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Pocos  monarcas  úc  Europa  pueden  gloriarse  de  poseer  y 
conservar  un  depósito  (an  rico  y  copioso  de  {ictas  del  alto  go^ 
biemo  y  de  correspondencia^  diplomátk a6  y  íkmiliares  de  sus 
augustos  predecesores ,  como  los  de  Espaila  que  ciñen  la  co- 
rona de  los  antiguos  estados  de  Aragón. 

El  archivo  general  de  este  reino ,  establecido  en  la  ciudad  de 
Barcelona,  custodia  en  efecto,  no  solo  las  matrices  ó  registros 
de  cancillería  y  del  real  sello  secreto  de  aquellas  interesatiles 
escrituras ,  si  que  también  muchas  y  diferentes  colecciones  de 
pergaminos  originales  sueltos,  de  bulas  pontificias,  de  procesos 
de  las  antiguas  cortes  por  estamentos,  de  cartas  reales,  de  có- 
dices y  códigos  curiosos ,  de  causas  de  Estado  y  de  gravámenes, 
de  sentencias  de  la  antigua  real  Audiencia  del  principado  de 
Cataluña ,  etc. ,  con  otra  multitud  de  volúmenes  de  registros, 
pergaminos  y  papeles  no  menos  interesantes,  que  han  pertene-' 
cido  á  diferentes' autoridades  y  corporaciones  estingnidas,  y  par- 
ticularmente al  voluminoso  archivo  de  laantigua  Diputación  de 
los  tres  Brazos  de  Cataluña ,  que  suprimió  el  Sr.  D.  Felipe  V 
rn  1714,  agriado  por  la  guerra  de  sucesión. 

Estas  escritoras,  ordenadas  cronológicamente  y  colocadas  con 
el  mejor  método  y  asco,  empiezan  en  el  gobierno  del  primer 
conde  soberano  ée  Barcelona  D.  Wif\rcdo  el  Velloio,  á  media-  « 

dos  del  siglo  9. o,  y  acaban  en  los  reinados  de  la  dinastia  de 
Borbon  en  España,  después  de  la  muerte  sin  sucesión  de  Car- 
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los  i. o  üe  la  de  Austria;  forroaiido  junios  la  serie  de  diez  si- 
glos y  treinta  y  nueve  soberanos,  divididos  en  sus  cuatro  épo- 
cas principales,  que  son:  i.* ,  la  de  los  primitivos  condes  de  Bar- 
celona: 2.*,  la  de  los  antiguos  reyes  de  Aragón:  3.%  la  de  los 
de  la  casa  de  Austria;  y  4.* ,  la  de  la  casa  de  Borbon,  que  fe- 
lizmente reina  en  la  augusta  persona  de  Doña  Isabel  i.*de  Ara* 
gon  y  2.*  de  Castilla  (q.  D.  g.)- 

Desde  el  año  1346 ,  en  el  floreciente  reinado  de  Pedro  3.o  de 
Cataluña  y  4.o  de  Aragón ,  llamado  el  Ceremonioio  y  vulgar- 
mente el  del  punyaletf  hasta  nuestros  dias,  todos  los  soberanos 
sin  interrupción  han  dictado  varias  providencias  mas  ó  menos 
atinadas  para  el  aumento,  conservación  y  arreglo  de  este  pre- 
cioso archivo;  especialmente  el  Sr.  D.  Fernando  7.o  (q.  D.  h.)» 
á  quien  debe  su  casi  completa  restauración  y  un  doble  volumen 
de  papeles  del  que  tenia  á  su  regreso  de  Francia  en  el  mes  de 
marzo  de  i8i4. 

Mas  ninguno  de  aquellos  monarcas,  en  tan  larga  serie  de 
años,  eslimó  conveniente  mandar ,  que  se  publicase  una  colec- 
ción de  documentos  escogidos  de  él,  para  ilustrar  la  historia 
del  propio  y  ajeno  reino  en  toda  la  cslension  de  sus  diferentes 
ramos;  por  manera  que  puede  decirse  con  sobrada  razón,  que 
esta  abundantísima  mina  de  oro  apenas  se  ha  comenzado  á  es- 
pintar. 

Sin  embargo  es  preciso  reconocer,  que  ninguno  de  nuestros 
soberanos,  á  i)csar  del  espíritu  de  reserva  y  ocultación  del  Sancia 
Sancíorum  de  los  archivos  en  los  pasados  siglos ,  ha  tenido-  en 
absoluta  inacción  este  tesoro;  pues  son  muchos  y  muy  antiguos 
y  recientes  los  reales  permisos  concedidos  á  diferentes  escrito- 
res nacionales  y  estranjeros,  para  investigar,  copiar  y  publicar 
las  escrituras  de  este  sagrado  depósito  de  fé  pública ;  con  cuya 
sabia  medida  se  ha  suplido  y  suple  en  parte  la  falta  de  una 
colección  diplomática  general,  tan  deseada,  como  necesaria  á  la 
pública  ilustración. 

Así  es,  que  sin  estos  permisos  ni  la  Crónica  universal  clt* 
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£spafia  de  Pedro  Miguel  CarboDell ,  ui  los  Aoales  de  la  Coi*oiia 
de  Aragón  de  GerÓDimo  Zurita,  ni  la  Historia  Inédita  de  los 
condes  de  Urgel  do  Diego  Monfart  ( que  original  se  conserva 
en  este  archivo) ,  ni  la  Crónica  universal  de  Cataluña  de  Ge* 
rónimo  Pujades»  ni  la  Historia  de  los  condes  de  Barcelona 
de  Fr.  Francisco  Diago»  ni  los  Anales  de  Cataluña  de  Narciso 
Felin ,  ni  la  continuación  de  la  Esfiaña  sagrada  de  Fr.  José  de 
la  Canal,  ni  el  Viaje  literario  á  las  Iglesias  de  España  de  Fr.  Jai- 
me Yillanueva»  ni  las  memorias  de  Capmany ,  ni  la  Historia  de 
España  del  Sr.  Cortada,  ni  finalmente  otras  muchas  obras  que 
han  publicado  diferentes  escritores  para  ilustración  de  la  histo- 
ria de  estos  reinos ,  tendrían  el  mérito  que  han  podido  propor- 
cionarles estos  Reales  permisos. 

Pero  todas  estas  publicaciones  juntas ,  aunque  de  grande  es- 
tima,  no  son  mas  en  realidad  que  una  pequ^a  parte  de  la 
copiosa  colección  que  ofrecen  los  Inmensos  materiales  que  en- 
cierra este  archivo ;  pues  algunos  de  los  indicados  escritores  se 
han  limitado  á  referir  solo  los  hechos,  sin  citar  siquiera  las  es- 
crituras de  las  que  los  estrajeron;  al  paso  que  las  vaciadas  en 
los  apéndices  de  los  demás  son  en  tan  corto  número ,  que  com- 
parativamente no  merecen  el  nombre  de  colecciones  generales. 

Las  inéditas  que  compilaron  los  eruditos  canónigos  premos- 
tratenses  de  Sta.  María  de  Bellpuig,  Caresmar,  Pascual  y 
Marti,  y  otros  sabios  investigadores;  no  menos  que  la  publica- 
da por  el  Umo.  arzobispo  de  París  en  el  apéndice  de  su  Marca 
hitpanieaf  contienen  solo  un  muy  corto  número  de  documentos 
de  este  archivo:  únicamente  á  la  principiada  por  el  P.  Mariano 
Ribera ,  religioso  mercenario  y  especulador  del  establecimien- 
to durante  la  Mugrienta  guerra  de  sucesión ,  que  existe  en  el 
mismo,  puede  dispensársele  con  algún  fundamento  este  título 
general;  porque^ttiiiza  los  dos  primeros  siglos  después  de  la 
restauradoa  de  Raroelooa  por  Ludovico  Pió,  el  año  soi  de  la 
Encamación.  En  la  obra  de  los  Condes  de  Barcelona  vindicados 
se  dtan  ó  copian  también  todos  los  documentos  de  este  archi- 
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TO  que  mas  pueden  csclarecci*  la  oscura  y  eseasa  época  de  aque- 
llos soberanos. 

Pero  nada  de  esto  es  comparable  con  lo  mucho  que  todaTia 
puede  publicarse  de  este  archivo,  especialmente  de  la  florida 
edad  media ,  en  que  enlazada  la  casa  de  Aragón  con  la  de  Bar- 
celona, conquistadas  Valencia  y  las  Baleares »  estendida  la  do- 
minación de  estos  soberanos  á  Italia  y  á  varios  otros  puntos 
de  Asia  y  África^  aumentadas  rápidamente  la  civilizadoo,  las 
relaciones  diplomáticas  y  los  negocios » cabalmente  en  la  opor- 
tunidad de  la  introducción  del  uso  del  papel  en  la  candltería 
de  este  reino,  que  facilitó  la  escritora,  crecieron  asimismo  con- 
siderablemente las  existencias  y  la  importancia  de  este  esta- 
blecimiento. 

Con  tantos  y  tan  ricos  materiales  como  se  ha  indicado,  care- 
ce ,  sin  embargo ,  el  público  de  una  colección  diplomática  que 
dé  á  conocer  y  justifique  cuáles  fueron  en  sus  tiempos  nuestros 
usos  y  costumbres,  nuestras  leyes  y  cortes,  nuestras  eapedicio- 
nes  marítimas  y  terrestres,  gloriosas  ó  desgraciadas,  nuestras 
relaciones  asi  interiores  como  esteriores,  el  temple  de  nuestras 
antiguas  instituciones  políticas,  la  circunspección,  firmeía,  sa- 
biduría, prudepcia  y  tino  con  que  se  condujeron  nuestros  ma- 
yores en  las  crisis  y  situaciones  mas  espinosas  y  delicadas ,  y 
en  fin  todo  cuanto  pueda  contribuir  á  esclarecer  nuestros  he- 
chos cual  pasaron ,  y  nó  como  los  pintan  y  desfiguran  algunos 
escritores  iQodernos  que  punca  han  visitado  nuestros  archivos, 
olvidando  á  cada  paso  que  la  verdad  y  la  imparcialidad  ^Qa  los 
dos  ejes  sobre  que  debe  girar  la  historia  de  las  naciones. 

Para  desvanecer  sus  inexactitudes  y  ausiliar  á  los  escritores 
sesudos  y  de  buena  fé,  así  nacionales  como  estranjeros,  £aici- 
litándoles  armas  para  impugnarlos;  y  á  fin  de  proporcionarles 
al  mismo  tiempo  un  caudal  de  verdades  paca  esplayar  sus  ta- 
lentos sobre  los  diferentes  puntos  ó  ramos  de  la  historia,  sin 
que  tengan  que  emprender  largos,  costosos  y  aventurados  via- 
jes ;  la  Reina  Ntra.  Sra. ,  que  tanto  se  desvela  en  difundir  las  lu- 


C  vil  ) 
ees  en  sus  dominios,  conmUerando  que  la  publicación  de  ios  mai 
interesantes  documentos  que  conserva  este  rico  depósito  .«del- ac^ 
chivo  de  ]a  Corona  de  Aragón  ha  de  ser  un  presente  do>  iftan 
valia  para  la  historia  nacional,  y  también  para  la  litoeaturpí  y 
las  eieodas »  se  ba  servido  disposM^r  en  reales  órdenes  de  aa  de 
mano  y  7  de  Junia  de  1846,  y  te  de  abrü  del  presente  afio» 
que  sin  pérdida  de  tiempo  se  forme  y  publique  á  expensa»  y 
bajo  la  inspeeekNi  de  su  ilustrado  gobierno  una  continuada  cor 
leceion  de  estos  documentos ,  dirigida  por  el  actual  jefe  del 
mismo  establecimiento.  h«í    h 

Deseaado  asbni8DK>  S.  M.  que  esla  coiefipíoo  se  jpongft  jcmiirt» 
antes  enr  estado  de  producir  alguno  de  los  n^uqbps  y  buíVHi^M^' 
aullados  que  coa  tonto  fondanMoio  se  promete,  y  eoiMdmio- 
do  también  qoe  las  antiguas  cortes  son  indudablemente  las  fuen- 
tes de  las  que  ha  emanado  la  boena  legislacioo  que  elevó  este 
andguo  reino  al  mas  floreciente  y  respetable  estado,  y  las  nn^ 
premas  asambleas,  en  las  que  se  trataban  y  resolvían'  por 
los  monarcas  los  negocios  mas  graves  del  Estado;  ha  resuelto 
igualmenle,  que  ta  publicación  en^iexe  por  los  pree^sos  de 
aquellas  respetables  cortes,  dando  la  prefen&no&a  ¿  las  actas 
del  parlamento  que  los  catalánes  celebraron  en  las  ciudades 
de  Barcelona  y  Tortosa,  para  qile,  después  da  oenciliados  los 
aragoneses  y  valencianos ,  que  en  aquella  sazón  berviaA  m 
bandos  y  flhrciaUdades,  pudiesen  los  tres  rcihaa  de  consuno 
resolver  con  prudencia  y  JosUefa  sobre  el  gran  nogacio  de  la 
aucesion  á  la  corona ,  que  sé  bailaba  vacante  por  muerte  sin 
hlfos  del  desventurado  IX>  Martin ,  ocurrida  en  el  sMiiasteriQ  de 
Yalldonoella  y  estranmros  de  Barcelona ,  «I  dia  ai  de  mayo 
fie  i4f0:  hecho  singular  en  la  historia  de  las  naciones,  digno 
de  ser  imitado  por  todas  las  que  se  predah  de  QuUas  y  huma- 
nasy  y  que,  al  fin',  produjo  el  célebre icompronHao  deCaspe  y 
la  elección  del  infante  de  Casulla  D.  Femando  de  Ántequeraf  con 
Ja  que  se  apagaron  nacientes  odios,  y  se  evitaron  el  derranuH 
miento  de  sangre  de  millares  de  inocentes  y  los  horrores  de  la 


eroel  j  firalridda  guerra  qne  ameDazaba  á  los  pueblos ,  y  que 
la  sftbidiirla,  prudencia  y  tino  de  nuestros  antepasados  supo 
neotraUzar. 

Para  completa  íluslracion  de  tan  memorable  hecho»  le  pre- 
pararemos con  una  sucinta  introducción,  acompañada  de  varios 
documentos  curiosos ,  comprobantes  de  sus  antecedentes  y  del 
lastimoso  estado  que  presentaba  la  casa  real  de  Aragón  en  los 
últimos  años  anteriores  á  la  muerte  del  rey  D.  Martin,  en  que  la 
bttrftodad  de  los  reinos  precisó  al  cuerpo  municipal  ^  consejo 
de  Ciento  de  Barcelona  y  á  los  tres  brazos  de  Cataluña,  esci- 
tatfúi  por  el  gobernador  general  del  Principado  D.  Gerardo  Ala- 
máay ' de  Cer vello,  á  instalar  un  parlamento  que,  tomando  la 
inidalllvá  y  poniéndose  de  acuerdo  con  los  que  formasen  Ara- 
gón y  Valencia,  pudiesen  los  tres  unánimes  resolver  en  justi- 
cia el  gran  negocio  de  la  sucesión  á  la  corona ,  según  y  con- 
forme lo  baMa  ordenado  el  diftinto  *  monarca  en  los  últimos 
momentos  de  su  existencia. 

Las  dificultades  casi  insuperables  que  hubieron  de  vencerse, 
tanto  para  conciliar  los  partidos  y  enemistades  en  que  hervía 
el  reino,  como  para  contener  los  amagos  y  amenazas  de  los 
aspirantes  al  trono,  las  pondrá  de  manifiesto  el  segundo  perio- 
do de  esta  colección ,  presentando  un  estracto  de  las  actas  de 
dicho  parlamento  de  Cataluña,  y  copia  fiel  ea  su  idioma  natu- 
ral de  Jos  documentos  de  conocido  interés  en  los  respectivos  lu- 
giares ,  hasta  la  final  y  unánimo  determinación  de  los  tres  par- 
lamentos de  Aragón ,  Cataluña  y  Mallorca ,  y  Valencia ,  que  se 
iMujo  á  nombrar  nueve ooropromlsarios,  tres  porcada  reino, 
7  uno  por  cada  brazo,  qoe,  reunidos  en  el  castillo  de  Caspe, 
decidieron  por  fin  aqudla  gran  cuestión ,  nombrando  á  D.  Fer- 
nando de  Anlequeta ,  infante  de  Castilla,  sin  mas  contradicción 
que  la  del  malhadado  D.  Jaime ,  último  conde  de  Urgel. 

Las  actas  de  dicho  compromiso  formarán  el  último  periodo 

dé  esta  primera  publicación ,  que  continuará  después  bs^o  el 

I  mismo  método  por  los  demás  procesos  de  cortes ,  hasta  entrar 


^    IX   ) 

CD  las  coleeciooes  de  documentos  mas  interesantes  de  cada  rei- 
nado y  de  algunos  preciosos  códices  que  conserVa  este  ar^TO» 
á  tenor  de  las  citadas  reales  órdenes,  que  en  lodos  tiempos  serán 
para  los  literatos  un  grato  recuerdo  de  la  ilustración  de  S.  M. 


'/« 
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RGALiKS  ÓRDKNKÜ. 


Ministerio  de  la  Gobernación  de  la  Pen{nsula.=Seeeion  de  ins- 
trucción pública.  Negaciado  3.o=:En  la  memoria  que  ha  remi- 
tido V.  S.  á  este  ministerio  de  mi  cargo,  dando  cuenta  de  los  tra- 
tajos  ejecutados  en  ese  archivo  durante  el  año  próximo  pasa- 
do»  ha  llamado  la  atención  de  S.  M.  la  colección  de  actas  de 
cortes  y  demás  documentos  que  ha  reunido  V.  S.,  y  cuya  impor- 
tanda  los  hace  dignos  de  ver  la  luz  pública ,  para  esclarecer 
puntos  interesantes  de  la  historia  nacional.  Siendo  notorio  el 
afán  que  demuestran  en  el  dia  casi  lodos  los  gobiernos  europeos 
por  sacar  del  polvo  de  los  archivos  estos  preciosos  monumentos 
que  tan  útiles  son  á  la  literatura ,  S.  M.  desea  que  no  quede 
España  ajena  á  este  general  movimiento,  dejándose  á  los  es- 
tranjeros ,  como  lo  están  haciendo,  la  gloria  de  aprovecharse  de 
las  muchas  riquezas  que  de  este  género  poseemos.  Es  por  lo 
tanto  su  voluntad ,  que  sin  desatender  la  necesaria  economía  se 
emprenda  una  serie  de  publicaciones,  en  que  se  vayan  dando  á 
conocer  cuantos  documentos  dignos  de  ver  la  luz  contenga  ese 
depósito,  confiando  á  V.  S.  tan  importante  trabajo,  como  la  per- 
sona mas  apropósito  para  dirigirlo  y  llevarlo  á  cabo  con  buen 
éxito.  En  su  consecuencia  9  manifestará  V.  S.  las  actas  ó  docu- 
mentos que  para  este  objeto  merezcan  la  preferencia ;  el  modo 
mas  conveniente  de  hacer  la  publicación,  pudiendo  ser  por  en- 
tregas mensuales  ó  quincenales ;  el  costo  de  la  impresión  y  de- 
más gastos  que  esta  empresa  debe  ocasionar,  añadiendo  cuantos 
datos  juzgue  oportunos  y  sea  preciso  tener  á  la  vista  para  el 
mayor  acierto.  De  Real  orden  lo  comunico  á  V.  S.  para  su  in- 
teligencia y  efectos  consiguientes.  Dios  guarde  á  V.  S.  muchos 
años.  Madrid  28  de  marzo  de  i84G.=:Burgos.=Sr.  Archivero  ge- 
neral de  Aragón. 


Ministerio  de  la  Gobernación  de  la  Península.:=Seccion  de  ins- 
trucción pública.  Negociado  núm.  3.=!^  Keina  (q.   1).  g. )  con- 


(  n ) 

sideranUo  que  Ja  publicación  de  las  actas  de  cortes  7  otros  inu^ 
clios  documentos  interesantes  que  se  conservaa  en  ese  rieo  depó- 
sito de  Ja  Corona  du  Aragón  ha  de  ser  un  presente  de  gran 
precio  para  la  historia  nacional  y  también^  para  la  literatura  j 
las  ciencias  y  se  ha  servido  disponer  que,  sin  pérdida  de  tieiB- 
po,  se  íbmie  y  publique  una  ordenada  coleoáon  de  ^los  bafo 
la  inmediata  dirección  de  V*  S.  y  á  espensas  del  GoMerao,  con 
cargo  á  la  partida  concedida  por  las  eoftea  para  eala  dase  de 
trabajos  en  el  artículo  de  Archivos  generales  del  presupuesto. 
De  real  orden  lo  digo  á  V.  S.  para  los  efectos  correspondlenÉes. 
Dios  guarde  á  V.  S.  jopucbos  años.  Madrid  7  da  julio  de  ie46.s=: 
Pidal.=Sr.  Archivero  de  la  Corona  de  Aragón. 


de  Comerció,  ¡nstruecion  y  Obras  PúbHeat.^nS" 
trueeian  púHka,  Negociado  4.^=J)e9eando  la  Reina  (q.  D.  g.) 
llevar  á  cumplido  efecto  lo  detemninado  en  sus  soberanas  reso- 
luciones de  S8  de  marzo ,  y  7  de  julio  del  año  próximo  pasado, 
relativamente  á  la  impresión  y  publicación  de  cuantos  documen- 
tos dignos  de  ver  la  luz  pública  contenga  ese  archivo ,  ha  te- 
nido á  bien  resolver  se  adopten  con  este  fin  las  disposiciones 
siguientes:  1.'  La  colección  de  los  documentos  inéditos  del  Ar- 
chivo general  de  la  Corona  de  Aragón,  deberá  salir  á  luz  á 
la  mayor  posible  brevedad,  y  tan  luego  como  se  hallen  im- 
presos dos  ó  tres  cuadernos ,  á  fin  de  que  no  se  interrumpa  la 
publicación,  que  se  procurará  sea  regularmente  periódica  desde 
que  parezca  la  primera  entrega.  Al  efecto  se  principiará  por  las 
Actas  del  compromiso  de  Caspe,  según  el  original  remitido  por 
el  archivero  para  su  examen  y  revisión.  2.*  Por  la  depositarla 
de  la  universidad  de  Barcelona  se  facilitarán  al  archivero  ge- 
neral de  Aragón  las  cantidades  que  necesite  para  este  objeto, 
siempre  que  no  escedan  de  cuatro  mil  reales  mensuales ;  y  dán- 
dose cuenta  por  aquel  de  su  inversión,  para  la  aprobación  de  S.  M. 
s.*  Se  dará  orden  á  todos  los  administradores  de  correos  para 
que  se  entiendan  con  el  referido  archivero  respecto  de  las  sus- 
cripciones. El  importe  de  estas  ingresará  en  las  depositarías  de 
Jas  universidades  del  reino ,  á  donde  lo  entregarán  los  comisio- 
nados ó  administradores  del  ramo  comprendidos  en  el  respoclivo 


•I* 
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distrito  universitario.  4««  Ckm  el  objeto  de  que  esta  coIoccíoq  ten- 
ga la  debida  |Hibli€Mad>  w  remitirán  prospectos  por  el  ministerio 
de  Estado  á  los  eónsales  y  agentes  eoosulares  de  S.  M.  en  países 
estranJeroSy  pvdtoDdo  los  mismos  admitirlas  suscripciones  que 
se  presml0|i  j  librar  su  importe  á  féTor  del  tesorero  de  este  mi- 
nisterio de  mi' cargo;  y  dando  al  propio  tiempo  el  oportuno  ari* 
80  al  arebiveró  encargado  de  la  publicación ,  para  que  espida  los 
correspondientea  cjempkves  á  los  interesados.  5/  £1  número  de 
ejemplares  de  la  obra  no  esoederá  de  mil ,  de  los  cuales  se  re- 
mitirán doscientos  á  este  ministerio  para  distribuirlos  según  con- 
venga entre  las  secretarias  del  Despacbo,  Potencias  estranjeras. 
Academias  Nacionales,  Bibliotecas  y  demás  establecimientos  pú- 
blicos. De  Real  orden  lo  digo  á  V.  S.  para  su  inteligencia  y 
cumplimiento  en  la  parte  que  le  corresponde»  á  cuyo  fin  le  de- 
vuelvo el  manuscrito  que  comprende  las  primeras  entregas  de 
la  obra  enunciada.  Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años.  Madrid  28 
de  abril  de  iS47.=:Pastor  Diaz.=:Sr.  Archivero  general  de  la 
Corona  de  Aragón. 
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ClSTOniADOS  EN  EL  ARCHIVO  GENERAL 


os  LA 


CORONA  DE  ARAGÓN , 

POR 

el  ArrhUero  mayor 


Tomo  I. 


Kn  el  F^liibleHiiilento  tlpo^riflro  y  lltosrállro  dc^ 
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AC'IWS  UFA.  PAR1.AMEN  rO  DE  CATALUÑA ,  QUK  PRE>- 
4£Dl6  AL  rX)Ml>ROMlSCi  DE  CASPE  Y  ELECCIÓN  DEL 
INF.4.ME  DE  CASTILLA  DON  FERNANDO,  El.  DE  AN- 
TEFIERA, DESPUÉS  DE  LA  MUERTE  DEL  REY  DE 
ARA(;ON  DON  MARTIN  EL  HUMANO  ( \  ). 


INTRODUCCIÓN. 


Uu  monarca  justo  y  pió,  de  las  mejores  prendas  y  del 
suave  carácter ,  de  complexión  algo  débil ,  eutrado  en 
añ4>s;  sin  esiK>sa,  sin  hijos,  hermanos  ni  descendiente  al- 


I     L»  fiaéwioa  del  acreditado  colegio  de  mediciDa  y  cirvjia  de  Barcelona ,  qae  ten- 

inm  prufcwra  fiaeiitai  ha  dado  en  alif U>  del  dolieoCc ;  la  «apacioM  y  bien  diapneata  fí- 

éei  taiprfai  geaeral  de  Santa  Croa  de  la  aitMM  candad ,  en  qne  este  rey  poso  la  pri- 

fieété  ;  j  ana  nrachaa  liaotnaa  y  diipoticionet  beoéGeat ,  aon  olroa  lantoa  coapro- 

de  In  inaücia  con  qne  la  poaCeridad  honra  so  menoría  con  el  renombre  de  hunrano. 

:e  pertécnlar  mención ,  por  lo  que  pnede  contriboir  á  ihistrar  el  origen  de  la  iifilii, 

.a  BmJ  árdea  q«e  di6  en  90  de  noviembre  de  I40t  (93  afioa  antea  de  la  Tenida  de  Crialóbnl 

tjBémm  dr  Américn )  á  lan  anioridadea  de  Gerona ,  para  que  caatigaaen  y  eapelieaen  de  aqnella 

rmité  a  Ion  minnea  y  BMijcrea  proatiintna,  que  eoñtofiaban  y  propüft^an  Im  puire- 

fmrr%0m   ée  «ai  smI  ,  en  perjnido  de  In  aalnd  piblica  y  de  las  bnenna  eotfnmbren.  ^  nnqne 

*•  ri  4m  ae  cc«ge  yn  cnni  por  indudable  qne  la  eiialencta  de  Un  terrible  enfermedad 'ha  aldo 

■■V   aanrirtr  «i  dencnbrimienlo  del  Nuevo  Mundo ;  apnntamoa  cale  doenmenlo  ,  porqnn  no 

■H«  p«r«a  loa  qn«  creen  todaTÍa  ,  que  la  importaron  en  Rnropa  loa  covpafteroa  de  C^olon. 

T^f  lililí   noi    ntreteramoa  ñ  aaegurar  ai  ea  flaleo  ó  solamente  moral  el  sentido  qne  debe 

n»v  a  km  p^nliran  «le  te  citada  Real  orden  ;  pero  de  cualquier  modo  es  un  documento  que 

jvi^ka  ten  mnuA  hmannitariaa  del  monarca  que  te  espidió.  Véanae  los  regiatros  oén.  i,tll, 

'-..  Oi;  f,39S.   foí-  ^^^  1<9*',  fo'«    «49  r  199;  5,I9«,  fol.  93;  ".«OS  ,fol«.  17  ,  iO  j  il, 


(  xví  ) 
Ijjiiiiü  legitimo  que  le  sucediese  ;  importunado  incesante- 
mente con  pretensiones  prematuras  é  inconsideradas  de  am- 
biciosos y  poderosos  parientes,  rodeado  de^  cortesanos  in- 
trigantes movidos  por  diferentes  afecciones:  acometido  el 
pais  de  una  mortífera  peste ,  y  envuelto  finalmente  el  Es^ 
tado  en  disensiones  intestinas  y  en  un  espantoso  cisma  que 

dividia  la  unidad  de  la  Iglesia  católico-romana :  tal 

era  el  triste  cuadro  que  presentaba  la  casa  real  de  Aragón 
en  los  primeros  años  del  siglo  XV,  y  tal  el  porvenir  fu- 
nesto que  podían  prometerse  los  reinos  de  aquella  antígui 
y  respetable  corona,  que  descansaba  en  las  sienes  del  des- 
venturado D.  Martin. 

Este  digno  sucesor  del  conde  soberano  de  BarceloM 
D.  Ramón  Berenguer  4.°  y  de  su  esposa  la  reina  do- 
ña Petronila  de  Aragón ,  bija  de  Ramiro  el  M<mje,  amado 
de  sus  vasallos  y  lleno  de  satisfacciones  y  esperanzas ,  maif- 
tenia  en  una  dichosa  y  sólida  paz  sus  estados ,  sin  otro 
grave  cuidado  qxic  el  de  procurar  con  los  demás  principes 
cristianos  de  Europa  la  apetecida  unión  de  la  Iglesia  ca- 
tólica, conciliando  h  su  deudo  Pedro  de  Luna  ó  Benedic- 
to «XIII  ( 1 )  con  los  demás  pontifices  electos  en  diferentes 


(I)  Aunque  varú»«  «^liluri»»  dicrn  que  el  antipapa  Liina  t»^  pnrienu*  de  la  rnna  Doria 
María  ,  y  el  retpeieble  Zurita  aGrma  que  nació  en  la  Tilla  de  I  llueca  <le  Aragón  y  que  fbé 
bijo  de  la  disliaguida  familia  de  los  Lunas  ,  que  Uinlo  figuraron  en  aquel  reino^  etperial- 
mente  eo  la  ¿poca  que  describimos;  sin  embargo  el  pueblo  de  Figuerola  de  la  Qmca  4« 
Tremp  ,  en  CataluFia ,  conserva  la  tradición  de  haber  nacido  allí  este  antipaiia  de  otra  fa- 
milia también  distinguida  que  antiguamente  habiuba  en  aquel  pueblo ,  y  de  la  que  todavía 
qaeda  la  casi  solar  arruinada  y  muchas  notictas  de  ella  en  los  libros  parroquiales. 

También  se  gloria  el  mismo  pueblo  de  Figuerola  de  ser  patria  del  célebre  almirsnte  de 
Aragón  Roger  de  I.uria  ó  Kaurla,  como  que  eiiste  aun  la  familia  de  Llenes,  establecida  en 
el  dia  en  Anglesola ,  ruyos  scriuri':t  di^vucs  dul  opellido  de  Llefte^i  auaden  el  do  Roger  de 
1  liria  <*ii  nui  tirniai. 


(   XVII   ) 

tóiii: laxes  por  Iík>  cardenales  de  sus  respectivos   partidos, 
<|ue  por  tantos  anos  turbaron  la  comunión  de  la  Iglesia 

romana. 

La  discreta  reina  doña  Maria^  condesa  de  Luna^  desean^ 

saba  á  su  augusto  esposo ,  desempeñando  con  toda  eficacia 

%  acierto  la  lugartenencia  del  reino  que  le  tenia  confiada; 

nuCTitras  que  el  esclarecido  principe  heredero,  don  Martin, 

rey  de  Sicilia  por  sus  derechos  ó  por  heredamiento  de  su 

primera  esposa  doña  María,  hija  de  Federico  2/  de  aquel 

,  reducía  con  su  pericia  militar  y  política  y  con  los 

de  su  padre  á  algunos  rebeldes  de  Sicilia  y  Cer^ 

qpie  se  habían  sustraído  á  su  obediencia. 

&i  esta  tranquila  situación  se  hallaban  la  real  casa  y 

del  bondadoso  don  Martin ,  cuando  las  enemistades, 

y  eiicamiíados  bandos  de  los  Urreas  y  Lunas  en  Ara- 

^ott,  y  de  los  Soleres  y  Centelles  en  Valencia,  fueron  un 

Irvle  presagio  de  mayores  discordias,   y  de  los  males  sin 

rueuto  que  dentro  de  poco  hubieron  de  sumergir  al  rey 

\  al  reino  en  la  mayor  consternación. 

m 

La  inesperada  y  temprana  muerte  de  la  reina  doña  Ma- 
na, ocurrida  en  Villarcal  del  reino  de  Valencia  en  29 
de  diciembre  de  1407  (1),  después  de  haber  otorgado  el 


'I  t  Si  bé^  algMot  cKiihwci  refieren  U  maerte  de  eMa  reina  al  añu  1406 ,  y  otros  la 

MÍ  fífiinit,  M>  te  tigne  d«  aqui  ningnn  anacronismo  ,  pues  lodos  eoorienemen  opi- 

tot  prteeros  eneotan  los  aiios  del  nacimiento  de  Cristo  en  el  sentido  común  u 

,  4e  I  de  enero  á  SI  de  diciembre,  inclnsiro ;  mientras  que  los  segundos  los 

•  lo  caris!  át  la  anligna  cancillería ,  que  los  empeiaba  el  mismo  dia  de  Navidad  y 

d  4e  Kocbe  bncna  ó  ii  de  diciembro  siguiente.  Kn  esle  concepto ,  habiendo 

te  rvúu    éoam  María  d«  Luna  el  dia  Ü)  de  diciembre  en  el  sentido  vulgar .  debe 

ei  «£o  1406  «  que  «n  el  cvrial  es  el  1407. 

advertir,  en  orden  á  datas,  qne  lodss  Iss  escrituras  de  este  arcUvo 
é^y  M  átk>  9^   *'  *^^  ^**^  fechadas  por  calendas  romanas  y  por  a3os  de  los  reinados 

TOMO    I.  2 


<lia  uiilerior  su  lestainoiilo,  iiombraiulo  liorederc 
ílc  Sicilia  >  iLsufructuario  al  de  Aragón^  llenó  de 
ra  el  corazón  de  esle  monarca ,  que  mandó  conduc 
dáver  de  su  es|>osa  al  magnífico  panteón  del  monas 
Sta.  María  de  Poblet  con  todo  el  ceremonial  v  po 
gia  acostumbrada  en  aquellos  siglos  (1). 

Si  fué  dolorosa  para  don  Martin  la  pérdida  de 
célente  esposa  la  reina  doña  María  de  Luna,  p 
obstante  mitigar  este  sentimiento  el  cariño  de  i 
que  le  quedaba  de  las  mas  elevadas  prendas  y  ador 
sus  pueblos,  á  quienes  prometia  un  digno  sucesor 
gloriosa  eslirpe  varonil  del  conde  don  Wifredo  el 
so  ,  conservada  sin  alteración  por  espacio  de  cinco 
siglos. 

Este  esperanzado  sucesor,  jurado  en  las  cortes  » 
Salvador  de  Zaragoza  el  año  1398,  habia  casado  d< 
meras  nupcias  con  la  reina   doña  María  do  Sicilia, 


de  FradcU^  á  fw«pcion  de  alguna  que  oira  que  á  eaUté  a&oa  afiade  lo«  de  la  Tr 
6  Kncarnacion  que  en  d  sentido  moral  os  lo  mismo.  Para  sacar  la  correspondenei 
•e  necesite  f  podra  acodirse  al  narte  de  verificar  tai  daíasn  dv  los  Pl*.  Man 
costumbre  de  datar  !<«  escribanos  por  los  reinados  de  Francia  la  abolió  el  rcjr  do 
el  Caito  de  Aragón  en  el  concilio  que  se  celebró  en  Tarragona  en  1,1H0,  mandant 
udclante  se  datase  por  calendas  y  año:*  de  la  Kncarnacion  ;  y  asi  se  practicó  hasta 
del  afio  15r>l,  en  que  el  rey  don  Pedro  el  Ceremonioso  mandó  en  las  cortes  de 
que  en  adelante  se  fechase  por  días  del  mes  y  a&o  del  nacimiento  de  N.  8.  J< 
cuya  práctica  des.le  entonc-os  no  ha  sufrido  alleracton.  ^CastiUa  fechaba  antiguan 
la  l'>a  de  Augusto  y  diai  andadotúol  mes:  Italia  por  calendas  é  indicciones. 

( 1 )  El  ceremonial  de  la  coronación  de  los  reres  y  reAias  de  Aragón  ,  y  el  d« 
quias  ,  cuando  poníAn  de  cuerpo  presente  sus  cadáveres  en  el  tineii  ó  salón  t 
palacio  de  Barcelona  y  el  camarlengo  mayor  y  loa  alguaciles  rompiad  delante  del 
dávcr  los  sellos  reales  y  las  varaa  á  presencia  del  pueblo ,  con  otras  curiosidades 
todo  recuerdo ,  puedan  verse  minuciosamente  en  la  colección  de  registros  de  i*st< 
II®  1^530,  ya®  3®  de  la  colección  do  códices. 


( ^'X ) 

que  emiodü  i  mediados  del  de  1 399 ,  sin  que^  le  queda- 
üe  hijo  iljiUBO  de  esta  señora ;  \  aunque  enlazó  de  segun- 
das, en  1402,  con  doña  Blanca  (1),  hija  y  heredera  de 
Carioi  el  NMe  de  Navarra ,   tampoco  los   tenia  de  esta 
reim,  mando  la  muerte  de  la  de  Aragón ;    por   haberse 
mjfogrado  en  la  infancia  uno  llamado  don  Martin  como  su 
pwfre.  Pero  como  este  príncipe  y  su  esposa  doña  Blanca 
nfiui  en  la  mejor  armonía  y  se  hallaban  ambos  en  lo  mas 
lorído  de  su  edad ,  no  causaba  la  menor  alarma  pública  la 
bita  nomentánea  de  un  segundo  sucesor,  que  estaba  en 
el  Arden  de  todas  las  probabilidades. 

Entretanto,  reparado  el  monarca  de  Aragón  de  la  per- 
Ada  de  su  esposa  doña  María,  y  ocupado  enteramente  en 
el  buen  gobierno  de  sus  estados  y  en  el  gran  negocio  de 
la  «nion  de  b  Iglesia ,  pasaba  sus  dias  con  tranquilidad  en 
Barcelona  y  ^n  su  inmediata  quinta  de  Bellesguart,  don-^ 
de  recibió  el  dia  14  de  julio  de  1409  con   la  mayor  sa- 
tü^faccion  la  plausible  noticia  de  haber  su  hijo  don  Martin 
de  Sicilia  ^ado  la  famosa  batalla  de  Sant-Luri  á  los  re- 
beldes   del  partido   de    Urancalcon    Doria ,   con  la  que  se 
aseguraba  la  pacificación  de  la  isla  de  Cerdeña. 

La  alegría  del  tierno  padre  por  tan  señalada  victoria  y 
las  acciones  de  gracias  que  con  tan  plausible  motivo  tri- 
butó públicamente  al  Todo-Poderoso  fueron  tales,  cuales 
pueden  verse  en  la  carta  que  dirigió  el  rey  á  su  gran  pri- 
i*do  V  mariscal  don  Pedro  Torrelles,  en  la  que  se  vé  pin- 


t     ímm  «riora.  eméó  «Ikiiikm  aBat  (ilefinii't  rt>n  dun  Juan  1.  '  do  Aragón,  y  faó  la  madre 
I»  práscipe  dun  Carloa  d«  Viaoa- 


lada  ia  gran  piedad  del  monarca  ( 1 )  y  su  bellísimo  carác- 
ter. Pero  aun  humeaban  los  inciensos  en  las  bóvedas  de 
la  iglesia  catedral  de  Santa  Cruz  y  Santa  Eulalia ,  en  que 
se  celebraron ,  cuando  llegó  á  Barcelona  la  dolorosa  é  in- 
fausta nueva  del  fallecimiento  del  idolatrado  principe  don 
Martin  ,  ocurrido  en  el  castillo  de  Cáller  de  Cárdena  el 
dia  25  del  mismo  mes  de  julio  ,  en  que  se  dio  aquella 
batalla ,  después  de  haber  otorgado  su  testamento ,  nom- 
brando heredero  á  su  padre  ,  recomendándole  sus  dos  hi- 
jos naturales  don  Federico  y  doña  Violante ,  y  eligiendo 
vicario  ó  lugarteniente  general  del  reino  de  Sicilia  á  su 
esposa  la  reina  doña  Blanca. 

El  llanto  de  los  barceloneses  v  sucesivamente  de  los  de- 
más  pueblos  de  Cataluña ,  Aragón  ,  Valencia  y  Mallorca 
luego,  de  divulgada  tan  infausta  nueva  está  fuera  de  toda 
ponderación ;  pues  según  refieren  los  dietario^  antiguos  y 
los  historiadores  de  mas  nota,  los  vecinos  de  todas  edades 
y  sexos  de  esta  desconsolada  ciudad  andaban  por  las  ca- 
lles anegados  en  lágrimas ,  esclamando  que  aquel  dia  habían 


(  i )  Fué  efectivamento  don  Martin  tan  «lado  á  ia  piedad ,  como  acrcdka  ei  núncrn  de  igl«- 
j»iaa  y  capillas  que  mandó  fabricar ,  y  la  multitud  de  reliquios  qpo  poseyó  y  resultan  de  ca- 
rias cartaa  y  del  inventario  (Registro  núm.  2,520)  quo  rn  su  muertn  rcciMó  su  cftpoM  la 
riñna  dolia  Margarita.  Una  de  ellaü  fué  Caticetn  lapideum,  cum  quo  domiiiut  tuuíer 
Jhr.iUi'Ckrittut  in  iua  sacra  coena  ganguinem  $uum  preíiotisiimum  consecravif,  rt 
quem  bealug  I.aurentiui\  qui  ipium  habuit  á  soneto  Sixto,  existente  Summo  Pon- 
ti/Ice,  cujus  discipulus  erat^  missit  et  dedil  monasterio^  etc.,  y  que,  según  el  perga- 
mino num.  136  de  la  coleoMon  de  este  reinado,  adquirió  el  rey  don  Martin  del  abad  y  mo- 
naatei'io  de  San  Juan  de  la  Peña,  en  cambio  de  otro  de  oro,  que  despuee  de  algunua  años  , 
según  una  nota  de  Pedro  Miguel  Carbonell ,  se  custodiaba  en  la  seo  de  Valencia ,  así  cora 
se  guarda  hoy  en  GtnoTa  el  Gratér  ó  fuente  en  que  se  lirTió  et  cordvro  pAStunl  en  aquella 
iagraJa  cena. 
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perdido  toda  su  hoiira  y  gloria ,  adquiíidas  con  gra^uies  sa- 
crificios en  tantos  siglos. 

No  fué  menor  el  sentimiento  y  conflicto  en  que  se  ha- 
llaron las  autoridades  para  participársela  al  rey ,  que  es- 
taba bien  ajeno  de  este  disgusto  en  su  quinta  de  Belles- 
guart ;  pero  como  afortunadamente  estuviese  allí  con  el 
monarca  el  apóstol  y  taumaturgo  valenciano  el  Mtro.  Vi- 
cente Ferrer ,  religioso  dominico ,  cuyas  virtudes ,  doctri- 
na y  predicación  pública  por  las  plazas  de  los  pueblos  de 
Cataluña  le  habian  adquirido  la  mayor  reputación  é  in- 
fluencia ,  especialmente  con  don  Martin ;  se ,  dio  el  encargo 
h  este  santo  religioso  para  que ,  acompañado  de  los  con- 
selleres  de  la  ciudad  (I),  participasen  al  descuidado  pa- 
dre la  dolorosa  noticia. 

Recibióla  el  rey  con  la  mas  cristiana  resignación  ,  aun- 
que estuvo  ¿  pique  de  sucumbir  al  dolor  y  desconsuelo 
4rfiie  le  causó ,  no  solo  por  la  inesperada  y  temprana  muer- 
de un  hijo  único  y  de  tales  prendas  ,  si  que  también 


^  I)  El  enerpo  Bniiíoipal d«  Barcelona ,  por  prítrilegio  del  rey  don  Jaime  1.  ^  concedido  á 
eiedad  é  8  do  leí  nonas  de  noriembre  del  año  1274  (Registro  núm.  iO,  fol.  191.)  te 
lia  de  cinco  contelleree  y  cien  jaradoa,  onyo  cargo  era  annal  y  no  requería  mas  cir- 
qve  la  probidad  del  elegido,  prt^mt  komo.  Por  esta  raion  se  titulaba  Cornejo 
Ctento,  y  so  prinútiTa  atribución  fué  la  de  congregarse  dos  veces  cada  semana  para  acón- 
u  al  vcgner  y  al  btile  lo  mas  couTeniente  á  la  utilidad  páblion  y  fidelidad  al  rey.  La 
pon  estos  encargos  la  hacian  en  nn  principio  los  Tócales  cesantes;  pero  posterior- 
hé  preciso  valerse  de  la  insaculación ,  pora  evitar  las  intrigas.  Su  autoridad  y  atribu- 
^*>*C8  fosron  tan  grandes  y  democráticaB ,  que  pueden  oompararse  oon  las  de  un  senado 
"^Mkano,  cayo  da  ó  presidente  era  el  primer  consejero  ó  Conteller  en  cap:  Senaiit» 
'^^^ntque  Barchitumentii  se  lee  aun  en  la  lápida  del  dintel  de  la  puerta  del  gran  sa- 
^  de  las  Gasas  Consistoriales  en  que  este  consejo  celebraba  sus  sesiones.  El  scSor  don 
^]HipeS°  estingnió  este  cuerpo  municipal  después  do  la  guerra  de  sucesión,  sustituyén- 
^o\f  el  Ayuntamiento. 
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por  las  fatales  consecuencias  que  preveía  en  daíio 
amados  pueblos. 

Desde  este  momento  empezaron  ,  en  efecto ,  á  i 
gestiones  ambiciosas  y  prematuras  en  algunos  pen 
elevados ,  deudos  de  la  real  casa  de  Aragón.  Don  • 
conde  de  Urgel ,  el  desdichado ,  biznieto  por  línea  r 
lina  de  don  Alfonso  S."*  de  Aragón,  que  acababa  di 
con  la  infanta  doña  Isabel ,  hija  de  don  Pedro  S.""  ] 
mana  del  mismo  don  Martin  ,  no  dudaba  por  ambo 
petos  que  le  asistía  el  derecho  de  preferencia  en 
cesión  á  la  corona  de  Aragón  :  el  anciano  don  Al  I 
duque  de  Gandía  y  conde  de  Ribagorza  y  Denia , 
cendiente  por  la  misma  linea  masculina  de  la  casa  d( 
gon  ,  6  hijo  de  don  Pedro  ,  conde  de  Ampurias  y 
gorza,   que  lo   fué  de  don  Jaime  2/  y  hermano  d 
Alfonso  3/  ,  no  era  de  los  que  se  creian  con  menc 
rocho:  con  el  mismo  se  consideraba  don  Femando  t 
tequera,  hijo  segundo  de  la  reina  de  Castilla  doña  Le 
que  lo  fué  de  don  Pedro  3/  de  Aragón  y  hermana  d 
Martin :  don  Luis ,  duque  de  Calabria  ,  hijo  de  doña 
lante  ,   que  lo  era  de  don  Juan   1  /  de  Aragón ,  c 
con  el  duque  de  Anjou  ,  que  se  titulaba  rey  de  Náf 
fundaba  el   suyo  en   la  proximidad    del   parentesc 
que  se  hallaba  con  los  últimos  monarcas  de  Aragoi 
bien  que  de  línea  femenina :  finalmente  ,  el  hijo  natuí 
don  Martin  de  Sicilia,  don  Federico,  que  su  difunto  ] 
habia  tan  eficazmente  recomendado  en  el  sobredicho 
tamento ,  y  6  quien  su  abuelo  amaba  con  la  mayor 
nura ,  no  sin  deseos  de   elevarle  á  la  dignidad  real 
menos  del  reino  de  Sicilia,  también  se  hallaba  en  el 


(^  xxiu  ; 
(le  poder  gesúoDar  con  bastante  fundamento. 

Stn  embargo,  como  la  edad  del  desventurado  don  Mar- 
lio  DO  estaba  tau  adelantada  ni  destituida  de  la  esperanza 
de  podfT  coDsenar  la  estirpe  varonil  del  inmortal  conde 
doB  Wifiredo  d  Velloso ,  no  faltó  prudencia  ni  buena  in- 
teodoo  en  las  cortes  de  Cataluña ,  que  se  hallaban  en-^ 
tooces  abiertas ,  para  aconsejar  é  inducir  al  monarca  á  que 
p»ase  i  segundas  nupcias  con  doña  Alargarita  ,  bija  del 
ooode  de  Prades  y  de  dona  Juana  de  Cabrera ,  joven  mo- 
desta y  a^ciada ,  deuda  de  la  misma  casa  real  y  edu- 
cada por  la  difunta  reina  doña  María  de  Luna ,  á  quien 
realmente  pasó  á  sustituir. 

Celebráronse  las  bodas  en  la  real  capilla  de  la  quinta  de 
BeUesguart  el  dia  17  de  setiembre  de  1409,  con  dispensa 
f  beiidicioD  del  entonces  papa  Benedicto  13/ ,  que  depuesto 
por  el  concilio  de  Pisa  y  abandonado  de  todos  los  principes 
cristianos,  menos  del  rey  don  Martin,  su  deudo  y  amigo, 
se  tudÑa  refugiado  al  reino  de  su  naturaleza ,  donde  por 
fio  acabó  sus  dias  en  la  obstinación  ,  retirado  al  castillo  de 
PeuáscoU,  el  dia  23  de  mayo  del  año  1423  (1).  Asistie- 
ron i  la  ceremonia  otros  varios  personajes ,  incluso  el 
Mtro.    Vicente  Ferrer ,  que   tanta   influencia  tuvo  en  los 


I )  Ft  ««le  «atipapa  en  Peniscola  lo  que  Napuleon  ea  la  isla  africana ,  que  jamas  podo 
MÉr  li  fmrfmtm  fm  habla  Taatido  en  laa  orillas  del  Sena ,  aegon  refleren  las  hiftoriaa  de 
j  paaadM  tieapoa.  Cuando  deapocs  de  haber  faforecido  con  lodaa  toa  fnervaa 
óe  doa  Fernando f  te  vio  abandonado  por  cslc  monarca,  cuéntase  que  al  deape- 
^nm  4«  éi  I»  €lt<^  ao  papel  en  qne  le  dpcia:  «<  Ex  uihito  frei  te,  et  pro  mutua  mer^ 
WfJttm  me  éereiiqui$ii  in  deserto.  Die*  tui  erunl  pauci,  el  vita  tua  abrccia- 
üiefitiwuuiue  tua  progenies,  in  nefario  incestn  concepta,  non  regnacit  us- 
fme  má  fmmtimm  generñíionem.  *  Cuyas  prorMicat  palabras  vio  el  vnlgu  cumplidas  en 
ptm\t  raa  La  prvaMfatra  sMicrCk  de  dicho  soberano,  acaecida  en  Igualada  á  ¿  de  abril  de  1416. 
%••  '''  rHsfTf  Mnmhrt  ^n  so  IliXnrifl  iaéditn  He  I09  rondes  de  l'rgel,  cap.  G.**.  ^  '-2. 
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negocios  públicos   de   aquella   turbulenta   é|H)Qa.    Pero   á 
pesar  de  la  condescendencia  de  don  Martin ,  ni  se  logró  el 
efecto  deseado,  ni  acallaron  las  pretensiones  de  los  aspi- 
rantes al  trono ;   en   tanto  ,  que  el  rey  se  vio  insultado 
por  alguno  de  sus  deudos  en  su  mismo  real  palacio ,  mien- 
tras que  las  cortes,  que  se  hallaban  aun  reunidas  en  Bar- 
celona, noticiosas  de  tales  demasías,  y   viendo   por  otra 
parte  que  no  aparecían  síntomas  de  una  esperanza  que 
tranquilizase  la  alarma  pública ,  resolvieron  en  sesión  At 
15  de  abril  de   1410  presentar  una  súplica  al  rey  ,  ro^ 
gándole  respetuosamente  que  sobre  el  grave  negocio  de  1^ 
sucesión  se  dignase  tomar  consejo  de  sus  reinos ,  y  dicia#^ 
una  medida  preservativa  y  bastante  ¿  acallar  la  ansiedad^ 
general. 

Habíase  anticipado  ya  el  rey  á  los  deseos  de  las  cortes, 
escribiendo  á  todos  sus  reinos  que  le  enviasen  mensajeros, 
para  que  con  su  asistencia  y  consejo  pudiese  declarar  á 
quien  correspondería  la  corona  ,  en  caso  que  á  Dios  plu- 
guiese llamarle  á  si,  sin  haberle  concedido  hijos  varones: 
y  esta  fué  la  respuesta  que  dio  el  monarca  á  la  demanda 
que  se  le  hacia ,  añadiendo  haber  obrado  asi  espontánea- 
mente para  mayor  bien  del  reino ,  y  nó  porque  reconociese 
en  los  demandantes  ningún  derecho  para  obligarle  á  ello. 
Á  pesar  de  tanta  diligencia ,  no  parece  que  tyviese  efecto 
la  junta  convocada ,  ya  porque  los  reinos ,  faltos  aun  del 
necesario  acuerdo  acerca  de  la  persona  que  mas  les  con- 
venia designar  ,  demorasen  el  acudir  al  llamamiento ;  ya 
porque  el  mismo  don  Martin  no  anduviese  tampoco  muy 
solícito  en  dar  su  fallo  ,  en  duda  como  estaba ,  y  luchan- 
do entre  la  conciencia  del  derecho,  y  el  eslrcmado  cariño 
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que  f»ru(c!!4ba  á  don  Fadrique  :  mas  no  dejó  do  vcntilarb'cT 
pri\«daoiente  el  negocio  en  los  consejos  del  monarca,  abcv*- 
^ando  por  quien  bien  le  placia  cada  uno  de  los  cortesanos. 
'    EsU  BTesolucion  del  rey ,  unida  6  lo  dudoso  del  nego- 
cio ,  fomentaba  las  esperanzas  de  todos  los  aspirantes ,  dán- 
dciks  aliento  para  continuar  sus  intrigas  en  palacio  y  seiÁ- 
brar  la  discordia  en  el  pais ,  con  la  mira  de  acrecentar  cT 
BÓBerodesus  partidarios.  A  poco  de  haber  don  Martin  con- 
traído su  segundo  matrimonio  ,  presentAronsele  ya  los  em- 
bajadores de  don  Luis  y  doña  Violante  de  Ñapóles  ,  que 
entre  las  felicitaciones  que  le  dirigieron  por  su  enlace ,  sol- 
taron una  demanda  de  herencia  ¿  favor  del  hijo  de  aque- 
llos principes,  y  pidieron  además ,  que  como  inmediato  su- 
resor  fuese  educado  en  la  corte  de  Aragón ;  pero  el  rey 
no  quiso  dar  oidos  á  semejante  súplica  ,  juzgándola ,  conüo 
debía ,  muy  prematura ,  ya  que  solo  por  complacer  á  suá 
reinos  y  cumplirles  el  deseo  de  que  les  dejase  un  heredero 
directo  acababa  de  pasar  á  segundas  nupcias.  No  habia  sido 
tampoco  de  los  menos  diligentes  el  conde  de  Urgel  don 
Jaime  de  Aragón :  fuerte  ,  mas  que  por  su  derecho  ,  por 
los   numerosos  partidarios  que  le  daban  sus  multiplicadas 
relacioffies  de  parentesco  y  amistad  con  las  principales  fami- 
lias de  Cataluña ,  el  favor  de  que  gozaba  con  los  Lunas  de 
Aragón  ,  y  la  adhesión  que  le  profesaban  todos  los  valen- 
riaiHJS ;  no  tuvo  reparo  en  ostentar  muy  altamente  sus  pre- 
teneíiones  ,  y  en  subir  luego  ,  como  quien  dice  ,  el   primer 
t^?w-alon  del  trono ,  pidiendo  le  fuese  conferida  la  lugarle- 
wwia  general  del  reino ,  cargo  que  solamente  se  daba  al 
irunediato  heredero.  Don  Martin ,  con  quien  gozaba  el  conde 
í«-  mn\    poro   valimiento  ,   ja  porqno  le  diese  nombra  su 
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desmesurado  poder  ,  ja  porque  se  recelan  de  la  iiillueiicia 
y  altivo  carácter  de  su  madre  ,  accedió  sin  embargo  á  lo 
que  le  pedia ,  y  le  envió  á  Zaragoza  ,  ^in  4uda  mas  que 
por  complacerle  y  aumentarle  autoridad  ,  con  la  mira  de 
alejarle  de  sí,  y  comprometerle  entre  los  ban^D^  de  Lunas 
y  Urreas  (1)  que  agitaban  aun  á  la  sazón  aquel  reino.  Asi 
sucedió  en  efecto  ;  y  aunque  fué  allá  el  conde « nunca  pudo 
llegar  á  ejercer  su  oficio  ,  y  privado  deii^  apoyo  y  autorúacion 
del  rey  ,  hubo  de  abandonar  aquella  capital  al  cabo  de  poco 
tiempo  9  retirándose  al  pueblo  de  Almunia. 

Seguía  entretanto  don  Martin  en  sus  deseos  de  que  le  su- 
cediese don  Fadrique ;  pedianselo  además  los  sicilianos ,  se 
lo  pedian  también  algunos  aragoneses ,  y  para  este  objeto 
habíase  ya  tratado  secretamente  de  la  legitimación  de  aquel 
príncipe  con  el  papa  Benedicto.  £1  conde  de  Urgel,  á  quien 
su  madre  ,  que  no  se  apartaba  del  monarca  ^  y  la  misma 
reina  ,  que  también  le  favorecía ,  noticiaban  ^odo  lo  que 
ocurría  en  palacio  ,  qmpezaba  ya  á  perder  sus  esperanzas ; 
y  acabaron  estas  de  desvanecérsele ,  cuando  el  rey  señaló 
el  día  1.°  de  junio  para  celebrar  solemnemente  la  le- 
gitimación de  su  nieto.  Trasladóse  para  esto  don  Martin 
de,  su  quinta  de  Bellesguart  al  monasterio  de  Valldon- 
cella ;  pero  cuando  iba  á  ver  satisfechos  sus  mas  cons- 
tantes anhelos  ,  sorprendióle  á  29  de  mayo  una  cruel  en- 
fermedad que  en  pocos  días  le  llevó  al  sepulcro ,  murien- 


( 1)  pero  había  otro  linaje ,  qoe  era  el  do  los  L'rreoá,  que  no  eslaba  bien  con  \a»  c<>- 

!t«9  delooAde,  y  se  habla  Vn  dccfarado  por  Lodovíco,  hijo  de  la  reina  de  Ñapóles;  y  el  que 
mas  se  mostraba  por  él  era  el  arsobinpo  de  Zaragoit  don  García  WemaadeK  de  llercdia,  qwo 
había  sido  obisp«i  de  Víque  en  l'ataluiía,  y  era  fama  que  recibin  algunas  rentas  <lel  roy  Car- 
io» de  Vnwn,  Monfnrt,  fot  W5. 


(   XXVH  ) 

do  eii  la  cekla  de  la  abadesa  de  aquel  mouaslerio  «i  los  M 
dias  de  mayo  del  año  1410,  sin  haber  dedigoado  el  sucesor, 
ni  haber  tenido  siquiera  resolución  bastante  para  contestai; 
categóricamente  ¿  tas  preguntas  que  sobre  esto  le  Uoi^roni 
así  la  condesa  de  Urgel  y  otros  magnates  que  le  rodeaban  4 
como  las  repetidas  embajadas  que  las  cortes  le  enviaron  pai^H 
esplinrar  su  voluntad*  Monarca  Jrándadoso  «  deseé;  Qomo  el 
que  mas  el  bienestar  de  sus  ptiiebb)S>  y  sacriiioá  sus  inclir^ 
naciones  por  lograrlo  ;  pero  dudando  del  derecho  que  asistía 
á  cada  uno  de  k>$  aspirante^  al  trono «  aborrecieüdo  quizad 
mas  de  lo  que  del^  al  desdiohfldo.  coade  de  Urgel  (1 ) «  y 
eucarinado  con  su  nieto  «don  Fadrique ,  no  se  atvevié  á  de** 
cidir  por  si  negocio  de  tanta  importiuicii^,  .y  legó  aPpaia 
una  manxana  dq  discordia  ^  que  hubiera  podido  aíeacreaii 
fatales  consecuencias,  sin  di  celo  de  algui^s  huertos  parr 
tricios  ,  y  la  sensatez  y  cordura  de  todos  los  subditos,  imj 
Favorecíale  hasta  aquí  la  su^te  al  de  Urge) ;  pues.oKUrt 
rió  el  rey  en  sazón  que  todos  sus  competidores  «ontabnu 
aun  con  escasas  fuerzas  ,  ó  se  hallaban  lejanos  del  territ^ 
rio  donde  debia  decidirse  la  competencia :  así  es  que ,  con-r 
lando  además  coala  común  opinion.de  todo  el  principado^ 
que  le  era  favorable  ,  no  se  contentaba:  ya  con  usar  de,  su 


• .  ¡ 


(I )  lleretió  justamente  este  conde  el  sobrenombro  de  üesdichtdo ,  que  le  dan  UMlot<kMhli<> 
loriadores.  Despaes  de  haber  visto  contra  toda  esperansa  detatendidas  i>or  los  poropromiyarios 
de  Csspe  sos  pretensiones  al  trono,  fué  el  único  de  los  competidores  que  se  rebeló  6  hito 
armas  contra  el  rey  don  Fernando;  pero  sitiado  en  Balaguer,  bobo  de  rendirse;  entregóse 
priekMMroy  tío  ooafiBcadof  lodos  so»  estados,  j  separado  de  sn  TamiHa,  faé  Iterado  al  cas- 
tülo  de  UreSa  j  de  alH  al  de  Játivq ,  donde  acabó  desastradamente  sus  dias,  después  de  ha- 
ber eipiado  su  rebelión  con  diei  j  nueve  afios  de  cárcel.  lUllaAse  curiosas  nottciM  acerca 
de  este  último  conde  de  Urgel,  en  la  hisiorin  manuscrita  de  Diego  Monfart,  j  eo  el  pfoceso 
qar  contra  él  y  ^a  Tamilia  mandó  fornpar  el  roj  don  Fernando. 
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oficio  de  lugarteniente  j  sino  que  aspiraba  á  lomar  insignias 
íle  rey ;  y  las  hubiera  usurpado ,  á  no  haber  visto  que  el 
pais  acogia  malamente  sus  exageradas  pretemiones.  Las  cor- 
tes entretanto,  que  con  la  prematura  muerte  de  don  Martin 
habían  quedado  abiertas ,  nombraron  ,  antes  de  separarse  , 
doce  personas  que  representasen  y  gobernasen  el  principado; 
y  encargaron  al  gobernador  de  Cataluña  ,  asociado  de  los 
cinco  conselleres  de  Barcelona  ,  el  despacho  de  cuantas 
providencias  fuesen  necesarias  para  la  tranquilidad  del  pais. 
Fué  una  de  las  primeras  el  intimar  al  conde  de  Urgel  que 
licenciase  su  gente  de  guerra  y  se  abstuviese  de  usar  de 
su  lugartenencia ;  pues  no  debian  permitirse  semejante  au- 
toridad ni  tales  aprestos ,  si  habian  de  ser  iguales  todos  los 
pretendientes  y  debia  al  cabo  prevalecer  la  justicia.  Tam- 
poco el  principado  quería  decidir  por  sí  solo  este  negocio, 
pues  recordaba  cuan  quejosos  quedaron  aragoneses  y  va- 
lencianos ,  cuando  Cataluña ,  sin  consultar  su  voluntad  , 
aclamó  por  reina  á  doña  Haria  ,  primera  consorte  del  mis- 
mo don  Martin ,  entonces  duque  de  Hontbianc ;  pero  no 
tuvo  reparo  en  tomar  la  iniciativa  ,  instando  al  gobernador 
para  que  convocase  un  parlamento  (1),  que  se  pusiese  de 
acuerdo  con  los  demás  reinos  para  la  celebración  de  otro 
general ,  en  que  se  descerniese  la  corona  á  quien  tuviese 
mejor  derecho.  Accedió  el  gobernador ,  y  espidió  la  con- 
vocatoria. 
Tales  fueron  los  hechos  que  prepararon  la  reunión  de 


( 1 )  Ptra  que  1m  nMmbleas  dn  la  nación  mereciesen  H  nombre  de  corte» ,  era  esencial  que 
farsea  convocadas  y  presididas  por  el  monarca.  Cavando  les  faltaba  esta  rircunstanciv  ,  como 
sacedla  en  los  interregnos,  entonces  se  les  daba  el  nombre  de  parlamenlo 
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aquel  gran  jurado  nacional,  que  adjudicó  á  un  infante  de 
Castilla  la  herencia  de  los  Wifredos  y  Berengucrcs.  Así  se 
desprende  de  documentos  que  á  continuación  van  insertos, 
y  de  otros  muchos  análogos  que  se  hallan  ^custodiados  en 
i'ste  archivo. 


ÍNDICE 


th  los  (h)Cínmntos  de  la  inlrodíucwn  al  Parlamento  Je  (a- 
ialaila ,  pai'  su  orden  ironolúfjico  y  corre^pondeinni  de  stt 
nnweraáon  romana. 


►♦^«(V^'W 
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Niim.  f.  1%  de  enero.  .    .    Convenio  enlrc  el  reydonMarlin  de 

Aragón  y  el  Común  de  la  repúbliea  de 
Genova,  confirmando  las  paces  ajusta- 
das á  21  de  noviembre  de  i58G,  y  esla- 
blecieiido  ciertas  reglas  para  indemni- 
zar los  perjuicios  que  aragoneses  y  gc- 
iioveses  se  habían  causado  mutuamente 
desde  la  celebración  de  aquel  tratado. 


AÑO  DE  lio 


), 


If.  i  do  mayo.  .    .    Capítulos  de  paz  y  alianza  ajustados 

lM3r  los  reyes  don  Martin  de  Aragón  y 
don  Martin  de  Sicilia,  padre  é  hijo,  con 
el  rey  moro  de  Granada  don  üfa/V/mar, 
hijo  del  rey  Abolageíg,  en  que  estipu- 
laron el  mutuo  comercio ,  la  ayuda  que 
debian  darse,  la  devolución  de  cautivos 
y  otras  cosas  que  resultan  de  este  tra- 
tado. 


(  xxxii  Y 
AÑO  DE  1407. 

III.  7  de  junio. .    .    .    Carta  del  rey  don  Martín  á  la  reina 

doña  Violante,  su  cuñada,  en  la  cual  lo 
dice ,  que  habiéndole  participado  su 
consejero  moscn  Galceran  de  Sentmc- 
nat  la  prisión  de  Artal  de  Alagon ,  re- 
belde y  traidor  á  él  y  al  rey  de  Sicilia, 
su  primogénito;  y  que  el  rey  de  Jeru- 
salen  y  de  Ñapóles,  hijo  de  la  misma 
doña  Violante,  le  hizo  prender  en  Paiís 
en  el  hostal  de  les  tres  puneeües ,  y  lle- 
varlo después  al  castillo  de  Ganges,  se- 
gún se  contaba  en  la  corté  del  padre 
santo;  le  escribía  á  dicho  rey  de  Ñapó- 
les ,  rogándole  que  lo  tuviese  bien  guar- 
dado, hasta  tanto  que  él  le  avisase  de  su 
intención. 

IV.  8  de  junio. ...    El  rey  don  Martin  escribe  al  conde  de 

Urgél ,  diciéndole  que  su  hermana  la  in- 
fanta doña  Isabel  no  habia  podido  partir 
de  Barcelona  hasta  el  sábado  último,  por 
haber  de  menester  algunas  cosas  nece- 
sarias á  su  partida ;  y  que  no  habién- 
dose podido  por  lo  mismo  verificar  la 
solemnización  del  matrimonio  de  dicha 
infanta  con  don  Jaime,  hijo  de  dicho 
conde;  le  suplicaba  que  lo  prorogase 
hasta  por  todo  el  mes  de  junio ,  dentro 
de  cuyo  término,  con  la  gracia  de  Dios, 
se  podría  solemnizar. 

V.  9  de  junio.  .    .    •    Carta  del  rey  don  Martin  de  Aragón 

á  Dalmacio  Bier,  procurador  real  en 
los  condados  de  Rosellon  y  Cerdaña, 
diciéndole,  que  habiéndole  participado 
su  hermana  la  reina  doña  Violante,  que 


VI.  i7  de  agosto.    . 


VII.  4  de  octubre. 


VIII  2  de  diciembre. 


IX.  50  de  dicieinbre. 
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el  rey  Luis  de  Francia  habla  preso  en 
Paria  á  Artal  de  Alagon  ;  ¡MirUese  tn- 
mediatamente  á  verse  con  dicho  rey 
Luis,  y  le  suplicase  de  su  parte  que  le 
entregase  el  preso  9  mandándole  condu- 
cir á  uno  de  los  puertos  de  mar  de  Pro- 
venza,  adonde  don  Martin  enviaría  una 
galera  para  recogerle  y  castigarle  por 
sus  traiciones,  ret>eldias  y  confederacio- 
nes con  el  común  enemigo  Lanzalao;  y 
que  para  mas  obligar  á  dicho  rey  Luis, 
le  participase  que  su  hijo  el  rey  de  Si- 
cilia,  don  Martin,  habla  dado  consejos  y 
ayuda  de  naves  y  geute  al  capitán  de 
las  suyas  que  se  hallaban  en  Palermo, 
y  salvaguardia  á  la  princesa  de  Taramo 
contra  del  referido  Lanzalao. 
.  Instrucciones  dadas  por  el  rey  don 
Martin  al  baile  general  de  Aragón  y 
á  Berenguer  de  Bardaxi>  sus  conse- 
jeros, de  lo  que  debian  dedr  de  su 
parte  en  el  concilio  provincial  que  iba 
á  celebrarse  en  Zaragoza  sobre  la  uni- 
dad de  la  Iglesia. 

.  Carta  del  papa  Benedicto  13  ^  ( Pedro 
de  Luna)  al  rey  don  Martin^  refirién- 
dole la  desunión  que  habia  entre  él  y 
Angelo  Corado,  el  cual  aspiraba  al 
pontificado  y  se  hacia  nombrar  Gregorio. 
Testamento  de  don  Martin,  rey  de 
Aragón,  nombrando  heredero  suyo  á 
don  Martin ,  rey  de  Sicilia ,  su  primo- 
génito. 

;  Carta  del  rey  al  camarero  de  la  rei- 
na ,  pidiéndole  la  cama  de  terciopelo,  y 
la  iunicella  con  que  se  habia  consagra- 
do reina  su  mujer,  para  en  el  caso  de 
que  le  subsiguiese  la  muerte.  A  contt- 
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uuacion  va  el  documenlo  que  manifies- 
ta  el  fallecimiento  de  dicba  reina  dotla 
María  de  Aragón. 

AÑO  DS  1408. 


X.  97  de  junto.  ....  Carta  del  rey  don  Martin  á  los  dipu- 
tados de  Aragón,  pidiéndoles  consejo 
sobre  si  daría  ó  nó  acogida  en  sus  rei- 
nos al  Padre  santo ,  que  trataba  de  ve- 
nirse á  ellos  por  causa  de  la  desunión 
que  se  habla  suscitado  entre  él  y  el  rey 
de  Francia  y  á  quien  habia  escomulgado 
porque  le  habia  negado  la  obediencia. 

\I.  18  de  agosto.    .    .    .    Contesta  el  rey  don  Martin  al  conde 

de  Urgel,  manifestándole  el  gran  placer 
que  habia  tenido  en  saber  que  so  mujer 
hubiese  dado  á  luz  una  infanta;  y  que 
hallándose  indispuesto  para  ir  perso- 
nalmente  á  sacarla  de  pila ,  habia  tras- 
mitido sus  veces  al  efecto  al  abad  de 
Santas  Cruces. 

\ll.  eo  de  soUonibre.     .    Contesta  el  rey  don  Martin  á  la  carta 

que  el  conde  de  Dcnia  le  habia  escrito, 
implorando  su  amparo  y  protección  pa- 
ra con  el  duque  de  Gandía ,  su  padre, 
quien  le  habia  desheredado  por  via  de 
testamento,  nombrando  heredero  suyo 
al  rey  de  í^icilia. 

XIll.  20 de  setiembre.    .    El  rey  don  Martin,  accediendo  á  la 

súplica  del  conde  de  Denia ,  escribe  ai 
duque  de  Gandía  para  que  no  le  doshc 
rede,  antes  bien  le  bendiga  j  perdone; 
previniéndole  al  mismo  tiempo  que  el 
rey  de  Sicilia  no  admitirá  la  herencia. 
.  Carta  ó  mandato  del  rey  don  Martin 
de  Aragón  á  don  T^pc  de  Gurrea ,  que- 


XIV.  19  de  orlubrc. 


\  V.  23  (le  ootobro. 


(  xwx  )     . 

jándose  de  que  sus  bandos  con  don  An- 
tonio de  Luna  hablan  influido  en  las 
elecdones  de  los  jurados  de  Ejea  contra 
toda  costumbre,  y  que  si  se  entrometía 
otra  vez  en  estos  asuntos,  sería  castigado 
en  su  persona  y  bienes. 
.  El  emperador  de  GonstanÜnopla,  con- 
testando á  las  cartas  que  por  parte  del 
rey  don  Martin  le  babia  presentado  Pe- 
dro de  Quintana  y  su  mensajero,  le  re- 
nueva sus  afectuosas  relaciones  y  amis- 
tad ,  y  le  envia  por  medio  de  su  emba- 
jador Manuel  Grusolora ,  ó  Chrysolora, 
algunas  reliquias  que  le  habla  pedido, 
correspondientes  á  la  pasión  de  Jesu- 
cristo, como  son :  algunas  partículas  de 
la  columna  en  la  que  fué  ligado;  de  la 
piedra  sobre  que  san  Pedro  se  habia  re- 
costado llorando  amargamente  su  trina 
negación ;  de  la  piedra  en  que  habia  si- 
do puesto  el  Redentor  para  ser  ungido 
después  del  descendimiento  de  la  cruz;  y 
de  las  parrillas  en  que  habia  sido  asado 
san  Lorenzo.  A  continuación  de  dicho 
carta  se  halla  el  salvoconducto  de  la 
Diputación  de  Cataluña  á  fovor  de  dicho 
Manuel  Crusolora,  para  que  pudiera 
volverse  á  Gonstantinopla. 


AÑO  DE  1409. 


XVI.  i7  de  enero.  .  .  •  Carla  de  varios  cardenales  al  rey  don 
(probablemente  de  1409)  Martin,  desde  Pisa ,  suplicándole  que  en- 
vié sus  nuncios  ó  embajadores  é  inter- 
ponga todo  su  valimiento ,  á  fin  de  que 
el  papa  Benedicto  Luna  acuda  al  concilio 
que  iba  á  celebrarse  en  aquella  ciudad. 


XWIII.  5<leagosto. 


XXIX.  6  y  B  de  agosto. 


XXX.  7  do  agosto. 


XXXI.  13  de  agosto. 


XXXU.  is  de  agosto. 
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sa  había  sido  elegido  papa  el  cardenal, 
de  Milán,  natural  de  Gandía,  que  es 
llamado  Alejandro  5.0 ;  y  que  de  esta 
elección  disentían  su  primo-hermano  el 
rey  de  Castilla,  y  otros  reyes  y  condes. 
.  Don  Martin,  rey  de  Aragón  y  de  Sici- 
lia, después  de  la  muerte  de  su  primo- 
génito, nombra  gobernador  de  la  isla 
de  Gerdena  á  mosen  Guillermo  Ramón 
de  Moneada. 

.  Gartas  del  rey  de  Aragón  y  de  Sicilia 
á  la  reina  de  Sicilia ,  su  nuera ,  conso- 
lándola por  la  muerte  de  su  esposo,  y 
confiriéndole  la  administración  y  go- 
bierno de  aquel  reino. 
.  Proposición  hecha  á  la  corte  de  Cata- 
luda  por  mosen  Sperans-in-^eo  Cardo- 
na ,  vicecandller  del  rey  don  Martín , 
sobre  el  modo  de  proveer  á  los  gastos 
que  habían  de  ocurrir  para  la  conser- 
vación de  Gerdeña  y  Sicilia,  después 
del  fallecimiento  del  soberano  de  este 
reino.  • 

.  jCarta  del  rey  don  Martin  ¿  mosen  P., 
mandándole  que  él,  en  unión  con  los 
barones,  nobles,  caballeros  y  gentíles 
hombres  que  están  en  Gerdena,  ponga 
todo  su  conato  en  recobrar  y  reducir 
totalmente  dicho  reino  á  su  obediencia, 
siguiendo  lo  que  él  y  otros  habían  he- 
cho ya  para  gloria  y  exaltación  de  su 
real  corona,  antes  del  fallecimiento  del 
rey  de  Sicilia ,  su  primogénito. 
.  Carta  del  rey  á  mosen  Pedro  Torre- 
lies,  capitán  general  de  la  armada,  en 
que  le  decía,  que  accediendo  á  las  sú- 
plicas del  conde  de  Urge!  y  diputados 
de  Cataluña ,  y  tomado  consejo  del  Pa- 


XXmíl.  ±i  de  agoslo. 


XXXIV.  36  de  agosto. 
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drc  santo  en  presencia  del  maestro  Vi- 
cente Ferrer ,  del  prior  de  Vali-de-Je- 
suchrist  y  mosen  Francisco  de  A  randa, 
habia  determioado  casarse  cuanto  an- 
tes;  que  luego  pasaría  á  Cerdeña,  y  pa- 
ra el  efecto  le  maodaba  que  le  enviase 
bien  aparejada  la  galera  deis  Canst  pa- 
ra pasar  en  ella  personalmente  á  dicho 
reino. 

.  Nombramiento  de  tutor  y  curador  del 
egregio  niño  don  Federico ,  hijo  natural 
del  rey  de  Sicilia ,  ya  difunto,  hecho 
por  el  rey  don  Martin  de  Aragón  á  fa- 
vor de  Pedro  de  Torrelles,  con  amplios 
poderes  para  dirigir ,  gobernar  y  ad- 
ministrar los  bienes  de  dicho  pupilo,  ya 
legitimado  por  dicho  rey  don  Martin. 
.  Carta  del  cardenal  de  Espafia  al  rey 
don  Martín ,  participándole ,  que  el  dux 
y  común  de  Venecia,  después  de  gran- 
des consejos  ieniGOs  coo  los  mayores  le- 
trados,  y  oídas  y  consideradas  todas  las 
razones  de  los  embajadores  del  concilio 
general,  y  las  de  los  embajadores  de 
Angelo  Corarlo  y  otros ,  determinaron 
que  la  obediencia  que  daban  á  dicho 
Corarlo  fuese  retirada,  y  dada  al  papa 
Alejandro  5.0 
\XXV.  16  de  setiembre.  Carta  del  rey  don  Martin  á  los  ma- 
llorquines, notificándoles  que  habien- 
do quedado  sin  hijo  heredero  por  la 
muerte  del  rey  de  Sicilia,  su  primogé- 
nito, habia  deliberado  con  consejo  4el 
Padre  santo  y  á  ruego  de  las  cortes 
generales  de  Cataluña,  elegir  por  mu- 
jer y  reina  á  la  egregia  doña  Margarita 
de  Pradcs,  y  celebrar  al  siguiente  dia 
su  matrimonio. 


(XL) 

XXXVI.  i4  de  setiembre.    Contestación  del  rey  don  Martin  a 

cardenal  de  España,  dlciéndole  que 
siempre  teqdria  por  verdadero  papa  y 
vicario  de  Cristo  á  Benedicto  is.o .  y  no 
oonsentiria  que  en  sus  dominios  fue% 
maltratado  por  nadie. 

XXXVII.  18  de  octubre.    Carta  dtl  rey  don  Martin  al  procara- 

dor de  Catania ,  dándole  orden  para  que 
de  los  fondos  secretos  provenientes  de 
su  oficio  9  pague  á  Antonia ,  nodriza  del 
ínclito  Federico  de  Aragón,  nueve  oosas 
de  oro  anuales,  que  el  rey  de  Sicilia  di- 
funto le  Labia  concedido  como  á  tal  no- 
driza. 

XXXVIII.  íl  de  octubre.    Carta  del  rey  don  Martin  al  rey  don 

Carlos  el  noble  de  Navarra ,  en  la  que, 
después  de  manifestarle  el  sentimáenlo 
que  tenia  por  la  muerte  de  su  primo- 
génito el  rey  de  Sicilia  y  le  bace  saber 
que  babia  conferido  la  lugartenencia 
de  aquel  reino  á  la  reina  viuda ,  en  ios 
mismos  términos  con  que  la  tenia  en 
Tida  de  su  marido. 

XXXIX.  7  de  noviembre.    Carta  del  oacdenal  de  España  al  rey 

don  Martin ,  diciendo  que  aquel  á  quien 
él  llamaba  papa,  y  el  otro  (Angelo 
Corarlo)  que  se  titulaba  Gregorio,  ba- 
bian  sido  por  todo  el  concilio  general 
y  universal  Iglesia  declarados,  pronun- 
ciados y  condenados  por  públicos  y  no- 
torios berejes  y  cismáticos ,  y  depues- 
tos del  papazgo  y  de  la  Iglesia ;  y  que 
concordemente  y  sin  contradicción  al- 
guna haMa  sido  elegido  papa  y  ver- 
dadero vicario  de  Cristo  Pedro  de  Can- 
día, de  la  orden  de  san  Francisco, 
cardenal  de  Milán  y  natural  de  Grecia. 
XL  23  de  noviembre.     .    &rta  del  rey  don  Martin  al  rey  de 


(   XLI  ) 

Na^k*ra  ,  i^u  licrmdno,  en  ^a  qiiis  d«^- 
puf¿  ^{iárlicíparle  que  él  y  su  amada 
tíiujer  dUfrulau  de  salud ,  le  ruega  que 
dé  eréditb'á  cuanto  de  su  parte  le  dir«^ 
su  consejero  mosen  Dalmacío  de  Der  • 
nius;     '"" 

XIÁ.  29  de  noviembre.    .    Oti^  carta  del  mismo  rey,  dirigida  al 

duque  dé  Bollona ,  diciéndole  tomismo. 

XLIf.  f  f  de  noriembrc.  .  Otra' al  duque  de  Berry  de  igual  con- 
tenido. 

XUII Instrucciones  dadas  al  enil>ajadorDá(- 

túáclo  de  D(^i^nius,  enviado  á  Francia. 

XUV.  30  de  noviembre.  Carta ^dd'don  Pedro  Torrelles,  propo- 
niendo párk'  obispo  de  Sales  ¿  don  Ra- 
ítícfn  de  irtoncada  ^  porque  éf  obispo  que 
hUbfa  estaba  preso  en  su  poder ,  pues 
era  dsmátiod  y  afecto  al  antipapa,  y  an- 
daba i^tt^dicando  entre  los  sardos  malas 
dódriliad. 

XLV.  16  de  (ficiembre.    .  '  Gokmiñlcádones  que  mediaron  entre 

laa  cortés  W  Cataluña  y  el  vicecanci- 
ller del  Ir^y,  á  fin  de  que  dicbo  sefior 
saliese  dé  Barcelona  junto  con  lá  séfld- 
ra  reinií  sil  esposa,  y  eligiese  S.  M.  el 
punto  qtie  iViese  mai>  conveniente  en  el 
•/  Princilmdo'paralrasladar  á  él  la  cor- 

te, y  evitaír  el  peligro  que  amenazaba  las 
: '  '*  "  vidas  dé  taii  sagradas  personas,  con  mo- 

'  Uvo  de  la  grande  epidemia  que  se  habla 

desarrollado  en  Barcelona. 


■»  I 


Alio  DB  1410 


XLVI.  9  dé  edertf.  . 


.  Habieiidd' escrito  el  rey  don  Martin 
al  donde  de  Cardona  para  que  fuese  á 
juntarise  coa  él,  le  contesta  el  conde  des- 
de Lérida  y  diq^ndo  que  no  puede  cum* 


XLVll.  15  de  febrero. 


XLVlü.  19  de  febrero. 


XLIX.  li  de  abril.  .    . 


(  >^l-H  ) 
pHrlo  por  el  accideule  ocurrida 
herroaoo  el  obispo.  Mas  crcyenc 
le  llamaba  para  tratar  de  los  asui 
Cerdeña,  le  dice  que  para  dar  fl 
conquista  de  aquella  isla  y  redut 
la  obediencia ,  como  conviene  al 
de  la  casa  de  Aragón,  era  nec 
hacer  gastos  de  consideración  y 
rer  á  los  que  en  ella  estaban  preí 
servicios. 

.    Carta  del  rey  de  Navarra  don  < 
al  rey  de  Aragón,  su  hermano,  d 
dolé  que  pensaba  partir  para  s\ 
noeldia  17  de  febrero;  que  eni 
pasar  por  Bourges  y  ver  á  su  ama 
la  duquesa  de  Berry,  y  de  alli  i 
nuar  su  camino,  pasando  por  los  i 
y  señorios  suyos;  á  cuyo  fin  le  r 
que  para  guiarle  y  darle  entrada  < 
villas  y  lugares  de  su  reino,  le  ei 
á  Perpifian  uno  de  sus  caballeros 
le  saliese  al  encuentro. 
.    Carta  del  rey  don  Hiartin  al  prí 
Roberto,  r^y  de  romanos,  anun 
dolé  la  misión  de  su  consejero  y  e 
jador  Tomas  de  Collibre,  enviado 
tratar  con  él  de  negocios  de  la  Ig] 
.    Carta  del  rey  don  Martin  á  su  u 
la  reina  de  Sicilia  ^  diciéndole  que 
bia  deliberado  pasar  á  aquel  reim 
ra  ponerlo  en  buen  orden;  y  que ; 
hubiera  ejecutado,  sino  hubiese  ec 
esperando  á  los  mensajeros  de  todo: 
reioos  y  tierras ,  para  que  fuesen 
scntes  a  la  declaración  que  quería  h 
sobre  la  sucesión  de  sus  estados ,  ci 
so  de  que  Dios  fuese  servido  que 
líese  sin  hijos  varones;  y  que  lueg< 


(   XLlll  ) 

hecha  aquella  declaración ,  parüria  iii 
mediatamente  para  aquel  reioo;  rogán- 
dole que  en  el  eulretranto  tuviese  gran 
diligencia  y  cuidado  de  regirlo  y  gober- 
narlo hien  f  para  cuyo  fin  le  cnviariu 
luego  algunos  sicilianos  y  catalanes  de 
probidad,  para  aumentar  el  número  de 
los  de  su  eoDsejo. 

L.  i5  de  abril Las  cortes  de  Cataluña  piden  al  rey 

don  Martin,  que  en  atendon  á  haber  fa- 
llecido su  lujo  el  rey  de  Sicilia,  escriba 
á  todos  sos  reinos  y  tierras  para  que 
destinen  y  envien  incontinenti  notables 
y  solemnes  embajadores,  que  determi- 
nen el  orden  de  sucesión  á  la  corona, 
en  el  caso  que  Dios  permitiera  que  mu- 
riese sin  hijo  varón.  A  cuya  petición  se 
contesta  por  parte  del  rey,  que  dicho 
sefior  habia  ya  para  entonces  escrito  de 
motu  propio  á  la  mayor  parte  de  sus 
reinos  y  tierras  qué  le  enviasen  sus 
embajadores ,  nó  porque  creyese  estar 
obligado  á  ello  ni  necesitar  su  consen- 
timiento «  sino  porque  queriá  llevar  el 
negocio  á  buen  término,  como  lo  habla 
comenzado. 

Ll.  so  de  abril Revocación  de  una  real  provisión,  en 

la  cual  se  hace  mérito  de  que  san  Vi- 
cente Ferrer  fué  ¿  Yich,  y  predicaba  sus 
sermones  «n  la  plaza. 

III.  30  de  abril.  .    Exhorto  del  rey  al  baile  general  de 

Valencia  y  á  Domingo  Masconi,  en- 
viándoles  por  duplicado  el  requirimien- 
to  que  habia  hecho  á  las  cortes  de  aquel 
r^no,  con  motivo  de  no  haber  querido 
juntarse  ni  enviar  mensajeros  para  tra- 
tar de  la  sucesión  á  la  corona. 

Lili.  30  de  abril.   .    .    .    Carla  del  rey  don  Martin  de  Aragón 


r  \ijv 


j 


LIV.  4  de  mayo. 


LV«  10  de  majo. 


LVI.  11  de  mayo. 


;\  los  obispos  de  Valencia  y  Segorbc  >  á 
todo  el  brazo  eclesiástico  de  aquel  rei- 
no, qof^iMlose  deque  después  de  tanto 
tiempo  como  se  lo  habia  pedido  y  man- 
dado, no  le  hubiesen  enviado  aun  per- 
sonas instruidas  para  aconsejarle  sobre 
la  persona  que  debía  nombrar  sucesor 
soyo  en  la  corona  de  Aragón,  en  el  des- 
graciado caso  de  morir  él  sin  hijos ;  y 
haciéndoles  responsables  de  los  males 
que  este  retardo  pudiese  ocasionar  á  sus 
vasallos. 

.  Don  Jaime  de  Aragón ,  conde  de  Ur- 
gel  9  contesta  al  rey  don  Martin  su  lio, 
didóndole  que  los  zaragozanos  estaban 

■ 

contentos  de  que  él  usase  de  la  lugar- 
tenencia  general  del  reino,  conforme 
se  Jo  hablan  acreditado  con  actos  pú- 
blicos certificados  por  escribano  de  su 
consejo;  y  le  instaban  que  les  jurase 
los  fueros ,  privilegios  y  libertades  del 
reino,  y  que  les  hiciese  justicia:  á  cuya 
instancia  htiiiia  accedido,  habiendo  que- 
dado todos  acordes ,  á  escepcion  del  ar- 
zobispo y  don  Pedro  de  Urrea  con  sus 
partidarios  ,  que  eran  los  que  se  opo- 
nían. 

.  Carta  del  conde  de  Urgel  al  rey  don 
Martin  su  tio ,  diciéndole  que  el  arzo- 
bbipo  de  Zaragoza  con  don  Pedro  de 
Urrea  se  hablan  fortificado  en  la  seo , 
en  su  casa  y  en  otras  diez  ó  doce  casas 
vecinas,  donde  se  hablan  establecido 
los  bdmbres  mas  malvados  de  la  ciu- 
dad ,  rebelándose  contra  las  reales  dis- 
posiciones. 

.    Gaita  del  conde  de  Urgel ,  en  la  que 
se  qu^a  al  rey  su  tio  de  que  su  secre- 


(  XLV  ) 

(aria  le  mudase  el  nombre  en  una  ere- 
dendai  que  habla  recibido  el  día  anles 
por  stt  tesorero  Narciso  Sabastida,  para 
que  guardase  de  desórdenes  la  ciudad 
de  Zaragoza ;  y  le  dice  que  él  ha  su- 
frido por  guardar  la  lügarlenencía  lo 
que  DO  hubiera  sufrido  para  sí  mismo , 
y  que  en  adelante  no  recibiría  otra  car- 
ta alguna,  que  no  le  fuese  dirigida  bajo 
el  nombre  de  Jaime  de  Aragón,  que  era 
el  auyo  verdadero. 
LYII.  ii  de  mayo.     .    .    Carta  del  rey  don  Martin  al  arzobis- 
po de  Zaragoza ,  en  que  le  dice ,  que 
habiendo  ocurrido  muchos  escándalos 
en  el  reino  de  Aragón,  y  especialmente 
en  dicha  ciudad  de  Zaragoza ,  por  la 
oposicioo  que  se  hacia  á  que  el  conde 
de  Urgel  ejerciese  su  oflcio  de  lugar- 
teniente general  de  aquel  reino ;  escrí- 
bia  ai  justicia,  mandándole  que  echase 
fuera  de  la  ciudad  á  dichas  gentes  ar- 
madas, y  le  ruega  á  él  que  trabaje 
también  por  su  parte  para  que  asi  se 
cumpla. 
LVIII.  u  de  mayo.    .    .    £1  conde  de  Urgel  da  parte  al  rey  don 

Martin  su  tio  de  los  grandes  escándalos 
ocurridos  en  Zaragoza  el  dia  i 4  de 
mayo,  habiendo  tocado  las  campanas 
á  rebato  y  trabádose  batalla  en  )a  calle 
Mayor  (eu  la  que  hubo  muchos  heri- 
dos y  muertos)  entre  los  partidarios  del 
conde  al  ir  á  la  plaza  del  Pilar  á  jurar 
los  fueros ,  y  los  del  arzobispo  y  del 
justicia  que  se  oponían  á  dicha  jura. 
UX..  18  de  mayo.  .    .    .    Carta  del  rey  don  Martín  á  su  ^Qbri- 

no  el  conde  de  Urgel ,  mandándole  que 
sobresea  totalmente  en  usar  del  oflcio 
de  lugarteniente  suyo  general  de  Ara- 


f,X  *í>  de  mayo. 


LXI.  r.o  y  r»i  üe  mayo. 


LXIL  4  de  setiembre. 


(  xrví  ) 

goii}  hasta  tanto  que  por  el  justicia 
sea  prominciado  que  deba  ser  admitido; 
y  en  caso  que  éste  dijese  que  no  deba 
serlo,  que  cese  del  todo  en  dicho  oGcio: 
apercibiéndole  que, para  el  caso  de  re- 
sistencia ,  le  revocaba  y  anulaba  la  co> 
comisión  que  le  había  conferido  y  todas 
las  demás  provisiones  que  le  hubiese 
otorgado. 

.  Carta  del  rey  don  Martin  á  mosen 
Antonio Torrelles,  en  al  que  le  acusa  el 
recibo  déla  que  le  habla  escrito  partici- 
pándole la  buena  salud  de  su  nieto  don 
Federico ,  conde  de  Luna ,  y  el  buen 
estado  de  aquel  pais ,  que  se  hallaba 
libre  de  epidemias ;  y  le  ruega  afectuo7 
sámente  que  dé  siempre  á  dicho  su 
nieto  todos  los  gustos  y  placeres  que 
pueda. 

.  Acta  pública  por  la  cual  consta,  que 
hallándose  el  rey  don  Martin,  el  5o  de 
mayo  á  las  once  de  la  noche,  enfermo 
en  la  cámara  de  la  abadesa  del  monas- 
terio de  Valldoncella,  pero  en  su  sano 
juicio  y  con  habla ,  le  preguntó  el  con- 
seller  de  Barcelona  Fcrrcr  de  Gualbes, 
si  le  placia  que  la  sucesión  de  sus  rei- 
nos y  tierras  recayese  después  de  su 
muerte  en  aquel  á  quien  de  jitsticia 
correspondiese;  y  v\  rt*y  contestó :  Hoc. 
Cuya  pregunta  )o  fué  repelida  el  dia 
siguiente,  pocas  horas  antes  de  fallecer, 
sin  que  j;)udiese  lograrse  de  él  ninguna 
otra  respuesta  mas  esplicita. 
,  Carta  de  los  diputados  del  general  de 
Cataluña  residentes  en  Barcelona  al 
gobernador  del  Cataluña ,  que  se  ha- 
llaba en  Monblanch ,  diciéndole  que  les 


(  XLVIl  ) 

duele  el  kaber  tenido  que  retardar  su 
ida  al  parlamento;  pero  qiie>  habiendo 
eoDsistido  dicha  tardanza  en  el  mal 
tiempo ,  partirían  luego  que  éste  lo 
permitiese. 


lAIII Varias  noticias  «aradas  de  la  historia 

inédita  de  los  condes  de  Urge!,  por  Die- 
go Monfar. 


1.(1) 


In  eterne  pacís  et  confederationis  Actoris  mmiiné  cunc-J^^-  ^^> 
lis  populis  patefiat:  Quod  nos  Martinus  Deí  gratía  rex 
AragoQum  etc.  vidimus  quoddam  publicum  instnimentnm  deiius!"^ 
tenorem  continens  hic  insertum.  In  nomine  eterni  Dei  Pa- 
irá  et  Filíi  et  Spiritus  Sancti  beate  Marie  semperque  vír- 


(1)  Al  comenzar  el  traslado  de  los  documentos  qne  componen  esta  colec- 
ción diplomática ,  dudamos  si  seria  mejor  darlos  á  la  imprenta  tales  como 
se  bailan  en  sas  respectivos  registros  ,  esto  es ,  plagados  de  barbaríamos  y 
solecismos ,  7  faltos  de  incisos ,  acentos  7,  por  lo  general,  de  todos  los  de- 
más signos  ortográficos ;  ó  bien,  si  convendría  mas  corregir  en  la  impresión 
so  viciosa  ortografía.  De  este  último  modo  Clcilitábamos  ciertamente  sn  in- 
teligencia y  estudio;  pero  nos  ban  parecido  mas  poderosas  las  rasónos  quem^ 
litaiMn  por  el  primero.  Aunque  no  pueda  decirse  que  la  falta  de  puntuación  y 
otros  vicios  de  la  escritura  marquen  de  un  modo  determinado  ninguna  épo- 
ca ;  con  todo  es  indudable  que  la  ortografía  no  conoció  en  esta  parte  reglas 
algún  tanto  4jas  hasta  mucho  después  de  la  introducción  de  la  imprenta; 
pues  se  descubre  aun  la  mayor  incertitud  en  las  primeras  ediciones ,  y  si 
bien  en  loe  diplomas  y  otros  manuscritos  de  este  archivo  se  ven  puestas  de 
trecho  en  trecho,  como  quien  dice,  algunas  virgulillas,  no  se  observa  regla 
fija  en  sn  colocación,  ni  indican  diferencia  alguna  entre  lo  que  debe  ser  i»* 
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(2) 
giriis  el  totius  curie  celestis  amen  :  Uiiiversis  patea!  e\i- 
denter  quod  cum  nichil  sil  quod  lumine  claríore  preful- 
geat  quam  recta  fides  in  principe  nichil  quod  ita  nequeat 
occasui  subjacere  quam  vera  religio  nam  cum  Actorem 
vitae  et  luminis  utraque  respiciant  recte  et  tenebras  res- 
puunt  et  ncsciunt  subjacere  deffectui  utrarumque  do- 
minationum  votis  ómnibus  fuit  exorata  divina  potentia  ut 
mentes  earum  in  hoc  ardore  pacis  in  hac  devotione  quod- 
que  integre  religionis  studio  longevis  temporibus  conser- 
ventur :  hoc  enim  rcgnis  cunctisque  subditis  suis  creditur 
expediré  ut  sua  firmen  tur  imperia  et  subditonim  custo- 
diatur  utilitas  hec  namquc  facultates^protendit  mores  ex- 
tolUt  et  aba  universa  bona  componit.  Ut  igitur  inita  pa- 
cis federa  reformentur  ^t  ne  tanta  discordia  videatur  sub 
dissimulatione  {overi  honorabiles  et  circumspecti  Tiri  do-^ 
loini '  Bernardas  de  Ponte  legum  doctor  et  Guillelmus 
Pujada  civesBarchiáone  consiliani  ambasgiatores  et  pro- 
curatores  excellentissimi  principis  et  domini  domini  Martini 
De¡  gratia  regís  Aragonum  Valentie  Maiorice  Sardinie  et 
Gorsice  comitisque  Barchinone  Rossilionis  et  Cerítanie  cons— 


ciso,  ponto  y  comt,  etc.  Además  la  diferente  colocación  de  los  incisos  y  de~ 
más  notas  altera  muchas  veecs  notablemente  el  sentido  de  una  cláusula ,  y 
para  marcarlos  nosotros  en  un  documento  que  en  su  matriz  no  los  lleva,  hu- 
biéramos  debido  prejuzgar  lo  que  de  ningún  modo  nos  incumbe.  El  arzo- 
bispo Marca,  Capmany  y  otros  compiladores  publicaron ,  es  verdad,  sus  co- 
lecciones encorréela  ortografía;  pero  ellos  obraban,  si  vale  decirlo  asf,  por  su 
propia  cuenta  y  riesgo :  nuestro  cargo  y  nuestra  posición  son  muy  dlf^frentes. 
A  demasiado  quizás  nos  habremos  atrevido  eon  poner  las  correspondientes 
mayúsculas  á  los  nombres  propios  y  otros  análogos,  é  indicar  por  medio  del 
pumo  ó  dos  puntos  aquellos  signos  del  manuscrito  que  no  daban  lugar  á  nin- 
guna duda. 


(3) 
iituii  ab  ipso  domino  rege  specialiter  ad  infrascripta  ge- 
renda  tractanda  et  componenda    ut  patet  per  publicum 
instrumentum  sigilli  ipsius  domini  regís  appensione  in  cera 
vermilia   muniium   subscriptnm  inferius  et  insertum   ex 
una  parte  et  nobiles  et  círcumspecti  viri  dominus  Ingus  de 
Grimaldis  legum  doctor  et  Anthonius  Rex  cives  januen- 
ses  sindici  ambassiatores  et  procuratores  magnifíci    do-, 
mini  Johannis  Lemejngre  dicti  Bociquaut  marescalli  Fran- 
cíe  loenmtenentis  regü  citra  montes  et  gubematoris  ja- 
nuensis  pro  serenissímo  domino  rege  francorum  domino 
Janue  et  venerabilis  consílii  duodecim  sapicntum  anciano- 
rum  civitatís  Janue  constituti  a  dictis  nomine  suorum  prín- 
cipalium  ad  infrascripta  specialiter  gerenda  tractanda  et 
componenda  ut  patet  per  publicum  instrumentum  subs- 
criptum  a  simíli  et  insertum  ex  parte  altera :  habitis  inter 
ipsos  ambassiatores  et  procuratores  dictis  nominibus  pluri- 
bus  et  dWersis  cotloquiis  tractatibus  collationibus  discussio- 
nibus  et  recognitionibns  pacium  inter  partes  seu  dominatio- 
nes  predictas  hactenus  initarum  et  reformationum  ipsius 
pacis  :  tándem  videntes  et  firmiter  agnoscentes  qiíod  pax  seu 
reformatb  pacis  alias  inite  inter  nobilem  virum  dominum 
Berengarium  de  Apilia  militem  consiliarium  et  majordomum 
ac  procuratorem  recolende  memorie  domini  Petri  regis  Ara- 
gonum  etc.  ex  una  parte  et  nobilem  et  prudentes  viros 
Lu({utnum  Scarampiun  et  Anthonium  de  Crédentia  nota- 
rium  et  comunis  Janue  cancellarium  cives  januenses  am- 
bassiatores síndicos  et  procuratores  magnifici  domini  An- 
thonioti  Adumi  olim  ducis  Janue  et  sui  consilii  quindecim 
saptentttm  ancianorum  januensium  seu  comunis  Janue  ex 
parte  altera  que  ínita  et  Brmata  ftiit  inter  procuratores 


(O 

prenominalos  in  sala  raajori  palatii  regii  Barckiiione  sub  anno 
Dommi  M*'CCC*LXXX"Vr  die  jovis  in  tertiis  XXU*  roensis 
novembris  est  precipue  confírmaiida  pervenerunt  et  penre- 
nisse  sibi  ad  invicem  et  vicissim  dicti  [HrociiraU»*es   nomi- 
nibus  quibus  fiupra  confitentur  et  confessi  fuerunt  ad  in- 
frascripta  pacta   conventiones  et  pacis  refonnationem   ut 
infra.  Primo  videlicet   quod  dicti  procuratores  dictis  no- 
minibus  et  nomine  et  vice  príncipalium  suorum   aiiani- 
miter  et  concorditer  dictam  pacem  seu  reformatioBeiii  pa- 
cis et  confirmationes  ejusdem  reformaverunt  et  de  novo 
confirmaverunt  et  approbaverunt  volentes    statuentea  or- 
diñantes  et  sibi  ad  invicem  et  vicissim  promittentes  quod 
dicta  pax  et  confirmationes  ejusdem  serventor  et  servan  de— 
beant  per  dictas  dominationes  et  quamlibet  ipsarum  juxia 
ipsarum  series  et  tenores   una  cum  additionibus  conven- 
tionibus  et   protestationibus   infrascríptis:  hoc  adjecto  et 
Ínter  ipsas  partes  dictis  nominibus  expresse  et  specialiter 
convento  et  reservato  quod  si  conventiones  aut  pacta  in 
presenti  reformatione  pacis  contente   et  contenta   esseot 
contraria  seu  incompatibilia  aliquibus  capituUs  seu  verbis 
in  predtcta  pace  seu  reformatione  pacis  ut  supra  presen— 
tialiter  reformata  et   de   novo  confírmata    app.ositis   seu 
contentis  ista   firma  remaneant  et  illsa   illa   vero   quoad 
hec   remaneant  invalida  et   penitus    revocata   sed  quoad 
alia  in  suo  remaneant  perpetuo  robore  et  vigore.  ítem  cum 
a  tempere  dicte  pacis  seu  reformationis  pacis  ut  supra 
inite  Ínter  prefatum    dominum  regem    Petrum  seu  pro— 
curatorem  ipsius  ex  una  parte  et  dictum  magnifíciun  do- 
minum Anthoniotum  Adumum  olim  ducem  et  suum  con— 
silium   ancianorum  nomine  comunis  Janue  seu   procura— 


(  íi  ) 

tores  ipsonun  ex  altera  el  presentialiter  refórmate  fue^ 
rínt  per  subditos  dictarum  dominationum  hinc  inde  illata 
data  facta  comissa  et  perpétrala  multa  damna  prede  et 
raubarie  el  exinde  per  ipsas  dominationes  et  quamiibet 
ipsarom  fuerínt  date  facte  et  concesse  multe  marche  lau- 
des represaUe  seu  pignerationes  ac  executiones  eamm 
dicti  ambassiatores  et  procuratores  dictis  nominíbus  ordi- 
uaverunt  et  convenerunt  quod  dicta  omnia  damna  nec- 
non  marche  laudes  represalie  seu  pignerationes  ac  exe- 
catíones  earum  fiende  ac  omnes  et  smgule  petitiones 
et  requísitbnes  que  pro  ipsis  damnis  marchis  represaliis 
seu  pignerationibus  ac  executionibus  et  occasione  ipsarom 
facte  seu  que  fíeri  possent  hinc  inde  suspendantor  et  sus- 
pense esse  habeantur  teneantur  et  reputentur  usque  ad  an. 
nos  IIII^  proxime  sequuturos  a  die  ratificationis  presentís 
ref(Hrmatk>DÍs  pacis  continué  computandos.  Interím  vero  dic- 
to tempore  durante  voluaruut  et  ordinaverunl  quod  per 
dictum  serenissimum  dominum  regem  Aragonum  eligantur 
et  nominentur  dúo  probi  viri  cathalani  vel  januenses  qui  in 
ci vítate  Janue  habeant  faceré  infrascripta  et  p^  dictum  mag- 
níficum  dominum  gubematorem  et  suum  consilium  etiam 
nominentur  et  eligantur  alii  dúo  prohi  viri  januenses  vel 
cathalani  qui  in  civitate  Barchinone  habeant  faceré  in- 
frascripta: et  dicti  sic  per  utramque  dominationem  electi 
et  nominati  habeant  et  habere  debeant  a  dictis  dominatio- 
nibus  largam  et  amplam  potestatem  et  bayliam ,  scilicet  áicr 
ti  dúo  per  prefatum  serenissimum  dominum  regem  Arago- 
num electi  audiendi  omnes  januenses  districtuales  et  sub- 
ditos dicti  domini  regii  gubematoris  et  comunis  Janue  qui 
dictes  dúos  adbierint :  et  dicti  dúo  per  dictum  magnificum 


domiüiim  guberimtorem  et  cousilium  elecU  habcaiit  potes- 
tatem  et  bayüam  audiendi  omnes  cathalanos  et  subditos 
dicti  doraini  regis  Aragonum :  et  habeant  potestatem  di$«- 
cutiendi  quQ  damna  sint  illata  et  a  quibus  et  qoi  legiltime 
teneantur  et  ipsa  taxandi  et  taxata  adjudicandi  et  taxata 
judicata  8i  qua  jam  sint  denuo  recensendi  etiam  si  roarche 
adjudícate  essent  vel  si  non  essent  adjudícate  et  de  et  snper 
ómnibus  et  singulis  dependentíbus  emergentíbus  accessoriis 
annexis  et  connexis  ab  eís  et  a  quolibet  predíctorum :  et 
super  ipsis  damniá  raubaríís  et  offensis  habeant  et  de- 
beant  inquirere  informationem  liquídationem  et  discussio- 
nem  faceré  summaríe  et  de  plano  síne  strepitu  et  figura 
judicií  sola  verítate  ínspecta  malitüs  dílationibus  et  om— 
nibus  juris  solemnitatibus  pretermissis  et  super  ipsis  dif— 
finiré  et  justitiam  faceré :  et  qui  etiam  sic  electi  et  nomi— 
nati  ut  supra  per  dictas  domínationes  et  quamiibet  earum 
habeant  potestatem  et  bayliam  providendi  et  ordinaiidi 
super  indemnitate  et  satisfactione  fienda  dictis  damnificatís 
ut  supra  tam  per  modum  et  viam  impositionis  alícuius 
drictus  seu  juris  vel  gabelie  quam  per  alium  modum  et 
viam :  et  tempus  dictorum  IIII.®'  annorum  prorogandi  prout 
et  sicut  eis  videbitur :  et  demum  in  predictís  et  circa  pre- 
dicta  et  quodlibet  predíctorum  provídere  et  ordinare  prout 
et  sicut  eis  videbitur  opportunum  ita  tamen  quod  super 
dícti  juris  impositione  et  temporis  prorogatione  habeant 
dicti  quatuor  unanimiter  concordare.  ítem  voluerunt  ordi— 
naverunt  et  expresse  convenerunt  noiF  obstante  dicta  sus- 
pensione  quod  si  forsítan  dicte  dominationes  vel  altera  ip- 
sarum  cum  litteris  sigillatis  vel  alus  publicis  instrumentís 
efitecte  fuerint]  seu  Jessent  debitrices  aliquonim  subditonim 


(7) 
ípsarum  dominationum  «vel  ostendi  poterit  legittime  quod 
ípse  dominationes  vel  aUqui  officiales  earum  aliqüid  cepe- 
rint  vel  occupaveriot  a  subdita  alterutrius  dominationim 
predictarum  et  ttlud  ^nver^i  fueriot  in,  utilitatem  ipsanim 
domioationum  vel  alterius  eanin^  seu  Ulud  receperínt  de 
mandato  sea  ratibibitioae  ipsaruili  dicta  talia   debita  in 
predicto  capitulo  nullatenus  comprehendaiitur  sed  rema?- 
neant  ia  eorum  jure  prout  et  sicut  erant  ante  preseñtem 
pacis  refonnatiouem.    ítem  convenenuit   et  oi:dinaverunt 
qpoA  Ubertates  et  inuaunitates  antique  subditis  utríuscpie 
partís  serveMur  et  sem^ari  debeai;^,et  9Í  co&tra  ipsas  immu-, 
nitates  et  libertates  vel  jus  fíat  ^  directo  vel  indirecto  seu 
imponatur  vel  impositum  esset  aliqwd  drictumseu  gravamen 
ílli  dricto  seu  illi  gravamini  simile  iqtquantitate  imponatur  vel 
impoai  posút  per  alt^ram  dominatiooom  in.onere  et  grava*- 
mipe  lUonim  subditorum  illius  dominationis  qui  ultra  li* 
bertates  e^t  immumtaites  predictas  seu  jus  vel  alias  gvavabit 
vel  giravaberít  pro  bis  que  jam  sunt  imposita,  vel  que  ulte- 
ríus  imponerentur.seu  aliquaMter  exhigerentur  rata  tamen 
pace  maneóte  que  si  contra  predictas.  inununitates  et  li- 
bertates fidret  nuUat^nus  infripgatur*  ítem  convenerunt  et 
ordinaverunt  quod  capitanei  et  guboruatores  castrorum  et 
locorum  de  Callerii  et  Alguerio  vel  püesidentes  eis  in*  dic- 
iis  locis  qui  sint  etpro  tempore  fuerint  poestent  et  prestare 
teneantur  sacramentum  et  homagium  faceré  et  subiré  de*- 
beant  de  servando  tenendo  et  custodiendo  omnia  et  sin- 
gala  capitula  prosentis  reformationis   pacis  et  ad   ipsam 
spectantia  et  pertinentia :  et  si  aliquis  januensis  subditus 
vel  districtualis  dicti  regii  gubematorís  et  comunitatis  ja^ 
nuensis  fuerít  damnificatus  quod  absit  per  alíquem  seu  ali- 


(8) 
quos  habiUtores  diciorum  castrorum  et  loconim  de  Cal- 

iierli  et  Alguerío  Tel  per  recéptalos  'seu  qni  receptarentnr 
in  eis  úi  in  electione  damnum  passi  seu  damnificati  qae- 
relam  faceré  de  damno  sibi  illato  coram  dictis  gubemato-^ 
ribus  et  capitaneis  et  ipsonun.  altero  vel  presidente  seu 
presidentibus  in  dicto  loco  seu  locis  videlicet  coram  iHo 
sub  cujus  jurisdictione  dicti  damnificantes  sea  damnmn 
committentes  reperti  fuerint  seu  inventi  vel  coram  prelibato 
domino  rege  Aragonum :  et  si  dictus  gubemator  reí  dic^ 
presidens  requisitus  querelantibus  predictis  justitiam  non 
fecerít  expeditam  quod  puniatur  et  puniri  debeat  in  bonis 
propriis  de  quibus  fiat  satisfactio  et  restauratio  dicto  sea 
dictis  damnum  seu  damna  passo  seu  passis :  et  ipso  fado 
perdat  et  amoYeatur  a  dicto  ejus  officio  nec  ullatenus  possit 
ad  illud  admití  seu  remití  immo  sit  factus  perpetuo  inhabilis 
ad  illud  ulteríus  obtinendum  :  et  versa  vice  quod  potestates 
et  castellani  Bonifaci  et  Monaci  vel  alii  presidentes  eis  in 
dictis  locis  qui  sunt  et  pro  tempore  fuerint  prestent  et 
prestare  teneantur  sacramentum  et  homagium  faceré  et  su- 
biré debeant  de  servando  tenendo  et  custodiendo  omnia  et 
singula  capitula  presentís  pacis  reformationis  et  ad  ipsam 
spectantia  et  p^inentia.  Et  si  aliquis  cathalanus  subditos 
vel  di&tríctualis  prefati  serenissimi  domini  regis  Aragonum 
fuerit  damnifícatus  quod  absit  per  aliquem  seu  aliquos  ha- 
bitatores  dictorum  castrorum  et  locorum  de  Bonifacio  et 
Monacho  vel  per  recéptalos  seu  qui  receptarenlur  in  eis 
sit  in  electione  damnum  passi  seu  damnificati  querelam 
faceré  de  damno  sibi  illato^  coram  dictis  poteslalibus  et  cas- 
tellanis  seu  eorum  altero  vel  presidente  seu  presidentibus 
in  dictó  loco  seu  locis  videlicel  coram  illo  sub  cujus  ju- 


(9) 
mdíctione  dicti  daranificatotes  seu  damnam  commii^nf c!^ 
reperti  fuerint  sen  inventt  vel  coram  dicto  domino  guber^^ 
naiore  et  suo  consitio  comunitatis  Janue.  Et  si  dictüs  po-* 
testas  et  easteHanus  jrecjuisitus  ye\  dictt»  presidens  quere^ 
lantibus  predictis  justitiam  non  feeerít  expeditam  qnod  pn-' 
niatur  et  punírí  debeat  in  bonis  propriis  de  qnibus  fiaf 
satisfactio  et  restauratio  dicto  seu  dictis  damnnm  stCL  dam-^ 
na  passo  seu  passis  et  ipso  facto  perdat  et  amoveMur  a 
dicto  ejus  ofiKcio  nec  uUatenus  possit  ad  illud  admittt  séu 
remitü  imino  sit  factus  perpetuo  inhabilis  ad  illud  uité- 
ríus  (d)tinendani.  Itmn  oonvenerunt  et  oréinaverant  áküt 
ambaasiatores  et  procuratores  dictis  nominibus  quod  onrnes 
et  stnguli  subdití  et  distríctuales  dictarum  dominationtini 
et  ciguslibet  ipsarum  habeutes  tenentes  véi  custodíente^ 
castra  YÜlas  térras  seu  loca  extra  territorium  sen  cohercio- 
nem  dictarum  dominationum  vel  aheriuseanun  qui  et  qtíe 
sint  sttb  dominio  alteríus  cujusvis  domini  9Ínt  et  teneantur 
obligatí  et  astricti  ad  tenendmu  et  eífeetuatiter  ob^rvan- 
dum  et  custodiendum  presentera  reformationem  pacis  et 
confirmationes.  ipsius  prout  et  sicut  in  capitulis  ipriüs 
seriosius  coDlinetur  et  per  dictas  dominationes  et  per 
utramque  ipsarum  ad  hec  compellantur  omníno  salta 
semper  fidelitate  dominorum  superiorum  pro  quorum  do- 
minio dicta  castra  villas  térras  seu  loca  teneañt  et  cttstó- 
diaut  in  casibie  a  jure  licitis  et  permissis  et  salvo  alio  quo- 
cumque  casu  a  jure  licito  et  permissí».  ítem  ut  ipsa  re- 
formatio  pacis  valeat  melius  observan  et  eustodiri  didi  am- 
bassiatores  et  procuratores  dictis  nominibus^  voluerunt  et 
convenerunt  quod  per  utramque  dictarum  dominationum 
videlicet  quamlibet  in  jurisdíctione  sua  eligantur  consti- 


(  40  ) 
tuaiilur  et  ordineatur  et  eligí  constiiui  el  oiMÜnarí  cLebeaiit 
dúo  probi  viri  qui  nomiiieiitur  et  nomii&ari  dd>eaiit  fNno- 
tectores  defensores  et  conservatores  presentís  pacís  refor- 
matíonis  et  quorum  proprium  sit  oíficíum  requirere  pro- 
sequi  et  protestarí  et  quecumque  alia  demum  faceré  que 
sínt  vel  fuerint  necessaría  vel  utilía  seu  opportuna  ad  coo- 
servatíonem  executíonem  et  eñectualem  observatibaem  pa« 
cis  perpetué  supradicte  et  hujusmodí  reformationis  ejusdem 
et  omnium  et  singulorum  contentorum  ín  eís :  quibus  qui- 
dem  protectoribus  defensoribus  et  conservatoribua  pacís 
inredicte  per  utramque  dictarum  dominationum  detur  et 
coAcedatur  plena  potestas  et  baylia  faciendi  et  exequendi 
omnia  ct  singula  supradicta  :  et  ut  dicti  elígendi  ut  supra 
sint  solUcití  et  diligentiorem  curam  habeaut  ín  predictis 
ómnibus  et  singulis  et  in  dependentibus  emergentibus 
incideutibus  annexis  et  connexis  ab  eis  eteorum  quolibet 
voluerunt  et  ordinaverunt  quod  per  dictas  dominaticmes  el 
utraihque  earum  eis  constituatur  certum  salarium  proat 
ipsis  dominationibus  videbitur  et  placuerit.  ¡tmi  actum  et 
conyentum  est  ínter  prenomínatos  ambassíatores  síndicos 
et  procuratores  dictis  nominíbus  quod  prefatus  serenissí— 
mus  domínus  rex  Aragonum  infra  menses  dúos  proxime 
venturos  a  die  presentís  pacís  reformationis  per  dictos  om— 
bassiatores  dictis  nominíbus  fírmate  incoandos  per  publícum 
et  solemne  instrumentum  approbabit  et  ratifficabit  omnia 
et  singula  supradicta  et  infrascripta  et  jurabit  ad  sacrosancta 
quatuor  Dei  evangelia  maníbus  sais  propriis  tacta  predicta 
tenerc  custodire  et  firmiter  observare  et  faceré  observan  : 
et  similíter  quod  dictus  magnifícus  dominus  regius  gu- 
bernator  anciani  et  eonsilium  comunitatís  Janue  per  pu- 
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blicum  et  soiemoe  instrumentum  approbabunt  eí  ratíffi- 
cabunt  omoia  et  síngala  sujuradícta  «t  infraseripta  et  jifr- 
rabunt  ad  Mtcrosancta  quatuor  Dei  evangeHa  mánibus 
eorum  (m>|HriÍ9  tabta  predicta  tenere  custodire  et  finni^ 
ter  observare  et  faceré  observari  hoc  tamen  adjecto^et 
expresse  contento  quod  si  aliqua  ex  domínationibu^  su^ 
pradictis  nolens  ratifíicare  seu  approbare  f  resentem  pacís  re^ 
rormationem  illam  possit  reprobare  et  omnia  et.  úngula*  in 
ea  contenta:  quam  reprobationem  et  impedbationem  te^ 
neatur  et  debeat  intimare  alteri  dominationi  de  qua  int^ 
matione  constare  debeat  publico  ináUnmeAto^ali»  elafiso 
dicto  tonpore  duorum  mensium  presens  pacis  refomalio 
e^  omnía  et  singula  in  ea  contenta  remaneant  in  sui  TO^ 
boris  fimamento.  £t  cum  per  laipsum  dietorsin  duciniiii 
mensium  iraprobatiobe  seü  reprobatione  non  .*  secutis  per 
alteram  dominationem  neo  alteri  intimatis  ut  esl  idiotuní 
dicta  pax  pura  r emaneat  atque  firma  est  conventum  qnoé 
infra  tertium  seu  alium  mensem  sequentem  quelibet  ipsa^ 
nim  dominationum  habeat  confirmare  soleraniter  et  expresse 
dictam  pacen  ut  supra  in  presentí  capitulo  contiiietur  nísi 
infra  dictos  dúos  menses  fuerit  solemniter  eum  jurameqto 
confirmata:  et  dictam  confirmationem*4n  publico  instruí 
mentó  redactam  debeat  altera  dictanun  dominationum  iiin 
timare  et  mittere  alteri  et  infra  dictum  mensem  per  loca 
sólita  et  assueta  suarum  dominationum.' di otam  pacem*  et 
contenta  in  ea  voce  preconia  faceré  ^mblioari.  TenúTi  ip^ 
tur  presentís  publid  instrumentí  retento  prius  et  proteo- 
tato  expresse  pw  procuratores  dicti  domini  regis  Ara- 
gomun  hoc  videlicet  quod  ídem  domiiius  rex  Aragonum 
per  supra  vel  infrascripta  non  vult  nec  intendit  nec  dicii 


(12) 
procuratores  ejus  nomine  aliqualiter  approbare  aüqua  prq- 
nunctata  per  magniftcum  dominum  Johdnnem  mar&hio- 
nem  Montisferraii  quondam  in  pace  per  marchionem  eun- 
dem  dudum  pronuncíala  inter  dictum  dominum  regein  et 
magnificum  dominum  tune  ducem  et  comune  Janue  in 
quantum  concemant  locum  de  Alguerío  Sardinie  insule  in 
quacumque  parte  pronunciatorum  per  ipsum  marchionem 
fuerínt  collocata  nec  alia  pronunciata  per  dictum  mar- 
chionem in  ultima  ejus  sententia :  et  retento  expresse  et 
protéstalo  per  dictos  procuratores  regii  gubematoris  et  co- 
munis  Janue  hoc  videlicet  quod  dicti  procuratores  regii 
gubematoris  et  comunis  Janue  nolunt  nec  intendunt  per 
supra  vel  infrascripta  paran  aliquod  per  judicium  dictis  prín- 
cipdibus  suB  super  juribus  sibi  üompetentibus  contra  dic- 
tum dominum  regem  in  dicto  loco  de  Alguerío  vel  alias 
quomodocumque  pronunciata  per  marchionem  jamdictum 
in  quacumque  parte  dictorum  pronunciatorum  fuerínt  col- 
locata: prenominati  sindíci  ambassiatores  et  procuratores 
nominibus  quibus  supra  gratis  el  ex  certa  scientia  et  de— 
liberatíone  diligenti  prehabita  laudaverunt  approbaverunt 
atque  firmaverunt  preinserta  capitula  et  quodlibet  eorun- 
dem  et  omnia  et  singula  in  eisdem  et  eomm  singulis  ex- 
pressata  juxta  sui  seríem  pleniorem  videlicet  dicti  cir- 
cumspecti  viri  dominus  Bemardus  et  Guillelmus  ambassia- 
tores et  procuratores  dicti  domini  regis  quatenus  eundem 
dominum  regem  obligant  et  astríngunt  et  dicti  nobilis  et 
circunspecti  viri  dominus  Ingus  et  Anthonius  ambassiato- 
res procuratores  e4;  sindici  prefati  domini  regii  gubema- 
toris et  comunis  Janue  quatenus  ipsos  dominum  guberna— 
lorem  el  comune  Janue  utíque  obligant  et  astríngunt.  Et 
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coDvenerunt  sibi  ad  invicem  ac  etiam  promisseruiit  bona 
fide  per  stípuiationem  solempnem  firmam  et  validam  quod 
sui  principales  prefaü  predicia  omnia  et  singula  grata  rato 
et  firma  habebunt  tenebunt  et  inviolabiliter  observabunt*  et 
facient  a  suis  subditis  et  districtualibus  inviolabiliter  ob^ 
senarí.  £t  si  dictus  dominus  rex  AragoBum  forsitan.  non 
observare t  vel  faceret  observan  faciendo  val  veniendo;:  ñ^^ 
versus  predicta  vcl  aliquod  predidonin  dicti  ejus  ambas^ 
siatores  et  procuratores  voluerunt  et  convenerunt  ac  etiam 
promisserunt  jamdictis  procuratoribus  et  sindicis  prefati  ^o^ 
mini  regü  gubematorís  et  comunis  Janue  stipuiantibua  no^ 
mine  suorum  principalium  prelibatum  •  dominum  i^egem 
Aragonum,  inciderie  in  penam  oentup  «lilíum .  flórenorttm 
auri  de  Floreotia  pro  observatione  premissorttm  que  pena 
io  tantuin  taxata  el  conventa  sítete  essedebeat  peo  i  damnb 
et  intarease  partís  observantiset  totienseomittatinr.«l<^<tai*^ 
gi  possit  per  4ícto$  dominum  regium  giibemaloremel  oa- 
mune  Janna  quotiena  fuerit  per  prefatum  dominum  t^gem 
Aragonum  oontraCactum  seu  ipsum  contingerit  incidei^e  in 
eandem.  Et  á  predicti  dominus  regiiis  gubemator  et cotrouila 
Janue  forsítao  non  observarent  vel  fácerent  observan  faciet»* 
do  vel  veniepdo  adversus  predicta  vel  aliquod  predictamni 
dicti  sui  sindici  e|  procuratores  voluerunt  et  convenerunt 
ac  etiam  promissevunt  sepedictis  procuratoribus  et  amba»*- 
siatoribus  prefati  domini  regis  Aragonum  stipukntibus  noft- 
mine  et  vice  diqU  domini  sui  regis  dictumi.  dominum  re- 
gium  gubjematQrem  et  comune  januensium  kicidere  in  pe^ 
nam  centum  milium  Qorenoirum  auri  de  Fbrentia   pro 
observatione  premíssorum  que  pena  in  tantum  toxata  et  con» 
venta  sit  et  esse  debeat  pra  damno  et  interesse  partis  oIh- 


(U) 
servantis  et  iotieiis  comittatur  el  exigí  possit  per  dictmn 
dominum  regem  Aragonum  quotiens  faerit  per  dictum  do- 
minum  regium  gubernatorem  et  comune  Janue  contrafao 
tum  seu  ipsoB  contingerit  incidere  ín  eandem.  Qoibos  la* 
men  penis  comissis  aolutis  etiam  vei  non  solutia   nichi- 
lominus  rata  firma  et  valida  permaneant  omnia  et  singula 
supradícta  et  proinde  et  ad  sic  observandum  complendum 
et  attendendum  dieli  procuratores  sindici  et  ambaasiatores 
dietis  nominibus  sibi  ad  ínvicem  et  vicissim  stipulantibus  et 
recipientibus  nomine  et  Tice  principalium  suorum  et  omnium 
et  singulomm  cujus  Tel  quorum  poterit  interesse  omnia  et 
singula  ipsoTum  dictis  nominibus  et  cuiuslibet  eorum  bona 
habita  et  habrada  pignoraverunt  obligaveilint  et  hypotheca- 
verunt.-~ Fanor  instrumenti  procuratorii  facti  per  dictum 
dominum  regem  Aragonum  predictis  domino  Bernardo  et 
Guillelmo  tatis  est.  Ii^  nomine  regia  pacitici  et  potentis 
cunctis  gentibua  patefiat:  Quod  nos  Marthius  Dei  gratía 
rex  Aragonum  Valencie  Majorice  Sardinie  et  Gersice  co- 
mesque  Barchinone  Rossilionis  et  Geritanie  de  legalitate 
eti  industria  féstri  fidelium  consiliariorum  nostrorum  Ber- 
nardi  de  Ponte  legum  doctoris  et  Giiillelmi  Pujada  civíum 
Barchinone  ab  experto  confísi  plenarie    tenore  presentís 
publici  instrumenti  ómnibus  jure  via  modo  et  forma  quil- 
bos melins  possumus  facimus  constituimin  et  etiam  ordi- 
namus  noatros  certos  et  veros  nuncios  et  procuratores  et 
loco  nostrí  etíam  ponimus  vos  dictes  Bemardum  et  Gui- 
llebnum  ad  petendum   exígendum  recipiendum  et  pro— 
eunindum  vice  et  nomine  nostrí  ac  pro  nobis  et  subditis 
nostris  ab  egregio  viro  gubematore  consilio  et  comuni  Ja- 
nue et  subditis  se^  districtualibus  dicti  comunis  restítutío- 
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neni    emendam  et  satisfactioiiem  de  quibuscumqué  pecu- 
niarum  quantHattbus  bonis  et  rebus  ablatis  captis  retentÍH 
scu  quomodoctfmqtie  et  qualitercumquc  debitis  nobis  et 
subdttis  nostris  tsm  per  prefatos  gubematorem  coindiUum 
et  comufne  Janue  vel  ofiiciales  suos  quaiii  per  subditos  et 
distríctuales  ieorum  quacumque  ratione  occasione  seu  cano- 
sa et  tam  cum  caitis  et  scripturis  quam  sine  usqué  in  dieiti 
et  horam  presentes :  et  ad  quitandum  liberandum  et  ab*^ 
solvendum  prefatos  egregium  gubematorem  consilium  et 
comuRe  JaBUe  curiam  ofiiciales  et  subditos  ac  distríctuales 
conim  et  vo»  bene  qnitios  et  solutos  sieü  tácitos  et  cotí-^ 
tentos  vocandum  de  bis  que  xo^  dicti  nuncii  et  procúrate^ 
res  Dostri  hd^Ueiitis  et  perceperítis  Yel  etiam  de  bis  de  quí- 
bus  nofníne  ^pridiéto  coniposueritis  cum  eisdem  Telpro- 
míssentis  sea  j^ebñi  dicto  nomine  feceritis  de  ulteríus  non 
petendo  '«*^|mpii^i)^  instrumenta  et  scripturas  cassatiduih 
jura  ratM>^ff|É|Étep^  ccdendum  trahshigendum  compo- 
iiendum^rtfilHit^idm  dictis  procuratoríbus  et  nunciis  nos-^ 
tris  dietis  nomhi^iis  videbitur  faciendum :  preterea  ád  com* 
ponendum  tracAandum  ineundum  et  reformandum  cum  sepe- 
dicto  egregio  gubernatoreetcomuni  vel  ctBtiaseu  officialibus 
sois  nomine  et  víee  nostris  et  subditorum  nostrorum  veram  et 
sineeram  pacem  concórdiam  stabílem  et  bonaiñ  voluntatcm 
de  et.  super  qóibuscumque  oíFensionibus  ccdibus  rapinis  vio- 
lentüs'injuriis  inimicítüs  et  rancoríbus  ac  demum  quibus- 
libet  damnis  reaKter  vei  personaliter  hactenus  illatis  datis 
seo  procuratis  nobis  et  subditis  nostris  in  quavis  mundi  par- 
te tam  in  térra  quam  in  mari  et  qualicumque  modo  facto 
opere  vel  tarectatu  utriusque  partis  seu  quacumque  causa 
vei  ingenio  «que  dici  v^l  exCogitári  possint :  nccnou  ad  ip- 
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sas  offensianes  cedes  rapiñas  violentias  injurias  ioimictiias 
et  ranoores  ac  damiia  realia  et  personalia  Deo  propitio  hinc 
inde  sedandum  terminandum  et  sopiendum  perpetuo  vel 
per  treugam  et  usque  et  tempus  et  témpora  et  sub  pactis 
modis  formis  conventionibus  compositionibus  trflmsactio* 
nibus  remissioiúbus  promisionibus  stipulationibus  et  oblh- 
gationíbus  de  quibus  et  prout  vobis  videbitur  et  placuerit 
faciendum  :  et  de  seu  pro  premissis  ómnibus  et  singuUs  at* 
tendendis  et  finniter  observandis  cum  dependeotibus  emer- 
gentibus  accesorüs  et  connexis  nos  et  omnes  subditos  aos- 
tros  solemniter  obligandum  in  publico  vel  publicis  instru- 
mentís  inde  conficiendis  promissionibus  obUgationibus  pe- 
narum  adjectionibus  juramentis  in  animam  nostrun  hypothe- 
cis  solemnitatibus  clausulis  et  cautelis  iMifií^ssariis  debitis  et 
opportunis.  Danteset  concedentes  vobis  dí(s(is|^oc«iratoríbus 
et  nunciis  nostris  in  predictis  et  ck<^  pr%|iig^||pMP  depen-- 
dentibus  coherentibus  accesoriiset  ^^WIÉttM^^ 
et  genérale  mandatum  cum  plena  liboni jit  gw^i  admi- 
uistratione  promitteutes  vobis  in  maiv^bu|k4t<|u^^posse  no»- 
tri  sccretarii  et  notarii  infrascripti  tamquam  publice  et  au- 
tentice persone  stipulantis  et  recipientis  nomine  dicti  co^ 
munis  et  officialium  et  subditorum  suonim  necnon  omnium 
et  singulorum  quorum  interest  intererit  vel  interesse  po- 
terit  nos  perpetuo  habituros  ratum  gratum  et  firmum  quio- 
quid  per  vos  dictos  procuratores  et  nuncios  nostros  in  pre- 
missis et  circa  premissa  actum  gestum  factum  compositum 
tr^ctatum  initum  rcformatum  conventum  stipulatum  pro- 
missiun  obligatum  seu  quomodolibet  procura tum  fuerit  cis- 
que nunquam  contrafacturos  seu  venturos  aliquo  jure  ra- 
tione  vel  causa  sub  hypotheca  et  obligatione  ojonnium  bono- 


rum  nostrorum  preseiitium  et  futurorum.  Quod  ost  datum 
el  actum  íii  palatio  nostro  regali  civitatis  Valentie  duo- 
décima díe  julii  anno  a  nativitate  Domini  miilessimo  GGCC 
secundo  regnkpie  noatrí  septhno.  Signum  )^  Martini  Dei 
gratia  regís  Áragonum  Valencie  Majorice  Sardinie  et  Cor- 
sica  comitísqae  Bnrchinone  Rossilionis  et  Geritanie  qui  hec 
iaudamus   concedimos  et  firmamus  huicque  instrumento 
nostrum  pendens  sigillum  apponi  jubemus  in  testimonium 
premissorum.  Rbx  MARTfifus.  Testes  sunt  qui  fuerunt  ad 
premissa  presentes  egregii  viri  Jacobus  de  Prades  conesta- 
bulus  regni  Áragonum  et  Bernárdus  de  Capraria  magistér 
justitíarius  regni  Sicitie   milites  consiliarii  et  camerlengi 
domini  regís  prediotS.  Sigj^num  Guillelmi  Poncir  secreta- 
rü  serenissimi  doiHlili  regís  Áragonum  súpradicti  auctorí- 
lateqoe  regMi*iiiMtt9i  publici  per  totam  terram  et  domi- 
natioiiem]<Mri|iliiÍÍi  -.«MAato  ejusdem  premissis  interfuit 
eaque  seril4i§MpíÍ|l«'#llailt.  •—  Tenor  etiam  instrumenti 
procuratoóí'ClUi  ífáJWictos  dominum  regium  gubernato- 
rem  jansensnitt  pt^éMlís  dominé  Ingo  et  Antonio  talis  est. 
In  nomitte  domtoí  amen .  Illustris  et  magnificus  dominus  do- 
mious  Johannes  Lemeyngre  dictus  Bouciquaut  marescalhis 
regni  Francie  lociiBitenens  regius'  et  gubernator  janueh- 
sium  etc.  pro  serenissimo  rege  francorum  domino  Janue 
in  presentía  consilio  volúntate  et  consensu  sui  venerabilis 
consUii  duodecim  sapientum  ancíanorum  dicte  civitatis  Ja- 
nue:  et  dictum  consilium  et  consiliarii  dicti  consílii  in 
presentía  auctorítate  et  decreto  dicti^^^lllustris  domini  regii 
jamieMÍiim  gubematoris  in  quo  consilio  interfuit  legítti- 
rous  et  soffieiens  muñeras  ípsorum  ancíanorum  et  íllorum 
qui  ÍBterfueruiil  nomina  sunt  hec  Johannes  de  Vallebella 
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notarius  prior  Laurentius  Marruffus  Albertus  Gríllus  Cíe- 
mens  de  Prementorio  Nicholaus  de  Zolasco  Nicholaus  de 
Merato  Ambrosinus  de  Marínis  Simón  Maraboius  Oclobo- 
ñus  Spinulla  et  Jacobus  Salvaigus  agentes  nomine  et  vice 
prefati  serenissimi  francorum  regís  domini  Janue  et  co- 
munis  Janue  et  pro  ipsis  rege  et  comuni  confisi  de  dis- 
cretione  fídelitate  et  prudentia  sapi^itis  et  providi  viro* 
rum  domini  Inghi  de  Grimaldis  legum  doctoris  et  AnAo- 
nü  Regis  dilectorum  suorum  civium  Janue  ipsos  dominmn 
Inghum  et  Anthonium  licet  absentes  tamquam  presentes 
fecerunt  constituerunt  creaverunt  et  eiegerunt  eonim  dicto 
nomine  et  dicti  serenissimi  regis  domini  Janue  et  comu- 
nis  Janue  ambassiatores  procuratores  sindicos  actores  fac- 
tores et  nuncios  speciales  et  quioquid  et  pcout  de  jote  me- 
lius  fíeri  potest  loco  ipsorum  dominonun  coostitueiitíiiiii 
dicto  nomine  posuerunt  et  ponrnit  ad  tupadllkét  sese  per- 
sonaliter  conferendum  ad  presentiam  «adlHipiaí  et  excel- 
lentissimi  regis  Aragonum  Valencie  Majárice  (ete.  et  corara 
quibuscumque  ambassatoribus  procuratoribus  comissaríis  au- 
ditoríbus  et  officialibus  dicti  serenissimi  regis  constitutis  et 
deputatis  seu  deputandis  et  constituend»  et  tam  conve— 
niendis  in  civitate  Massiliensi  quam  alibi  ubicumque  etiam 
in  terris  ipsius  serenissimi  regis  Aragonum  si  sic  dispoaue- 
rint  faciendum:  et  ad  dicendum  proponendum  et  expli— 
candum  nomine  et  pro  parte  ipsorum  magnificorum  domi*- 
norum  constituentium  dicto  nomine  omnem  ambassatam  et 
ambassatas  quam  et  quas  ipsi  sindici  ambassatores  et  pro- 
curatores voluerint  et  elegerint  exponendas :  et  ad  traetan- 
dum  ineundum  componendum   faciendum  et   firmandum 
cum  prefato  serenissimo  rege  Aragonum  etc.  seu  ejus  am- 
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bassatoribus  et  procuratoribus  nomine  ipsius  et  pro  «e  et 
quibuscumque  ipsíud  regís  subdiüs  ejusque  civitattbns  ter- 
ris  et  caatm  oppidis  atque  locis  bonam  et  sinceram  pa- 
cem  seu  pacis  reformationem  ac  bonum  verum  et  sincenim 
concordium  Deo  propitío  perpetuo  duraturam  et  duratnnAn 
sub  illis  pactis  modis  formis  obligationibus  promisstonibus 
clausulis  eapttulis  et  cautelis  de  cpiibus  et  quemadmodmii 
dicti»  domino  Ingho  et  Anthonio  ambassatoríbus  et  sindicis 
(Mredictis  videbitiir  et  placuerít :  et  ciun  ipso  serenissíino  re- 
ge seu  eJQS  ambassatoríbus  et  procuratoríbu»  seu  depu* 
tatis  vel  deputandis  ab  eo  pacisceadum  transhígendum  et 
componendum  pro  ipso  serenissimo  rege  Aragonum  ejusque 
sabdHis  etiam  super  damnís  queutrique  hactenus  illata 
dicerentur  quomodocumque :  et  ad  mstrumentam  et  instro- 
menta  urnim  et  ptura  de  et  super  dictis  pace  seu  pacis 
reformatiene  et  sincero  concordio  ac  pactionibus  transac- 
tmiflius  et  eenpositionibus  (aciendum  et  fieri  faciendum 
sub  illis  oomibiia  et  singulis  confessionibus  renunciationibus 
piomisñoníbus  obligatiombus  juramentis  penis  hypothecis 
clausulis  et  cautelis  sub  quibus  dictis  constitutis  videbitur 
el  placuerit:  et  demum  ad  omnia  et  singula  faciendum  et 
fieri  faciendum  que  in  predictis  et  circa  predicta  vel  occa- 
sione  predictorum  dictis  ipsorum  ambassiatoríbus  sindicis 
et  procuratoribus  placuerint  vel  opportuna  seu  necessaría 
viddiuntur  et  que  ipsi  magnifíci  domini  constituentes  pos- 
seni  faceré  si  adessent.  Dantes  et  concedentes  nomine  et 
vice  dícti  s^enissimi  et  excellentissimi  regis  francoram  do- 
mini lanue  et  comunis  Janue  dictis  eormn  ambassiatoribus 
sindicis  et  procuratoribus  in  predictis  et  circa  predicta  et  in 
dependentibus  emergentibus  accesorüs  annexis  et  connexis 
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predictU  ti  a  predictis  ni  cuiübct  et  a  quolíbet  predicto- 
rum  (denum^largum  iiberum  et  genérale  numéatum  ac 
etium  speciale  in  easibus  in  qatbus  de  jure  mandatmn 
e^íigitur  speciale  cum  plena  .larga  et  libera  potestate  bay- 
lia  et  administratione  promittegntes  prefati  ttlustris  domiiras 
dominus  regios  januemium  gubeniátor  etc.  et  con^ilimn 
aHciaDorum  et  solemoiter  convenientes  nomine  et  vicedic- 
ti  sereniasirai  francorum  regís  domini  Janüe  el  coifinnis 
Janue  acsubditorum  et  districtualiuBi  dicti  regís  el  ccnnih- 
nis  Janue  michi  Anthonio  de  Credentia  nothario  et  ipso- 
rum  magi^ificorum  don^inomm  constituentimn  éancellarío 
infrascripto  tamquam  publice  persone  officio  publico  slipu- 
lanti  et  recipiénti  nomine  et  vice  dicti  serenissimi  donri- 
ni  domini  regis  Aragonum  et  subditorum  ejusdem  et  etijus 
et  quorum  «interest  intererit  vel  interesae  poterit  sese  die-* 
lo  nomine  habere  perpetuo  et  tenere  ratum  graturtí  el  fir* 
mum  attendere  custodire  et  inviolabiliter  <A»ervare  qtRd-*- 
quid  per  dictos  ipsorum  doroinorum  constituentimn  aiiibáí^ 
siatores  et  síndicos  et  procuratores  vigore  «t  audorkate 
presentís  sindicatus  et  baylie  in  predictts  et  ciréa  predicta 
et  ÍQ  dependentíbus  accesoriis  et  connexis  ab  eis  actum  ge»- 
tum  factum  fuerit  seu  quomodolíbet  procuratum  sub  hypo^ 
théca  et  obligatione  omnium  bonorum  ipsorum  dicto  -no-- 
mine  seu  dicti  comunis  Janue  presentium  et  futuronun: 
quam  quidem  bayliam  et  mandatum  supradictum  voluerunt 
et  mandaverunt  et  volunt  et  mandant  in  fírmitatis  robore 
duraturam  et  duraturum  usque  ad  mensos  octo  proxíme 
venturos.  Et  de  predíotis  mandaverunt  confíci  deberé  pu— 
blicum  instrumentum  per  me  jamdictum  Anthoniuni  de 
-  Credentia  notarium  et  ipsorum  magnificorum  domínorum 
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consiitueiitium  el  cQmunii^  Junue  cancellar^m  infraserip-- 
tam.    ActiuKiTJaiAie  in  camera  superiori  ni{|igna  .aa^iats 
palatii  Gomurá  in  quo  habitat  prefatus  illu8tris  regiusi  ja-» 
nueosium  gub^rnator  ^tc.  anno  dominioe  úativitatis  tniViM- 
simo  GGCC'  secundo  inditione  nona  seeundum  ctir^um  Ja-r 
nue  die  tuna:  duodécima  mensis  junü  preaetitümB^testibus 
ad  hec  veeatiaiapecialiteR  «t  irógati»  Aldebrandó  •  dd  Cer- 
varia Juliano  Panigarío  et  Mflfiimo  de  judi^ibuswnolariis 
et  comunÍB  Janue  canceUarus.  Ej^g»  Antboniuside  Cne^ 
dentia  quondam.Gonradi  publicuB  mi(H!riaUffiuctorítat)e  m^ 
tarívs  et  díctorum  ttlustríft  domini  regü  gubematorii^  ja^- 
nuenttum  et  consilü  et;/comuni&  lanue  cance^aríns  pare- 
dictis  ooffiibua  inierlui'  et  rogatus  supra^ríptum  ,preflens 
iostnimentum  o<Hn|k)8ui  et  acripsí  pluríbus  tame&riigífeilibtis 
piiUicis  oecupatiu  per/alium  notarimn  ooadjulorem  aaiieum 
extrahi  traoseribi.et  in  hanc  publicam  fonnam  reddigi  £^ 
deliter  rCacimIractuniqúe  ul  supra  yidi  legi:  correxi  et  di- 
ligenter  aadiltari  cu»  autentico  et  originali  scripto  mano 
mea  et  utmmque  eoniiíxirdare  inveniena-  .me.  subscrípsi  et 
publicavi '  cttm  signo  et  nomine  meis  ínjinflfa?umenti&;ap- 
poni  solitis  i»  testámoninm  premissorum.  DequUntó  ^9mnv~ 
bu$  9U{Nradictis  per  me  Baptistum  de  Rocha  notarium  in- 
frascriptum^  presente  etiam  Matheo .  de :  Montesono  notario 
et  scriptore  prefati  domini  regís  Aragonum  dictis  dominis 
ambassiatoríbus  sindici»  et  proeuratovibus  lectis  et  recitatis 
ia  posse  quorum  (Nredicta  onuiia  et  singula  fuerunt  firma- 
ta  dicti  domini  ambasaiatores  cwússerunt  et  voluenint  per 
me  diotum  Baptistmn  una  aun  dicto  Matheo  claudi  et  a 
simib :  scribi  *  dúo   pdblica  consimilia  :  instrumenta    unum 
unioúque  ipsarum  partium  in  publica  forma  trad^dum. 
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Acta  fueruut  predicia  omnia  in  villa  Taraschoni  comí 
Provincie  in.sala  domos  habítationís   Johaimis  Bres 
Carpentraix  burgensis  dicte  ville  anno  dominice  nati^ 
irCCCC*  secundo  indicione  décima  secundum  Jamie 
aum  XI*  vero  secundwn  cursum  Provincie  die  sabbati '. 
mensis  decembrís  post  vesperaa  presentibus  testibua  i 
viro  Jacobo  de  Carcasona  burgensi  Montispesulani  h 
rabile  viro  Marcho  Riera  rectore  ecclesie  sancti  Jacob 
vitatis  Barchinone    Conrado  Philipi  de  Piscorio   OU 
Natalis  burgense   Montispesulani  et  Bernardo  de   f 
scriptore  domini  regís  Aragonum  vocatis  specialiter  e 
gatis.  Sig^num  mei  Hathei  de  Montesono  serenisaimi 
mini  regís  Aragonum  scriptoris  et  auctoritate  íllustri 
domíM  domini  Ludovici  secundi  regís  Iherusalem  etc. 
cisque  comítatuum  Provincie  et  Foqualquerü  etc.  m 
publíci  per  totam  terram  comítatuum  predíctorum  quí 
cum  notario  infrascripto  predíctís  ínterfuí  eaque  scribi 
et  cum  raso  et  correcto  in  prima  líiiea  ubi  legítur  et 
mínis  utraque  respícíant  et  in  XIU*  ubi  eorrigítur  pre 
tialíter  reformata  et  de  novo  coníirmata  appoaitis  sea 
tentis  ísta  firma  remaneant  et  íllesa   illa  vero  quoad 
remaneant  invalida  et  penitus  revocata  sed  quo  clausí,  E}i 
Baptístus  de  Rocha  quondam  Oberti  civis  Janue  impí 
auctoritate  notarius  publicus  de  collegio  notariorum  i 
tatís  Janue  predíctís  ínterfuí  et  rogatus  una  cum  su] 
seriptis  Matheo  de  Montesono  notario  scripsi  testaví  et  ci 
licet  per  alíum  extractum  fuerit.  Et  constat  michí  de 
prascriptís  correctioníbus  cum  raso  videlícet  in  prima  I 
fsiñ  legítur  et  luminís  utraque  respiciant  et  in  XIII* 
coi^rigitur  presentialiter  reformata  et  de  novo  confin 
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appositis  seu  contentis  isla  firma  remaneant  et  illesa  illa 
vero  quoad  hec  remaneant  invalida  et  penitos  revócala  sed 
qüo  :  de  quibus  correctionibus  etiam  facta  est  mentio  per 
dictum  Matheum  ut  supra. — Quod  bene  et  cum  maturo  di-- 
gesto  et  delibérate  consilio  recognovimus  examinavimus  et 
repperimus  fore  knidabile  utile  et  totius  orbís  reipublice 
proficuuBi  et  etiam  opportunum  una  cum  universis  et  sin- 
giilk  capitulís  et  olausulis  ín  eo  appositis  et  contentis  tam- 
quam  de  nostro  speciali  conseiisu  et  mandato  expresso  per 
dicto»  nofitrofi  procuratores  tractatis  concordatis  etiam  et 
firmatis.  Quare  scientes  quod  omnia  quiescunt  sub  pace  ét 
quod  pax  Dominí  sjne  pac^  proximi  nemini  confert  bene- 
ficíom  requiei  tenore  presentís  publici  mstrumenti  ut  fide- 
•ies  nostri  sidnliti  yivere  valeant  m  tranquillo  divinasque  et 
■nvndaiias  qiuetudinís  gratias  feliciter  adipisci  instrumentum 
fMreinaertiim  et  omnia  et  singula  capitula  et  clausulas  in  eo 
apposíta  et  contenta  per  nos  et  succesores  nostros  lauda- 
mus  ratíficamus  aprobamus  et  coníirmamus  et  confírmatio- 
DÍs  Dostre  presidio  roboramus  juxta  sui  seríem  et  tenorem 
illaque  promittimus  in  nostra  regia  bona  fide  et  sub  vír- 
tute  juramentí  quod  nunc  prestamus  super  sanctis  quatuor 
Dei  evangeliis  nostris  manibus  pr-opriis  tactis  tenere  custo- 
dire  et  perpetuo  observare  ac  custodirí  et  observari  face- 
re  firmiter  et  expresse:  jubentes  et  expressius  injungentes 
fideli  secretario  nostro  et  notario  infrascripto  tamquam  pu- 
blice  et  autentice  persone  hec  omnia  a  nobis  pro  dictis  gu- 
bematore  et  comuni  januensium  et  offícialibus  ac  distric- 
iualibus  eorundem  et  aliis  quorum  interest  vel  potest  aut 
poterit  interesse  legittime  stipulantr  paciscentl  et  recipienti 
quatenus  de  predictis  laudatione  ratificatíone  approbatione  et 
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roiifirmatione  conficiat  publicum  iiistrumenlMín  incontíneoti 
mittendum  per  fídelem  nuncium  ad  gubernatorem  et  comune 
Janue  supradicte.  Quod  est  actum  et  datum  ia  nostro  regali 
palatio  civitatis  Valentie  XV'  die  januarii  anno  a  aativitate 
Domini  MXCCC  tertio  regnique  nostrí  octavo.— -Nicholaos 
de  Canyell  regeos  cancellariam. — Signam)^liartÍDÍ  Deí  gra- 
tia  regis  Aragonum  etc.  qui  hec  concedimus  et  firmamus 
pariterque  juramus  et  huíc  publico  instrumento  sigillnm 
majestatis  nostre  jubemus  appendicium  apponendum  m  testí- 
monium  omnium  premissorum.  Rbx  Martuics.*— Testes  snnt 
qui  ad  predicta  presentes  fuerunt  nobiles  Eximinus  Petrí 
de  Arenosio  Geraldus  Alamanni  de  Cervilione  Berengaríus 
Arnaldi  de  Cervilione  Berengaríus  de  Vilarioacuto  minor 
diebus  Petrus  Torrelles  milites  camerlengi  et  NicholaHS 
Pujada  bajulus  generalis  regni  Valencie  consiliaríi  nostrí* 
— ^Sig^num  Guillebni  Poncii  secretarii  serenissimi  domi— 
ni  regis  Aragonum  supradicti  auctorítateque  regia  notaríi 
publici  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qui  man-* 
dato  ejusdem  premissis  interfuit  eaque  scribi  fecit  et  clan» 
sit. — ^Dominus  rex  in  ampio  consilio  mandavit  michi  Gui- 
IJelmi  Poncii  in  cujus  posse  ñrmavit  et  juravit. 
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II. 


Eu  el  uombre  de  Nuestro  Senyor  IMoí  seti  a  todos  ma-'^«S- ^^» 
nifiesto  quantos  esta  carta  verán  que  nos  don  Martin  por 

4  d6  Bityo  do 

la  gracia  de  Dios  rey  Daragon  de  Valencia  de  Mallorquái»  í4Q6. 
de  Gerdenya  e  de  Corcha  e  comte  de  Barchinona  de 
Rosaellon  é  de  Cerdanya  e  nos  don  Martin  por  aquella  iáé^ 
ma  graoia  rey  de  Sicilia  e  duch  de  Athenas  e  de  Néopatriá 
e  del  dito  muy!  exoellent  pripcep  et  senyür  don  Marfiii 
rey  Daragon  primogénito  et  efi  todos  sus  regnos  et  tierras 
govemador  general :  Considerantes  que  vos  muyt  alto  prin- 
cep  don  Hafomat  filio  del  rey  Abolageig  filio  del  rey  Abiab- 
díle  Abolageig  filio  del  rey  Abilhualit  Abenatany  rey  de 
Granada  de  Malica  de  Codeix  Dalroaria  de  Ronda  de  Bas- 
ca e  de  Gíbaltar  havedes  enviado  a  nos  dito  rey  Daragon 
por  mandadero  vuestro  Albucacim  filio  del  alcayde  de  Ma- 

.  lica  cavallero  et  consellero  vuestro  por  tractar  et  fazer  que 
entre  nos  ditos  reyes  et  los  vassallos  e  subditos  nuestros 
e  de  cada  uno  de  nos  e  vos  dito  rey  don  Mafomat  e  los 
vassallos  et  subditos  vuestros  haya  buena  paz  c  amistanza: 
por  aquesto  querientes  pues  vos  lo  queredes  haver  paz  e 
ciroistat  con  vos  por  tenor  de  la  present  carta  femos  e  fir- 
mamos paz  e  amistat  con  vos  dito  rey  de  Granada  segund 

'  en  la  forma  e  manera  concordada  entre  nos  e  vos  en  cier- 
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tos  capítoles  del  tenor  siguient: — PrimeramenU  que   entre 
nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  e  vos  dito  rey  de  Gra- 
nada e  distríctuales  e  sotsmesos  de  cadauno  de  nos  se  fa- 
ga buena  et  (irme  paz  e  amistan^  duradera  a  benepláci- 
to de  nos  ditos  reyes  el  qual  beneplácito  dure  tanto  e  tan 
luengament  entro  a  que  sia  revocado  por  nos  ditos  reyes 
qui  el  dito  beneplácito  querrá  revocar  al  otro  rey  con  le- 
tra signada  de  nuestra  mano  e  con  nuestro  siello  segellada. 
E  la  dita  intimación  se  baya  fazer  por  part  de  nos  ditos 
reyes  Daragon  e  de  Sicilia  en  la  ciudat  de  Barchinona  :  e 
por  part  de  vos  dito  rey  de  Granada  en  la  ciudat  de  Gra- 
nada con  voz  de  crida  publica  fazedera  en  los  lugares  acos- 
tumbrados de  cada  una  de  las  ditas  ciudades  (1).  — -/tem 
que  todos  e  cadaunos  mercaderos  et  otros  sotsmesos  de 
nosotros  rey  Daragon  e  r^  de  Sicilia  puedan  por  todo 
el  tiempo  de  la  dita  paz  et  aquella  durant  entrar  et  star 


(i)  El  tratado  de  paz  que  aqui  transcribimos  está  también  continuado  á 
fot.  89  y  sig.  del  mismo  registro,  pero  allí  este  artienlo  1.®  se  halla  redactado 
en  los  siguientes  términos:  «Primerament  que  entre  nos  ditos  reyes  Dara- 
gon et  de  Sicilia  et  vos  dito  rey  de  Granada  et  districtuales  et  sotsmesos  de 
,  cada  uno  de  nos  se  faga  buena  paz  et  firme  amistanca  duradera  por  einquo 
anyoM  primero  vinientes  contaderos  del  día  adelant  que  vos  dito  rey  de  Grar- 
nada  havrcdes  feyta  et  firmada  semblant  paz  ct  amistanca  de  aquesta.»  Por 
lo  demás  en  todo  el  contesto  del  documento  no  se  observa  ninguna  otra  va- 
riante digna  de  notarse,  y  llevan  ambos  la  misma  focha  de  4  de  mayo.  Parece 
sin  embargo  que  de  ninguno  de  los  dos  modos  tuvo  por  entonces  lugar  el 
tratado,  sino  mas  adelante;  pues  á  fol.  82  v.  del  propio  registro  se  halla  el 
poder  que  á  8  de  Junio  del  mismo  año  1405  dio  don  Martin  al  baile  de  Va- 
lencia, para  que  fuese  á  firmar  por  eincáo  anyos  ó  á  beneplácito  las  paces 
con  aquel  rey,  que  antes  no  habían  podido  firmarse  en  Barcelona  por  tal  qttel 
dito  $u  miuatgero  no  havia  del  dito  rey  de  Granada  [aquella  potestat  que 
devia 
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comprando  vendiendo  el  mercadiando  el  en  otra  mane- 
ra francliameot  e  segura  et  salva  sines  contraste  o  em- 
bargo toda  vegada  que  bien  visto  les  sera  con  todos  et  ca- 
daunas  fustas  m^rcaderias  monedas  ropas  et  otras  cosas  et 
bienes  en  et  por  todos  et  cadaunos  castiellos  ciudades  vi- 
llas et  lugares  et  seoyoria  de  vos  dito  rey  de  Granada  por 
tierra  e  por  mar  e  por  agua  dolz:  e  dáquellos  exir  et  sacarr 
ne  oro  et  todas  et  cadaunas  mercaderías  cosas  e  bienes  suyos 
et  tomar  en  la  senyoria  de  cadauno  de  nos  ditos  reyes  DariH 
gOD  e  de  Sicilia  e  en  aquellas  otras  partidas  ques  querrán 
a  su  francha  e  libera  voluntat.  E  semblantment  puedan 
fer  aquello  mismo  los  subditos  de  vos  dito  rey  de  Granada 
en  e  por  los  castiellos  ciudades  villas  lugares  et  senyoria 
de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia.  -—  ítem  que  si  vos 
dito  rey  de  Granada  demandaredes  a  nos  ditos  reyes  Dara- 
fon  e  de  Sicilia  ayuda  ni  socorro  de  gentes  que  nos  sia- 
més tenidos  durant  la  dita  paz  ayudar  por  mar  a  vos  dito 
rey  de  Granada  cuentra  vuestros  enemigos  empero  que  no 
sian  amigos  de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  de 
quatro  en  cinquo  galeras  armadas  et  exerciadas  en  ca- 
dauna  de  las  quales  haja  XXX^  ballesteros  e  con  aquellos 

* 

complimiento  a  dozientos  vint  hombres  pagando  empero 
adaquellos  vos  dito  rey  de  Granada  su  sueldo  complida- 
ment  a  raion  de  DGCCC  doblas  doro  por  cada  mes  a  cada- 
nna  galera  de  tanto  tiempo  como  servirá.  E  assin  mismo 
voa  dito  rey  de  Granada  siades  tenido  fer  ayuda  a  nos 
ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  si  la  demandaremos  cuen- 
tra enemigos  nuestros  empero  que  no  sian  vuestros  amigos 
de  CCCC^  o  de  D***  hombres  de  cavallo  pagando  adaque- 
llos su  sueldo  integrament  yes  a  saber  al  capitán  XXXX^ 
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doblas  doro  et  a  cadaun  hombre  de  cavallo  Vil  doblas  poi 
cada  mes  de  tanto  tiempo  como  servirán:  entendido  et  de- 
clarado empero  que  la  dita  ayuda  fagamos  nos  ditos  reyes 
Daragon  e  de  Sicilia  de  las  ditas  galeras  nos  no  havien- 
dolas  menester  por  razón  de  guerra  o  4e  otra  necesidat: 
e  vos  dito  rey  de  Granada  la  fagades  de  los  ditos  hombres 
de  cavallo  no  haviendolos  menester  por  guerra  o  por  otra 
razón  necesaria  o  urgent.  — -  ítem  que  durant  la  dtta  paz 
nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  o  algunos  vassallo^  o 
sotsmesos  nuestros  no  fagamos  valen^  o  ayuda  a  alguñ  rey 
o  princep  cumtra  vos  dito  rey  de  Granada  en  alguna  ma- 
nera.   E  semblantment  vos  dito  rey  de  Granada  no  po- 
dades  fazer  valonea  o  ayuda  a  algún  rey  o  princep  en  al- 
guna manera  cuentra  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia « 
— ítem  que  todas  fustas  de  cossarios  vassallos  de  nos  qui 
arribaran  en  las  mares  puertos  o  playas  de  vos  dito  rey  de 
Granada  sian  bien  acuUidas  en  aquellos  e  no  les  sia  vedado 
en  alguna  mwiera  alli  arribar  et  stfflr  antes  puedan  pren- 
derhi  aguas  et  comprar  todas  vituallas  et  otras  cosas  e 
sian  alli  emparados  mantenidos  et  defendidos  cuentra  todos 
enemigos  nuestros:  et  aquesto  mismo  sia  servado  a  los  va»* 
salios  et  sotsmesos  de  vos  dito  rey  de  Granada  en  las  mares 
puertos  et  playas  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  dé  Sicilia. 
-^[tem  que  algunas  fustas  marítimas  de  nos  ditos  reyes  e 
de   nostros  vassallos   o  sotsmesos  no  dampnifiquen  algunas 
fustas   en  algunos  puertos  playas  o  marítimas  de  vos  dito 
rey  de  Granada.   E  semblantment  sia  feyto  e  servado  en 
los  puertos  playas,  e  marítimas  de  la  senyoría  de  nos  ditos 
reyes  Daragon  e  de  Sicilia  de  las  fustas  de  vos  dito  rey  de 
Granada  e   de  vasallos  vuestros. —/(em  que  en  caso  que 
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por  encaHf  de  enemigos  o  por  fortuna  de  tiempo  algunas 
fustas  de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  rey  de  Sicilia  o  de 
cadauno  de  nos  o  de  vasidlos  o  sotsmesos  nuestros  en  qual^ 
qui^e  manera  ferissen  o  crebassen  en  qualquiere  playa  o 
puerto  o  marítima  de  la  senyoria  de  vos  dito  rey  deGra-^ 
nada  sími  las  ditas  fustas  con  las  personas  et  bienes  quey' se- 
rán salvas  el  segurament  guardados  et  conservadas  et  pue«- 
dan  si  querrán  alli  vender  sus  mercaderías  e  cosas  et  los 
de  aquella  tierra*  sian  tenidos  darles  toda  favor  a  cobrar 
aquello  que  perdido  havran  por  crebamiento  de  las  fostas 
e  los  precios  de  las  cosas  vendidas  e  dallí  se  puedan  partir  et 
yr  con  todo  lo  suyo  salvament  et  segura ,  sines  pagar  al^un 
dreyto  por  la  dita  razón ,  e  sines  otra  vexacion  et  no  res 
menos  puedan  aili   comprar  por  precios  razonables  e  lé- 
varsen^  arboles  antenas  goviemos  ancoras  velas  ruxones  et 
otras  cosas  necessunas  adaquellas  fustas  e  las  roeroaderies 
et  otras  cosas  que  bien  visto  les  sera  franchas  et  quitias  de 
todos  dreytos.  £  aquestas  mismas  cosas  sian  servadas  a  las 
fustas  de  vos  dito  rey  de  Granada  et  de  vassallos  et  sots^ 
mesos  vuestros  en   las  playas  puertos  e  marítimas  de  la 
senyoría  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  de  Sicilia.  — -/fetil 
que  si  enemigos  de  vos  dito  rey  de  Granada  havran  apre*- 
sonados  et  qu^ran  vender  algunos  vassallos  vuestros  en 
algunos  puertos   playas  o  marítimas  de  nuestra  senyoría 
que  nos  o  algunos  vassallos  nuestros   no  podamos  com- 
prar ne  fer  comprar  en   alguna  manera  los  ditos  cati- 
vos robas  o  mereaderias  o  cosas  >  algunas  de  aquellos.  E 
aquesto  mismo  aia  servado  en  vassallos  de  nos.  ditos  reyes 
por  vos  dito  rey  de  Granada  e  vassallos  nuestros,  "—-/(em 
que  si  durant  la  dita  paz  se  esdevendra  que  nos  o  va»« 


salios  nuestros  conquistemos  alguna  eiudat  castiello  villa 
o  lugar  o  prengamos  alguna  fusta  de  rimoa  o  otro  de 
qualquiere  nación  de  gentes  et  en  aquella  preson  o  con- 
questa serán  trobadas  algunas  personas  de  vos  dito  rey  de 
Granada  o  bienes  de  aquellos  que  aquellas  todas  personas 
et  bienes  sian  et  finquen  assegurados  et  sueltos  et  deKu- 
rados  et  sen  puedan  hir  las  personas  e  seyer  lerados  los 
bienes  en  qualquiere  lugar  salvament  et  segura.  E  aquesto 
mbmo  sia  feyto  e  servado  en  las  personas  de  la  senyoria 
de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  en  caso  de  sem- 
blant  conquesta  o  presión  por  vos  dito  rey  de  Granada. 
-*/(em  que  por  mayor  tranquilitat  de  la  dita  paz  et  es- 
quivar toda  ocasión  de  lesión  de  aquella  todos  los  cativos 
de  la  tierra  et  senyoria  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  de 
Sicilia  de  qualquiera  ley  o  secta  que  entro  al  dia  que  la 
dita  paz  sera  firmada  con  todo  acabamiento  serán  estados 
presos  o  encativados  por  quisquiere  en  qualsiquiere  partidas 
et  en  qualquiere  manera  assin  en  tiempo  de  guerra  como 
de  paz  et  sian  e  estén  presos  en  qualsequiere  manera  en 
poder  de  vos  dito  rey  de  Granada  sian  incontinent  et  de 
feyto  que  demandados  serán  restituidos  et  liurados  a  los 
amigos  de  aquellos  yes  a  saber  cadauno  de  los  ditos  cati- 
vos por  cient  doblas.  E  los  que  serán  presos  en  poder 
de  vassallos  de  vos  dito  rey  de  Granada  sian  encontinent  et 
de  feyto  que  demandados  serán  restituhidos  et  liurados  a 
los  amigos  de  cada  uno  de  los  ditos  cativos  por  el  precio 
que  costado  havran  a  sus  senyores  sines  toda  dilación  ces- 
santes  toda  frau  e  ficción.  E  aquesto  mismo  en  semblant 
manera  sia  feyto  e  servado  per  nos  ditos  reyes  Daragon  et 
de  Sicilia  et  nuestros  vassallos  et  sotsmesos  en  los  cativos 


(31  ) 
suyos  vassallos  de  vos  dito  rey  de  Granada.  E  a  fueragHar 
toda  fraii  ooUusion  e  calumpnia  que  fer  o  seguir  se  po- 
diesseo  sobre  la  manifestación  fazedera  de  cadauno  d^  los 
ditos  cativos  et  sobre  los  verdaderos  precios  de  aquellos 
sia  estreytament  provehido  por  nos  ditos  reyes  e  vos  dfló 
rey  de  Granada  yes  a  sab^  por  cadauno  en  su  cierta  se^ 
nyoría  que  alguno  de  los  ditos  cativos  en  alguna  manera 
directa  o  indirecta  ficta  o  verdadera  manifiesta  o  escondida 
no  sia  sacado  fuera  del  regno  en  el  qual  yes  de  prestint  ni 
encara  vendido  o  trasportado  por  nos  ditos  reyes  Daragon  e 
de  Sicilia  o  vassallos  o  subditos  nuestros  ne  por  vos  dito  rey 
de  Granada  o  vassallos  o  subditos  vuestros  ad  alguna  per- 
sona dentro  o  fuera  los.regnos  por  tal  que   firmada  la 
dita  paz  sian  tn^mdos  todos  e  cadauno  dellos  ditos  cativos 
en  la  maoera  que  son  de  present  en  poder  de  aquellos  qui 
los  pofisedescen  e  tienen,  -^/(em  que  si  durant  la  dita  f^az 
algunos  almogávares  o  coUarados  de  la  senyoria  de  vos  dito 
rey  de  Granada  entraran  en  la  senyoria  de  nos  ditos  reyos  e 
cativaran  algunas  personas  et  aquellossen  levaran  en  Granada 
o  en  otro  qualquiere  lugar  de  vuestra  tenyoría  que  vos  dito 
rey  de  Granada  siades  tenido  mandar  a  los  vuestros  alcaydes 
de  Berae  de  Beliz  el  Mayor  e  a  sus  lugares  teniente  e  a 
cadauno  de  ellos  que  prengan  e  hayan  a  su  mano  e  poder 
aquellos  ditos  coUerados  6  almogávares  e  liuren  aquellos  de 
continent  a  muert  corporal  e  restituescan  al  gobernador  Do- 
nóla o  lugartenient  de  aquell  o  a  aquellos  qui  deputados  hi 
serán  por  el  consello  de  aquella  villa  realment  et  de  feyto 
encontinent  que  requeridos  ne  serán  todos  los  ditos  chris-^ 
líanos  que  sian  estados  cativados  con  todos  sus  bienes  e 
cosas.  E  semblantment  sia  feyto  e  servado  por  nos  ditos 


(  32  ) 
reyes  Daragon  e  de  Sicilia  en  los  vassallos  de  vos  dito  rev 
de  Granada  mandando  al  dito  gobernador  nuestro  de  Oriola 
o  lugartenieot  de  aquell   et  a  los  deputaderos  a  aquesto 
por  el  consello  de  Oriola  la  punición  de  los  ditos  matfey- 
tores  vassallos  nuestros  e  restitución  de  los  cativos  e  bienes 
ddlos  a  los  ditos  alcaides  de  Beliz  el  Mayor  e  de  Bera. 
-— £  por  tal  que  la  dita  pas  segund  los  capitoles  prein- 
sertos valga  tenga  et  haya  toda  fírmeza  efRcacia  e  valor 
por  todo  el  tiempo  del  dito  beneplácito  ( 1 )  con  la  present 
carta  nuestra  nos  ditos  reyes  en  quanto  a  cadaono  de  nos 
sesguarda  loamos  e  firmamos  la  dita  paz  segund  que  desuso 
se  contiene  e  prometemos  en  nuestra  fe  reyal  en  mano  e 
poder  del  notario  e  secretario  nuestro  dius  escripto  reci- 
bient  aquestas  cosas  por  vos  et  por  cualesquiere  otros  daqui 
sea  o  pueda  seyer  interés  que  la  dita  paz  e  la  dita  ayuda 
con  todas  e  cadaunas  cosas  en  los  ditos  capitoles  coMetiidas 
tenremos  e  observaremos  tener  e  observar  faremos  e  no 
cuentravenremos  ne  alguno  contravenir  lexaremos  por  at- 
gmia  causa  ó  razón.   En  testimonio  de  la  qual  cosa  mah- 
damos  seyer  feyta  1&  present  carta  nuestra  publica  sellada 
con  el  siello  de  la  magestat  de  nos  dito  rey  Daragon  e 
con  el  siello  común  de  nos  dito  rey  de  Sicilia  en  pendient 
e  signada  de  nuestras  manos :  e  no  res  menos  mandamos 
seyeme  feyta  una  otra  carta  semblant  de  aquesta  por  tal 


(1)  Véase  la  nota  puesta  al  capítulo  primero  de  este  tratado,  pues  se  ob- 
8erTt  aquí  la  misma  variante.  El  original  que  se  coosena  también  en  esie 
archivo,  y  está  escrito  á  dos  colunas,  una  en  caslellano  y  otra  en  ¿rabe  (Nú- 
mero 2d2  de  la  colección  de  pergaminos  del  rey  don  Martin )  dice  asimismo 
IMr  finco  nnoB,  y  es  enteramente  tal  como  se  halla  registrado  á  fol.  89. 
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que  nos  teügamos  la  una  e  vos  la  otra  e  es  tal  la  una  co- 
mo la  otra  en  chrístianísco  et  en  morisco.  Feyto  fue  aques- 
to en  la  ciuiiad  de  Barchinona  <a  quatro  dies  del  mes  de  ma- 
yo en  el  anyo  de  la  natividat  de  Nuestro  Senyor  STCCCC^' 
e  del  regno  de  nos  dito  rey  Daragon  dezeno  ,  e  de  nos  dito 
rey  de  Sicilia  quatorzeno. — Signo  )^  de  don  Martin  por  la 
gracia  de  Dios  rey  Daragon  de  Valencia  de  Mallorquas 
de  Serdenya  e  de  Córcega  et  comta  de  Barchinona  de 
Rossellon  e  de  Cerdanya  qui  aquesto  otorgamos  e  firma- 
mos. Rbx  Martinus.  —  Signo  ^  de  don  Martin  por  aquella 
misma  gracia  rey  de  Sicilia  et  duch  de  Athenas  e  de  Neo- 
patria  e  del  dito  muyt  excellent  princep  e  senyor  don  Mar- 
tin rey  Daragon  primogénito  e  en  todos  sus  regnos  e  tierres 
go¥emador  general  qui  asstn  mismo  aquesto  otorgamos.  Rbx 
Martinus.  — Testimonios  qui  fueron  presentes  a  la  firma  de 
dito  senyor  rey  Daragon  son  legregio  don  Jaime  filio  del 
comte  Durgell  e  don  Jaime  de  Prades  e  mossen  Guerau  Ala- 
many  de  Gerveüo  gobernador  de  Catalunya  conselleros  del 
senyor  rey  Daragon.—- Testimonios  qui  fueron  presentes  a  la 
firma  del  dito  senyor  rey  de  Sicilia  son  legregio  don  Jayme 
de  Prades  e  mossen  Johan  Ferrandez  Deredia  e  mossen 
Sancho  Roiz  de  Liorí  conselleros  e  camarlenques  del  dito 
senyor  rey  de  Sicilia.  ' —  Sigleño ;  de  mi  Johan  de  Tudela 
de  los  ditos  muyt  excellentes  principes  et  senyores  rey 
Daragon  et  rey  de  Sicilia  secretario  et  por  auctoritat  reyal 
notario  publico  por  todas  las  tierras  et  senyorias  suyas  qui 
de  mandamiento  de  los  ditos  senyores  a  las  cosas  sobre- 
ditas  present  fue  et  aquellas  esaívir  fiz  con  razos  et  en- 
mendados en  la  IX*  linea  do  se  dize  amistad  con  vos  con 
tenor  de  la  present  carta  femos  et  firmamos  paz  et  amistat 

TOMO  1.  6 


(3*) 
con  TOS  dito  rey  de  Granada  segulit  en  la  forma  concor- 
dada et  en  la  XV*  tínei»  do  se  dize  rey  e  cerré. — Doroi- 
ñus  rex  Aragonum  et  dommus  rex  Sicilie  lÉandayerunt 
michi  Johañni  dé  Tudela  in  cujus  posse  firmarunt. 


■*-^ . 


m. 


f5.  41  '  Senyora  molt  cara  sor*  Per  relacio  del  amat  conseller  e 
caraerlench  nostre  mossen  Galceran  de  Sentmeiiat  kavem 

7  Ja  junio  de 

**^'  entes  que  sabut  per  vos  com  lo  molt  alt  et  molt  car  ne- 
bot  nostre  lo  rey  de  Jerhusalem  et  de  Napols  fiU  vostre 
havia  haut  a  sa  ma  Artal  Dalago  rebelle  et  traydor  a  nos 
et  a  nostre  molt  car  primogenit  k>  rey  de  Sicilia  escrtvis 
de  continent  al  dit  rey  sobre  la  bona  guarda  e  retencio 
del  dit  Aftal  la  qüal  cosa  vos  grahim  mol  ti.  Apres  «es 
seguit-  que  vuy  data  de  la  present  havem  reebuda  una  le- 
tra de  micer  Johan  de  Balleterra  la  qual  nos  havem  tra— 
mesa  al  sant  pare  escrita  en  Marsella  a  XXII  de  raars  prop 
passat  per  la  qual  nos  certifica  com  en  la  cort  del  dit  sant 
pare  se  centava  certament  que  lo  dit  rey  vostre  fill  hau— 
ría  fet  pendre  lo  dit  Artal  en  Paris  en  un  hostal  apellat 
de  les  tres  funcdles  et  aquell  haguera  apres  fet  traure  da— 
lli  e  aportarlo  en  lo  castell  de  Ganges  del  dit  rey  e  axi 
parria  que  es  certa  la  preso  del  dit  Artal:  perqué  nos  scii* 
vim  de  present  al  dit  rey  pregantlo  axi  afectuosament 
com  podem  que  ell  vuUa  fer  teñir  be  guardat  lo  dit  Artal 


(3o) 
et  aquell  no  vulla  manar  soltar  en  alguna  manera  tro  que 
nos  ben  cerlífieats  de  la  sua  preso  escriscam  clarament  de 
noslra  íntenck):  e  jatsta  cregam  fermaraent  que  ell  per  nos- 
ira  contemplacío  e  honor  e  del  dit  rey  de  Sicilia  ho  Tara 
de  bon  grat  empero  encaraus  pregam  senyora  et  molt  ca- 
ra sor  que  de  continent  li  vullats  scriure  conformantvos  ab 
la  present  Hetra  nostra  per  manera  que  lo  dit  Artal  no  sia 
en  manera  alguna  soltat  e  deliurat  scns  expressa  volontat: 
e  sera  cosa  de  la  qual  nos  farcts  gran  plahcr  lo  qual  molt 
vos  grahirem:  rescrivintnos  íiablament  totes  coses  a  vos  pía- 
sents.  E  sia  tots  temps  en  vostra  guarda  senyora  e  molt  ca- 
ra sor  lesperít  sant.  Dada  en  Valencia  sots  nostre  segell  se- 
cret  a  Vil  dies  de  juny  del  any  MCCCCVII.— Rkx  Mar- 
TiNCS.  —  Dominus  Rex  mandavit  michi.  —  Johannes  de 
Tudela.  — ^Dirigitur  domine  Regine  Volando: 


IV. 


Lo  Rey. — Comte  molt  car  cosí.  Entes  havem  sus  ara  que^¿f '  44^* 
nostra  molt  cara  sor  linfanta  dona  babel  no  ha  pogut  partir 
de  Barchinona  fins  lo  dissapte  prop  passat  e  a^o  per  algunes  **^ 
coses  que  havia  necessaries  a  la  sua  parten^a :  e  com  ella 
haja  menester  X  ó  XII  jorns  en  lo  cami  tro  a^i  dubtam- 
nos  que  dins  lo  terme  de  la  prorogacio  que  deu  esser  feta 
per  vos  tro  al  XX  jorn  del  present  mes  puxa  esser  feta 
la  solempnizació  del  matrimoni  de  la  dita  infanta  ab  nos- 


I 

trc  molt  car  nebot  don  Jaime  fill  vostre.  Perqueus  pre- 
gam  afectuosament  que  a  major  cautela  vullats  encara  pro- 
rogar  tro  per  tot  lo  mes  de  juny  dins  lo  qual  ab  la  gra- 
cia de  nostre  senyor  Deus  sera  lo  dit  matrimoni  solempni- 
zat  honorablement  segons  ques  pertany.  Dada  en  Valencia 
sots  nostre  segell  secret  a  YIII  dies  de  Juny  del  any 
MCCCCVII. — Rex  Martinus.  —  Dominus  Rex  mandavit 
michi. — Johannes  de  Tudela. — Dirígitur  Comiti  Urgelli. 


V. 


Reff .  2,pi ,  Lo  Rey .  — Procurador  reyal .  Significamvos  que  nostra  mol t 
cara  sor  la  reyna  dona  Yoland  nos  ha  trames  dir  per  créenla 
^ejanio  e  ^^jj^gi^g^^  ^  mosscu  Galccrau  de  Sentmenat  que  Artal  Da- 
lago  es  estat  pres  novellament  per  lo  rey  Luis  en  Paris: 
e  part  a^o  havem  reebuda  una  letra  de  micer  Johan  de 
Vallterra  lo  qual  es  en  Massella  ab  lo  sant  pare  per  la  qual 
nos  certifica  de  la  dita  preso  e  com  lo  dit  rey  Luis  hauria 
fet  pendre  lo  dit  Artal  en  I  hostal  de  Paris  apellat  de  les 
III  puncelles  e  apres  aquell  axi  pres  et  ben  guardat  feu 
traure  de  Paris  et  amenar  al  seu  castell  de  Ganges  on  esta  lo 
dit  Artal  pres  et  ben  guardat :  et  aquesta  nova  se  continua 
certament  en  la  cort  del  dit  sant  pare  e  nos  huy  data  de 
la  present  ho  havem  sabut  de  cert  per  personas  qui  son 
vengudes.  E  com  a  nos  sia  cert  que  lo  dit  Artal  axi  com 
aquell  lo  qual  segons  sabets  es  traydor  e  rebelle  a  nos  et 
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al  rey  de  Sicilia  nostre  molt  car  prímogenit  perseverant  et 

indurat  en  la  sua  dampnada  perdicio  et  obstinacia  ha  trac- 

tat  axi  ab  Lan^lau  com  ab  altres  tots  aquells  dans  incon- 

veiúents  et  perills  en  los  quals  ell  i¡o  que  Deus  no  vuUa 

pNOgues  metre  lo  regne  de  Sicilia  et  encara  lo  regne  de 

Napois  no  remembrant  axi  com  a  ingrat  et  fíll  diniquitat 

de  la  gracia  et  nmericordia  que  de  nos  obtingue  com  fos 

en  nostra  ma  de  liurar  aquell  a  mort  si  haguessem  volgut 

segons  vos  sabets  ens  iK>lguem  haver  vejs  ell  miserícordio- 

sament  et  benigna:  hauriem  molt  gran  plaer  e  desijam  fort* 

que  lo  dit  rey  Luis  remetes  a  nos  o  al  dit  rey  de  Sicilia 

nostre  primogenit  lo  dit  Artal  punidor  segons  sos  demerits : 

e  per  ^  scrivim  de  present  al  dit  rey  ab  creen^  comanada 

a  vos  en  nostra  letra  la  qual  vos  trametem  ab  la  present 

et  de  aquella  vos  enviam  translat  dins  aquesta.   Perqueus 

l^regam  manam  et  encarregam  axi  afectuosament  com  po- 

cfem  que  de  continent  vistes  las  presents  lexats  apart  tots 

mitres  afers  per  arduus  que  sien  ensemps  ab  aqüestes  nos- 

^i'os  letres  et  ab  altres  queus  ne  deu  tranietre  sobre  ago 

ia   dita  reyna  dona  Yoland  a  la  qual  ne  scrivim  et  la  qual 

Q^     <ieu  scríure  al  dit  rey  Luis  et  encara  a  la  reyna  sa  filia 

pax^iscats  et  anets  on  se  vulla  que  sera  lo  dit  rey  et  pre- 

seviiatsli  les  dites  letres  explicantli  en  vigor  de  la  dita 

ct^en^  com  ne  en  quina  manera  nos  havem  sabuda  la  preso 

A^l  dit  Artal  e  com  a  nos  es  cert  c[ue  ell  es  estat  gran 

i6Qips  ab  lo  dit  Lancaiau  et  ses  fet  de  casa  sua  tractant 

iota  vegada  ab  tots  aquells  mes  ginys  que  ha  pogut  contra 

lo  dit  rey  Luis:  perqué  m>s  per  lo  gran  deute  ipie  es  entre 

lo  dit  rey  Luis  et  nos  et  per  la  gran  amor  que  nos  apor- 

tam  a  ell  lo  pregam  axi  afectuosament  et  de  cor  com  po- 
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dem  une  ell  vuUa  lo  dit  Artal  remetre  a  nos  o  ai  dit  rey 
nostre  primogenit  en  aquesta  manera:  (¡o  es  que  ell  lo  face 
menar  pres  o  ben  guardat  en  Proen^a  en  aigun  loch  o 
castell  seu  que  sia  prop  de  la  mar  per  tal  que  nos  hi  pu- 
xam  trametre  una  galea  quil  aport  a  nos  ben  segurament 
o  ai  dit  rey  de  Sicilia  nostre  fill  segons  que  al  dit  rey 
Luis  plaura  per  manera  que  lo  dit  Artal  axi  com  a  traydor 
e  rebelle  sia  punit  en  report  la  pena  que  mereix.  E  en 
aqüestes  coses  es  gobiranament  ne^essari  que  ans  que  vos 
partiats  del  dit  rey  Luis  sia  lo  dit  Artal  en  Proen^  e 
com  hi  sera  scrivitsnosen  de  continent  per  correu  cuytat 
per  tal  que  nos  hi  puxam  de  continent  proveir  en  trametre 
la  dita  galea  segons  es  dit:  bav^ntvos  en  aqüestes  coses  ab 
aquella  diligencia  ques  pertany  et  de  vos  fermament  con- 
tiam  segons  la  qualitat  de  negoci  axi  arduu  requer  sins 
desitjats  en  res  james  servir  ne  conplaure.  Part  tat  a^o  di- 
réis al  dit  rey  Luis  segons  que  ja  per  altres  letres  li  hayem 
notificat  com  en  Segner  de  Perapertusa  uxer  darmes  del 
dit  rey  de  Sicilia  nostre  primogenit  es  vengut  a  nos  no- 
vellament  de  part  del  dit  rey  e  comta  com  las  III  naus 
quel  dit  rey  Luis  trametia  en  Taramo  foren  juntes  a  Pa- 
lerm  lo  primer  jorn  del  mes  de  maig  prop  passat  on  era 
lo  dit  rey  nostre  primogenit  et  alli  hagueren  nova  certa 
del  estol  de  Lan^alau  quera  devant  Taramo  en  lo  qual 
estol  eren  VIII  naus  armades  VI  galees  et  un  uxer:  e  lo 
capita  de  les  dites  naus  sabuda  per  ell  aquesta  nova  delli- 
bera  paríame  ab  lo  dit  rey  nostre  fill  lo  qual  li  consella 
que  lo  dit  «capita  no  devia  tant  solament  ab  les  dites  111 
naus  ni  ab  la  gent  darmes  qui  era  en  aquelles  anar  contra 
lestol  del  dit  Lanfalau  c  ayo  per  la  molt  mes  gent  quen 
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lo  dil  estol  havia:  empero  lo  dit  rey  nostre 'prímogenii  dona 
manera  quede  eontinent  se  bagueren  11  naus  II  galees  el 
una  galiota  én  les  quals  munta  tétala  mill<»:  gent  que  era 
ab  lo  dit  rey  axi  de  nobles  cavallers  com  de  gentils  bo^ 
mens  per  asar  ensemps  ab  les  dites  Ui  naus  en  ajada  de 
la  dita  ¡urincessa  de  Taramo:  perqué  nos  encara  It  signifr;- 
cam  aqüestes  cotes;  a  fíquell  de  qui  es  principal  ínteres 
bi  deja  prestameot  provehir  car  parria  segons  la  relacb 
del  dit  Segner  que  si  lo  dit  rey  bi  anava  personalment  axi 
com  dfQ  lo  dit  Segner  que  lo  dit  rey  ha  scrít  al  dit  nostre 
primogenit  quey  ira  per  eerts  capitols  et  letra  de  créenla 
qnen  Martin  Daso  li  ha  aportats  tos  fets  del  dit  rey  Luis  iríen 
et  sacceirien  grmdament  a  sa  honor  segons  que  totes  aqües- 
tes coses  havem  al  dit  rey  Luis  notificades- per  altres  letres 
nostres.  Dada  en  Valencia  sois  nostre  segell  secret  a  VIUl 
dies  de  jnny  del  any  MCCCCVII. — Rkx  Martinüs.-*-^ 
Dominns  Rex  mandavit  michi.  — *-Johatíncs  dé  Tudela.  — ^ 
Dirigítnr  Dalmacto  de  Biert  procuratori  regio  comitatuum 
RosilicHtis  et'  Ceritanie .  * ' 


\* 
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Memorial  de  las  cosas  ^el  bayle  general  Daragon  et  fof.  70.    ' 
en  Berenguer  de  Bardaliñ  consélleros  del  senyor  rey  han  ^^^     ^^ 
a  dir  e  explicar  por  part  del  dito  senyor  en  el  conci-JJ'jJÍJiJP*' 
lio  proYincial  que  ara  nuevameut  se  deve  celebrar  eti  la 


profincia  de  Sarago^a. — PrimeramefU  sabida  la  jornada  et 
lugar  on  el  dito  concilio  se  devra  celebrar  iraa  personal- 
ment  en  aquell  et  presentades  les  letres  del  seuyor  rey 
que  aportaran  al  arcevispe  et  a  todo  el  concilio  et  al  prior 
de  Saragofa  qui  deura  seyer  en  aquell  por  part  del  pa- 
dre santo  et  exposaran  et  explicaran  a  todo  el  dito  conci- 
lio la  convención  personal  concordada  por.  el  padre  santo 
et  su  adversario  de  Roma  fazedera  en  la  ciudat  de  Sahona 
porqués  seguesca  unión  en  la  Esglesia  de  Dios:  a  la.  qual 
convención  todos  los  reyes  de  christianos  assin  de  aquesta 
obediencia  como  de  la  otra  han  delliberado  enviar  sus  so- 
lempnes  embajadores  por  instar  e  prosseguir  por  todas  vías 
et  maneras  razonables  la  dita  unión  segund  que  de  iodo 
aquesto  es  certificado  el  dito  senyor.  E  por  tal  que  los  di- 
tos messatgeros  hayan  mayor  autoridad  et  eficacia  los  di- 
tos reyes  quieren  que  las  ditas  messatgerias  vayan  por  part 
dellos  et  del  clero  de  sus  regnos :  e  por  aquesto  el  dito 
senyor  rey  el  qual  en  el  negocio  de  la  dita  unidat  ha  tan- 
to treballado  como  príncep  de  christianos  queriendo  ae 
conformar  con  los  /Otros  reyes  et  princeps  ha  delliberado 
enviar  gran  et  solempne  messatgeria  a  la  dita  convención  la 
qual  vaya  de  part  suya  et  de  todo  el  clero  de  su  regno:  e 
aquesta  messatgeria  repute  eser  expedient  et  necessaria  el 
dito  senyor  rey  por  muytas  razones  especialment  por  las 
siguientes. — Johanes  secretarias. — Primerament  por  tal  co- 
mo el  dito  senyor  et  sus  regnos  han  treballado  incessant- 
ment  entre  los  otros  reyes  et  regnos  de  christianos  en  pros- 
seguir  la  dita  unidat  et  por  consiguient  es  muy  razonable 
et  necesario  que  sean  participantes  en  la  deseada  et  bien- 
aventurada  conclusión    la  qual  con   la  voluntad  de  Dio» 
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sespera  seguir  de  la  dita  uuidat. — Joham$  secretarim. — 
Ítem  que  sería  gran  cargo  del  dito  seuyor  et  encara  del 
clero  de  su  senyoria  si  todos  los  otros  reyes  et  princeps  de 
chrístianos  et  cleros  de  aquellos  enviavan  sus  messatgeros 
en  la  dita  convención  et  el  dito  senyor  el  qual  es  el  mas 
amigo  rey  de  chrístianos  daquesta  obediencia  noy  enviava 
el  qual  raionablement  deve  seyer  en  el  present  a^i  de  los 
prímeros.  — Jdumes  Mcretarius.  — ítem  es  encara  muy  ex- 
pedient  et  necesario  quen  la  dita  convención  tiaya  messat- 
geros del  dito  senyor  et  de  los  otros  reyes  de  chrístianos 
car  si  era  caso  que  el  dito  padre  santo  et  su  ádversarío  dis- 
cordavan  o  disceptavan  en  alguna  cosa  o  tomavaM.'<l|aii  da- 
quello  que  profierto  havian  en  aquell  caso  los  messatgeroa 
de  los  ditos  reyes  et  prínceps  deven  treballar  et  concordar 
aquellos  et  deven  instar  que  aquello  que  ofrecido  sea  se 
seguesca  es  cumpla  por  obra.  E  assin  mismo  sí  algunos  J|ti 
quales  por  aventura  aman  mas  la  división  que  la  unión  dé 
la  Esglesia  davan  algunos  empaxamientos  a  la  dita  concor- 
dia aquestos  aytales  serían  represos  e  refrenados  por  los 
ditos  embaladores  et  aquesto  propriament  se  pertenesca 
fazer  a  los  ditos  messatgeros.  — J<Aane$  $ecreíariu$. — ítem 
si  el  dito  padre  santo  et  su  adversario  renunciavan  et  se 
seguía  elección  de  uno  otro  tercero  muyto  et  sobiranament 
es  necessarío  quey  haya  messatgeros  del  dito  senyor  rey  en 
guisa  que  si  en  lesdevenidor  la  dita  renunciación  o  nueva 
elección  eran  impugnades  puedan  los  ditos  embaxadores  tes- 
tificar con  verdat  de  todo  et  quanto  sera  dito  ne  fecho  en 
las  ditas  renunciación  et  nueva  elección. — Johanes  secre- 
iarius.  —  ítem  los  ditos  embaxadores  poran  impetrar  por 
todo  el  regno  el   clero  gracias  antes  que  renuncien  y  es 
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asaber  aquellas  que  al  dito  senyor  rey  ei  al  clero  ser 
vistas,  seyer  impetradoras.  E  eatiende  el  dito  senyor  et 
versemblant  quel  dito   padre  santo  qui  es  muy  afecta 
assin  como  deve  seyer  razonablement  en  complacer  al  d 
senyor  et  al  bien  avenir  de  su  regno  atorgara  todo  et  qu« 
to  le  sera  demandado  pues  razonablament  lo  puede  ator^ 
e  assin  mismo  poran  impetrar  gracias  si  bien  visto  les  m 
de  aquell  qui  nuevament  sera  esleido  en  papa.^— >íoAafies  f 
crekmuB. — E  como  en  el  espax  amiento  et  sostenimiei 
de  la  dita  embaxada  se  hayan  a  fazer  muytas  despesas  a 
quales  ^  saoyor  rey  por  diversos  cargos  que  necesariamc 
ha  t  MÍMtIip  puede  supplir  e  la  dita  embaxada  prím 
^hiMit  se  faga  por  bien  avenir  de  los  negocios  de  la  E 
glesia  e  por  consiguient  el  clero  razonablament  deva  su| 
portar  el  cargo  de  sustener  aquella  por  aquesto  los  dil 
¡Ht^hb  general  et  Berenguer  de  Bardaxin  pregaran  de  pi 
del  'áite  senyor  todo  el  concilio  que  por  reverencia  de  Di 
e  por  esguart  del  bien  avenir  de  la  Esglesia  et  honor  t 
dito  senyor  e  dellos  quieran  dar  lugar  e  manera  que  ent 
ellos  sera  ordenado  algún  tallo  del  qual  la  dita  messatgei 
se  pueda  pagar  certificándolos  como  por  semblant  el  d 
to  senyor  fa  amprar  el  concilio  el  qual  nuevament  se  c 
lebra  en  la  ciudat  de  Saragoca. — Johanes  setrelams.-— 
parece  al  dito  senyor  que  aquesto  por  las  razones  dessu 
ditas  dcvc  fazer  et  atorgar  graciosament  el  dito  concíl 
atendido  mayorment  que  entro  a  la  present  jomada  el  di 
clero  no  ha  havido. cargo  alguno  de  pagar  res  en  embajat 
ques  sia  fecha  por  afores  de  la  Esglesia  yassea  en  los  re| 
nos  ct  tierras  do  otros  royes  todas  las  mossatgerias  que  s( 
sóidas  fochas  en  prosocucion  de  In  dita  unidat  de  la  Sgk 
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^lesia  sean  atadas  pagadas  de  los  bienes  de  los  clérigos.  -^ 
Jchanes  asonMrÑii.— E  por  tal  que  los  dineros  qui  por  aquest 
esguard  exiran  del  dito  concilio  no  sian  distribuidos  en  otros 
lisos  sino  aolaiiient  en  sostenimiento  de  la  dita  embaxada  pa- 
receria  et  plaze  al  dito  senyor  que  deviessen  seyer  esleidas 
^  ciertas  personas  eclesiásticas  alli  en  el  dito  concilio  qui  rocia- 

ban las  pecunias  qui  del  dito  tallo  por  la  dita  razón  imposade- 
•  ro  exiran  et  pervendran  las  quales  personas  (iablas  prometran 

w  et  juraran  no  distribuir  ne  convertir  las  ditas  monedas  sino 

^  tan  solament  en  sostenimiento  de  la  dita  embaxada.-T-Jofco- 

fies  $eerHairius.  —  £  parece  al  dito  senyor  que  aonridera- 
da  la  qualidat  del  negocio  et  la  honor  del  dito^ippiiyor  rey 
^i  del  clero  los  missatgeros  enviados  por  la  dita:  raaon^  ife^ 
*^^en  seyer  de  VII  en  VIII  solempnes  personas  en  las  quaUs 
laya  un  gran  ct  solempne  prelado  et  a  aquell  deve  seyfip 
'ado  poder  assin  por  el  senyor  rey  como  por  el  dito  jmmi»* 
^  ilio  de  instar  e  prosseguir  la  dita  unión  de  la  Esglcsia  segmd 
ue  pus  largament  se  contiene  en  una  cédula  dentro  lapre*- 
t  interdusa:  et  del  dito  poder  se  deve  fazer  carta  publica  . 
w^  el  dito  concilio  la  qual  sea  enviada  al  dito  senyor  rey. 
^chcmet  Mere¿aftu8.-— ítem  es  visto  al  dito  senyor  rey  que 
:*  sosteníraiento  de  la  dita  messatgeria  la  qual  el  dito  senyor. 
íumex  que  durara  un  anyo  deven  imposar  tallo  los  con^ 
>s  de  las  provincias  de  Sarago^a  et  de  Tarragona  que 
c  en  summa  de  XV  o  de  XX  milia  florins  los  quales 


1^^  ^x>dos  mester  noy  serán  poran  seyer  restituidos  e  torna- 
^0(s    por  aquellos  qui  serán  deputados  a  levar  el  dito  tallo. 
— JiJumei  $ecrtíariu$. — ítem  si  el  dito  concilio  queria  caber 
^^  ^leir  las  personas  qui  deven  seyer  enviadas  en  emba- 
jadores pareceria  que  deviose  seyer  iiiduzido  por  aquellas 
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mellors  maneras  que  fer  se  pora  por  los  ditos  bayle  gene- 
ral el  en  Berenguer  de  Bardaxin  que  la  elección  de  las 
ditas  personas  fuese  remetida  al  dito  senyor  el  qual  Dios 
mediant  esleirá  tales  personas  que  sera  bien  avenir  de  los 
aferes  et  honor  del  dito  senyor  e  de  todo  el  dito  clero. — 
Johainessecretarius. -^lietñ  a  imposar  el  dito  tallo  sera 
induzido  el  dito  concilio  por  los  ditos  bayle  et  Berenguer 
con  aquellas  mellores  mas  graciosas  et  dolías  maneras  que 
fer  se  pora:  pero  si  era  caso  quel  dito  concilio  de  todo  en 
todo  recusasse  imposar  el  dito  tallo  o  de  pagar  la  dita  em- 
baxada  U^  qual  cosa  el  dito  senyor  no  puede  presumir  sia* 
les  dit^.fÍÉr  l()9  ditos  bayle  general  et  en  Berenguer  de 
Bardaxin  quel  dito  senyor  rey  fara  con  nuestro  senyor  el 
papa  que  imposara  un  subsidio  por  la  dita  razón  sobre  el 
dito  clero  et  lashora  faran  por  fuerza  aquello  que  agradabla- 
meot  no  quieren  fer  e  no  les  sera  en  res  gradecido.  — Johanes 
ieeretarím.  — ítem  si  es  caso  que  el  dito  concilio  atorgue 
de  imposar  tallo  por  la  dita  razón  assin  como  se  deve  fa- 
zer  es  expedient  que  por  via  de  sensal  o  en  otra  manera  mas 
útil  se  manlieven  los  dineros  que  deuran  exir  del  dito  ta- 
llo o  partida  de  aquellos  por  tal  que  de  continent  la  di- 
ta embaxada  pueda  seyer  desempaxada  la  qual  nos  puede 
retardar  por  razón  del  termino  de  la  dita  convención  el 
qual  y  es  fuert  propinquo  y  es  a  saber  en  la  fiesta  del  sant 
Miguel  del  mes  de  setiembre  primero  vinient:  et  los  dine- 
ros que  en  la  dita  manera  serán  manlevados  poran  seyer 
pagados  de  los  dineros  quis  culliran  del  dito  tallo  el  qual 
se  ha  a  cullir  por  alguna  dilación  de  tiempo  segund  que  a 
cada  uno  puede  seyer  notorio. — Johanes^ secretarius. — ítem 
que  antes  de  todas  cosas  del  present  memorial  et  de  las 
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cosas  en  aquell  contenidas  favlaran  et  tractarah  los  ditos 
bayle  et  Berenguer  con  el  dito  reverend  arcevíspo  et  prior 
de*Sarago^  los  quales  segund  creyer  del  dito  senyor  ayu- 
daran e  vendrán  fuert  favorables  a  tractar  e  concloure  to- 
das las  ditas  cosas  et  presentaran  a  ellos  et  al  concilio  las 
letras  quel  dito  senyor  los  envia  ensemble  con  la  present. — 
Johanei  secretarias.  •— £  en  las  ditas  cosas  et  cadauna  de 
aquellas  los  ditos  bayle  general  et  Berenguer  de  Bardaxi 
prestaran  diligencia  et  obra  con  a<^J>amiento  que  de  con- 
tinent  sean  executadas  e  complidas  rescribiendo  al  dito  se- 
nyor continuament  de  todo  et  quanto  en  los  ditos  afores 
por  ellos  sera  fecho  et  enantado.  —  Rbx  Martinvs. 


VIL 
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arissimo  in  Chrísto  filio  Martino  regi  Aragonum  illus- carias  rea- 
— Del  Papa.— Benedictus  etc.  — Carissime  in  Chrísto  ^*'"* 
Postquam  in  limine  nostri  recessus  de  Massilia  et  de-,¿jj^^"**"' 
de  Ínsula  Sancti  Honorati  serenitati  tue  que  tune  de 
ítíitia  negotiorum  Ecclesie  occurrebant  scriptura  interprete 
Axiximus  intimanda  quia   juxta  conventa  promissa  et  fir- 
^^t^  solemniter  per  capitula  celebrata  Massilie  et  fere  to- 
^^ni  divulgata  per  orbem  nos  et  collegium  nostrum  ex  una 
^^  Ángelus  Corario  qui  se   facit  Gregorium  nominari    et 
s^^m  pretcnsum  collegium  partibus  ex  altera  pro  exequen- 
Aa  et  parante  Domino  fugato  scismate  obtinenda  ecclesias- 
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tiea  unitate  iii  festo  sancii  Michaelis  lapso  proxime  iii  iiac 
civitatc  Saonc  convcnire  pcrsonaliter  tenebamur :  nos  quí 
unionem  hujusmodi  sincera  sicut  novit  Altíssimus  intentione 
prosequimur  in  dicto  termino  cum  nostrís  galeis  et  gen- 
tibus  in  numero  et  forma  concordatis  comparuimus  dicto 
Angelo  qui  in  pluríbus  de  premissis  jam  defecerat  aut  ali- 
quo  pro  parte  sua  minime  compárente  nec  spem  aut  cer- 
titudinem  aliquam  pollicente  quod  saltem  in  festo  Omnium 
Sanctorum  velit  ut  pJKmíiittitur  convenire.  Et  licet  idem 
Ángelus  ab  Urbe  égressus  ad  civitatem  Senarum  se  duxerít 
eonferendum  nostrorum  tamen  nunciorum  frequenti  pul- 
satus  instantia  quid  super  factis  hujusmodi  agere  intendat 
noluit  apperíre  nec  a  certo  scire  potuimus  ex  quibus  mé- 
rito anxiamur  certum  fixumque  constanti  gerentes  in  ani- 
mo ipsum  Angelum  usque  ad  pretactum  Omnium  Sanctorum 
terminum  hic  expectare  ulterius  salubri  deliberatione  pre- 
habita  prout  Dominus  concesserit  proccssuri.  Hec  pro  tanto 
intimamus  sercnitati  prefate  ut  in  negotiis  hujusmodi  de 
nobis  cognitis  nil  te  pretereat  incognitum  ct  loco  et  tem- 
pore  oportunis  ad  juvandum  Ecclesiam  matrem  tuam  ne  per 
tales  modos  sub  incerto  vagetur  promptius  annueris.  Cum 
alia  occurrerint  circa  premissa  excellentie  tue  curabimus 
intimare.  Data  Saone  die  quarta  octobris  sub  sigillo  nos- 
tro  secreto. — P.  Soriani. 


(") 
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...  .  Pergaminos 

Hoc  est  translatum  etc.  In  nomine  domini  Dei  eterní de  don  Mar- 
tin, n."39l. 

et  onnipotentis  per  quem  reges  regnanl  et  principes  domi- 

fiOfmt.Tir.  Nos  Martinus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Yalentie  do't4(^^ 

Maj  oricamm  Sardinie  et  Corsice  comesque  Barchinone  Ros- 

silioMiis  et  Cerítanie  considerantes  quod  si  permissione  di- 

vínsa      dum  sumus  in  hoc  mortali  corpore  Tivimus  ad  tem- 

P^^^     io  terris  longe  magis  debemus  appetere  et  regnum  in 

^^^^^ílsis  perpétuum  obtinere  cum  sanctis  quodque  tanto  for- 

tita»     debemus  repentinum  introitum  pertinere  quanto  ine- 

vit,^l^ilJ5  mortis  nos  instat  ambigua  certitudo  ideo  scientes 

3^  ^«gnum  celeste  predictum  non  posse  ascenderé  nisi  prius 

^^i^us  nostnun  legem  naturalem  implcndo  morte  redigatur 

i^  t^erram  de  qua  ipsum  fore  productum  nullatenus  ignora- 

^Us    resnrrectionis  gratia  posita  renovandum  casum  fragi- 

Utatis  humane  per  anticipatam  cautelam  dispositionis  tes- 

t&^vientarie  disponimus  pcrvenire  dum  mentis  tranquilitas 

T«iionis  elFectus  et  temporis  aptitudo  se  offerunt  opportuna: 

ígttur  Pneumatis  almi  gratia  invocata  et  nostrorum  pecca- 

K^Viium  venia  suppliciter  implorata  revocantes  expresse  et  de 

c^nrta  scientia  anullantes  pcnitus  et  cassantcs  omnia   alia 

^V^Witimque  testamenta  et  codicillos  si  que  et  qui  et  ubi- 

cuTOque  et  quandocumque  per  nos  facta  vel   facti  usque 

iiunc  repcrientur  salvo  et  salvis  et  inde  exceptis  inferíus 
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confirmatis  boc  nostrum  facimus  ordínainus  et  condimus 

testamentum  in  quo  voluntas  nosira  perfecta  et  completa 
et  regnorum  et  terrarum  nostrarum  ordinatio  et  disposítio 
valeat  reperiri. — Rex  Martinas. — In  prímis  enim  Salvatorí 
et  redemptori  nostro  domino  Jesuchrísto  et  gloriosissíme  vir- 
gini  Marie  matrí  ejus  corpus  nostnim  et  animam  devota 
mente  et  humiliter  comendamus. — Rex  Marlinus. — Et  eli- 
gimus  nostrí  corporis  sepulturam  in  ecclesia  Beate  Marie 
monasteríi  Popule  ti  cisterciensis  ordinis  siti  in  Cathalonia  in 
diócesi  Tarracone  in  qua  ferri  et  construhi  volumus  per 
heredem  nostnun  subscríptum  videlicet  in  quo  dicti  arcu 
existente  in  ecclesia  supradicta  in  parte  scilicet  vacua  dicü 
archi  juxta  seu  prope  cumbam  domini  regis  patris  et  se- 
renissime  domine  Elionor  matris  nostre  memoríe  recolende 
honorifícam  tumbam  pro  nostri  corporis  sepultura :  volumus 
tamen  quod   corpus  seu  ossa  nostra  sepeliantur  juxta  seu 
prope  pórtale  quo  transitur  de  ecclesia  dicti  monasteríi  Po- 
puleti  ad  claustrum   ipsius  monasteríi  videlicet  in  eodem 
claustro  juxta  dictum  pórtale  ita  quod  exeuntes  de  dicta 
ecclesia  ad  claustrum  et  intrantes  de  dicto  claustro  in  ec- 
clesiam  faciant  transitum  supra  tumulum  in  quo  sepelien- 
tur  corpus  seu  ossa  nostra  predicta  in  quo  quidem  túmulo 
apponi  volumus  et  jubemus  unum  lapidem  sive  losa. — Rex 
Martinus, — £t  etiam  volumus  et  mandamus  quod  si  et 
quandocumque  contigerit  nos  debitum  solvere  naturale  si 
decesserimus  in  diócesi  elnensi  gerundensi  seu  vicensi  vel 
barchinonensi  si  usque  ad  villam  Martorelli  inclusive   vel 
aliis  locis  dicte  diócesis  Barchiuone  versus  dictum  monas- 
terium  in  simili  distantia  dicte  ville  Martorelli  corpus  nos- 
trum deiferatiur  ad  dictam  civitatem  Barchinone:  quod  qui- 
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dem  Corpus  casu  prcdiclo  sepcliri  volumus  iri  sede  ipsius 
civitaiis  jnxta  seu  propa  pórtale  quo  transitur  de  ecclesia 
dicte  sedís  ad  claustrum  ipsius  videlicet  in  eodem  claustro 
juxta  seu  prope  dictum  pórtale  ita  quod  exeuntes  de  dicta 
ecclesia  ad  claustrum  et  intrantes  de  dicto  claustro  iii  ec- 
clesiam  faciant  transitum  supra  tumulum  in  ({uo  sepetieu- 
tur  Corpus  seu  ossa  nostra  predicta:  in  quo  quídem  túmulo 
apponi  volumus  et  jubemus  unum  lapidem  sive  losa.  Si  vero 
dccesserímus  in  civitate  predicta  volumus  corpus  nostrum 
^peliri  ut  supra  et  in  utroque  casu  tradi  sub  comanda  in 
sede  jom  dicta  :  et  si  decesserimus  extra  dictam  eivitatem 
videlieet  fn  civitate  Ilerde  vel  Dertuse  vel  in  alia  villa  seu 
loco  extra  dictas  civitates  volumiB  et  ordinamus  quód'  cor- 
pus  seu  ossa  predicta  deíFerantur  incontinenti  ad  monas- 
teriüm  supradictum:  et  si  decesserimus  in  regno  Aragonimi 
^ei  Valentie  volumus  et  or-dinamus  quod  dictum  corpm 
deiferatur  et  tradatur  sub  comanda  si  in  dicto  regno  Ara^ 
?onum  ad  et  in  sede  civitatis  Gesaraugiiste  et  sí  in  dicto  reg- 
"^    Valwitie  ad  eivitatem  Valentie  in  sede  videliK^et  ipsius 
civitatis:  et  si  extra  rcgna  et  terram  nostram  morí  nos  con- 
ten gat  volumus  et  ordinamus  quod  corpus  nostrum  trada- 
tur   ecclesiasticé  sepulture  in  ecclesia  catbédrali  seu  ma-^ 
jori  civitatis  ville  vel  loci  ubi  nos  decesserimus  volentes 
<n*^fl  ubicumque  nos  morí  c^ntingat  corpus  tiostrum  ^pe- 
li^ttir  ut  est  dictum  et  ínibi  sub  comanda  tradatur:  etiam 
voluraus  quod  quanto  citius  et  comode  fien  poterit  quo- 
^•^^nodo  obstáculo  heredis  norftri  vel  alterius  penitus  quies- 
c^nte  snper  quo  manumissorum  nostromm  conscientias  one- 
i^rtus  et  nisi  hoc  fieri  faciant  cum  eifectu  redtmdet  in  siia- 
r^iQ  perículum  animarum  corpus  nostrum  defieratur  ad 
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(liclum  iDitiublerium  el  iii  diría  sepultura  ut  superius  t^l 
contentum  sepeliatur  cum  insigniis  regalibus  prout  esi  fieri 
assuetum. — Re^  Marlinus. — Post  hec  facimus  eligimus  cons- 
tituimus  et  ordinamus  cerios  et  speciales  manumissores  el 
exequtores  hujus  nostri  testamenti  seu  ultime  voluniatis 
scilicet  primum  principalein  et  majorem  manumissorem  et 
exequtorem  hujus  nostri  testamenti  serenissimum  Martinum 
.  filium  primogenitum  nostrum  carissimum  regem  Sicilie  et 
ducatuum  Athenarum  et  Neopatrie  ducem  necnon  reveren- 
dos in  Christo  patres  archiepiscopos  Terracone  et  Cesaran- 
guste  episcopos  Barchinone  Yalentic  et  Majorice  abbatem 
monasterü  Populeti  príorem  Vallis  Jecuchristi  et  abbatem 
vel  priorero  Sanctarum  reliquiarum  ordinis  celestinorum 
capelle  regie  Barchinone  ac  fratrem  Johannem  de  Thaust 
episcopum  oscensem  confessorem  nostrum  qui  nunc  sunt  vel 
pro  tempore  fuerínt  nobilem  Geraldum  Alamanni  de  Cer- 
vilione  gubematorem  Cathalonie  Egidium  Roderící  de  Libori 
gubematorem  regni  Aragonum  Petnim  Sancii  de  Catlata- 
jub  majordomum  Petnim  Torrelles  Galcerandum  de  Sane- 
tominato  et  Raymundum  Torrelles  milites  camerlengos  et 
Raymundum  de  Muro  bajulum  generalera  regni  Aragonum 
Sperantem  in  Deo  Cardona  vicecancelarium  Pelrum  Darters 
magistnim  rationalem  et  Johannem  de  Plano  thesaurarium 
consiliarios  nostros  si  tune  vixcrint  et  si  non  vixerint  alios  qui 
fuerínt  tune  vicecancellaríus  magister  rationalis  et  thesau- 
raríus  nostri. — Rex  Martinus, — Quibus  quidem  manumisso- 
ribus  et  exequtoríbus  plenariam  conferimus  potestatem  quod 
omnes  seu  major  eorum  vel  tres  ex  ipsis  quorum  unus  sit 
dictus  rex  si  vixerit  et  interesse  potuerit  et  alius  ille  qucm 
ipse  rex  elegerit  et  alius  archiepiscopus  Terracone  cum 
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(|uibus  siot  semper  dicti  prior  Vallis  Jíesuchristi  et  abbas 
seu  prior  Saactarum  reliquíarum  vel  eorum  substituti  ac  Pe- 
trus  Torrelles  et  Johannes  de  Plano  thesauraríus  casu  quo 
alii  interesse  seu  intendere  non  potuerint  seu  nequiverínt 
quibus  ceriam  conferímus  potestatem  ut  inferius  contÍDetur 
presens  nostmm  testamentum  et  ordinationem  nostram  conH 
pleant  et  exequantur  absque  eonim  damno  de  bonis  nos- 
Iris  prout  supra  et  infra  invenerint  ordinatum. — Rex  Marti^ 
mu. — ^In  prímis  igitor  ordinamus  quod  dicti  nostri  manu- 
missores  seu  exequtores  vel  tres  ex  ipsis  casu  quo  alii  ut 
superius  continetur  interesse  seu  intendere  non  potuerint 
seu  nequiverínt  exequtioni  hujus  nostri  testamenti  in  qui*- 
bus  sit  semper  dictus  rex  si  vixerít  et  interesse  potuerít 
et  dicti  prior  Vallis  Jesuchristi  abbas  seu  prior  Sanctarum* 
reliquíarum  et  Petrus  Torrelles  ac  Johannes  de  Plano  in- 
continenti post  obitum  nostrum  petant  et  exhigant  omnia 
jocalia  res  et  bona  nostra  quecumque  mobilia  et  se  mo- 
^entia  fructus  redditus  et  proventus  et  quelibet  etiam  alia 
¿ana   nostra  quecumque  que  in  posse  nostro  et  aliorum 
?uorumcumque  tam  domesticorum  nostrorum  quam  alio- 
^Uni  ac  quammlibet  personarum  secularium  et  religiosa- 
nivsA  seu  in  alus  quibusvis  locis  reppererint  et  de  bonis 
on&w^ibus   mobilibus    aut  se  moventibus  supradictis  manu 
publica  fieri  faciant  inventariuro:  dictique  Petrus  Torrelles 
el    Johannes  de   Plano  thesauraríus  noster  si  vixerínt  pe- 
i9¡n%  coUigant  et  recipiant  aut  peti  colligi  et  recipi  faciant 
Otones  et  singulos  fructus  redditus  et  proventus  civitatum 
vU^amm  castrorum  terrarum  et  locorum  ac  aliorum  quo- 
Ituucumque  bonorum  nostrorum  immobilium  predictorum 
tam  in  regnis  Aragonura  Valentie  Majoricarum  et  Catha- 
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lonie  pi'iiiciputu  aui  nlibi  infra  nostrum  íloniiriium  eonsi 
ientium  tantum  et  tamdiu  doncc  cum  alia  peccunía  qi 
ex  rebus  mobilibus  habebitur  ct  haberi  poterit  supradu 
compleri  |K)ssit  et  completa  fuerit  exequtio  hujus  nos 
testamenti :  habeant  etiam  et  recipiant  dícti  manumissoí 
sea  exequtores  ad  manus  suas  omnia  jocaba  nostra  pr< 
dicta  vassa  áurea  et  argéntea  sive  deaiirata  et  omnia  a 
bona  nostra  mobilia  amesia  sen  alia  quecumque  que  si 
ad  usum  nostri  corporis  facta  sive  alia  quecumque  necn< 
vestes  ct  alia  quecumque  sive  sint  panni  perretum  sive  le< 
que  omnia  exccptis  hiis  que  in  presenti  nostro  testamen 
dimittimus  filio  et  beredi  nostro  subscripto  vendant  ineoí 
tinenti  post  nostnim  obitum  distrahant  et  alienent  ac  tr 
dant  plus  offerentibus  et  peccuniam  eorum  nobis  pert 
nentem  infra  nostruím  dominium  aut  alibi  ubicumque  n 
cipiant  dicti  Petrus  Torrelles  et  Johannes  de  Plano  distr 
buendam  per  eos  una  cum  alia  peccunia  nostra  si  qua 
forsan  in  bonis  nostris  post  nostri  obitum  repererint  5 
ordinationem  dictonim  manumissorum  seu  exequtorum  nof 
trorum  juxta  formam  eisdem  manumissoribus  seu  exeqi] 
toríbus  per  nos  in  presentí  testamento  traditam  in  legal 
et  alus  piis  causis:  casu  vero  quo  dicti  Petrus  Torrelles  * 
lohannes  de  Plano  die  obitus  nostri  non  vixerint  aut  v 
xerint  et  obieriñt  antequam  hec  nostra  voluntas  compleí 
'fuerit  cum  effectu  manumissores  nostri  predicti  qui  tui 
fuerint  eligant  loco  ipsorum  seu  alterius  corum  qui  obicT 
alium  vel  alios  qui  premissa  per  nos  eis  comissa  compleí 
valeent  cum  effectu.  Veruntamen  quare  nobilis  Geraldt 
Alamanni  de  Cervilione  gubernator  Cathalonic  et  Egidií 
Roderici  de  Lihori  gubernator  regni  Aragonum  circa  eorui 
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officia  habeani  necessario  iiitendere  seu  vaccuro  provide- 
mus  ue  ad  predicta  aliquatenus  eligantur.  Si  vero  dictus 
rcx  ad  opus  ,%m  retiñere  velit  jocalia  ariiesia  et  alia  bona 
mobilia  supradicta  ia  presentí  ordinatione  contenta  hoc  fa- 
ceré possit  ipso  lamen  solvente  pretium  seu  extimationem 
eorum  legittimam  ad  cognitionem  dictorum  manumíssorum 
seu  ej^eqotorum  nostrorum.-^iíex  Martinus^. — £t  ut  hec  nos- 
Ira  voluntas  citius  valeat  percompleri  volumus  et  ordinamus 
quod  si  heres  noster  subscriptus  infra  unum  annum  post 
nostri  obitum  continué  sequturum  omnia  que  supra  et  tn- 
fra  ordipamus  compleri  non  fecerit  cum  effectu  manu-* 
missores  nostri-  predicti  vendant  et  distrahant  castra  villas 
et    loca  nostra  subscripta  seu  eorum  partem  vidolicet  villam 
de    E&erica  cum  tota  sua  tinentia  vallem  de  Uxo  et  serram 
J^islidia  que  per  nos  fuerunt  impignerata  et  villam  de  Liria 
cí^^ía  eorum  juríbns  universis  et  totum  jus  et  actionem  quod 
"í^t^is  competit  in  eisdem  sicut  eis  videbitur  expediré  pro 
cajTiapleiidis  ómnibus  que  supra  et  infra  ordinamus  ut  superius 
<^*^  tinetur :  quam  quidem  venditionem  faciant  illi  vel  illis 
P^**5^onÍ8  et  pro  illo  pretio  seu  pretiis  quibus  cum  empto- 
ni>^.^  melius  potuerit  convenire  quarum  pretia  recipiant 
dicrf^j  Petrus  Torrelles  et  Johannes  de  Plano  ut  supra  de 
ali*^  per  nos  extitit  ordinatum  nosenim  dictis  nostris  manu-. 
oiiSss4)ríbus  super  predictis  ómnibus  et  singulis  plenam  confe- 
niK^iis  potestatem. — Re^x)  Martinas, — Insuper  cupientes  sa- 
\ut^  anime  nostre  salubríter  providere  volumus  et  manda^ 
mus  quod  omnia  debita  ad  que  nos  teuemur  nomine  nos- 
Ito  propio  tam  ratione.  donationup  quitationum  debitorum 
et  aliarum  quariunlibct  rationum  dive  causarum  solvantur  et 
fC^tituantur  integre  libere  et  expedite  per  dictos  manu- 
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iniísores  no5tro5  de  bonis  nostris  mobilibús  el  immobíl 
bus  de  quibus  citius  solví  poterint  et  que  apparuerint  pi 
ut  nos  ad  eas  et  ea  restituenda  et  exsolvenda  teneri  r 
pererint  per  instrumenta  cartas  sive  albarana  sigillis  nost 
seu  officialium  nostrorum  aut  officiorum  dictorum  offici 
lium  sigillata  vel  per  testes  aut  alia  legittima  documei 
simpliciter  et  de  plano  et  síne  figura  judicii  prout  forus  an 
me  hoc  cxposcit. — Rex  Martinus. — Etiam  volumus  mand 
mus  et  ordinamus  quod  debita  et  injurie  illustrium  pr 
decessorum  nostrorum  regum  Aragonum  persolvantur 
bonis  et  redditibus  per  eos  assignatis  ad  predicta  deb 
et  injurias  persolvendas  et  quod  solutiones  hujusmodi  fís 
per  deputatos  ad  ea  solvenda. — Rex  Martinus. — ítem  voli 
mus  et  ordinamus  quod  incontinenti  post  obitum  nostrum 
vassis  seu  vaxillis  nostris  argentéis  alba  dumtaxat  et  etii 
deaurata  quecumque  et  sub  quacumquc  figura  existant 
usum  et  servicium  nostrum  assidue  deputata  tradatur 
detur  dicto  fratri  Johanni  de  Tahust  episcopo  oscensi  coi 
fessori  nostro  si  tune  vixerit  et  si  non  vixerit  alteri  tu 
confessori  nostro  vendenda  et  distribuenda  per  eum  cu 
dicto  rege  si  interesse  potuerít  qui  in  isto  et  in  alus  act 
bus  tangentíbus  exequtionem  hujusmodi  testamenti  cap 
esse  volumus  et  majorem  et  cum  archiepiscopo  vel  epií 
copo  illius  diócesis  terre  nostre  in  qua  nos  contingat  d< 
bitum  exsolvere  naturale  et  abbas  monasterii  Populeti  u 
que  ad  quantitatem  et  complementum  viginti  mille  sol 
dorum  barchinonensium  qui  per  eos  dentur  et  exsolvanti 
clericis  et  religiosis  vel  alus  capellanis  qui  infra  dúos  mens 
post  obitum  nostrum  celebrent  et  teneantur  celebrare  miss 
cum  obsequiis  et  suffragiis  in  remedium  anime  nostre 
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aumanim  predecessorum  nostrorum.  Si  vero  dictus  nostcr 
primogenitus  iioUet  quod  ex  dictis  vassis  seu  vaxellis  ar- 
pealéis  fieret  veoditio  ita  cito  sicut  per  nos  ordinatum  est 
sed  <iuod  ipsa  vaxella  penes  ipsum  remaneret  tali  casu  ipso 
rege  solTeote  illico  dictos  viginti  mille  solidos  tune  dicta 
vaxelii  remaneat  penes  eum :  sed  si  forsan  dictos  viginti 
mille  solidos  nollei  solvere  ad  distribuendum  in  dictis  mis- 
scí^  tali  casu  volumus  et  ordinamus  quod  dictus  confessor 
Boster  cum  archiepiscopo  vel  episcopo  diócesis  terre  nostre  in 
qwi  DOS  contiogal  ab  humores  abduci  et  cum  abbate  mona^ 
tcni  nostrí  Populeti  usque  ad  dictam  quantitatem  viginti  mi- 
liam  soUdomm  venderé  et  distrahere  valeant  et  quantitatem 
eaodem  distríbuere  clericis  et  religiosis  aut  aliis  capellanis 
ui  snpra  claríus  est  expressum. — Rex  Martinui. — Ceterum 
reoensestes  nos  a  Domino  largitore  bonorum  omnium  infi- 
nitas et  Urgifluas  gratias  accepisse  ne  sibi  in  gratias  ipsas 
nobis  mifiserícorditer  faceré  dignatus  est  censeamur  ingrati 
líbeater  ad  ea  per  cultus  augeatur  divinus  ecclesiasticeque 
cerimoQÍe  solemniter  fiant  dirigimus  mentem  nostram  et 
ideo  deliberavimus  volumus  et  ordinamus  quod  in  capella 
palatü  nostri  majoris  civitatis  Barchinone  ponantur  et  con- 
^nrentur  precióse  nostre  reliquie  subscripte:  videlicet  certe 
forme  Eucarestie  que  una  cum  corporalibus  consistunt  in 
quodam  aun  reliquiarío:  item  preciosissimus  sanguis  Salva- 
toris  Domini  nostrí  Jesuchristi  qui  miraculose  propter  du- 
bium  cujusdam  presbiteri  consecrantis  cum  abo  vivo  eiTcctus 
fuit  venís  sanguis  et  etiam  crux  nostra  major  áurea  in  qua 
mi}or  pecia  quam  liabcmus  de  li<;no  vivifico  crucis  Domini 
nostri  Jesuchristi  est  affíxa  quam  beatissimus  papa  Ik^iedic- 
tns  nobis  cxis^ontibus  ni  rivitate  A\inioiir  nd   quam  dum 
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veniebamus  de  regno  SiciKe  quod  divina  gratia  mediante 
adquisivimus  pro  adibendo  eidem  reverentíam  filialem  di- 
reximus  gressns  nostros  contulit  liberaliter  atque  dedit.  Po- 
nantur  etiara  et  conserventur  in  ea  quedam  alia  crux  quam 
serenissima  domina  regina  Ck)stantia  regina 'SiciKe  uxorqoe 
serenissimi  domini  Petri  abavi  nostri  jamdicte  cappeUe  di- 
missit  quamque  serenissimus  dominus  rex  Petrus  pater 
noster  memoríe  recolende  margarítis  et  prcciosis  gemmis 
pulxerrime  adomavit:  ítem  quedam  alia  crux  quam  sere- 
nissima domina  regina  mater  nostra  adornavit  margarítis 
et  lapidibus  preciosis  quamque  jam  dicte  capelle  dimissit 
et  quedam  pars  tunice  Domini  nostrí  Jesuchristi  qua  per 
mulierem  fluxu  sanguinis  vexatam  tacta  fuit  continuo  ab 
ejus  infirmitate  curata  sicut  in  Evangelio  Icgitur  quamque 
8ereni9simus  imperator  gregorum  nomine  Emanuel  con- 
sanguineus  noster  per  suos  solemnes  embaxatorcs  nobis 
missit  et  contulit  gratiose:  ítem  camisia  Domini  nostrí  JeMi- 
christi  et  quatuor  spine  corone  que  sacratissimo  capiti  soo 
fuerunt  imposite  tempore  sue  sahiiifere  passionis  ac  bra- 
chium  etiam  beati  Georgii  martiris  Christi  ct  brachium  etiam 
beati  Luce  Evangeliste  et  omnes  alie  nostre  reliquie  quas  hic 
volumus  pro  nominatis  habere.  — Rex  lUaríinus.  — Et  ut 
melius  díligentius  et  soiempnius  in  dicta  capella  divina  ofii- 
cia  celebrentur  et  fiant  ad  honorem  Dei  ac  beatissime  Ma- 
ríe  semper  virginis  matris  sue  totiusque  curie  celestis  ac 
in  remedium  animarum  nostri  ac  parcntum  ct  predecesso* 
rum  nostrorum  et  eorum  qui  pro  nostro  scnricio  in  regno 
Sicilie  naturale  debitum  exsolvcrunt  et  in  emendam  etiam 
damnorum  tam  in  personis  quam  bonis  etiam  ecclesiasticis 
per  nos  ct  servitores  nostros  prcdictosin.  dicto  regno  Si- 
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filie  \igeDle  guerra  faciorum  ct  illaiorum  instituimus  ct 

ordinamus  in  capeUa  nostra  predicta  tresdccim  monachos 
de  ardine  celestinonun  sub  regula  beati  Benedicti  quorum 
quidem  monachorum  unus  sit  abbas  seu  prior  et  eo  mortuu 
iUe  ex  monachis  qui  tune  fuerint  vel  alius  de  ordine  su*- 
pradicto  qui  tune  eanonice  fuerit  electus  et  confirmatus  ut 
ost  ín  alié»  símilibus  monasterüs  fierí  eonsuetum  sit  abbas 
\el  prior  monasterü  prelibati:  instituentes  et  ordinantes  quod 
dictus  abbas  vel  prior  quieumque  fuerit  nominetur  abbas 
seu  prior  Sanctarum  reliquiarum  capelle  regie  Barchinone.-*— 
Rex  Iforfíiiifa.— -Volentes  firmiter  et  mandantes  quod  abbas 
sen  prior  el  monachi  supradicti  in  capella  predieta  missas 
diebus  singulis  celebrent  et  divina  officia  horis  diumis  pa*- 
riler  et  noctumis  solemniter  recitent  et  in  eadem  capella 
ialersint  personalitcr  dictis  horis  :  quibusquidem  abbati  seu 
priori  et  monachis  septem  mille  solidos  barchinonenses  pro 
eorum  provisione  annua  concedimus  atque  damus  promi- 
tentes quod  pro  predictis  septem  mille  solidis  per  dictes 
abbatem  seu  priorem  et  monachos  annis  singulis  imperpe*? 
tuum  habendis  et  percipiendis  assignabimus  certos  nostros 
redditus  quoa  redimere  proposuimus  per  alodium  liberum 
atque  francum  volentes  quod  si  ad  hec  complenda  fucri- 
Hws  modo  aliquo  iropediti  manumissores  nostri  predicti 
emant  in  civitate  Barchinone  vel  alibi  si  eis  videbitor  expe- 
diré census  redditus  et  tributa  stabiles  et  indefectibiles  at- 
que certi  per  alodium  liberum  atque  francum  que  sufficiant 
aá  septem  mille  solidos  supradictos  eorum  conscientias  su- 
p«T  hiis  firmiter  onerantes.  Concedimus  ctiam  atque  damus 
**ideai  abbati  seu  priori  et  monachis  partem  nobis  pcrti- 
neniein  in  mensuratiro  sive  a^s  que  rolligitur  ct  le^atur 
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de  bladis  que  venduiitur  in  rivitate  Barchinone  quam  qui* 
dem  partem  Johannes  de  Junyent  mercator  Barchinone  nos- 
tro  nomine  et  pro  nobis  emit  a  Michaele  de  Sena  cive  Bar- 
chinone sic  quod  dictus  abbas  sive  prior  et  monachi  par- 
tem predictam   habeant  et  recipiant  imperpetuum   prout 
melius  et  plenius  ad  nos  competit  et  expectat.  Damus  etiam 
et  concedimus  dictis  abbati  seu  príorí  et  monachis  quero- 
dam  ortum  nostnim  cum  ejus  pertinentiis  et  juríbus  uni- 
versis  situm  prope  menia  civitatis  Barchinone  loco  vocato 
Camp  de  Sancta  Anna  quem  ibidem  habemus  et  possid^nus 
titulo  emptionis  per  nos  inde  facte.— -Ifex  Afofttmts. — altera 
volumus  et  ordinamus  quod  post  obitum  nostnim  anno  quo- 
libet  imperpetuunv  qualibet  die  jovis  sancta  sive  de  la  Cena 
iiat  et  detur  tresdechn  pauperíbus  per  succesorem  nos- 
trum  regem  Aragonum  et  suos  eligendis  elemosina  similis 
illi  que  per  nos  fuit  dictis  pauperíbus  dari  anno  qnolibet 
consueta :  in  hunc  videlicet  modum  quod  abbas  vel  prior 
predictus  eo  modo  quo  nos  faceré  consuevimus  qualibet  die 
jovis  sancta  abluat  atque  lavet  manus  et  pedes  pauperum 
predictorum  quo  facto  ipse  idem  abbas  vel  prior  det  oiii- 
libet  pauperum  predictorum  quatuor  cannas  de  canna  sive 
mensura  panni  honesti  coloris  pro  vestitu  et  tres  palmos 
panni  albi  pro  caligis  et  duas  cannas  panni  lini  pro  camí- 
siis  et  femoralibus  et  unum  par  sotularíum  necnon  etiam 
cuilibet  eorundem  médium  florennum  auri  Aragonum  pro 
custuris:  volentes  et  ordinantes  quod  per  manumissores  et 
exequtores  predictos  emantur  quadragínta  sex  libre  tres- 
decim  solidi  Barchinone   annuales  et  perpetuales  in   loco 
seu  locis  tutis  per  alodium  líberum  atque  francuro  ad  ip- 
sorum   manumissorum  seu  excqutorum  cognitioncm  quas 


quidem  quadragiiiia  sex  libras   et  tresdecim  si>lidos  anuo 
<\uolibet  imperpetuuin  recipiat  dictus  abbas  seu  prior  qiii- 
canque  fuerít  pro  exsolvendis  ct  complendis  ómnibus  sii- 
pradictis  nos  enim  dictas  quadraginta  sex  libras  tresdecim 
M>M<»  pro  complendis  predíctis  nunc  pro  tune  et  tune  pro 
uuoc  concedimus  ac  etiam  assignamus  abbati  seu  priori  et 
conventui  supradíctis. — Rex  .Vartími^.—- Insuper  etiam  ad 
bonorem  ejusdem  sánete  et  individué  Trinitatis  Patrís  Filii 
et  Spirítiis  sancti  volumus  instituimus  et  ordinamus  quod  post 
oMum  nostrom  die  qualibet  imperpetuum  per  abbatem  vel 
pnorem  predictum  et  successores  suos  refíciantur  et  provi- 
deiotur  tres  pauperes  in  pane  vino  et  companagio  ac  aliis 
eis  necessaríis :  quibus  quidem  pauperíbus  dictus  abbas  vel 
prior  aut  alius  monachus  per  edm  deputandus  abluat  manus 
et  pedes  qualibet  die  hora  sibi  melius  opportuna:  pro  pre- 
díctis vero  adimplendis  faciendis  et  exsolvendis  volumus  et 
onÜninius  quod  per  nostros  manumissores  seu  exequtores 
prtikim  emantur  quinquaginta  quatuor  libre  barchinonenses 
ro  loco  tuto  et  securo  per  alodium  libenim  atque  franchum 
qiMs  nos  pro  complendis  predictis  concedimus  et  assigna- 
mus per  abbatem  vel  príorem  predictum  et  successores  suos 
babeados  et  percipiendos  et  distribuendos  ut  supra. — Rex 
JKvttnici. — ítem  instituimus  et  ordinamus  fierí  tria  aniversa- 
ria solemnia  quolibet  anno  unum  videlicet  pro  anima  nos- 
tn  eadem  die  qua  dies  nostros  fínierímus  et  aliud  in  eb- 
donada  Omnium  Sanctorum  pro  animabus  parentum  nos- 
trorom  quo  Tacto  fíat  in  crastinum  aliud  pro  anima  nostra 
reiebranda  in  dicta  ecclesia  monasteríi  Populeti  ubi  corpus 
mirum  ut  prefertur  sepclietur  per  monachos  fraires  et  cleri- 
r«i  in  dicio  monasterio  residentes  qui  orcnt  Uominum  Dcum 
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pro  anima  iiostra  et  parentum  nostrorum  et  omuium  (ide- 
lium  ílcffunctorum:  ct  ultra  lioc  leiieantur  perfecta  missa 
nijuslibet  aniversaríi  supra  tumulum  domini  regis  et  domine 
rcgino  parentum  nostrorum  et  postea  supra  tumulum  nos- 
trum  absolutiones  faceré  eum  orationibus  consuetis:  et  volu- 
mus  et  ordinamus  quod  per  dictos  manumissores  sea  exequ- 
tore»  emantur  víginti  quinqué  libre  barchinonenses  monete 
censuales  anuales  et  perpetuales  per  alpdium  francum  in 
loco  sive  loéis  tutis  in  nuda  tamen  perceptione  ad  ipsonun 
manumissorum  seu  exequtorum  cognitionem  qui  eisdem  mo- 
nachis  fratribus  et  clericis  annuatim  tradantur  ad  opus  pre- 
textu  aniversariorum  predictorum. — Rex  Marlinus. — ítem 
f  olumu»  et  jubemus  quod  centum  Chrísti  pauperes  panno 
albo  videlicet  de  duabus  vestibus  ipsorum  quilibet  índuantur 
(}ui  portent  singulos  brandonps  cum  corpus  seu  ossa  nostra 
portabuntur  ad  sepeliendum  in  ecclesia  monasterü  supradic- 
ti  et  quousque  corpus  seu  ossa  nostra  fuerint  recóndita  in 
túmulo  fiendo  in  ecclesia  supradicta  ut  supcrius  continetur 
qui  quidem  pauperes  reficiantur  de  bonis  nostris  doñee  pre- 
dicta  completa  fuerint  cum  effectu. — Rex  Martinus, — ítem 
recomendamus  dicto  nostro  primogénito  et  heredi  ac  succes- 
sori  nostro  universali  omnes  et  singulos  officiales  nostros  et 
specialiter  illos  qui  pro  nostro  et  ejus  servicio  in  regno  Sicilia 
íiisudarunt  tam  illos  qui  tenent  pro  nobis  ofiicia  in  domo 
nostra  quam  extra  exortantes  eundem  ut  filium  carissimum 
et  succesorem  nostrum  quod  si  officia  que  tencbunt  tempo- 
re  obitus  nostri  retiñere  poterunt  comode  illos  in  eis  rema* 
nere  pcrmittat  alias  quod  eos  collocet  in   ofíiciis  congruis 
unum  post  alium  successive  juxta  eorum  merita  ut  de  im- 
pcnsis  nobis  et  sibi  serviciis  el  que  ipsi  nostro  primogeni- 


( «« ) 

lo  impenderé  poterunt  remiinerationcm  coníligiiam  repor- 
ient. — Rex  Martinus. — Ceterum  pro  sepultura  nostra  fienda 
el   pro  kijurüs  nostris  solvendis  et   pro  alus  legatis  per 
líos  factis  et  ordinatis  tam  in   presentí   testamento  quam 
ia  codicillo  vel  codicillis  nostris  ex  nanc  fíendis  conten^ 
t»  et  expressatis  quinquagínta  mille  libras  barchinonen- 
5es  menete  de  temo  de  bonis  nostris  accipimus:  ad  que  ha- 
benda  et  recipienda  per   mannmissores  nostros  predictos 
el  pro  complcndis  et  exequendis  predictís  assignamus  de 
presentí  omnia  vasa  nostra  argenti  albi  et  etiam  decorati 
que  Rostro  sunt  usui  et  servicio  continué  diputata  exeeptts 
Ulis  que  necessaría  fuerint  pro  viginti  mille  solidis  an^edic- 
iis  qii06  supra  dari  mandamus  confessorí  nostro  distribuen- 
dos  pro  missis  celebrandis  ut  superius  oontinetur  ea  sci- 
Iket  oíania  que  tempere  obitus  nostri  habebimus  et  nobis 
reperta  fuerint  et  omnia  jocalia  de  quibus  supra  nos  ordi- 
nanuis  cujuscumque  sint  gc[ieris  vel  speciei  subscríptis  inde 
exceptis  et  omnia  alia  et  singula  bona  nostra  mobilia  et  se 
iDoveotia  que  nos  habemus  et  tempore  obitus  nostri  hie 
bebimus  seu  penes  nos  reperta  fuerint.  Excipimus  tamen 
preciosas  nostras  reliquias,  supradictas  quas  poni  et  conser*- 
vari  ordinavimus  in  dicta  capella  palatii  nostri  majorís  ci*- 
vitatis  Barchiiiooe  ut  superius  coniineiur. -^Rex  Marlinu$. — 
Si  quid  vero  ex  dtctis  quinquaginta  mille  libris  superfuerit 
eooiplelb  ómnibus  que  ordinamus  detur  et  distribuatur  per 
manumissores  nostros  predictos  ob  salutem  auimanim  nostri 
fi  parentum   nostrorum  pro  captivis  rodimendis  orphanis 
¡MTÍUiidis  et  aliis  piis  causis  specialiter  in  remunerandis 
?<Tntoribus  nostris:  et  de  hoc  nostrorum  manumissorum  cons- 

• 

cieotias  oneramus.  Et  si  predicte  quiaquaginta  libre  ad  pre* 
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dicta  el  iiifrascn|)la  ac  alia  in  codicillis  nosiris  contenta  et 
ad  debita  et  injurias  nostras  solvendas  et  alia  complenda 
et  persolvenda  non  suRicerent  ad  id  quod  et  quantum  deF- 
fuerit  volumus  de  dictis  redditibus  et  juríbus  recipi  et  ha-- 
herí  quousque  nostrum  testamentum  hujusmodi  completum 
fuerit  ut  superíus  et  inferius  ac  in  nostro  seu  nostris  codi- 
cillis ordinatum  existat:  dantes  et  concedentes  prefatis  ma- 
numissoribus  et   exequtoribus  nostris  plenam  et  liberam 
potestatem  petendi  exhigendi  et  recipiendi  tot  de  bonis 
nostris  quod  sufficiant  ad  predicta  et  ea  distribuendi  et 
erogandi  juxta  traditam  per  nos  eis  formam  pro  remedio 
anime  nostre  et  animarum  parentum  nostrorum  et  omnium 
fídelium  defunctorum. — Rex  JfofttntK.— Preterea  confirma- 
mus  príorí  et  conventui  Vallis  Jesuchrísfi  donationem  per  nos 
factam  eisdem  de  locis  de  Altura  e  de  les  Alcubles  sicut  et 
prout  in  dicta  donatione  et  alus  donationibus  et  concessio- 
nibus  per  nos  dicto  monasterio  inde  factis  plenius  contine- 
tur. — Rex  Martinus. — Geterum  assignamus  operi  dicti  mo- 
i^sterii  ultra  alias  assignationes  per  nos  jam  factas  operi  su- 
pradicto  mille  Aérennos  aun  de  Aragonia  de  et  super  red- 
ditibus nostris  civitatis  Xative  et  ejus  termini  habendos  et 
percipiendos  per  priorem  monasterii  predicti  seu  ejus  pro- 
curatorem  anno  quolibet  per  annos  computandos  a  die  obitus 
serenissime,  domine  regine  Cipri  cui  dúos  mille  Dórennos 
dum  vitam  duxerit  in  humanis  super  dictis  redditibus  jam 
providerimus  assignandos  ita  quod  infra  dictum  tempus  dic- 

tum  opus  habere  valeat mille  florennos  non  ultra  de 

redditibus  supradictis. — Rex  Marlinm, — Et  quia  multum 
cordi  gerimus  ut  opus  dicti  monasterii  períiciatur  heredem 
nostrum  subscriptum  monemus  et  in  Domino  exortamur  quod 
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i|i>uni  i»pus  mora  quacumque  cessaute  si  iiobis  viventibus 
(icrfici  uou  poterít  habeat  taliler  recomendaium  quod  ipsum 
quaiD  citius  poterít  perfici  faciat  cuín  eiTectu  ejus  conscien- 
tiam  soper  hüs  quantum  possumus  onerantes. — Rex  Marti- 
fiaa. — lleta  volumus  et  ordinamus  quod  dicti  nostri  manu- 
missores  qui  in  hajusmodi  nostra  exequtione  laboraverínt  et 
alü  babeant  salaríum  quod  per  dictum  regem  taxatum  et  or^ 
dinaliun  fuerít  eorum  cuilibet  fore  persolvendum. — Rex 
Martimus. — ítem  dimittimus  seu  legamus  egregio  Frederíco 
lilio  naturalí  dicti  regis  Sicilie  nepoti  nostro  sí  ve  net  villas 
rastra  et  loca  npstra  Dalcoy  de  Elxio  e  de  Críullcn  et  vallem 
de  Seta  e  de  Tranadell  sita  in  regno  Valentie  cum  eorum 
redditíbus  et  juribus  universis  ac  mero  et  mixto  imperio 
et  omnimoda  jurísdictione  alta  et  baxia  et  jus  redímendi 
ea  que   per    nos  impignerata    fuerunt  mediantibus  gratie 
instnimentis.  Predicta  autem  ci  legamus  in  feudum  honor»- 
tum  et  sub  conditionc  quod  si  dictas  Fredericus  dccesserit 
quandocumque  sine  liberís  masculis  de  legittimo  et  car- 
nali  matrimonio  procreatis  vel  succedentes  eidem  unus  post 
alium  obíerint  sine  fdiis  masculis  de  legittimo  et  camali 
matrimonio  procreatis  predicta  omnia  heredi  nostro  uni- 
versali  et  suis  successoribas  revertantur:  et  sub  conditione 
etíam  quod  non  possit  gaudcre  aliquibus  donationibus  per 
oo^  ei  factis  sub  quacumque  forma  verborum  sint  coropre- 
kense  quod  si  fecerít  careat  omnino  legato  predicto. — Rex 
Jfoníiiafi.— Ceterum  dimittimus  sive  legamus  egregic  Yo- 
Uali  filie  naturalí  dicti  regis  Sicilie  primogenití  nostri  caris- 
^■itríginta  mille  floreuos  auri  de  Aragonia  qui  sihi  dentur 
•*t  nsolvantur  per  liere*dem  nostrum  predictum  cum  fuerit  in 
matrimonio  collocanda. — Rex  Martinas. — Insuper  si  die  obi- 


tus  nostri  dimisserimus  filium  masculom  de  lepttimo  ct  car 
fialio  mulrimonio  natum  vcl  nascitunim  ultra  dictum  úlvB 
trcm  Martinum  rcgcm  Sicilíc  primogenitum  nostrum  di 
inittiinus  eidcm  jure  institutionis  et  pro  parte  hereditati 
et  legittima  ac  alio  jure  quocumque  in  bonis  nostrís  ^i  peí 
tinentibus  comitatum  Impuriarum  cum  suis  redditíbas  jan 
bus  et  pertinentüs  universis  ac  mero  et  mixto  imperio  et  oiti 
nimoda  jurísdictione  alta  et  baxia  in  feudum  tamen  honorft> 
tum  et  sub  conditione  quod  si  dictus  filius  noster  decesséf^ 
quandocumque  sine  liberis  masculis  de  legittimo  et  cama^ 
matrimonio  procreatis  vel  succedentes  eidem  unnm  poe 
alium  obierlnt  sine  filiis  masculis  de  legittimo  et  carnali  ma 
trimonio  procreatis  comitatum  predictum  heredi  nostro  imi 
versali  et  suis  successoribus  integre  revertatur:  si  vero  dimii 
serimus  düos  filios  masculos  dimittimus  secundo  natu  in  Ten* 
dum  tamen  honoratum  et  sub  conditione  predicta  nrar^hio 
natum  nostrum  sitüm  in  diócesi  urgellensi  et  villas  nostra 
de  Tarrega  et  de  Vilagrassa  de  Sabadello  et  de  Tafraei 
de  Galidis  de  Montebovino  et  de  Granullariis  cum  eonín 
redditibus  juribus  et  pertinentüs  universis  ac  mero  et  núú 
to  imperio  et  omni  jurisdictione  alta  et  baxia  que  omni 
per  nos  vendita  et  impignerata  fuerunt  mediantibus  gra^ 
tie  instmmentis:  et  propterea  volumus  quod  dictus  rex  prt- 
mogenitus  noster  subscriptus  ea  omnia  que  demittimu 
secundo  natu  filio  nostro  quitare  et  desobligare  habeat  e 
tencatur  ab  liis  quibus  vendita  scu  impignerata  fueruD 
necnon  et  ab  oneribus  quibuscuroque  per  ños  aut  nostroi 
predcccssores  imposita  super  eis  dictarum  gratiarum  interre 
nientibus  instmmentis:  et  si  plures  fifios  dimisserinnis  dimit- 
timus cuilibet  eorum  jure  institutionis  centum  mille  flore- 
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nos  auri  de  Aragoiiia:  m  vero  (lie  obitus  nostri  diinisscriinus 
fílíam  natam  vel  nascituram  qui  tune  non  fuerít  in  matri-* 
monío  vel  ín  ordine  rclígionis  collocata  dimiiiimus  eidem 
jure  instíttttionis  centum  millc  florenos  dicti  aurí:  si  autem 
fuerint  due  filie  in  matrimonio  vel  ordine  religionis  non 
collocate  silicet  ambe  vel  altera  ipsarum  tune  dimittimus 
eisdem  jure  institutionis  dictos  centum  mille  florenos  inter 
amlias  equaliter  dividendos  si  uterque  fuerit  in  matrimonio 
eollocanda  alios  dictos  cenlum  mille  florenos  dimittimus  illi 
que  maritanda  crit  et  jam  maritate  seu  maritatis  dimit- 
limiB  jure  institutionis  cuilibet  ipsarum  mille  florennos  au- 
ri de  Aragonia  in  quibus  et  in  eo  quod  cis  dederimus  earum 
tempore  matrimonii  ipsas  nobis  heredes  instituimus. — Rex 
Jíorfinaii.— ítem  relinquimus  liberes  et  alforros  seu  francos 
et  ab  <Mnni  servitute  quitos  et  exemptos  omnes  et  singulos 
aenros  aeu  «clavos  et  captivos  nostros  quos  habebimus  tem-^ 
pore  mortís  noatre.-— Ae^  üfartmta.— -Demum  instituimus 
heredení  ndstrum  universaiem  in  regnis  et  tcrris  nostris 
Aragonom  Vaientie  Majoricarum  Sardinio  et  Corsire  ac 
comitatibus  Barchinone  Rossilionis  ct  Cerítanie  ct  terris  eis 
adjacentibus  que  nos  hodie  habcmus  seu  que  pro  nobis 
tenentur  seu  teneri  debent  nunc  et  in  futurum  necnon  in 
regno  Sicilie  ac  ducatu  Athenarum  et  Neopatrie  et  in  du- 
cata  etiam  Tarantane  et  comitatu  Turolii  in  Alamannica 
cam  militibus  et  dominabus  ct  alus  hominibus  et  femi- 
nis  ac  aliis  nniversis  bonis  nostris- juribus  et  actionibus  no- 
bis nunc  vel  in  futurum  pertiiientibus  et  spectantibus  tam 
in  |ired¡ctis  quam  alibi  quocumque  modo  et  forma  serenif- 
simum  Martinum  regem  Sicilie  Athenarum  ot  Neopatrie 
ducemprimogenitum  noslrum  ciirissiminn  predictiim. — Rex 
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ct  ut  cxecutor  testamenti   seu  ultime  voluntatis  illustris 

Maríe  regine  Aragonum  conjugis  nostre  clare  memoríe 
et  ut  princeps  et  dominus  necnon  ut  pater  et  conjuncta 
persona  illustris  Martini  regis  Sicilie  carissimi  primogeniti 
nostrí  hercdisque  universalis  conjugis  nostre  predicte  et 
etiam  ut  detentor  bonorum  omnium  que  ipsa  regina  cum 
ageret  in  humanis  possidebat  et  nos  jure  viduitatis  et  fon 
beneficio  possidemus:  et  nos  frater  Bartholomeus  Borras 
frater.  Franciscus  Eximanez  frater  Johanes  Eximenez  ma- 
gjstrí  in  sacra  Theologia  ordinis  minorum  et  Gilabertus  de 
ScintUlis  ajias  Raymundus  de  Rivosico  miles  cojdsiliarius  et 
camerlp»g\is  dicti  d<Mnini  regis  manumissores  et  executo- 
rea  testamenti  domine  regine  predicte  una  cum  dicto  do- 
mino rege  ut  constat  de  dicta  manumissoría  per  testa- 
roentom  per.  díctam  Ulustrem  reginam  6rmatum  in  posse 
Anthonii  Valls  scriptoirís  sui  et  auctoritate  regia  notaríi  po- 
blid  in  loco  de  Villaregali  regni  Valentie  die  XXYIir 
decembris  anni  presentis  et  infrascripti  prospicientes  gran- 
dia  añera  4icte  manumissorie  que  diversis  creditoribtis  et 
setvitoribufi.  dicte  illustris  regine  et  aliis  personis  tenetur  ^ 
obligata  existit  et  quod  pro  traslatione  corporis  dicte  illus- 
tris regine  fíenda  ad  monasterium  Populeti  erat  nobis  sum- 
me  necessarium  habere  diversas  peccuniarum  quantitated  ad 
prqmissa  satisfaciendum  que  faciliori  via  et  magis  proropta 
et  absque  dispendio  facuitatura  dicti  heredis  et  manumt»^ 
soric  pretense  haberí  non  poterant  quam  per  viam  arren- 
dationis  r^eddituum  emolumentorum  locorum  ct  villarum 
comitatus  de  Luna  et  nonnuUorum  aliorum  locorum  ínfra 
regnum  Aragonum  sitórtim  quam  fecimus  Francisco  Beren- 
garü  mcrcatori  ville  Muriveteris  ad  certum  tempus  et  sub 
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certis  conditiooibus  et  ad  pretium  inler  nos  convcntum  «t 
cornial  de  dicto  arrendamento  per  publicum  iostrutaentum 
ilatom  et  actum  Valentie  ac  clausoM  per  fidelem'  secn&Á. 
tañan  nostmin  Bernardom  Medici  aiietotitate  regia  nola- 
ríum  pebUcnm  die  presentí  et  in(Vascr^[yta '  in  cujus  ina- 
tmnieotí  arrendationis  coñfectíone  et  loiigc)  ante  fnit  ba^ 
bítum  et  in  pactiim  dcdücfum  ititef.nós  el  dictiim  FraiH 
ciscan  Benengarii  quod  coni^itüe^emtis  pracnratores  legit^ 
timos  habentes  pbtestatem  ad  infrascripta  safii^ientem  pro 
conoboratione  contractus  arrendationis  predícte:  ideo  Ta*^ 
cims  constituimqs  et  ordinamus  certos  i^peeiales  el  ge-^* 
nenies  proeuratores  nostros  et  cujuslibet  nostnim  prefatis 
iKNuiiibiis  videücet  vos  Enecum  Eximenez  de  Galktt  el  Ba^ 
núnicum  Cosida  ^habitatores  ciritatis-Cesarsugiiste  él  utram- 
que  iFestmm  in  soKdum  absentes  ut'  ptrsMites  ita  qoofd 
occupantis  eonditio  potior  non  existat  sed  quod  per  unmn 
vestnm  ineeptum  fuerit  per  alium  mediari  valeat  et  fínirí 
ad  confiteadom  et  coaeedendum  in  judicio  et  extra  pro 
nobis  ft  oostro  nomine  et  cujuslibet  nostrum  nomínibus 
jam  dictis  ooram  regente  officram  gubemationis  dicti  regni 
fcl  jntitía  Aragonmn  ipsius  locomtenenle  seu  alteríns  eo- 
mm  dictom  arrendattoi^is  instrumcntum  per  nos  dicto  Fran» 
risro  Berengarii  firmatnin  et  omnia  et  singula  in  capitulís 
el  IB  eo  contenta  et  ad  audiendum  laudandum  acceptan- 
diim  pro  Dobis  et  cujuslibet  nostrum  dictisfiominibus  sen- 
Intiam  condemnatoríam  per  dictos  regcntem  ofíicium  gu- 
bfraatíonis  justitiam   Aragonum  ipsius  iocumtencntem  vel 
akenm  eonmi  sub  obligationibus  renunciationibus  securi* 
lalAas  firmilatibus  modis  et  conditionibus  tam  in  dicto 
iasCrmenlo  arrendationis  quam  in  libelia  ac  petitione  ip*- 
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8áui^  pretexta  scu  vigore  contra  nos  et  quemlibet  nostrunr 
per  dictum  Franciscum  Berei^arii  arrendatorem  seu  ipsiuí 
legütímiun  procuratorem  offerendo  contentis  et  expressatis: 
dflBtes  et  concedentes  vobis  dictis  procuratoribus  nostrii 
et  vestrum  utrique  in  solidum  plenum  posse  et  facul- 
tttem  agendi  respondendi  deffendendi  excipiendi  coove-* 
aiendi  repUcandi  tríplicandi  litem  vel  lites  contestandi  re- 
üoiiciandi  et  coocludendi  requirendi  et  protestandi  fidaih- 
ciaa  jure  et  de  servando  indempnem  et  de  tenendo  de 
manifestó  et  quascumque  alias  necessarias  et  opportunas  ofTe- 
rendi  sententiam  et  sententias  tam  interlocutorías  quam 
difinitivas  audiendi  laudandi  et  acceptandi  et  demum  om- 
nia^et  singula  alia  generaliter  faciendi  et  libere  exercendi 
agendi  et  procurandi  que  menta  earum  postulant  et  re- 
quifunt  esto  quod  fuerint  graviora  aut  majora  et  que  re- 
quirerent  speciale  mandatum  sine  quibus  predicta  expediri 
oonode  non  valerent.  Promittentes  nominibus  predictis 
habere  ratum  gratum  et  firmum  perpetuo  quicquid  per  vos 
dictes  procuratores  aut  vestrum  utrumque  in  predictis  et 
circa  predicta  cum  dependentibus  et  emergentibus  ex  eis- 
dem  fuerít  dictum  confessatum  acceptum  factum  gestum 
seu  procuratum  ac  si  per  nos  metipsos  et  quemlibet  nos- 
trum  confessatum  fuisset  concesswn  laudatum  factum  dic- 
tum et  procuratum  et  nullo  tempere  revocare  contrafacere 
aut  venire.  Promittentes  inquam  nos  dicti  constituentes  et 
quilibet  nostrum  dictis  nominibus  in  posse  notarii  infras- 
oripti  ut  publico  persone  a  nobis  paciscentis  stipulantis  et 
recq>ientis  pro  dicto  Francisco  Berengaríi  interesse  suo  et 
pro  illis  quorum  interest  aut  interesse  poterit  in  futurum 
dicto»  procuratores  seu  aliquem  ipsorum  per  nos  in  vim 
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dicti  }KÚ  consltluios  non  revocare  nec  revocari  faceré  et 
mm  inhibere  direcie  nec  indirecte  doñee  dictus  contrae- 
tus  «reodationis  et  omnia  et  singula  io  eo  contenta  len-* 
tentktK  herít  qoe  sententia  in  rem  transiverit  judicatam 
et  fecerit  jas  ínter  partes.  Et  si  contigeret  contraríinn  fierí 
per  nos  sea  aKquem  nostrum  qnod  non  credimus  volumos 
fiiod  Ufis  revocatk)  ac  inhibitio  nullius  valoría  existant  int- 
mo  habeántor  pro  nova  crastitutione.  £b  ut  premissa  ma«- 
jori  robore  fultíantnr  volentes  vod  dictos  pr^curatores  nos* 
tro  aut  festmni  altenim  relevare  ah  omoi  onere  satisdandi 
praiittiflius  díctis  nominibus  judicb  sisti  etjiídicatum  solví 
cam  sok  clausulis  univarsis  sub  obligatione  omnium  bo- 
Bonnn  maniuníssorie  jamdicte.  Quod  est  datum  et  actum 
ia  cmtate  Valentíe  lir  die  angustí  anno  a  nativitate  Do- 
BÚai  irCCGC*VIl'*  regnique  nostrí  duodjecimo.-— Signum|^ 
Martioíelc.  quí  bec  dictis  nominibus  laudamus  concedi- 
mus  et  finaamus  sigillumque  nostrum  appendicium  hic  ju^ 
^uBus  appoaendum. — Hmx  Martinus. 


X. 


El  liey.  —  Deputados.  Bien  creemot»  sea  cierto  no  tant  fof.  4.0  d^ 
soUmenl  a  vosotros  mas  encara  a  todo  el  mundo  como  nos'ln^'^^'*^ 
tñitt  los  otros  reyes  e  princeps  de  christianos  habemos 
Mo^akrment  proseguido  c  entendido  eo  la  uuidat   de  la    ^*^- 
£^leia  universal  e  esperantes  aquella  agsin  como  rey  e 
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prineep  catholico  con  grant  devoción  crebiamos  (innement 
veyer  la  Un  dentro  breus  días  mayorment  pues  era  a  vos 
cierto  quel  padre  santo  el  adversario  suyo  en  Roma  se  eran 
aeMlados  en  spacio  de  una  jomada:  e  quando  entendiamos 
véyer  aquesta  deseada  fin  nuevas  ^d  ciertas  sobrevenidas 
que  tractant  el  enemigo  de  concordia  la  dita  unión  se  es 
destorbeda  como  el  dicto  adversario  se  sea  tomado  la  via 
de  Roma  e  el  dito  padre  santo  el  qual  según  somos  in- 
formados ba  dado  todo  lugar  razonable  en  la  dita  unión 
sen  entiende  tomar.  E  según  havemos  su  pido  de  presen! 
por  letras  datgunos  servidores  nuestros  qui  son  en  París  el 
rey  de  Francia  ha  sustraido  la  obediencia   al  dito  padre 
santo  por  tal  quel  dito  padre  santo  ya  antes  haviendo  sen- 
tiodiento  de  la  dita  sustracción  que  se  devia  fazer  cuentra 
eH  havia  feyta  cierta  bulla  con  la  qual  exeomulgava  el  dito 
rey  de  Francia  e  a  todos  *  aquellos  que  li  sustraurían  la 
dita  obediencia :  de  la  qual  bulla  se  son  seguidos  muytos  in- 
convenientes en  el  regno  de  Francia  e  en  aquell  se  son 
feytos  ciertos  articlos  e  processos  muy  aspros  cuentral  dito 
padre  santo :  e  no  resmenos  havemos  entendido  por  letras 
dalgunos  otros  servidores  nuestros  qui  son  con  el  dito  pa- 
dre santo  que  cll  assin  por  occasion  de  la  dita  sustracción 
de  la  obediencia  de  Francia  como  por  otras  cosas  dellibera- 
ria  e  sería  de  acuerdo  venirsen  en  nuestros  regnos.  E  como 
nos  en  acullir  aquell  en  nostra  senyoria  queramos  prime- 
rament  bien  veyer  habemos  delliberado  facer  aquesto  con 
eonselio  de  nuestros  regnos  e  de  feyto  ne  habernos  de  pre- 
seot  comunicado  con  aqueste  principado  de  Cathalunya  en 
las  cortes  que  le  celebramos  de  present  el  qual  a  fazernos 
respuesta  se  ha  retirado  acuerdo  e  delliberacion  e  assimis- 
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n\o  havemos  comunicado  con  los  messaixeros  de  Valencia  e 
de  Hallorques  presentes  en  nuestra   cort  los  quales  muy 
cmladameot  ne  han  scripto  c  consultado  a  sus  universi- 
dades. E  como  queramos  assin  como  es  razonable  haver  assi- 
mismo  el  consello  de  vosotros  deputados  qui  representades 
aqueie  regno  rogamos  e  mandamosvos  assin  estreytament 
como  podemos  que  de  continent  vistas  las  presentes  por 
rorrea  muy  cuy Udo  no^  escrivades  e  notífiquedes  Yuesiro 
coBsello  e  intención  sobre  aquesto  por  vuestras  letras  por 
tal  que  D06  ne  seamos  bien  informados  e  certificados  de 
aqveifo  que  a  vosotros  bien  visto  sera  sobre  aquestos  afe^ 
res  sobre  ios  quales  scrivimos  de  present  al  reverend  padre 
fo  Christo  ei  arcevispe  de  taragoza  el  qual  ne  instara  a 
nosotros  a  las  páranlas  del  qual  vos  rogamos  dedes  plena 
fe  e  cieen^  sobre  aquesto  e  compKtlo  por  obra  assin  como 
si  DOS  personalment  vos  lo  deziamos :  e  aquesto  por  res  no 
mudedes  o  dilatedes  si  nuestra  honor  e  servicio   e  bien 
aveoir  de  ios   ditos   aferes  deseades.   Dada   en  Yalldaura 
dius  naestro  síello  secreto  a  XXVII  dias  de  junyo  del  anyo 
MCCCCVIII.  —  Rex  Martinüs. — Dominus  rex  mandavit 
mitlii. — Johannes  de  Tudela.  — -Dirígitur  deputatis  rcgni 
Aragonum. 
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XI. 


í'üT.94.  '  G>mle  (1)  molt  car  nebot.  Vostra  letra  havemreebuda 
18  de  a  otto  P^^  '^  4^^'  ^^  havcts  notifícüt  com  nostra  molt  cara  sor 
'^*  linranta  vostra  muller  es  encayguda  e  ba  hauda  una  filia 
de  la  qual  per  grassia  de  Nostre  Senyor  Deus  es  estada  ben 
delíurada  e  pregats  e  supHcatsnos  que  siam  daquella  vos- 
tre  compare  :  a  la  qual  vos  responem  que  nos  havem  baut 
gran  plaer  tan  be  com  la  dita  nostra  sor  es  estada  ben  de- 
liura  de  son  part  com  de  la  dita  linfanta  la  qual  pregam 
Deus  vos  prest.  E  per  tal  que  nos  som  indisposts  dañar  aqui 
p^rsonalment  per  esser  vostre  compare  trametemvos  loo- 
rat  religios  e  amat  conseller  e  capella  major  nostre  labbat 
de  Santes  Creus  lo  qual  en  nostra  persona  suplirá  nostres 
veus.  Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XYIII 
dies  dagost  del  any  MCCCCVllL — Rbx  Martinus. — ^Do- 
minus  rex  mandavit  michi — ^Johanni  de  Tudela. 


(I)  Esta  carta  \a  dirigida  precisamente  al  conde  de  Urgel. 
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xn. 


Lo  Rey. — Comie  car  coisi.  Vostra  letra  havem  rebuda  sig-  S.  joo/ 
niGcansDos  com  lo  ducb  vostre  pare  havia  en  destret  vostre^ 
hereUt  per  yia  de  iestament  Dostre  molt  car  primogenit  "'^'^^ 
b  rey  de  Sicilia  suplicant  que  nos  li  deguessem  seriare 
fentli  saber  quel  dit  rey  no  acceptaria  lo  dit  beretameal: 
e  vista  la  dita  letra  e  enteses  a  pie  les  coses  en  aquella 
cootengodes  responem  que  nos  votents  condescendre  a  to»- 
tres  supplieacions  e  que  cregats  fermament  que  a  nos  no  ab&- 
Ileix  res  en  prejudici  vostre  scrivim  de  present  al  dit  ducb 
vostre  pare  per  nostres  letres  de  les  quals  vos  trametem 
translat  dins  la  present.  Perqueus  pregam  manam  e  amo- 
nestara que  si  en  res  nos  entenets  servir  e  eomplaure  siats 
bo  et  obedient  fíll  al  dit  ducb  vostre  pare  e  complagats 
aquel!  en  totes  coses  et  siats  per  conseguent  en  gracia  et 
benediccio  sua  la  qual  bavent  e  honrant  lo  dit  vostre  pa- 
re prosperarets  en  lo  mon  e  viurets  longunent  sobre  la 
térra  e  del  contrari  ne  desserviríets  molt  a  Dcu  et  nos  per 
conseguent  bo  tendriem  en  singular  desplaer.  Dada  en  la 
torre  den  Johan  Fiveller  sots  nostre  scgell  secrct  a  XX  dies 
de  setembre  del  any  MCCCCVIII. — ^Rex  Martiisus. — ^Do^ 
minus  rex  mandavít  michi--Johanni  de  Tudela. — Dirigí- 
tur  comiti  Diníc. 
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Xlll. 


Hefs;.  %^U 

rol.  400.       Lo  Rey.-^Car  onde.  Segons  havem  novellatnent  entes  vo 
«id«MiiMiireper  via  de  testament  hauríets  fet  vostre  hereu  nostre  iboI 
car  primogenit  lo  rey  de  Sicilia  deseretant  lo  comte  de  Di- 
nia  vostre  fill  e  la  causa  impulsiva  a  vos  en  acó  parría  esseí 
aígona  ingratitud  del  dit  comte:  e  jatsia  nos  hajam  desplaer 
da^o  axi  com  vos  algunes  vegades  havcts  vist  e  volríem  qu( 
lo  dit  comte  fos  a  vos  obedient  et  devot  fiU  axi  com  dei 
ct  es  tengut  et  obligat  per  ley  divinal  et  natural  nos  dí- 
verses  vegades  li  ho  havem  manat  et  encarregat  emperc 
nons  par  que  per  semblant  ingratitud  deyats  axi  agramen! 
procehir  contra  lo  dit  comte  ne  axi  desheretar  aquell  h 
qual  cosa  parría  mes  inhumana  que  consonant  a  equital 
alguna  de  rao  volcntli  tolre  go  que  Deus  li  ha  donat  ^ 
es  fíliacio  e  dret  de  primogenitura  vostra:  ne  pensets  que 
lo  dit  rey  nostre   primogenit  accepte  lo   dit  heretament 
axi  com  nos  segons  vos  sabets  nol  volguem  acceptar  vos 
estant  malalt  en  lo  nostre  reyal  de  Valencia  car  no  es  le- 
gada cosa  mayorment  ais  reys  acceptar  ne  pendre  res  que 
sia  en  destret  daltre  nespecial  contra  persones  conjunctes  en 
deute  de  sanch  axi  com  es  lo  dit  comte  ab  nos  e  ab  lo  dit 
rey  nostre  fíll  :  perqueus  pregam  et  consellam  que  per 
reverencia  de  Deu  et  honor  e  contemplado  nostra  recon- 
ciliéis bcnígnament  lo  dit  comte  (ill  vostre  rcduint  aquell 
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en  Tostra  gracia  e  benedíccÍA  poslposades  totes  altrcs  si- 

nÍ!sATCs  informacions  car  nos  per  altres  letres  nostres  molt 

punyents  e  carregoses  scribim  de  present  al  dit  comte  que 

ell  en  totes  coses  sia  a  yos  obedient  e  bon  fill  e  creem  ferr 

mament  qué  ho   fara  certifiquansk)  que  del  contrarí  nos 

hauriem  gran  desplaer  e  li  ho  dariem  per  obra  a  conexer. 

Dada  en  la  torre  den  Fiveller  sots  nostre  segell  secret  a 

XX  dies  de  setembre  del  any  MCGCCVIII.*-Rex  Mar«- 

Tncc8.-«I>oniina8  rex  mandavit  michi—- Johanni  de  Tude*- 

Va.«j)irígiUir  duci  Gandie. 


XIV. 

Reff.  2,236, 
El  Rey. — Mossen  Lop.  Recordar  vos  deuria  las  guerras    fol.  M, 

bandoi  muertes  gestiones  danyos  e  menoscabos  ques  son  lodeccuibre 

seguidos  entre  vos  e  nuestros  valedores  de  una  part  e  don 

Aotbon  de  Luna  e  sus  valedores  de  la  otra  de  que  gran 

partida  nej  es  slada  causa  la  nominación  que  vuestra  parti- 

ia  la  partida  de  los  de  Logran  (1)  vos  sfor^ades  fazer  de  los 

jarados  de  la  villa  de  Exea:  onde  como  ya  sobre  aquesto 


VJtí  como  se  lee  en  el  registro  y  csU  aquí  fielmente  trasladada,  es 
■■Hliipblf  fsU  cUusala;  pero  resultará  clara  añadiendo  la  conjuntiva  e 
irs  de  las  palabras  vuettra  partida  y  dirá :  de  que  (de  los  danus^  en 
parte  ha  siilo  causa  el  nombramiento  que  vuestro  partido  y  el  ¡mni- 
éoétUfi  de  Lo^^n.  etc.;  pues  los  Logran  serian  probablemente  los  jefos 
fw  UwsM  eo  Ejea  la  facción  de  los  Lunas.  Est^s  y  otras  semejantes  faltas 
li»  cosdian  muy  á  menudo  por  error  ó  incuria  los  escribanos  y  amanuenses. 
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lií  sia  bien  provchido  pi)r  siablimientos  Teylos  por  el  áiU 
conoello  confirmados  et  atorgados  por  el  egregio  don  Ai« 
fonso  conté  de  Denia  assi  como  a  lugarienient  nuestro  e 
por  el  govemador  Daragon  e  \os  agora  nuevameat  vos  es- 
forcades  segund  nos  es  dado  a  entender  la  nominacioD  d^ 
jnratos  en  la  dita  villa  contra  los  ditos  stablimientos  e 
aqoesto  no  sea  otra  cosa  sino  dezir  et  de  feyto  tomar  ei 
guerra  bando  et  bolitas  et  suscitar  los  males  passados  el 
destruhir  nuestros  lugares  et  térra:  por  aquesto  reprehen- 
dendovos  do  las  ditas  cosas  fuertement  si  assin  hi  es  voi 
dezimos  et  mandamos  expressament  et  de  certa  scíencia  diw 
encorrímento  de  nuestra  ira  et  indignación  que  de  la  diti 
nominación  de  juratos  en  la  dita  villa  de  Exea  segund  que 
otra  vegada  de  aquesto  vos  hayemos  scripto  en  alguna  ma- 
nera nous  entremetades  antes  aquella  fer  lexedes  al  capi- 
tán et  concello  de  la  dita  villa  segund  bien  han  costum- 
brado  en  otra  manera  certiticamosvos  que  contra  vos  et 
vuestros  bienes  en  tal  manera  procediremos  et  procedir  Ta- 
remos que  conexeredes  quey  hi  es  muyt  greu  cosa  a  nos 
vos  ni  otro  alguno  meter  en  nuestros  lugares  contra  nues- 
tra voluntat  jurados  regidores  o  qualesquiere  otros  adminis- 
tradores. Dada  en  Valencia  a  XIX  dies  de  octubre  e  nel 
anyo  MCCCCVII. — Rnx  Martinus, — Johancs  de  Leytago 
mandato  rcgis  facto  per  thcsaurarium. — Dirigitur  Luppo 
de  Gurrca. 
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XV. 


*  .         .    I-^gajo  de 

nUisIrbsiino  ei  excellentissiino  principtHartiiioDei  gratis  caí  tas  rea- 

regí  Aragonum  Valentie  Hajorícaruro  el  Sardinie  ac  €oini-  grafas. 

lí  Barchtnoue  et  Rossillionis  consanguíneo  nostro  caríssimo.  dj^s  ¿e  «c- 

— Dd  emperador  de  Consiantínoble.-— Manuel  in  Christo  !ü¡¡^¿|*aito 

1408. 

Deo  fidelb  imperator  et  raoderator  romeorum  Paleologus 
el  semper  aogustus  illustríssimo  et  excellentissimo  príncipi 
Vartíno  Dei  gratia  regí  Aragonum  Valentie  MajoríctiruAi 
et  Sardinie  ac  comiti  Barchinone  et  RoMllionis  carissimo 
couaBguineo  miatro  salutem  et  proaperos  «ad  vota  sucessiis. 
Liiteras  excelentie    vestre  jamdiu    nobis  presentatas  per 
\irum  Dobilem  quondam  Pctrum  de  Quintana  fidelem  ves- 
Inim  graianter  recepimus  et  relationes  ipsius  quas  nobis 
de  omnibos  prudenter  exposuit  hilariter  intelleximus  ex 
quibos  litterís  et  rclatione  prímum  vestram  bonam  af reclío- 
■em  quam  erga  nos  semper  gerítis  licet  antea  phuíbus  et 
veris  demostrationibus  congnoverimus  etiam  nune  intelle- 
linus  gavisi  etenim  valde  fuimus  de  vestra  et  vestrorum 
ttspitate  nos  autem  per  Dei  gratiam  corporis  sospitate  vi^ 
eeraus:  et  quia  ex  dictis  relationibus  coroperímus  dcvotio- 
quam  habetis  in  sanctis  reliquiis  tam  alionim  sancto- 
quam  precipue  in  illis  que  aliqíiem  actum  vel  passionom 
Sakilons  nostri  aut  Matrís  ejos  nobis  sensualitcr  represen-  ' 
taot  ex  quibus  valde  laudanda  et  prcconisanda  vestra  (levo- 
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lio  prediclus  autcm  quondam  Petrus  cujus  dictis  per  vesiras 
litteras  íidem  crcdulam  adhibuimus  nominatim  dixerat  nobk 
ex  quibus  velletís  habere  reliquüs.  Novcrit  igitur  excetlentis 
vestra  dictas  reliquias  iii  máxima  devotione  fore  apud  om- 
lies  fideles  chrisiianos  et  plurcs  ex  cbristianis  principibus  qui 
personaliter  huc  venenint  el  quidam  per  suos  nuncios  hanc 
gratíam  ab  inclite  memorie  dominó  et  patre  nostro  domino 
imperatore  et  etíam  a  nobis  habere  voluenint  sed  neme  ip- 
sorum  obtinuit:  vestre  tamen  excellentie  cui  et  per  litteras 
et  per  nuncios  veram  promissimus  amicitiam  et  ab  ipsa  ve»- 
tra  excellentia  similes  promissiones  habuimus  que  etiara  n^ 
cesaitatis  tempore  huic  nostrc  urbi  promptissime  subvenire 
voluit  et  quía  ex  hiis  que  fecistis  aut  faceré  voluistis  nos- 
trum  animum  ad  ámilia  atraxistis  dictam  vestram  petitio- 
nem  non  pótuímus  denegare  sed  habito  cum  nostris  baro- 
nibus  et  magnatibus  con&ilio  et  precipue  cum  reverendissi- 
mo  et  sanctissimo  in  Christo  patre  domino  patriarcha  nostro 
cujus  in  talibus  deliberatio  multum  valct  deliberavimus  ali- 
quas  particulasreliquianimvobistransmittere  ex  quibus  pe- 
tiit  dictus  Petrus   videlicct  de  columna  in  qua  ligatus  fuit 
Salvator  noster  de  lapide   super   quem  Petrus  incumbens 
post  trinam  Christi  negationem  amarissime  flcvit  de  lapide 
in  quo  post  depositionem  a  cruce  ut  ungeretur  positus  fue- 
rat^humani  gcneris  Liberator  ac  ctiam  de  craticula  super 
qukm  sanctus  Laurentius  fuit  assatus.   Quas  quidem  reli— 
quias  per  dictum  Petrum  vobis  misissemus  sed  quia  nos- 
trum  ad  vos  intendebamus  mittere  ambassatorem  ad  ves- 
tram excellentiam  visilandum  ct  pro  quibusdam  alus  re- 
ferendis  cum   quo   dictas  reliquias  mittere  disposueramus 
quem  nostrum  ambassatorem  propter  aliquns  occupationes 


lunc  pantaní  mioimc  habebamus  scripsimus  vobis  tune 

cum  dicto  Petro  quí  ut  audivimus  et  dolentes  submersus 

fuit  p  ({110  dictas  nostras  Hileras  habere  minime  potuistis: 

nuDC  antein  ad  prefatam  cxcellentiam   vestram   mittimus 

Dobden  el  circunspectom    militem   Manuelem  Crtisolora 

predilectom  et  fidelem  ambassatorem  cambellanum  ac  in-* 

tinuin  caosUiíÉiiim  nostrum  quem  nostrum  cbnstituimiKi 

genmkm  procuratorem  «xequtorem  ct  comissaríum  in  om* 

DÍbus  iwitrís  aervitiis  ipsanim  partium  Occidentis  prout  in 

sae  |noeoratioDÍs  instrumento  plenius  et  senosius  contine^ 

tur  con  quo  quidem  vestre  excellentie  dictas  reliquias  mit- 

tÍBiDs  el  sibi  certa  comisimus  *ut  prefate  excellentie  vestre 

refenl  aostrí  parte.   Rogamus  ut  placeat  ipsius  relatibus 

Teht  Doslris  aflEitibus  plenissimam  daré  fídem :  et  quia  ut 

veslnm  excelleatiam  firmiter  scire  credimus  pro  subsidio 

Mstrí  impmi  ab   infidelíbus    conturbati   sanctissimus   tn 

Christo  paier  et  dMiinus  nostcr  dominus  summus  ponti- 

feí  nooDuIhs  suas  apostólicas  concessit  indulgentias  que 

per  repum  ?eslrum  jam  divúlgate  fuerunt  ex  quibus  ut 

audivimus  alique  pecuniarum  quantitates  colecte   fuerunt 

il  Dobís  nitterentur  que  propter  quorundam  malitias  ar- 

icslale  et  detente  fuerunt  propterea  prefatam  excellen- 

Uam  vestram  rogamus  quatenus  nostrí  amorís  intuitu  velitis 

tan  pro  recuperatione  dictarum   pecuniarum  detentarum 

<piam  pro  aliis  in  fuiurum  coligendis  pro  quibus  procul- 

¿abio  predictus  ambassator  et  procurator  noster  vestris 

opere  et  auxilio  indigebit  eidcm  in  ómnibus  vestrum  pre- 

bereauxílium  et  favorem  ut  vestro  munitus  auxilio  efiec- 

tuaüter  exeqoi  valeat  exequenda  pro  quo  vobis  semper  te- 

nebiniir  ad  gratiarum  debitas  actiones.  Datum  in  C.  Cons- 

roMO  I.  ^ 
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Untiiiopolí  dicXXlir  octubre  prime  indiccionis  (1). 


anUg!  D?p*  Dirigitur  universis  et  singulis  collectoribus  jurium  gene- 
Sffwf  'ralitatum  intratanim  et  exitarura.'*— De  part  deb  deputat 
j^  .brii  Je  del  general  de  Gathalunya  resídents  en  Barchinoná  a  tot 
***^'  et  sengles  collidors  e  guardes  de  les  generditats  de  les  en* 
trades  e  exides  del  principat  de  Gathalunya  en  qualsevo 
parts  o  passes  constituits.  Com  mossen  en  Manuel  Chris- 
solora  missatger  del  emperador  de  Constantinoble  lo  qua 
es  vengut  al  scnyor  rey  per  missatgeria  sen  vuUa  tomar  ei 
Constantinoble  per  i¡o  us  manam  quel  dit  missatger  lexets 
passar  ab  X  cavalcadures  e  ab  tot  laur  argent  moneda  doi 
e  dargent  erneses  libres  armes  bahuts  e  males  joyes  e  al* 
tres  coses  e  bens  sens  escorcoll  embarch  e  contrast  algur 
prestat  e  fet  per  lo  dit  messatger  o  per  son  majordom  sa- 
grament  ais  sants,  quatre  evangelis  de  Deu  que  no  trau  ro- 
bes o  mercaderies  de  mercaders  o  daltres  qui  sien  tengu- 
des  de  pagar  generalitats  car  segons  tenor  del  contráete  de 
arrendament  axi  ho  dejats  fer.  Dat  en  Barchinoná  a  VII 
dies  dabril  lany  de  la  nativitat  de  Nostrc  Senyor  MCGCGX. 
*- Alfonso  bisbe  de  Elna. — ^Similis  litera  fuit  facta  in  fa 
vorem  del  noble  mossen  en  Gonstanti  Recidi  Paleologus 
missatger  del  emperador  de  Gonstantinoble:  Fiat  per  to- 
tum  ut  supra. 


{í)  Sigue  aquí  escrito  con  bermellón  el  monograma  del  emperador  Ma- 
nuel;, pues  es  sabido  que  los  emperadores  de  Oriente  firmaban  con  tinta  á* 
distinto  color,  según  la  jerarquía  del  personaje  h  quien  iba  dirigido  el  des- 
pacho. 
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XVI. 


lUuiInssinio  principi  el  domino  speciali  domino  Marti-  de  Cartas, 
no  re^  Aragonum. — ^IHiistrissime  princeps  ac  domine  spe-  ^^^ 
ciafe.  litteras  vestras  scriptaa  Barchinone  die  decima  quarta^^¿|¡*^J" 
novemiiró  proxiroe  preteríti  in  hac  civitate  Pisana  die  vi-  %S^  ^  ^ 
«semma  quarta  presentís  mensis  januaríi  cum  magna  animi 
eiuliatioiie  recepimi»  ex  eanim  enim  tenore  perpendimus 
evidenler  sincenim  zelam  quem  vestra  magnifícentia  regia 
ad  Dei  semciam  scismatís  extirpationem  et  unitatis  yincu- 
lum  m  Dá  Ecclesia  reducendum  gerít  in  visceribus  cari- 
latis:  de  qoo  et  benignis  oblationibus  nobis  in  eisdém  lit- 
leris  factis  AHissimo  cajos  res  agitur  ac  vestre  celsitadini 
oberesqaas  valemus  reflbrimus  gratianim  actiones  léñen- 
les indiibie  «pod  ille  qui  hunc  devotionis  lelam  in  regiam 
■lenlem  apposuit  illum  fovebit  cum  jugi  perseverantia  que 
foronat  doñee  viderít  fine  prospero  et  suo  sufTragante  vir- 
tMso  auxilio  Christi  Sponsam  suo  precioso  fundatam  san- 
^ioe  in  uoitate  et  caritate  sincera  extinctis  scismatis  et 
alioram  errorum  laqueis  virtuosisime  reflorere:  et  quia  pre- 
«ealiaiiier  domino  nostro  papo  scribimus  super  nonnuilis 
hane  Buteriam  tangentibus  de  quibus  ut  apparct  per  suas 
kllits  nobis  directas  sanctitas  sua  plene  non  fuerat  infor- 
maU  ut  cuneta  magnifícentic  vcslre  note  eiistant  copiam 
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litterarum  quas  ipsi  domino  nostro  dirigimus  presentibus 
inseniimus  ex  quarum  serie  luculenter  apparere  potest  cas 
atiente  intuenti  qua  sinceritate  fídei  necessitate  omníumque 
fidelium  utilitate  id  exigente  congregatur  concilium  uni- 
versale  partis  utriusque  et  totius  Ecclesie  in  hac  civitate 
Pisana  sine  quo  manentibus  indispositionibus  que  sunt  pax 
tam  necessaria  et  tantis  desideríis  prestolata  rebus  dari  non 
potest  et  quod  est  potius  auctoritate  sibi  a  Christo  tradita 
volentibus  contendentibus  cum  ipsorum  honore  et  summo 
mérito  ac  alias  ipsis  nolentibus  tpacem  daré  Ecclesie  ad 
Dei  gratum  servicium  et  salntem  omnium  fídelium  pie  in 
Christo  credentium  honorem  et  inenarrabile  merítum  eo— 
rum  qui  in  tam  pió  et  necessarío  oppere  suas  porrexerínt 
dexteras  adjutrices.  Et  propterea  vestram  serenitatem  re- 
giam  deprecamur  quantum  valemus  ex  intimis  quatinus 
devotis  supplicationibus  et  exortationibus  pus  dominum  no»- 
trum  inducere  dignetur  ut  ad  concilium  ipsum  veniat  de- 
bitum  suum  Deo  et  Ecclesie  éxhibiturus  ut  in  preinsertis 
nostrís  litteris  continetur  vestrosque  solempnes  nuntios  ad 
ipsum  concilium  dirigere  ut  facturi  sunt  alii  reges  et  prin- 
cipes notabilesipie  comunitates  et  daré  operam  ut  vestrt 
regni  prelati  in  ipso  conveniant  fructum  magnum  et  Deo 
gratum  servicium  mérito  allaturi :  proinde  enim  ut  pie  cre- 
dimus  vestra  regia  munificencia  honorem  máximum  et  apad 
Deum  summum  meritum  mérito  consequetur  quam  conser- 
vare et  dirigere  dignetur  Altissimus  qui  unitos  dirigit  et 
divisos  odit  suamque  ab  eis  avertit  facicm  semper  ad  suum 
servicium  cum*  augmento  glorie  et  honoris.  Scripta  Pisis 
die  vigésima  séptima  januarii. — S.  vestri  G.  Penestrinensis 
— ^N.  Albanensis  — J.  Ostiensis  —  P.  Tusculanensis  epis- 


(8o) 

ropi.— A.  deSaluciis  ct  P.  Saiicti  Angelí  diaconi  sancU 
romiDeEccIesie  cardiuales. 


xvu. 


Memorial  de    co  que  per  parí  del  senyor  rey   deu  dir  fof.'^. 
il  siict  poe  en  Francesch  Martorell  cambrer  del  dit  se- 

'  Se  halla  aatre 

■jor.  ^  Primcrament  apres  la  recomendacio  acostumada  JjJJJJJ 
i^n  al  sanct  pare  la  letra  de  créenla  cpiel  dit  senyor  li 
tnnet  per  Tirtat  de  la  qual   li  dirá  les  coses  seguents. — 
^ffwrdut  seerHarius. — ^o  es  quel  dit  senyor  ha  novella- 
Beat  reebut  una  letra  que  mossen  Francesch  Daranda  li 
hñ  tramesa  ab  que  li  ha  fet  saber  lo  procehiment  quels 
fardenais  e  aoticardenals  qui  son  en  Pisa  han  fet  contra  ell 
ie  que  lo  dit  senyor  ha  haut  gran  desplaer  e  que(  suppli- 
«  que  de  totes  novitats  quels  dits  cardenab  faran  lo  vulla 
íwen  certificar. — Bemardus  secretarias. — ^Noresmenys  li  di- 
n  que  al  dit  senyor  appar  si  a  la  sua  santedat  sera  ben 
mi  faedor  quel  dit  sant  pare  degues*  trametre  a  dir  a  ses 
inbaiadors  qui  son  en  Pisa  que  ells  degen  mostrar  e  no- 
tificar a  tots  los  missatgers  del  emperador  reys  e  daltres 
p9m  princeps  e  de  comunitats  e  universitats  la  offerta  quel 
iii  imei  pare  ha  feta  ais  dits  cardenals  anticardenals  e  con- 
fiii:  f  si  per  mostrar  aquesta  offerta  los  dessus  dits  torna- 
>fo  a  iocb  lo  mal  e  errada  que  han  feta  be  staria  e  si 
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perseveraven  en  lur  íiiiquitat  apparria  al  dit  senyor  re} 
que  en  aquest  cas  lo  dit  sanct  pare  la  notificas  ab  leires 
sues  e  per  persones  certes  a  tots  los  reys  e  princeps  de 
crístians.  per  tal  que  poguessen  clarament  veure  que  no  es- 
ta per  ell  mas  per  los  dessus  dits  qui  obcegats  per  lur  ini- 
quitat  han  procedit  contra  justicia  e  bona  equitat. — Rbx 
Martinus. — Dominus  rex  mandavit  michi — ^Bernardo  Me- 
dici  (1). 


(1)  En  la  mayor  parte  de  cartas  que  los  monarcas  de  Aragón  dirigian  ó  re- 
cibían de  otros  personajes  (de  coya  originalidad  no  puede  dudarse),  obser- 
vamos la  costumbre  de  no  espresar  su  data  mas  que  el  lugar,  día  y  mes  en 
que  (tieron  escritas,  suprimiendo  el  año  con  un  efe,  sin  duda  por  considerar 
que  se  recibirían  en  el  que  entonces  corría.  En  el  siglo  14.®  no  era  conocida 
aun  la  institución  de  correos  generales,  y  solía  ser  el  portador  de  las  caitas 
reales  un  enviado  ó  persona  mas  ó  menos  caracterizada,  que  por  lo  general 
venia  espresada  y  recomendada  en  las  mismas,  con  facultades  para  enterar  y 
tratar  del  asunto  de  su  misión.  Algunas  veces  ni  siquiera  le  indica  el  testo 
de  la  credencial,  como  ni  tampoco  el  nombre  del  monarca  á  quien  ibadirigi- 
da;  de  modo  que  es  menester  acudirá  mil  rodeos,  á  veces  infroctoosos, 
para  venir  en  conocimiento  del  año,  del  asunto  ó  del  monarca  á  quienes  se 
r^ere  la  carta.  Don  Pedro  el  CeremorUoio  fué  el  primer  rey  de  Aragón  que 
estableció  el  número  de  veinte  bombres  de  los  mas  andarines  con  título  de 
correos  de  su  corte,  tomo  puede  verse  en  el  registro  de  las  Ordinadons  de 
la  cata  real  de  Áragó,  núm.  Itf29,  fol.  97. 
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XVffl. 


Pergaminos 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  reyóeCastielladeLeon^iedoo^Mar- 
de  Toledo  de  Gallisia  de  Sevilla  de  Cordova  de  Murcia  de 
Jahen  del  Algarbe  de  Algesira  et  senyor  de  Viscaya  et  de  i(09. 
Molina  yy  una  carta  de  ciertos  capítulos  que  fueron  fechos 
et  otfKTgados  et  concordados  por  el  rey  de  Aragón  mi  muy 
caro  et  muy  amado  tío  por  sy  et  los  dotores  Johan  Fer- 
randes  de  Toro  et  Johan  Sanches  de  Sevilla  oydores  de  la 
mi  audiencia  mis  enbaxadores  et  mensageros  que  yo  a  el 
sobreUo  eiibie  en  mi  nombre  la  qual  era  escripta  en  per- 
gaiAino  de  enero  et  firmada  del  nonbre  del  dicho  rey  mi 
tio  et  de  los  bichos  dotores  et  signad»  del  signo  de  Remen 
Cescomes  prothonotario  del  dicho  rey  mi  tio  et  sellada  con 
su  sello  de  (era  vermeja  pendiente  en  una  cuerda  de  seda 
el  tenor  de  la  qual  carta  es  este  que  se  sigue: — In  nomine 
patrís  et  filii  et  spiritus  sancti  amen*  — Estos  capitules  se- 
guientes son  concordados  entre  el  muy  alto  et  muy  expel- 
iente prin^pe  el  sényor  rey  de  Aragón  e  entre  Johan  San- 
ches  et  Johan  Ferrandes  doctores  en  leyes  enbaxadores  et 
mensageros  del  muy  esclarecido  et  muy  poderoso  principe 
el  senyor  rey  de  Castiellu  et  con  su  poder  para  conserva- 
ción del  grant  debdo  et  buen  amorío  que  es  entre  los  di- 
chos senyores  reyes  et  para  buena  conversación  de  los  na- 
turales vasallos  et  subjectos  dellos.  El  tenor  et  traslado 
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del  qual  dicho  poder  es  este  que  se  sigue.  Ek>n  Johan  por 
la  gracia  de  Dios  rey  de  Castiella  de  Leoo  de  Toledo  de 
Gallisia  de  Sevilla  de  Cordova  de  Murcia  de  Jaben  del 
Algarbe  de  Algesira  et  senyor  de  Viscaya  el  de  Molina. 
Por  rason  que  yo  enbio  a  vos  los  doctor  Johan  Ferrandes 
et  bachiller  Johan  Sanches  oydores  de  la  mi  audiencia  por 
mis  enbaxadores  et  mensageros  a  mi  muy  caro  et  muy  ama- 
do tio  el  rey  de  Aragón  sobre  algunas  cosas  que  cumplen 
a  mi  servicio  et  a  bien  et  provecho  de  mis  regnos  do  po- 
der conplido  et  bastante  a  vos  amos  a  dos  los  dichos  doc* 
tor  et  bachiller  ensenbla  pard  que  en  dando  respuesta  al 
dicho  rey  de  Aragón  de  lo  que  propusieron  ante  mí  sus 
enbaxadores  et  mensageros  en  su  nombre  podades  propo- 
ner tractar  concordar  firmar  propongades  tractedes  con— 
cordedes  fírmedes  en  mi  nombre  con  el  dicho  rey  de  Ara- 
gón en  et  sobre  las  cosas  que  se  siguen*  Prímerameiiie 
para  que  concordedes  et  firmedes  con  el  dicho  rey  de  An- 
gón que  se  abran  loi  puertos  por  tierra  et  por  agua  entre 
los  regnos  et  tierras  et  senyorios  míos  et  los  de  dicho  rey 
de  Aragón  por  dos  anyos  continuos  primeros  seguientes  que 
comiencen  del  tiempo  que  vos  concordaredes  con  el  dicho 
rey  de  Aragón.  E  para  que  en  mi  nombre  podades  abrir 
et  abrades  todos  los  puertos  de  los  dichos  mis  regnos  tier- 
ras et  senyorios  quel  rey  don  Enrrique  mi  padre  et  mi 
senyor  de  esclarecida  memoria  que  haya  santo  parayso  man- 
do cerrar  por  su  ordenanza.  E  para  que  podades  dar  et 
dedes  Ucencia  que  puedan  entrar  levar  traer  et  portar  de 
los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  rey  de  Aragón  en 
los  mis  regnos  tierras  et  senyorios  et  entrar  et  levar  et  portar 
et  traer  de  los  mis  regnos  tierras  et  senyorios  en  los  reg- 
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nos  tierras  et  senyorios  del  dicho  rey  de  Aragón  todas  et 
qualesquier  mercadurias  et  cosas  salvo  las  vedadas  et  de-*- 
fesas.  E  alear  et  suspender  qualesquier  inibi^iones  manda- 
mientos et  prohibiciones  sobre  esta  rason  fechas.  E  para 
concordar  firmar  con  el  dicho  rey  de  Aragón  sobre  lo  que 
dicho  es  todas  et  qualesquier  cosas  que  a  vos  bien  vistas  se- 
rán et  prometerlas  en  mi  nonbre.  E  otrosi  para  que  po- 
dades  concordar  firmar  concordedes  fírmedes  con  el  dicho 
rey  de  Aragón  que  cada  uno  de  nos  los  dichos  reyes  enbie 
dos  jueses  comisarios  por  su  parte  a  las  partidas  et  al  tiempo 
que  por  ios  con  el  fuere  concordado.  E  que  cada  uno  de 
nos  los  dichos  reyes  de  a  los  dichos  dos  sus  jueses  comisarios 
que  asi  enbiare  poder  suficiente  et  bastante  para  que  en  uno 
con  los  otros  dos  jueses  comisarios  que  el  oteo  rey  enbiare 
sumariamente  et  de  plano  sin  estrepitu  et  figura  de  juisio 
puedan  esaminar  reconnoscer  declarar  determinar  proveer  et 
ordenar  examinen  reconnoscan  declaren  determinen  pro- 
vean ordenen  en  et  sobre  los  debataa  quistiones  et  cosas 
por  vos  conoordadot» con  el  dicho  rey  de  Aragón:  e  spe- 
cialmente  sobre  el  derecho  de  la  quema  (1)  de  dos  dineros 


(i)  El  derecho  de  queme,  sobre  el  cual  versa  principalmeQte  este  tratado, 
era  el  qae  pagaban  en  Castilla  y  Aragón  ciertas  mercancías  al  pasar  de  uno 
á  otro  reino,  para  con  sú  producto  indemnizar  los  danos  causados  durante 
la  guerra;  y  tmro  al  parecer  su  origen  en  las  de  don  Peda»  el  Ceremonioso^ 
de  Aragón,  con  el  Cruel  de  Castilla.  No  era  perpetuo,  y  la  cuota  que  por  él 
debía  satisfacerse  variaba  según  las  circunstancias;  pues  al  paso  que  en  este 
cosfeaio  se  dice  ser  de  seis  dineros  por  libra,  ó  sea  de  un^  ll^p.g,  en 
otro  documento  del  año  l3¿{2(Perg.  de  don  Pedro  3.^,  núm.  1742)  se  eipresa 
que  era  de  tres  dineros.  A  mas  de  las  noticias  que  suministra  este  tratado , 
pueden  Terse  para  mayor  ilustración :  el  citado  pergamino ,  el  registro  953, 
foi.  4í,  y  sobre  todo  los  fueros  de  Yalenda,  Eitray.  De  jure  queme. 
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et  medio  por  el  ciento  de  dineros  et  de  seys  dineros  por 
libra  que  se  cogió  exegio  levo  e  se  devia  coger  exegir  et 
levar  los  tiempos  et  anyos  pasados  en  los  regnos  tierras  et 
senyorios  de  qualquier  de  los  dichos  reyes  e  sobre  las  re- 
ceptas pagas  distribuciones  della  et  sobre  la  dicha  quema 
en  el  tiempo  por  venir  e  sobre  los  dampnificados  de  cual- 
quier de  los  dichos  regnos  tierras  et  senyorios  que  avian  o 
devian  o  han  o  deven  ser  pagados  et  satisfechos  de  la  di- 
cha quema  et  sobre  otros  qualesquier  dapnifícados  de  qual- 
qiúer  de  los  dichos  regnos  que  deven  ser  emendados  et 
satisfechos  de  sus  dapnificaciones  por  alguna  de  las  partes: 
et  de  catar  ct  dar  maneras  commo  et  de  que  los  dichos 
dampnificados  sean  emendados  e  satisfechos  e  proveer  que 
en  el  tiempo  por  venir  non  dampnifiquen  los  mis  naturales 
vasallos  et  subjectos  a  los  del  dicho  rey  de  Aragón  nin  los 
suyos  a  los  mios  e  sobre  todas  las  cosas  que  a  lo  que  di- 
cho es  o  a  cosa  o  parte  dello  atanyen  o  atanyer  pueden  et 
sobre  los  debates  qutstiones  dellas  o  sobrellas  salientes  o 
provenientes  incidentes  dependentes  o  emergentes  sobre  que 
cada  uno  de  nos  los  dichos  reyes  de  poder  a  los  dichos 
sus  dos  jueses  comisarios :  e .  para  sobre  lo  que  dicho  es 
podades  faser  et  fagades  concordedes  todas  las  cosas  que  a 
vos  bien  vistas  serán  et  las  podades  prometer  en  mi  non- 
bre.  £  otrosi  para  que  podades  concordar  et  firmar  con  el 
dicho  rey  de  Aragón  que  cesen  por  los  dichos  dos  años  to- 
das marchas  et  represarias  que  por  cualquier  de  nos  los 
dichos  reyes  o  de  nuestros  oficiales  han  seydo  otorgadas 
ajudicadas  o  declaradas  a  vasallos  naturales  subjectos  suyos 
contra  vasallos  naturales  subjectos  del  otro  et  que  cesen  et 
supersean  las  comentadas  et  se  remitan  a  los  comisarios  et 
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se  non  otorguen  ain  declaren  marcas  durantes  los  dichos  dos 
anyos:  e  para  que  en  mi  nonbre  podades  suspender  et  sus- 
pendades  por  los  dichos  dos  anyos  las  dichas  marcas  et  re- 
presarías otorgadas  o  adjudicadas  a  mis  vasallos  naturales  o 
subjeetos  contra  vasallos  naturales  subjectos  del  dicho  rqy  de 
Aragón  o  contra  sus  bienes  et  concordar  et  firmar  et  pro- 
meter sobre  lo  que  dicho  es  todas  las  cosas  que  a  vos  bien 
vistas  serán.  E  otrosi  para  que  podades  concordar  et  fir- 
mar con  el  dicho  rey  de  Aragón  que  la  dicha  quema  non 
se  coja  nin  exigua  los  dichos  dos  anyos  en  los  mis  regnos 
tierras  et  senyoríos  nin  en  los  suyos:  e  podades  vos  otros 
tirar  et  tiredes  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anyos  la  dicha 
quema  que  se  coje  et  lieva  en  los  mis  regnos  tierras  et  se*- 
ny<mos :  e  para  que  podades  protestar  et  fager  protesta^ 
(iones  sobre  la  dicha  quema  et  sobre  otras  cosas  todas  et 
quantas  et  qualesquier  que  entendieredes  que  cumplen  a 
mi  servido  et  a  conservaron  de  mi  derecho:  e  general*^ 
mente  para  que  podades  faser  sobre  las  dichas  cosas  todo 
lo  que  a  vosotros  biiD  visto  sera  et  prometer  en  mi  non- 
bre de  guardar  conpler  mantener  todas  las  cosas  que  cer- 
ca de  lo  que  dicho  es  vos  concordaredes  et  firmaredes  con 
el  dicho  rey  de  Aragón:  e  para  que  podades  res^ibir  et 
res^ibades  en  mi  nonbre  promisión  o  promisiones  del  di- 
cho rey  de  Aragón  sobre  lo  que  dicho  es.  E  todas  cosas 
que  vos  con  el  dicho  rey  de  Aragón  concoidaredes  firma- 
redes  prometíeredes  sobre  lo  que  dicho  es  yo  lo  avere  por 
firme  valedero  et  lo  guardare  conplire  et  lo  fare  guardar 
et  conplir  et  non  verne  contra  ello  nin  contra  parte  dcllo 
en  tiempo  nin  por  rason  alguna  que  sea.  E  desto  vos  man- 
de dar  esta  mi  carta  de  poder  scrípta  en  pergamino  et  se- 
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liada  COQ  tai  sello  de  plomo  pendiente  «n  filos  de  seda  et  fir- 
mada de  los  nonbres  de  mi  madre  ct  mi  senyora  la  reina 
et  de  mi  tio  el  infante  mis  tutores  et  regidores  de  los  mis 
regnos.  Dada  en  la  villa  de  ValladoKd  quinse  dias  de  no- 
viembre anyo  del  nas^imiento  del  nuestro  Salvador  Jhesu- 
christo  de  mili  et  quatro  cientos  et  ocho  anyos.-^Fo  ¡a  re¡f^ 
na. — Yo  d  infatúe. — Primeramente  quel  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  abre  de  presente  et  de  fecho  por  este  presen- 
te capitulo  todos  los  puertos  en  todos  los  sus  regnos  et 
senyorios  los  quales  puertos  fueron  ^errados  por  su  orde- 
nanga  et  mandado.  E  esta  abertura  fase  por  dos  anyos  conti- 
nuos primeros  siguientes  que  comentaran  el  dia  de  sant  JohaD 
del  mes  de  junio  primero  que  verna  de  este  presente  ano 
del  nascimiento  del  nuestro  Salvador  Jhesuchrísto  de  mili  et 
quatrogientos  et  nueve  anyos  et  fenesceran  et  copliran  ei 
dia  de  sant  Johan  del  mes  de  junio  que  sera  en  el  anyo  del 
nasgimiento  del  nuestro  Salvador  Jhesuchrísto  dé  mili  et 
quatrogientos  et  onsé  anyos  inclusive.  E  da  et  otorga  ex 
nunc  prout  ex  tune  ligengia  a  todas  lü  personas  de  cual- 
quier ley  estado  o  condición  que  sean  asi  sus  naturales  o 
subjectos  como  naturales  o  subjectos  del  senyor  rey  de  Cas- 
tilla et  de  otros  senyoríos  tierras  o  partidas  qualesquier  que 
ayan  amistanza  con  el  dicho  senyor  rey   de  Aragón  para 
que  puedan  entrar  et  traer  et  portar  et  que  entren  trayan 
et  porten  et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbargo 
de  los  regnos  tierras  et  senyoríos  del  dicho  senyor  rey  de  Cas- 
tilla por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dulge  en  los  regno&tier- 
ras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón :  e  que  en- 
tren trayan  et  porten  et  puedan  entrar  et  traer  et  portar 
et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbargo  de  los  reg- 
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nos  tierras  el  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón 
por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dul^  en  los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  todas  et 
qualesquier  Biercadurias  et  cosas  segunt  et  ¿h  lá  forma  et 
manera  et  estado  et  con  la  carga  et  derechos  et  segmit  h 
ordenanza  que  las  dichas  cosas  et  mercadurías  se   trajfw 
portavan  et  entravan  del  uno  regno  al  otro  antes  quel  Ai^ 
cho  senyor  rey  de  Aragón  mandase  físiese  et  ordenase  Qer- 
rar  los  dichos  puertos:  salvo  exceptadas  las  cosas  que  eran 
vedadas  et  defesas  por  el  senyor  rey  de  Aragón  de  entrar 
portar  o  traer  del  uno  de  los  dichos  regnos  en  el  otro  an- 
tes que  se  mandasen  ferrar  los  dichos  puertos :  e  suspende 
de  presente  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anyos  ex  nunc  prout 
ex  tune  todas  et  cualesquier  ynibigiones  et  proibicionespor 
el  fechas  de  entrar  traer  et  portar  o  Caser  traer  o  portar 
averes  o  mercadurías  o  otras  cosas  del  uno  de  los  dichos 
regnos  o  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragón  en  el  otro  sal- 
vo las  ysibi^ioines  et  proibiciones  fechas  de  las  cosas  que 
eran  vedadas  et  defeaas  et  proibitas  de  entrar  portar  et  traer 
del  uno  de  ios  dichos  regnos  al  otro  antes  de  la  dicha  cer- 
radura de  los  dichos  puertos. — líen  los  dichos  doctores 
mensageros  et  eabaxadores  en  nobre  del  dicho  senyor  rey 
de  Castilla,  et  por  el  poder  que  han  del  dicho  senyor  rey 
abren  de  presente  et  de  fecho  por  aqueste  presente  capi- 
tulo todos  los  puertos  en  todos  los  regnos  et  senyorios  del 
dicho  senyor  rey  de  Castilla  los  quales  puertos  fueron  cer- 
rados por  ordenanza  et  mandado  del  rey  don  Enrríque  de 
esclare^da  memoria  que  haya  santo  parayso  padre  et  se- 
nyor del  dicho  senyor  rey  de  Castiella :  e  esta  abertura  fa- 
sen  por  dos  anyos  continuos  primeros  siguientes  que  co- 
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menearan  el  día  de  sant  Johan  del  mes  de  junio  primen 
que  vema  deste  presente  anyo  del  nascimiento  del  nuestn 
Stlfador  Jhesuchristo   de  mili  et   quatro^ientos  et  nnefi 
ÉñfOB  el  se  fenesceran  et  conpliran  el  dia  de  sant  Johai 
Alinea  de  junio  del  anyo  del  nascimiento  del  nuestro  Sak^ 
mkat  Jhesuehristo  de  mili  et  quatro^ientos  et  onse  anyo! 
inclusive :  e  dan  et  otorgan  ex  nunc  prout  ex  tune  licencii 
a  todas  las  personas  de  cualquier  ley  estado  o  condición  qm 
sean  asi  naturales  o  subjectos  del  dicho  senyor  rey  de  Cas- 
tiella  como  naturales  et  subjectos  del  senyor  rey  de  Ahh 
gon  et  de  otros  senyorios  tierras  o  partidas  qualesquier  qiM 
ayan  amistanza  con  el  dicho  senyor  rey  de  Castilla'  pan 
que  puedan  entrar  traer  et  portar  et  que  entren  trayao 
et  porten  et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbar- 
go  de  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dul^  en  los 
regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Casti- 
lla e  que  puedan  entrar  traer  et  portar  et  que  entren  tra- 
yan  et  porten  et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  en- 
bargo  de  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor 
rey  de  Castilla  por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dul^e  en 
los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de 
Aragón  todas  et  qualesquier  mercadurías  et  cosas  segunt 
et  en  la  forma  et  manera  et  estado  et  con  la  carga  et  de-^ 
rechos  et  segunt  la  ordenanca  que  se  trayan  portavan  et^ 
entravan  del  uno   de  los.  dichos  regnos  de  Castilla  et  d^ 
Aragón  al  otro  antes  quel  dicho  senyor  rey  don  Enrríque 
mandase  (isiese  et  ordenase  cerrar  los  dichos  puertos  salvo 
et' exceptadas  las  cosas  que  eran  vedadas  et  defesas  por  el 
senyor  rey  de  Castilla  de  portar  entrar  et  traer  del  uno 
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de  los  dichos  regnos  en  el  otro  antes  que  se  mandasen  Qer- 
rar  los  dichos  puertos.  E  suspenden  de  presente  por  el  di- 
cho tiempo  de  eos  anyos  ex  nunc  prout  ex  tune  todas  et 
cualesquíer  íuibi^ones  et  proibiciones  fechaptpor  el  d^be 
rey  don  Enrrique  de  traer  entrar  portv  /Qt  de  faser  iraiV 
et  portar  averes  et  mercadurias  et  otras  Maas  del  unotje' 
los  dichos  regnos  et  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragos  en 
el  otro  salvo  las  inibi^iones  et  proibigiones  fechas  de  las 
cosas  que  eran  vedadas  et  defesas  et  proibita»  de  entrar 
portar  et  de  traer  del  uno  de  los  dichos  regnos  al  otro , 
antes  de  la  dicha  cerradura  de  los  dichos  puertos. — Itm 
concordaron  el  dicb^'  senyor  rey  de  Aragón  et  los  dichos 
enbaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey  de  Casti- 
lla por  virtud  del  dicho  poder  que  cada  uno  de  los  dichos 
senyores  reyes  por  su  parte  enbiase  et  enbie  dos  jueses  co^ 
misarios  desde  qué  comencaren  los  dichos  dos  anyos  fasta 
quatro  meses  continuos  primeros  siguientes  a  las  fronteras 
de  los  regnos  tierras  et  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragón 
conviene  a  saber  el  senyor  rey  de  Aragón  en  las  partidas 
del  obispado  de  Valencia  o  de  Sogorbe  el  senyor  rey  de 
Castilla  en  las  partidas  del  obispado  de  Cuenca  para  que 
los  dichos  quatro  jueses  comisarios  se  junten  et  se  vean  en 
los  confines  de  amos  los  dichos  regnos  et  senyorios  onde 
los  dichos  comisarios  entendieren  que  mejor  estaran  e  si 
^llos  entendieren  o  acordaren  de  yr  o  estar  en  otras  partes 
'fiara  mejor  expedición  et  determinación  de  los  negocios 
^ue  averan  de  expedir  et  determinar  que  lo  puedan  faser: 
^  q«e  cada  uno  de  los  dichos  senyotes  reyes  de  et  otorgue 
^«  los  dos  sus  comisarios  poder  suficiente  et  bastante  en  tal 
ruanera  que  todo  lo  que  por  aquellos  juntos  con  los  otros 
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dos  comisarios  del  otro  rey  en  los  negocios  el  fechos  dey li- 
so especificados  sera  acordado  proveydo  fecho  et  detCTini- 
nado  se  cumpla  et  guarde  por  iodos  sus  regÁos  et  senyoríos: 
e  que  juntos  fbn  los  otroá  dos  comisarios  del  otro  rey  suma- 
fimcDte  et  de  ^afto  sin  estripitu  et  figura  de  juisio  puedan 
eÉamínar  et  reconoscer  examinen  et  reconoscan  el  derecho 
de  la  cpiema  de  dos  dineros  et  medio  por  el  ciento  de  di- 
neros et  de  seis  dineros   por  libra  el  qual  derecho  fue 
puesto  para  pagar  et  satisfaser  los  dampnificados  vasallos  et 
subjectos  de  cualquier  de  los  dichos  reyes  la  qual  quema  fue 
exegida  cogida  et  letada  los  anyos  et  tiempos  pasados  en 
los  regnos  et  senyorios  tierras  et  partidái  de  los  dichos  reyes 
et  de  qualquier  dellos  después  que  fue  inpuesta  acá  e  si  se 
podia  o  devia  exegir  coger  et  levar  por  todo  el  tiempo  pa- 
sado e  que  tanta  es  la  suma  et  valor  que  valió  et  rendio  des- 
de que  fue  inpuesta  fasta  acá  et  quales  personas  la  cogieron 
et  destribuyeron  e  a  quien  pertenes^ia  cogeria  et  destríbuyr- 
la  et  si  fue  puesta  cogida  et  destribuyda  por  quien  devia 
et  como  devia  e  si  por  algunt  tiempo  ha  estado  cesado  en  la 
collecta  o  exacion  della  si  alguno  et  quien  es  tenido  a  pagar 
la  dicha  quema  e  si  los  dichos  dapnifícados  vasallos  naturales 
moradores  et  subjectos  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  et 
de  sus  regnos  tierras  et  senyorios  que  devian  o  avian  de  3er 
pagados  de  la  dicha  quema  o  los  avientes  causa  et  títulos 
legitimes  dellos  devian  o  deven  aver  o  rescibir  parte  algu- 
na et  qual  et  que  tanta  en  la  quema  que  es*  cogida  et  le- 
vada o  se  devia  et  podia  coger  et  levar  en  los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  e  eso  mes- 
mo  sí  los  dichos  dapnifícados  vasallos  naturales  moradores 
et  subjectos  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  de  sus  reg- 
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nos  -tíeiras  et  senyorios  que  deviaii  o  haviaii  de  ser  paga- 
dos de  la  dieha^uema  o  los  avientes  dcUos  causa  o  títulos 
legítimos  demiP'O  deven  aver  o  res^íbir  parte  alguna  et 
qual  et  que  tanta*  en  la  quema  que  fue  cogida  et  levada 
o  se  devia  et  podía  ^coger  et  levar  en>  ios  regnos  tier*- 
ras  etaenyoríos  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla:  e  que  eso 
mesBi»  recoooscan  et  exflonínen  las  cuentas  de  la  dicha 
quema  ei  tas  pagas  que  son  fechas  della  e  sepan  et  veM 
quáldsi  et  que  tantos  >  de  los  dichos  damnificados  o  aviene 
*  tes  dellos  causa  et  títulos  legítimos  son  pagados  o  satia^ 
fecho^  de  las*  CMttdbdes  de  sus  dampnifibaciones  «tique 
tanto  és  lo^que  leá'f|uedlt  por  pagar  e  sepan  et  vean  que 
taiHos  el  quale^  sou'kís  otrosdapnificadod  de  cada  uha^dé 
lo»  "dichos' regnos  et  senyorios  et  las  dapnificaciones  ot  dap- 
najes  de>  Aqyettos  *  que  injusta  Qt  non  devidamentc  son  os- 
tadoft  dapnffiéados  lo»  quales  fallaran  o  conosceran  que  han 
o  devon  sei  pagados  «por  alguna  de  las  dicha»  partes  así  de 
los^  que*  ticttan  et  a»  >  marchas  et  represarías  adjudicadas 
o  declaradas  «fomo  de  los  otros  qüales^se  quier  que  non 
tengan  nía  ayan*  marchas  adjudicadas  o  declaradas  que  non 
Wi  seydo  pa^tded  o  fiatkfechos  de  las  dampnificaciones  o 
^pnajes  que  verdadorf  mente  han  rcs^ibida  et  caten  et  or<- 
^enen*  ^  den^nuneras  como  donde  el  de  que  todos  los 
^'cimos  dapnificadbs  puedan  ser  et  sean  satisfecho»:  e  para 
YOo    puedan  ordenar  et  proveer  et  determinar  et  declarar 
^^CMi  la  dicha  quema  en  et  por  el  tiempo  que  es  por  ve- 
^^     «t  al^arlf  et  tirarla  e»t|odo  o  en  parte  perpetuamente 
^  ^^    tiendpo  e  para>  que  puedan.; proveer  que  en  el  tiempo 
líor*     Yeoír  los  voss^llos  nati»rales  et  subjeotos  de  algunos 
i\c  los  dichos  revés  non  dapnifiquen  nin  fagan  dapno  a  los 
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vasallos  naturales  el  subjectos  del  ulru  el  si  lo  fisierea  que 
ayaii  condigna  punición  et  castigo  e  que  sobreslo  traclen 
concorden  fagan  provean  et  ordenen  los  dichos  jueses  co- 
misarios aquellos  mejores  expedientes  remedios  provisiones 
ordenaciones  aunque  sean  penales  que  les  serán  bien  vistos: 
e  para  que  sobre  las  dichas  re^ebtas  datas  et  distribuidlo- 
nes  et  remanentes  et  sobre  todas  las  otras  cosas  desusftadi*- 
chas  et  cada  una  dellas  et  sobre  todos  et  qualesquier  de- 
bates o  quistiones  dellas  o  sobre  ellas  salientes  o  piwe— 
nientes  inyedentes  dependentes  o  emergentes  los  dichos* 
comisarios  puedan  faser  et  fagan  determinación  et  deter- 
minaciones declaraciones  provisiones  ordenaciones  el  fagan 
derecho  et  justicia  dentro  en  los  dichos  dos  anyoa :  e  si 
dentro  en  el  dicho  tiempo  non  ovieren  esto  fecho  et  de- 
terminado que  los  dichos  puertos  se  tornen  a  cerrar.  — 
Iten  concordaron  el  dicho  senyor  rey  de  Aragoa  et  los 
dichos  enbaxadores  en  nonbrc  del  dicho  senycHr  rey  de  Gis- 
tilla  que  durantes  los  dichos  dos  anyos  cesen  et  de  presente 
ex  nunc  prout  ex  tune  mandan  et  proveen  por  este  pre- 
sente capitulo  cesar  todas  marchas  et  represariaa  adjudi- 
cadas o  declaradas  por  alguno  de  los  dichos  reyea  o  por 
sus  oficiales  a  vasallos  naturales  subjectos  suyos  contra  va- 
sallos naturalps  subjectos  del  otro  o  contra  sus  bienes :  o 
que  durantes  los  dichos  dos  anyos  non  se  fagan  iiin  puedan 
ser  fechas  nin  continuadas  prendas  ni  execucion  por  rason 
de  las  dichas  marchas  e  si  algunas  prendas  o  exccucíonos 
son  de  presente  comencadas  que  cesen  et  supersean  des- 
pués que  los  dichos  dos  anyos  serán  comencados  et  se  re— « 
metan  a  los  dichos  jucscs  comisarios  c  que  durantes  los  di-— - 
chos  dos  anyos  non  se  otorguen  nin  declaren  marchas  nin^ 


(99) 
represarías  por  ¡ilguno  de  los  dichos  reyes  uin  por  oficiales 
suyos  contra  vasallos  naturales  o  subjectos  del  otro:  e  que 
eslo  qoe  cada  víio  de  ios  dichos  reyes  lo  faga  asi  tener  et 
guardar  en  sus  regnos  ct  senyoríos  et  lo  faga  pregonar  pu- 
blicamente en  su  corte  et  en  los  puertos  de  la  mar  que 
9on  en  su  senyorio  fasta  el  día  de  sant  Johan  de  junio  pri- 
mem  que  vema  inclusive  e  en  algunas  cibdades  villas   et 
lugares  de  las  fronteras  de  los  regnos  conviene  a  saber  el 
dielie  senyor  rey  de  Castilla  en  Murcia  et  en  Cuenca  et  en 
Keqiiena  Molina  Soria  Calahorra  e  el  senyor  rey  de  Aragón 
en  Taracona  Calataut  ^ragoca  Daroca  Xativa  Oriyuela. — 
líen  el  dicho  senyor  fey  de  Aragón  suspende  de  presente 
por  este  presente  capitulo  por  los  dichos  dos  anyos  ex  nuitc 
prout  ex  tune  la  coUecta  et  exap^ion  de  la  qudma  que  Se 
lieva  et  eoge  en  sus  regnos  et  senyoríos  et  manda  cessar 
la  exacion  et  cogencha  de  la  dicha  quema  por  los  dichos 
doa  anyos  ^  procurara  et  fara  que  de  fecho  non  se  coxga 
nin  lieve  bflícba  quema  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anyos: 
e^  la  dicha  suspensión  fara  pregonar  fasta  el  dicho  dia  de 
sant  Johan  de  junio  primero  que  verna  publicamente  en  su 
corte  et  en  las  ^bdadcs  et  villas  et  lugares  de  su  senyo- 
rio  onde  se  coge  et  lieva  la  dicha  quema  e  mandara  so 
(iertas  penas  a  los  cogedores  et  arrendadores  de  h  dicha 
quema  que  la  non  licven  nin  coxgan  nin  exign&n  et  a  los 
oficiales  de  las  dichas  cibdades  villas  et  lugares  que  non 
cmstentan  ntn  pertnictaín  coger  nin  levar  nin  exigir  la  di- 
oIm  quema  duraüates  los  dichos  ilos  anyos.  — ^/(en  los  di- 
crlios  enbaxadores  et  tnénsageros  en  el  dicho  nonbre  por 
%rmi[ivA  M  dieho  poder  disen  que  el  dicho  senyor  rey  de 
Cl^ssiielia  entendía  et  entiende  qué  segunt  rason  et  derecho 
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la  dicha  quema  non  avia  lugar  nin  se  podia  coger  niu  levar 
por  alguna  de  las  partes  perpetua  nin  universal  nin  parti- 
cularmente nin  a  tiempo  cierto:  por  ende  jjkNT  este  presente 
capitulo  los  sobredichos  mensageros  por  el  dicho  poder  tiran 
dq  presente  por  los  dichos  dos  anyos  ex  nunc  prout  ex  tune 
la  ^Lxagion  et  colecta  de  la  dicha  quema  que  se  coge  et 
lieva  en  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  sesfor 
rey  do  CastioUa  et  mandan  c^sar  la  exagíon  et  cogencha 
de  la  dicha  quema  por  los  dichos  dos  anyos  e  que  el  difcho 
senyorrey  de  Castiella  procurara  et  fara  que  de' 'fecha  non 
se  coga  nin:  Heve  la  dicha  quema  por  el  dicho  tiempo  de 
dos  anyos:  e  el  dicho  tiramiento  farft  pregonar  fasta  el  di- 
cho dia  de .  sant  Johan  de  junio  primero  que  verna  publi- 
camente en  su  corte  et  en  las  cihdades  villa» -et  lugares 
de  su  sefiyorip  onde  se  coge  et  lieva  la  dicha  quema  e 
mandara  so  ciertas  penas  a  los  cogedores  et  arreiidad<H^s 
de  la  dicha  quema  que  la  non  lieven  nin  coxgan  ain  exi- 
guau  e  a  los  oficiales  de  las  dichas  gibdades  villas  et  luga- 
res que  non  consientan  nin.  permictan  coger,  nin  levar  oin 
ei^igirla  dicha  quema  durantes  los  dichos  dos  anyos  :.e  los 
dichos  enbaxadores  et  mensageros  en  el  dicho  nonbra  dixíe- 
ron  que  non  es  entencion  del  dicho  senyorrey  de  Castilla 
nía  dellos  en  su  nonbre  por  rason  destos  capítulos  quo  se 
agora  acuerdan  et  otorgan  asi  por  el  dicho  senyor  rey  d^ 
Aragón  como  por  ellos  en  el  dicho  nonbre  nin  por  pala^ 
bras  que  en  ellos  son  q  sean  escriptas  nin  por  la  fUMpeo- 
sion  qucl  dicho  senyor  rey  de  Aragón  fase  de  la  dicha  que*-* 
1^.  nin  por  protestaciones  que  aya  fecho  o  faga  en  las  qualea 
non  consienten  nin  por  lieva  o  cogencba  quel  didio  senjvr 
rey  4e  Aragón  o  otros  algunos  fagan  o  manden  faser  de 
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la  dicha  quema  después  de  los  dichos  dos  onyos  nin  por 
otro  o  otros  auctu  o  auctus  o  cosas  que  se  hayan  fecho' ét 
fisieren  de  consentir  nin  entienden  consentir  nin  áprotar 
callada  nifi  expresamente  en  la  dicha  quema  nin  consien^ 
ten  en  ella  nin  la  apruevan  antes  protestan  et  protestaron 
en  ei  dicho  noubre  que  quede  a  salvo  al  dicho  senyor  rey 
de  CastieHa  todo  su  detecho  tan  bien  et  tan  conplidamente 
como  lo  avia  et  tenia  antes  qué  los  dichos  capitules  fuesen 
concordados  firmflK^os  nin  cosa  de  lo  que  dicho  es  oviese 
pasado:  pero  sr  algunas  cosas  serán  fechas  proveydas  et  ott* 
denadas  por  los  dichos  juescs  comisarios  que  aquellas  seaA 
et  Bjan  de' ser  tenidas  et  guardadas  non  embargante  la  di- 
cha protestación.  El  dicho  senyor  rey  de  Aragón  dixo  que  el 
etsm  oficiales  avian  puesta  et  exegida  et  cogida  ct  levada 
et  destribuyda  o  fecha  coger  cxegir  et  levar  et  destribuyr  en 
los  tiempos  pasados  et  podian  de  presente  et  en  el  tiempo 
por  vemr  co^r  exegir  et  levar  o  faser  coger  exegir  et  levar 
legítimamente  et  justa  la  dicha  quema  en  et  p(>r  la  forma 
et  manera  que  era  estada  puesta  cogida  et  levada  ségunt 
forma  de  los  capitules  de  la  dicha  quema  et  en  otra  hiiH 
nera  segunt  derecho  et  justicia:  por  ende  que  protestava  qué 
por  la  présente  suspensión  que  fasia  de  la  colecta  et  exa- 
cion  de  la  dicha  quema  por  los  dichos  dos  aviyos  nirí  por 
los  presentes  capitules  nin  por  cosa  que  en  ellos  se  con- 
tenga dicho  o  convenido  nin  por  la  forma  dellds  nin  por 
cosa  que  sea  dicha  o  puesta  en  ellos  por  los  dichos  men- 
sileros  por  parte  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  nin  por 
alguna  via  o  manera  perjuysio  alguno  non  le  sea  fecho  des- 
pués de  los  dichos  dos  anyos  a  el  nin  a  sus  subjectos  en 
el  derecho  de  la  dicha  quema  nin  en  la  exacion  o  coUecta 


(<02) 
O  dislribuvion  dclla  en  propicdal  iiiii  posesión  vel  qua.si 
antes  protesto  ct  protesta  que  todos  sus  derechos  el  de  sus 
subjectos  et  vasallos  le  remanescan  sanos  ei  salvos  con  to- 
das sus  calidades  asi  bien  et  conplidamente  como  lo  avian 
et  les  pertcnes^ia  antes  de  la  concordia  ordenación  et  fir- 
ma de  los  dichos  capitulos  en  todas  las  cosas  et  por  lodas 
asi  como  si  la  dicha  suspensión  non  fuese  fecha  nin  cosa  de 
lo  que  dicho  es  oviese  pasado  :  pero  si  algunas  cosas  serán 
fechas  proveydas  et  ordenadas  por  los  dichos  jueses  comisarios 
que  aquellas  sean  et  ayan  ser  tenidas  et  guardadas  non  en- 
bargante  la  dicha  protestación. — /(en  el  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  promete  a  los  dichos  enbaxadores  et  mensageros 
rescibientes  et  acceptantes  la  promisión  en  nonbre  del  di- 
cho senyor  rey  de  Castilla  que  el  guardara  conplira  et  man- 
terua  et  fara  guardar  conplir  et  mantener  realmente  et  con 
efecto  los  dichos  capitulos  por  el  concordados  et  otorgados 
et  todas  las  cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dallas  ra- 
tificante et  aprobante  el  dicho  senyor  rey  de  Castilla  el 
aviente  por  firmes  por  su  carta  sellada  con  su  sello  et  fir- 
mada por  la  senyora  reyna  su  madre  et  por  el  infüite  don 
Fernando  asi  como  sus  tutores  et  regidores  de  los  sus  r^— 
nos  los  dichos  capitulos  concordados  otorgados  et  fechos  por 
los  dichos  sus  enbaxadores  et  mensageros  en  nonbre  del 
dicho  senyor  rey  de  Castilla  et  todas  las  cosas  en  ellos  con- 
tenidas él  cada  una  dellas  la  qual  ratificación  et  aproba- 
ción et  firma  aya  de  ser  et  sea  fecha  de  aqui  fasta  el  dio 
de  sanct  Johan  del  mes  de  junio  primero  que  verna  exclu- 
sive. En  otra  manera  es  concordado  quel  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  non  sea  tonudo  astricto  nin  obligado  a  tener 
faser  conpler  nin  guardar  nin  de  faser  conpler  tener   et 
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guardar  les  dichos  capítulos  niii  cosa  alguna  de  los  conte- 
nidas en  ellos  e  que  la  firma  por  el  et  por  los  dichos  enba* 
xadores  et  nensageros  fecha  de  los  dichos  capítulos  vaya 
por  non  fecha.*-*^(ef»  los  dichos  enbaxadores  et  mensage-* 
ros  en  nonbre  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  prometen  al 
dicho  senyor  rey  de  Aragón  rescibiente  et  a^ptante  la  pro- 
misión quel  dicho  senyor  rey  de  Castiella  guardara  conplira 
mantema  el  fara  guardar  ¿onplír  et  mantener  realmente  et 
con  efecto  los  dichos  capítulos  por  los  dichos  mensageros 
en  el  dicho  nonbre  concordados  qt  otorgados  et  todas  las 
cosas  en  eHoa  contenidas  et  cada  una  dellas.— /len  es  coa* 
cordado  entre  el  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  los  dichos 
enbaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla 
que  de  loa  dichos  capittilos  tractos  et  concordia  se  fagan  dos 
cjirtas  la  una  eseripta  en  lengua  aragonés  la  otra  éscrípta 
en  lengua  oaatellana  e  que  amas  las  dichas  cartas  sean  fir- 
madas de  los  nonbres  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  de 
los  dichos  ^nbaxadores  et  signada»  por  notario  publico  e 
que  la  cmrta  eseripta  en  aragonés  quede  al  dicho  senyor 
rey  de  Aragón  et  la  otra  eseripta  en  castellano  lieven  los 
dichos  enbaxadores  para  el  dicho  senyor  rey  de  Castiella. — 
Los  quales  eafñtulos  son  estados  firmados  por  el  dicho  se- 
nyor rey  de  Aragón  et  por  los  dichos  Johan  Sanchos  et  Johan 
Ferrandies  eobaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey 
de  Castilla  por  vigor  del  dicho  poder  en  nonbre  del  dicho 
senyor  rey  de  Castiella  en  poder  de  mi  Ramón  Qescomes 
ptolhonotario  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  :  et  mando  el 
dicho  senyor  e  los  dichos  mensageros  requirieron  a  mi  el 
dicho  Remon  que  les  fisiesc  cartas  publicas  en  testimonio 
de  las  dichas  cosas  e  por  mayor  firmesa  dcUas  el  diclio  senyor 


mando  esta  presente  con  su  sello  ser  pellada.  E  fueron  fe- 
chas las  dichas  cosas  firmadas  loadas  et  aprovadas  por  los 
cuchos  senyor  rey  de  Aragón  et  mensageros  en  la  (ibdad 
de  Bargilona  en  la  candara  de  los  paramentos  del  palacio 
mayor  del  dicho  senyor  a  veinte  et  siete  dias  de  abril  en 
el  aiiyo  del  nas^imiento  de  nuestro  Salvador  Jbesuchrisio 
de  mili  et  quatro^iéntos  et  nueve  presentes  por  testimo- 
nios los  reverendos  padres  en  Christo  Antonio  ar^ibispo 
de  Callar  et  Francisco  obispo  de  Bar^ilona  e  los  nobles 
mossen  Guerao  Alaman  de  Cervellon  governador  de  Ca- 
talunya mossen  Roger  de  Moneada  governador  de  Ma- 
Horcas  mossen  Ramón  Torellas  camarlengos  et  mossen 
Jaume  Pallares  promovedor  de  los  negocios  de  la  corte 
consejeros  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  • — Bbx  Martinus. 
Jclumnes  Sandi  dodar  m  legibu$.  —  Johamies  leffum  doctor, 
—  Signum  mei  Raymundi  de  Cumbis  prothonotarü  dicti 
domini  regis  Aragonum  auctoritateque  regia  aotarii  publici 
per  totam  terram  et  dominationem  ipsiu^  qui  predtctis  vot- 
terfui  eaque  de  mandato  ipsius  scribi  feci  et  clausi:  conri- 
gitur  tamen  ín  XXXir  linea  de  Valencia  o  de  Segorbe  el. — 
£  por  quanto  en  la  dicha  carta  se  contiene  un  capitulo  ^ue 
yo  aya  de  aprovar  et  retificar  los  capitulos  otorgados  et  fir- 
mados por  los  dichos  mis  enbaxadores  et  mensagerps  con 
el  dicho  rey  de  Aragón  mi  muy  caro  et  muy  amado  tio 
et  todas  las  cosas  en  elk>s  contenidas  et  cada  una  dellas 
fasta  dia  de  sant  Johan  primero  que  viene  :  por  ende  yo 
aprouevo  retifíco  et  he  por  firme  los  dichos  capitulos  desuso 
contenidos  concordados  otorgados  et  fechos  en  mi  nonbre 
por  los  dichos  mis  enbaxadores  et  mensageros  et  todas  las 
cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dellas:  c  desto  mande 


(  IOS  ) 
dar  C8la  mi  c»rta  escripia  eii  pergamino  de  cuero  el  firr^ 
miada  de  la  rejna  mi  senyora  el  mi  madre  et  del  infante 
mi  lio  oiis  Uilores  ei  regidores  de  mis  regnos  et  sellada  con 
mi  selk>4e  cera  pendiente.  Dada  en  OterdesíUas  quatro  dias 
del  mes  4e  junio  jtnyo  del  nas^imienlo  de  Nuestro  Salvon 
dor  ibesuebristo  de  mili  et  cuatrocientos  et  nueve  onyps.. 
— Yo  LA  BBYifA. — Yo  BL  Infantb.— Lugar  del  sepilo. 


'é' 


XIX. 


■».  í 


Lcg^o  de 

In  Christt  aomine  amen  •  — Anno  '■  Domifiiee  Incamalio»-  f^rus  rea- 
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nis  jnillesMio  quatringentesimo  nono  decimoseptinjio  madii 
«ecunde  íudietionis  in  castro  terre  Alcami  ^ resentibus  do»-  1409?*'" 
mino  Gualterio. de  Paiermone  legum  doctore  judiée . ma- 
gis  tro  curie  dopno  Petno  Delendris  archiinresbítero  domina 
Angelo  de  Sarreyra  Bernardo  Rabaus.Aloysio  de  Astalphi^ 
sica  lumossu  Antonia  de  Micbaéle  Rício  Maiheo  Desalem 
et  Aotbonia  Dilugelfu  existente  judice  predicte  terre  Aií*- 
tbonio  Derayfl.— >Li.  capituli  liquali  fu  facti  intra  la  sere^ 
iiísfiimft  aignura  regina  de  Sicilia  per  nomu  dilu  serenissi- 
mu  sígnori  re  de  Aragona  intervenienti  per  li  parti  di  don 
Friderico  figlu  dilu  serenissimu  signuri  re  de  Sichilia  ^  la 
egregia  signura  4o«na  Elienora  relicta  dilu  inclitu  qtton^ 
dam  don  Jaimes  de  Prades  intervenienle  per  le  parti  dila 
iiobili  donna  Violanti  lor  figla  supra  lu  [matrimoniu  lu- 
quali  permittenle  Dco  si  permetri  et  divi  fari  iniru  li  pre- 
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dictí  don  Fredcrico  el  doniia  Violanti  ad  fiiturdm  memo- 
rinm  per  manu  de  mi  notliariu  Aiithoni  de  Riera  regio  pup* 
blicu  notharíu  ]>er  tuttu  lu  regnu  si  aturganu  promctlinu 
et  juranu  per  lu  magnificu  misser  Aloysi  de  Rayalellis  ha- 
beriti  supra  zo  speziali  mandatu  seu  coramandamenta  de 
la  predicta  serenissima  signara  regina  ex  una  parti  et  li 
predícta  sigiiura  donna  Elienora  comu  matri  balea  et  tu- 
trichi  dila  predicta  nobiíi  donna  Violanti  sua  figla  ex  altera. 
— Imprímis  la  predicta  serenissima  signura  regina  de  Si- 
cilia nomine  ct  pro  parte  de  lu  serenissima  signuri  re  Da- 
ragona  inter\'enienti  utras  per  la  parti  de  don  Fríderico 
predictu  prometti  a  la  dicta  indita  donna  Elienora  nomine 
quo  supra  sub  i>ena  de  florini  chinquanta  milia  ki  lu  pre- 
dictu  don  Fridericu  farra  et  firmara  lu  matrimoniu  can  ia 
predicta  donna  Violanti  et  acceptira  et  aturgaira  li  infras- 
cripti  capituli  ne  tractira  interim  aatru  matrimomo.— ilarn 
la  predicta  signura  regina  prometti  a  la  predicta  egregia 
donna  Elienora  ki  lu  predictu  signuri  re  de  Aragona  havi 
donata  et  conchessu  oy  darra  et  conchcdira  a  la  predictu 
don  Friderico  li  infrascripti  contati  baronii  et  beni.  Lu 
contatu  di  Lutoy  íi  valli  di  Septa  et  di  Stravacel  Elcht  et  Trí— 
viley  di  liquali  contati  baroni  et  beni  lu  prefatu  signuri  re 
de  Aragona  fichi  en  farra  a  lu  predictu  don  Friderico  prí- 
vilegii  contracti  insinuacioni  et  orani  expedicacti  acrípturi: 
et  e  converso  la  dicta  indita  donna  Elienora  prometti  et 
soll^pniter  si  oblica  a  la  prefala  serenissima  signura  regina 
simtliter  sub  pena  de  florini  chinquanta  milia  ki  tractira  ct 
curira  cun  effectu  ki  la  dicta  nobili  donna  Violanti  sua  figla 
in  lu  tempu  de  pcrfeta  etati  zo  e  in  lu  duodecimu  annu 
conplitu  fermira  ct  farra  de  prcsenli  lu  predictu  matrimoniu 
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Clin  lu  prediclu  inelilu  don  Fridericu  ei  ínter iin  no  inicii* 
ra  ne  farra  altru  matrimoniu  alcunu. — ítem  promiiti  la  dita: 
donna  Eli^Mra  a  la  predicta  screnissima  signara  regina  ki 
a  lu  tempu  de  celebran  lu  dictu  matrimoniu  dotira  et  donira* 
a  la  dita  sua  figla  florini  de  oru  de  Aragona  trenta  milia  ti 
quaii  la  dilta  donna  Elienora  divi  rehaviri  supra  li  beni  di  la 
inclitu  quondam  don  Jaymu  per  rayzoni  de  dota  data  eti 
assígnata  pro  ipsa  donna  Elienora  mugleri  a  lu  prefatu  io- 
clitu  don  Jaynu.  -*-  lUm  florini  de  oru  de  Aragona  trepta 
chinque  miUie  liquali  la  dicta  donna  Eljenora  divi  richi- 
piri  dali  nobili  signurí  soy  matri  et  fratrí  poy  de  la  morti 
diiu  signurí  duca  de  Gandia  so  patri  secundum  ki  preteriti 
promíssioní  et  contracti  dicbi  appariri.  -*-  ítem  prometí  kí 
Taran  dooaciom  a  la  predicta  magnifica  sua  figla  de  iultí 
altri  beni  et  dipii  ki  havisi  eu  havirí  putíssi  oy  assi  perti->- 
nisseru  per  aicuna  maynera  oy  per  successioni  de  patri  oy 
matri  oy  fratri  oy  soru  oy  qualsivogla  altra  maynera.— *Et 
de  10  farra  scrípturi  sollepni  contracti  cun  insinuacioni  el 
omni  altra  eipedienti  cautiza:  tamen  cun  tali  condicionlr^ 
servacíoni  vinculu  et  retempcioni  videlicet  ki  la  dicta  donna 
Elienora  in  temptu  de  su  vita  naturali  tanctu  sia  usufruc-» 
tuaria  et  tegua  et  posseya  comu  usufructuaria  la  metatí  di- 
li  suprascrípti  cosi  liquali  si  conteniranu  in  la  dotacioni 
et  donacioni  predicti  di  laquali  metdti  li  fructi  sianu  soy 
ki  inde  poza  disponiri  per  libitum  Voluntatis  ita  quod  tir- 
nitu  lu  usufructu  predictu  si  consolidi  a  la  propietati  et  sia 
integraliter  di  la  dicta  dmnia  Violanti  sua  figla.  —  ítem 
la  predicta  donacioni  et  dotacioni  scrra  sub  tali  pacto  ct 
condicione  videlicet  ki  si  la  dicta  donna  Violanti  sua  fi-* 
fila  quod  absit  murissi  quandocumquc   senza  fígli  vel  cum 
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figli  iiquali  quod  eiiam  absii  noh  pervenissiru  ad  etaii  per- 
fecta Ko  e  de  aiini  dechioctu  iii  quillu  casu  la  predicta  do- 
nacioni  et  dotacioni  si  reverta  et  toma  a  la  díctu  donna  Elie- 
nora  oy  ad  sua  hereda  oy  a  quillu  a  cui  illa  It  darra  oy  las- 
sira  in  qual  manera  vogla  exceptuando  chinquanta  milia 
soldi  dili(|ualli  la  dicta  donna  Violanti '  posa  testan  et  farí 
tüctasua  volontati.  — -/item  la  predicta  donna  Elíenora  si 
ritíni  et  reserva  de  la  predicta  donacioni  et  dotacioni  liqoalli 
fandivi  a  la  dita  nobili  sua  figla  florini  de  om  de  Aragona 
trí  milia  di  Iiquali  poza  testari  et  in  altra  nnaynera  fari  tatta 
sua  Yoluntati:  reservato  tamen  ki  tutto  zo  sia  in  volutitati  de 
lu  serenissimu  signuri  re  de  Sicilia  ita  quod  si  a  lu  predictu 
signurí  re  parí  voli  ki  minu  sia  deli  dicti  florini  tri  milia  de 
Aragona  tantu  sia  quantu  ad  ipsum  plachira. -^flem  pro- 
mitti  la  dicta  indita  donna  Elienora  a  la  pvedicta  serenis- 
sima  signura  regina  ki  in  lu  tempu  de  farí  Deo  duce  de 
présenti  lu  predictu  raatrimoniu  infra  lu  prefatu  inclítu  don 
Frídericu  et  la  nobili  donna  Violanti  sua  figla  tucti  li  pre— 
dicti  quantitati  et  rayzoni  et  beni  cun  conditionibus  et  re- 
servationibus  predictis  ac  etiam  tutli  altri  beni  ki  pertinis- 
siru  oy  putissiru  spcctari  a  la  predicta  nobili  donna  Vio- 
lanti der  hcreditati  d  e  patrí  oy  per  qualsivogla  altra  rflyzoni 
la  ditta  nobili  donna  Violanti  dotira  a  lu  dictu  inclitu  don 
Frídericu.  — ítem  li  predicti  parti  zo  e  la  predicta  sérenis- 
sima  signura  regina  nomine  quo  supra  et  la  prefata  indita 
donna  Elienora  tam  nomine  propio  comu  matri  quam  no— 
mine  tutricio  promittinu  invicem  ki  si  lu  dictu  matrimoniu 
de  jure  prohibentte  consanguinitatis  non  si  putissi  perficerí 
senza  apostólica  dispensione  curari  cun  lu  sanctu  patrí  de 
obtiniri  et  bavirí  la  dispenzacioni  sollepni  ul  decet. — líem 
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promellinu  li  prebti  partí  invicem  sub  pena  predicta  ki  lí 
predicti  don  Fredericu  et  donna  Violanti  firmirajiu  H  pre- 
sentí sponsali  sollepniter  ut  decet  da  iza  ad  dui  anni  quo 
tempere  serraouDiayurt  dila  infanttili  etati  et  babili  ad 
cootrayri  li  preseui^  sponsalii  -^^Li  qual  casi  suprascripti  et 
cbasqvedun  di  lora  9:0  e  la  predicta  signara  donn^  Eliqnoca 
et  lu^preCatu  magnifica  misser  Aloysi  de  speciali  maf>d#to 
s^eniasime  domine'  no^tre  regine^  invicem  proBiis9erun),^§t 
9ollepnit^se  obügprunt  anterdiri  et<obseryarí  su¥  íqUíI^ 
cioni.et  ypotíieca  di  tutti  lora  beni  bur^p^tjcbiejtiphwirr 
dali:  renunciando  expresse  a  hi  mxilio  de  ^^lUünii  semAvir 
consultu  et  ad  omni  altru  beneficia  et  rayzoni  per  li  quidi 
contravenirí  potissiru. — Et  juraverunt  prefata  domnaJKb*- 
nora  et  dominas  Lodovicus  nomine  quo  supra  eorpoediter 
tacto  libro  in  i^anibus  mei  nredícti  notaríi.— Pacto  adjecto 
quod  presens  contractas  sUDstnitia  non  mutata  possit  am- 
pliarí  clausulan  sollepnizari  refici  et  emendan  semel  et  plu- 
ries  ad  consilium  sapientis. — Salva  coUatione. — Capitula  sú- 
l^radicta  et  .wumquodque  ipson^m  iii  quantum  dictan,  fe- 
renissimuBi  dominum  regevi  Sicilia  tangunt  quovismodo  jpi^n 
ta  meotemf  seriem  et  tenorcm.capitulorum  ipsorum  fu^ruqt 
firmata  lau^ata.  et¡>iurata  Ijorgomodo  cum  e:ii^ten$ÍQiie^  i^t  .apT; 
positione  omnium  illarum  clausularum  nec^ss^rianim  .et  qp- 
portunarum  ad  ^nsum  jurisperitoinun  predictorum  i^d^ 
apponi  subsfaiiitia  tw^eo  eorum  ^apituloioim  utidi^^oguitiiir 
suplas  aoii^iButata  per  ipsum  dominum  rege9p^;  Cu^njgatqiie 
ipsa  capitula  etíam  firuu^ta  liiudat^ ;et  «jurista, jn  modumib^- 
jusmodií . janí  expr^um  per  iionp^^bilen^  ^e^i;ipii  /Toi^^ 
consiliajri^m  et  ^cawrlcjnpinj^cfrfiDi^íípi  domini  rcgi^.Aríh 
gonis  ut  curatorem  nobilis  Frederi^ji  jamdicti  íq  posse jm^i 
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Pctri  Compaiiyoiii  de  Slagiierlo  predicli  doinini  regís  Sícilie 
sccrelarii  ci  per  lotam  tcrram  ct  dominatíoncm  dicti  do- 
tniíii  regís  Aragonis  regía  aucioriiate  nolarií  publici  in  loco 
de  Se)lurí  sito  ín  regno  Sardínie  die  nona  julíí  anno  a  na- 
tÍTÍtale  Dominí  millesimo  CCCC  nono  presenlibus  lestibus 
iiobilí  Girando  de  Malleo  el  Egidio  Roderici  de  Lihorí 
«ronsiliaríis  ei  camarlengiís  ac  García  de  Lalras  et  Andrea 
Aguilo  nrilitíbiis  armorum  uxeriis  doifiíni  regís  Sícilie  so- 
praáif  ti  ti  ul  ab  ómnibus  íides  plenior  fírmis  hujosmodi  et 
sNis  receptis  per  me  ut  supra  distinguitur  ímpendatur  meum 
nbtariatus  hic  appono  sig)^num. 
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foi.  <29.  Lo  Rey. — ^Maestre  Vicens.  Nos  trametem  aquí  a  vos  lamat 
isdemayudercligios  c  conscllcr  nostrc  mcstre  Francesch  Perera  peniten- 
cicr  de  nosire  sant  pare  al  qual  havem  coroanade»  algunas 
páranles  queus  diga  de  part  nostra:  perqueiis  pregam  tan 
afTecluosament  com  podcm  que  a  tot  co  que  lo  dit  mestré 
ri*aificc8ch  vos  dirá  dé  nostra  part  donets  plena  fe  e  ereenca 
e  ho  complits  per  obra  axi  com  si  nos  personaliiient  vos  ho 
déliiem  ccrtificantvos  que  dacons  farcts  pler  singular  lo  qual 
molt  vos  graliirem.  Dada  en  Barchelona  sots  nostre  segell 
menor  a  XVIII  dies  de  maig  del  any  de  la  nativitat  de  Nos- 
tre Senyor  MCCCC  nou. — ^Rex  Martinüs. — Dominus  rex 
mandavit  michi. — Johanes  Vilella. 
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Lu  rey  Darago.--^Rey  roolt  car  primogenii.  Qoaire  letres  roí.  83. 

▼oslres  havem  novellamenl  reebudes  eonlíneiils  viasira  M- ^  ^^ .  ^  ^^ 

lui  e  bou  estamcnt  e  la  occurreucia  dob  affers  AKfMsk  *^' 

regne  e  moltes  alires  noves  de  que  hafm  hautririgulAr 

plaer  e  eonsolacio :  perqueus  pregam  aflectUtsaiMDt  rey  tadit 

car  prímogenil  que  soveii  nos  voHats  de  tot  abfostKH^' 

tres  alegrar:  c  per  tal  com  certmieiit  aalMto  4|iien  liidMte 

moH  gran  plaej^  rey  moH  car  primogenit  «ignifieanivós  ifue 

som  en  bona  disposick)  de  nosira  persona  meree  de  nosire 

Senyor  Deus.  Rey  molt  car  primogenit  no»  havem  haut  fort 

singular  plaer  com  lesiol  deis  sieilians  es  ja  aquí  ab  vos  e 

loara  Éftoh-k'jMihaf  ordenansa  quen»  haivets  trames  a  dir 

que  havets  feta  de  les  naus  eide  feS' galeas  voslrcs  que  ka- 

vets  tremesas  a  la  isla  de  Sant  P.  e  -com  deéetf 'a^ures^ 

perar  lestol  de  Catlialunya:  e  de  tot  co  q^o  hauets  ordenat 

que  facen  placía  a  nostre  Senyor  Deus  queis  hi  endres  quar 

la  empresa  es  bona  e  fort  rabonablemeat  dcu  venir  a  bo* 

na  perfección  Al  fet  del  estol  de  Catlialunya  quens  suppli- 

cats  quel  vos  trametam   com  pus  prestamept  porem   vos 

responem-  rey  molt  car  primogenit  que  huy  ha  VIH  joms 
que  partí  tot  ensemps  de  la  plaja  de  Barchínona  ab  mos* 

sen  Pere  Torrellcs  capita  general  de  les  nostres  armades  e 

creem  forroament  que  segons  lo  bon  temps  que  han  baut 
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ja  dcuen  esser  aquí  ab  vos  o  no  molt  luny :  la  ralio  per  que 
tant  ha  trigal  a  partir  da^i  lo  dit  estol  lo  dit  mossen  Pe- 
re  rey  car  primogenit  vos  hu ,  deu   haver  dit  ous  ho  dirt 
quant  sera  ab  vos.  Sobre  t^te^  CQses  rey  molt  car  prímoge-^ 
nit  vos  pregam  a\i  cordialihent  com  podem  que  tengáis  bon 
regimcnt  en  vostra  persona  e  queus  guardéis  de  mals  ayret 
c  uséis  de  co  queus  ordena  lallre  día  maestre  Pere  Soleri 
,  da'quealtres  vegade»  vos  havem«crit.  Rey  molt:car  primo-» 
genit  .eocontinent  que  sabem  quel  estol  deis  siciliana  era 
MPiybflJ;  aqui.tcrisquem  a  lols  los  prelals  e  BMiiesliis  de  no»* 
UtisjnsigneB  preganllos  que  faessen  continúes  e  develes  ora* 
a<H|B'*>  nostve  Senyór  Deus  queus  endressas  ensemps  ab 
vmhW!  genta  en. lols  vostres  affers  e  aixis  fa  de  fet:  per- 
qiHmi.pregmn  wef  molt  car  primogenit  quey  ha  jais  deveoio 
i|l^r.les  ocicioos  de  les  persones  devele^  solen  molt  en 
semblants  coses  e  mo\í  majors  aprontar  e  no  deu  hom  repu- 
tar:  a  pocne  menyspresar  com  soven  se  mostré  per  expe- 
riencia esser  ver.  Encaraus  pregam  afectuosaraentt  rejdniolt 
ear  primogenit  que  sobre!  fei  do ilá? batalla Uw  (tuMalsluK 
ver  en  Ja  fonna  4(uli:i}o  «ostra  parí  vos  dirá  lo  dit  mossen 
P/BrQ«tTorreUed  lo  qual  ne  havem  ben  informal  qoeusbo 
diga  e  que.no  vullats  massa  usar  de  cruellat  vers  los  sard^ 
ma^  queus  hajals  n^isericórdiosamcnt  vers  ells  e  majorment 
si  tornen  liberameol  a  obediencia  nostra  e  vostra  :•  pero-pre- 
gamyos  eus  avisam  rey  molt  óar  primogenit  que  sils  per- 
donáis vos  hajals  en  tal  manera  vers  ells  que  nos  puixen  ja- 
may  rebellar  quar  en  altra  manera  pijor  seria  la  derrera 
error  que  la  primera.  Rey  lilolt  car  primogenit  forl  gran 
plaei*  havem  haiil  del  malrimoni  de  don  Frederic  dcqucns 
hM-ets  scrit  que  havots  final  ab  la  filia  de  don  Jnymo  de 
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VradM  quonáam:  pregamvos  rey  moU  car  primogeríit  ab 
gran  affeccioí^el  dit  matrímoní  vullats  fermar  é  portar  a 
fkial  conehÉío  per  ti06tra  part  e  vostra  e  i(ue  no  solaniént 
sDverr  mas  eascun'jorn 'si  possibleus  sera  nos  escriscata  d<^ 
lo  successkitde  totk  tos  affers  e  de  les  noves  que  sabréis.-  E 
aia  la  sancta:  Trktitat  rey  molt  car  priineigeiiit  vostra  conimua 
proieccio»'  Dada  en  la  castt  de  Bellésguard  sois  noatre  sogell 
secret  lo  primer  dia  de  juny  del  any  MCCCCIX.--*RcxMaih 
TiNcs. — ^Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. 
— Al  rey  de  Sicilia  nostrc  molt  car  primogenit. 
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ExeellenlisBinio  priacipi  domioio  Maweii  in.  Cristq  Dei  xXú. 
tideli  el  c]!!^  ftatia  iraperatori  el  moderatori  ftomeprum  ^^  j^  j„„j„  j^ 
Paleólogo  seipipejr.  augusto  Mactinu&  Dei  gratia  r^x  A^ag(^    **^^ 
num  salutis  et  honoris  coiitinui  incremeotum.-rnE^eilei)tis- 
sime  princeps  nobilep  et  dilectum  nostrum  Aliotvm  de  Cau- 
pena  cujus  est  la  Legena  de  la  Payada  excellentie  vestre  re- 
committimus  afTectíve  serenitatem  vestram  excellentissime 
princeps  intemis  affeclibus  deprecantes  quatenus  noatri  lio- 
norís  instinctú  éündem  nobüem  Aliótutn  cüi  prpptér  pfura 
grata  servicia  per  ipsum  nobi^  impensia  mMltum  afficimur 
recomendatum    habere  dignetür  cmn  iocn*  oecnrrerit  in 
lipendis:  et  oblif^abit  nos  vestra  sercnitas  ^\sx^  incremeiitis 
TOMO  I.  II 
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felicibus  coraervet  Altissimus  ad  cuneta  concemeDtia  sua 
beneplacita  et  honores.  Data  Barchinone  sub  nortro  si- 
guió secreto  XXV  die  junii  anno  a  nativitate  Denmii  mií^ 
lessimo  quadríngentessimo  nono.— Rbx  Martinüs. — ^Domi- 
nus  rex  mandavit  michi-*Bemardo  Medici.-^Excelleotis- 
simo  principí  domino  Menueli  in  Cristo  Deí  fidelt  et  éjua 
gratia  imperatori  ac  moderatorí  Roraeonim  Paleólogo 
per  augBSlo.  ' 
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Arch.  de  la  ,  ,  ,i  .  i 

«nt.  Díp.,      Al  molt  alt  e  molt  excellent  princep  e  poderos  senyor  lo 

foi.  ao.       senyor  rey  de  Sicilia  pnmogenit  Darago. — ^Molt  alt  e  molt 

6  deittUo  d6  excellent  princep  e  victorios  senyor.  De  vostra  reyal  mag- 
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nificencia  habem  reébuda  novellament  una  letra  ab  la  qual 
a  vos  senyor  sabent  quen  hauriem  plaer  ha  plagut  infor- 
mamos de  la  prospera  successio  deis  fets  per  qtie  tos  senyor 
sots  passat  en  aqueix  regne  de  Sardenya.  Gran  es  strt  molt 
alt  senyor  lo  plaer  cpie  nosaltres  havem  haut  de  la  ireeepcio 


(i)  Quilas  estrtñarán  algunos  que  no  todos  los  documenlos  qu»fidilioa* 
mos  ofrezcan  importancia  histórica;  pero  téngase  en  cuenta  que  benefician- 
do para  el  público  una  mina  inagotable,  debíamos  preferir  mostrarnos  pró- 
digos á  escasear  nuestros  tesoros.  Por  eso  continuaremos  en  esta  coleecioa 
todos  los  documentos  que ,  aunque  de  poco  sirvan  para  ilustrar  la  liiatorii 
general ,  tengan  algún  interés ,  ya  como  muestras  de  lenguaje ,  ja  bajo 
cualquier  otro  concepto. 


de  la  diU  vostra  letra  reputants  a  gracia  molt  singular  com 
vo9tra  reyal  seoyoría  en  aqnest  acte  nos  ha  hants  en  sa  me- 
moria: boc  e  gran  es  stat  lo  plaer  que  havem  haut  de  la 
successio  prospera  deis  dits  affers  los  (juals  speranv  fermanient 
en  nostre  Senyor  Deus  que  pendran  de  jorn  en  jorn  aug- 
mentado fructuosa  axi  com  aquells  que  vos  senyor  menats 
justament.  Mas  cert  no   es  menor  lo  plaer  goig  e  alegria 
radicada  en  nostres  coratges  com  nostre  Senyor  Deus  ha 
heretat  nostron  senyor.  lo  senyor  rey  pare  vostre  a  tots  sos 
pobles  rassalk  e  sotsmeses  de  tal  e  tan  benaventnrat  suc- 
cessor  e  senyor  qui  no  perdonant  a  ociositat  e  treball  ans 
volent  ressemblar  los  victoriosos  reys-  Darago  predecessors 
seus  en  lurs  actes  de  digna  memoria  studia  stimula  e  puny 
ab  ma  poderosa  e  en  sa  reyal  et  propría  persona  punir  e 
domdar  los  reholles  et  tomar  aquells  a  la  reyal  senyoria 
de  la  casa  Darago.  O  e  en  quanta  precipuitat  de  gracia  es 
huy  posada  nació  Cathalana  e  finalment  tots  los  vasal  Is  e 
sostmeses  del  senyor  rey  e  vostres  dotats  de  tal  successor 
e  senyor:  o  e  quantes  son  les  devotos  oracions  qui  comu- 
nament  se  dressen  a   nostre  Senyor  Deus  per  la  salut  et 
prosperítat  dds  dits  affers  e  de^vostra  reyal  corona.  Cert  bes 
pot  dir  que  en  aquesta  precipuitat  de  gracia  devem  passar 
totes  altres  nacions  mol  dignament  e  que  les  oracions  son 
nioliea  devotos  innumerables  e  molt  justes  per  les  quals 
podem  concloure  que  justament  nostre  Senyor  Deus  sera 
guia  et  proteccio  vostra  e  deis  dits  affers  et  aportara  aquells 
a  la  benaventurada  fi  que  sen  espera :  perqué  molt  alt  «se- 
nyor aosaltres  regraciants  axi  humilment  com  podem  a  vos- 
tra reyal  senyoria  la  transmissio  de  la  dita  letra  supplicam 
a  vostra  molt  excellent  altesa  que  tota  vegada  que  ocorre- 


(H6) 
rau  ulguiis  prospers  succchiments  deis  dits  feis  roanets  se- 
iiyor  csserne  scrit  ab  vostra  letra  a  nosaltres  qui  com  a 
sedejants  nons  veem  sedolls  oír  aquells:  e  man  senyor  roolt 
alt  vostra  reyal  senyoria  tot  co  qui  li  sia  plasent  e  agradable 
car  per  nosaltres  ab  gran  cor  e  voler  wra  oomplit.  Nostre 
Senyor  Deus  mantinga  vostra  gran  magnificencia  ab  salot  et 
prosperitat  de  vostra  reyal  persona.  Scrípta  en  Barchíaona 
a  VI  dies  de  juliol  lany  de  la  nativitat  de  Nostre  Senyor 
MCCCC  nou. — Senyor. — Vostres  humils  servidora  e  sots- 
meses  qui  ab  besaments  de  mans  se  comanen  en  vostra  gra- 
cia e  merce. — Alfonso  de  Thous  bisbe  Delma — Jacme  March 
cavaller  —  e  Ramón  Dezpla  ciuteda  de  Barchinona  — *  de- 
putats  del  general  de  Catalunya. 


XXIV. 


fof.'tfi.  '  Lo  Rey.  —  Capita.  Laltra  dia  reebem  una  letra  vostra  ab 
ia  de  julio  de  I*  1^*1  DOS  siguificavets  com  apres  que  los  arribat  ab  le»- 
**^  tol  en  castell  de  Caller  nostre  molt  car  primogenü  lo  rey 
de  Sicilia  vos  aculli  molt  be  e  com  havent  gran  plaer  de 
vostra  venguda  vos  feu  marescal  de  que  havem  haut  fort 
singular  plaer  e  loy  grahim  molt :  placia  a  nostre  Senyor 
Deus  que  li  do  longa  vida  e  salut  ab  aquella  prosperitat  quel 
nostre  cor  e  lo  seu  desijen.  Sapiats  que  digmenge  a  Xllil 
del  present  mes  estants  en  la  casa  de  Bellesguard  e  desi- 
jants  molt  saber  novelles  de  nostre  molt  car  primogenit  lo 
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rey  de  Sicilia  e  de  la  sua  hosi  veem  de  la  (inestra  de  la 
iiostra  cambra  venir  una  galea  de  les  parís  de  levaut  que 
arriba  en  la  plaja  de  Barchinona  e  a  cap  de  un  poch  fo  ab 
nos  en  G.  ^jada  quins  dix  que  la  dita  galea  venia  de  Sar- 
denya  e  que  portava  bona  nova  pero  que  ell  encara  no  la 
sabia :  e  apres  forl  poch  estants  nos  en  la  dita  finestra  veem 
venir  moasea  lacme  Roure  et  en  Johan  Barthomeu  ab  III 
barauta  fort  coorents  e  abans  que  fossen  dos  trets  de  ba- 
llesta prop  de  lá  dita  casa  de  Bellesguard  comentaren  totó 
a  cridar  a  altea  veus  e  ^  vehgueren  cridant  victoria  victoria 
Avago  tí  Smui  Jorái.  E  pujants  alt  en  la  dita  casa  faeren- 
nos  reverencia  ens  donaren  les  letres  que  portaven  del  dit 
iiostre  raolt  car  primogenit  e  de  vos  e  del^  altres  ens  re* 
citaren  largament  lo  fet  de  la  batalla  e  de  la  victoria  que 
sen  era  seguida  e  de  la  preso  de  Sanct  Luri  les  quals  havia 
XV  jorns  que  eren  estades  fetes  e  encara  res  non  sabiem 
de  que  haguem  inextimable  plaer  e  singular  consolacio  e 
per  sobres  de  goig  prenguemnos  a  plorar  e  encontinent  vo- 
tam  de  anar  a  la  seu  de  Barchinona  e  de  enclourens  aqui 
per  tenirbi  novena  e  complir  altres  vots  que  ya  haviem  fets 
esperants  la  bona  novella  dessus  dita.  Mas  per  tal  com  era 
digmenge  e  axi  com  sabets  no  acostumam  de  cavalcar  aquell 
jom  ladonchs  nons  mogucm:  mas  lo  dilluns  seguent  a  lili 
hores  apres  mija  nit  cavalcam  e  anamnosen  dret  cami  a  la 
dita  aeu  on  nos  enclouguem  que  non  som  exits  despuys  e 
aquí  fom  reebuts  ab  gran  processo  e  devotes  oracions  e 
pujamnosen  tantost  al  altar  major  e  puys  devallam  a  Sancta 
Eulalia  continuante  tots  temps  les  dites  protesso  e  la  Salve 
Regina  e  oracions  molt  devotes  ques  dien  cascun  jorn  en 
)a  dita  seu  e  en  los  monastirs  e  esgleyes  de  Barcbinona  per 
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Pergaminos 

?*^^**"S&^     In  Clirísti  nomine  noverint  uoiversi:  Qiiod  dosMuíídus 
Def'gratia  rex  Sicilie  Athenarum  el  Neopatrie  dux  aere- 

fX  He  jallo  do     .     .''.  ,        .    .  .        . 

^^^  ntsáimique  domini  regís  Aragonvm  (inmogenittia  ejnaque 
regnorum  et  terrarum  generalis  gubernalor  corporali  egri- 
tudine  detentas  nostro  tamén  sensu  memoria  et  iniellec- 
tu  ac  finna  loqneia  consistentes  nostnim  facimus  iesta- 
mentum  per  modurtí  sequentem. — /mprímts  inatituknus  et 
ordinamus  nostrum  heredem  universaiem  in  ómnibus  et 
siflgnlis  bonis  nostris  tam  posessis  quam  quasi  poaeasis.iiio- 
bilibus  et  immobilibus  corporaiibus  et  incorporalibus  ubi— 
cum^e  et  qualitercumque  melius  appareniibus  et  specia— 
ifter  in  regno  Sicilie  et  insulis  coadjacentibus  ac  ducaiiim 
Athenarum  et  Neopatrie  cum  ómnibus  juribus  regalibus 
jurisdictionibus  et  pértinentiis  universis  serenissimum  do— 
minum  regem  Aragonum  patrem  et  dominum  nostrum  ea- 
rissimum  saivis  legatis  et  fideycommissis  infrascriptÍ8i.-i^J(am 
paiernali  afectione  ducti  instituimus  nostrum  hereden  fiar^ 
ticularem  carissimum  filium  nostrum  don  Fredericuia  oa- 
tum  ex  nobis  tune  soluto  et  Tarsia  muiiere  soluta  ia  co<^ 
mitatu  de  Luna  sito  in  regno  Aragonie  ad  nos  spectante  ex 
successione  quondam  serenissíme  domine  regine  Aragonie 
matris  nostrc  carissime  cum  ómnibus  jurísdirtioiiibus  ya^ 
sallis  et  juribus  universis  ad  diclum  comifatum  pcrtiden- 


(iSl) 
libus  necDon  ei  in  ómnibus  alus   bonis  tam  castreiisibuH 
quam  feudalibus  et  paganicis  quam  alus  juríbus  quibuscum* 
que  ad  dos  speciantibus  ex  successione  materna  ^juondam 
sereníssime  regioe  predicte.-*-/tavi  si  contingat  ex  hac  in- 
firmitatc  decedere  volumus  et  ordinamus  quod  illustris  i^e- 
gina  Blanca  consor»  nostra  carissima  sit  et  remaneat  vicaria 
in  predicto  regno  Sicilie  et  ipsumregat  gubernet  et  eonser^ 
vetut  vicaria  generalis  remanentibus  in^consiiio  fratreAlat- 
maono  de  Foxa  priore  Messane  et  preeeptore  Montissoni 
Lodovico  de  Rajadells  Bartholomeo  de  Juverio  et  tiabriele 
de  FauUo  militibus :  et  nichiloiiiim»  cum  contingerít  Jo- 
haf mem  Fenréndis  de  Heredia  et  Jacobum  de  Aricio .  mi^ 
lites  rediré  ad  regnum  Sicilie  decluranMis  et  volumua  ipsoa 
et  ipaonim  querolibet  fore  de  consiKo  sicut  sunt  dicti  qua- 
tuor  svperóis  DominatL:  ac  etiam  volumus  et  mandamus  quod 
in  predietoeonai^  una  cum  predictis  sex  interesse  debeant 
taroquam  eonailiaríi  videlicet  unus  eleclus  per  universita-? 
tem  urbia  Páfiornii  reliqus  per  universitatem  Messane  ter- 
tius  per  universitatem  Gathanie  quartus  per  universitatem 
Syracuse  ipiatus  per  universitatem  Agrigenti  et  alius  per 
iHiiversítotem  Trapani:  quodquidem  consUium  jubemus  quod 
regatar  Calhanie  in  cancellaria  extra  casArum  usque  ad  or^ 
dini^miem  dicti  domini  regis  AragODÍe.-*-/lem  legamus  dicte 
regíne  consorti  nostre  dotem  assignatam  nobis  vel  alii  no- 
mine nostro  eontemplatione  matrimomi  nostri  et  ipsius  re- 
gine  necnoD.  et  dotarium  ac  etiam  legamus  sibi  triginta  nú- 
lia  floreánomm ««--/lem  volumus  et  mandamus  quod  quamdiu 
dicta  Ulustris  regina  viduitatem  servaverit  teneat  et  possi- 
deat  omnia  loca  sibi  assignata  in  camera  et  pro  camera  h\ 
refino  Sicilie  que  el  proui  ad  presens  ex  causa  ¡ircdicta  ie- 


(t22) 

net  el  possidet:  et  nichilominus  specialiter  siiplieamus  dicto 
domino  regí  Aragonie  quatenus  presentem   dispositionein 
Qostram  singularem  singulari  aíTectione  per  nos  ordiDatam 
observare  facial  cum  eflectu  relinquentes  in  arbitrio  dicte 
regirte  quod  ipsa  possit  habitare  in  castro  Cathaoie  Jaci  vel 
Augusto  in  cujas  regine  custodiam  ordinarous  quod  sil  et 
esse  debeat  Gabriel  de  FauUo  miles  cui  dicti  castrí  eKgen- 
di  per  dictam  reginam  totalem  custodiam  régimen  et  con- 
servationem  relinquimus  et    comendamus  juxta   tenorem 
cujusdam  albarani  nostre  propio  manuscrípti  et  coosígnati 
dicto  Gabrieli  militi:  mandando  dictis  castellanis  el  cuilibet 
ipsorum  sub  fide  qua  nobis  tenentur  quod  dicto  Gabrieli 
obediant  tanquam  persone  dicti  domini  regis  atque  nostre: 
et  suplícamus  eidem  domino  regi  Aragonie  quod  mandet 
dictum  nostrum  albaranum  deberé  exequi  cum  effeetu.  Et 
si  ipsa  regina  eligerit  stare  in  castro  Cathanie  eo  eañi  dicto 
Lodovico  de  Kayadelles  militi  comendamus  gubematíonem 
cifitatis  Cathanie  cum   consilio  preceptoris  Montisioni    et 
Gabrielis  de  Faullo  militis:  dicto  tamen  GabrielU  militi  co- 
mendamus jegimen  et  gubemationem  castrí  ipáus  eivitatis 
juxta  tenorem  dicti  albarani  et  quousque  per  dictara  seré-- 
nissimum  regem  Aragonum  fuerit  aliter  provissom:  «t  si  in 
dicto  albarano  non  continerentur  stetur  simplici  verboíMicii 
Gabríelis  militis  cui  ipsi  castellani  propterea  obediant  tan- 
quam nobis:  quod  albaranum  in  omnem  eventunt  Yolumus 
observan   etiamsi    in  aliquo  presens  testamentum  eidem 
contradicetur  albarano. -—/¿em  rogamus  dictum  dominum 
regem  Aragonum  quod  dignetur  fíliam  nostram  naturalem 
nomine  Violanti  maritare  magnifíce  ad  ejus  arbitrium  et  dis- 
cretionem. — ítem  volumus  et  rogamus  serenissimum  dorai- 
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num  regem  patrem  nostrum  et  heredem  universalem  quo^ 
dignetur  ootis  assumere  marítaiMli  honorifice  Taraiam  ma- 
trem  don  Fríderici  et  Agatuciam  matrem  dicte  Violanti». 
—  ítem  legaimis  pro  anima  nostra  et  male  ablatis  incertis 
erogaadis  per  fídeycomissarios  nostros  auri  centum  milia 
florennorum. — ítem  ordinamus  et  mandamus  quod  omnes 
assígaatíones  facte  ofiicialibus  provissionat»  asaignatariis  do- 
mesticis  et  servitoribus  nostrís  ubicumque  in  regno  Sicilie 
existentibus  que  ipsas  asaignationes  consueverant  máxime 
super  portubus  hflJ>ere  illas  habeant  ad  eonim  vitaro  eas^ 
que  eísdem  legamus  et  relinquimus  duraturas  in  vita  ip* 
soruro  prout  et  aicut  in  provisaionibus  et  executoriis  litteris 
nostr»  inde  factis  potest  apparere  :  rogantes  specifice  pr&- 
fatuBn  dominum  regem  Aragonum  patrem  et  heredem  no»* 
trum  quatenus  dignetur  ejus  majestas  pro  bono  regni  Si- 
cilie conBrmare  et  acceptare  presens  genérale  legatum  et 
assignationes  predictas  ipsis  servitoribus  nostris.-'-^/tfm  con^ 
firmando  ei  de  novo  concedendo  Galcerano  de  Sanctapace 
militi  annuales  redditus  uncianim  centnm  viginti  terre  Ca- 
latagironí  quas  olim  faabebat  quondam  Uguétus  de  Sancta- 
pace  miles  ejus  frater  et  exinde  Calceranus  ex  provisaione 
et  conceasione  dicti  domini  regis  Arc^nie  et  nostra  super 
recfiKtibus  dicte  terre  ex  hdi)undantiori  cautela  eidem  Gal- 
rerano  legamus  et  relinquimus  easdem:  et  quia  idem  Cal- 
ceranus temporibus  xetrolapsis  aliquibus  annis  non  recepit 
dictas  uncias  centunr  viginti  prout  debd^at  in  recompensa- 
tionem  dictorum  annorum  preteritorum  volumus  quod  cal- 
rulato  et  declarato  de  toto  eo  quod  non  receperít  illud 
recipiat  babeat  et  consequatur  super  aiiis  reditibus  regni 
f lostri.  —  ítem  volumus  et  mandamus  quod  comitissa  Ca- 


(  *2*  } 
laUbillocte  uxor  .subarrala  curo  Artali  de  Luna  dispotisctur 
in  faciem  Ecclesie  et  nuptui  tradatur  dicto  Artali  cui  Ar- 
tali Domioe  ipsius  uxoris  libere  et  expedite  assignetur  tam 
dtctus  comítatus  quam  baronia  Biskone  et  JuKane  spectan- 
tes  ad  dictam  comitissain  ejus  uxorem  qui  quidem  Artalís 
etiam  consequatur  pro  parte  dicte  uxoris  sue  omnia  alia  et 
singula  jura  spectantia  ad  dictam  ejus  uxorem :  ubicusupie 
et  qualitercumque  melius   apparentia.  -—  ítem  volutnos  et 
maiidamus  quod  omnia  jocalia  nostra  cum  publico  inven- 
tario per  Sanccium  Rohiz  de  Lihori  militem  cameriengum 
iiostrum  assignentur  Petro  Torrelles  militi  per  eum  defe- 
renda  et  assiguanda  dicto  domino  regi  genitori  nostro:  et 
ea  jocalia  que  sunt  pignoris  nomine  tradita  patronis  gttfea- 
rum  nostrarum  pro  certa  quantitate  peccunie  soluta  pec- 
cunia  ipsa  per  dictum  dominum  nostrum  genitorem  patro- 
nis ipsis  assignentur  sibi  jocalia  supradicta. — I^em  legamus 
Johanni  Darbea  militi  consideratione  suorum  servíciorura 
unciarum  auri  dúo  milia. — ítem  legamus  consideratione  suo- 
rum serviciorum  magistro  Rogerio  Gamma  phisico  nostro 
et  filio  suo  posC  eum  tonnariam  Panormi:  quam  quidem  ton- 
iiariam  volumus  per  supradictos  teneri  pacificc  et  sine  con- 
troversia doñee  ei  vel  ejus  filio  provideatur  de  equivalenti 
excambio  ultra  tamen  assignationem  ejusdem  magistif  4lb>- 
gerii  debitam  et  consuetam  quam  habere  volumus  ut  so- 
lebat. — /¿em  legamus  Garcie  Latras  militi  uncias  tres  raille. 
— ítem  legamus  Ugueto  de  Foxa  militi  ultra  assignationem 
ei  gratiam  per  nos  sibi  factam  decem  milia  florennorum. — 
ítem  legamus  Sigerio  de  Perapertusa  militi  florennorum  euri 
decem  milia. — ítem  m  aliqualem  recompensationem  ser- 
viciorum legamus  Jacobo   de  Aricio   militi  prothonotario 
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iioslro  ionnariam  Bonaxie  i»  ejus  vita  el  fiiii  sui  per  eos 
tenendaoi  pacifice  et  sine  controversia  quousque  provideatur 
dicto  milíti  vel  ejus  filio  nunc  viventi  de  excambio  equi'^ 
valenti  quod  sit  duratunim  in  vita  dicti  militis  et  filii  sui 
ultra  coDSuetam  assignationem  ejusdem  militis.— -/fem  cotí* 
firmando  Attierico  de  Heredia  militi  baroniam  Palacioli  cmn 
juribus  sois  legamus  sibi  florennorum  auri  triginta  milta.-— • 
ítem  legámus  Lodovico  de  Rayadelles  militi  consideratiooe 
suorum  gratorum  serviciorum  florennorum  auri  viginti  quin* 
que  miUa.— -/(em  legamus  Sanccio  Roiz  de  Lihori  militi 
camerleogo  nostro  totum  id  et  quicquid  proventurum  «st 
vel  erít  ex  redemptione  Guillermi  de  Moglo  militis  capitt 
ármate  januensium  Janecti  scutifm  vicecomitis  Nmrbone  C»* 
roli  Qmellini  Symonis  de  Amari  Brance  Doria  Aipbroaim  de 
Grimaldis  et  ejus  fratris  captivorum  quomodocumque    et 
qualitereumque  proveniat  cujus  rei  causa  dictos  captnros 
sibi  trtdimua  et  assignamus.-^  ítem  legamus  Aloysio  de 
Santadría  militi  super  tractis  regni  Sicilie  in  ejus  vita  et 
ñVú  sui  ttunc  viventis  annuales  redditus  florennorum  mille. 
— */tfm  legamus  fratri  Johanni  Ximeniis  confessori  nostro 
redditus  mille  florennorum  auri  quousque  provideatur  sibi 
de  aliqua  dignitate  equivalenti  vel  majori.—/e0m  legamus 
Isabelle  de  Luna  pro  ejus  marítagio  florennorum  auri  de^ 
cem  milia.  — «-/(em  legamus  Bernardo  Centelles  militi  ea- 
merlengo  nosUro  florennorum  auri  quinquaginta  milia.  — 
ítem  legamus  infraaeripto   notario  et  secretario  nostro  in 
subsidium  militie  et  ejus  serviciorum  consideratione  Jacobo 
de  Gravina  militi  uncias  auri  mille  super  rcditibus  cabelle 
tritici  civitatis  Cathanie.  —  ítem  legamus  Petro  Caldarono 
castellano  Catanie  uncias  auri  mille.  — ítem  legamus  Ga- 


( l*ítí ) 

brieli  de  Faullo  militi  floreónos  auri  viginti  milia. — ítem 
iegamm  Giliberto  Centelles  militi  florennorum  auri  deceni 
milia. — lum  legamus  Petro  Darbea  militi  florennorum  aun 
decem  milia. — liem  legamus  Nicolao  Dabella  militi  et  ejus 
filiis  de  suo  corpore  legitime  descendentibus  super  tractis 
regni  Sicilie  annuales  reditus  florennorum  auri  mille. -—/lem 
legamus  Augerot  Delarca  militi  florennorum  auri  decem  mi- 
lia.—/tom  volumus  et  mandamus  quod  quodam  joellum  quod 
nunc  est  in  posse  dicti  cameriengi  nostri  restituatur  dicte 
regine  consorti  nostre. — ítem  ordinamus  nostros  fideicom- 
missarios  seu  malmissores  dictum  dominum  regem  Egidium 
Bdúe  de  Lihori  militem  gubematorem  Aragonum  Sanccium 
Roiz  de  Lihori  militem  camerlengum  nostrum  et  prefalum 
fratrem  Jobannem  de  Eximeniis  quibus  virtute  hujiismodi 
testamenti  seu  ultime  voluntatis  nostre  plenam  conferímus 
potestatem  et  facultatem  predicta  omnia  et  singula  díslrí- 
buendi  exequendi  administrandi  et  penitus  adimple&di,---Et 
hanc  volumus  esse  ultimam  voluntatem  nostram  quam  va- 
lere volumus  jure  testamenti  et  si  jure  testamenti  non  valeat 
vel  valebit  valeat  seu  valebit  vel  valere  possit  jure  codieilli 
vel  alterius  cujuslibet  ultime  voluntatis:  supliciter  exorantes 
dictum  dominum  regem  quatenus  presentem  voluntatem  nos- 
tram dignetur  nostra  sola  volúntate  et  veritate  inspecta  ean- 
dem  ut  predicitur  tanquam  validam  faceré  effectui  deman- 
dare. Actum  in  castro  Calleri  anuo  Domini  millessimo  qua- 
tuorcentessimo  nono  vicessima  quinta  díe  julii  secunde  indic- 
tionis.  —  Sigj^num  nostri  Martini  Dei  gratia  regís  Sicilie 
Athenarum  et  Neopatrie  ducis  et  primogeniti  Aragonum 
supra  nominati  qui  predicta  firmamus  concedimus  et  lau- 
damus  presentibus  ad  hec  vocaiis  et  rogatis   testibus  in- 


(  <27  ) 
frascriplis  >idelicet  nobilibus  Johanne  Ferrrandis  de  He- 
redia  Sanccio  Roiz  de  Lihori  Bernardo  Centelles  militibus 
fratre  Johaone  Eximeniis  confessore  Antonio  Valls   Petro 
Compagnono  secretaríis  Alberico  de  Heredia  Uguet  de  Foxa 
Sigerío  de  Pérapertusa  Nicolao  Dabella  Johanne  Castellar 
et  García  Latras  militibus  et  Rogerio  de  Camma  phisico 
et  Jacobo  de  Arício  milite  prothonotario.  —  )^^o  frater 
Johamies  Extmeno  eonfeasor  dicti  domini  regís  testor. — 
)^Yo  Sancho  Roiz  de  Lihori  son  testimoni-H^o  Johan  Fer- 
randes  de  Heredia  som  testimoni  —  i^o  Bemat  Centelles 
som  testimonir-^l^o  Anthonios  Valls  predictas  pro  teste 
me  sttblBecibc>*H^Ego  Jacobus  de  Aricio  premissis  interfui 
et  test(M-.«-^«^^(Ego  Nicolaus  de  Apilia  testor. — ^Jo  Ugnet 
de  Foxa  sod  testimoni.*— )^Yo  Johan  Castella  i|p  so  testi- 
monia— l^^iEguo  Segnier  de  Peyrapertosa  son  testimoni. — 
i^Egue  Goareyas  de  Latras  testor.  —  ^Ego  Rogerius  de 
Camma  pUncus  testor.— )^ Yo  Alberico  de  Heredia  so  testi- 
moni.— -l^g^o  Petrus  Companyoni  de  Stagneolo  qui  pre- 
missis  presentfui  hic«me  pro  teste  subscribo.— Sig^mim  mei 
Jacobi  de  Grañaa  militis  regii  secretarii  et  publici  notarii 
auctmtile  regia  in  regnis  Sicilie  et  Sardinie  qui  ad  hec 
vocatus  premian  propia  manu  scrípsi  eisdemque  interfui 
piiblÍG«TÍ'€*  clausi  cnm  rasura  ubi  legitur  videlioet  nobilibus 
non^io  sel  errore:  ideo  pro  autentico  habeatur. 


(  I2S  ) 
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ful.  106.         ineniorial  de  les  coses  que  mossen  Jacme  Roure  ha  a  fer 
AgottodeiiC9en  Sicilia  per  manament  del  senyor  rey  ab  la  seny($ra  rei- 
na de  Sicilia  e  ab  altrcs. — Primeramení  ira  a  la  dita  se- 
nyora  reina  e  dita  per  cll  a  la  dita  senyora  de  part  del 
senyor  rey  la  saluiacío  acostumada  presentarali  la  letra  de 
creen^*a  que  li  porta  per  virtud  de  la  qual  li  dirá  ijuel  dit 
senyor  rey  la  prega  e  amonesta  que  en  aquesta  dolerosa  visi- 
tacio  que  nostre  Senyor  Deus  ha  volgut  fer  a  eü  ^  a  ella 
vulla  haver  bona  paciencia  e  que  li  placia  conformar  lo  seu 
voler  ab  aquell  de  nostre  Senyor  Deus  qoar  sembUnt  ha 
fet.ell  qui  no  pogra  mes  perdre  que  ha  perdut  e  per  no 
esser  ingrat  a  nostre  Senyor  Deus  ha  forgat  son  tríst  et  do- 
loros  cor  a  haver  paciencia  pus  a  ell  ha  plagut.— -¿«mor— 
du8  secretarius. — Apres  li  dirá  ab  la  pus  dol^a  ex^ressio  de 
páranles  que  pora  quel  dit  senyor  rey  li  ha  aytant  -cordial 
amor  e  raajor  que  jamay  bagues  e  que   per  contenplacio 
del  rey  de  Sicilia  fill  seu  e  marit  della  de  gloriosa  memo- 
ria e  per  les  grans  virtuts  encara  que  en  ella  son  no  la  en— 
ten  haver  ne  tractar  daquiavant  com  a  ñora  mas  com  a  (illa 
propria:  c  que  per  tal  que  ho  veja  per  obra  ell  li  tramet  e 
vol  que  ella  haja  aquell  píen  poder  de  regir  e  administrar 
governar  e  sényorejar  en  lo  dil  regne  de  Sicilia  que  ha- 
via  en  vida   del  dit  rey  marit  seu  lo   qual  poder  que  ella 


(120) 
ja  liavia  era  duple  que  no  fas  extinct  et  fiíiit  per  mort 
del  dit  rey:  pregaotla  affectuosamcnt  e  amonestan t  com  a 
pare  qui  conMAlmeni  la  ama  que  en  gobernar  regir  e  ad- 
ministrar lo:  dit.^'egne  et  en  excercir-toto  altrea  actes  vmt- 
tuoses  se  niUa  saviament  e  be  haver  axi  eom  tro  ara 
lia  fet  e  continuar  e  persevera:  en  aqiiells  daqui  avant  en 
manera  quería  sua.  fama  e  bon  .^pm- sien  augmentats  e 
lo  dit  regne  \\m  obligat. — Benumdtii  $ficr€tarius.'^Ncr$$^ 
nu9ui$  U  dirá  q^el  dit  seayor  li  enten  a  cpmplaure  e  le^- 
guir  lo  voler  ,d(f  la  dita  senyoraen  lo  fe4  de  son  estatge  e 
habitacio  (Ot^  que  si  elU  elegirá  o!  volra  estar  en  lo  dit 
rpgne  de  Ski^^.e^ii^n  los  jfegnes,di^  dit  senyor  deca  mar 
a  ell  plaur»  tojt  c^^qu^  eUan  volra.  e;  que  on  se  vulla  que 
ella  stiga  sera  axi' reina  e.seuyor^^CQQi  dabans. -^  Jü^mar^ 
dus  seereumtM.-TrrÍMcara  ms  li  dica:quel  dil  seayor;  la  pre^ 
ga  fort  affectuosameat  e  la  encarrega  que  «b  gran  diligen*- 
cia  faca  donar  obra  ab  acabament^a  la  guarda  «  custodia 
deis  castells  dd  dit  regne  de  Sicilia  e  specialmeat  daquells 
que  son  situaU  prop  la  maritimd:  e  que  si  per  ventura  en 
los  dits  castells  havia  per  sospitosos  alcuiis  deis  ciastellans 
quels  ne  git  en  hi  faca  metre  daltres  que  Ñcn  segurs  e  leáis 
segons  que  per  los  de  son  consell  trobara  esser  faedor.-*^ 
Bemardu$  secreiarius.-^Meé  4tmnt  li  dirá  que  si  cas  era 
que  per  rabo  de  diverses  assignacions  fetes  a  alounes  sín- 
gulars  persones  per  lo  dit  rey  de  Sicilia  mentre  vivia  nos 
trobaba  presta  manera  a  pagar  les  guardes  e  custodia  deis 
dits  castells  en  a<^uell  cas  la  dita  senyora  reyna  prenga  a 
sos  mans  es  plcnesca  de  les  assignacions  dessus  ditcs  segons 
que  sera  ben  v^  a  ella  e  ais  de  son  conseU  quar  per  avant . 
pora  reintegrar  aquells  de  jquis  sera  plenida  o  nols  haura  fet 
TOMO  I.  12 


(130  ) 
tort  nc  injusticia  com  acó  iocb  interés  del  dit  Benyor  e  de  tols 
aqyells  qui  habiten  efi  lo  dit  regne. — Bemardus  secrHnrius. 
^^Apres  \\  dhra  que)  senyoF  rey  la  prega  que  «fipellats  aquells 
de  son  consell  pi^Ttga  a  ses  mans  tots  k>á  'presoners  que 
foren  prese»  en  les 'galeas  deis  jenoveses  pifdp  la  isla  de 
Sardenya  no  ^ontrastants  qualsevulla  titob  de  lexes  fetes 
per  lo  dit  rey  de  Simlta  a  qualsevol  persones  *>•  per  altres 
qualsevulla  titols  de  ddAácioi»  o  dakres  com' to' dit  aenyor 
rey  vuUa  de  certa  sci^iibia  axi  esser  fét:  eqoela  ditasenyo- 
ra  tenga  e  faca  tehíir  en  son  poder  los  dita  presoners  preses 
iien  f errata  e  guardats'  en  amanera  que^fio  pulten  fugir  ne 
esser  dais  a  rescat  b  pértit^aigd  cai*  (lniéa#í^rra  lo  dit 
senyor  ne  en  ten  reintegrar  aqi^H  <y'aqttelfar  (le  qui  deuen 
esser  los  diis  presoners;  E  tnanr  lo  ditaenyor  al  dit  mossen 
Jaeme  Roure  qiien  tenga  aprop  la  dita  sényora  tro  quel  fet 
baja  bon  compliment  en  \^  qual  no  voMa  dit  seiiyor  ques 
faca  coroport  alcu.-^JBefftaráiá  aecrefariía.  -^S^lMatitmefii 
dirá  a  la  dita  senyora  re^iMr  quel  senyor  rey  la  prega  que 
en  la  manera  prop  dita  vulla  usar  deis  moros  quíe  don  Jae- 
me de  Prades  quondam  ptes  en  una  ñau  e  que  no  \ñ  fa^a 
algún  comport. — Bernardm  secretaria». — Me$  li  dirá  quel 
dit  senyor  ha  deliiberat  e  ha  en  ferm  propositde  passar 
fort  prestament  en  la  isla  de  Sardenya  per  dar  fi  deguda 
a  la  execucio  comencada  per  lo  dit  rey  de  Sicilia  eontra  ios 
sardsa  nos  e  a  ell  rebelles:  e  finida  la  execucio  dessus  dita 
passara  iantost  al  regne  de  Sicilia  per  visitar  aquel!  e  me- 
trel  en  bona  ordinaeio.— J^emordu^  s^cfffartus. — ^Puys  di- 
rá lo  dit  mossen  Jacme  Roure  a  aquells  qui  eran  del 
consell  de  la  dita  senyora  absent  del  dit  regne  lo  dit  se-*- 
nyor  rey  de  Sicilia  quel  dit  senyor  per  la  bona  informacio 


(  <51  ) 
que  ha  hauda  delb  e  de  lur  bon  consell  e  industria  e  per 
la  gran  fianza  que  en  ells  ha  los  ha  constiluits  consell  axi 
oom  eren  pregant  et  manantíos  per  la  fe  et  naturalesa  a 
que  li  son  Cenguts  que  a  la  dita  senyora  servesquen  ab  aquell 
mellor  cor  e  diligencia  que  solien  e  segons  quel  dit  senyor 
confia  dells  en  manera  quels  sia  tengut  a  fer  gracia  e  mei^ 
ce. — Bemarám  seeretarius. — Apre$  dapo  lo  dit  moasen  Jac- 
me  Roure  ira  a  les  universitats  del  regne  de  Sicilia  a  les 
quals  porta  letres  del  dit  senyor  e  explicarlus  ha  per  vnr- 
tud  de  la  créenla  a  ell  condenada  que  jastsia  que  ell  sia  nioli 
afligit  en  lo  seu  cor  per  la  inextimable  perdua  que  ha  felá 
fiel  dit  rej  son  primogenit  encara  ba  en  continua  memo** 
ría  lo  dit  regne  e  los  bons  e  leáis  vasalla  que  en  aquell 
habiten  e  que  per  consolar  aquells  et  visitar  lo  dit  regne  ha 
empres  de  passar  en  aquell  apres  que  sera  estat  en  Sar- 
denya  on  enten  anar  en  breu  Deu  volent  per  acabar  la 
execucio  per  lo  dit  rey  fill  seu  comencada:  e  qucl  dit  se-- 
nyor  los  prega  els  mana  e  requer  que  vullen  contimiament 
perseverar  «x»eom  de  bons  e  naturals  vassalls  se  pertany  en 
la  bona  feehat  leeltat  e  naturalesa  que  han  tro  ara  portada 
a  ell  e  al  dit  rey  son  primogenit  offerintius  gracies  e  re- 
muneraciofis  en  tal  manera  que  ells  ne  serán  contents;  e 
que  si  en  lo  re{j:iment  de  la  justicia  o  en  altres  coses  hau^ 
ra  deffallimeut  ell  ho  reformara  a  consell  lur:  e  que  vull^ 
havcr  entretant  per  senyora  e  regidora  lur  la  senyora  rey-* 
na  sa  filia  axi  com  la  sua  persona  e  axi  com  havien  abans 
de  ki  dolorosa  mort  del  dit  rey  de  Sicilia  marit  seu.«-^£«r- 
nardm  sechtariu$.-^-Item  dirá  a  les  dites  universitats  quel 
senyor  rey  lus  haguera  ja  trames  don  Frederich  net  seu 
5Íno  per  tal  com  ell  enten  esser  dins  breus  die^  en  lo  dit 


(  IJH  ) 
que  haguessen  fel  e  per  consegueiit  clls  elegiren   en  lur 
papa  lo  dit  cardenal:  e  apres  la  eleccio  los  díts  nostres  am- 
baiadors  protestaren  en  nom  e  per  part  nostra  que  no  hi 
consentien  en  res  ans  hi  dissentien  expressament  e  sonsen 
venguts  segons  que  dessus  es  dit.  En  la  dita  eleccio  segons 
que  sabem  per  relacio  deis  diUi  nostres  ambaxadors  e  per 
letres  havem  sabut  quey  han  dissentit  expressament   lem- 
perador  nostre  cosigerma  lo  rey  de  Castella  lo  comte  Dar- 
menyach  lo  comte  de  Foix  lo  comte  de  Savoya  lo  rey  de 
Xipre  lo  rey  Descocía  lo  rey  Lan^elau  lo  rey  Dongria  los 
venecians  lo  duc  de  Mila  e  molts  princeps  de  Italia  e  totes 
les  comunes  daquelles  sino  Florenca  e  Jenova.  Los  missat- 
gers  del  rey  de  Portugal  qui  anaven  a  Pisa  pasearen  lal- 
tre  dia  per  nos  ens  dixeren  que  si  novella  eleccio  si  fahia 
de  papa  ells  no  bi  entenien  a  consentir:  no  sabem  encara 
de  cert  si  ho  han  fet  o  no.  Perqueus  pregam  affectuosa- 
ment  rey  molt  car  primogenit  que  si  letres  vos  erea  trame- 
ses  dalcunes  parts  e  per  qualsevol  persones  sobrel  fet  de 
la  dita  eleccio  ne  de  alcunes  coses  tocants  aquella  no  facats 
ne  permetats  esser  feta  alcuna  novitat  per  rabo  daquella 
tro  que  nos  e  vos  bajam  madurament  delliberat  ques  hi 
deura  fer:  e  per  cosa  del  mon  rey  molt  car  primogenit  no 
hi  vuUats  res  mudar  com  sia  cosa  en  que  va  molt  a  nos  e 
a  vos.  Rey  molt  car  primogenit  per  tal  quen   hajats  plaer 
trametemvos  ab  la  present  translat  del  decrct  de  la  dita 
elttccio  e  de  una  letra  a  nos  tramesa  ensemps  ab  aqudl  per 
lo  cardenal  Despauya  e  no  resmenys  translat  de  la  requesta  e 
procehiment  fet  sobre  ago  per  lo  missatger  del  dit  empera- 
dor nostre  molt  car  cosigerma  e  ultra  a^o  translat  deis  ca- 
pitols  donats  laltrá  dia  per  los  ambaxadors  d«l  intrus  de 


(  i?5  ) 
Roma  al  comu  de  Floreu^a.  £  sia  lo  Sanct  Sprit  rey  molt 
car  primogeiiít  vostra  continua  proieccio.  Dada  en  Barchi-* 
nona  sote  nostre  segell  secret  a  111  ám  dagost  del  any 
MCCCCIX. — Bxx  MARTiNus.r^Rey  molt  car  primogeait 
pregamvos  affectuosament  que  a  la  dita  reina  de  Sicilia  vos- 
tra  muller  acrivats  que  no  sofira  ne  permeta  que  en  lo  reg- 
ne  de  Sicilia  se.fa^  alcunanovitat  per  rabo  de  la  eleccio 
dessus  dita  e  quen  escrivats  semblantment  a  aq^elles  uni- 
versitats  e  persones  queus  plaura  per  ben  avoiir  del  dit 
regne.--4)omÍDtt&  Yex  mandatít  micbi — ^Bernardo  Medici.rrr- 
Al  rey  de  Sicilia  nostre  molt  car  primogenít. 


Reft.Í252. 

Lo  w>  .IWago  ct  de  Sicilia  (1).  —  Mossen  ,G.  R.  Ja  ^''^'  ^' 
creera^que  sabets  lo  desaventurat  et  inopinat  cas  quens  es^^^J^^^^ 
esdevengut  per  la  mort   de  nostre  primogenit  lo  rey  de 
Sicilia  lo  qual  nostre  Sepypr  Deus  ha  appellat  a^a  part. 
Perqué  cpim  vos  siats  fort  necessarj^  eq  la  isla, de  Sardenya 
manamvos  axi  expressament  com  podem  que  vi^ta  la  present 


(1)  Esta  es  la  primera  carta  ó  documento  en  que  don  Martin  añade  a!  títu- 
lo es  rey  de  Aragón  y  de  SidUa,  y  también  la  primera  eit  que  sé  escusa  de  no 
firatrla  de  paño  propia  por  el  gran  sentimieBto  qat  le  habla  cansado  la  ines- 
perada noticia  de  la  muerte  de  su  hijo  don  Martin  de  Sicilia.  Esta  misma 
cláusula  osó  en  todas  las  demás  cartas  que  escribió  los  días  6  y  8  del  propio 
mes. 


(  iSG  ) 
VOS  recuilats  ab  tota  vostra  geiit  ^  parliiit  daqui  dressets 
vostre  viatge  Vefs  la  dita  isla  ai^i  com  sots  tengut  e  obiigat 
tota  dilacio  et  excusacio  apart  posada  sabebt  que  de  res 
nons  portets  fer  major  senréy  et  del  coiitrari  sobira  desplaer 
e  dampnatge  lo  qual  imputaríem  a  vostra  culpa.  E  nous 
merevellets  com  no  es  signada  de  nostra  ma  quar  per  lo 
gran  desplaer  que  havem  del  dit  cas  no  podem  signar.  Da- 
da en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  V  dies  dagost 
del  any  MCCCCIX.*— Itemardiia  í«Tífttrfi#s.-*-I>omiiius  rex 
maudavit  michi— Bernardo  Medici. — Dirigitur  b  mossen 
G.  Ramón  de  Muncada. 


foLító.  '  Lo  rey  Darago  et  de  Sicilia. — Reyna  molt  cárT filia.  Be 
6  de  agotto  ae  creem  que  per  nostra  desaventura  e  vostra  no  ignonils  com 
nostre  Senyor  Deus  ha  volgut  appellar  al  seu  regne  nos- 
tre primogenit  lo  rey  de  Sicilia  marit  vostre  de  que  víu- 
rem  tostemps  ab  sobirana  tristor  e  dolorosa  vida:  placía 
a  nostre  Senyor  Deus  reyna  moH  cara  filia  que  lí  do 
bon  repos  e  vuUa  consolar  nos  e  vos  en  nostres  tribulacíons 
c  gran  adversitat  en  que  per  sa  mercc  nos  ha  posats.  Rey- 
na molt  cara  filia  pregamvos  ab  la  major  afieccio  que  po— 
dem  que  ho  prengats  com  pus  pacicntment  porets  e  que 
conformets  lo  vostre  voler  ab  aquell  de  nostre  Senyor  Deus 
a  qui  ha  plagut  e  al  qual  alcu  no  deu  ne  pot  contradir  e 
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que  vuilats  entendre  ab  sobirana  Jiligencfa  en  lo  bou  re- 
giment  daquéíx  regiie  axi  com  tro  a^i  tots  temps  havets 
be  acostumat :  e  siats  certa  reyna  molt  eara  filia  que  per 
la  mort  del  dit  rey  nostre  primogenit  e  marít  vostre  no  es 
ne  sera  menor  la  amor  queus  havem  e  haurem  daqui  avanl 
daquella  queus  haviem  en  vida  sua  ans  sera  molí  major 
que  jamay  no  fo  e  eoncxeretsho  per  obra.  Reyña  moít  cara 
filia  en  breu  Dea  volent  vos  escriurem  largament  sobre  aques- 
ta materia  e  sobre  les  provisions  que  entenem  a  fer  per  lo 
bon  regknent  ct  pacifíc  estament  daqueix  regne  sobrel  qual 
a  preseni  ais  nous  escrivim  sino  que  com  nos  sapiam  cer*^ 
tamcnt  que  Caries  Omeli  Simón  de  Mar  e  los  altres  jeno- 
veses  qui  foren  preses  ab  les  quatre  galeas  en  Sardenya 
sien  en  poder  de  mossen  Sancho  Roi^  e  segons  quens  han 
dit  sien  en  lo  casiell  de  Cathania  pregamvos  aiTectuosa- 
ment  reyna  molt  cara  filia  que  no  vuUats  dar  loe  per  res 
quels  dits  jeiioveses  venguen  en  mans  del  dit  mossen  San- 
cho ans  sí  hi  son  los  li  fa^^ats  levar  tantost  e  romanguen 
en  vostre  ^oder  preses  ferrats  e  ben  guardats  en  manera 
que  no  puxen  fugir  e  que  per  cosa  del  mon  no  sien  dats 
a  rescat  o  a  alcua  altre  partit  quar  si  exien  en  alcuna 
manera  de  la  preso  sería  total  perdicio  del  regne  de  Sar- 
denya. £  sia  la  saocta  Trinitat  reyna  molt  cara  filia  continua- 
ment  vostra  guarda.  Nous  merevellets  reyna  molt  cara  filia 
com  la  present  no  es  signada  de  nostra  ma  quar  per  la  sobi- 
rana trísior  en  que  som  posats  no  havem  pogut  signar.  Dada 
en  Barchiaona  sots  nostre  segell  secret  a  YI  dies  dagost 
del  any  de  la  nativit^t  de  Nostre  Senyor  mil  CCCCVIIII. 
— Bernardas  secretarius. — Dominus  rcx  mandavit  michi — 
Bernardo  Medie  1. — Dirigitur  a  la  reyna  de  Sicilia. 
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foí.  to5.  Lo  rey  Darago  et  de  Sicilia. — Reyna  molt  cara  Blla.  Per 
sdeiiffoftoderaho  de  la  molt  dolorosa  mort  que  havem  sabuda  de  nos- 
,tre  prímogenU  lo  rey  de  Sicilia  marit  yostre  de  gloriosa 
memoria  havem  delliberat  de  passar  en  lo  regne  de  Sar- 
denya  fort  prestament  per  acabar  e  portar  a  deguda  fi  la 
execucio  per  lo  rey  nostre  primogenit  contra  los  sards  a 
1106  e  a  ell  rebelles  comen^da  e  puys  partint  del  dit  reg- 
ué entenem  anar  visitar  lo  regne  de  Sicilia  e  metre  aquell 
en  bon .  e  pacifích  estament  ab  la  ajuda  de  nc^tre  Senyor 
Deus:  e  sobre  tot  acó  rejua  molt  cara  fílla  havem  in- 
format  largament  de  nostra  intencio  lamat  nostre  mossen 
Jacme  Roure  qui  de  nostra  part  vos  esplicara  alcunes  pa- 
raides  a  las  quals  vos  pregam  reyna  molt  cara  filia  que 
vullats  donar  fe  et  induditada  creen^ :  e  trametemvos 
reyna  molt  cara  fílla  per  aquell  la  carta  del  poder  queus 
havem  donat  de  regir  e  administrar  lo  dit  regne  de  Si- 
cilia en  aquella  forma  que  fahiets  en  temps  qfeldit  rey 
nostre  primogenit  e  marit  vostre  vivia.  £  sia  lo  Sanct  Spe- 
rít  reyna  molt  cara  fílla  vostra  continua  proteccio.  Moius 
merevellets  reyna  molt  cara  fílla  com  la  present  no  es  sig- 
nada de  nostra  ma  quar  per  la  sobirana  trístor  e  congoxa 
en  que  som  posats  per  raho  de  la  dita  mort  no  la  havena 
poguda  signar.  Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  se— 
cret  a  YIII  dies  dagost  del  any  MCCCCVIIII.— j^miardua 
Sdcrüarius. — Dominus  rex  mandavit  michi — ^Bernardo  Me- 
díei.— Krigitur  reginc  Sicilie. 


(139) 


XXX. 


Arch.  de  la 

ítem  die  mercurü  vesperó  dicta  séptima  augusti  pro<-  <n^*  iHput.. 
xime  dicti  honorabili  el  multwn  pnidenti  viro  Sperante  in  ^^^  ¿  }^' 
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ni  regis  peisonaliter  constituto  in  eadem  domo  capituli  7  (it>  «gojio  de 
monasteríi  aotedicti  pro  dicta  celebraada  curia  ad  quam 
intervenerunt  personditer  congregati. — Reverendus  et  ve- 
iierabiles  in  Chrísto  paires  Alphonsus  elnensis  episcopus 
etc.  etc.  —  A  la  proposicio  per  part  del  senyor  rey  per 
vos  mossen  lo  vicecanceller  feta  a  la  cort  ir  que  fou  di- 
luns  a  V  del  present  mes  dagost  d^nanan  consell  a  la 
dita  cort  per  lo  dit  senyor  posat  en  gran  tristor  per  la  do- 
lorosa  nova  del  senyor  rey  de  Sicilia  molt  car  fíU  seu  sobre 
la  provisio  fahedora  en  los  afers  e  conservacio  de  Cerde- 
nya  e  de  Sicilia  respon  la  dita  cort:  que  atteses  la  arduhi- 
tat  de  la  materia  proposada  gran  pes  perills  e  dans  deis  ne- 
gocis  qui  subseguir  se  poden  per  la  mort  de  dit  senyor  axi 
eD  les  dites  parts  com  en  lo  principat  de  Cathalunya  e  en 
los  altres  regnes  e  terres  del  dit  senyor  per  molts  casos 
ja  iminents  appar  a  la  dita  cort  parlant  ab  humil  reveren- 
cia del  dit  senyor  que  ella  sola  no  dege  dar  consell  en  la 
prossecucio  e  merits  deis  dits  affers  mas  quel  dit  senyor 
l>romptament  e  sens  tarda  degues  per  les  dites  rahons  con- 
^  ocar  tots  sos  regnes  e  terres  per  via  de  cort  o  de  parla- 
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mcni  general  e  lavors  la  dita  cort  ensemps  ab  los  altres 
donara  son  conscU  esperant  en  la  divinal  gracia  que  sen 
seguirá  exalcament  a  la  sua  reyal  corona  e  proñt  a  sos 
regnes  c  Ierres. — £  suplica  la  dita  cort  al  dit  senyor  que 
placia  a  la  sua  reyal  magestal  de  voler  estretament  e  promp- 
ta  ciítendre  e  donar  loch  en  la  justicia  universal  e  defen- 
sio  general  e  bona  reparacio  deis  greuges  del  dit  prínci- 
pat  com  en  aqüestes  virtuosos  e  loables  provisions  stiga 
fundamentalment  e  penys  tota  la  utilitat  publica  del  dit 
principat :  significant  la  dita'  cort  al  dit  senyor  que  per  re- 
verencia e  honor  de  la  sua  alta  senvoria  e  benefici  del  dit 
principat  ella  es  presta  entendren  viceralment  e  ab  cor 
entes.  —  Et  predictis  síc  gestís  atque  secutis  prefatus  ho- 
norabilis  vicecancellaríus  iterum  eadem  verba  que  in  scríp- 
tis  reducere  se  dixit  nunch  pro  tunch  expresse  requistvit 
continúan  in  processu  jam  dicto  et  in  fine  proxime  inserte 
cedule  dicte  responsionis  necnon  et  in  pede  ínstrumen— 
torum  dicta  die  erina  fieri  de  oblatione  prcinscrte  ce- 
dule requisitorum  per  dictum  reverendum  episcopum  el— 
nensem  nomine  dicte  curie  in  posse  discretorum  Pctri  de 
Ponte  et  Francisci  FonoUeda  receptorum:  qui  reverendas 
episcopus  elnensis  eodem  nomine  post  predicta  requisint 
eadem  verba  in  scriptis  reduci  et  de  eisdcm  dicte  curie 
tíeri  atque  tradi  copiam  que  fuit  illico  dicte  curie  concessa 
per  dictum  honorabilem  vicecancellarium  qui  nomine  et  in 
personam  dicti  domini  regís  dictam  continuavit  curiam  ut 
sequitur. — Lo  senyor  rey  vos  continua  la  present  cort  a  de— 
ma  per  lo  mati  en  aquest  loe  matcix.  — Tenor  autem  ce- 
dule dictorum  verborum  per  dictum  honorabilem  vicecan- 
cellarium prolatorum  ut  superius  meneionatur  et  postea  in 
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scripiis  redactorum  est  scrici  sequenlis.  —  Lo  senyor  rey 
lo  qual  los  del  consell  del  dit  senyor  que  aci  son  c  yo 
havem  trovat  indispost  de  sa  persona  per  lo  cas  tribulacio 
e  tristor  en  que  es  posat  e  segons  relacio  deis  melges  no 
es  ne  sta  menys  de  febre  e  mestre  P.  Soler  per  la  dita 
raho  lí  ha  levat  lo  vi  lia  vista  la  rcsposta  que  vosaltrcs  en 
nom  de  la  cort  donas  anit  passada  a  nosaltres  del  dit  con- 
sell  e  a  mi  en  serits  e  es^  stat  fort  maravellat  daquella  com 
jatssia  la  dita  resposta  puxa  esser  congrua  e  covinent  per 
medicina  cura  e  plena  provisio  deis  negocis  de  Serdenya  e  de 
Sicilia  empero  no  proveheix  ne  satisfa  al  cas  e  al  perill 
e  a  la  cuyta  gran  que  es  necessaría  entretant  es  mosüa  al 
present  ais  dits  negocis  a  sostenir:  ans  seria  axi  cora  qui 
preparaba  medicina  e  cura  al  malait  perillos  et  en  article 
de  mort  constituhit  e  no  provchia  a  sostenir  lo  malnit  en- 
tretant que  la  dita  medicina  se  apparellaria  de  que  lo  ma- 
lait morría  e  la  medicina  no  poria  approfitar:  perqué  lo  dit 
senyor  vos  prega  que  havent  sguart  a  la  sua  persona  e  com- 
passio  a  la  tribulacio  en  que  es  posat  e  a  vostra  propia  na- 
turalesa  e  a  la  gran  necessitat  e  cuyta  deis  affers  et  al  in- 
terés gran  queus  hi  va  e  a  les  altrcs  rahons  quius  foren 
dites  a  la  primera  proposicio  la  qual  vos  fon  feta  de  pa- 
raula  en  die  que  noy  havia  cort  vullats  en  tendré  diligent- 
ment  e  cuytosa  en  tractar  e  consellar  al  dit  senyor  quina 
provisio  deu  esser  feyta  entretant  e  prestament  en  los  dits 
negocis  de  Cerdenya  e  de  Sicilia  e  bestraure  al  interim 
qui  es  molt  cuytos  e  perillos  mentres  que  la  plena  provisio  so 
tractara  es  ordenara:  com  satisfet  al  dit  interim  lo  dit 
senyor  pus  vosaltres  li  ho  conssellets  e  I  i  donets  loch  que 
pug^  sos  regnes  e  terres  ajustar  s^^uira  vostre  conscll.  Ago 
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üiu  per  ial  com  segons  hun  deis  capitols  que  novellainent 
vos  ha  atorgats  en  la  cort  dins  spay  de  uit  any  qui  ara  corre 
no  deu  lo  dit  senyor  licenciar  la  present  cívrt  ne  continuar 
aquella  a  mes  spay  de  XV  dies  sens  consentiment  de  la  dita 
cort. — Mes  avant  diu  lo  dit  senyor  que  ell  ha  entes  que  al- 
gnns  se  complanyen  com  lo  dit  senyor  no  met  primer  en  lo 
sosteniment  deis  dits  negocis  alcunes.  monedes  les  quak 
se  diu  quel  rey  de  Sicilia  de  memoria  recordable  havia  en 
Serdenj-a  ara  en  temps  de  la  sua  mort  e  joyes  axiroateix 
hoc  encara  alguns  moros  catius  deis  quals  se  spera  bon  res- 
cat  e  axi  matcix  alcuns  presoners  jeuoveses  e  altres  los 
quals  havian  apresonats  les  sues  galeas  deis  quals  seroblant- 
ment  se  spera  bona  fínanza  et  vexella  dargent  e  altres  co- 
ses quel  dit  rey  son  fill  que  Deüs  haja  havia.  £  com  lo  dit 
senyor  entena  que  es  rahonable  cosa  que  ell  de  si  mateix 
hi  meta  les  dites  coses  e  encara  castells  e  lochtf  sens  cy 
faca  tota  cosa  factible  mana  queus  sia  dit  e  ofTer  lo  dit 
senyor  que  vosaltres  prenents  carrech  del  sostcniment  deis 
dits  negocis'  a  ago  quey  sia  necessari  per  al  present  e  in~ 
terim  totes  les  dites  coses  vinguen  en  ma  de  vosaltres  per 
peu  e  seguretat  que  co  ques  haura  e  exira  de  les  dites 
coses  se  convertesca  en  co  que  despendrets.  E  com  la  ne- 
cessitat  sia  gran  lo  dit  senyor  vos  fara  liurar  les  dites  coses 
encontinent  no  contrastant  qualsevol  particular  disposicio 
Teta  per  lo  dit  rey  son  fill  de  les  dites  coses  o  dalcones 
daquclles:  com  lo  dit  senyor  fara  raho  aquella  que  sia  ten- 
gut  a  qualsevol  persones  qui  dret  se  donen  en  aquelles  o 
alcunes  daquclles  on  tengut  hi  sia  per  disposicio  o  gracia 
feta  a  ells  per  lo  dit  son  fill:  e  ago  es  aparellat  lo  dit  f;e- 
nvor  de  metra  en  execucio  realment  e  de  fevt  encontinent 
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en  la  primera  tratnesa  e  metra  les  dites  coses  en  ma  (laque- 
lies  persones  que  vosaltres  hi  volrets  diputar. — ^Mes  avant 
din  lo  dit  senyor  sobre  lo  capítol  de  la  dita  vostra  resposta 
ab  la  qual  li  supplicats  que  nilla  entendre  e  provehir  al 
feyt  de  ia  justicia  e  de  la  defensio  universal  e  a  la  provi- 
sio  deis  greuges:  que  be  sabets  coro  ell  diverses  vegades 
vos  ha  ofert  segons  apar  en  lo  proces  de  la  cort  que  jatsia 
pertangues  a  ell  provehir  a  la  justicia  e  a  les  altres  coses 
desstts  dites  que  a  ell  plahia  despullarsen  e  donar  poder  a 
certes  persones  per  ell  e  per  lá  cort  elegidores  les  quals 
sens  consultar  e  referir  provehissen  a  la  justicia  e  axima- 
teix  ab  greuges  e  a^o  ha  continuat  e  instat  e  request  di- 
verses vegades  segons  apar  en  lo  dit  proces  e  de  present 
vos  en  requerex.  E  trovuy  no  hastatne^ta  ne  stara  daci 
avant  per  ell  ne  per  la  sua  part  que  en  los  dits  feyts  no  sia 
procehit  enantat  e  concluit  complidament :  ans  hh  stat  en 
lo  passat  per  la  cort  qui  la  dita  justicia  no  li  ha  encara 
ofiCnrta  ne  poguda  offerir  perqué  de  aqüestes  coses  nol  calia 
ntíl  cal  solicitar  ne  instar  com  sia  stat  e  sia  prest  de  pre- 
sent de  donar  fi  e  conclusio  a  aquelles. 
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Lo  Rey. — ^Mossen  P.  Sabuda  per  una  ñau  la  qual  ar-  ¡^ífüedMa 
riba  en  la  plaja  daquesta  ciutat  dicmenge  a  IV  del  prcsenl  '^^ '**'* 
nies  dagost   on  venia  lo   vescómtc  de   Castellbo  la  molt  ^^  '*r./y"^'* 
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dolorosa  mort  del  rey  de  Sicilia  nostre  primogenit  de  gran 
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el  loabla  memoria  de  la  qual  havem  hauda  inmensa  el  tra»- 
cendnnt  mesticia  de  dolor  loans  nostre  Senyor  Deus  la  ma 
del  qual  axi  greument  ha  volgut  toquar  les  intimes  de  nos- 
tremor:  havem  delliberat  que  Tetes  les  exequics  del  dii  rev 
entenam  ab  sobirana  diligencia  et  cura  en  trametre  aqui 
*prestament  gran  esforc  de  gents  darmes  e  monedes  iieccs- 
saries  per  continuar  prosseguir  e  acabar  la  execacio  e  re- 
cuperacio  daqueix  regne  de  Sardeuya.  Perqueus  manam  et 
enoarregam  axi  afectuosament  et  estricta  com  podem  que 
seguint  co  que  vos  ct  los  altres  ja  fins  a^i  en  la  batalla  et 
victoria  que  aqui  en  gloria  e  exaltacio  de  nostra  corona  lo 
dit  rey  ab  ajuda  et  servey  de  vos  et  deis  altres  ha  bauda  ha- 
vets  fet:  entenats  ab  tot  vostre  cor  ab  tota  vostra  pensa  et 
ab  extrem   de  poder  ensemps  ab  los  barons  nobles  cava- 
llers  et  gentils  homens  que  aqui  son  ab  continua  exeeucio 
reyal  a  recuperacio  e  reduccio  total  del  dit  regne  a  nostra 
obediencia   axi  que   vos  envers  vostra  munifíceocia  reyal 
ct  de  nostres  succeidors  siats^  digne  de  pleneres  remuiiera- 
cio  et  laor.   Noresmenys  havem  deliberat  et  aeordat  que 
apres  que  haurem  trames  aqui  lo  dit  esfor^  lo  qual  aera 
fort  prest  passem  et  passarem  Dcus  volent  personalment  en 
lo  dit  regne  ab  gran  poder  per  continuar  e  dar  conclusio 
a  la  exeeucio  et  conquesta  de  aquel  I  et  partints  apres  da- 
qui  visitarcm  lo  r^gne  de  Sicilia  et  proveirem  en  lestament 
dabdosos  los  dits  rcgnes  scgons  se  pertanyera  a  nostra  honor: 
ccrtificantsvos  que  nos  havem  ja  trames  en  lo  dit  regne  de, 
Sicilia  mossen  Jacme  Roure  per  lo  qual  havem  scrit  a  la 
reyna  nostra  molt  cara  fula  a  la  qual  havem  tramcsa  confír- 
macio  de  tot  aqucll  poder  que  híivia  del  dit  rey  nostre  pri- 
mogenit.  Part  a^o  havem  escrit  molt  carregosamcnt  a  mos- 
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sen  Bernai  de  Cabrera  e  a  mossen  Sanxo  Roíq  et  a  tots  los 
altres  barons  aii  cathalans  com  sicilians  del  dit  regne  ma- 
nan tslos  que  obeesquen  a  les  ordinacions  et  manaments  de 
la  dita  reina  axi  com  si  to  dit  rey  cisques  et  que  entenen 
en  lo  bon  stament  del  dit  regne  remogudes  totes  quexes  et 
discordies  que  sien  entre  ells  certificantslos  que  nos  serem 
en  lo  dit  regne  prestament  menants  ab  nos  don  Frederich 
nostre  neÍ4  E  per  tal  que  havem  sabut  que  alguns  de  aquells 
'  qui  ab  sou  neatre  eren  aqui  passata  ab  vos  sen  son  tomats 
amagadanaeot  en  les  p«rts  de^  no  curant  servir  lo  temps 
del  dit  lom  havem  fet  pendre  tots  aquella  quis  son  poguts 
troJbar  o-  havem  feta  fer  crida  que  sots  pena  de  cors  et 
daver  sen  d^jali  tomar  no  cootant  en  lo  son  lo  temps  que 
hauran  mes  en  venir  e  tomar.  Aximateix  havem  manat  re- 
cuUir  moflsed  Guíllem  Ramón  de  Muncada  ab  C  ro^ns  lo 
qual  segona  Jetres  ^que  de  present  né  havem  haudes  deu 
esser  ja  a  la  hora  dará  recullit  a  Port fangos:  e  puix  sien 
vcngutft  lo  comte  de  Cardona  et  lo  govémador  Darago  los 
quals  segona.  som  certiBeats  eren  ea  partir  daqui  ab  una 
galea  e  oída  lur  relacio  provekem  prestament  en  totes  les 
coses  que  sena  aquí  a  vosaltres  necessaries.  En  lendemes 
nianamvoa  quena  certifiquets  eontinuament  de  la  successio 
deis  Eets  de  la  guerra  et  del  stament  daqueix  regne.  Dada 
en  la*noelra  casa  de  Bellesguart  sots  nostre  segell  secret  a 
XIII  dies  dagost  del  any  MCCCCIX-^Rbx  Martinüs. -*- 
Noresroenys  vos  manam  qucns  trametats  XX  sardsjovens 
et  de.bona  talla  pera  la  obra  daquesta  nostra  casa  de  Be- 
llesgiard  e  en  a^  no  haja  falla.  Dada  axi  com  dessus. — 
/aftamies  secrelarnM. —-Dominus  rex  «andavit  michi — ^Joban- 
rii  de  Tudela. 

TOMO  I.  13 
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ful.  lío.  Lo  rey  Dara^  et  de  Sicilia.— -CapHa.  Si  dqub  havem  sorit 
18  «ifagoico  4e  ^ro  a^í  clarameni  nostra  intencio  dalcunes  coses  que  ilcjus 
se  con  teñen  nous  eo  roerevellets  quar  la  rabo  es  per  tal 
Gom  dalcuns  fets  en  que  erem  en  perplexitat  queH  defiero 
fer  voliem  haver  consell  del  sanct  pare  e  que  ki  féssen  pre- 
sents  maestre  Vi^nt  Ferrer  lo  prior  de  la  Valí  de  Jhesii- 
cbrist  e  mossen  Fraocesch  Daranda.  B  de  Cet  aproB  que 
per  nos  li  es  estat  demanat  lo  dit  consell  huj  hora  de  vet- 
pres  lo  comte  Durgell  e  tots  los  de  les  corts  que  eeieliraiii 
ais  cathalans  foren  devant  nos  supplicants  quens  plagan  iioír 
alcunes  páranles  quens  volien  explicar  devant  lo  dk  tanct 
pare:  e  nos  volents  condescendre  a  lur  supplieacio  km  devant 
ell  ensemps  ab  los  propdits  de  les  corts  los  quals  nos  suppli- 
caren  humilment  ab  moitcs  persuasions  e  belles  rabona  q«e 
faeren  a  fundar  lur  supplieacio  que  volguessem  pendre  m»- 
ller  e  que  a^o  per  cosa  del  mon  no  volguessem  díhtar  si 
desijavem  la  salut  e  bon  estament  de  nostres  regMa  ater- 
res. E  feta  la  dita  supplieacio  lantost  lo  dit  sanct  pare  pre- 
gans  ens  consella  publicament  presents  los  dits  supfriicaDls 
e  presents  encara  los  dits  maestre  Vicent  lo  prior  e  mossen 
Fraiicesch  Daranda  que  volguessem  condescendre  a  la  dita 
supplieacio  la  qual  a  son  parer  era  no  solament  justa  e  ra- 
honabla  mas  encara  cxpedient  c  fort  necessaria  e  que  no  vol~ 


(  i47) 
guessem  la  execucio  daquella  ditferir.  Ladoncs  per  nos  íú 

• 

respost  al  dit  sanct  pare  e  ais  dessus  dits  que  pus  ells  ho 
eonsellaven  e  los  propdits  nos  en  supplícaven  que  a  nos 
plahía  pendre  muller  e  que  ho  farieBí  taniost :  e  de  fet  ab 
la  ajuda  de  nostre  Senyor  Deus  ho  enienem  a  fer  fort  pres- 
iameot.  E  en  aquell  mateix  insiant  diguero  al  dit  sanct 
pare  e  ab  de  les  dites  corts  que  nos  proferiem  e  de  fet  ho 
compliriem  de  «nar  personalment  en  Sardenya  prestament 
e  que  pujs  complida  la  execucio  deis  sards  iríem  al  regne 
de  Sicilia  per  visitar  e  consolar  aquell :  e  que  si  U  reyna 
que  pendiiem  per  muller  era  prenys  abans  que  nos  hic 
partissem  lo^ariemla  a^i  e  que  si  prenys  no  era  lans  en 
menaríem.  Noresmenys  lus  proferim  de  posar  soltaiüent  lo 
fet  de  la  justicia  en  mans  de  certes  persones  quey  sien 
deputades  per  les  corts  et  de  certes  persones  que  nos  hi 
deputaríem  les  quals  sens  consúltame  a  nos  la  posen  en  bon 
e  degut  estament:  e  que  si  cas  sera  que  en  res  hi  discrepen 
o  nos  puien  concordar  que  hi  proceesquen  ab  e  de  con- 
sell  del  dit  sanct  pare :  e  de  totes  aqüestes  coses  axi  lo  dit 
sanct  pare  com  los  de  les  ditcs  corts  hagueren  fort  gran 
plaer  ens  ho  regraciaren  molt.  Perqué  com  nos  entenam 
portar  a  execucio  infalliblement  totes  les  coses  dessus  dites 
manamvos  que  com  pus  prestament  porets  nos  trametats  ama- 
rinada e  ben  aparellada  la  galea  deis  Cans  car  nos  la  fvtem 
armar  igi  e  jn  hi  havem  posada  taula  per  armar  e  en  aquella 
Deu  voleot  paisarem  personahnent  en  aqueix  regne.  Lo  dit 
sanct  pare  ha  manat  devant  nos  a  mossen  Johan  de  Lu- 
na  que  sen  Ipm  aqui  encontinent  ab  los  CC  rocins  ab  quey 
era  paasat  lo  quartant|^^  deu  recullir  e  tornar  aqui. 
Serablantment  haurets  luis  breus  dies  mossen  G.  R.  de 


(  148) 
Muncada  ab  los  L  bacinéts  e  L  pillarts  que  la  ciatat  de 
Valencia  hi  tramet  quar  ja  creem  que  sia  partii  a  la  hora 
dará.  Perqueus  pregam  e  manam  que  consoléis  e  oonFortefs 
tota  la  gent  darmes  que  es  aquí  ab  vos  per  nostre  senrey 
els  digats  quar  axi  ho  farem  de  fet  que  per  una  daqaestes 
dues  galeas  que  son  aci  vos  trametrem  moneda  ab  quek  aos- 
tengats  tro  que  nos  siam  aquí  on  ser^n  Deu  volent  dins 
breus  dies  e  rahonaremvos  largament  moltes  coses.  En  una 
letra  que  mossen  R.  Torrelles  frare  vostre  vos  tramet  porets 
veure  et  per  aquella  saber  moltes  altres  noves  que  a  presen! 
nous  curam  scríure.  Dada  en  la  casa  de  Bellesgnard  sois 
nostre  segell  secret  a  XVIII  dies  dagost  del  any  MCGCC  nou. 
— ^Rbí  Martincs. — ^Domínus  rex  mandavit  miehi-*-Bemar- 
do  Medíci. — ^Dirígitur  a  mossen  P.  Torrelles  capita  general 
de  los  armades  etc. 
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%'83.  '  Nos  Martinus  rex  Aragonum  etc.  Considerantes  egr^i 
ü  de  orto  ®^  spectabilis  pueri  Frederici  filü  sive  nati  claríssimi  prin- 
***"  ^^^'  cipis  Martini  regís  Sicilie  et  Athenarum  Neopatrie  quippe 
ducis  primogeniti  nostri  memorie  glorióse  tenellam  infan- 
tiam  protectivi  tutoris  ¡done!  indígere  auxilio  qui  personam 
et  bona  ejusdem  plenarie  regeretaitque  dirigeret  ipsiusque 
curam  assumeret  diligcnter  ac  ^iret  plenarie  et  optaret 
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ejiísdem  indanpnitatibus  precaveré:  nupcriu!»  prout  fertur 
vos  dilectum  consiliarium  et  camerlengum  nostrum  Petnim 
de  TurrilUs  milíteni  de  vestri  fide  preclara  ac  legalitate  no- 
toria ac  proYÍdentia  industríaqae  non  modicum  círcunspec- 
lis  ín  isih  et ,  alus  quibuscuroque  ad  plenum  confisi  cum 
aostrí  m  manu  seu  eiiam  potestate  omnia  quidem  jura 
preamboli  Fredend  in  pupillari  nunc  teñera  existentís  eta- 
te  et  alionnD  omsium  pupillorum  consúterent  et  exíataiit 
etipsoa  ¡n  onmibiis  confovere  favorabiliter  deBeremus  «t 
«tiam  tenearaur  totaliter  in  tutorem  gubematorem  et  admi- 
fiétratoran  FVederico  jámbete  ac  ejns  persone  et  bonis  tam 
hM>ítís  qoam  habendis*  ex  nostre  regie  plenitudine  potestatis 
dedímiB  cooalHuiínus  et  assignamus  ex  certa  scientia  et 
consulte.  Sed  quia  carta  tutele  hujusmodi  reperirí  non  po* 
test  no6  Hi  fayorem  Frederici  jamdicti  pupilli  ad  super- 
abundantem  cauteiam  de  novo  contextu  presentís  de  nos* 
tñ  certa  scientia  suprádicta  atque  consulte  ac  ex  dicte  ple- 
nitudine regie  potestatis  vos  dictum  Petrum  de  Turrillis 
Frederico  eidem  pupillo  per  nos  jam  hgüimato  ac  persone 
et  bonis  sais  predictis  in  tutorem  gubernatorem  et  admí* 
nistratorem  generalem  nunc  constituimus  et  etiam  assig-* 
namus:  laudantes  approbantes  ratificantes  ac  nostri  confir* 
matíonis  et  anctoritatis  atque  decreti  presidio  roborantes 
omnia  et  singóla  hactenus  in  virtute  dicte  primeve  tutele 
a  lobi»  contenta  et  pacta  promissa  jurata  et  administrata 
et  vel  facta  quovis  modo  seu  peracta.  Necnon  cornil timus 
atque  descemimus  Yobís  dicto  Petro  de  Turrillis  licet  absentí 
tamquam  presentí  ex  certa  scientia  et  consulte  tutelam  gu* 
bemationem  et  admiñistrationem  Frederici  pretacti  persone 
et  booorom  suorum  auctorítate  et  potestate  nostra  regali: 


(i30) 
dantes  concedentes  et  etiam  decernentes  vobis  Petro  de 
Turrillis  jam  dicto  plenariam  potestatem  regendi  gerendi 
procurandi  admiiiistrandi  et  gubeniandi  personHii  et  bona 
necnofi  et  quecumque  negotia  dicti  pupíllí :  emnque  cus- 
todieudi  et  nutriendi  ac  bonis  moribus  informandi  prout  suí 
generís  dantas  promeretur :  necnon  agendi  reapondendi  def- 
fendendi  lites  exercendi  tam  per  vos  quaiti  per  aKos  quos 
actores  procuratores  et  administratores  co^tueritis  adpre- 
missa  qaomm  coiíAitutioni  et  ordinationi  per  vos  facicBdis 
semel  et  vel  pluries  q«andocunique  ex  nunc  nt  ex  tune  rega- 
lem  auctorítatem  ntístram  intefjponimus  paríter  et  decre- 
tum.  Ac  demoin  vobis  concedimus  super  cunctíset  singolb 
antedictis  ac  circa  predíctum  tutele  officiom  exeqiieiidum 
et  peragendum  liberam  et  generalem  adimnistralÍDiiem  cum 
ptenissiroa  faciritate:  nos  enim  descemiiMis  ratum  stabile  at- 
que  finnum  quicquid  per  vos  dictum  Pctroin  de'Tvrrillis 
ín  ipsius  tutele  officio  tam  ki  jndicio  quam  extra  judicíuin 
actum  gestum  procuratum  et  administratum  rite  et  legit- 
time  fuerít  taiuquam  tutorem  a  rege  vel  príncipe  ck  certa 
ttcientia  constitutum  supplentes  ex  nostra  regali  fireeMBen- 
tia  ac  etiam  potestate  plenaria  omnem  deffectum  si  qois  sit 
vel  emerserit  exinde  et  omne  impedimentum  objectioiiem 
et  obstaculum  que  possint  premíssis.  objici  vel  opponi  aut 
que  illis  valeant  derogare:  imo  cuneta  et  singuia  s«pradieta 
vobis  dicto  tutori  concessa  ex  nostre  plenitu^Be  polesta- 
tis  jure  óptimo  atque  pleno  scmper  valere  nos  volumw  non 
obstantibus  quibuscumque  Icgibus  juribus  constitutionibiis 
foris  franquesiis  usanciis  aut  aliis  his  novercantibtts  tvm 
nos  super  ipsis  et  singulis  eorundem  ex  plenitudine  nostre 
regie  potestatis  predicte  et  de  certa  scientia  ac  consulte 
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omnimode  dispensemus.  Volumus.  altamen  quod  vos  Petras 
de  TurrUlb  pretaetus  priusquam  tutela  hujiismodi  quoqoo^ 
modo  utamiaÜB  partibus  ultramiurinis  quibuslibct  in  posse 
gubernatens  capitia  Callari  et  antequam  in  partibus  cisma- 
ríois  io  mafiii  noatrí  vicecancellarii  aut  caneellariam  nos- 
tram  regentis  quibus  tenore  presentis  super  istis  comitli- 
mus  vices  nostras  idonee  assecurare  ad  cognitionem  illormn 
astríctus  totaliter  existatis  quod  in  dicto  tutele  officio  so- 
licite diligenter  atque  fideliter  vos  ipsum  habebilis  perso- 
namque  dicti  pupilli  vestríi  pro  posiie  custodietis  et  etiam 
nutrietis  et  bonis  moribo»;  informare  curabitis  ac  de  bonis 
ejusdem  pupilli  infra  tempus  a  jure  statutum  inventarium 
facíetis  ac  ea  fideliter  procurabitis  facietis  insuper  que  ipsi 
pupillo  ntíUa  fuerint  et  inutilia  evitahitis  juxta  posse  :  res 
quoqufi  i  et  booa  8^a  saKa  existere  promittetiii  et  de  admi^ 
nistratioie  ^f^ntra  reddetis  tempere  debito  jrationem«t  res- 
ütuetis  a«  fe(uiideti&  relíqua  omnia  sine.  lite  a^  juraiien-r 
tum  presIldiítíB  omnia  singulaque  predicta  et  alia  etiam 
dicte  tutele  oCBcio  incumbentia  exercere  fideliter  et  faceré 
diligenter.  Jdcirco  mandamus  serie  cum  presentí  universis 
et  síogiilia  officialibus  et  subditis  nostris  presentibus  et  fu- 
turis  ei  leeatenentibus  eorundem  de  nostri  certa  scienliaet 
expresse  suh  iré  et  indignationis  nostre  incursu  ac  priva- 
tione  officiorum,  auorum  et  pene  duorum  n^lium  florenorum 
de  boBÍa  eujuMibet  eorundem  oppositum  acceptantis  irre- 
missibüiter  habendorum  et  nostro  applicandorum  erario 
quatenus  postquam  vos  Petrv^  de  Twrillis  predictus  cave- 
ritis  jiDNnrerítis  et  iiaecuraveritis  antedicta  pro  tutore  dicti 
pupiUí  omnimode  habeant  teneantque  in  cunctis.  In  cujus 
rei  iestimanium  present^m  fieri  jussimus  nostro  pendenti 


(  15'í  ) 
sigillo  munitam.  Data  in  domo  de  Bcllesguart  temlorii  Bar- 
ciiinone  XXU  die  augusti  anno  a  iiativítate  Domini  mille- 
simo  GGCG°  nono.  Regaique  nosiri  XIlir.<— Abx  BIabti- 
ÑUS.  —  Uominus  rex  mandavit  michi  — *  lacobo  CavasthaDV. 
— Vidit  cam  vicecancellaríus  qui  dixii  posMeipediri.< 
briel  Mascariiii. 
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Legajo  de 

lesV"" íoT      ^'  ^^^^  ®'*^^  csclarescido  principe  e  victoriosissíiM 

nyor  rey  de  Aragon.---4)el  cardenal  Despanya.^^ — ^Mat  alto 

26  de  agotlo  .  ,  .      , 

iie  1409.  et  esclarescido  príncipe  et  victoriosissimo  senyor.  €m  nray 
humil  recomendación  et  volnniat  aparajada  para  vos  tervir 
rescibi  la  carta  que  a  la  vuestra  grandia  plogo  de  me  eo- 
biar  e  tengovos  a  sennalada  gracia  que  asi  vos  plege  de 
me  declarar  vuestra  voluntat  la  qual  yo  siempre  iev^  ei 
tengo  et  es  asi  publico  en  el  mundo  que  fiie  et  es  ^eo  des- 
sear  et  trabajar  por  el  bien  et  conjunción  de  la  Eglesia: 
e  si  vuestros  ambaxadores  sennor  aqui  quesieran  sperar 
algund  poco  después  de  la  creación  del  papa  et  quesiemn 
aver  enforma^ion  de  todos  los  feechos  fuerales  feedm  tan 
clara  llana  et  complida  de  que  ellos  devieran  ser  muy"  con- 
tentos e  aun  yo  esso  mesmo  por  contemplación  et  servicio 
vuestro  les  enbie  rogar  et  requerir  que  si  alguna  cosa  que- 
rían desta  corte  o  avian  menester  que  me  lo  dexiessen  o 
enbiasen  desir  que  yo  trabajaría  por  que  lo  ellos  oviessen 
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lauto  qoanto  yo  mas  podiesse:  e  ellos  roe  enviaron  deoir  (fue 
me  k^  gnám^im  mas  que  non  los  cotnplia  de  presente 
cosa  alguna  astes  que  se  querían^  luego  partiré  e  esto  fue 
el  secuado  e  ter^ro  día  que  stuvimos  de  conckrvi  feecha 
la  exlecioii  ei^artíerouse  hiego  e Dios >sabe que medesplogo 
por  servido  et  honira  de  la  vuestra  ssbnoria  por  4:iuaB4o 
quesíera  con  ellos  fablar  porque  vos ;  avisassen  de  cosa»  «pie 
me  parecía  que  locayan  muyiho  aservi^ÍQ:  de  Dios  et  pro 
de  la  Eglesia<:et  honor  de  la  vuestra ¡serenídtté.E  pues- a 
vos  seanor  piase»  de  sc&r!  enfbrUiado  de  la  juMi^ia  et  verdal 
deste  feec|iodennes(»vueatiia  altesa .enbiiMníie  dbcir  porque 
manera^  et^  personas  queredes  aver  la  enfermacion  ea.ape*^ 
ranza  he  en  Dios  cuya  es  esta  cosa  que  vos  la  abredes  sin 
alguna  dudan^a  et  llana  et  claramente  por  tal  manera  jque 
vuestra'  anima;  sera  consolada  et  en  eno  la  sancta  'Eglesia 
comnísoo  gosara  de  folganfa.  Otrosi  seunyor^muy  dtamente 
engendrada  sennor  miércoles^  a  veyuteet^  miQ<de  agosto  el 
duque  etcoflum  de  Venegia  con  muy  grande  sollempnidat 
et4leUberacíon  at  ávidos  muy  grande»  consqos  con  los  ma- 
yores letradas  et  praticos  et  otros  discretos  et  sabios  desta 
comunídat  et  otras  partes  que  se  pedieron  baver  oydas  et 
considendas  todas  las  rasónos  que  por  los .  ambaxadores 
del  congilio  general  que  aqui  se  tovo  et  otrosi'  la»  de  los 
ambaxadores  de  Angelo  Corario»  entre  los  quales  era  frey 
Juan  Doiges  el  que  se  llamava  por  el  cardenal  et  de  los 
ambaxadores  del  postrímerament  ei^leydo  rey  de  roma^ 
nos  el  de  Lan^islao  concluyeron  determinaron  et  declara*^ 
ron  U  obediencia  en  que  ellos  avian  estado  et  estavan  del 
dicho  Angelo  deverle  ser  tirada  et  dada  al  papa  Alexan- 
dro  V  creado  por  amos  los  coUegios  sacro  et  general  con-*- 
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cilio  et  Eglesia  universal  en  una  vohinlai  et  concordia:  e  asi 
lo  fesieron  non  enbargant  que  el  dicho  Angelo  que  se  Ha- 
malva  Gregorio  foesae  natural  et  nas^ido  de  la  dicha  cibdat 
de  Venecia  e  de  los  mejores  deila  et  aun  ák  que  pariente 
del  duque  e  este  oiro  era  uno  de  GrecfA  que  del  non  se 
cónaace  nin  se  sabe  al  «inan  su  buena  vida  et  Tirtvdes  et 
gr$nde  ^abidoiria:  de  lo  qual  son  muycho  de  alabar  et  de 
loar  por  qtie  non  ))araron  mientes  tf  la  carne  ni  a  la  san* 
gTQ  mas  solaaient  al  arirvi^io  et  placer  de '  Dios  et  ayunta- 
miento de  la  Eglesia  e' bien  del  puebio^  okrntiano:  a  iorqaal 
sennor  Yos  devedes  tanto  parar  íuas  mientes  quanloviaaso- 
brepujades  en  akesa  de  sangre  poderio  et  étgnidat  ca  oy 
esta  en  vuestra  mano  dar  llana  et  pacüicament  concordia 
en  la  chrístiandat  fi^egmendo  pura  raaotí  et  dreeho  la'  ^pal 
si  iion « fasedes  poniendo  en  ello  grande  diligencbe  fervor 
emaginad  quanto  en  el  estrecho  juisio  vos  podm  ler  de- 
mandado aunque  lo  de  la  mesquindat  desta  vida  qaerades 
callar  que  vos  vedes  como  va.  E  por  la  priessa  de  la  par- 
tida deste' correo  non  pude  mas  largo  screvir  pero  sÉppKco 
a  la  vuestra  sennoria  que  me  quera  luego  declarar  aobresto 
vuestra  voluntat.  Otrosi  el  rey  Luys  partirá  de  aqui  d  jue- 
ves con  la  ayuda  de  Dios  e  yran  con  el  el  cardenal  de  Bo- 
lonia con  el  poder  de  la  Eglesia  e  Malatesta  capitán  de 
Florencia  e  serán  por  todos  de  quinze  fasta  veynt  mille 
ca  valles  por  tierra  c  fasta  ocho  o  dies  galeas  por  la  mar:  e 
hase  speran^a  en  Dios  que  segund  las  nuevas  et  tractos 
Roma  e  toda  la  tierra  de  la  Eglesia  tomara  luego  esta  ¥os 
considerado  que  por  acá  esta  el  castiello  de  Sant  Angelo 
et  otras  muycbas  cosas:  e  yo  notificare  luego  lo  que  acá 
acaesgiere  a  la  vuestra  senaoria  a  la  qual  scriví  al  otro  dia 


( ís« ) 

complídamente  de  todos  los  feychos  et  de  la  exle^ion  «  fue 
preso  el  mensajero  que  vos  enbiava  en  Girooa:  de  lo  qual 
si  a  vuestra  altesa  viene  honrra  et  vuestra  fe  et  guiaje  ei 
salvoconducto  es  bien  guardado  considérelo  la  vuesira  ma* 
jestat  ca  mas  me  plaseria  que  vuestra  sennoria  me  enbiaae 
desir  que  mi»  oMeús  non  entrasen  por  vuestra  tiatra  que 
non  enbiarme  mandar  que  vos  scriva  et  prenderme  wm 
omens  ca  esto  non  se  fari»  en  tierra  de  los.  mayores  ene^ 
migas  de  la  fe:  e  Dios  sabe  q«e  medesplase  muyíihopar 
lo  que  a  vos  seaiior  toca  ca  yo  sennor  assas  puedo  aver 
acusado  ile  non  enviar  a  vos  omens  mios  con  algunas  iusn 
vas  después  que  yo  sepa  que  a  vos  non  piase  dello  ca  si<  a 
vos  sennor  non  (ago  plaser  a  mi  non  recresge  sinoft  affiein 
et  costa.  >  Otrosí  enbiovos  el  traslado  de  la  exlecfion  el 
qual  >Qs  edtHlyva  con  el  dicho  mi  omen  que  fue  preso  en 
Girooa  e  si  en  algunas  cosas  donde  quier  a  vuestra  mi^tat 
puedo  servar  mándemelo  ca  lo  cómplice  Gelmente  et  dé  bu&- 
na  vokmtat  Días  testigo  que  siempre  ensal^  et  guarde  vuestro 
estado  ct  persona.  A  XXVI  de  agosto  de.  (N)  IIU/  (CC€C) 
et  IX  en  Pisa. — ^El  todo  vuestro-HCardeaal  de  Spaunya. 


XXXV. 


Heg.  2,251. 

Lo  Rey.— Promens*  Per  tal  com  a  nostre  Senyor  Deu  ha  ^^*-  *^- 
plagiA  apellar  al  seu  etemal  regne  lo  molt  ilustre  en  Mar-  isde  Mticm- 
tí  rey  de  Sicilia  nostre  piimogenit  e  senyor  e  rey  vostre  ju-* 


(  *56  ) 
ral  apres  iiostres  dies  som  romasos  sens  fill  hereier  de  que 
a  nos  e  a  vosaltres  es  trascéndent  dolor  per  moltes  rahons: 
empero  nos  a  conaell  del  sanct  para  e  gran  e  sobimna  m»^ 
iancia  e  siiplicacio  de  les  corta  generáis  de  Cathalunya  moa^ 
tmito  en  a^o  lur  gran  e  molt  comendable  fe  e  natanfassa 
les  qnals  corts  ae  celebren  en  la  cintat  de  Bardmioiia  faafem 
per  necesita!  de  tots  nostres  regnes  e  Ierres  Regida  per  la 
gracia  de  Deu  en  tnüller  nostra  e  reyna  vostra  la  egregia 
d^a  Rfargarila  de  Prades  la  qMl  doM  Deus  ajodaii  hafem 
deliberat  esposar  e  ab  ella  solemníiar  nostra  benavaiturat 
matrimaní  en  faQ  de  sánete  nare  Ecclesie  per  tal  que  apres 
suceessivament  jaquida  tota  desolacio  migencant  la  gracia 
divinal  puxam  aconseguir  del  dit  matrímom  aquell  benaven- 
turat  iniyt  que  desijam  ^  es  fill  o  filis  heréters  qui  axi 
oom  a  descendents  per  recta  linea  a  be  avenir  e  consolaeio 
de  tías  e  de  tots  nostres  feeis  sotsmeses  apres  aasta  lovi- 
ga  é  benaveatnrada  vida  pi  pleura  a  Deu  succeesquen  en  tots 
nostres  regnes  e  torres  a  profít  e  utilitat  de  la  cosa  publica 
dacpiells  axi  com  pare  a  filis  ses  seguit  per  gracia  de  Deu 
tostemps  en  nostres  predecessors  illustres.  Com  per  Mío 
del  matrimoni  dessus  dit  nos  convinga  fer  e  sostenir  des- 
peses e  messions  molt  grans  a  satisfer  e  pagar  les  cualses  ne- 
cessaria  vostra  bona  acostumada  e  presta  subvencio  e  ajuda 
e  perco  hajam  ordonat  a  vosaltres  e  altres  naturals  e  sots- 
meses nostres  fer  demandes  Isegons  a  nos  e  a  nostres  pre— 
decessors  es  legut  e  permes  de  dret  e  costum  en  semblan! 
cars:  pregam  e  manamvos  que  per  la  rabo  dessusdita  axi 
com  de  bons  e  naturals  sotsmeses  se  pertany  nos  subvin— 
gata  liberalment  e  de  bon  cor  segons  havets  be  acostumat 
e.  de  vosaltres  confiam  singularment  per  vostra  feeltat  e 


(157) 

naluralesa^  E  sobre  a^o  donats  plena  fe  e  crehenca  ais  amat 

e  fels  nostrea  mossen  Palay  Oms  loctiaent  de  governador 

e  en  MaÜíeu  de  Lóseos  procurador  rey  al  de  Mallorques  de 

iot  co  que  ells  o  la  un  dells  vos  dirá  de  nostra  part  sobre 

los  dits  afiers  e  ho  compliats  per  obre  axi  com  si  nos  per- 

sonalment  vos  ho  deiem  sabents  queos  en  f arete  servey 

assenyaiat  lo  qual  molt  vos  grabirem.  Dada  en  la  torre  de 

Bellesguard  soto  nostre  segell  secrel  a  XVI  jdies  ía  Sj^tem^ 

bre  del  any  MCGGCnou. — Vísx  Haitinus,^ — ^Dominuavex 

mandavit  michi — Johanni  de  Tudela.— -Dirigitur  jiiratis  et 

probis  bominibus  dvitatis  Majorice. — Síroilis  litera  tuit  misia 

sindicis  villarum  et  locorum  et  parrochiaruní  iosule  Maj»- 

rice  ele. 


XXXVI. 


'  •  uJm»: 


Reg.  2.252. 

Lo  Rey.<— Reverent  padre  en  Christo  e  muy  caro  ami^  ^oi*  i^^- 
go.  Nuevunent  havcmos  recebido  vuestra  letra  eontenient  sí  de  ietiem- 
muytas  nuevas  deixas  parles  la  qual  cosa  agradeseemos  muy-* 
to  a  la  vuestra  patemidat  e  havremos  toda  vegada  muy 
gran  plazer  que  nos  en  querrades  escribir.  Al  feytó'  deil 
vuestro  missatgero  de  que  nos  havedes  esoripfo  que  vosr  me-> 
revellades  muyto  como  lotro  dia  fue  preso  en  Gerona  vos 
respondemos  que  la  vuestra  paternidat  no  sen  deve  mere- 
vellar  como  ell  dius  color  de  trahcr  a  nos  vuestras  letras 
ne  trahia  muytas  otras  no  solamcnt  en  nuestros  regnos  et 


(158) 
Ierras  mas  en  Castiella  e  en  otras  partes  en  las  quales  em- 
brava zizanía  dissencion  e  gran  scisma  e  malas  úiformacio- 
nes  enemigas  de  toda  verdat  contra  ell  senyor  sanct  padre 
Benedicto  Xlir  el  qual  havcmos  por  v^adero  papa  el  li- 
cario  de  Jhesuchristo  e  no  daríamos  paciencia  por  cosa 
del  mundo  que  en  nuestros  regnos  e  tierras  fuesse  mal- 
tractado:  porque  re? erent  padre  en  Cbrísto  e  muy  caro  ami- 
go quando  vos  nos  querredes  escrívir  dalguna  cosa  nos  re- 
cebiremos  vuestras  letras  con  grand  plaier  segund  que  de- 
suso es  .dito  e^aquell  qui  trahera  vuestras  letras  aera  pw 
nos  segnrament  reeebido :  mas  gardese  bien  que  no  traba 
con  8Í  alguna  cosa  que  sea  contra  el  dito  padre  samto  ne 
letras  semblantes  a  las  dessuso  ditas  porque  no  bi  tonaría— 
mos  plazer.  El  dito  padre  sancto  entrara  dentro  la  ciudat 
de  Barchinona  en  breves  dias  c  dcve  fazer  muytos  actos  en- 
tre los  quales  sera  uno  es  a  saber  que  deposara  e  dará  por 
scismaticos  vos  e  todos  los  otros  cardinales  que  son  estados 
a  ell  inobedientes.  Certificamosvos  «nde  porque  no  vos  me- 
revelledes  si  apres  quel  dito  acto  sera  feyto  no  vos  escri- 
vimos  como  a  cardinal  quar  nos  qui  aquell  tenemos  piur  ver- 
dedero  vicarío  de  Jhesucbristo  havemos  et  somos  tenidos 
seguir  e  especialment  en  lespirítual  los  decretos  e  ordina- 
ciones  suyas.  £  sea  la  sancta  Trínidat  vuestra  continua  pro- 
tección. Dada  en  Barchinona  dius  nuestro  siello  secreto  a 
XXIV  dias  de  setembre  del  anyo  de  la  nativitat  de  nues- 
tro Seayor  MCCCGIX. — Bb\  Martinits. — Doauní»  rex 
mandavit  miclii — Bernardo  Medici.-^Dirigitur  cardinali  Is- 
paaie. 


(  •■'■'9  ) 


xxxvn. 


m^  _.-         ^  •  .  A  .      c       ^       .  Reg.  2.325. 

Mariious  Dei  gratia  rex  Aragonumetc.  Secreto  et  mag-  fot.  22. 
no  prociffatori  civitatis  Galbanie  presentí  et  futuris  ftAe- ig  je  octobre 
libus  nostría  gratiam  nostram  el  bonam  voluntatem.  Gurí 
preelánmniiis  rex  Síeilie  primogénitas  Mster  celebrísme* 
moríe  Anthone  mulieri  de  Stephano  nulrici  sen  Mié  in^ 
cliti  Frederiei  de  Aragonia  nostri  nepotis'  consideratione 
servicfl  laelis  sciUcei  uberíni  seu  mamillaris  a  prímis  euim 
et  mcpie^pio  dtctus  noater  nepos  lactentis  exiluit  etate  per 
eaiB  9Íbi  eddite  pro  sustentatione  ejns  n'úe  oneias  aun  sex 
super  secretia  dicte  civitatis  singulis  amiis  coneesserít  et 
alias  uncías  tres  raiione  diurni  victus  prout  nobis  clare  pa- 
tüit :  quocirca  annuentes  votis  nostri  priniogeniti  predícti 
et  moti  avito  xeio  ex  ¡pso  nature  instinctu  dictas  uncias  sex 
provisíonis  «vel  sustentitfo|^is/nofnÍBe  e|í  easdem  uncias  tres 
diurni  vel  cotidiani  viclus  eiaem  Anthonie  sibi  simul  ad  cjus 
vite  decursum  dari  singulis  descementes  ct  providentes 
vobis  mandamus  expresse  quatenus  vos  presens  secretus  pro 
anno  presentí  vosque  futuri  singulis  annis  in  vita  dicte 
Anthonie  vel  persone  legitime  pro  ea  presentes  irobís  litte- 
ras  assignanti  de  et  supcr  pecuniis  dicte  seereiíe  ad  ves^ 
tras  manos  et  posse  quomodoiibet  proveíais  et  proventuris 
ratione  vestri  officii  dictas  uncias  novem  modo  quo  pre- 
mittitur  agregatas  daré  et  assignare  infaMíbilitér  debeatis 


rccepturi  inde  vicc  qualibet  de  assignaiionc  ipsa  apocam  de 
soluto  in  qiiarum  prima  tenor  presentium  totaliter  insera- 
tur  in  alus  vero  de  ipsis  tantum  specialis  mencio  fiat:  cum 
nos  per  presentes  mandcpius  magistris  rationalibus  vel  alus 
vestrum  compotum  auditurís  quatenus  dictas  solutiones  per 
vos  dicte  Anthonic  vel  legitime  persone  pro  ea  factas  in 
tempere  vcstri  ratiocinii  computent  et  acccptcnt  presentes 
autem  literas  postquam  in  forma  publica  redigi  fecerítis  ad 
cautelam  quam  tam  ad  vos  quam  singulos  succesores  ves- 
tros  eaiidem  vim  et  robur  habere  volumus  presentanti  res- 
tituatis  successoríbus  vestris  quoticns  opus  fuerit  ostenden- 
das.  Bata  in  domo  nostra  de  Bellesguart  sub  altero  par- 
vorum  sigillorum  nostrorum  deffectu  magni  sigilU  quo  in 
negoiíis  Sicílie  uti  intendimus  nondum  facti  anno  Dominí 
millcsímo  quadringentesimo  nono  die  duodécimo  octobrís 
tertie  índictionis. — Rbx  Martinus. — Dominus  rex  manda- 
vit  michi -— Stephano  Blundo  pro  protonotario. 


XXXVIII. 


ful.  123.  Rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano.  Con  muy  gran 
21  (i«»cctabre  crebamiouto  de  corazón  nos  conviene  soven  renovar  la  do- 
lor que  haveroos  de  la  trista  et  muy  dolorosa  muert  de 
nuestro  primogénito  e  fijo  vuestro  el  rey  de  Sicilia  de  glo- 
riosa recordación  e  agora  no  menos  quando  nos  conviene 
^crivir  de  los  afteres  que  tocan   nuestra  muy   cara  fija  e 


(  4«1  ) 
s^isAn  h  reyna  de  Sicilia  su  muger  la  qual  ell  sobre  todaB 
cosas  «nva  e  nos  por  conseguient  amamos  aquella  tartto 
ooB»  ei  fida  del  dito  rey  su  marido  faziamos  e  la  have- 
■Ms  e  hivremos  todos  tiempos  por  fija  nuestra  muy  cara: 
e  es  mjto  €(Hi9onant  a  razón  quar  nos  la  li  esleimos  por 
muger  e  la  saquemos  de  la  muestra  casa  paternal  c  la  em- 
bifoos  ai  dito  nuestro  primogénito  por  reynae  muger  suya, 
üey  moy  caro  y  muy  amado  hermano  porque  a  vos  sea 
bíci  cierto  que  todo  lo  que  desuso  es  contenido  no  so- 
haest  k)  haremos  a  coroeon  antes  de  fejto  lo  hemos  mé- 
lico en  buena  execucion  signiflcamosvos  que  encontinent 
sAidi  por  nos  la  dita  muert  muy  doiorosa  ordenemos  que 
b  Au  reyoa  fija  vuestra  et  nuestra  fos  regidora  e  lugar- 
tenient  nuestra  en  el  regno  de  Sicilia  en  aquella  maniera 
<(Qe  en  TÍvendo  el  dito  rey  de  Sicilia  su  marido  e  ahun  con 
nuyto  mayor  e  ampio  poder  e  ordenamos  ahun  mas  que 
<^na  estea  en  aquellas  ciudades  villas  e  lugares  e  vaya  por 
todas  aquellas  partes  del  regno  que  mas  li  plazeran  libera- 
mente assin  como  ella  esleifii  e  que  le  sea  feyta  aquella 
líODor  e  obediencia  que  a  nos  seria  feyta  si  eramos  perso- 
n<(hnent  en  aquell  regno  en  el  qual  con  la  ayuda  de  nuestro 
^ínyor  Dios  entendemos  pasar  muy  prcstament  por  visitar 
^  diu  reyna  e  poner  aquell  en  buen  estado.  Porque  rey 
BKiy  caro  e  muy  amado  hermano  en  caso  que  a  la  dita  reyna 
ili  nuestra  et  vuestra  muy  cara  plazera  aturar  e  remaner 
^  el  dito  regno  de  Sicilia  dos  ne  havremos  muy  gran  pía- 
^  t  consolación  e  li  faromos  fazer  en  aquell  tanta  honra 
^^  a  nos  mesmo :  e  si  no  hi  querrá  remaner  mas  passar 
^  (stas  partes  nos  la  faremos  bien  e  honorablament  acom- 
pínyar  c  después  si  querrá  estar  en  nuestra  cort  havremos- 
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ne  muy  graot  placer  e  la  havremos  e  iractareoios  como  a  fija 
nuestra  muy  cara:  esi  mas :querra  tornar  en  vuestro  regno 
nos  la  fareroos  acompanyar  en  tal  manera  que  sera  devida- 
mente  satisfeyto  a  vuestra  honra  e  a  la  nuestoa  e  a  la  suya. 
De  todas  estas  cosas  rey  muy  caro  e  muy  añado  hermano  e 
de  otras  provisiones  que  sobre  este  feyto  hav«mos  mandado 
fazer  vos  pora  informar  mossen  Arnau  de  Luca  «d  qual  ne 
havemos  dito  nuestra  intención.  Rey  muy  caro  e  nmT  ama- 
do hermano  la  sancta  Trinidad  sea  vuestra  continua  pro- 
tección. Dada  en  Barchinona  dius  nuestro  sielto  secreto  a 
XXI  dia  de  ocurre  del  anyo.de  la  natividat  de  NuealroSe- 

nyor  mil  GCCC  nueve Rex  Martihcs.  -—  Dominus  re\ 

mandavit  miehi — Bernardo  Medici.*-*EI  rey  Daragon  iier- 
mano  vuestro  (1). 


A.A.AjIA.« 


Legajo  d<'       „         .  ,  .        .    .'  .  , 

cartas  rea-      Muy  alto  et  poderoso  et  victíwriosissimo  senpr  rey  de 

«'r\fas!  ~  Aragón  et  de  Sicilia  etc. — Muy  alto  et  poderoso  ct  Yictorio- 
sissimo  senyor.  Con  homil  et  devida  recomendación  foeme 

7  de  noviem- 

brpüelwí.  scripto  de  Bargilona  como  algunos  se  trabajavan  que  vaefh- 
tra  altesa  revocase  el  salvoconducto  que  me  havia  olor— 


(1)  Habla  con  el  rey  don  Carlos  el  noble  de  Navarra. 


(  165  ) 
gado  el  que  la  vuestra  seuyoria  tiou  lo  quesiera  TaceF  lo 
qual  vos  tengo  en  señalada  gracia  el 'apartada  merced  :  et 
eu  verdal  seoyor  esto  en  parte  aun  mas  por  la  honra  que 
iionpor  ai:  ei  ruego  a  Dios  que  el  me. de  logar  ea-  que  vos 
lo  yo  pueda  mereacer  con  servicio.  Otrosy  muy  engraade- 
gído  senyor  una  carta  de  la  vuestra  senyoria  escripta  en 
Barcilona  a  XXIIII  dias  de  setiembre  resfeby  en  Pistorid 
segundo  dia  de  noviembre  con  la  qual  ove  muy  grant  placer 
por  saber  de  la  buena  salud  et  estado  de  la  vuestra  ma- 
jested  que  Dios  quiera  siempre  «agrande^er  al  vuestro  de*- 
seo:  en  la  qual  entre  las  otras  oosas  en  efecto  se  contenia 
que  Tueslri^  altesa  avia  ávido  ^an  placer  de  las  nuevas  que 
de  acá  vos  *avia  scripto  et  avriadea  todavía  que  vos  ende  es*- 
creviease:  mas  que  non  tomariades  placer  sy  en  ellas  se  con- 
tiniese  alguna  cosa  contra  aquel  que  decides  que  tenedes 
por  papa.  Muy  engrandecido  senyor  de  acá  yo  no  vos  pue- 
do escrevir  nuevas  que  de  grMí  valor  sean  sino  tocant  a 
los  fechos  de  la  Eglesia  et  del  ^isma  et  de  saber  desto  todo 
buen  christiano  deve  haver  placer  et  mayorment  vos  que 
sodes  tan  religioso  et  católico  príncipe :  ca  senyor  yo  no  vos 
escren  ai  synon  lo  que  acá  paso  en  verdal  es  a  saber  oom*- 
mo  esse  omme  que  desides  papa  et  el  otro  que  se  llamaba 
Gregorío  fueron  por  todo  el  concilio  general  et  universal 
Egleiia  declarados  pronunciados  et  condempnados  por  pu-- 
blicos  el  notorios  herejes  et  sgismaticos  et  criadores  et  fa- 
cedores  del  s(^sma  anliquado  et  desviados  de  la  fe  et  a  ma- 
yor cautela  despuestos  del  papadgo  et  la  Eglesia  vacar  et 
que  en  concordia  non  contradeciente  alguno  fuera  esleydo 
en  papa  et  verdadero  vicario  de  Jesuchrísto  el  padre  de 
muy  grant  reverencia  don  Pedro  de  Gamdia  de  la  orden 


( »«*) 

de  sant  Francisco  cardenal  de  Milán  omme  de  muy  grant 
scien^ia  et  de  santa  vida  que  ni  era  de  Francia  ni  de  Spa- 
nya  ni  de  Italia  antes  es  de  Grecia  natural  ct  enbiavavos  el 
traslado  de  la  sentara  et  el  decreto  de  la  esle^ion:  et  sy 
destas  cosas  a  vos  senyor  enoja  asaber  plega  a  vuestra  se- 
nyoría  notificarme  de  que  vos  escríva  con  que  vos  aya- 
des  goso  ca  yo  lo  fare  muy  de  talante  comma  aquel  que 
desea  siempre  f acervos  placer.  Otrosy  muy  eusal^do  se- 
nyor se  contenia  en  dicha  vuestra  carta  que  el  dicho  que 
decides  papa  avia  de  entrar  en  Bar^ilona*  et  facer  muehos 
actos  entre  los  quales  avia  de  desponar  et  dar  por  s^is- 
maticos  a  los  cardenales  que  avian  estado  inobedieotes  a 
el  et  que  esto  me  notificavades  por  que  no  me  maravillase 
si  después  de  fecho  el  dicho  acto  non  me  escreviessedes 
como  a  cardenal.. Et  muy  expellentissimo  senyor  tos  Jbien 
sabedes  que  el  que  es  her^  fuera  es  'de  la  Eglésia  ^  me- 
nor es  que  qualquier  catholtco  et  non  puede  ni  privaor  ni 
desponer  ni  descomulgar  ca  non  ha  poder  aiguno  aátes  el 
es  privado  despuesto  et  descomulgado:  et  por  ende  vuestra 
senyoria  escrevira  como  a  ella  placera  pero  tengo  yo  que 
siempre  escrevira  segund  aquella  honestidad  «que  atanye  et 
pertenesce  a  la  su  grand  sabidoria  et  dignidat  ca  «pianto 
yo  siempre  escrevire  a  la  vuestra  altesa  con  grant  rawieren— 
(;ia  et  homildanca  como  cumple  a  tan  grant  rey  ^principe 
et  magnifico  senyor  non  enbargantes  las  sentencias  et  ex^ 
comuniones  et  privaciones  de  dignidades  spiritualesetque- 
reías  puestas  por  los  derechos  contra  los  creyentes  fauU>— 

« 

res  et  defensores  de  los  herejes :  por  quanto  creo  que  toda 
vía  que  sea  enformada  en  la  verdad  la  conoscera  et  se- 
guirá vuestra  sublimidat  et  pura  coiisciencia  que  el  Spi- 


(  *t*s  ) 

ritu  MMiio  sieni|)re  guye  et  endres^c  ^  lo  mejor  el  que 
siempre  me  escriva  et  mande  (iablemetit  como  a  cosa  naya 
ca  en  .complirlo  me  sera  apretado  placer.  £n  Pisioja  a:  Vil 
de  noviembre  de  CCCCVIIII. — El  siempre  et  todavía  vues- 
tro cardenal  de  Hispania. 


XL. 


Rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano.  Hsvientes  muy  fot.  I-i». 
fnran  deseco  de  saber  la  salut  e  buen  estamiento  ¿e  vuestra  ^  de  novia 
persona  assm  anectuosament  coreo  podemos  vos  notamos  que 
al  massovea  que  potedcs  nos  ende  querades  con:  vue^raí» 
letras  consolar!:  e  ponnque  a  nos  es  bien  cierto  rey  muy  ea-^ 
ro  e  muy  amado  hermano  quende  havredes  muy  gran  pbir- 
zt^r  signíficamosvos  que  nos  e  la  reyna  miestra  muy  cara 
rauger  somos  tu  buena  disposición  de  nuestras  personas 
merced  a  nueslro  Senyor  Dios.  Rey  muy  caro  e  muy  ama- 
do hermano  nos  havemos  informado  el  amado  eonsellero 
nuestro  moasen  Dalmau  de  Derncus  dalgunas  palavrüs  que 
de  nuestra  parte  vos  deve  explicar :  porque  vos  rogamos 
con  gran  affeecioa  rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano 
que  a  aquelles  querades  dar  fe  et  indubitada  ereden^a  assin 
como  si  ^or  nos  petitonalmente  vos  eran  dites»  E  sea  la  sane- 
la  Trinidat  rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano  vuestra 
(ontinua  protección.  Dada  en  la  casa  de  Bellesguard  del 
territorio  de  Barchilona  dius  nostro  siello  secreto  a  XXII 


(166) 

ám  (le  noviembre  del  anyo  MCCCCVllU. — Rbx  Mautincs. 
— 4)oininus  rex  mandaYÍt  michi — ^Bernardo  Mediti. — ^Diri- 
gltür  al  rey  de  Navarra. 


XLI. 


Res.  2.252, 

füi.i2u.  j,Jq||.  ^g,.  g  jj^qH  ^j^j^^  frare.  Cobejants  ab  feívent  de- 
^^c^n»^^- sig  saber  la  salud  e  bon  estament  de  vostra  persona  pregaro- 
vo»  affeduosaoicnt  que  soven  vuUats  id)  voatres  lelres  con- 
solar: €  per  tal  com  a  nos  es  ben  cerf  moU  car  e  melt  amiit 
frare  qoeo  haureis  fort  gran  plaer  significanvos  qve  no»«  la 
rey  na  nostra  melt  cara  muUer  som  es  bmuí  disposición  oos- 
tres  persones  merce  de  nostre  Senyor  Déos.  Molt  car  e  molt 
amat  frare  nos  harem  infonntt  lamat  conseller  nostre  mos- 
sen  Dalmatt  de  Dernius  dalcunes  páranles  a^  de  nestra 
part  vos  explicara:  perqueus  pregam  ab  gran  affeoeio  molt 
car  e  molt  amat  frare  qué  a  aquellos  vullats  dar  (e  lel  m** 
dubitada  creen^  axi  com  si  per  nos  personalment  vw  eren 
di  tes.  E  sia  lo  sanct  Esperit  molt  car  e  molt  amat  frare  vos- 
tra continua  proteccio.  Dada  en  la  casa  de  Bellesgüard  del 
territori  de  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XXII  dies 
de  novembre  del  any  MCCCCVIIII.— Rbx  Maktinus. — ^Do- 
minus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. — A  nostre 
molt  car  e  molt  amat  frare  b  duc  de  Burgunya.  * 


( II"  ) 


XLII 


Similis  fuit  missa  diici  de  Berri 


XUII. 


foT. 


Memorial  áe  \o  que  de  manament  del  scnyor  rey  den  fo«i27. 
fer  mossea  Dalmau  de  Dernius  ambaxador  f^eu  en  Franca. 
— PrimeranmU  ira  al  duc  de  Burgunya  e  Teta  per  ell  la  sa- 
luiacio  acostuoiada  de  part  del  dit  senyor  darali  la  letra  de 
creenca  quel  dit  senyor  li  tramet  per  virtud  de  la  qual 
li  dirá  les  coses  seguents.  -—  Bernardus  $ecrelairiu$.  — -  (kt 
e$  quel  dit  senyor  ha  fort  gran  desig  de  saber  la  sua  sa*- 
lui  e  bon  estament  axi  com  daquell  que  ama  tant  com 
si  era  son  frare  e  quel  prega  ab  la  major  affeccio  que  pod 
que  soven  Ion  vuUa  ab  ses  letres  certificar  quar  lo  dit  se^ 
nyor  ne  esta  cascun  jorn  ab  gran  congoxa  per  moltes  no*- 
vitats  que  bou  dir  fort  soven  ques  fan  en  Franca  les  quals 
son  dites  et  recitades  al  dit  senyor  rey  en  moltes  e  diverses 
mañeros  de  que  lo  dit  senyor  ha  sovent  gran  desplaer  per 
raho  de  la  cordial  e  intrinseca  amor  que  ha  al  dit  duc. — 
Bernardus  secreíarius.'^Apres  li  dirá  quel  dit  senyor  rey  per 


(  I(i8  ) 
i(rii('iii  (liviiiul  es  i'ii  bi>ii  (*stumeiil  <k'  su  persuna  u  que  £i 
i\w  liji|;iie  tablilla  la  ilolorosa  inort  del  rey  de  Slrilia 
inogenit  seu  ii  gran  instancia  del  satirt  pare  ül  a  supplic^ 
lie  lols  sos  regties  e  Ierres  Vcfihts  (¡ucl  dit  scnjor  no  !■      -  **'" 
filis  (|iii  l¡  poguessen  succelñr  tin  presa  per  miiller  la  yl^^'^*" 
trp  dona  Margarida  de  Prades:  e  qucl  dit  scnyor  ha  dc::;^^^"'" 
herat  de  pussar  ab  la  ajuda  de  nostre  Sernor  Deus  e  *"    ** 
primavera  viiient  un  Sardenja  e  apres  en  lo  rogne  de  S^"^  '"^'' 
lia  per  visitar  c  reformar  aqiiell  c  que  lotes  aqüestes  r<"~~^^' 
li  fa  saber  lo  dit  senjor  per  tal  com  sab  cerlament  q  *  ^^*" 
liaura  gran  placr. — Berndrins  $tcrtíarius. — E  semUaui  •"^'^ 
ñera  tendrá  lo  dit  raossen  Dalmau  de  Dernius  ab  In  dipr 
Berri  rccilantli  totes  les  dítes  coses  ab  les  plus  grarir»      ^ 
inaneres  que  poro.  —  Beriiardus  stcrelarius.  — E  aprrs  t^^^^ 
serán  Teles  toles  les  coses  dessus  dites  lo  dit  mosseii  Dít-T:^-^^^ 
mau  dirá  al  dil  duc  de  Burgunya  quol  dit  senyor  rey     -^ 
gran  desig  de  saber  dell  qui  en  luis  los  affers  de  la  EsgV  "•  , 

lia  cubut  «n  quina  manera  es  estat  pronehit  en  nquells  q»^^* 
lo  dit  scnyor  non  ba  pogut  encara  liaver  clara  inforranirr-^ 
per  tal  com  los  dits  kl»  li  son  estats  rcritats  e  trnmews 
dir  per  scriplura  en  diverses  maneres  e  fort  dismrdnnts  í 
UM  de  laltra:  f  quel  dit  senyor  no  informat  de  la  verilut  a^^^ 
com  dcsige  lo  prega  fort  arfe^tuosamciit  que  li  trametA 
dir  claranient  et  distineta  en  quina  manera  es  estnt  passe-"*'^  ij 
.  jat  en  los  affers  dessus  dits  qiiar  lo  sanet  pare  a\i  com  li"'  ^^| 
dit  <Juc  no  ignora  es  voiigut  en  la  térra  e  senjoria  del  dit*  ^^ 
senyur  e  hi  es  huy  en  día  e  si  lo  dil  scnjor  era  beu  in- — "  ^^ 
forniat  deis  dits  fots  tendría  manera  que  ell  e  lo  dit  duc  '^-^  ^ 
lo  qual  lo  dit  senyor  axi  com  lo  ama  en  lo  cors  o  en  li> 
li'm[K)ral  vol  amar  en  U  aninia  i>  eu  lespíritiial  ne  ropitrln-  ■ 
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I  V  asscnyabdu  lioiior  L>n  la  qiml  araariu  me<;  lo  dil 
r  qw  fo»  partictpant  ab  i-ll  lo  dit  diic  (¡no  persona 
r!el  nwii  per  la  intrínseca  amor  c  cordial  íiífeccio  qup  li  ha : 
•'  iadoncbí  lo  dit  mossen  Ualmaii  tendrá  csment  p  vpuní 
rom  H  respondra  lo  dit  diir  r  iib  q\iiii  {;(»sl  e  cara  ho 
IK^nttm.  E  finnlment  fnra  tot  son  poder  de  sábeme  clarn- 
mmt  la  «ua  inlencio  e  rabuda  aquella  tramctra  ennonti- 
nnit  al  dit  üemnr  nb  lletra  ronliiicnt  tiit  co  que  fet  hanni 
im  cavalcadur  que  sen  mena:  c  ú  eassera  quel  dit  inoí^sen 
DRlimu  rnnegiies  que  degiies  esperar  resposta  del  dit  so- 
m«»r  (^erarla  lia:  o  si  vehia  qucl  cas  ho  requeris  c  li  Tos  pus 
dientde  lornamen  al  dit  senpr  ladonchs  tornarscn  ha: 
%Ho  remel  lo  dit  senyor  a  la  discrecio  dei  dil  mossen 
1  que  sabrá  beii  cone^er  qiiot  partit  li  sera  mitlor  pe- 
I  tol  ca$  cerlidcara  continunment  ab  ses  letres  lo  Hit 
r  ksi  i1p  les  coses  dcssus  dites  com  de  totes  noves  que 
iber  ie  quals  parts  del  mon  se  vulla. — Btrnartlus  sf- 
— AorístíM-nys  se  veura  lo  dit  mossen  Dalmau  ah 
r  <t«  'Nsvorra  e  apres  la  salutacio  acostumada  darali  de 
ptrt  8el  s(>ovor  rev  la  letra  de  créenla  qui*  sen  porta  per 
mlud  de  la  qunl  IÍ  explicara  totes  les  roses  dessus  conten- 
CmIm  tot-atit)i  la  salut  c  bon  estament  ilet  dit  senyor  e  com 
ifr»  Ia  dolorosa  mort  de  son  primogcnit  lo  rey  de  Sicilia 
I  memoria  lia  presa  muller  c  com  enten  a  passar 
i  primavera  vinent  en  Sardenya  puys  en  Sicilia:  rcci- 
llot  «vo  ^f'l-  ^lament  en  la  forma  que  ni  dit  duc  ho 
hrecitatno  parlantli  ne  faenl  mencio  del  fet  del  scisme 
B  no  vehia  quel  dit  rey  Ion  metes  en  noves  prime- 
mi  o  que  ronegues  que  fes  afer  e  lo  temps  ho  reque- 
~Rrrnaritus  wnW*M¡«s.  — Puys  dirali  de  pail  del  dil 


(  170  ) 
scnyor  la  gran  e  fori  intrínseca  amor  quel  dit  senyor  ha  «i  la 
reyna  de  Sicilia  filia  sua  e  que  la  ha  feta  lochtineni  gene- 
ral en  lo  regne  de  Sicilia  e  li  ha  dat  semblan!  o  major  po- 
der que  ella  havia  en  vida  del  rey  de  Sicilia  marít  seu  e  quel 
dit  senyor  li  ha  fet  saber  que  si  ella  volra  remanir  en  lo 
dit  regne  que  a  ell  piau  o  si  sen  volra  tornar  de^a  ell  la 
fara  acompanyar  honorablament  e  si  volra  romanir  en  la  cort 
del  dit  senyor  que  ell  hi  trobara  fort  gran  plaer  e  la  trac- 
tara  totstemps  com  a  filia  axi.  propriament  com  si  son  ma- 
rit  fos  viu  o  si  perventura  sen  volra  tomar  en  lo  regne  de 
Navarra  la  fara  acompanyar  com  pus  honorablament  pora 
e  que  tot  a^o  remet  a  la  sua  volentat  et  plaer.  —  Bemar- 
du$  ieeretariu$.-^Nor€$menys  dará  al  vezcomte  de  Perello» 
e  de  Roda  e  a  mossen  Pone  de  Perellos  les  letres  de  creen- 
i¡ñ  quel  dit  senyor  lus  tramet  e  certificarse  ha  ab  ells  de 
totes  les  coses  quel  dit  senyor  vol  saber  del  duc  de  Bar- 
gunya  e  de  la  intencio  quel  dit  duc  haura  sobre  aquelles 
e  de  totes  noves  que  pora  saber  ab  ells  de  les  quals  apres 
scriura  largament  e  clara  al  dit  senyor.  —  Rbx  Martinits. 
— fíominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Mediei. 


XLIV. 


rartasreaies      Al  molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor  lo  senyor 

rey  Darago  et  de  Sicilia. — Molt  alt  el  molt  excellent  princep 

^líídí^lM.ct  molt  poderos  senyor.  A  la  vostra  gran  senyoria  notiffich 


(  !7i  ) 
cofki  en  vilaDesgleves  ses  trobat  un  bon  capella  sard  apellat 
Ramón  de  Muntcada  qui  es  de  linaige  de  Muntcada  el  es  ca- 
nonge  el  arxepestrc  et  vicari  general  del  bisbai  de  Soic  que 
es  persona  de  compte  entre  eHs  dt  de  fet  ell  se  assenyala  et  s&- 
podera  ab  sos  amichs  que  la  dita  vila  et  lo  castell  se  reduhi- 
ren  a  vos  senyor:  et  per  tal  com  es  hom  de  bona  condicio  et 
ben  apte  et  ha  gran  cor  de  servir  a  la  vostra  gran  senyoria  a3íi 
comba  ja  per  obra  demostrat  per  co  senyor  humilmetit  vos 
supplieh  que  sia  raeree  vostra  senyor  supplicar  lo  pare  saíritC 
que  lo  dit  Ramón  de  Muntcada  canonge  archepestre  et  vücá- 
rí  general  demont  dit  vulla  provehir  del  bisbat  Dales  car  To 
bísbe  qui  era  ea  pres  en  mon  poder  et  es  scismatich  et'íé 
per  lanlipapa  et  anava  preycant  entre  los  sards  anitnantlbs 

et  donantlos  entenent  coses  de  mort.  E  per  tal  senyor  quél 

•  _ 

papa  ha  atorch  abans  a  vos  notiffich  que  per  ordinacio  ét 
privUegi  antich  atorgat  gener^Iment  a  tota  la  ¡lia  per  Tin- 
fant  Namfos  de  bona  memoria  et  per  lo  papa  qui  era  la- 
vors  Begn  m  pot  obtenir  dignitat  en  aquesta  iRa  sino  ca- 
thala  o  sard:  certifficant  la  vostra  gran  senyoria  senyor  que 
si  lo  dit  Ramón  de  Muntcada  es  provehit  del  dit  bisbat 
Deles  Taréis  gran  e  assenyaiat  plaher  a  tots  los  habitadors 
de  la  dita  vila  Desgleyes  los  quals  li  aporten  gran  áfTeccid 
et  voler  et  a  tots  los  Muntcades  quil  san  acostat  el  han  apa- 
rentat  ab  gran  plaer  et  animarets  tots  los  altres  en  millor 
servir  la  vostra  gran  senyoria  lo  qual  you  reputare  a  speciál 
grassia  e  merce.  La  Trinitat  santa  molt  alt  et  molt  excelleiit 
senyor  vos  haje  tostemps  en  la  sua  comanda.  Scrit  en  la  vi- 
lla deSentlbiri  a  XXX  dies  de  noembre  lany  MCCCCVHII. 
— Senyor. — Vostre  homil  vasal  qui  bazan  vostres  peus  e 
ifians  se  romana  a  vostre  grüssia  e  merce — Pcre  Torrelles. 


(I7S) 


XLV. 


ant.  Diput.,      Subsequenter  autem  die  lime  sumpto  prandio  intitúlala 
1406  á  10,  sexJta  décima  dicti  mensis  decembris  existente  personalíter 

Darte  2  * 

foi.  540.  dicto  honorabili  Bonanato  Petri  regente  cancellaríam  jam- 
1(1  de  Hiciem-  ^^^  domÍDÍ  FCgis  ID  dícta  domo  capituli  et  more  ac  loco 
solitis  sedente  convenerunt  ibidem  isti  scilicet. — Rerereñ- 
dus,in  Christo  pater  Alphonsus  elnensb  episcopus  etc.  etc. 
— ^Et  sic  existentibus  istis  ac  sedentibus  more  consueto  ata- 
tim  dictus  reverendus  episcopus  elnensis  nomine  ut  dixit 
et  pro.  parte  personarum  ecclesjiasticarum  ac  etiam  nidiítium 
et  militum  obtulit  et  (Nresentavit  ac  tradidit  michi  dicto 
Johanni  Dezpujol  regio  scriptorí  quandam  papiri  cedülam 
scriptam  requisitiooem  et  supplicationem  ac  alia  in  se  con— 
tinenlem  circa  tria  folia  occuppantem  hujusmodi  serieí. — 
No  ignoren  las  savieses  de  vosaltres  honorables  sindichs  de 
les  ciutats  e  viles  reyals  ajuntats  en  la  cort  present  com  lo 
vicicanceller  del  senyor  rey  en  nom  e  per  part  del  d¡t  se- 
nyor  precedents  diverses  supplicacions  fetes  per  la  cort  al 
dit  senyor  que  fos  sa  merce  attes  lo  temps  epidemial  qui 
era  e  es  per  voler  de  Deu  en  la  ciutat  e  territori  de  Bar— 
rhinona  per  conservacio  de  la  salut  de  la  persona  del  dit 
senyor  e  de  la  senyora  reyna  hoc  encara  deis  convocats  e 
presenis  en  la  dita  cort  se  mudas  en  algún  loch  sa  del  prin- 
oipat  de  Caihalunya  e  covinent  hon  continuas  e  a  fi  dcguda 


(  173  )  . 
dedulns  la  present  cort  e  da^o  mateix  fon  implicada  la  dita 
senyora  que  ellan  volgues  lo  dít  senyor  supplicar  de  la  dita 
mutacío  per  les  canses  damunt  dites:  e  apres  per  lo  vici- 
canceller  es  stat  dit  a  la  cort  que  lo  dit  senyor  altes  lo  dít 
lemps  epidemial  era  prest  mudar  sa  persona  e  la  dita  cort 
en  algún  loch  sa  e  covinent  a  les  dites  coses  dins  lo  pHn- 
cipat  de  Gathalunya  pregant  la  dita  cort  li  volgues  subvenir 
dalguna  quantitat  de  moneda  e  que  per  preservar  aquella 
de  prejudici  la  dita  cort  demanas  aquelles  coses  que  ra- 
honables  e  necessaries  a  la  dita  cort  e  cosa  publica  del  dit 
principal  li  aparegues.  E  sobre  a^  entre  vosaltres  e  nos- 
altres  sien  stats  diverses  colloquis  e  procehit  a  ordinacioh 
de  certas  coses  contengudes  en  un  memorial  del  qual  vos 
fon  donada  copia  be  ha  un  mes  e  dit  que  si  altres  coses  mi- 
yotr»  e  pus  profitoses  a  la  dita  cort  o  principat  vos  occor^- 
rien  aquelles  volguessets  dir  e  comunicar  en  la  dita  cort  e 
ab  les  dites  cofidicions  ecclesiastica  e  militar  la  qval  cosa  fer 
bavets  cesaada:  e  les  prop  dites  dues  condicions  vehents  e 
considerant  b  oferta  del  senyor  rey  e  lo  creximent  de  le» 
dites  epidemies  e  lo  perill  de  la  persona*  del  dit  senyor  e 
deis  altres  de  la  cort  e  los  sinistres  qui  sen  poden  seguir 
haguessen  ordenat  supplicar  lo  dit  seuyor  en  scrits  en  la 
forma  dejus  inserta  de  la  qual  suplicacio  vos  fon  donada 
copia  e  pregata  que  volguessen  esser  tots  ensemps  suppli*^ 
cants  heos  fon  donada  copia  per  estes  de  les  cose»  que  en- 
tenieii  demanar  al  dit  senyor  e  contengudes  en  lo  dit  pri- 
mer memorial  ooncements  mera  utilitat  e  necessitat  a  la 
dita  cort  e  ais  del  dit  principat.  Eveheiás  les  dilacions  e 
que  de  vosaltres  no  podien  aver  resppsta  clara  hagen  dada 
al  dit  senyor  e  a  la  senyora  reyna  e  ak  consellers  del  dit 


sedjor  intimada  en  quaiit  a  ells  se  sperav)i  la  dita  sup|ili- 
cacio  en  scrits  la  qual  es  de  la  tenor  segueiit.  —  Molt  ex- 
cellent  senyor:  testimoniege  tota  scriptura  divinal  e  hu- 
manal la  salut  de  la  cosa  publica  en  un  princep  deure  re- 
sidir perqué  lo  tot  es  de  naturalesa  e  deis  subdits  aquella 
consenar  ab  totes  Torces  car  lo  defalliment  o  separacio  del 
priocep   e  de  la  cosa  publica  son  notoris  extermÍDÍs  del 
regne:  a^o  considerants  les  persones  ecclesiastiques  los  ba- 
rons  e  los  cavallers  en  la  cort  general  que  de  preseut  se 
celebra  ais  cathalans  en  Barchinona  congregats  advertints 
encara  com  peccals  exbigints  som  viduats  de  prímogenit  e 
fill  de  la  Yostra  sacra  persona  diverses  vegades  han  sup- 
pUcat  a  vostra  reyal  magestat  que  per  conservacio  daqaella 
vos  plagues  lunyar   ensemps  ab  la  scnyora  reyna  daquest 
territori  e  de  la  cíutat  de  Barcelona  les  quals  proh  dolor 
son  infectes  de  pestilencia  greu  don  se  segueix  aquelles  ul- 
ceres pessimes  e  innumerables  les  quals  per  peccafts  se  tro- 
ben  en  la  Sacra  Scriptura  per  Deu  cominades.  £  com  senyor 
lo  Rey  deis  reys  liaja  statubits  diverses  sufragis  de  natura 
uo  deu  esser  temptat  per  vos  senyor  ne  per  altre  ans  a 
eximpli  del  benenuyrat  rey  David  qui  jatsia  fos  en  gracia 
e  proteccio  de  Deu  fugi  a  la  ira  del  rey  Saúl  e  en  altra 
part  se  depenye  orat  denant  lo  rey  son   enemich  devets 
fugir  a  la  ira  de  Deu  car  si  muntats  en  lo  cel  be  sabem 
los  supplicants  que  lia  es  si  devallats  pus  baix  de  la  térra  al 
coslat  vos  es  mas  a  eximpli  del  sant  patriarcha  Abram  lo 
qual  no  dupta  mintre  per  restaurar  la  vida  devets  usar  dek 
expedienta  que  Deus  vos  ministre.  Per  (o  senyor  los  dits 
supi^licants  e  altres  qui  a  ells  volran  adherir  crídants  ab 
sant  Agusti  Hoye  Deu  si  vos  no  volets  hoyr  e  ab  lo  Psat- 
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mista  Hogen  los  cels  ja  fatigáis  de  diverses  supplicacioo^ 
á  la  vostra  seuyoría  sobre  aquest  material  offertes  humil- 
meiit  vos  soppliquen  e  ab  gran  iostancia  vos  requeren  sia 
vostra  merce  mudar  vos  e  la  dita  senyora  reyna  en  alguu 
locb  sa  dei  principat  de  Cathalanya  e  covinent  en  tal  forma 
que  per  les  grans  e  evidents  utilitats  e  necessitats  de  vofr- 
tres  sotmeses  e  principat  se  puxa  la  dita  cort  celebrar  e 
Deu  volent  a  bon  acabament  venir.  Protestants  senyor  ab 
humil  reverencia  de  vostra.  altesa  que  no  esta  per  ells  oom 
sien  prests  en  les  dites  coses  rahonablement  e  justa  e  sens 
prejudici  prestwfai  lur  consentiment  e  donar  tot  aviament 
segóos  que  mib  poran  ab  vostra  senyoria  concordar.  Pro- 
testen encara  contra  tots  embargants  e  desviants  tacitament 
o  eipressa  les  dites  coses  de  tots  dans  e  sinistres  quis  po*- 
gaessen  seguir  ^o  que  Deu  averta :  e  de  la  present  sup- 
pliquen  esser  fetes  carta  o  cartea  les  quals  requeren  esser 
preses  per  vosaltres  notari  etc.  —  A  la  qyaH  supplicacio  es 
stada  (eta  per  part  del  dit  senyor  rey  e  de  la  senyora  reyna  e 
encara  deis  de  son  consell  resposta  en  scrits  segons  se  seguéis. 
— 'Rabo  natural  Scriptura  sacra  philosopbia  moral  e  drets 
scrits  indoexen  e  mostren  en  la  conservacio  de  la  cosa  pu- 
blica e  politich  regiment  quel  princep  regint  e  dominan! 
e  los  subdits  dominats  e  regits  fan  e  son  un  oors  mistich 
inseparable  lo  cap  del  qual  es  lo  princep  e  los  vassatls 
membres  seus  los  quals  sentintse  del  perill  del  cap  e  vo* 
lents  provehir  a  la  conservacio  daquell  per  si  o  per  sa  pro- 
pagacio  natural  entenen  notablement  en  la  llur  eson  dig- 
nes de  molt  oomendable  labor  segons  fan  e  son  les  per- 
sones ecclesiastiques  e  barons  e  cavallers  del  principat  de 
Catbalunya  qui  son  en  la  dita  cort  general:  la  intencio  e 
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proposii  deis  quals  loaiil  lo  seiiyor  rey  los  regracie  molt 
aquell  lo  qua!  no  han  neis  ve  per  novella  consíderacio  o 
invercio  mas  |>er  ferma  naturalesa  e  antíquada  affeccio  de 
tots  temps  persistents  immutablement  en  aquella.  E  es  ver 
axi  com  disertament  han  explicat  en  lur  cédula  la  ciutat 
de  Barrhinona  e  son  territori  esser  molt  infectes  de  gran 
e  pestilencial  malaltia  de  lo  qual  deu  sol  esser  lo  millor 
remey  lunyar  e  apartarsen  segons  han  scrit  e  consellen 
molts  e  sollemnes  metges  es  dedueix  per  divinal  scriptura 
en  la  qual  tU  a  facie  arcas  fugiatu  significaliomm  dal  Deus  H 
sahanioi  nuntiat  eos  qui  a  cipitaUe  ubi  est  peMüentia  numtiat 
se  fugiendos  ad  montes  el  Loi  migrare  voluk  a  deslruenda  ct- 
viiaie  Sodome.  A^o  mostra  rabo  natural  e  occular  experien- 
cia ho  manifesté  et  nauta  jactUnis  maris  fiuctibus  procdlosU 
tU  periadum  evadat  fortune  eam  fugiens  m  portum  se  recep- 
tans  qmetis  et  agrícola  ut  imbrem  evadat  tempesluosam  querens 
latebras  se  recepíat  in  spectdnis  vel  tugurio  rusíicali.  E  ja  al 
dit  senyor  es  stat  de  páranla  dit  altres  vegades  per  la  dita 
cort  e  instat  moitcs  hores  per  la  senyora  reyna  e  fort  soven 
e  molt  stretament  e  congoxosa  per  tots  los  del  conssell  del 
dit  senyor  en  general  e  per  cascu  en  singular  qui  per  in— 
nada  naturalesa  affeccio  singular  e  gran  lur  carrech  e  deute 
soven  Ion  han  supplicat  e  instat  oportunament  e  importuna 
sen  fora  partit  e  anat  a  loch  sa  e  de  present  sen  iría  e 
partiría  si  succehis  es  conformas  possibilitat  o  facilitat  a 
sa  aviditat  e  just  voler  segons  ell  ha  dit  e  fet  dir  a  la  dita 
cort  diverses  vegades.  Mas  segons  saben  los  supplícants  e 
es  notori  la  longa  pendencia  de  la  cort  general  ha  molt 
occupat  lo  dit  senyor  e  embergat  de  entendre  en  altres 
affers  e  ha  donat  total  torb  e  desviament  a  fets  físcals  c  a 
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toU  emolumeiits :  e  lo  dit  seoyor  qui  per  semblants  rahons' 
fon   continuament  occorregut  a  son  üosteuiment  en  altres 
corts  per  eil  celebrades  en  sos  altres  regnes  no  ha  haut  soste- 
niment  de  la  cort  present  a  son  viure  jatsia  en  altres  grans 
fets  lo  baja  la  dita  cort  molt  granment  acorregut  e  servil. 
E  saben  les  dites  persones  que  per  moltes  alienacions  fe- 
tes  antigament  Jo  dit  senyor  no  ha  rendes  o  peccuoies 
ordinaries  e  per  a^  ha  cessat  e  cessa  cor  ais  no  pot  par*- 
tirse  del  territori  de  la  dita  ciutat  e  del  gran  perill  en  que 
es  e  coneíx  esser  per  la  dita  epidemia  e  ayre  esser  \üht^ 
íes  e  corrumput :  mas  continuant  les  dites  persones  hir  dit 
natable  proposit  acorreguen  al  dit  senyor  de  condecent  sttl>- 
vencio  en  tanta  necessitat  e  perill  de  la  persona  del  dit 
senyor  e  cap  Uur  e  de  la  senyora  reyna  ab  que  a  locb  sa 
paxen  anar  e  star  e  lo  dit  senyor  ab*  a^o  volenterosament 
e  tantast  se  concordaría  ab  les  dites  persones  de  loch  e 
manera  dins  lo  dit  principat  sa  e  idoneu  e  ben  decent  a 
mutacio  e  continuacio  de  la  dita  cort  e  sens  tot  prejudicí 
seu  e  de  la  cort.  E  per  tal  prega  lo  dit  senyor  les  dites 
persones  els  requer  instantment  que  en  a^  entenguen  cu- 
rosamenl  e  sens  triga  per  obviar  ab  lo  voler  de  Deu  a  fant 
contagios  mal  e  tant  temedor  prompte  períll  en  lo  qual  so- 
laraent  per  la  dita  necessitat  stan  los  dits  senyar  e  senyo- 
ra e  staran  car  ais  no  poden  tro  que  per  los  dits  suppli- 
caots  e  altres  sia  occorregut  de  la  dita  subvencio.  E  akra 
e  altra  vegada  los  prega  e  requer  instantment  lo  dit  senyor 
que  ho  facen  instantlos  segons  dessus  que  en  altra  manera 
noy  pot  partir  jatsian  volgues  esser  partit  cuytadament  e 
lunyat:  certificantlos  lo  dit  senyor  que  no  sta  per  ell  que  no 
síc  partesca  es  mut  mas  que  aquells  de  la  cort  per  qui  stara  e 
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per  qui  aquets  affers  peodrau  torb  o  dilacio  en  los  quals 
affers  va  la  vida  e  salut  de  iur  rev  e  senvor  natural  hau- 
ríen  gran  carrech  de  tot  periil  e  dampnatge  quen  pogues 
seguir  ais  díis  senyor  e  senyora  e  per  a^o  al  dit   priacipat 
en  sdevenidor.  Manant  la  present  scríptura  esser  scrita  e 
continuada  apres  la  offerta  per  les  dites  persones  ecclesias- 
tiques  e  barons  e  cavallers   e  que  luna  sens  laltra  no  sia 
liurada :  manant  encara  de  amdues  ensemps  e  no  de  la  una 
sens  laltra  esser  feta  e  closa  carta  publica.-— E  ans  de  la 
dita  resposta  e  apres  per  les  dites  eondicions  siats  stats  di- 
verses vegadas  en  cort  e  apart  de  paraula  molt  pregats  e 
instáis  que  volguessets  elegir  aquelles  persones  queus  p»- 
ragúes  qui  ensemps  e  concordablement  ab  les  eletes  per  les 
dites  dues  eondicions  tractassen  ab  los  dits  vicicanceller  e 
altres  elegits  per  lo  dit  senyor  sobre  les  coses  offertes  al 
dit  senyor  e  ja  manifestades  e  en  scríts  dades  a  noaaltres 
ans  ques  produhissen  e  apres  o  sobre  altres  si  altres  na  ha- 
viets  o  sabiets  pus  nccessaries  e  proGtoses  a  la  dita  cort  e 
principat:  de  la  qual  cosa  resposta  clara  no  han  encara  po- 
guda  haber  de  vosaltres  ans  ^o  que  pijor  es  habets  diasen— 
tit  a  aquelles  segons  appar  en  lo  procos  de  la  cort  les  quals 
sabéis  que  una  e  moltes  vegades  son  stades  demanadea  con- 
cordablement per  la  dita  cort  e  instades  ab  gran  cura  e 
instancia  al  senyor  rey  axi  com  aquelles  qui  sobiranament 
son  necessaries  a  la  dita  cori  uiils  e  expedients  al  dit  prin- 
cipat e  conformes  ais  aiiiichs  processos  de  les  corts  pasades/ 
Emperamor  daco  les  dites  dues  eondicions  co  es  ecclesia&- 
tica  e  militar  intimants  a  vosaltres  honorables  sindichs  de 
les  eiutats  e  viles  reyals  del  dit  principat  presents  en  la 
cort  les  dites  coses  c  singüiarment  les  dites  supplicacio  e 
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resposU  de  les  quals  consta  per  caries  preses  e  testificades 
per  en  P.  Dexpont  e  Francesch  Fonolleda  scribans  del  dit 
senyor  e  notaris  publichs  vos  preguen  e  requeren  que  per 
toire  tota  via  e  manera  de  discensío  e  discordia  la  qual 
tots  devem  e  som  tenguts  squivar  mostrantho  la  regla 
del  sant  Evangeli  que  diu :  Omm  regnum  tti  se  dmmm 
desaUbiíur  etc.  vuUats  elegir  algunes  certes  persones  per 
iraclar  ab  los  ja  elets  sobre  acó  c  tots  ensemps  ab  lo  dit 
senyor  e  los  de  son  consell  per  a^o  elegits  sobre  los  dito 
capitols  e  coses  contengodes  en  les  dites  suplicacio  e  res- 
posta  e  altres  qui  sien  justes  pus  expedients  necessaríes  € 
utib  a  la  dita  cort  e  cosa  publica  del  dit  principat  de  Ca-^ 
thftlunya  facils  de  obtenir.  En  altra  manera  si  a^o  recusáis 
eoroplir  (o  que  no  creen  les  dites  dues  condicions  attesa 
la  malicia  dei  temps  epidemial  e  los  perills  contenguts  en 
les  dites  requesta  e  resposta  e  la  utilitat  que  per  obtenir 
les  coses  per  ell  demanades  se  espera  a  seguir  a  la  dita  cort 
c  al  ben  püblich  del  dit  principat  specialment  la  breu  re- 
])aracio  deis  greuges  e  lo  aviament  de  la  universal  justicia 
e  altres  utilitats  contengudes  en  los  dits  capitols  offerts:  vos 
certifiquen  que  ells  per  squivar  lo  carrech  lo  qual  per  lo 
dit  senyor  es  posat  en  la  sua  resposta  a  aquells  qui  la  sua 
partida  e  mutacio  de  cort  axi  causada  dilataran  o  torbaran 
e  per  obtenir  aquells  beneficis  que  mes  poran  profitoses  a 
la  coauínitat  de  la  dita  cort  e  principat  procebiran  de  fet 
en  triga  e  colpa  de  vosaltres  a  tractar  e  concordar  ab  lo  dit 
senyor  e  ab  los  de  son  consell  a  a^o  elegits  on  mils  e  pus 
profitosaraent  pCran  a  be  avenir  de  la  cosa  publica  e  del 
principat  protestants  de  tot  perill  dan  e  siuistre  qui  per  tri-^ 
ga  o  dilacio  de  vosaltres  o  qualsevol  altres  qui  torben  o 
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dilaten  les  dites  coses  se  puxen  seguir  segons  pus  larch 
dessus  se  conté :  supplicants  ab  la  present  lo  senyor  rey  per 
major  descarrech  de  les  dítes  condicions  que  la  present  in- 
timacio  e  requesta  man  continuar  en  lo  proces  de  la  cort 
per  haver  memoria  en  lesdevenidor  e  encara  requirents  de 
la  present  íntimacio  e  requesta  lus  sien  fetes  e  liurades 
per  lur  descarrech  e  scusacio  tantes  cartes  com  haveme 
volran  per  vosaltres  notarís  aci  presents. — Qua  preinserta 
papiri  cédula  circa  tria  folea  papiri  occupante  preséntala 
statim  predicti  eam  offerentes  petiemnt  et  requisiveront 
cam  in  hoc  presentí  processu  continúan  et  fieri  instrumen- 
ta publica  per  me  dictum  Johannem  Dezpujol  notariom  et 
etíam  per  dictos  Petrum  de  Ponte  et  Franeiscum  ¥ímo^ 
Ueda  notarios.  Et  incontinenti  fuit  tradita  copia  dicte 
preioserte  cedule  dicto  Gondisalvo  Garídelli  sindico  Der- 
tuse  nomine  et  de  volúntate  aliorum  sindicorum  ibidera 
presentium. 
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cartasreaies  Al  molt  alt  e  excellent  pnncep  et  senyor  mon  senyorlo 
rey. — ^Del  comte  de  Cardona. — ^Reservetur. — Molt  alt  ex- 
uio?*~  *  cellent  princep  e  senyor.  De  la  vostra  senyoria  he  reebuda 
una  letra  diluns  a  VI  del  present  mes  de  janer  pregantme 
ios  ab  vostra  dita  senyoria :  de  f et  senyor  fora  anat  a  vos 
sino  per  laccident  de  mon  frare  lo  bisbe  al  qual  ma  convengut 
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ver  jd.  E  presumescli  senyor  me  vullats  per  los  fels  de  la 
illa  de  Serdenya  en  ios  quals  deu  molt  vostra  senyoría  con- 
siderar e  donar  obra  ab  acabament  los  qui  en  la  dita  illa 
son  en  vostre  servey  hagen  de  vostra  celsitud  tal  soccors 
breument  hagen  aquella  a  vostra  obediencia  reduida:  e  no 
pos  dupte  aku  si  prestament  per  vos  senyor  hi  es  provehit 
^dí  fets  i¡o  que  devets  no'  vinga  a  la  conclusio  desijada  e  a 
honor  de  la  corona  Darago.  Donchs  senyor  sie  vostra  merce 
en  a^  vullats  entendre  axi  com  a  virtuos  príncep  per  dues 
rahons:  la  primera  pensant  senyor  que  la  casa  Darago  no 
fon  en  tal  punt  daver  la  illa  de  Serdenya  ne  ab  tant  poch 
affany  com  ara  e  pot  veura  vostra  excellencia  quants  e  grans 
dans  irreparables  nan  vosíres  excellents  predecessors  sos- 
tenguts  e  vos  mateix  senyor  los  quals  Deus  migen^ant  hau- 
ran  fi  pus  la  dita  illa  sie  en  ma  .de  vostra  senyoria :  la  se- 
gona  raho  senyor  si  devets  attendre  a  socorrer  ais  qui  en 
la  dita  illa  son  per  vostre  servey  qui  han  fet  o  fan  vuyen 
dia  coses  admiratives  per  vostra  honor  e  servey  e  no  serie 
raho  senyor  per  vos  no  fossen  soccorreguts  axi  com  de  vos- 
tra senyoria  se  pertany :  car  si  lo  contrari  farets  co  que  no 
es  presumidor  serie  gran  inhumanitat  e  no  usariets  del  seny 
ne  de  les  virtuts  de  que  Deus  per  sa  bona  gracia  ha  dotada 
vostra  reyal  magestat.  Senyor  entes  he  que  CL  millia  florins 
serien  bastants  a  haver  la  dita  illa :  certes  no  es  sununa  tan 
gran  negu  dege  pensar  sie  imposible  de  haver  a  rey  Dera- 
go  com  molts  homens  ha  en  Spanya  qui  no  son  reys  los 
trobarien  per  haver  semblant  cosa  que  Serdenya  es:  e  axi 
senyor  axi  com  diverses  vegades  a  vostra  senyoria  he  rahonat 
sobréis  fets  de  les  corts  dolentma  de  les  pratiques  que  en 
aquellas  se  teñen  de  que  en  part  parlant  ab  homil  revé- 


rencia  de  vostra  seiiyoria  sots  vos  causa  e  sens  duple  les 
corts  foren  \ii\  fmades  a  senev  de  Deu  e  vostra  senvor  e 
a  utilitat  de  la  cosa  publica  del  príncipat  de  Cathalun\a 
si  envejusoles  e  dolcncies  dalcuncs  persones  no  fossen  les 
quals  per  vos  senyor  no  deurien  esser  sostengudes  qui  sots 
príncep  de  la  ierra.  A  conclusio  senyor  a  mon  patit  seny  en 
totes  maneres  vos  devets  fer  los  fcts  de  Serdenva  ha- 
gen  bon  e  breu  spatxament  e  seguirsen  ha  gran  honor  e 
proíit  a  la  corona  Derago  de  la  qual  vos  senyor  sots  cap :  e 
com  demunt  senyor  es  dit  a  mon  parer  a  vos  es  ben  pos- 
sible  si  per  vostra  senyoría  es  entes  en  aqnests  fets  ab  aquella 
diligencia  ques  pertany  ne  los  díis  fets  requeren.  Sapplich- 
vos  senyor  me  perdonets  com  axi  vos  serie  que  sap  noslrc 
Senvor  mo  fa  dir  bona  affeccio  e  ham  en  cor  de  rahonanros- 
ho  si  anar  pogues  a  vostra  senyoria  pus  larch  que  en  la 
present  nos  conté :  supplicant  vostra  celsitud  volerme  haver 
per  escusat  de  ma  añada  per  ralio  de  la  malaltia  de  nosiro 

frare  lo  bisbe.  Deu  volent  senvor  com  lo  bisbe  sia  fora  de 

•I 

perill  ne  vostra  reyal  magestat  haura  mi  necessari  so  prest 
de  servir  aquella  tant  com  me  manara :  e  manme  vostra  se- 
yoria  co  que  sa  merce  sera  la  qual  Lesperit  sanct  tinga  en 
santa  guarda.  Scrita  en  Ley  da  a  Vllir  del  mes  de  janer  del 
any  MCCCCX. — ^Senyor. — ^Vostre  humil  sotsmes  e  servidor 
quis  recomana  en  vostra  grassia  e  merce — Comte  de  Car- 
dona almirayll  Derago. 


(185)       "" 


XLvn. 


Legajo  fJe 

A  nuestro  muy  caro  e  muv  amado  hermano  el  rev  Da-  carus  rca- 

J  'i  J  lesantógra- 

ragon. — ^Muy  caro  e  muy  amado  hermano.  Por  el  grant<le-  *'•»• 

seo' que  nos  avemos  de  oúr  continuadament  de  vuestro  buen  is  de  febrero 

^  .  •    .  de  uio. 

estado  et  salut  vos  escreVlitoos  á  pr^sént  rogandovos  que  to- 
das vezes  que  en  plazer  vos  vendrá  nos  en  querades  certi- 
ficar a  nuestra  consolación :  nuestro  Seynnor  Dios  quiera  que 
sea  tal  et  tan  bueno  coroo  vos  mesmo  lo  deseades.  Et  thuy 
caro  et  muy  amado  hermano  si  de  vuestra  honor  et  cor^ ' 
iesia  deseades  saber  del  nuestro  quando  las  presentes  fue*- 
ron  scripias  nos  heramos  Dios  toado  en  buena  prosperidat 
de  nuestra  personna  gracias  a  nuestro  Seynnor  qui  esto  por 
su  gracia  vos  quiera   otorgar.  Otrossi  muy   caro  et  muy 
amada  hermano  con  layuda  de  Dios  nos  partiremos  daqui 
pora  }T  en  nuestro  regno  el  XVIF  dia  deste  mes  et  entena- 
demos  passar  par  Bourges  en  Berry  et  veer  nuestra  muy 
cara  et  muy  amada  thia  la  duquesa  de  Berry  et  dailli  en 
fuera  continuar  nuesti'o  camino  et  passar  por  vuestros  reg- 
aos  et   seynnoríos  segunt  ante  dagora  por  nuestras  otras 
'etras  vos  havemos  scripto :  si  vos  rogamos  muy  caro  e  muy 
ainado  hermano  que  por  nos  guiar  et  dar  entrada  en  las 
villas  et  logares  de  vuestro  regno  vos  querades  imbiar  a 
nuestro  encuentro  a  Perpergnan  uno  de  vuestros  cavaille-* 
^os:  et  muv  caro  et  muv  amado  hermano  en  esto  vos  nos 


(  *8*  ) 
faredes  honnor  et  plazer  singular  por  lo  qual  vos  sentire- 
mos buen  grado.  Muy  caro  et  muy  amado  hermano  si  cosa' 
alguna  vos  cumple  que  por  vos  fazer  poramos  fazetnoslo 
saber  et  fazerlo  hemos  de  buen  gprado.  El  sanct  Esprit  vos 
tenga  en  su  goarda.  Escripta  en  Nemoux  el  XV*  día  de  fe- 
brero.— El  rey  de  Navarra — Charles. 


XLVIII. 


Reg.  2,282, 

foi.  196.         Illustrissimo  et  excellentissimo  principi  domino  Rupper^ 
19  d^  febrero  to  Dei  gratía  romanorum  regi  semp^  augusto  consanguineo 

da  1410« 

nostro  carissimo  Martinus  eadem  gratia  rex  Aragoniun  et 
Sicilie  salutem  et  incrementa  succesuum  votivorum. — ^IIÍik^ 
tríssime  et  excellentissime  princeps  consanguinee  canssime 
sununo  desiderio  gestientes  ut  de  persona  vestra  ac  ilius- 
trissime  contoralis  et  sobolis  vestre  utriusque  sexus  stalu 
felici  nobis  prospera  nuncientur  serenitatem  vestram  intímis 
affectibus  deprecamur  quatenus  cum  locus  suggesserit  sta- 
tu  eodem  nos  consolari  sepissime  ullatenus  dedignetur :  et 
quia  scimus  illustrissimo  et  excellentissime  princeps  consan- 
guinee carissime  cor  vestrum  ferventibus  votis  appetere  de 
sospitate  nostta  sibi  Felicia  nunciari  eidem  significarous  td 
jubilum  nos  et  illustrem  Margaritam  conjugem  nostram  ct- 
rissimam  votiva  perfrui  sanitate.  Illustrissime  et  excellen- 
tissime princeps  consanguinee  carissime  super  nonnullis  n< 
gotiis  Ecclesie  unionem  et  bonum  statum  tangentibus  fídelí 


(  Í8f>  ) 
eonsiliano  et  aitihasiñatorí  ífi>siro  Thome  de  Coquolibero  de- 
cretorüm  4octori  áliqua  verba  comissimus  seTemtati  veslre 
006^1;  pr»  paite  oretenlis  explteanda:  excellentiam  igitur 
vestram  illustrissiine  ct  excellentissiitie  princeps  consanguí- 
nea carissíme  affeclive  rogamus'  quateniis  fidem  adhibere 
dignetur  indubiam  órgano  relatoris.  Illustríssime  et  cxcel- 
lentissmie  princeps  consanguinee  carissime  serenitatem  res- 
Iram  conservet  Altissimu^feliciter  et  votive.  Data  in  domo 
Pulcriaspectus  sub  nostro  sigillo  secreto  XIX  die  febma- 
ríi  anno  a  nativítate  Doiiiini  MCGGCX. — Bex  Maiitisi^. 
-^Doroinus  rex  mandatit  míehi — ^Bernardo  Medici. 


xux. 


Reyna  molt  cara  filia.  Nos  havem  delliberat  de  passar  fof.*i4i.  ' 
personalment  en  aqucix  regne  per  posar  aquell  en  bon  sta-  ij^^^br,,  ¿^ 
ment  e  axi  ho  farem  de  fet  ab  la  ajuda  de  nostre  Senyor  ^^^^' 
Deus  en  fort  breu  temps:  e  ja  hagrem  mesa  en  presta  exe- 
qucioí  la  nóiAfa  partida  daci  sino  que  speram  les  roissatgeries 
que  tots  nbstres  regnes  e  ierres  nos  trameten  per  níána- 
ment  cf  ordinacio  ttostra  per  esser  presents  a  la  examínacio  e 
deelaracio  que  volem  fer  sobre  la  successio  deis  dits  regnes 
^  ¿erres  nostres  en  cas  que  a  nostre  Senyor  Deus  plagues 
mofttsem  s^ens  filis  masóles  la  qual  se  fara  Fort  présta- 
ftíi  ells  hic  sien:  e  fetia  aquella  la  qaál  es  fort  neces- 
;a  al  benefici  de  tots- los  dits  nostres  regtieis  e  tcrres  e 
TOMO  I.  16 


(186) 
posaU  aqueUa  en  bon  stament  partirem  dagi  tantost  per  pas- 
sar  en.aqueix  rcgne.  Perqueus  pregam  affectuoaament  rejna 
molt  cara  fíUa  que  eo  lendemig  tro  que  nos  sjain  fqui  en» 
semps  ab  los  de  vostre  consell  bajáis  diligentcUratenbea 
regir  e  governar  aqueix  regne  axi  com  tro  ací  havets  be  e 
notabiement  fet.  Nos  reyna  molt  cara  filia  vos  havma  or- 
denat  cert  consell  de  sicilians  e  de  cathalans  fort  bwa  bo* 
meas  quí  eosemps  ab  los  dessus  dita  vos  conaeUarao  tro 
que  nos  siam  aqui  los  quals  vos  trametrem  dios  bretis  diés 
Deu  volent.  E  sia  la  sancta  Trinitat  reyna  molt  cam.  filia 
vostra  contiana  proteccio.  Dada  en  BeUesguaed  s^ta-ttostre 
segell  secret  a  XII  dabril  del  any  MCCCCX. — ^Rbx  BIar- 
TiNus. — Dominus  rex  mandavit  michi. — ^Bernardus  Medici. 
—  Dirigitur  regine  Sicilie. 


L. 


Arch.  déla  ,.  ,.  . 

ant.  Diput.,      Et  ex  post  adveniente  dicta  die  martis  compútala  tqixiDta 

Cortes     de  ^  .  ..»?.'. 

1405  á  10,  decima  dicti  mensis  apnlis  anno  eodem  a  nativitate  Domuii 

Ííart.  2.' 
úi.  568/     MCCCG  décimo  existente  dicto  honorabili  cancelaríam  dio» 

is  dA  abril  d«  ti  domini  regis  regente  affuerunt  de  dictis  curiís  in  dicta 

domo  capituli  pro  carum  celebratione  sequentes  scilicc^:— 

Reverendus  in  Christo  pater  Alfonsus  elnensis  episcopua-— 

Frater  Berengarius  abbas  Rivipulli — ^Frater  Dalmaütts.al^ 

bas  Sancti  Gucuphatis  Vallensis— «Jacobus  Fabri  pracui^r 


(187) 
cpiscopi  trgeHenM^-^ohannes  Siurana  procurator  capiiulí 
ccclesié  écvtua^M  ci  lohannes  Sírvent  procurator  capituli 
cccleáe  ehieMíiis -«-  Nobiics  Rogerius  Bemardus  de  Pallas — 
Berengarraa  Amaldus  do  Cervilian^-*-Acardm  de  Muro*-* 
Bemardus  de  Fortiano— -Jacobus  de  Tagamanent  procura- 
tor domine  regine  Yolantw-^Berengarius  de  Ulmis-^Ray* 
mundua  de-  Blaniis  imlite9-*-Dalinacíu8  de  Caatro-^scopali 
et  Berengtrii»  de  Caxás  domtcelli-— Fmnciaciis  Marqueti--^ 
IhraÉa  Turelli— Johannes  Fiveller  et  Bemardus  de  Ponte 
sindict  Barchinone-— Matbeud  FerrandelU  sindicus  Villefran- 
che  Peniteii8is«*-Beraardus  de  Perarnau  sindicus  ville  Ber- 
g^-*Bemardiis  Durandi  sindicus  villa  Cauquiliberí  et  Jo- 
hannes  de  ValMemia  sindicus  ville  de  Figueriis.-— Et  ipsis 
sic  personaliter  constitutis  ac  sedentibus  more  et  loco  so-^ 
litis  dicttts  reverendus  Alfonsus  elnensis  episcopus  nomine 
et  pro  parte  totius  dicte  curie  obtulit  et  presentavit  ác 
tradidit  michi  dicto  Jdhanni  Dezpf^ol  regio  scríptorí  quan- 
dam  paptri'  cedulam  scriptam  supplicationem  et  alia  in  se 
habentem  quam  ut  dixil  ipse  reverendus  episcopus  una  cum 
alíis  nomine  et  pro  parte  dicte  curie  humiliter  presentave^ 
rat  dicto  serenisstmo  domino  regi  ad  suam  excellentiam 
per  dictam  curiam  hac  solum  de  causa  missis  in  orto  domus 
de  Bellesguard  prape  Barchinonam  presentialiter  constitu- 
tis die  lune  proxime  pretérita  computata  séptima  presentís 
mensis  aprilis :  de  qua  seu  contentis  in  ea  dictus  reveren- 
dus episcopus  elnensis  una  cum  dictis  aliis  nomine  dicte 
curie  ttt  dixit  petHt  eidem  curie  ac  singularibus  de  quali- 
bet  conditione  et  aliis  quomm  intcrsit  fieri  ct  tradi  unum 
et  phira  publica  consimilia  instrumenta  per  discretos  Pe- 
trum  de  Ponte  et  Franciscum  Fonollcda  regios  scríptores^ 


(  188  ) 
ac  dicte  curie  el  notarios  públicos  ibidem  tme  ^escntes: 
cui  quidem  cedule  seu  contentis  in  ea  salisfactam  fuit  et 
respoDSum  per  dictum  domÍDum  regem  cum  siú  cedida  ei- 
dem  curie  tradita  Barchinone  et  in  domo  dicti  capituli  mo* 
nasierii  fratrum  minorum  tune  congrégate  silicet.  «ona  die 
presentís  meosis  aprilis  per  Bcrnardum  Medici  ejus  secreto- 
rium  nomine  dicti  domini  regis:  quarum  duarutn  scédidarum 
prout  michi  dicto  Jobanni  Dczpujol  dicte  cedule  Iradite 
extiterant  ut  prefertur  tenores  per  ordinem  sic  se^  habent: 
— Mcll  ak  e  moU  excellmt  illusire  pritKep  t  mclarioB  arnij^. 
— Com  a  la  divinal  providencia  baja  plagut  la  qual  cosa  nos 
es  molt  greu  e  dolorosa  a  cogitar  e  dir  appellar  al  seu'reg- 
ne  lo  senyor  rey  de  Sicilia  molt  car  e  amable  fiU  voetree 
qui  sespcrava  apres  vostres  loncbs  e  bons  dies  iioatre  rey 
e  natural  senyor  de  que  vos  senyor  e  tots  vostres  regnes 
e  ierres  e  quants  som  bavem  feta  SD^irana  perdua  alteres 
les  grans  virtuts  e  streimytat  de  cavallaría  de  que  Dea  lo 
bavia  singularment  dotat:  don  ses  seguit  eaxi  vuy  es  en  fet 
quins  es  sobiranament  desplasent  qae  voft  senyor  soto  sens 
fíU  másele  de  vos  en  la  seny(Hra  procreat  jatsia  sperem  en 
la  divinal  clemencia  que  ella  prestament  de  fiU  másele  se— 
gons  es  dit  complira  vostre  e  nostres  bons  desigs::{í«r  la 
qual  occasio  alguns  se  son  jactats  es  jacten  dients  qué  en 
lo  cas  que  vos  senyor  qo  que  Deu  no  vulla  deffailissets  sens 
(ill  másele  de  vos  en  la  scnyora  rey  na  procreat  la  succeasio 
deis  vostres  regnes  e  térros  pertanyaria  a  ells:  e  com  segons 
sentencia  del  glorios  sant  Agosti  libro  Iir  ad  CrísostomUm 
sia  obre  molí  propria  e  pertinent  a  tot  rey  e  senyor  na- 
tural scmblant  que  vos  senyor  sots  ab  sobirana  cura  e  TÍgi 
lancia  entendre  en  la  publica  utilitat  de  manera  que  e 


(  489  ) 
aquella  sien  Tetes  obres  boties  e  virtuose^  e  dj^Ila  expellides 
totes  males  e  vtdoses  com  los  princeps  esenyors  del  mon 
no  sien  presos  per  Deu  en  lurs  senyories  a  rep<ís  de  cor 
ne  de  cors  ans  a  gran  ancia  e  tréball  si  perfetitament  vo- 
ten exercir  Itírs  ofiicis  en  acó  concordant  iiqiiell  gran  phi- 
losof  Ermes  THmagistros  diént  Axi  catn  se  eove  a  la  reyal 
dignitiU  lú  pótte  a  eU  eomes  esmli  óbedient  axis  ecvé  que  di 
sta  síikKos  teri  lo  $tamefU  d4jqutíl  me»  que  ters  lo  seucom 
€0  na  m  $guard  dd' pable  acci  com  la  ánima  en  sguará  del 
c€r$:  e  per  (O  dix  aquell  font  de  elóquencia  Tulli  in  libro 
de  Amicitia  parlatit  en  persona  deis  reys  e  seki;forayants  No 
es  a  mi  de  menyeeura  qtud  sera  la  cosa  publica  apres'  ma  mon 
que  qued  es  tnijf:  e  Séneca  LXXX*  epístola  dix  A  paques  coses 
es  fuü  qiii  sdament  cogita  lo  poblé  de  la  sua  edüt:  e  per  co 
Francesch  Patrarcha  ba  demostrat  qüant  es  obligat  lo  rey 
al  reghKient  de  son  poblé  dix  £o  hon  rey  sertent  eí  del  pu- 
hHeh:  é  com  molt  att  e  molt  excetlent  senyor  ségons  be  pot 
veure  la  tostra  alta  providencia  e  es  notorí  grans  e  innu- 
merables sien  los  dans  scandols  e  perills  qui  son  apparellats 
a  tots  los  dits  regnes  e  tetres  si  lo  cas  occorría  co  que  Deu 
no  valla  qne  vbs  senyor  delTallissets  sens  la  dita  sucbessio  si 
donchs  en  vostra  vida  ab  consell  e  bona  delliberácio  de  tots 
los  dits  regnes  é  terres  ajustats  lo  fet  de  la  dita  successio 
noy  es  degudainent  vist  e  regonegut:  per  co  la  cort  gene- 
ral'del  principat  de  Cathalunyaia  qual  senyor  vos  alpre- 
sent  celebrats  ais  catalans  en  la  ciiitat  de  BarcÜinóna  vehents 
los  dHs  perills  dans  e  scandels  molt  eminents  a  gloría  e  la- 
bor de  Dea  e  exal^ament  de  la  vostra  réyal  corona  e  be  e 
utilitat  de  la  cosa  publica  de  tots  los  dits  regnes  e  terres 
Jiumíltnent  e  viber^l  suppfica  a  la  vostra  sacra  e  real  ma- 


(  190  ) 

gcstat  que  ti  placía  ab  peiisa  arden  e  sobírana  vigilancia  eo 
lo  fet  de  la  dita  successio  prestament  e  continua  eotendre 
scríviat  al8   dits   regnes  que  destiuen  e  trameien  encon- 
tineot  a  vostra  senyoria  uotabl^  e  solemnes  embaxadoi^  per 
la  dita  rabo  com  la  dita  cort  axi  mateix  los  ne  entena  scriu- 
re  e  soUicitar  com  aquest  fet  senyor  sia  molt  ponderes  e 
for¿  tocbant  la  honor  e  bon  stament  de  totai  vostre»  sob- 
dits  e  sia  molt  expedient  e  mes  neeessari  ^que  tota  sien 
jusiats  e  que  ab  bona  concordia  se  proce^esque  en  lo  dit 
fet  per  tal  manera  que  la  divinal  gracia  migencaot  ab  Im* 
na  dellibéracio  e  consentiment  de  tots  voatres  regaes!  e  ter- 
res  ensemps  ajustats  sia  vist  e  regouegut  madurament  e  de- 
guda  e  en  tal   forma  provebit  ab  consell  e  consentiment 
de  tots  los  dessus  dits  ajustats  que  si  lo  cas  occorria  que 
vos  senyor  co  que  Deu  no  vulla  deffallisseta  sens  fill  mas* 
ele  de  vos  en  la  senyora  reyna  procreat  sia  cert  e  mAnifest 
la  dita  succesio  a  quis  pertanyeria:  e  ago  complent  per  obre 
la  vostra  alta  dominacio  ferne  ha  a  Deu%  singular  pérvej  a 
la  vostra  real  corona  Darago  gran  honor  e  al  cprs  publich 
de  tots  vostres  regnes  e  terres  singular  be  e  utilitat  roe- 
tent  aquells  en  gran  tranquilitat  e  repos.  E  en  a^;  com- 
plir  ultra  la  natural  obligacio  deu  esser  molt  induhida  vos- 
tra senyoria  considerant  los  grans  e  innumerables  sepf eys  e 
honors  fets  per  vostres  naturals  e  feels  vassalls  a  vostres  ex- 
cellents  predecessors  e  signantment  a  vos  senyor  en  rmoltes 
c  grans  conquestes  e  deffensions  e  en  altres  grana  e  nota- 
bles actes  de  persones  e  de  bens  de  que  vos  senyor  loa 
sots  grantment  tengut  e  obligat :  c  no  deu  axir  de  vostra 
pensa  e  singularment  e  necessaria  los  devets  mostrar  ei 
aquesta  tan  gran  necessitat  e  p^r^  esser  ditos  molt,; laudife^ 


(  f9i  ) 
blenMBt-efiíboiMible  de  la  vostra  preexcellent  e  vidoriosa 
perMM  ^^ie^serit  Safrientie  WV  Lorey  $ari  e$  stMimmt 
e  farmumid  $ewpM€i  e  dvessant  les  parantes  ais  dHs  vos- 
tres  reyaimeae  terrea  loa  pora  ab  tota  verítat  esser 'dit  co 
qm  ea  acfit'BoeieBiaattcha  X*"  BeneüytBda  e$  la  térra  úe '  la 
qmal k^n^n^  naüa  fB'e$ per  Boeodkni^ t  tkinm$  ébres.-^X 
la  ^ual  foppiicacio  es  atada  f eta  per  piart  del  dit  aeti^or 
rey  ia  MapcMta  en  'Scríta  segons  ques  aegueix.*-^Notoít  e 
oMiiifeat  CB  a-tots  eam^lo  dil  seayor  aetia  inatatícia  éaup^ 
plicaeio  de  alcu  sea  mognt  per  son  prépri  motiu  a  feri  e 
traetav?ies  ceaea  «n  la  preaent  soppiicacio  cóntengttdés  per 
be  de  sos  sotsmeses  e  pobles  no  volent  obKdar  la  amor  e 
díleccio  fenrent  que  ha  hauda  e  ha  a  aquells  mas  preser- 
varlos curosament  de  tots  affanys  tríbulacions  e  sinistres.  E 
de  fet  ha  scrít  per  aquesta  raho  a  la  major  partida  de  sos 
regnes  e  terres  que  trameten  a  ell  solemnes  e  scientifiehs 
ambaxadora  per  donarli  cons4i  pludable  sobre  a^o  no  per 
que  entena  que  fos  ne  sia  tengut  appellar  sobre  acó  e  ya 
menys  esperar  ne  haver  lur  consentiment  segons  appar  vu- 
llen  inferir  e  entendre  los  supplicants  ne  perqué  vulla  cons- 
titairpe^fltiitwfch  ala  dita  apellanta  ne  súppliiiafais  dret' algu 
sobro  lea'4íKa  ccüea  «a^a^per  boa  expedtent  e  betiafenir 
dekaffiffas  e>p^r  «foestaitiaaera  lodit  aeayor  éñten  xon- 
ttOQtr'aaégtír  dilígcnrtiMnl  lo  dit  aegéci  é  póttir  aquell  se- 
gana^ha»  eémea^at  a  ÍH)na  é<  degnáa* -sí '  pliiu  a  Deu  ^ndu- 
siar^iiiaflMit  a«er  cotUtaaat  en  la  fi'de  -lá  dtlasappticaeio  e 
^ttcaabenemefeles  detiot  una  e  tíioltes  caites  per  bsno- 
#^  ^l^M^uibua  duabas  papiri  eédulísoblalis  et  presen- 
talla ib  per  nie  euaéem  i^um  scriptorem  ad  iagentem 
í .«ataatíant  ^  4ictor«Bi'  íUdem  eo Agregatorom  dietam  curi«n 


í^ 


(  192  ) 
facieuliuiu  et  representaotium  leclis  et  publiceiis  ineooii- 
iienti  eas  seriatim  petierunt  et  requisivenuit  io  lioc  presentí 
processu  ad  eorum  exhoneratioaem  et  futuran  atipie  per- 
petuam  reí  memoríam  inserí  et  contÍDuarí  ac  fíeri  el  tra- 
di  unum  et  plura  publica  oonnmiiia.iiiatrluiDeDte  per  me 
dictum  et  subscríptum  notarium  et  regioiftvSeriptoiaeni  ti 
etiam  per  diotos  Petrum  de  Ponte  et  Fraooisciim  Fowh- 
lleda  dicte  cune  scriptores  ac  notarios  ibidem  presentes:  ^ 
hüs  actis  djctus  bonorabilis  cancellaríam  regeos  noMIe  et 
in  personam  dicti  domini  regís  dixit;-^Lo  senyor  rey  cen^ 
tinua  la  present  cort  a  dijous  primer  vínent  apres  dinsv^^eo 
aquest  locb  mateix. 


;  ,t 
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rol.  154.  Martinus  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  fidelíbus-eostris 
20  4o  obrii  dt  vicario  Vici  et  Ausonie  necnon  bajulo  et  consibains  etvt- 
tatis  Yici  et  locatenratibus  vicarii  et  bajuli  premisserom  el 
aliis  ceteris  presentibus  et  futuris  ad  quos  apéetela  stl«teiii 
et  gratíam.  Licet  prídem  immemores  quod  ali*  vesIruM  pro- 
videritis  imo  feceritis  aliique  permisseritis  tndiscrefce.^qaod 
subscripte  tabule  que  pro  nobis  et  sub  nostro .  directo;  el 
alodiali  dominio  tenebantur  nuUa  a  nobis  vel  a<bajuto  C»* 
thalonie  generali  cui  talia  ex  officio  suo  competunt  ohtenta 
licentia  vel  permissu  fuerínt  a  solí  statione  evulse  .fMwrír* 


(  105  ) 
sioneoí  ffs^rímus  subsequentem'.-^No»  Martinus  Dei  graiíi 

rex  AragMum  etc.  Quia  sicut  pro  parte  consiliaríbnm 
partís  regiei^iyíts^  Vicencis  facfta  nobis  jndicio  novHer  p»» 
tcfecit  hk  diebus  .ooa  kuige  preteritis  quidaní  de  crríUte 
predicta  irt  4icitiir.  preposcentes  reli^osum  et  diieetute  vh^ 
ruin  Bosbni»^  niagisbrum  ViDcentíum  Ferrer  Sacre  Pagínd 
dignisMiiuioi  proCei»oreiii.ad  dictain  civítatem  dirigere^re»^ 
sus  sttoa  ut  pre^ieando  íMem  iverlMini  Dei  erradicaitis  (mch^ 
culo  I^iorun .  ,vHii»  aláfue  odiit  que  *  tendwarum  aog^ 
proGuraBfaa^  puDuUaiveratit  íb  ÍDmepsinn  paoem  vjrtntís  opua 
boDo^ue  jmH^  Deo  «placibílea  seimnaret:  quasdam  tabu^ 
las  que  iu  Méveatalli .  ejusdem  civitáítiBí  iit>n  sine  graiididífl« 
foFQulate  Metealis  ipsius  cui  Ipse  létum  aáHerebant  deedU 
rem  ut  dicitur:  exístebanl  ut  ibi  •  roollocari  mélius  posaet 
popuU  flBAiltitudo  ad  audieodam  [Nfedicatiouein  ípsam  coih- 
flueus  avíde  ut  ab  ocnlo  lapidem  evulseríHt  quod  multmB 
posi  factum  Ápsi^  Mercali  totique  civitáti  et  ejusincoiis ame* 
uitatis  et  decims  preboit  prout  fcrtur:  ad  bumi^is  suppli«^ 
catioQÍs  iostaatiam  eontm  pro  parte  proptei«ea'.oolÑ8.fac^ 
tam  vicaria  et  btjulo  regio  vel  ejus  locuintenentibus  adbibitiB^ 
sibi  el.aflsimiptís  consiliarüs  partis  regie  civitatis  predicte 
vel.duobus  ex¡  ipais  cooBiliariia serie  isla  coneedimus  liceiH- 
tiamque  ac  lacultateoí  plenariasi  elargiÉuir  icfuodí  vooatist 
procuratore  fiaeab  aostro  ac  >  procuratore  épÍM»pí  civitatia 
preniíse  aía  ;^liisi  quonim  iuteisit  jub)  éisdeoí-  tamen  domi»^ 
uüa  .tnhntia  ac  censibus  qaíbus  eraut  ipGns>  tabulas  in  aliqu9 
angula  «el  in  giruia  Mercat^ia  ipsius  ubi  miau»  pknidiem 
emiaent^ni  <  spatiosamque  latitudinem  ejus  prepédiant  seci 
occnptat  prout  tc^ís  benevisum  fuerit  inmutare  ac  de  novil 
construi  faceré  libere  vakant  et  Jmpunev  Nos  euim  coaiitteDr* 


(  *9A  ) 
tes  eb  serie  cum  ^adem  in  et  sup^  pbedictis^am  depen- 
écotibus  el  emergentibos  ex  msdem  plenaríe  vtces  nostras 
m^udami»  gubernatorí  et  bajulo  generalt  prindpatas  Ca- 
tbabnie  céteiísque  officiaübus  et  snbditis  tiostris  presentí- 
bus  et  futürís  ipsorumque  officialium  loetttenentibus  qna- 
teDQs  licentiám  et  concessíonein*  nortraa  bvjusmodi  ¡muta- 
tíonemque  et  novam  conjiHictioiieiii' predktas  ejM  virtiite 
fiendas  tenéant  firmíter  ^  observeñt  tenerique  et  obsérviri 
fáóant  ab  oimUbiisinconciiffie  et  1101I  contraveniant  ánt  ali* 
quein  «onteaventre  permitant  aliq^a  rationé^;  In  cajos  reí  tes* 
tímbiiiiim  presenten!  fierí  jossimí»  nosti^  sigilfo  mmiitaní 
dMam  B«rehino|ie  XIII  die  augusti  apno  é>  Mtnriiate  Domini 
MGGGC  nono;-H-^per€nd0o.-*-^Nanc  a«ilem  prenrisBonmi  ohh 
üittHijet  nullorum  aliorum  que  idciroo  nobis  mirito  nocive 
(eront'dispendiaTeoordati  preinsertam  literam  et  ^siliiiiaiet 
aingúla  in  ea  contenta  velut  nobis  et  nostro  patirmonb  ^ 
offioío  bajulie  geoeralis  predicte  prejtirficialia  nMorieo^ 
nociva  hujus  serie  revocamus :  remittentes  predietá  ba^lir 
generali  Gatfaalonie  ad  cujus  ofíicium  spectat  de  certa  ser 
tía  i  cmi  presentí  per  quam  mandamns  Ypbis  et  cmli^ 
vestrum  de  certa  scientia  et  expresse  sub  pena  mí  lie  *^*^ 


reaorüra  aun  de  Aragonia  inhibentes  qnatenus  diilta  pi 
inserta  littera  nulbtenus  de  oetéro  presumatw  aul 
vobis  et  cuilibet  vestrum  hujus  serie  faeiendi  cMlrarhi^''^ 
oome  posse.  Data  Barehinone  vicessima  {die  tipriMs^UMNi    "^^^ 
■ativitate  Dookini  MGCGCX\-~Rex  afARTiNüs.^AéCftoiui^ 
de  Fonte  mandato '  domini  regis  fació  per  DalroatiuHiF  ^ 
Fonte  de  Biert  consiliarum  et  bajulum  Gathalonie  gemmh 
lenii^-^Vicecancellaríus  qui  hanc  vidil  diMt  eampósse^ex*» 
pedirí  pon  obstantibus  capitulis  curie.— -Gabriel  Masoatieiii. 


(  íí»« ) 
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Lo  R^yi^-^fiBile  genefri  e  mosseit  Domingo  Moseo.  Wos  foi.143. 
veeQto  qiiek.  ¿ra^s  e  léstatnents  del  régne  de  Val^cia  fier  » «b  é^|  ae 
moliea.  letres' qiie^  ai(iMÍ  hajám  Irkmeses  nos  volen  afostar 
Be  eie|^  miffirtgers'^uen»<trainoÍan  sobrel'  rei'>de  la  Mic^ 
oessio  !de}  nilstre»  regnes  e  terres  esérínm^  a  aqudls  ab  di- 
vinices! letres  pateéis  queus  trámeteme  ab  la  presetit  pregliiits 
«MTlanlite  ^reqaeríittslosab  celta 'protestacio  quels  fem 
ques  ajusleK.  ens'irttneten  prestament  liirs  misfialgers  perla 
díla  raho  ae^ns  que  en  aquellos  veuvets  esser  largatMo^ 
contengoi.  l^nN|iiett8  üiaaain  expresstftneiít  qud  tes  diles  lém- 
ures les  ^abj'Vofe  trametem  duppHcades  per  roajor  expe- 
diciodobaffeis  e^pertal  que  C4iscü  de  vtMalires  puxa  obrar 
sens  laltra.  preseirteis  aaquells  a  quis  drcHMn  e  atots  altres 
queus  sen  tieu  vistiCaedor:  e  de  les  prcsentacions.  ques  fa- 
rau  fietsne  levar;  eartes  publiques  per  meoibiía  endesdeve*- 
QÍ4or  e  brametetsles:  nos  en  lurs  formes  *  per  iA  >  que  les 
fa^an  be»  consefvar  e  guardar  e  escrivitenos^  ocm  pus  so^ 
ven  pofets  4el  estaraent  en  quels  dilsaffers  aeran.  Dada, 
en  Bellesguard  sioU^nosire  segell  seor^tia  XXVIIII  dabril 
del  dm  BtCCXXX.rv^-RjBis;.  Martini Sé-«4)oinÍDiis:irek  manf-, 
davit  |iiicl^«i — J^ernardus  Medici  .^^^Diri^tur  bajulOigenerali 
regni  Valeatk  el  .JOonMoico  Masconi  MiliU.        ir 


(  *9'>  ) 
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fot  171.  /  Pro  braeliio  Eeetesie  regni  Yftlentie«  —  En  Maiii  pc^  la 
» dt  «bri»  4«  gracia  4e  Deu  rey  Darago  de  Síistlia  etc.  Ak  veDerables 
honrats  é  amats  parea  eo  Ghriat  los  biabes  de  Valencia  e  de 
Sogorb  abato  prelata  e  mitres  quabevol  persoees  ecdeaíaa- 
tiquea  del  regne  de  Valencia  salut  e  dileccio.  Com  nos  A 
diverses  letres  nostres  bajam  moltes  vegades  escrit  ais  go-- 
venador  e  deputáts  del  dit  regne  que  com.  nos  volguuBfjn 
per  boR:estainent  e  tranquiliitat  de  noatres  fegaes  e  t«rres 
veiure  regonexer  ^  ben  examinar  tots  loa  testamenta  e  cé- 
dicils  de  nostres  illustres  {Ní^ecesscns  de  gloriosa  record»^ 
ció  per  tal  que  en  cas  qo  que  Deus  no  TuUa  que  a  nos  con-- 
vengues  passar  desta  vida  sens  fiUs  sabessem  certament  e 
poguessem  ordonar  e  a  tots  nostres  sotsmesos  foa  elar  e 
notoiri  a  qui  pertanyería  la  successio  deis  dita  fiostres  teg-^ 
nes  e  terres  apeUassen  e  convocassen  vosaltres  t  los  altres 
brames  o  estameots  del  dit  regne  de  Valencia  el  que  ensemps 
ab  clls  elegissen  e  trametessen  a  nos  can  pus  prestameitt 
ponen  oertes  peleones  de  tots  staments  én  semblante  toaes 
aptes  experts  é  sufBcients  entre  los  quals  ni  hagtieá*  de 
juristas  ben  approvats  e  famose^  que  fossen  pfeséíis  ala  ¿Bis 
regoneximent  e  examinacio  ens  poguessen  be  cói^sellai*  ^ 
lo  procehiment  del  dit  (et  e  bona  conclusio  daquell  e  vejan 
ara  clarament  que  ells  ne  vosaltres  ne  los  altres  braces  o 


eslamepU  del  dít  regne  iiotis  curats  aplegar  nc  tratnetre  a 
nos  les  dites  persones  o  missatgeria  a  a^o  neccssaría  de  que 
hairein  Fort  rahonablement  sobiran  desplaer :  pregaiBTOS  tx^ 
bariam  e  requerim  que  sens  alcuii  prejudíci  e  derogacio 
de  voslres  furs  prívilegis  e  libertáis  ais  quais  no  entenem  ne 
Tolem  esser  en  alguna  cosa  per  aquesta  rabo  prejudicat  ans 
voleni  queus  romanguen  salves  e  illesés  e  en  sa  virtut  e 
figor  ensemps;  ab  los  al  tres  brames  o  estaments  daqueix 
re^M  o  seos  ells  si  nüllor  vos  sera  vist  esser.  fahedor  vos  ajus- 
lets  e  degiscats  vostres  missatgen  quens  trametats  al  pus 
prestament  que  porets  com  tota  cuy ta  e  celeritat  sia  triga 
los  quab  sien  presents  ais  dits  proceyment  regonexement  e 
examinacio  ens  puxen  consellar  en  lo  benavenir  del  dit  fet 
postposats  qualsevol  altres  affers  com  aquest  sia  segons  deu 
pos  arduu  e  pus  necessari  o  mef  tocant  lo  ben  e  paciíich 
e^tament  del  regne  que  qu&l^tulla  altre  que  puxa  esser  e 
sia  preservatíu  de  molts  mals  escandels  e  inconvenients  que 
co  que  Deus  no  vulla  se  porien  seguir  si  no  hi  era  justa- 
menl  e  saludable  provebit  abaos  quel  cas  se  seguis;  en  altra 
manera  certifficamvos  que  en  absencia  incuria  negligencia 
e  contumacia  vostra  nos  ensemps  ab  los  altres  brames  e  es- 
taments daqueix  regne  e  deis  altres  regnes  e  térras  nostres 
qoi  ab  nos  serán  presents  procehirem  en  regonexer  exa- 
BÜaar  e  concloure  lo  dit  fet  vostra  absencia  e  contumacia 
DO  cootrestants.  £  volem  e  ab  la  prescnt  vos  intimam  que 
toCs  los  damnatges  e  inconvenients  que  en  temps  esdeve^ 
nidar  a  nostres  regnes  terres  e  vassalls  sen  poguessen  se^ 
güir  ^  que  Deus  no  vulla  serán  imputats  daqui  avant  a 
vosaltres  e  a  vostres  bens  e  no  a  nos:  e  per  ^tal  que  apa- 
rega  en  temps  esdevenidor  manam  la  present  esser  a  vo- 


salip^  prescnlada  de  nattra<  part  per  los  amati  eonelleif 
mosseti  SiflBon  Miro  baile  geMnil  de  regne  de  Valencia  é 
per  mo0MD  JDpmkigo  Masco  majordoM  tieatre'  o  per  Gaacvaí 
deU&e  qaeii  faceo  levar  carta  pablica  per  tal  que»  m  ne^ 
moría  en  esdevenidor.  Dada  en  la  torra  de  Bellesgaart  e 
XXX  dies  dabríl  en  lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyer 
MCCGCX.— Rex  Martinus. — ^Dominus  rex  mandavít  ni- 
cbí  QemardiO  Medici  et  vidérunt  eam  vicetheMuraríua  et 
Frauciscus  Daranda  quibus  fuit  comima.— -Predícta  litera 
fuit  (acta  similis  sob  eisdem  data  signo  atque  mandato  et 
míssa  predictis  ecclesiasiicis  personis. 


LIV. 


Legajo  de 

n*Mo?"'*^*     A  mon  senyor  lo  rey.  — Del  comte  Durgell.— Molt  alt 
e  molt  viclorios  princep  et  senyor.  —  De  vosira  gran  senyo- 

4  di»  majo  de  i     «      i  i  i 

1410.  YíH  ab  humil  reverencia  he  rebebuda  una  letra  cti  la  qual 
senyor  me  manáis  que  yo  us  de  mon  officy  de  la  lochtineti- 
cia  ei  exescesca  aquell  en  aquesi  regne  asi  senyor  que  la 
pau  et  bona  amistai  que  yo  he  feia  de  les  bandositais  deis 
baadoá  et  altres  sia  conservada  entre  ells  sia  feia  justicia. 
Axi  mateix  seyor  man  avets  feyi  saber  que  de  aquesi  fey i 
havéts  scrit  al  archebisbe  et  ais  nobles  homcns  ais  dipu- 
táis del  regne  ei  ais  juráis  de  ^aragossa  a  que  senyor  tos 
respon  que  de  oontineni  que  les  vosires  leires  hagueren 
reheb\ides  los  diis  juráis  de  (aragossa  ab  molis  consellers 


loveik  .a  iqi  ei»  los  nobjcs^  4Qn .  Anthon  de  Luna  dcHi  P-edro 
de  Cwtre  lo  castalia  DaiMOurtalo  comenador  de  Montalbao 
dop  Johan  DUar  do^.AfÍ||íDaIago  don  Fraikcescb  Dalago 
doo  Ar^i:  DalagQ  lo  joye  don^Feüp  de  Castre  mossea  Jokan 
iJaLupa  ^  cavaUers  oaioissen  Gon^aUK)  de  Ltnyao  mossen 
Felip  Durríes  mossen  Federic  Durríes  mossen  Marti  de  Po^ 
mar; mossea  Harti  Loppez  de  Lanuda  mossen,  JdbaaRojzdé 
lloros  mg^seu  García  de  Sese  mossen  Ramon.de  Palufoj^ 
mossen  Johan  Eximeoez  de  Salanova  mossen  Johan  Daalor 
mossen  B^avo :  et ;  molts  altres  nobles  cavallers  et  scndes.  et 
ciuta4ans  del  regne  et  los  dits  jurando  (laragosipiMb 
molts  altres  cvnselle^diguerenme  que  la  ciutat  de  ^Qara-r 
gofisa  de  coBtineat  que^  bague  rebebuda  iK>sUia  Jetra  en  coih 

sell  batía  d^li)i>erat  que  me  admetesseor  j|)||fi||M^ 
de  ma  lochtioepcia  et  exercis  aqueU^  et  aWiioqfor  mo.noM^&t 
traren  per  aetes  publichs  prea^  et.testUBquatai  per  lescríba 
de  son  consell :  instant  et  pregantme  senyor  que  daquiavant 
los  juras  furs  privilegis  et  libertats  del  regne  et  quels  fes  jus- 
ticia. Yo  senyor  acceptant  la  dita  admissio  los  dix  que  offeria 
fer  la  justicia  et  que  era  prest  de  jurar  los  furs  et  privilegis 
et  servarlos  aquells  et  les^  li^eryíts  del  regne  et  de  totes 
aqüestes  coses  se  pres  carta  publica.  Ai^i  matex  senyor  los 
missatgers  quey  son  deles  ciutats  villes  et  lochs  del  regne  roe 
fan  gran  instancia  quels  visite  car  prests  son  de  adroetrem 
tan  son  desigoso8de:justicia.  El  a  lesdites  coses  senyor  tots 
lea  dessus  nomenats  et  molts  daltres  son  concordes  els  plau 
volenterosam^t:  emp^o  sensor  al  arquebisbe  de  ^aragossa 
a  don  Pedro  Durrea  et  altres  de  sos  {mrtides  les  dites  coses 
nols  son  agradables  lo  zel  senyor  perqueu  fan  no  crech  quels 
alce  gayre  que  justicia  en  aquest  regne  fos  feytaj  £  sepiats 


(200  ) 
senyor  que  de  fejt  han  sUblides  la  seu  fa$ii  del  arque- 
b«be  les  lurs  posados:  perqQfrSfa^  notificdn  a  la  senfo* 
ria  totes  les  dites  coses  huniiliiid|Ít  supplich  que  en  cas  que 
det  dit  fet  vos  sia  scrít  eiis  iiifohnassen  per  altra  manera 
lo  dit  arquebisbe  o  altres  qüeus  placia  senyor  no  donarhi 
crehen^  cotn  aquesta  sia  la  verítat  ni  tampoch  senyor  en 
ios  dita  fets  provehissets  per  altra  maifera  senyor  toqnan 
derogacio  de  vostrés  derreres  lettres  et  iionor  mia  cor  yo 
senyw  pus  tant  avant  ne  cavalcat  per  rostra  honor  et  mia 
migan^nt  la  grassia  de  Den  me  tinch  per  dit  pus  ab  coih 
sütípient  deis  dessus  dits  son  estat  admes  de  venime  a  bo- 
na  fi  et  deguda  conclusio :  et  manme  vostra  senyoría  co 
que  de  aa  merca  sia.  Serípta  en  ^aragosaa  a  IIII  de  maig 
deiany.de  WQGCX.-'— Senyor. — ^Vostre  htmiii  nebot  qui 
besant  ifoslrea  mam  etpeus  se  recomane  en  vostrá  grassia 
Gt  merce— 4aynie  Dartigo  comte  Durgell.' 


LV. 
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ciíus' reí  ^  ^^^  senyor  lo  rey. — Del  comte  Durgell.— Molt  ex- 
les,  n.»  107.  cell^nt  princcp  e  victorios  feenyor.— Mon  senyor  com  per 
d«  mayo  de  rostTa  letra  me  sia  stat  notifieat  queos  maravcllavets  que 
yonei^sercia  mon  ofici  de  la  lochtincncia  daquest  regne 
de'^e  Tostra  senyoría  ma  profehit  yo  senyor  ja  abans  no 
bagues  vóstra  letra  vecnt  que  era  necessari  lo  re^^iment  meu 
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en  aquest  regne  e  per  requesta  que  la  ciutat  me  falúa  e 
les  aitres  ciutats  e  viles  dc^  Vostra  senyoria  e  encara  lo  cas- 
tella  Damposta  e  don  Anthon  de  Luna  com  a  diputáis  don 
Ferran  López  de  Luna  don  Johau  Dixar  don  Artal  Dalago 
lo  comanador  de  Montalba  don  Pedro  de  Castre  don  Fran- 
cesch  Dalago  filis  fiares  e  parents  deis  dessus  nomenats  ab 
molts  aitres  nobles  homens  cavallers  e  gentiis  daquest  regne 
eram  entremés  daquest  íeyi  que  fes  lexercici  e  sperave 
qve  lea  amistats  fossen  finades:  e  finados  les  dites  amistáis 
nngoeren  vostres  letres  e  de  feyt  los  damunt  nomeiíats  han- 
me  admes  e  yo  senyor  volent  exercír  loffici  axi  coBir^lio 
lequerian  larquevisbe  ab  don  Pedro  Dorrea  sonse  enfortits 
en  la  aea  en  sa  casa  e  X  o  XII  cases  en  ton  no  contras* 
lant  ¥06tres  letres  aposant  que  acó  es  coiilit4t  13>ertad  del 
regne  mas  no  es  axi  vostra  reverencia  salva  tino  tant  sola- 
menl  per  son  propi  interés  et  barat  axi  com  aquells  qui 
han  Tobat  lo  regne  en  son  estáis  vos  no  essenthi  senyors 
segons  aras  mostré  els  aitres  teñen  robadors  et  murtres  en 
ses  cases  e  no  volrien  quen  passas  justicia  car  los  pus  malvats 
homens  daquesta  ciutat  son  en  les  dites  cases  establides. 
Perqueos  placía  senyor  de  voler  rescriure  a  aquells  qui  han 
feyt  vostre  voler  e  hobeyts  vostres  manaments  faentlosen 
gracies^car  deb  aitres  contradients  jon  fare  co  que  justicia 
ne  digtara  en  tal  manera  que  aquest  regne  viura  en  pau 
ev  lare  senyor  per  sguard  de  vostre  offici  e  honor  vostra  e 
■úa  co  que  tengut  sia  :  e  plasia  a  la  sancta  Trinitat  quem 
cooserre.  Scrita  en  ^aragossa  sots  mon  segell  secret  a  X 
óks  de  maig  lany  MGCCCX. — Senyor. — Vostre  humil  ne- 
bot  que  besant  vostres  peus  e  mans  se  recomane  en  vostra 
e  merce— 4ayme  Darago  comte  Durgell. 

TOHO   I.  17 
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Legajo  de 

STn^^iw"      Amon  senyorlo  rey.— -Del  comtc  Durgell. — ^Moltexce- 
llent  princep  e  viciónos  senyor. — Mon  senyor  hir  reebi  una 

ti  de  majo  de  •  . 

liio.  letra  de  vostra  senyoria  de  créenla  per  Nareis  Qabastida  de 
▼ostra  tresorería  la  qual  senyor  es  aquesta  que  jo  guardas 
docasio  aquesta  ciutat :  a  la  qual  senyor  vos  responch  que 
jo  la  guart  e  he  suffertes  coses  per  sguart  de  vostre  offi- 
ci  que  non  kagra  feyt  si  fos  estat  per  'mi  mateix  ac^i  e  si 
molt  si  tornen  nos  soferira.  Mas  que  placía  a  vosire  senyo- 
ria de  voler  haver  lo  grat  que  devets  per  vostres  letres 
aifectuoses  a  aquells  qui  volen  que  justicia  hiñe  haja  e 
vostre  offici  en  aquest  regne  jo  exercescha  e  haver  grat 
per  dit  e  per  feyt  e  per  letres  a  aquells  quey  contrasten 
^  es  larchabisbe  de  Qaragossa  e  don  Pedro  Dorrea  que 
hic  isquen  car  don  Anthon  hic  ixiríe  com  en  mon  consell 
me  havie  atorgat  que  sinch  exiria  si  don  Pedro  hic  isques 
e  ab  ago  fore  levat  tot  lescandil  lo  qual  ha  dit  que  non 
farie  res:  perqué  senyor  jo  provehire  en  los  feyts  segons  se 
requir  e  en  tal  forma  que  vos  me  seréis  tengut  de  remu- 
neracio  supplicanivos  que  pus  vostra  senyoria  nom  socorre 
de  diners  quem  socorregau  de  bones  paraules  per  voalres 
letres  e  a  aquells  qui  son  en  lo  benavenir  del  regne.  Et 
placieus  senyor  que  en  ma  absencia  vos  vaja  lo  cor  en  mi 
e  en  mos  affers  maravellantme  de  vostres  secretaría  eofl^i 
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nom  scríuen  Jayme  Darago  com  aytal  es  mon  nqm  e  da- 

<iuest  me  tinch  per  coiitent  e  no  de  degun  altre  salvan! 

costra  altesa.  Si  letra  deguna  vostra  senyor  ye  quem  muden 

^  manera  quem  soliets  scríure  no  la  reebre  car  no  se  cosa 

P^uem  degats  mudarlom  pus  nom  bavetsmudat  de  titol: 

€  DO  es  stada  rea  falta  mas  com  vos  nom  havets  donat  la 

WeUt  que  jo  volenter  haguera  mudat  lo  titol :  suppli- 

ctot  vostra  senyoria  que  man  (o  que  li  placia  com  a  hu* 

aü  vassall  car  feyt  sera.  Scrita  en  Qaragossa  sots  mon  sagell 

secrei  a  XI  dies  de  maig  lany  MCGCC  deu. — Senyor. — 

Vo6tre  homil  neboi  qui  besant  voatres  mans  e  péus  me  co- 

oMín  eo  gracia  voatra  e  merce — Jayme  Darago  comte  Dur- 

gell.— Jatmb. 


Lvn. 


Reg.  2,2!tó, 

Don  Martin  etc. — Al  reverent  padre  en  Christo  e  amado  foi.w. 
roBsellero  nuestro  larcevispe  de  Sarago^a  salut  e  dilección,  la  de  najo  de 
Xos  por  occorrer  a  los  escándalos  perillos  e  inconvenientes 
f oe  están  apparelUdos  en  4bI  regno  Daragon  e  especialmente 
en  la  ciudat  de  Sflngo^  ea  la  qual  son  entrades  diverses 
paU%  annades  sobrel  contrast  que  es  feyto  a  nuestro  caro 
sobriio  el  oomte  Durgell  por  razón  de  la  admission  del  of- 
fida  de  onairo  lugarteniente  general  en  el  dito  regno 
vee»  que  en  esto  se  procede  en  manera  qvende  están  ap- 
parellados  iníuúdos  scandalos  escrivimos  al  Justicia  Daragon 


(  2(H  ) 

iiiiimtiiiidotc  que  r»rii>!Íli>  i]i-  I.-1  ililn  lindat  Indas  büi  -¡rntis 
armadas  dessmo  ditas  >]iii;  hi  son  entrndes  por  esta  raeon 
p.  otras  qqe  veera  qaende  fagan  a  gitar  por  ccssar  los  ditos 
scandalos :  c  iioreamenos  que  appetladas  las  partes  e  hoi- 
dos  lures  procuradores  quar  por  esquivar  malos  e  perillos  no 
queremos  que  los  priiicipales  lii  sean  presentes  proniincJ»" 
en  el  dito  fejto  segund  que  por  fuero  c  justicia  trobara  ser 
íazedero.   Porque  vos  rogamns  e  enrargamos  que  traballe— 
des  c  donedes  obra  con  acabamiento  que  las  ditas  gentes 
darmes  sean  gitades   fuera   la  dita  ciudal  en  manera  que 
¡li convenientes  algunos  no  si  puedan  seguir  quar  vos  no  de- 
vedes  seer  causa  de  escándalos  antes  los  devedes  con  sobi- 
rana  cura  e  diligencia  t:squivar.  Nos  esrriyimos  deslo  sem- 
hlantment  al  comle  Ourgell  que  segund  que  somos  cierto* 
complira  fo  que  li  Iiavemos  mandado.  Dada  en  el  monaste- 
rio de  Valldonzella  dius  nuestro  siello  spcrelo  a  XII  días  de    \ 
mayo  en  lanyo  de  la  nalividat  de  nuestro  Senvor  MCCCCX  •  j 
— Rkx  Mahtwus. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernar — 4 
do  Medici — et  viderunt  eam  viccthcsaurarius  et  Francisni^^ 
Daranda  qnibus  fuit  comissum.  1 


Lvin. 


rarias  res-       A  moH  scn\or  lo  rey. — Del  comte  Dureell. — Molt  < 
cellent  princep'  flt  victorios  senyor.  Monsenyor  r 


del  I 


s  present  jo  liera  venput  a  Sciila  Maria  áe\  I 
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(uraf  liirs  ft  prii'ilegts  el  Justicia  sabentbo  que  liuvie  piii- 

I  dun  Anthon   de  Luna  et  a  don   Artal  DaLi^o  que 

I  Ion  ifi  en  la  placa  de  fet  sen  ana  a  c«sa  del  arquebisbe:  el 

I  )«  tramctPDlli  a  dir  e  requirentlo   que  el  *inguos  al  dit 

wh  perqué  tu  fes  lu  dit  jurament  et  je  quel  na>Ía  request 

"  dit  dan  Artal  qui  es  procurador  per  los  barons  et  entre 

Vude»  c  cavallers  en  nombre  de  si\cinta  senvors  de  vasallvos 

fue  imsucs  a  mi  per  to  que  pogues  fer  la  dita  jura  el  res- 

/"Oí  ijue  noy  volie  venir  mas  que  de  ai;o  se  retinte  deli— 

"CfBfiü  el  que  rctrie  resposla  a  hora  de  vespres:  e  avo  feu 

'  ^ns  precbs  deis  dits  don  Antbun  e  don  Artal  e  tingue 

^■isell  de  aquest  fet  en  casa  del  arquebisbe:  e  roncli  aylal 

í*e  bora  de  vespres  com  el  deguerc  retro  la  resposla  feren 

'i^uar  e  repicar  lu  campana  de  Sent  Javme  la  qual  se  tu- 

1<»  per  advolotar  la  ciutal  et  ferenho  per  lan<;arlam  tota 

''^•■per  *itt  davalot:  el  yo  veent  a(,'o  (iu  venir  mou  frarc 

íui  rtt  ais  Frares  menos  ab  be  CC  combatents  «t  ármim  c 

'**«nii  una  cota  darmes  rcoll  dcssus  c  ani  a  la  pla^a  de  Sania 

'*«ria  del  Pilar  c  tramis  a  dir  al  Justicia  que  vingues  allí: 

■^    con  ñu  que  no  venie  juri  furs  e  privUegis  en  poder 

*«Ui  Dotari  aragonés  protestant  que  no  estave  per  mi  que 

^  juras  present  lo  dit  Justicia:  pero  senyor  per  lo  dit  tocli 

'^   la  campana  degims  de    la    ciutat   nos   mogue   sino   la 

^ttpanya  del  arquebisbe   don   Pedro   Durrea   et  sa   par- 

"**  eh  de   liurrca  que  mogui^rcn  bri't;»  al    liostal  de   lu 

Ní^íni  el  ere  tají  Pedro  de  Scse  e  Gotcri  de  Vera:  e  don 

ÍD  Dotrea  ab  ^a  gent  ab  aquells  de  Gorea  moguerenla 
W  o  tras  loclis  cu  la  carrera  mnjor  eii  tant  senyor  que 
I  hapts  naírraU  daquesls  qui  Icnini  aquí  per  vostre  ser- 
c  per  mi  com  u  urficial  vostre  ben  \X  de   ballesta  i- 


(  sníi  ) 

siiii  fiilre  csvalles  el  ncudi's  bt^ii  sis:  bs  altres  Sdii  pei)l  co- 
luuna  e  de  U  altra  part  se  diu  que  na  de  iiarfrats  idüIk 
tít  de  morts.  Perqué  senyor  podets  veure  quiíioü  fets  fiifi  p 
a  vo9tra  senyoria  quines  serve>s  lo  dít  arqiiebísbeel  ditJuü- 
licia  del  qual  se  arma  ab  el  son  fill  e  lurs  aderents:  e  asi 
placiaus  senyor  de  voler  provehir  de  remey  de  justicia  con- 
tra los  damunt  dits  qui  son  rcbelles  a  vostra  seiiyoria  et  a 
vostres  oflicials  cor  jo  a(i  provehire  de  justicia  e  de  fet: 
cerlilTiquaiitvos  senyor  qui'r  james  clum  a  vostra  senvoria 
ira  per  mi  fins  tant  vostra  sobrevesta  reyol!  mngen  giecegada 
dessus  la  qual  sera  a\i  beu  guardada  que  no  la  toquarao 
sens  que  nols  cost  jatsie  nit  et  jorn  no  cessen  de  tirar  ab 
ballestcs:  e  aquesta  es  senyor  la  veritat  sens  tota  faylla.  E 
nianme  mon  senyor  voetra  seiiyoria  tot  (o  que  sa  ntercet 
sera.  Scripta  en  Qarogossa  sots  mon  se<:ell  secret  a  XJIll 
de  maig  del  any  MCCCCX. — Senyor. — Voslre  humitl  ne- 
bot  que  besaat  vostres  mans  et  peus  se  recomana  en  voslni 
gracia  ct  mcvce — Jayme  Darago  comle  Durgell. 


LIX. 


r  nebot  noslrc  don  Jauítie 

miiDdiComte  Durgell  sidut  e  dileccio.   Ab  divorses  leln»  vos  lia- 

vem  manal  que  per  cessar  los  csrundols  e  ^uns  perills  cpii 

están  apparellote  en  la  ciutat  de  ^aragocii  per   la  ([uestio 

qiietis  es  felá  sobro  la  admissio  dot  oflici  de  lochtinent  nos- 
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iré  general  en  lo  regne  Darago  sobreseguessets  en  usar 
daquell  tro  que  per  lo  Justicia  Darago  fos  pronunciat  per 
Tur  e  justicia  si  deviets  esser  admes  o  no  en  lo  dit  of&cfe 
e  segons  que  novellament  havem  entes  yos  no  volets  so- 
breseure  en  lo  dit  fet  tro  que  la  pronunciacio  del  dit  Jus- 
ticia sía  Teta  en  menyspreu  de  nostres  manaments :  de  que 
havem  haut  fort  .|arant  desplaer  quar  dooal|h¡iDlbcasio  a  molts 
perílb  mala  o  eacandols.  Perqué  deyiiifi||h|f%ianam  ex- 
pressament  que  en  usar  del  dit  offici  sobiresegafehtotalment 
tro  que  per  lo  dit  Justicia  sia  pronunciat  qw  1W  dejats  per 
Tur  e  justicia  esser  admes  en  aquell.  £  Teta  la  dita  pronun- 
ciacio manamvos  expressament  que  la  aervets  en  totes  ses 
parta:  aii  que  si  sera  per  ell  ppiwaiciat  que  vos  dejats 
esaer  4MlDes  que  usets  daquell  pfimtment  e  plenaría :  e 
si  sera  prononciat  per  ell  que  nó  dejats  esser  admes  que 
cessets  del  tot  e  que  nous  entremetáis  de  usar  daquell  da- 
quiavant :  volents  e  ordenanfil;^  la  present  que  en  cas 
que  vossiats  inobedient  en Jea  dites  dues  coses  o  en  alcu- 
na  daquelles  ^  es  que  vuHats  usar  del  dit  offici  plet  pen- 
jant  e  afaans  que  per  lo  dit  Justicia  sia  pronunciat  o  apres 
que  per  ell  sera  pronunciat  si  attemptarets  usar  contra  la 
pronunciacio  que  per  lo  dit  Justicia  sera  feta  vos  tengats 
per  revocat  e  remogut  del  dit  offici  de  lochtinent  nostre 
general  del  dit  regne  e  exercici  daquell:  quar  nos  ab  aques- 
ta matexa  ara  per  ladonchs  e  ladonchs  per  ara  en  cas  que 
no  servasaets  totes  les  coses  dessus  dites  e  caseuna  daq 
üei  revocam  cassam  e  anuUam  la  comissio  per  nos  at 
feta  del  dit  offici  de  lochtinent  general  del  dit  regne  e  totes 
cartea  letres  e  prpvisions  queus  hajam  fetes  e  atorgades  per 
rabo  del  offici  dessus  dit:  per  la  qual  en  los  casos  dessus  es- 
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pecificals  tnanam  ex [iressament  e  óc  certa  scienrin  a  tols  c 
KCDgles  nflieials  e  sotsmesos  nostres  del  dit  regué  e  allri-' 
que  la  presenl  revocacio  nostra  tenguen  fermament  e  ob- 
serven e  conlra  aquella  no  venguen  o  alen  contravenir  per- 
meten  per  alcuna  raho.  Dada  en  lo  monaslir  de  Valldon- 
/.olla  sots  nostre  segell  secret  u  XVIll  dies  de  matg  en  lanv 
de  la  nativilat  de  noslre  Senvor  MCCCCX. — Rex  Mar- 
TiKLS. — Domintls  rex  mandavit  m'whi  Bernardu  Medid  in 
ronsilio. — Et  videnint  eam  vicccancollarius  et  itiesaurarin^ 
lilis  fiiit  comissuni. 


LX. 


Beg.  2,27; 
rol.  73ile  li 
2/  íoliat. 


Lo  Rey.— Moí^en  Anthoni.  Vostra  letra  liavein  reebada 
notiiicantnos  pef  aquella  la  sunitut  de  nostre  car  net  don 
Frederich  Darago  comte  de  Luna  et  la  di»posicio  de  aijuexa 
térra  que  esta  be  de  ypidímies:  a  la  qual  vos  responem  queas 
pregan)  axí  affectuosament  com  podem  que  continusment 
donets  tots  aquells  plaers  que  porels  al  dit  noslre  net  ha- 
u-ntne  aquella  cura  que  de  vos  fennament  confiam.  Dada  en 
lo  monestir  de  Valldonzella  sois  nostre  segell  secret  a  XXIX 
de  maig  del  any  MCCCCX. — Re\  Martimjs, — Dominus 
rex  mandavit  michi — Pctro  de  Torrente.  —  Dírigilur  An- 
Ihonio  Tfirrelles  militi. 


^ 
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LXI. 


Hoc  esl  Iraoslalum  ele.  Paleal  univeras  quoJ 


Proe.     .. 
ene-  Con.,  1. 17, 

1  ».»->/.  ■  -  -  «        fol.lftTT. 

TH  quB  compuUiliatiir  XXX    maaii  niino  a  [lativilntt^  Do- 

inini  M°CCCC°  décimo  circa  uiidecímnm  horam  noel»  diclí  .<'«<  ütii' 


diei  existente  coram  sercnissimo  domino  domimí  Martina 
l)ei  gralia  rege  Araffoniim  SicÜic  Vnlentie  Miijoricc  Sar- 
¡lúiie  et  Conice  comité  Itarchinone  duce  Athenanim  el 
jReopctric  ac  ctiam  comité  RossUionis  et  CcritHnie  Ferra- 
do de  Gatbis  consiliario  lioc  anno  ac  cive  Barchinone  ad 
■ubscripta  ut  di\it  per  curiam  ^eneralem  quam  dictus  Do- 
minas rus  do  presentí  catalanis  cetehrat  in  civitate  pre- 
sida siraul  cura  alus  de  dicta  curia  ihidem  ciitn  co  prcscn- 
tibus  electo  in  presentia  mei  Raymiindi  de  Cumbis  protlto- 
Mtarii  dicti  domini  regí»  et  iiotarii  subscrípti  ac  teatium 
feobscriptorum  dixit  cnram  dicto  domino  rege  existente  in- 
firmo in  suo  lamen  sensu  ciim  loqucla  in  quadam  camera 
iRonasterii  Vallisdomicelle  vocata  de  la  Abbadcsa  hec  verba 
^el  similia  in  effeclu, — Senjor  nosaltrcs  elets  per  la  cort  de 
itbalunya  8om  aci  davant  la  vostra  majestat  humilment 
iplicantvos  queus  placie  fcr  dues  coses  les  quals  son  e 
iunden  en  Robirana  utilital  de  la  cosa  publica  de  tots 
(Ires  regnes  e  tcires.  I^  primera  quels  vutials  exortar 
bavcr  entre  si  amor  pan  e  concordia  per  i^o  que  Dcus 
viilla  en  tot  be  conservar.  La  segona  queus   placie  de 
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present  manar  a  tols  los  dits  regnes  e  terres  vosVres  qu« 
per  tots  lurs  poders  e  forces  facen  per  tal  forma  e  manera 
<iue  la  successio  deis  d¡ls  vostres  regnes  e  terres  apres  oble 
vostre  peningue  a  aquell  que  per  justicia  deura  pervenir 
cum  acó  sia  molt  plosent  a  Deu  e  sobiranament  profitos  a 
tuta  la  cosa  publica  e  molt  honorable  e  pertinent  a  vostra 
real  dif;nitat. — Et  liiis  dictis  dirtus  Ferrarías  de  Gualbes 
repetcns  verba  per  eum  jam  prblata  dixit  etiam  hec  verba 
vel  similia  i»  i-lfectu. — Senyor  piamos  que  la  successio  deis 
dits  vostres  tejitics  e  Ierres  apres  obte  vostre  perviogue  a 
uquell  que  per  justicia  deura  penenír. — Et  dictus  dominus 
rex  tune  respoiidens  dixit: — Hoc  {1). — De  quíbus  ómnibus 
petiil  et  requisivit  díctus  Fcrrarius  publicum  fieri  ínslru- 
menlum  per  me  prothonotarium  et  notaríum  siipradictum. 
Que  fuerunt  acta  die  hora  loco  et  anno  predirtis  presente 
me  dicto  prothonolarío  el  notario  ac  pro  tcstibiis  reveren- 
do in  Christü  patrc  Ludovico  episcopo  majoríceiicí  nobi- 
libus  Geraldo  Alamanni  de  CervÜione  gubernatore  Catalo- 
nie  Rogerio  de  Montechateno  gubernatore  re^ni  Majoríce 
camerlengis  Petro  de  CerviJíone  majordomo  Kaymtnido  de 


(1)  Adverbio  alirainlivo  prapín  del  iniigua  idioma  cnulm  i  equiva- 
lente al  91  <)e  qiie  iisnmos  ahora.  Por  ser  esla  toz  peculiar  de  la  lengua 
que  hablabBO  los  pueblos  de  aquende  el  Loira ,  díase ,  según  alg&nos  es- 
critores, el  nombre  (le  LenguidocA  aquella  coruarca.  como  si  dijéramos 
de  lengua  de  oc ,  pnrn  difcrenriarla  de  los  países  situados  allende  aquel 
rio .  donde  se  usaba  del  adverbio  oit  para  espreser  la  misma  afirmativa. 
Ambas  voces  se  conservan  aun :  el  oc  en  tuda  bu  pureza  se  um  ta  al- 
l-'unos  territorios  de  la  alta  Cataluña  y  en  muchos  pueblos  rayanos  dr 
Francia ;  el  oil  lo  han  convertido  los  franceses  en  i'ii,'  i  degenerado  en  oy. 
Id  empleamos  también  los  catalanes  en  cIhIas  «sos. 
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(  2H  ) 
SanetoÉUMlo  camemno  iníliiibus  Francisco  Daranda  do- 
nato Porteeeli  consiliariis  dicti  domíni  regís  et  Ludovico 
Aguilo  d<Miiieello  ac  nobili  ^Ciiiillelino  Raymundo  de  B|od- 
iechateDo  coperío  jamdicii  domÍDÍ  regis.-— Fostéa  die  sabba- 
ti  XXXI*  madii  anno  predicto  curca  horam  tortie  dicti  diei 
Ferrarius  de  Gualbes  predictus  constitutus  personaliter  ante 
presentiam  dicti  domíni  regis  jp  camera  supradicta  simul 
videlicet  cum  aliis  de  dicta  curia  cum  eo  electis  reducens 
ad  memoriam  dicto  domino  regi  verba  per  eum  jam  supra 
eidem  domino  regi  prolata  dixit  presente  me  prothonotario 
et  notario  ac  testibus  supradictis  hec  verba  vel  similia  in 
eifectu. — Seoyor  plauvos  que  la  successio  de  vostres  regnes 
e  terres  9S/lf/^  obte  vostre  pervingue  a  aquell  que  per  justi- 
cia deura  fmeoir  e  quen  sia  feta  caria  publica. — Et  dictus 
doBikiiis  rex  reapondens  dixit:— -Hoc. — Et  ego  etiam  dic*- 
tus  prothonotarius  et  notarius  interrogavi  dictum  doninuii 
regem  diceos  ei  bec  verba.-^lauvos  donchs  aenyonr  4f|ie  f» 
successio  de  vostres  regnes  e  terres  apres  obte  ymbtt^f^ 
vínga  a  aquell  que  per  justicia  deura  pervenir  e  ífom^  w 
feta  carta  publica. — Qui  quidem  dominus  rex  respondena 
4iiut: — Hoc.*-*— De  quibus  ómnibus  dictps  Ferrarius  presen-r 
qpBia  aliis  de  curia  supradicta  cum  eo  electis  petiit  et  re- 
qusint  pdblicum  lieri  instrumentum  per  me  prothonotarium 
et  notiaríam  supradictum.  Que  fuerunt  acta  die  loco  hora  et 
auno  predictis  presente  me  dicto  prothonotario  et  notario  ac 
testibus  supradictis.— -Yo  G."  Ramón  de  Moneada  qui  fuy 
lyresent  a  les  dites  coses  me  sotscriu. — Yo  Guerau  Alamany 
de  Cenrello  qui  fuy  preseitf  a  leá^ites  coses  me  sotscriu. — 
^o  P.  de  Cervello  qui  presem  hi  fuy  mi  sotscriu. — Yo  Loys 
aguilo  qui  present  hi  fuy  me  sotscriu.-*-Francesch  Daranda 


qui  preseiit  hi  fuy  me  sutscriu. — Sig^nutn  Bemaráí  Ma- 
tliei  auctorÍLate  regia  noUirii  (luUlici  Barcliinoiir  tcstis. — 
Sig^iium  Antonii  Brocard  auctoritatc  regia  noUríi  publici 
liorcliinoiie  testis. — Sígl^iiuin  tienesii  Almugavur  regeiitis 
ticariam  Barcliinoiie  Aquelate  Valleiisis  Hudiliaiii  < 
liancnsis  quí  Imic  transíalo  etc. 


LXU. 


"ifijú  ^'  ""'''^  noble  mossen  en  Gucrau  Alamany  de  Cervello 
'■  gúvernador  de  Catlialunya. — Molt  noble  mosgcn.  Rcebuda 
LHim-  havem  voslra  lelra  io  derrcr  día  dagost  prn|)  passat  en  la 
vila  de  Monblaiich  Teta  cuntinent  en  acabament  la  jorna- 
da que  fos  en  la  dita  vila  e  les  provisions  que  linvets  fetes 
en  la  dita  vila  per  seguretats  daquclls  qui  vendrán  cu  I» 
parlament  c  com  hi  son  fort  poques  persones  vengudes  don 
stats  en  pcrjdexitat  de  la  retanlacio  daquells  qui  y  90R 
appellals  al  dil  parhiment  qui  noy  son  venguds  e  specííl- 
mcnt  de  nosaltres  qui  som  sUUs  pramotfdors  daqwH  pregant- 
nos  que  prestament  siam  aqui:  e  aximetex  en  la  dita  letra 
se  conté  lo  mal  tcmps  qui  aqui  es  e  queus  seria  vijaresquc 
per  ínteres  de  cascun  io  loch  se  degncs  mudar  on  lo  dit 
parlament  se  tenga.  A  la  qual  letra  per  les  presents  respo- 
nem  que  som  certs  ijue  scns  falla  vos  tiaurets  provchit  de— 
gudament  axi  en  venir  al  dit  loch  en  son  lemps  cora  en 
provehir  a  les  segurctats  c  indonipnilats  de  cascu  qui  en 


(  215  ) 
lo   dH  loeh  vendrá  per  lo  dit  parlament  ens  doleni  molt 
de  la  retardacio  daquells  qui  aqui  son  appellats  com  no  son 
venguts  al  dH  temps  pero  ci^ea  que  sie  causa  lo  mal  iemps 
qui  aqui  es  assats  a  tot  horo  notorí:  empero  creem  que  en 
breu  no  contrastant  lo  ^(  iiaf  temps  tot  hom  h¡  sera  qui 
appellat  hi  sia.  E  notifícameos  que  nos  hi  forem  stats  per 
tot  lo  roes  dagost  sino  fos  la  necessitat  de  roalaltia  que  es 
venguda  en  persona  de  roi  Raroon  Dezpla  e  diverses  altres 
aíTers  molt  ui'gents  qui  son  sobrevenguts  al  nostre  offici  ais 
quals  fallir  no  havero  poscut.   Perqué  rooH  noble  mossen 
vos  fem  saber  que  prestament  foragitada  tota  dilacio  dat 
remey  ais  dita-  affers  serem  ab  vos  per  salut  e  ben  avenir 
de  nosUiíiléiiicipab  e  de  tot  lo  principat  de  Cathalunya: 
sígniíicantvo^^^e  bauriem  plaer  que  per  lo  cas  qui  en  la 
dita  vila  es  Tos  elagit  altre  loch  sufficient :  dolentno»  omIC 
del  cas  qui  aqui  es  e  singularment  de  vostre  nabot  pteéMí 
a  nostre  Senyor  en  breu  li  restituescha  sanitat.  E  arrei'lQ^ 
plau  mossen  som  prests  a  vostra  honor:  e  sia  LeifUfil^Mítil 
mossen  moH  noble  en  tots  fets  endressador  vestrel  flirtta 
en  Barchinona  a  quatre  dies  de  setembrc  lany  de  la  nati- 
-mffSL  de  nostre  Senyor  MCCCCX. — Los  deputats  deKge- 
ni|l  de  Cathalunya  residents  en  Barchinona  a  vostre  ho- 
nor ip|W|reilat8. 
f 


/    v^  .í^      ^ 


Ix 


(  2U  ,) 


Lxm. 

Honrar. 
HÍMorit  de 
los rondes de 

Urgef  ( iiiÉ- 
dila  ). 


'  £1  rey  no  era  tan  ignorante  que  no  conociera  sal 
potcnria ;  \  CBtuba  tan  posado  ,  que  del  todo  era  inútil 
[laru  el  matrimonio  ,  y  probaba  ver  como  tomarían  íjue  su- 
cediese don  Fudrique  su  nieto  ,  liijo  natural  del  rey  de  Si- 
cilia  ,  habido  en  una  doncella  llamada  Tharsia .  que  tenia 
mas  de  siete  años  ,  y  le  estimaba  como  si  le  fuera  hijo  ;  y 
solia  decir  el  rey  ,  que  era  mas  apto  su  nieto  para  la  su- 
cesión y  gobierno  de  la  corona  ,  que  no  los  hijos  que  es- 
peraban que  él  tendria  .  que  ni  aun  eran  nacidos  ni  cono- 
cidos ,  nibabia  esperanza  cierta  que  hubieran  de  nacer. 

Estuvo  el  rey  algún  tanto  dudoso  cual  do  estas  dos  I»- 
maria  ,  y  á  la  postre  escogió  a  doña  Margarita.  No  dejé  ll 
doña  Cecilio  porque  le  faltara  nada  de  lo  bueno  que  tenia 
la  otra ;  sino  que  estrañó  la  fuerte  y  recia  condición  de  la 
condesa  doña  Margarita  su  madre  ,  suegra  que  había  de 
ser  suya  ,  y  no  quería  que  con  este  casamiento  se  acrecen- 
tara autoridqd  y  poder  al  conde  de  Urgel ,  su  hermano,  de 
quien  temía  que  }a  en  vida  suya  no  so  quisiera  levHntar 
con  el  reino  ,  que  tenia  ya  por  tan  suyo,  como  el  mismo 
rey  que  le  poseía . 


(  S15  ) 
No  había  aun  un  mes  que  el  rey  era   casado  ,  cuando  ^^^'**^'^^ 
llegaron  los  embajadores  del  rey  Luis  de  Ñapóles  con  una 
embajada  que  en  algunas  cosas  era  harto  excusada  é  im- 
pertinente :  el  principal  de  los  embajadores  era  el  obispo 
de  Cosserans ,  varón  de  gran  doctrina  y  elegantfsiaio  ,  y 
habia  pocos  en  aquellos  tiempos  que  le  igualaran.  Proflmp 
al  rey  su  embajada ,  y  la  oyó  este  con  gran  atencum ^^9^ 
largo  el  razonamiento  ,  y  se  tocaro»  en  él  materias  de  poeo 
gusto  para  el  rey ,  y  las  oia  con  gran  atención :  tenia  los 
ojos  cerrados  y  la  cabeza  baja  como  si  durmiese ;  pensóselo 
el  obispo  9  y  paró  algunas  veces  el  razonamiento :  conoció 
el  rey  el  porque  se  detenia  y  le  dijo  ,  que  continuara  su 
discurso  9  que  aunque  estuviese  de  aquella  manera  ,  perS 
bastaba  que  las  orejas  estuviesen  abiertas  y  el  corazón  des- 
pierto y  atento  á  lo  que  decia ;  y  lo  conocería  muy  bien 
cuando  después  de  acabado  el  razonamiento  le  daría  la 
réspuestiU*  Acabó  el  obispo  su  embajada ,  y  luego  el  rey 
resumiJhtMj^  lo  que  le  habia  dicho  ,  que  consistió  en  cinco 
puntos  i  í  wpondiendo  á  cada  uno  de  ellos  ,  le  dijo :  cuan- 
to al  prknero 

.      .     .     .     .     .     A  los  otros  dos  puntos  en  que  pedia 

que  en  caso  que  la  sucesión  del  reino  no  perteneciese  á 
doña  Violante  9  mujer  del  rey  Ludovico  y  hija  del  rey  don 
Juan  ,  hermano  del  rey  ,  sino  á  Ludovico  ,  su  hijo  ,  tuviese 
á  bien  que  viniera  en  estos  reinos  y  se  criara  en  ellos  apren- 
diendo sus  ustumbres  y  gobierno  ,  conociendo  los  natura- 
les del ;  le  mostró  el  rey  sentirse  algún  tanto  de  semejante 
demanda  :  parecióle  no  era  á  propósito  tratar  de  tales  ma- 
terias en  oc^ion  que.alin  no  habia  un  mes  que  estaba  ca- 


(  2*G  ) 
sado,  y  le  dio  muy  secamente  por  respuesta  las  palabras  del 

Evangelio:  Quod  ju$tum  fumi  dabo  vcbis.  Y  declarándole. « 


foi.  383.  '    Con  festa  respuesta  se  despidió  el  embajador ;  y  como 
'hilÉtli  eptendido  que  el  rey  gustaba  que  el  negocio  se 
lAÜeise ,  hubo  sobre  esto  muchas  juntas ,  y  el  rey  hol- 
gabade  oír  el  derecho>de  cada  uno  de  los  competidores  ó 
pretensores.  Por  la  reina  de  Ñapóles  y  Ludovico  su  hijo 
informaba  Guillem  de  Moneada  y  el  obispo  de  Cosserans ; 
por  el  conde  de  Urgel  ,  Bernardo  de  Centelles  ;  por  el  du- 
que de  Gandía ,  Bernardo  de  Vilaritg  ;  pero  el  rey,  después 
de  haberlos  oido  á  todos ,  tuvo  siempre  por  mas  clara  la 
justicia  del  infante  don  Femando 


101.384.  Cuando  esto  pasaba  en  Aregon  ,  se  trataba  eoa  gran  se- 
creto la  legitimación  de  don  Fadrique ,  niefa»  ■  <itt^rey  ,  y 
habia  de  hacerla  el  papa  Benedicto  XIII ,  que  eaUlia  ya 
en  Barcelona ;  y  el  rey  bajó  al  monasterio  de  Valldonce- 
11a  ,  por  estar  mas  cercano  de  la  ciudad.  Los  de  Sicilia  ha- 
bían enviado  sus  embajadores  para  pedirlo  al  rey  ;  y  los 
aragoneses  habian  hecho  venir  al  gobernador  para  que  lo 
facilitase  ,  y  que  se  dispensase  en  la  ley  que  hace  incapa- 
ces de  la  corona  á  los  bastardos :  y  aunque  esto  pasaba  en 
secreto  ,  no  lo  era  tanto  que  el  conde  no  tuviera  noticia 
dello ;  porque  su  mujer  y  madre  estaban  siempre  en  pa- 
lacio y  eran  muy  queridas  de  la  reina  ,  que  deseaba  ( pues 
ella  no  tenia  hijos)  que  la  sucesión  fuese  del  conde,  y  por 
eso  le  daba  aviso  de  todo.     .     •  ' 


(  S17  ) 
Estaba  sefialado  el  primer  de  junio  para 
hacerse   la  legitimación ,  y  había  de  ser  con  muy  grande 
solemnidad ,  y  el  rey  bajó  por  esto  de  Bellesguart  al  mo- 

■asteiio 

Atribuyeron  esta  su  dolencia  ('ia de/, 

njrj  k  pestilencia pero  la  mas  coUra 

o^ioo  fué  que  moríó  de  las  comidas  y  uncione»  qne.le 
4aban  las  mujeres  sin  consejo  de  los  médicos  ,  para.    . 

y  certificase  esto  ,  porque   después  de 

«Krto  hallaron  en  su  aposento  nna  arquilla  llena  de  se- 
raqntes  ungüentos  y  conficcioncs. 

Al  dia  sigoÍMite  (31  de  mayo)  pareció  á  los  médicos 
fK  ucasen  al  rey  de  la  cama  ,  y  le  sentasen  en  una  silla 
odiKito  de  una  vestidura  muy  lijera  ,  aunque  desabro- 
Tlwto ,  porque  hacia  gran  calor  y  él  se  abogaba  del  todo 
)  le  tniaa  ya  por  muerto.  Estando  asi ,  los  embajadores 
de  SióBib  pidieron  con  lágrimas  que  les  diera  por  rey 
á  doa  Fidrique  ta  nieto  ;  y  él  estaba  tan  indeterminable  , 
<[ae  ai  aun  eo  esto  sabia  tomar  resolución ,  y  la  respuesta 
qne  la  dio  fué  encomendarles  que  mirasen  por  él :  \  como 
á  hubiera  de  ser  mayor  el  cuidado  dellos ,  que  el  suyo  , 
<|«  en  rey  y  agüelo  y  le  tenia  por  nieto ! 
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PARLAMENTO  M  BARWNA. 


Muñí.  i. 


CONVOCATORIA    (1). 

Tom.  21. 

En  Guerau  Alamany  de  Cervello  cavailer  gobernador  '«*•  2,027. 

general  de  Cathalunya.   Ais  honrats  e  amats  los  consellers 

^  pi^ohomens  de  la  ciutat  de  Barchinona  saluts  e  dileccio. 

8en  sabets  lestamcnt  en  que  al  present  per  mort  del  molí 

3lt  senyor  en  Marti  rey  Darago  de  loable   recordado  son 

'^  ^egnes  e  ierres  de  la  dita  corona  real  Darago  e  quant 

^   necessarí  ais  cathalans  teñir  parlament  general  per  soc- 

cori^er  a  les   urgents  necessitats  iminents  al  principal  de 

(«atfialunya  specialment  per  la  mort  del  dit  senyor  e  per 


(O  A.qtií  donde  empiezan  las  actas  del  parlamenta  conviene  prevenir  al 
^'^^^^  de  ciertas  circunstancias  que,  ignoradas,  |>odrían  ponerle  algunas  ve- 
CM  da  duda  sobre  la  exactitud  de  los  traslados  y  fidelidad  de  los  estractos  de 
^^  T^v^ceso;  y  que  podrán  servirle  también  para  los  demás  que  sigan  for- 
^''^'^Q  parte  de  esta  publicación. 

^^  «ctas  del  parlamento  catalán  y  compromiso  de  Caspe  abrazan  los  to- 
''^  'ft'4-^22  de  la  colección  de  procesos  de  cortes  que  conserva  este  archi- 

*  i*«To  lejos  de  ser  completa  semejante  colección,  faltan  en  ella  algunas 

^'^^s  <le  las  que  consta  se  celebraron  á  los  catalanes  en  particular,  bastantes 
*^  Generales,  y  casi  todas  las  celebradas  á  los  aragoneses  y  valencianos. 


(  220  ) 
posar  lo  dit  principal  en  degul  cslamenl  ab  consell  deis 
prelats  el  persones  ecclesiasliques  barons  cavallers  el  bo- 
mens  de  paralge  e  sindichs  de  universitats  de  ciutats  el 
viles  reyals  del  dit  príncipat:  perqué  alTeetuosammt  vos  pre- 


Algonas  de  ellas  sabemos  qae  se  conservan  en  el  archivo  de  Valencia;  pero 
las  mas,  que  hubieran  debido  hallarse  en  Zaragoza,  desaparecieron  segu- 
ramente cuando  la  general  ruina  de  aquella  ciudad  por  los  años  de  1808* 
Tan  sensible  falta  nos  priva  de  publicar  simultáneamente,  como  hubiéra- 
mos deseado  y  lo  requería  el  buen  orden ,  las  actas  de  los  parlamentos  ó 
juntas  que  legal  ó  ilegalmente  celebraron  también  los  aragoneses  en  Cala- 
tayud,  Zaragoza,  Álcañiz  y  Mequinenza;  y  los  valencianos  en  Valencia, 
Vinaroz,  Traiguera  y  Morella;  pues  de  todas  esas  asambleas  no  eiisten 
en  este  archivo  otros  documentos  auténticos ,  que  la  correspondencia  in- 
serta en  las  actas  del  parlamento  catalán. 

Obsérvanse  también  en  estas  bastantes  lagunas,  que  si  bien  no  desriitotn 
de  ningún  modo  su  autenticidad ,  perjudican  notablemente  á  la  daridid  y 
completa  noticia  del  asunto  que  en  ellas  se  ventila.  Obra  de  diferoiles  es- 
cribanos y  secretarios,  se  ve  claramente  que  algunas  de  estas  íialtas  son  de- 
bidas al  descuido  de  los  amanuenses,  que  dejaron  de  continuar  documentos 
que  debian  insertarse;  pero  no  son  ellas  las  mas  importantes :  al  método 
seguido  al  redactar  dichas  actas,  y  á  la  organización  especial  del  paritfnen- 
to  y  de  la  junta  de  Caspe  debe  seguramente  atribuirse  el  que  nos  fUtcn 
ahora  los  alegatos  de  los  pretendientes  ó  de  sus  abogados,  los  docmnen- 
tos  que  presentó  cada  uno  para  fundar  su  derecho,  gran  parte  de  la  esr- 
respondencia  é  instrucciones  secretas  emanadas  de  los  parlamentos,  y  otros 
muchos  justificativos  que  podrían  ilustramos  para  penetrar  el  misterio  con 
que  hasta  cierto  punto  se  presenta  aun  envuelto  el  resultado  final  de  aiioella 
controversia ,  y  conocer  todas  las  buenas  y  malas  artes  que  se  pusieron  en 
juego  para  conseguirlo. 

El  nombre  de  proceto  que  llevan  todas  las  actas  de  cortes  y  el  formular 
rio  enteramente  curial  de  que  en  ellas  se  usa  autorizan  á  pensar  que  ^luiíás 
todas  las  escrituras  y  demás  justificativos  de  este  de  que  tratamos  se  reu- 
nieron en  pieza  separada,  con  arreglo  á  la  práctica  seguida  entonces  en 
cualquier  litigio :  si  asi  se  hizo ,  aquella  pieía  separada  ha  desaparecido.  En 
cuanto  á  la  correspondencia  é  instrucciones  que  nos  faltan,  debe  considerar- 
se, que  organizado  el  parlamento  en  comisiones  autorizadas  muchas  veees 
con  facultades  omnímodas,  muy  á  menudo  cuidaban  estas  de  despachas  por  sí 
y  ante  si  su  respectivo  negociado,  dando  tan  solo  cuenta  al  parlamento  d¿ 
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gam  el  ab  la  present  vos  requerim  e  amonestam  que  per 
teñir  lo  dít  parlament  axi  com  es  de  gran  necessitat  cods- 
tituats  de  vosaltres  certs  siadichs  et  procuradors  qui  per 
aqueixa  ciutat  sien  a  XXXI  dies  del  prop  vinent  mes  dagosi 
en  la  yila  de  Muntblanch  la  qual  a  teñir  lo  dit  parlament 
havem  assignada  ab  poder  bastant  de  consellar  provehir  e 
ajudar  en  totes  les  dites  necessitats  e  specialment  si  ne- 
cessari  sera  sobre  la  forma  e  manera  ques  deu  teñir  per  lo 
dit  principal  ensemps  ab  los  altres  regnes  e  ierres  de  la 
dita  corona  en  tractar  e  ordenar  de  la  succesio  deis  dits 
regnes  e  ierres  de  la  dita  corona  Darago  la  qual  successio 
lo  dit  senyor  rey  en  Marti  en  la  sua  fí  volch  e  ordona  esser 
dada  a  aquell  qui  per  justicia  pertangues.  E  per  qo  com 
la  on  ha  multitud  de  gents  ha  persones  de  diverses  enie- 
niments  per  la  qual  diversitai  molies  de  vegades  se  seguei- 
xen  escandels  e  sabéis  quani  sería  nohible  en  aquest  iemps: 


su  fioal  resolución,  y  comunicándole  ó  no  los  antecedentes  según  mejor 
conviniese,  lio  es,  pues,  de  estrañar  que  falten  ahora  en  sus  actas  muchos 
de  aquellos  papeles,  porque  estas  poco  mas  contienen  de  lo  que  fué  leído  y 
publicado  en  sesión  plena  de  todo  el  parlamento.  Pero  aparte  de  todo 
esto,  y  sin  contar  con  los  documentos  presentados  |)or  cada  competidor, 
¿qué  se  hizo  el  cúmulo  de  escrituras,  copiadas  algunas  de  los  originales 
de  este  archivo;  memorias,  crónicas  y  otros  escritos,  que  consta  fueron 
remitidos  á  Caspe  por  la  diputación  del  principado  para  instrucción  y  no- 
ticia délos  jueces  ó  embajadores?  Nada  de  esto  existe  en  este  archivo,  y 
todo  induce  á  creer  que  parte  de  aquellos  papeles  quedaron  en  poder  de  las 
mismas  personas  á  quienes  fueron  remitidos. 

A  pesar  de  estos  defectos,  déla  insignificante  falta  de  algunos  folios,  y 
de  la  equivocada  colocación  que  se  dio  á  otros  al  reunir  en  volúmenes 
los  legajos,  cuadernos  y  pliegos  sueltos  que  formaban  estas  actas,  su  le- 
gitimidad es  intachable.  Siendo,  pues,  tan  digno  de  memoria  el  hecho  á 
que  se  refieren,  y  su  interés  tan  manifiesto,  hubiera  sido  imperdonable 
descuido  el  no  encabezar  con  ellas  esta  colección. 


(  2*2) 

per  90  aparia  si  a  vosaltres  semblara  bo  que  los  qui  ven- 
drán al  dit  parlament  sien  pochs  en  nombre  e  que  per 
miis  demostrar  benignitat  fraternitat  caritat  unitat  e  amor 
Tera  venguen  en  la  pus  simpla  et  honesta  manera  que  po~ 
ran  :  e  ago  no  dilatéis*  si  la  perdicio  del  dit  principal  posat 
en  extrema  necessitat  desijats  esquivar :  e  en  aquests  affcM 
et  tots  altres  bajáis  a  memoria  la  gran  feeltat  e  naturalen 
que  vosires  predecessors  et  vosaltres  havets  totstemps  haaéa 
en  conservacio  e  creximent  de  la  dita  corona  reyal.  Dada 
en  Barchinona  a  XXII  dies  de  juliol  en  lany  de  la  nativiUt 
de  nostre  senyor  mil  quatrecenis  deu.— (ru&errutíor. 


En  virtud  de  la  preinserta  convocatoria  se  reunió  efedliva*- 
roente  el  parlamento  en  Montblanch  el  dia  señalado»  3t  de  agos- 
to de  dicho  año  1410 ;  mas  habiendo  sido  muy  pocos  los  que 
concurrieron ,  ya  por  el  estado  de  zozobra  y  desgobierno  en  que 
empezaba  á  hallarse  el  principado ,  ya  también  por  las  enfer- 
medades que  á  la  sazón  reinaban  en  aquella  villa ;  reunidos 
bajo  la  presidencia  del  gobernador  en  la  iglesia  de  san  Miguel, 
el  dia  10  de  setiembre  ,  resolvieron  prorogarlo  para  la  ciudad 
de  Barcelona  y  dia  25  de  dicho  mes ,  como  efectivamente  se 
hizo  (1) 


(i)  Véase  el  poder  otorgado  por  Fr.  Femando  de  Sisear  á  Fr.  Galcertn 
CaiToca,  inserto  en  el  acta  de  la  sesión  del  dia  30  de  setiembre,  con  lo 
alli  notado. 


(  223  ) 


SESIÓN  BEL   día  25   Mi  gBTIEMBRÉ   DE    1410 


lamidiM  en  una  de  las  salas  del  palacio  real  de  Barcelona  el 
fDlenador  general  del  principado  y  sdos  trece  individuos  del 
piriuMBlo,  sin  contarse  ninguno  del  brazo  militar ,  que  con- 
cmieroD  á  esta  sesión,  abrióla  el  gobernador  en  estos  jtérmi- 


IVii 


Tom.  U. 

Seajor  e  vosaltres  altres  senyors  qui  aci  sois  presents :  ^ ' 

JA  etet  a  la  vila  de  Muntbiancb  ab  assentiment  de  la 

BMJor  part  de  les  condicions  del  principal  de  Catalunya 

fú  Hi  eren  per  les  morts  qui  en  la  dita   vila  eren  mude 

iopnliinent  al  present  dia  de  vuy  a  aquesta  ciutat  deBar- 

cbiooa.  E  per  qo  com  segous  he  sentiment  alguns  barons 

t  carallers  e  missatgers  e  sindichs  de  ciutats  e  viles  reyals 

soQ  en  cami  per  venir  a  aquest  parlament :  yo  si  a  vosaltres 

fo  DÍus  ve  plasent  enten  lo  present  parlament  se  deja  con- 

tenar  a  dimarts  |Nrimer  vinent  per  lo  mati  sino  apres  de 
¿Bar. 


\\)  EtUs  citas  se  refieren  á  la  colección  de  procesos  de  corles. 
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Tomó  luego  la  palabra  el  arzobispo  de  Tarragoua ,  y  dijo: 

Nosaltres  mossen  segóos  que  ja  en  la  vila  de  Munt- 
blanch  fem  protestam  que  per  la  convocacio  del  (Hreseot 
parlament  e  prorogacio  daquell  e  mutacio  del  loch  per  yos 
fetes  ne  per  alguns  altres  actes  fets  e  fahedors  per  yos.qo 
sia  nens  puxa  esser  fet  ni  engenrat  o  en  alguna  altra  ma- 
nera tacita  o  expressa  causat  algún  prejudici  lesio  noyacio 
ne  derogacio  alguna  a  nostres  prívilegis  costums  ne  líber- 
tats  ans  aquells  e  aquelles  nos  romanguen  salves  e  Uleses. 
£  ab  aquesta  protestacio  la  cual  volem  que  puxe  esser 
ordonada  e  dictada  largament  e  daquella  esser  feta  carta 
publica  a  nosaltres  plau  que  en  nom  de  Deu  la  proroga- 
cio del  dit  parlament  sia  feta. 


Por  último  afiadió  el  gobernador : 


llíaiii.  4. 


E  yo  axi  com  aquell  qui  no  he  cor  ni  voler  de  pre^ 
judicar  vosaltres  ni  altri  admet  vostra  protestacio  tant  oom 
per  dret  e  justicia  sie  tengut  sens  prejudici  e  derogacio 
de  les  regalies  e  preheminencies  reyals  e  de  mon  offici. 


A  la  protesta  del  arzobispo  de  Tarragona  se  adhirieron  igual- 
mente los  síndicos  de  Barcelona ,  Perpiñan  y  Figueras,  únicos 
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que  se  hallaban  presentes  al  abrirse  la  sesión ,  y  los  de  Gerona 
que  se  presentaron  después  de  ^comenzada ;  y  luego  el  goberna- 
dor,  con  el  beneplácito  de  todos  los  asistentes,  prorogó  el  par- 
lamento para  ol  día  so  de  este  mismo  mes. 


SESIÓN   DEL  DÍA   30. 


Reunidos  eíi  número  considerable  los  individuos  del  parla- 
mentó  con  el  gobernador  general ,  ante  todo  les  celebró  misa  y 
predicó  el  arzobispo  de  Tarragona;  y  luego »  antes  de  pasar  á 
constituirse»  Francisco  Burgués,  otro  de  los  síndicos  de  Barce- 
lona, presentó  á  nombre  de  todo  el  brazo  real  la  siguiente  pro- 
testa ó  requirinúento: 


Múin.  A* 

Tom.  14. 

Jatsia  lo  brac  o  condicio  de  les  ckitats  e  viles  reyals  ^o'-  ^^^• 
presen!  en  aquest  parlament  per  costum  antich  sia  en 
possessio  de  seure  mesclat  ab  los  altres  brages  e  axi  ho  baja 
en  altres  parlaments  per  justicia  obtengut  et  fos  just  et 
rahonable  axis  observas  en  lo  present  parlament  tot  em- 
patxament  postposat:  empero  per  no  empatxar  ni  dilatar  los 
fets  delá  quals  se  deu  tractar  rahonablament  en  lo  present 
parlament  qui  requiren  gran  celeritat  e  per  expedicio  del 
dit  acte  toquant  la  successio  e  preparatoris  daquella  tan 
solament  lo  dit  brag  o  condicio  reyal  en  lo  present  par- 
lament per  los  dits  sguarts  flixara  seure  en  lo  loch  hon 
ha  acostumat  de  seure  en  corts  generáis  en  lo  príncipat  de 
Catalunya:  protestant  que  lo  seure  que  fara  no  li  puxe  esser 
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trel  a  consequencia  en  altres  parlaments  ni  quant  tracta- 
ran  ahres  actes  ans  tot  lur  titol  possessio  us  et  costum  de 
seure  mesclat  ab  los  altres  brames  segons  lur  antich  cos- 
tum stígua  en  tota  sa  Torga  efficacia  e  valor  lo  present 
singular  acte  no  contrastant.  De  la  qual  protestacio  e  totes 
altres  coses  contengudes  eu  la  present  cédula  requer  lo 
dít  brag  o  condicio  que  per  vos  notari  sia  feta  carta  pu- 
blica a  ell  et  a  cascuna  universitat  dell  et  liurada  quant 
lan  vobran  (1). 


Leído  este  escrito ,  pidieron  copia  de  él  para  cofité8tarle,7 
protestaron  preventivamente  de  \ni  preteneiones  que  on  él  se  in- 
dicaban, el  arzobispo  de  Tarragona  y  el  conde  de  Cardona»  á 
nombre  de  sus  respectivos  estamentos.  En  seguida  se  dio  alli 
mismo  audiencia  al  enviado  de  don  Alfonso ,  duque  de  Gandía, 
y  conde  de  Ribagorza  y  de  Denia,  en  cuyo  nombre  presentó  la 
carta  que  sigue : 


» 

foi/l55.  Ais  noble  e  molt  honrats  lo  gobernador  lo  batle  ge- 
neral e  los  veguers  e  altres  qualsevol  officials  reyals  del 
principat  de  Cathalunya  o  lurs  lochtineuts.  Nos  don  Alfonso 
del  alt  infant  en  Pere  Darago  que  Deus  baja  fiU  duch  de 
Gandía  e  comte  de  Ribogórca  e  de  Denia  vos  enviam  molt 


(1)  Se  ha  continuado  aquí  esta  protesta,  porque,  cuando  no  tuviese  otro 
interés,  indica  una  de  las  diferencias  que  eiistian  entre  las  cortes  y  los  par- 
lamentos. 
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a  saludar.  Be  creem  no  ignoréis  com  per  la  gran  triga  e 
dilacio  sobre  la  deckracio  de  la  successio  deis  regnes  e  ier- 
res de  la  corona  reyal  Darago  apres  mort  del  senyor  rey 
eo  Marti  de  gk^riosa  memoria  fahedora  per  sa  diutumitat 
es  e  pot  esser  prjesta  a  grans  et  insuportables  scandels  pe- 
rills  et  damnatges  de  tota  la  térra  e  senyoria  Darago  eii 
gran  dan  et  desfavor  de  lur  dret  rey  et  senyor:  perqués 
cove  que  nos  a  qui  apres  del  dit  senyor  entenem  certament 
ques  pertany  la  successio  deis  dits  regnes  e  terres  la  qual 
molts  dies  ha  passats  havem  adita  e  acceptada  instem  e 
cuyfem  vostres  naturalesa  e  leyaltat  les  quals  tots  temps 
ab  gran  esfor^  tro  a  scampament  de  sanch  e  mort  inclti«> 
sivament  havets  mantenguda  et  conservada  a  donar  bona 
et  breu  fi  e  acabament  a  degut  effecte  e  ostensio  daque- 
lia  justicia  ques  pertany.  On  com  hajam  per  nostre  dret 
ab  gran  diligencia  ab  solemnes  doctors  fet  veure  e  exa- 
minar tots  los  testaments  deis  reys  passats  e  clarament  ha- 
jam  ab  aquells  trobat  e  conegut  los  regnes  e  terres  de  la 
corona  Darago  apres  mort  del  dit  senyor  a  nos  pertanyer 
com  sia  ciar  e  en  ubert  a  tot  hom  qui  veure  e  saberho 
vol  majorment  per  lo  testament  del  senyor  rey  en  Jachme 
de  gloriosa  memoria  tresavi  nostre  lo  qnal  conquista  los 
regnes  de  Valencia  e  de  Mallorques  de  mans  de  infelsaxi 
ordonant  apres  de  la  institucio  del  infant  en  Pere  primó- 
genit  et  hereu  seu  co  es  que  sis  con  vengues  quel  dit  in- 
fant en  Pere  prímogenit  seu  o  los  filis  daquell  legitims 
máseles  o  descendeuts  daquell  en  drete  linea  máseles  le- 
gitims sens  fíll  o  filis  legitims  et  máseles  moríssen  lo  regne 
Darago  ab  totes  ses  terres  fossen  devolules  n  certs  subs- 
tiluits  seus  e  defrallints  tots  los  dits  substituits  derrera- 
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mcnt  volc  c  stabli  que  tots  los  seus  regnes  e  ierres  devol- 
vesseD  a  aquell  qui  a  ell  fos  pus  proisme  en  Knea  de  pa- 
rentela lo  qual  empero  fos  legitim  e  másele  e  devallas 
per  dret  grau  de  sod  linatge  segons  que  en  lo  dit  teslameat 
pus  largament  es  contengut.   Donchs  com  tots  los  díts 
descendents  del  dit  rey  en  Jachme  per  la  dita  dreta  linea 
hajen  fínits  sos  dies  sens  fill  o  filis  máseles  e  legitims  tro- 
sus  en  lo  senyor  rey  en  Marti  derrer  descendent  per  dreta 
linea  defunt  e  ja  ans  de  la  mort  del  dit  rey  en  Marti  tots 
los  al  tres  substituits  contenguts  en  lo  dit  testament  fossen 
defallits :  segueixse  que  tots  los  regnes  e  ierres  e  tota  la 
heretat  per  lo  dit  testador  al  dit  seu  prímogenit  lexada 
periany  a  nos  qui  som  pus  proisme  al  dit  rey  en  Jachme 
en  linea  de  parentela  e  som  másele  e  legitim  descendent 
daquell  de  másele  per  dret  grau  e  de  son  linatge.  E  ultra 
nostra  justicia  en  la  dita  successio  a  nos  competent  no  so- 
lamcni  per  lo  dit  testament  mas  per  altres  justes  rahons 
encara  vosaltres  deuen  induhir  a  spatxar  ei  declarar  nos- 
tra justicia  de  la  dita  successio  a  nos  pertanyent  les  prehe- 
minencies  e  esguards  los  quals  nos  havem  a  la  casa  Dará-  ^ 
go  car  entre  aquells  qui  devallen  per  dreta  linea  mascu- 
lina de  la  dita  casa  cessani  parlar  d  aquells  qui  per  linea 
femenina  devallen  daqüella  qui  son  estranys  com  no  hajen 
tan  bon  dret  com  nos  en  la  dita  successio  no  sia  algu  dins 
lo  regne  ne  fora  daquell  haja  los  dits  sguards  a  la  dita 
casa  segons  nos  havem  qo  es  com  lo  senyor  infant  en  Pere 
pare  nostre  fon  fill  legitim  del  rey  en  Jachme  ^o  que   no 
ha  altre.  ítem  mes  que  som  net  del  rey  en  Jachme  que  no 
ha  altre.  ítem  que  som  neboi  del  rey  Namfos  que  no  ha 
allre.  ítem  que  fom  ei  som  cosíngerma  del  rey  en  Pere 
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que  no  ha  altre.   ítem  que    fom  ei  som  onde  dek  reys 
don  Johan  e  don  Marti  que  non  ha  altre.  ítem  que.  som 
primer  en  temps  a  la  casa  Darago  com  siam  major  de  dies 
que  alguD  altre  e  som  natural  de  la  casa  ot  regnes  Da- 
rago e  per  conseguent  dejam  esser  primer  et  miUor  en 
dret.  ítem  per  co  com  altament  e  loable  havem  servil  a 
la  dita  casa  e  los  reys  et  regnes  daquella  en  totes  guerres 
et  affers  qu¿  en  nostre  temps  son  stats  en  los  dits  regnes 
metents  et  despenents  axi  nostra  persona  ab  scampanient 
de  sanch  e  longa  preso  de  aquella  com  bens  de  nostres 
sotsmeses  e   servidors  e  perdiment  de    lurs  persones  en 
mautenir  sustentar  e  conservar  la  dita  casa  mes  que  ahre 
qui  dret  si  digua  segons  que  ago  a  tot  lo  mon  es  notori. 
E  per  conseguent  com  fossem  derrer  en  temps  go  que  do 
som  seriem  et  som  pus  fort  primer  e  millor  en  dret  en  la 
dita  successio  que  algún  altre  segons  es  lo  conservador  de 
la  ñau  a  altre  creedor  primer  en  temps:  ne  havem  menys 
parents  amichs  et  servidors  et  ab  que  los  mantengam  ab 
totes  coses  si  mester  era  que  algún  altre:  per  (o  ab  gran 
ansia  y  congoxa  pregamvos  e  vostra  vera  fealtat  ab  aquella 
major  instancia  que  podem  requerím  que  ab  tota  solicitut 
e  virtut  havents  Deus  davant  vostres  uUs  e  lo  deute  per 
lo  qual  sots  tenguts  e  obligats  a  la  casa  Darago  al  pus  tos| 
et  breu  que  porets  entenats  reyalment  e  de  fet  a  la  ex- 
pedicio  publicacio  e  deliurament  del  dret  de  la  dita  suc* 
cessio  com  lo  contrari  sería  gran  carrech  de  vosaltres  e 
daquells  qui  ferho  han  e  portantho  breument  a  final  con- 
clusio  segóos  dit  es  serets  dignes  de  gran  laor  et  honor 
c  nomenats  preservadors  de  la  dita  casa  e  corona  reyai 
Darago  e  desviadors  de  tot  sinistre  mal  et  perill  de  aquella: 
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ctíiiir  c  senyorejar  nosaltres  vullats  proveir  al  bon  regimeot 
e  altres  nccessitats  del  principal  c  ben  publich  de  aquell 
haventvos  sius  plaura  en  tots  aquests  affers  per  tal  forma 
que  nosire  Senyor  Deu  ne  sia  loat  et  la  cosa  publica  ne  re- 
port  utilitat  e  la  gran  fama  de  lealtat.  daquesta  nació  sia 
conservada  e  augmentada  per  vostres  virtuosos  actes  e  loa- 
bles operacions.  E  aqüestes  son  les  causes  per  les  quals  yo 
he  convocat  e  appellat  lo  present  parlament :  son  cert  que 
vostra  gran  providencia  ho  haura  molt  milis  entes  que  yo 
no  ho  he  sabut  dir  e  mester  que  es. 


Teminado  el  discurso  del  gobernador,  contestó  el  arzobispo 
de  Tarragona  en  estos  términos: 


Miim.  H. 


Mossen  ab  les  protestacions  salvetats  e  retencions  acos- 
tumades  e  ja  dessus  insertes  co  es  que  per  la  convocacio 
del  parlament  e  prorogacio  et  prorogacions  daquell  ct 
mutacio  del  loch  fetes  e  fahedores  ne  per  algún  acte  con- 
trari  per  mi  o  per  los  de  la  condicio  ecclesiastica  fet  no 
sia  prejudici  lesio  derogacio  o  novacio  alguna  ais  prívile- 
gis  franqueses  e  libertats  e  usos  nostresans  sobre  aquellos 
e  aquells  nostre  dret  e  interés  e  encara  lo  del  senyor  rey 
e  vostres  com  a  governador  e  les  preheminencies  sues  e 
vostres  remanguen  illesos  et  salves  segons  damunt  es  pus 
largament  expressat :  a  mi  et  ais  altres  de  la  condicio  et 
brac  ecclesiastich  piau  entrar  parlar  per  tractar  deliberar 
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e  concordar  deis  fets  c  manera  per  vos  mossen  explicades 
e  propasados  en  tal  guisa  e  manera  si  plaura  a  Deu  que  el) 
SOI  loat  e  beneyt  e  lo  principat  de  Cathalunya  qe  repor- 
Wn  honor  et  profit. 


Qm  la  respuesta  dada  por  el  arzobispo  conformáronse  todos 
k»  del  brazo  eclesiásücOy  los  del  real  y  el  conde  de  Cardona; 
fRO  Rogerío  Bernardo  de  Pallars ,  bijo  de!  conde  de  Pallars, 
fakaüé  manifestando  su  disentimiento  de  que  se  bubiese  tras- 
lado la  asamblea  á  Barcelona.  Contestáronle  dicho  conde  de 
CuéNia  y  otros  varios ,  ofreciéndose  á  presentar  por  escrito  las 
mooM  en  que  se  fundaban  para  apoyar  dicba  traslación.  £1 
ioiioel  Gerardo  de  Sanabuja  con  otros  sus  parciales ,  que  se  ti- 
tablna  brazo  real  de  los  caballeros  y  bombres  de  paraje,  pre* 
leirió  también  y  pidió  fuese  leida  una  cédula  en  que  se  alegaban 
alfíioas  razones  contra  la  indicada  traslación ;  y  aunque  al  prin- 
cipio 16  opusieron  algunos  á  su  lectura ,  por  la  denominación 
de  hnxoreal  que  en  ella  se  atribulan  los  esponentes  (i),  al  cabo 
se  accedió  á  ella ,  contentándose  el  gobernador ,  el  arzobispo  y 
caá  todos  los  síndicos  de  las  ciudades  con  pedir  copia  de  ella 
pan  refalarla.  En  cuanto  á  la  mutación  de  lugar,  manifestó  el 
anobbpo  de  Tarragona,  que  el  estamento  eclesiástico  seguirla 
el  partido  que  le  pareciese  mas  fundado,  en  vista  de  las  razones 
^  alegasen  cada  uno  de  los  altercantes ;  siendo  por  lo  mismo 
de  parecer  que  debiesen  todos  presentarlas  por  escrito,  para  que 
Vttbrándose  á  propósito  una  comisión,  y  dado  por  esta  su  dic- 
teea,  pudiese  el  parlamento  proveer  lo  conveniente.  Indicó 


•1^  Gaas  pretensioiiet  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje  á  formar 
hiM  fm  ii  eoatíDoaron  con  mas  ó  menos  empeño  dorante  todo  el  parla- 
■>>>•.  y  ton  mocho  tiempo  después;  basta  que  el  rey  don  Femando,  en 
^<*rttt  que  celebró  en  Barcelona  á  los  catalanes  en  el  año  1412,  dio  su 
^  waiiuiia ,  segándoles  lo  que  pretendían,  y  mandando  que  debiesen 
^  Vm  demás  nobles  y  barones,  formando  juntos  el  brazo  militar. 
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además ,  que  sobre  el  pretendido  brazo  de  los  caballeros  podía 
también  adoptarse  el  mismo  medio  conciliatorio.  Por  último»  des- 
pués de  haber  Arnaldo  de  Santa  Goloma  manifestado  que  como 
procurador  del  vizconde  de  Gastelibó  no  podía  consentir,  hasta 
*que  lo  hubiese  consultado  á  su  principal ,  en  que  el  parlamento 
se  celebrase  en  Barcelona ;  y  de  haber  los  síndicos  de  las  ciuda- 
des protestado  contra  su  traslación  á  otro  punto,  suspendióse 
la  sesión  de  este  dia ,  para  continuarla  por  la  tarde  en  el  mismo 
lugar  (t). 

Congregado  de  nuevo  el  parlamento  á  la  hora  indicada,  pre* 
sentóse  Francisco  Catrllld  con  la  siguiente  carta  de  Pedro  Torre- 
lies: 


mullí.  •• 


Tom.  u.     Molt  revercnts  egregis  nobles  et  hononl)les  senyors.  Per 
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altres  letres  vos  he  certifícats  e  per  mossen  Ramón  de  Pe- 
rellos  del  estament  daqueata  illa  en  quin  punt  ere.  Ara 


(1)  Al  flnal  del  acta  de  cada  sesión  continua  el  escribano  seereltrío  la 
prorogacion  para  el  dia  y  hora  que  se  señalaba ,  con  la  protesta  qput  con- 
tra ella  hacian  todos  los  asistentes.  Fundábase  esta  en  que  el  pariaroento. 
creyendo  obrar  por  derecho  propio  mientras  vacaba  la  corona,  no  reco- 
nocía en  el  gobernador  facultad  alguna  para  hacer  tales  prorogaciones  y 
convocatorias,  ni  para  tener  ninguna  intervención  en  el  parlamento :  disi- 
dencia que  se  concilio  mas  adelante  por  medio  de  arbitros ,  adoptando  el 
temperamento  de  que  el  gobernador  presidiese  tan  solo  dos  ó  Ires  veces 
al  mes»  verificándolo  en  los  demás  días  el  arzobispo  de  Tarragona,  cono 
personaje  mas  calificado  del  parlamento ,  aunque  siempre  bijo  la  rospee- 
tiva  protesta  de  ambas  partes.  Asi  fué  que  desde  entonces,  cuando  inter- 
venia  el  gobernador,  este  era  el  que  prorogaba;  y  cuando  el  anobispo, 
hacia  la  prorogacion  el  mismo  pcurlamemlum  per  u. 
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vos  cérikich  per  la  preseni  ab  desplaer  com  Longosardo 
es  pw d«t  e  fon  intrat  en  aquesta  manera  (o  es  que  mi- 
ger  Gassa  Doria  qui  tevny  Gastell  Jenoves  se  ajusta  ab  qua- 
ira  naos  armades  en  les  qnals  ere  Artal  Dalago  e  arríbant 
a  Longosardo  posaren  tot|  la  geni  en  ierra  dissapte  a 
XVI  dies  del  mes  dagosi  prop  passat  e  comentaren  de 
combaire  la  torre  de  Seni  Jordi  e  esirenguerenla  en  iani 
que  aquells  de  la  torre  vengueren  a  patis:  e  de  fet  lo  sen- 
dema  que  fou  digmenge  per  lo  mati  elb  alearen  la  bande- 
ra de  Jenova  en  la  dita  torre  e  los  enamichs  faheren  la  via 
del  burch  en  lo  qual  havia  de  noranta  en  cent  persones 
combaients  car  hi  era  armada  la  gatiota  de  mossen  Beren- 
guer  Hiquel  e  sens  gran  combaire  entraren  lo  dii  burch 
per  forca  darmes  e  lo  capita  ab  tots  los  altres  se  recolli- 
ren  en  la  torre  de  Sancta  Maria  la  qual  bai  la  mar  e  tan- 
tost  faheren  patis  ab  los  enamichs  e  reteren  la  dita  torre 
(le  que  feren  gran  traycio  e  malvestat  cafr  ells  se  podién 
teñir  sis  volguessen  per  co  quant  hi  havia  proú  vitualles 
dintre  a  quanis  eren  e  si  ells  axi  com  podien  se  fossen 
ienguts  yob  socorría  per  mar  e  per  ierra  ey  fora  anat  per-- 
sonabuent  e  quey  sabes  morir:  e  de  la  perdua  del  dit  cas- 
tell  la  YÍla  del  Alguer  qui  per  aquesta  epidemia  e  mor- 
taldai  es  mig  despoblada  esta  en  gran  períll  e  los  enamichs 
nao  presa  gran  audacia  e  esfor^:  e  de  fet  aquells  de  la  dita 
vila  del  Alguer  man  trames  a  dir  requerir  ei  pregaif  que  si 
desig  lur  saWacio  lus  trameta  geni  la  qual  forgadameni  ma 
conyengui  a  trametre  per  defensio  lur  go  es  mossen  Jordi 
de  Caramany  ab  LX  o  LXX  de  cavall  e  una  galea  armada 
per  ^  com  hi  ha  nova  que  les  galees  del  rey  Langalau  e  les 
naus  armades  de  jenoveses  lo  deuen  anar  a  combatre:  e  per 
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(O  aquells  de  la  dita  vila  han  dcliberat  que  pus  no  poden 
haver  socors  de  vosaltrcs  que  cUs  robaran  tant  coni  paxen 
per  lur  salvacio  axi  com  aquells  qur  no  poden  pus  ni  han 
altra  manera  de  salvarse  c  yo  que  veig  que  nals  puíx  al 
present  bonament  socorrer  sejiv  manera  de  pagarlos  aok 
ho  puix  contrastar  axi  com  bavia  fet  fins  a^i  que  no  he  so- 
fert  que  algún  robas  axi  com  ho  havien  «costumat.  Perqneus 
placía  axi  com  aquells  qui  sots  aqui  ajustáis  fer  lo  ben 
avenir  de  la  cosa  publica  del  principal  de  Catalunya  que 
semblant  perdicio  qui  toque  al  pus  viu  de  nostra  nació  no 
vullats  metre  en  oblit  e  quem  trametats  prest  socors  de  di- 
ners  e  de  gent  e  de  caxes  de  viratons  axi  com  se  pertany  el 
acte  requer  en  special  de  diners  ab  los  quals  yo  puxÉ  con- 
tentar la  gcnt  darmes  e  galeas  qui  son  romases  agí  e  han 
promes  sperar  p^  amor  de  mi  la  vostra  resposta  fins  per 
tot  lo  present  mes  de  setembre:  e  vajeus  lo  cor  com  tols 
los  reys  passats  han  desijada  sobiranament  la  conqueita  de 
aquesta  illa  per  la  qual  meteren  les  persones  e  bens  en 
destruhiren  lur  patrimoni  e  ara  per  gracia  de  Deu  son  sta- 
des  venjades  les  injuries  e  oñenses  passades  qui  eren  stan- 
des fctes  a  la  nació  catalana  e  la  dita  illa  es  en  punt  tal 
que  ab  poch  socors  seria  a  tots  temps  subjugada  a  obedien- 
cia e  servitud  de  la  casa  reyal  Darago:  certificantros  que 
per  mi  si  ha  despes  tant  com  he  poscut  en  lo  mon  e  nom 
ha  romas  res  qui  moble  sia  de^a  ni  della  ans  me  ha  con- 
vengut  empatxar  ma  heretat  de  molt :  e  podets  pensar  se- 
nyors  que  yo  sostenint  c  comportant  tants  nobles  cavallers 
gentils  homens  e  altres  e  galces  que  no  ses  pogut  fer  sens 
gran  cost :  e  encara  faQ  gracies  a  nostre  Senyor  Deus  com 
ho  he  poscut  tant  sostcnir.  E  nous  pensets  que  you  planga 
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aiis  ho  tinch  per  fori  be  esmercat  pus  que  ho  he  mes  en 
senrir  de  la  casa  reyal  Darago  c  en  lo  profit  e  augmen- 
tacio  de  la  cosa  publica  de  tots  sos  regnes  e  ierres  e  non 
desig  remuneracio:  e  per  la  dita  rabo  tramet  a  vosaltres  se- 
nyw»  Nandreu  de  Biure  e  en  Francesch  ^atrilla  portadors 
de  la  (ffesent  informáis  largament  de  na  intencio  c  de  tots 
loa  fets  de  la  illa  en  quin  punt  son  fim  a  la  jornada  pre- 
sent.  Perqueus  piacia  donarlos  plena  fe  etireenca  axi  com 
fariets  a  mi  si  personalment  parlava  roler  desempatxar  los 
dits  missatgers  e  enviarme  bon  reccipte  ab  elb  o  ab  altre  axi 
com  lacte  requer  e  yo  sper  de  vosaltres  senyors :  en  altre 
inanaa  placieus  baverme  per  scusat  car  a  mi  axi  com  aquell 
qiú  no  puix  mes  et  he  fet  et  faQ  strem  de  poder  covendra 
for^adament  e  contra  ma  voluntat  lexarho  tot  per  falta  de 
socors  e  partirmich  :  e  aximateix  haver  per  scusats  los  ha- 
bitadors  de  Caller  e  del  Aiguer  qui  hauran  tomar  a  les  pri- 
meres  letres  de  robar  per  salvacio  lur  e  encara  hauran 
prou  que  fer  se  puxen  sostenir  ni  salvar.  Scrit  en  castell 
de  Caller  a  tres  dies  de  setembrc  lany  MGGCCX. — A 
vostra  honor  prest  —  Pere  Torrelles  lochtinent  de  rey  en 
Ca*deaya. 


Presentada  y  leída  la  caria  que  aulecedc  ,  tomó  la  palabra  el 
portador  de  olla  Francisco  Calrilla ,  y  habló  como  sigue : 
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Molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors.  I afilirMki 
sia  stada  comanada  lyeenca  per  mossen  Pere  Torrelles  ^^^Ét 
apenes  cal  res  dir  t^in  les  necessítats  e  altres  coses  a  mi 
comanades  de  éir  sien  assats  iargament  en  la  letra  expM- 
cades:  pero  lo  dit  mosáen  Pere  vos  prega  (pie  en  tM  cas 
del  mon  Yosaltres  lo  dejats  socorrer  e  bremnent  si  no  voleo 
que  a^  que  ab  tan  gran  cost  et  treballs  ses  adqnisit  e 
guanyat  se  perde.  Aximateix  vos  prega  vuliats  harer  per  ve- 
comanat  don  Frederícb  axi  sobre  lo  fet  del  regne  de  Si- 
cilia com  sobre  los  altres  fets  et  drets  seus:  e  mes  avant  per 
(O  com  ell  ha  sabut  qu^  apres  mort  del  senyor  rey  mos- 
sen Ramón  Torrelles  frare  seu  es  stat  pres  per  lonch  temps 
en  lo  castell  Nou  e  apres  a  supplicacio  deis  honorables  con- 
sellers  de  Barchinona  es  stat  donat  a  manleuta  pero  que  no 
gos  exir  de  Catalunya:  pregueus  que  per  sguards  deis  ser- 
veys  que  ell  ha  fets  a  la  casa  e  corona  Darago  e  a  la  cosa 
publica  de  sos  regnes  et  terres  vuliats  fer  soltar  del  tot 
lo  dit  mossen  Ramón  de  guisa  que  puxe  fer  sos  affers  axi 
en  Arago  com  en  altres  parts  e  que  de  totes  aqüestes  co- 
ses haja  breument  vostra  resposta. 


A  este  discurso  contestó  el  arzobispo ,  que  el  parlamento  se 
alegraba  de  los  prósperos  sucesos  de  aquel  reino ,  al  paso  que 
sentía  los  desastres  en  el  ocurridos,  y  que  sobre  todo  lo  mani- 
festado en  la  carta  y  demás  expuesto  por  el  embajador  se  deli- 
berarla y  proveería  lo  necesario. 
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Pttióte  luego  á  tratar  del  articulo  de  la  traslación  y  cuarto 
brazo  pretendido  por  algunos  caballerbs,  resolviéndose  después 
de  prolija  discusión ,  en  cuanto  al  primer  punió ,  que  cada  una 
de  las  partes  eligiese  cuatro  comisionados,  que  Juntos  con  el  ar^ 
«Mapa  ludiesen  ventilar  el  negocio  y  adoptar  la  resolución  roas 
cupppiai^le;  y  en  cuanta  al  segundo,  que  los  que  se  titulaban 
ycoc^raSores  del  cuarto  brazo  sc^  avistasen  con  dicho  arzobis^* 
párá  que  asociándose  este  otras  personlft alustradas,  conferen- 
efasen  todos  sobre  el  derecho  que  pretmian.  SIú  embargo  los 
siodieoade  las  ciudades  se  opusleroD  Im^o  fpoteata  ¿  que  los 
mencionados  caballeros  y  hombres  de  paraje  tomasen  parte  en 
la  elecdon  de  los  cuatro  comisionados,  ó  sea  del  que  á  ellos  les 
correspondería  elegir.  El  síndico  de  Tortosa  Jaime  Granell  pro- 
testó también  en  este  dia  contra  la  celebración  del  parlamento 
ea  Barcelona»  y  requirió  que  fuese  trasladado  á  otro  punto.  Por 
último  comparecieron  los  procuradores  del  abad  de  Santas  Greus, 
del  de  Santa  María  del  Estany  y  del  regente  el  priorato  de  Ga- 
talufia  con  sus  repectivos  poderes «  ^los  cuales  el  último  es  del 
leoorqoe  sigue: 
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Norerínt  universi:  Qaod  nos  frater  Ferdinandus  de  Sis-  foi.  173. 
cario  ordinis  sacre  domus  Hospitalis  sancti  Johannis  Jhe- 
rosolimitani  preceptor  domus  Cardenii  Ilerde  regens  prío- 
ratum  Cathalonie  pro  sanctissímo  in  Chrtsto  paire  et  domino 
domino  Benedicto  divina  providente  clementia  sacrosancte 
romane  ae  universalis  Ecclesie  summo  pontífice :  Atienden- 
tes  multum  nobilem  dominum  Geraldum  Alamanni  de  Cer- 
TÜione  militem  gubernaiorem  generalero  Cathalonie  nos  pre* 
casse  requisivisse  et  monuisse  curo  quadam  liiiera  sua  que 
data  fuit  in  civitate  Barchinone  vicésima  secunda  die  men- 
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sis  jolii  proiime  traiisacti  quod  ultima  die  mensis  augusti 
proxíme  lapsi  nos  personaliter  essemus  in  villa  Montisalbi  in 
qua  ipse  assignaverat  tenere  parlamentum  cathalanis  pro 
succurrendo  urgentibus  necessiiatibus  imioeDtibttS  j^inc^pt* 
tus  Cathalonie  specialiter  pro  ponendo  dictum 
tum  qui  per  mortem  Jllustrissimi  domini  regis  est  in 
na  tribulatione  et  fN^iculo  in  statu  debito  cum  conalio 
nostro  et  aliorufli  prelatorum  personamm  ecclesiasiíeaniiii 
baronum  militum  et  sindicorum  uníveisitatom  emtatimi  et 
villarum  regalium  dicti  principatus  prout  in  dicta  littera 
hec  et  plura  alia  largius  sunt  contenta.  Attendentes  etiam 
quod  cum  nos  personaliter  essemus  in  dicta  villa  Ibntia- 
aibi  predicta  ultima  die  mensis  augüsti  et  etiam  per  alios 
dios  pro  interessendo  in  dicto  parlamento  tándem  die  mer- 
curii  intitulata  X  die  mensis  septembris  anno  predicto  cum 
nos  essemus  in  ecclesia  Beati  Michaelis  ville  Montisalbi  cum 
alus  prelatis  et  personis  ecclesiasticis  baronibus  militibus  et 
pcrsonis  generosis  et  sindicis  universitatum  civitatum  et  vi- 
llarum regalium  dicti  principatus  coram  predicto  domino 
gubernatore  inter  omnes  fuit  concordatum  et  deliberatum 
quod  propter  multas  et  magnas  mortalitates  que  nunc  vi- 
gent  in  dicta  villa  et  in  aliis  locis  circumvicinis  predictum 
parlamentum  non  teneretur  in  ipsa  villa  Montisalbi  imo  te<« 
neretur  in  civitate  Barchinone  ab  illa  die  mercuríi  ad  quin- 
tam  decimam  diem  (1)  tune  proxime  venturam:  et  cum  nos 
multis  arduis  negotiis  noslri  ordinis  occupatus  quibua  sine 


(1)  Dirá  el  dia  15  seguramente  por  equivocación  del  copiante ,  pues  todos 
los  demás  documentos  están  contestes  en  indicar  el  25 ,  en  cuyo  dia  em- 
pelaron efectivamente  las  sesiones. 
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magno  dampno  ac  periculo  quas  diccre  non  esset  licitmn 
vel  bonestum  non  possumus  ad  dictam  civítatem  Barchi- 
Bone  personaliter  intearesse  pro  essendo  in  dicto  parla- 
mento: et  vero  gtutb  et  ex  certa  sciencia  facimns  constituí-* 
mw  et  ofdinaorai  procnratcNrem  et  ioonomum  nostrura  et 
dicti  pik^ilpa  certiim<elt«pecialem  et  ad  infrascripta  ge*- 
aeralem  í^^  Yeo^afai^  fratrem  Galoeraiidum  jarocha  dic- 
ti  uostri  ordini^fMÉi|(i&'^  onus  hujusmodi  procuratienis 
et  mandati  in  yot^ipoate  8uaei|>ientem  \ideiicet  ad  coiopa^ 
rendum  et  interesse&dum  pro  nobis  et  dicto  príoratu  et 
uomine  QOfitro  et  prioratiis  predicti  in  predicto  parlamenté 
ei,  cplrfllitiendum  et  tractandum  si  et  prout  expedierít  in 
ómnibus  et'singulis  que  ñ&tki  U'actabontur  et  ordinabuntur 
per  ípsum  nobilem  doroinum  gubematorein  una  cum  pre- 
latis  peraoDB  eeclesiastids  richis  bominibus  nobilibus  miü*- 
tibus  eivfiíus  et  bominibus  villarum  principatus  Cathalonié 
et  etiam  ad  utilitatem  honorem  et  comodum  totius  regni 
Aragouum  Valentie  Majorícarum  Sardinie  et  Corsíce  et  ad 
proponendum  et  si  opus  fuerít  protestandum  et  requiren- 
dum  verbo  et  scriptis  si  et  prout  expediens  videatur  et  de 
protestatis  et  rpquisitis  instrumenta  acta  processus  et  alias 
scrípturas  fieri  faciendum  tractandum  et  expediendum  in 
predictis  et  circa  predicta  que  nos  faceré  possemus  si  per- 
sonaliter  adessemus  étiamsi  talia  sint  vel  fuerint  que  man- 
datum  exigant  speciaie  et  que  merita  causarum  postuiant 
et  reqwrunt:  vobis  enim  super  predictk  ómnibus  et  singu- 
lis  tradimus  et  comittimus  liberam  et  generalem  adminis- 
trationem  et  speciaie  mandatum  promittentes  in  manu  et 
posse  notaríi  infrascripti  hcc  a  nobis  pro  vobis  et  ómnibus 
aliís  personis  quarum  interest  vel  poterit  interesse  legittime 
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stipulantis  nos  semper  habere  ratum  gratam  validum  atque 
fírmom  qutcquid  per  vos  dietum  procuratorem  et  icono- 
mum  iiostrum  et  dicti  prioratus  ia  et  super  predktís  et 
circa  predícta  actum  foerít  sive  gestnm  4a  nallo  tempere 
revocare  sob  bonomm  et  jocalinm  noatromm  el  dicti  prio- 
ratus omnium  ipotheca.  Quod^-eallietimi  m  casMMIpelliio- 
ce-  Francolini  undécima  die  menñ  MafteíaMi^  Jééío  a  n»- 
tivitate  Domini  millessimo  quadringtilBHiiM  décimo.  ^ 
Sig^^um  nostri  fratría  Ferdinandi  de  Siaeario  predicti  qui 
hec  nomine  predicto  laudamus  concedimus  el  finnamtt.*—- 
Testes  hujus  rei  sant  Marcbus  de  Media-Vila  scriplor  Spe- 
llunce  Francolini— «Petrus  Clapers  termini  castri  -élf^háf^ 
Reig*— et  G."^  Spinos  predicti  loci  SpelluBce  Francolini. — 
Sig^num  mei  G."'  de  Sancto-Martino  notaiii  publici  per 
tolam  térram  et  dominationem  illustrisaimi  domini  regis 
Aragonum  auctorítate  ejusdem  qui  hoc  instrumentiim  scri- 
bi  feci  et  clausi  predictisque  interfui. 


SESIÓN   DEL  DÍA    2   DE   OCTtTfiRB. 


En  el  acta  de  este  día,  se  hace  primeramente  mérito  úe  ha- 
berse presentado  al  gobernador  en  su  casa  al  noble  don  Pedro 
de  Cervelló,  para  entregarle  el  siguiente  escrito,  en  nombre 
propio  y  de  todos  los  magnates ,  barones  y  nobles  en  él  Mencio- 
nados. 


(      2*eí      ) 


IXúwn.  it. 


IM9senÍ|iiÍ'  e  coütrartíÉt  cl  encara  opposantse  a  la  no-  f^^^i^^^^' 
vella  mfifitfio  6  fíÉmch  del  locli  féta  per  vos  matéíx 
mossen  lo  gOTerniiiNle  Cathalnnya  ab  alguns  a  vos  adhe- 
rents  en  fort  pc^h  nombre  *  e  sens  causa  justa  parlan!  ab 
degnda  honor  de  la  vila  de  Montblanch  majorment  a  la  pi'e- 
sent  ciutat  de  Barchinona  per  teñir  lo  parlamcnt  general 
M  .^^ffeeipat  de  Cathalunya  se  maravellen  molt  los  roag- 
iiats  barons  nobles  infrascripts  i¡o  es  saber  lo  vezcomte  Dillá 
e  de  Canet  Roger  Bemat  de  Pallas  mossen  Berenguer  Ar^ 
ñau  de  Cervello  en  Guillem  Huc  de  Rochaberti  mossen 
Pere  de  Cervello  mossen  Acart  e  mossen  Loys  de  Mur  mos* 
sen  Ramón  de  Págucra  mossen  France^h  de  Caramatiy 
Ítem  en  Ramón  Icart  procurador  del  egregi  comte  de  Pra- 
des  en  Guillamo  de  Queralt  procurador  del  egregi  comte 
de  Pallas  en  Guillem  de  Tagamanent  procurador  del  no- 
ble mossen  Bernat item  mossen  Guerau  de 

Rochaberti  item  en  Guillem  Ramón  de  Montag:ut  procu- 
rador den  Jofire  Gilabert  de  Cruilles  com  la  vostra  no- 
blesa  no  ignora  que  lo  dit  parlament  toque  en  general  a 
tot  lo  principat  de  Cathalunya  e  ben  avenir  de  aquell  e 
nos  pertanya  convocar  sino  a  príncep  majorment  attcnent 
en  special  en  lo  cas  en  que  som  hon  se  deu  tractar  de  la 
successio  de  rey  e  senyor  de  la  térra  la  qual  no  recau  en 
no  poch  ínteres  del  principat  de  Cathalunya  e  sia  cosa  cer- 
ta que  los  magnatl  barons  nobles  e  sos  predecessors  per  lur 
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preheminencia  antiguada  han  acostumat  e  son  en  possessio 
de  tant  de  temps  enea  que  no  es  memoria  del  contrari  de 
entervenir  en  tots  los  parlaments  generáis  del  dit  princi- 
pal consentir  e  plenament  donar  son  yol  en  tota  assignacio 
de  loch  o  variacio  de  aquell  per  qo  que  la  eleccio  e  variar 
cio  de  loch  feta  se  devia  fer  de  coDCorditt  de  to4|^^  neguo 
stament  de  la  térra  no  sospitosa  per  diUQMir  avi«ii|^  ab  ne-* 
gocis  los  quals  en  lo  parlament  gemmlyijB  deven  pertrao- 
tar  e  toldre  totes  divisions  e  prejujdicis  com  los  actesdel 
dit  parlament  son  voluntaris  e  han  a  proceir  en  coocor^ 
dia:  e  vos  no  contrastant  que  lo  parlament  siasta^^per  ym 
convocat  a  la  víla  de  Montbianch  a  la  qual  los  d¡H^.jBiig- 
nats  barons  nobles  e  altres  persones  enteniem  anar  et  esser 
presents  empero  no  sperats  los  dessus  dits  .e  altres  ni  Ift 
presencia  o  consentiment  de  aquells  havets  mudat  lo  <ü^ 
parlament  a  la  dita  ciutat  de  Barchinona  la  qual  cosa  p0^ 
lant  ab   yostra  honor  sens  consentiment  de  tots  no  ^ 
viets  ni  podiets  fer  per  les  rahons  seguents.  —  Primtf^ 
menl  que  a  vos  es  cert  e  notori  que  la  dita  ciutat  ha  aci'^ 
tumat  de  prejudicar  les  preheminencies  libertáis  e  prifiC^ 
gis  e  costums  deis  dits  magnats  barons  nobles  de  Cathalun^ 
mes  que  ciutat  et  vila  del  dit  principal  en  special  en  cer^ 
actes  es  versemblailt  que  mes  prejudicaria  e  contrastara 
ara  que  noy  ha  rey  ni  senyor:  per  los  quals  contrasts  e  pre^ 
judiéis  evidents  la  deliberacio  e  breu  expedicio  toquants  1^ 
fet  de  la  successio  del  rey  esdcvenidora  la  qual  es  salat  d^ 
la  térra  se  poria  molt  prorogar  e  seria  parar  la^os  a  molt^ 
inconvcnients  que  de  la  trigua  se  'porien  enseguir,  —  ¡ttía0 
mes  avant  que  los  actes  qui  son  voluntaris  e  a  tots  los  bra-^ 
eos  ct  estaments  toquants  axi  com  es  |a.  variacio  e  novella 
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cleecio  del  loch  per  vos  fcta  se  son  acostumats  es  deueii 
íer  ab  consell  et  ab  madura  concordia  de  tots  los  dits  bra- 
cos et  estaments  del  príncipat  de  Cathalunya  per  la  qual 
eon  los  dessus  dits  devien  esser  sperats  per  moltes  dila- 
cióos  e  prorogacions  axi  com  es  acostumat  en  les  corts  et 
pirlioients  en  lo  dit  príncipat  celebrades  en  les  quals  son 
wbb  presidents  los  senyors  reys  de  gloriosa  memoria  hon 
icostumades  donar  dilacions  e  prorogacions  per  los 
per  (O  que  tots  les  actes  se  facen  madúra- 
la §m  plena  concordia*  nes  poguessen  impugnar  ma- 
jmmt  mm  aquest  cas  en  lo  qual  la  concordia  del  loch  es 
gno  boament  a  la  bona  expedicio  del  ben  publich  e  la 
▼ncio  e  novella  e  voluntaria  e  no  concordada  eleccio  del 
Icch  pot  esser  en  gran  destrícb  deis  actes  tan  necessaris 
•  li  real  successio  e  engenrar  grans  divisions  entre  les  per- 
^NNKs  deis  dits  bracos  e  estaments  e  per  conseguent  pot 
esser  de  grans  dans  a  la  cosa  publica  del  dit  príncipat  de 
Cnkihuija  e  encara  ais  altres  regnes.  E  ja  que  vos  mos- 
Stt  lo  govemador  no  sperats  los  absents  mudassets  e  va- 
rtisets  lo  loch  sens  concordia  a  voluntat  deis  staments  per 
^nateíx  sots  color  de  epidemies  co  que  parlant  ab  ho- 
nor DO  podets  ni  devets  fer  ja  menys  lo  podiets  ni  de- 
^  mudar  en  la  ciutat  de  Barchinona  hon  es  aqueixa 
cíosai  e  impediment  de  les  dites  epidemies  les  quals  son  en 
b  dita  ciutat  per  la  qual  moltes  notables  persones  se  sta- 
la  de  venir  personalment  e  atturar  en  la  dita  ciutat. — 
fc»  que  no  es  versemblant  que  en  la  dita  ciutat  los  dits 
Begocis  los  quals  es  perill  en  la  trigua  e  requeren  gran 
fcsUoancia  o  celeritat  puxen  pendre  breu  expedicio  per  go 
^w  mostrantho  eiporiencia  qui  es  gran  macstressu  deis 
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iiegocis  celebrantse  les  corU  en  la  dita  ciutat  se  sou  dila- 
iades  per  spay  de  dos  anys  sens  que  rea  de  be  no   si  ha 
pogut  coDcloure  per  ^  com  los  sindichs  de  la  dita  ciutat 
estant  en  lurs  cases  propries  e  entenents  ai  lors  faenes 
venien  a  liores  ineompetents   e  dilataven  los  negocia  no 
volent  consentir  a  la  ms^or  concordia  daquellea  si  ji  no 
fahien  per  ells  e  posant  los  fets  en  molta  dilacio  yttn^m . 
de  messio  los  altres  bracos  tant  que  eren  lasset^^tiriMi 
mesBionejar  e  tant  que  per  la  triga  e  enuig  san  ippiMi  tt 
los  consellers  de  la  dita  ciutat  aoonseguisseiKaMIijPlí  §i 
tres  estaments  del  dit  principal  lur  intmeio  ^WP^fir  li 
dita  absencia  e  ab  altres  maneres.*— /{em  que  per  Us  con- 
tradiccions  e  Tictes  scrupols  los  quals  los  diputáis  de  O- 
thalunya  han  assajats  moure  voluntaríament  e  per  lur  pro- 
prí  interés  mes  que,  per  lo  ben  avenir  de- la  cesa  publica 
áb  XII  persones  per  la  cort  general  el^es  ais  quab  AifOr 
tais  los  dits  consellers  de  Barchinona  de  tonps  present  b^ 
donat  grans  e  ubertes  favors  pregarles  e  requestes  mes  ^^' 

• 

cara  mes  avant  passant  los  limits  cobejants  total  senyo^^^ 
e  regiment  e  administracio^  de  les  monedes  M  general  ^^ 
Catalunya  segons  per  experiencia  se  mostré vsMbotibeyr  ^^ 
manaments  de  les  dites  XII  persones  en  speciil  en 
traure  monedes  per  les  missatgeries  ordonades  per  la  di 
cort  les  quals  eren  profitoses  no  solament  al  principal  d^  ^ 
Gathalunya  ans  a  tots  los  regnes  e  Ierres  de  la  senyori 
del  rey  Darago  e  eren  solicitadores  e  abreviadores  deis 
negocis  de  la  dita  reyal  successio  e  los  dits  consellers 
nants  favors  ais  dits  diputáis  en  gran  interés  del  dit  prin-^*^ 
cipal  conlradienlsles  han  dilatados  be  lUI  meses  les  dites 
missatgeries  per4ur  propria  auclorilal  «•fe  que  pijor  es  bao 
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hauts  del  dii  general  per  ma  deis  dits  deputats  XXXX  mi- 
llia  florins  los  quals  distribueien  comunament  a  lur  sol  vo- 
1er.— /tetn  que  no  es  expedient  ne  en  deguna  manera  pro- 
fitos  ans  se  spera  gran  dan  de  fer  semblant  parlament  en 
la  dita  ciutat  per  (o  com  se  porien  enseguir  grans  incon-^ 
veniei^  quí  están  apparellats  e  comoguts  en  les  gents  per 
la  varietat  singularitat  de  affeccions  e  diversitat  de  oppi- 
ujéflf§  4ffli.es  en  la  dita  ciutat  en  special  en  lo  fet  de  la 
di^  MIJll^Hiccessio  e  com  sia  m^jor  multitud  seria  major 
b  eo^fopí^— *  ítem  que  attes  lo  cas  inoppinat  en  lo  qual 
so0|  jpii|íl|  de^  rey  tots  generalment  e  moltes  persones  no 
sien  arreglades  a  la  obediencia  e  temor  de  la  justicia  com 
períll  de  ajustar  multitud  de  gent  divisa  en  gran  poblatio 
hon  baja  diversitat  de  oppinions  e  singulars  affeccions  se- 
gon»  es  dit  es  tant  en  la  dita  ciutat  no  sen  poria  ensegutr 
reíntegracio  j>e  bona  esmena.— -/líem  que  ultra  les  coses 
dessus  dites  ^  deu  molt  atendré  e  ponderar  la  gran  e  in- 
tollerable  prebeminencia  auctoritat  e  superioritat  que  en 
Jo  temps  present  se  donen  los  consellers  de  Barcbinona  en 
Mo&  parlamenta  del  principat  de  Cathalunya:  les  prehemí- 
^[jencíes  c^  ajperioritat  en  special  se  mostré  notoriament  en 
g^s  crides  ^vellament  fetes  e  ordonades  deis  dits  conse- 
Jjisrs  les  quals  per  los  dits  nobles  no  porien  rahonablament 
comportadas  com  sien  molt  prejudicials  a  lurs  liber- 
e  porien  recaure  en  grans  contrasts  e  engenrar  graos 
e  irreparables  divisions  les  quals  majorment  en  lo  present 
cas    ^euen  esser  lunyades  com  serien  contraríes  al  ben  ave- 
nir ^e  la  térra.  IIoc  encara  deuen  esser  atteses  e  conside- 
rsdcs  les  cominacions  e  novelles  ordinacions  deis  dits  con- 
sellcrs  les  quals  han  fetes  e  dien  que  faran  per  les  quals  es 
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mctrc  e  cominar  terror  quel  vot  deis  consellants   no  sia 
franch  ni  deliurc  nc  porien  franchament  son  vot  et  oppi- 
nio  a  servir  de  Deu  e  de  la  cosa  publica  donar. — ítem 
com  la  dita  mutacio  del  loch  fos  axi  expedíent  e  oppor- 
tuna  e  fos  ab  consell  e  volnntat  deis  dits  bracos  feta  de- 
vies  fcr  en  ciutat  propinqua  e  vicina  ais  regnes  Darago  e 
de  Valencia  per  co  com  sería  donar  entenent  ais  dits  legr 
nes  de  metres  en  regla  e  seria  introduccio  de  d<Ntlf  IjjitN^ 
ransa  al  bon  spaxament  de  la  dita  successio  e  {Bétfflkt  fc» 
uns  deis  altres  ponen  haver  relacio. — ^E  atteses  l^/dites 
coses  e  cascuna  de  aquelles  en  son  cas  e  temps  é^j^^icado- 
res  los  dits  magnats  barons  nobles  e  procuradors  daquelb 
qui  son  la  major  part  et  pus  sana  de  lur  bra^  en  la  dita 
mutacio  o  variacio  per  vos  dit  mossen  lo  govemador  feta 
novellament  en  la  present  ciutat  per  si  e  per  los  altres  a 
ells  adherents  e  adherir  volents  no  consenten  ans  expresr- 
sament  dissenten  protestant  de  la  nullitat  de  tots  et  sen^ 
gles  actes  fets  et  fahedors  en  virtut  de  la  dita  vostra  a*"^ 
Ha  e  invalida  convocacio  e  mutacio:  offerintse  de  nome0^  , 
e  concordar  ab  los  altres  bragos  de  altra  ciutat  o  vila  cf^ 
sia  sana  e  covinent  a  benifici  et  spaxament  dek  afTers  ho^ 
no  occorreguen  los  dits  dubtes  trigues  e  perílls  e  qui  sia 
prop  e  avincnt  ais  altres  regnes  ais  quals  toquen  axi  be 
los  dits  affers  com  al  principat  e  ab  consell  et  concordia 
lur  se  han  strenyer  et  spatxar  en  que  approfitara  la  pro- 
pinquitat  del  loch:  e  la  present  requiren  los  dessus  dits  sia 
inserta  en  lo  preces  e  a  part  los  ne  sia  feta  e  liurada  carta 
publica  per  vos  notari  present. 
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Abierta  después  la  setloD  en  el  palacio  real  á  la  hora  seflala- 
da,  dtóse  caenta  cq  primer  lugar  de  un  escrito  prcseulado  por 
Guülemio  Oliver  á  nombre  de  todos  sus  consindicos,  en  el  que 
Be  rebatían  las  razones  en  que  Geraldo  de  Sanahuja  y  los  suyos 
apoyaban  so  oposición  á  que  el  parlamento  se  celebrase  en  Bar- 
eeloiiay  y  se  pretendía  probar  la  ilegitimidad  del  cuarto  brazo 
que  algunos  pretendían  formar;  á  cuyo  escrito  se  adhirió  tam- 
bién el  arzobispo  de  Tarragona  á  nombre  de  su  estamento.  Pro- 
puao  en  seguida  el  mismo  arzobispo  que  se  tratase  de  contestar 
al  úskqme  de  Gandia ;  del  gravamen  irrogado  al  brazo  militar  por 
las  coDaelleres  de  Barcelona ,  prohibiéndoles  el  uso  do  armas; 
de  la  traslación  del  parlamento,  y  de  la  guerra  que  habia  esta- 
llado entre  el  conde  de  Pallara  y  el  obispo  de  Urgel ;  pero  nada 
se  resolvió  por  entonces. 


SESIÓN    DEL   día    3. 


Tratóse  de  algunos  asuntos  pendientes,  pero  no  se  adoptó  nin 
grioa  resolución. 


SESIÓN    DEL   día   6. 


VsMjes  de  tomar  asiento  los  concurrentes,  comparecieron  ya 
los  embajadores  del  conde  de  Urgel  y  presentaron  sm  credencial» 
cajo  tenor  es  como  sigue: 


Ais  molt  rcverends  egregis  barons  nobles  et  honorables  '^?^\}í¡; 

lOl*  IVU. 

jo3  del  principat  de  Catalunya  rcsidents   en  la  ciutat  de 
^rcbinona.-^A  la  vostra  molt  gran  saviesa  de  ma  inten- 
TOMO  I.  20 
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cío  largament  informats  tramet  lo  rcrercnd  mossen  de  Mal- 
ta maestre  Johan  Exemeno  confessor  meu  los  noble  mossen 
Dalmau  de  Queralt  e  honrats  et  amats  micer  Macia  Vidal 
canceller  e  micer  Domingo  Sanard  conseiiers  meus  sobre  al- 
guns  affers  los  quals  de  ma  part  vos  explicaran:  pregantvos  aii 
aifectuosament  com  podem  que  a  tot  (o  queus  dirán  sobre 
los  dits  affers  donets  plenera  fe  et  creen(^  axi  com  si  per 
mi  personalment  vos  ere  dit.  Dada  en  lo  monestir  de  Bell- 
puig  sots  mon  segell  secret  a  XXIIII  dies  de  setembre  Un; 
MCCCC  deu.— Jayme  Darago— Jaymb. 


£n  vista  de  la  credencial  que  antecede,  manifestó  el  arzobis- 
po á  los  embajadores  que  se  les  señalaría  día  para  darles  au- 
diencia. 

Terminado  este  incidente ,  abrióse  la  sesión  con  la  siguiente 
proposición  que  bizo  el  mismo  prelado. 


Mullí.  14. 

foi.'l9o'.  Molt  nobles  e  honorables  senyors.  Acim  par  que  hajam 
a  fer  dues  coses :  la  una  assignar  jomada  o  certa  hora  a 
missatgers  que  hic  ha  de  Franca  e  ha  dies  que  demanen 
esser  hoits  e  del  comte  Durgell  les  quals  son  persones  de 
gran  auctoritat  e  trameses  per  grans  senyors  e  sera  ver- 
gonya  dilatarlos  audiencia:  a  mi  parria  e  a  la  condicio  ec- 
clesiastica  que  certa  hora  per  explicar  e  dir  ^o  que  volran 
los  deja  esser  donada  e  assignada.Laltra  lo  fet  de  la  ban- 
dositat  o  guerra  del  bisbe  Durgell  e  del  comte  de  Pallara 
del  qual  he  parlat  altra  vegada :  en  lo  qual  mes  vejares 
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degaes  esser  cereal  tall  via  e  manera  que  fos  occorregut 
que  mab  ni  scandok  no  si  poguessen  multiplicar  ni  ense- 
guir. 


Cuya  proposición  aprobaron  los  síndicos  de  Barcelona ,  Gero- 
na y  Vich ,  Manresa ,  Perpiñan ,  Figueras  y  Berga ;  pero  Rogerio 
Bernardo  de  Pallars  y  Gregorio  Burgués  reiteraron  sus  respec- 
tivos disenUmientos. 

Fué  llamado  luego  el  gobernador  general ,  que  ¿  la  sazón  se 
hallaba  fuera  del  parlamento,  y  le  fué  dirigida  la  interpelación 
que  sigue  por  el  noble  Roger  de  Moneada. 


Itfiim*  lA* 


Mossen  lo  gobernador.    Yo  volria  saber  de  vos  per  quín  #T®J^J^' 
motiu  ni  rabo  havets  lo  present  parlament  convocat. 


A  cuyas  palabras  contestó  el  gobernador  del  principado  en  es- 
tos términos : 


Mossen  Roger.  La  primera  jomada  que  fos  agi  en  lo 
parlament  yo  explique  jatsia  grosserament  les  rahons  per 
que  aquest  parlament  ere  stat  convocat  e  en  les  letres  per 
mi  trameses  per  rabo  del  dit  parlament  son  en  gran  par- 
tida expressades. 


A  la  antecedente  respuesta  del  gobernador  replicó  Roger  de 
Moneada  con  las  siguientes  palabras : 
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Mosscri :  bem  recorden  les  rahons  per  vos  dites  e  ex- 
pressades  en  vostres  letres  per  les  quals  aquest  parlament 
es  stat  ajustat :  e  parlan!  sens  prejuhi  de  algu  maravelime 
perqué  sích  escolten  altres  debáis  sino  que  tractassem  e 
(ínassem  co  per  que  hic  som.  En  co  que  es  altercat  de  la 
mutacio  daquest  parlament  feta  a  aquesta  ciutat  estich  molí 
maravellat  car  cert  es  e  notori  que  estant  lo  governador  a 
Montblanch  feu  aquesta  mutacio  de  consentiment  de  les 
condícíons  de  la  Sgleya  e  de  la  major  part  de  barons  no- 
bles e  cavallcrs  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals  qui  lia  eren: 
e  de  fet  la  ciutat  de  Barchinona  es  en  possessio  que  lo  par- 
lament se  te  agi:  perqué  entenents  ab  diligencia  a  la  causa 
fínal  de  haver  nostre  vcrtader  rey  e  senyór  semblant  em- 
paxament  deuria  esser  foragitat  e  quant  es  per  ma  part  yo 
consent  al  parlament  em  plau  ques  tenga  a  aquesta  ciutat 
e  son  prest  e  apparellat  de  entrevenir  e  tractar  en  aquests 
affers  totes  altres  altcrcacions  foragitades.  £  da^o  vull  e 
requir  quem  sia  feta  carta  publica  per  vosaltres  serívans  e 
per  cascu  de  vosaltres  entrevenients  en  aquest  parlament 
e  offirme  de  donarvosho  per  scrit. 


Levantóse  luego  la  sesión  bajo  las  protestas  do  estilo,  y  repi- 
tiendo el  sindico  oe  Tortosa  la  general  que  tenia  presentada  con- 
tra todos  los  actos  del  parlamento. 


SESIÓN    DEL   DÍA   7. 

Abierto  el  debate  sobre  la  proposición  hecha  en  el  dia  anterior 
lM)r  el  arzobispo,  acordóse,  después  de  varias  proteslat  y 
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tradicciones,  que  al  día  siguiente  fuesen  recibidos  en  audiencia 
solemne  los  embajadores  de  Francia  y  los  del  conde  de  Urgel. 


SESIÓN    DEL    DÍA    8. 


Las  prelensiones  de  los  caballeros  y  hombr,es  de  paraje  que 
querían  formar  el  cuarto  brazo  dieron  lugar  en  esle  dia  á  una 
aesion  borrascosa ,  en  la  que,  después  de  haber  mediado  repe- 
tidas y  acaloradas  protestas ,  abandonaron  la  sala  de  sesiones  los 
estamentos  eclesiástico  y  real:  y  aunque  después  volvieron  á  reu- 
nirse,  sin  embargo  se  levantó  la  sesión  sin  haber  dado  audiencia 
á  los  embajadores  citados. 


SESIÓN   DEL   DIA    11. 


El  acta  de  este  dia  da  cuenta  de  la  solemne  recepción  de  los 
emliaíadores  de  Francia ,  y  después  de  insertar  los  nombres  de 
los  asistentes,  dice  asi : 


Quibns  ómnibus  suis  locis  consuetis  sedentíbus  posl  quan-  foT.^íw/^' 
dam  pausam  aplicuerunt  et  venerunt  ad  aulam  dicti  pa- 
latü  regii  et  locum  utique  ¡n  quo  superius  nominati  resi- 
debant  reverendus  in  Ghristo  pater  Gerardus  episcopus 
Sanctiflori  ac  etiam  Enrieos  de  María  primus  Parisius  par- 
lamenti  presidens  Robertus  d^  Challus  senescallus  Carcas- 
sone  et  magister  Guillelmus  de  Undello  legum  doctor  re- 
gis  Francie  ambassiatores  asserti :  et  soluto  vicissim  inter 
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supranominatos  de  parlamento  et  ambassiaiores  saluiatio- 
nis  et  responsionís  oráculo  et  ínter  sedilia  dictonim  de  par- 
lamento ipsis  ambassiatoribus  receptis  et  honorífíce  collo- 
catis  dictas  reverendus  Gerardus  tradidit  reverendíssímo 
domino  archiepiscopo  Terracone  quatuor  literas  pergame- 
neas  et  quatuor  papireas  clausas  et  sigillatas :  quibas  líterís 
receptis  honore  quo  decet  per  dictum  reverendissimum  do- 
minum  archiepiscopum  etiam  per  dictes  ambassiatores  fue- 
runt  tradite  plures  alie  littere  nobili  Rogerío  de  Monte- 
chateno  ac  sindicis  civitatis  Barchínone  et  noanullit  aliis 
de  dicto  parlamento.  Et  tándem  fuit  concordatum  per  dic- 
tas conditiones  ecclesiasticam  militarem  et  regalem  quod 
eó  tune  non  legerentur  littere  memórate  máxime  cum  as- 
sereretur  per  dictum  reverendum  Gerardum  episcopum  am- 
bassiatorem  fore  credentiarum  dumtaxat  et  tenorís  proliii 
sed  quod   ejus  reverendi  ambassíatoris  proposítioni  decla- 
ra ti  ve  ut  asserebatur  dictarum  literarum  audientia  prebe- 
retur. — ^Et  ilico  dictus  reverendus  Gerardus  episcopus  am- 
bassiator  palam  .et  publice  coram  ómnibus  preiosertis    et 
pluribus  aliis  in  multitudine  copiosa  ad  suam  faciendam 
propositionem  prorupit  sumens  pro  themate :  Judicmmjus- 
tute  judkaíe  in  porlis  veslris.    Zacharie  VIIF.  Et  suo  ydio- 
mate  proprio  eleganter  dictum  thema  divisum  in  tres  par- 
tes extitit  prosequtus  ornatum  et  approbatum  mullís  sacre 
Seripturc  allegationibus  et  aliis  diversis  auctoritatibus:  con- 
cludendo  efrectualiter  comendans  instans  et  requirens  quod 
Ueum  et  justitiam  pre  oculis  haberent  omnes  de  dicto  par- 
)amento:  innuens  ratificans  et  confirmans  quod  ex  justitia 
oritur  pax  et  quod  justitia  et  pax  erant  due  amice  et  só- 
rores Deo  placide  atque  grate.  Effectus  autem  proposítio- 
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nis  ambassiatoris  predicti  hic  non  inserílur  ex  eo  quia  ef- 
fectnaliter  continetur  in  literis  per  dictos  ambassiatores 
dicto  parlamento  presentatis  quarum  litterarum  tenores  in- 
feríus  de  proxime  sunt  inserti. — ^Et  facta  sue  proposítioni 
fine  dicti  ambassiatores  recesserunt  ab  aula  dicti  palatii 
adhoc  ut  dictum  parlaroentum  super  responsione  fienda 
decentius  deliberare  valeret  et  omnes  conditiones  dicti  par- 
lamenti  sine  contradiccione  cujuspiam  deliberarunt  quod 
per  reverendissimum  dominum  archiepiscopum  Terrachone 
dictis  ambassiatoribus  et  propositioni  facte  fieret  responsio 
nomine  totius  parlamenti.-— Sicque  vocatis  et  ingressis  pre- 
noroinatis  ambaasiatoribus  aulam  palatii  et  locum  dicti  par- 
lamenti reverendissimus  dominus  archiepiscopus  Terrachone 
reverentib  et  salotationibus  debitis  bine  inde  cum  dictis 
ambasttiatoribus  factis  prorupit  ad  respondendum  omni- 
bosque  tribus  capitibus  dicte  propositionis  satisfaciendum 

bene  notabiliter  atque  late  sumens  pro  themate  :  / 

judioabo...  partei  etiaim  d et  extitit  elegantissime  pro- 

sequtns:  concludens  nomine  totius  parlamenti  pro  fínali.... 

propositioni  per  ipsum  ambassiatprem  quod  jus  suc- 

cessionis  corone  regie  Aragonum  facta  congregatione  ge- 
nerali  regnorum  et  terrarum  dicte  corone  regie  dabitur  sine 
fallo  Ule  cui  per  justitiam  pertinebit:  quam  responsionem 
omnes  de  dicto  porlamento  laudanint  et  approbarunt  talem- 
que  esse  eorum  intentionem  indubie  affirmarunt.  Sicque 
urbanis  gratisque  congediis  mutuo  et  vicissim  per  dictos 
ambassiatores  et  conditiones  de  parlamento  factis  dicti  am- 
bassiatores recessere  ab  aula  palatii  regii  supradicti. 
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Mandóse  en  seguida  despejar  la  sala,  y  habiendo  quedado  so- 
los los  individuos  del  parlamento,  dióse  lectura  de  las  cartas  que 
habían  presentado  dichos  embajadores  de  Francia ,  y  eran  como 
siguen : 


Nfiim.  19. 


f^?'^  Patribus  in  Ghristo  reverendis  prelatis  et  alus  personis 
ecclesiastícis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vice- 
comitibus  baroníbus  militibus  et  aliis  nobilibus  ac  pmden- 
tibus  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  villarum  principatus 
Cathalonie  ad  generalera  et  regalera  statum  dicti  príncipatos 
deputatis  amicb  nostrís  carissirais.  —  Ktfolus  Dei  graiia 
francorum  rex  patribus  in  Ghristo  reverendis  prelatis  et 
aliis  personis  ecclesiasticis  necnon  raagnificis  et  potentibm 
coraitibus  vicecoraitibus  baronibus  railitibus  et  aliis  nobi- 
libus ac  prudentibus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  ci- 
vitatum et  villarum  principatus  Cathalonie  ad  generalera  et 
regalera  statum  dicti  principatus  deputatis  amicis  nostris 
carissirais  salutem  et  sincere  dilectionis  affectura.  Araici 
carissimi:  sicuti  jara  alias  providentiis  vestrís  scripsimus  an— 
tequara  nobis  innotesceret  obitus  nuper  defuncti  carissimi 
consanguinei  nostri  Martini  olira  regis  Aragonura  cui  Deus 
parcat  dilectos  et  fídeles  Gerardura  episcopura  Sanctiflori 
Henricura  de  María  príraura  nostri  Parisius  parlamenti  pre- 
sidentera  ac  Robertura  de  Ghaluz  senescallura  uostrum  Car- 
cassone  railites  et  raagistrura  Guillelraura  de  Yendello  in 
sacra  Pagina  et  jure  civili  professorera  consiliarios  nostros 
pro  reuovatione  confederationura  et  araicitiarura  alias  in- 
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ter  nos  et  predecessores  nostros  reges  Francie  ex  parte 
una  et  reges  Aragonum  predecessores  ipsius  consanguinei 
nostri  regis  ultimi  ex  altera  firmaiarum  et  ínliitanim  et 
i(>sas  in  melius  quoad  dictum  consanguineum  nostnim  ul- 
timum  regem  et  ejus  heredes  in  regnis  suis  terris  et  do- 
miniis  reformandum  ad  ipsius  defuncti  consangainei  nos- 
tri presentiam  ordinaveramus  destinandos:  et  jam  satis  in 
▼ía  processerant  dum  dicti  sui  obitus  ad  nos  devenere  ru- 
mores. Dolenter  profecto  obitum  ipsam  audivimus  sed  ob 
boc  dilectio  fervens  quam  ad  regna  térras  et  dóminia  sua 
ct  eorum  Íncolas  antea  gerebamus  prout  et  semper  gen- 
mus  non  fuit  nec  est  aliqualíter  diminuta  sed  ipsam  toto 
mentis  annisu  continuare  volumus  nostra  parte :  potissime 
cum  sicut  e  certo  nobis  innotuit  prefatus  defunctus  consan- 
guíneos noster  anteqüam  finiret  dies  suos  dum  ab  eo  pe- 
ieretur  ut  quem  vellet  sibi  in  dictis  suis  regnis  terris  et 
dominiis  succedere  declararet  ordinavit  et  voluit  curias 
regnorum .  terrarum  et  dominíorum  subrum  predíctorum 
congregan  ut  per  eos  testamenta  progenitorum  suorum 
cum  diligentia  viderentur  et  quem  ex  tenoribus  dictorum 
testamentorum  constaret  per  justitiam  sibi  deberé  succede- 
re ipsum  et  non  alium  pro  suo  rege  et  domino  haberent- 
que  deinceps  et  tenerent.  Pro  cujus  ordinationis  exequtio- 
ne  et  pro  scrutando  cui  dicta  successío  secundum  jus  et 
justitiam  pertinere  debebit  jam  ut  fertur  estis  invicem  con- 
gregati :  et  sicut  audivimus  testamenta  predicta  per  viros 
solemnes  ad  hec  doctos  viderí  et  examinan  fecistis  in  hoc 
facto  tanquam  fidelis  dicti  defuncti  regis  et  domini  vestri 
voluntatis  et  ordinationis  exequtores  secundum  Deum  et 
justitiam  affectione  qualicumque  semota  quod  gaudenter 
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referimus  procederé  cupientes:  quorum  quidem  testamento- 
rum  translata  et  omnia  dubía  que  super  bis  posseut  per  ali- 
quos  tieri  et  moveri  nos  etiam  per  famosos  útriusque  juris 
divini  videlicet  canonici  et  civilis  professores  fecimus  dili- 
genter  perscrutarí:  qui  omnes  in  unum  conveuenint  dictam 
successionem  carissímo  consanguíneo  nostro  Ludovico  pri- 
mogénito consanguineorum  nostrorum  caríssímorum  Ulus- 
tris  Ludovici  regis  Sicilie  et  Yolandis  ejus  uxoris  filie  quon- 
dam  defuncti  Johannis  olim  regis  Aragonam  deberi  et 
nulli  alii  pertinere:  et  si  favente  Domino  qui  in  exhibítione 
bone  justitie  delectatur  judícium  vestrum  pro  dicto  pri- 
mogénito consanguíneo  nostro  dicti  regis  Johannis  nepote 
concludatur  sicuti  de  vestris  fidelitatibus  et  magnis  provi- 
dentiis  fieri   et  concludi  indubie  speramus  tanto  plus  ad 
ipsam  dilectionem  erga  vos  et  omnium  dominiorum  predic- 
torum  Íncolas  et  subditos  augmentandam  fortioríbus  nimi- 
rum  et  amplioribus  vinculis  astringemur :  et  idcirco  dicUs 
obitus  hujusmodi  rumoribus  nobis  notis  statim  ipsis  nostrís 
ambassiatoribus  mandavímus  ut  in  eorum  itinere  procede- 
rent  vobiscum  de  ista  materia  prout  a  nobis  instructi  fuere 
locuturi .  Yestras  igitur  fidelitates  providas  affectibus  intrin- 
j>ec¡s  requirimús  quatenus  materiam  istam  tam  arduam  ínter 
vos  cum  solertis  indagiuis  maturitate  digerentes  cui  prefata 
successio  pertineat  secundum  justitíam  declaretis  :  teoentes 
indubie  e  cetero  nos  et  totam  domum  nostram  Francíe 
adversus  omnes  qui  vos  in  hujusmodi  justitie  pcrscnita— 
tione   quomodolibet   impediré   et  eidcm  justitie  postquam 
per  vos  declaratum  fucrit  contraire  presumpserint  cum  ef- 
fectu  potentialiter  erecturos  vobisque  daturos  contra  ipsos 
et  prout  et  dum  videbitur  expcdiens  auxilium  consilium  et 
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favorem:  ad  bec  spccialiter  inducti  tum  ex  causis  et  ratio- 
nibus  supratactis  tum  propter  viciniiatem  terrarum  tum 
propter  gratuitatem  per  subditos  nostros  ab  incolis  dictonim 
reguorum  et  terrarum  et  dominiorum  dicti  defuncti  con* 
saoguinei  nostri  perceptíonem  tum  etiam  quia  prefatus  eoD- 
saoguineus  noster  Ludovicus  rex  Sicilíe  dum  ultimo  ad 
regni  sui  conquestam  accessit  regna  et  dominia  eorumque 
subditos  et  íncolas  supradictos  nobis  aíTectuosa  comenda- 
tione  recoroissít:  casu  quo  exigente  ad  nos  in  bis  amici  ca- 
rissími  cum  omni  (iducia  securum  habetote  recürsum.  Data 
Parisius  XXYIII'  die  julií. — NeauvUk. 


Ifiuii*  18* 


Patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  aliis  personis 
ecdesiastícis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  ba- 
ronibus  militibus  et  aliis  nobilibus  ac  prudentibus  viris  ci* 
vibus  et  incolis  civitatum  et  villarum  principatus  Cathalonie 
ad  generalera  et  regaiem  statum  dicti  principatus  deputatis 
amicis  nostris  carissimis.  —  Karolus  Dei  gratia  francorum 
f  ex  patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  aliis  personis 
ecclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vi- 
cecomiiibus  baronibus  militibus  et  aliis  nobilibus  ac  pru- 
dentibus et  providis  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  vil- 
larum principatus  Cathalonie-  ad  generalera  et  regaiem  sta- 
tum dicti  principatus  deputatis  amicis  nostris  carissimis  sa- 
lutem  et  sincere  dilectionis  affectum.  Amici  carissimi:  ut 
vobis  plenius  innotescat  qualiter  negotium  carissimi  con- 
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sanguinei  nostri  Ludovici  consanguineorum  nostrorum  ca- 
rissimorum  Ludovici  regis  Iherusaiem  et  Sicilíe  et  Yolan- 
tis  ejus  consortis  defuncti  consanguinei  nostri  Johannis  olim 
regis  Aragonum  filie  prímogeniti  jus  sibi  competens  in  suc- 
ce^ione  regnorum  terranim  et  dominiorum  que  dictas  rex 
Johannes  et  post  ipsum  Martinus  ejus  frater  rex  Aragonum 
nuper  et  ultimo  defunctus  vita  eorum  durante  tenuere  pos- 
sidereque  concemens  est  in  nostra  mentís  continua  me- 
moria reconditum :  qualiter  etiam  afficimur  ut  hujusmodi 
successio  per  vos  cito  pro  dicto  primogénito  consanguineo 
nostro  justitia  mediante  declaretur :  de  qua  quidem  decla- 
ratione  in  vestris  fidelitatibus  et  discretionibus  providis  spe- 
cialissime  confídimus :  ecce  quod  post  alios  ambassiatores 
nostros  nuper  ad  ipsum  regem  Martinum  dum  viveret  tam 
pro  renovatione  con  federa  tionum  et  amicitiarum  alias  ínter 
nos  et  nostra  dictosque  reges  Johannem  et  Martinum  et 
nonnullos  predecessores  suos  reges  Aragonum  et  eorum 
regna  retrolapsis  temporibus  inhitarum  quam  super  Tacto 
successionis  hujusmodi  pro  prefato  primogénito  consanguí- 
neo nostro  procurande  aliisque  certis  negotiis  de  quibus 
fuerunt  onerati  parte  nostra  transmissos  et  quos  postquam 
de  obitu  regís  Martíni  fuimus  informati  in  itinere  per  eos 
jam  incepto  precipue  pro  prosecutione  prefate  successionis 
ad  utilitatem  dicti  prímogeniti  consanguinei  nostri  cui  ip— 
sam  de  jure  competeré  credímus  usque  ad  amicitiarum  pre- 
sentías quas  pro  declaratíone  dicte  successionis  pro  illo  ad 
quem  per  justítiam  pertinet  audiveramus  fuisse  congregatas 
vel  deberí  in  proximum  congregan  procederé  mandavimus: 
ecce  quod  dilectos  et  fideles  Johannem  de  Alneto  hospitii 
nostri  magístrum  mílitem  ct  Guillelmum  Benedicti  utríus- 
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« 

que  juris  professorem  consiliarios  nostros  pro  prosecutione 
dicte  successionis  pro  dicto  primogénito  consanguíneo  nos- 
tro  ad  easdem  vestras  presentías  nunc  ducimus  destinan- 
dos:  non  ab  hoc  legationem  per  nos  dictis  primis  ambassia- 
toríbus  nostris  comissam  revocantes  sed  illaiñ  per  istam  po- 
tius  roborantes:  quorun^  ambassiatorum  nostrorum  primo* 
rum  et  istorum  ultimorum  sermonibus  tam  insímul  quam 
sigillatim  vobis  nostra  parte  referendis  tanquam  ab  intrín- 
seca nostri  cordis  affectione  procedentibus  velitis  quesumus 
fidem  credulam  adhibere  et  circa  expeditionem  ipsorum 
celerem  et  votivam  nostri  coutemplatione  taliter  attcndere 
quod  vobis  exinde  teneamur  ad  ubcres  actionesgratiarum. 
Data  Parisius  prima  dic  augusti. — Neauvilk. 


JVúm.  !•• 


Patribus  in  Cliristo  reverendis  prelatis  et  aliis  personis  f^?ao4. 
ccclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vi- 
cecomitibus  baronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  pru- 
dentibus  et  providis  viris  civibus  et  incoiis  civitatum  et  vi- 
llanim  principatus  Catbalonie  ad  generalem  et  regalem  sta- 
tum  dicti  principatus  deputatis  amicis  nostris  caríssimis.— - 
Ludovicus  regis  francorum  primogenitus  dux  Aquitanie  et 
delfínus  viennensis^  Patres  in  Christo  reverendi  magnifici 
et  potentes  nobilesque  ac  prudentes  et  providi  virí  amici 
nostri  caríssimi:  ut  melius  sciatis  afectionem  quam  dominus 
meus  rex  gerit  ex  intimis  ad  carissimum  consanguineum 
nostrum  Ludovicum  primogenitum  consanguinei  nostri  ca- 
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,  rissimi  regís  Iherusalem  et  Sicilie  ct  cjus  uxoris  defuncti 
dompni  Johannis  quondam  regís  Aragonum  filie  et  ut  jus 
sibi  competens  in  successione  regnorum  teirarum  et  domi- 
niorum  que  et  quas  tenuenint  dam  viverunt  prefatus  rex 

.  Johannes  et  post  eum  dompnus  Martínus  miper  et  ultimo 
defunctus  ejus  frater  sibi  servetur  illesum:  ápices  saos  mag- 
nificentiis  vestrís  itenim  post  destinátionem  ambaxiatorom 
suorum  et  quamplurium  scriptionum  vobis  directamm  nonc 
dirigit  parte  sua.  Et  nos  etiam  qui  apud  ípsum  primogeni- 
tum  consanguineum  nostrum  ad  hec  nexu  sanguinis  nos  co- 
gente  fervore  sincere  dilectionís  accendimur  amicitias  ves- 
tras  de  quarum  fidelibus  providentiis  ipse  dominns  meus 
rex  et  nos  etiam  de  juris  hujusmodi  pro  dicto  consanguíneo 
nostro  declaratíone  secundum  justitiam  plene  confidimus 
tenore  presentís  iterativo  scripture  quanta  possumus  af- 
fcctione  duxímus  requirendas  et  rogandas  quatenus  circa 
negotium  istud  quam  citius  comode  fierí  poterít  atten- 
datis  jus  prefatum  dicti  consanguinei  nostri  habentes  spe- 
cialiter  recomissum:  a  certo  et  indubie  tenentes  quod  in  hís 
que  tangent  justitiam  dicti  consanguinei  nostri  et  sui  juris 

.  conservationem  contra  quoscumque  ipsum  impediré  et  to^ 
ras  et  patrias  vestras  propter  hoc  molestare  nitentes  vos  to- 
to  posse  juvabimus:  et  ad  hoc  scimus  dictum  dominum 
meum  regem  affectatum  esse  voluntarium  atque  promptum. 
Quapropter  ad  dictam  declarationem  faciendam  cum  illa  spe 
secure  potestís  attendere  in  qua  profecto  nullateous  repe— 
rietis  vos  fraudatos.  Altissimus  vos  conservet.  Scrípta  Parisius 
die  XXVIir  julií. — LoYs. — Grasset. 
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Patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  aliis  personis 
ecclesiasticís  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vice- 
comítibus  baronibus  militibus  et  aliis  nobilibus  ac  pniden- 
tíbus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  villa- 
mm  príncipatus  Cathalonie  ad  geiieralem  et  regalera  statum 
dicti  príncipatus  deputatis  amicis  nostrís  caríssimis. — ^Patres 
¡n  Chríslo  reverendi  magnifici  et  potentes  nobilesque  ac 
prudentes  et  providi  virí  amici  nostrí  carissimi.  Nexos  san- 
gukiis  ac  etiam  aiBnitas  quibus  carissimus  filius  noster  qut 
Katerínam  filiara  nostrara  raatrimonialiter  desponsavit  Lu- 
dovicns  priraogenitus  caríssimorura  fratris  et  sororís  nostro- 
rura  éomini  Ludovici  regis  Iherusalera  et  Sicilie  et  doraine 
Yolandift  ejos  consortis  filie  defuncti  dorapni  Johannis  quon- 
dam  regia  Aragonura  nobiscum  et  nos  secnra  conjnngiraur 
contÍDois  raeditationibus  nos  inducunt  ut  agenda  dicti  filii  . 
nostrí  que  qoasi  plusqaam  nostra  propría  reputamns  illa 
potissime  que  jura  sibi  per  justitiara  corapetentia  in  reg- 
nís  terría  et  dominiis  que  et  quas  prefatus  rex  Johannes  et 
dompnus  Martinus  ejus  frater  post  eura  rex  Aragonura  nu- 
per  et  ultimo  defunctus  ipsis  viventibus  tenuere  cordi  te- 
naciter  haben^us:  ad  quorura  etiara  sustentationera  et  de- 
fensionem  dominura  meura  regera  volúntate  favorabilissi- 
roa  firmissiraa  quoque  nosciraus  af fectatum  prout  per  suos 
ápices  ad  vos  iteratis  vicibus  jara  directos  et  per  soleranes 
suos  ambassiatores  conscientias  vestras  de  hiis  satis  fuisse 
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crcdimus  ínformatas:  el  ut  nostnim  in  hac  parte  debitum 
persolvamus  quamquam  de  vestris  fidelibus  providentiis  coo- 
fidentiam  habeamus  specialem  quod  jus  hujusmodi  pro  dic- 
to filio  nostro  cui  per  justitiam  competít  juxta  tenor^n 
testamentonim  regum  Aragonum  retroactis  temporibus  con- 
dítorum  illesum  observare  curabitis:  tamen  tam  affectione 
paterna  quam  justitie  zelo  permoti  providas  discretiones  et 
amicitias  vestras  adhuc  post  plurímarum  scriptionum  dos- 
trarum  ad  vos  destioationem  itérate  requirendas  duxímiis 
et  rogandas  quatenus  circa  jurís  prefati  dicto  filio  nostro 
in  successione  dictorum  regnorum  terrarum  et  dominiorum 
ut  prefertur  competentis  declarationem  quam  citius  como- 
de  fieri  poterit  attendere  studeatis :  nam  sicut  vobis  scríp- 
simus  contra  quoscumque  vobis  in  dicta  declaratione  fienda 
et  ipsius  observatíone  contradicere  vel  eisdem  contraire  ni- 
tentes  nos  totis  nostris  carissimorumque  fratrum  amicorum 
et  confederatorum  nostrorum  viribus  offerimus  opponere 
una  cum  persone  nostre  vel  saltim  alterius  fratrum  nos- 
trorum predictorum  cum  tota  nostra  potentia  dum  et  quo- 
tiens  providentiis  vestris  expediré  videbitur  etiam  expositio- 
ne  personali:  in  hoc  quando  si  et  dum  casus  exegerít  ad  nos 
cum  omni  securitate  premissorum  fidenter  recurratis  qoos 
statim  ad  hoc  promtos  reperietis  erfectualiter  et  paratos. 
Paternitates  et  magnificentias  vestras  conservet  Omnipo- 
tens  feliciter  et  votivo.  Scripta  Parisius  die  XXYIir  julii. 
—  Dux  Burgundie  comes  Flandrie  Arthesii  et  Burgundie. 
palatinus  etc.  —  Jehan.  — Portier. 
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Leyéronse  además  otras  cinco  cartas ,  que  óson  simples  cre- 
denciales ,  ó  repetición  de  alguna  de  las  que  anteceden  bajo  dis- 
tinta fecba.  Por  último  el  sindico  de  Barcelona  Guillermo  Oliver, 
á  nomtnre  del  brazo  real,  y  el  arzobispo  de  Tarragona,  en  re- 
presentación del  eclesiástico ,  presentaron  cada  uno  un  escrito» 
requiriendo  al  brazo  militar  para  que,  guardando  para  mas  ade- 
lante la  satisfacción  de  sus  pretendidos  agravios,  quisiese  unirse 
á  ellos  y  asi  pudiesen  acordes  tratar  del  negocio  de  la  sucesión. 


SESIÓN    DEL   DIÁ    13. 


Después  de  la  lista  de  los  asistentes,  el  acta  continúa  en  estos 
términos  la  recepción  solemne  de  los  embajadores  del  conde  de 
Urge!. 


üfiim.  91. 

Qii3>U9  ómnibus  sois  loéis  solitis  et  debiiis  sedeniibus  ^J\!^%^' 

post  padnlum  accessenint  reverendus  frater  Johannes  £xe« 

meno  magisier  in  sacra  Pagina  episcopus  de  Malta  regni  Si^ 

eí\ie  oobilis  Dalmatius  de  Querait  honorabiles  Mathias  Vitaiis 

et  Dominícus  Sanardi  decretorum  professores  ambassiatores 

dieti  egregii  Jacobi  de  Aragonia  comítis  Urgeili  una  cum   . 

plur9>us  alus  ¡o  muUitudine  satis  grandi  pro  audiendo  dic- 

tam  fiendam  propositionem :  et  factis  vicissim  salutationibus 

et  reverentiis  ínter  prenominatos  de  dicto  parlamento  et 

aiiii>¿88Íatores  proxime  nominatos  et  ipsis  ambassiatoríbus 

Ínter  sedilia  dictorum  de  parlamento  receptis  et  collocatis 

hancprif\ce  et  decenter:  preambulus  reverendus  frater  Johan- 
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nes  Exemeno  ambassiator  palam  et  publice  suam  proposi- 
tionem  explicavit  rogans  monens  et  suscitans  ex  parte  se- 
pedicti  egregii  Jacobi  omiies  de  dicto  parlamento  quateous 
puram  justítiam  circa  succesionem  corone  regni  Aragonum 
prosequerentur  modis  *et  viis  adversativis  jnstitie  ultrojectís 
semotoque  dispendio  tarditatis  eleganter  justitiam  auctori- 
tatibus  extollens  glorifícauset  approbans:  quam  quidem  jus- 
titiam successionis  videlicet  regni  Aragonum  pertinere  as- 
seruit  ipsi  egregio  Jacobo  de  Aragonia  comiti  Urgelli  uti 
descendenti  ex  linea  legitima  et  masculina  regie  domus  Ara- 
gonum sicque  per  solemnes  in  sacra  Pagina  et  utriusque  ju- 
ris  canonici  et  civilis  professores  dictus  egregius  Jacobus 
repererat  quibus  hcc  fecerat  diligentis^ime  recognosci:  et  ob 
hoc  ipse  reverendus  ambassiator  pro  themate  sue  propositio- 
nis  sumpserat :  Intende  in  causam  meam  quod  fuit  multis  ra- 
tionibus  et  allegationibus  prosecutus. — ^Et  explicata  pretacta 
propositionc  dicti  reverendus  nobilis  et  multum  honorabiles 
ambassiatores  ab  aula  dicti  palatii  regii  recessere  adhoc  ut 
dictum  parlamentum  super  responsiooe  fienda  decentius  de- 
liberare valeret:  et  statim  habito  acordio  omnes  coadítiones 
dicti  parlamenti  sine  contradictione  cujuspiam  deliberanint 
quod  per  dictum  reverendissimum  dominum  archiepisco- 
pum  Terracone  dictis  ambassiatoribus  et  proposítioni  eonim 
fieret  responsio  nomine  totius  parlamenti. — Sicque  vocatis  et 
ingressis  ambassiatoribus  prenominatis  aulam  palacii  el  lo- 
cum  dicti  parlamenti  reverendissimus  dominus  archiepiseo— 
pus  Terracone  reverentiis  et  salutationibus  debitis  cum  dic- 
tis ambassiatoribus  pcrsolutis  dicte  propositioni  facte  per 
dictum  reverendum  fratrem  Johannem  Exemeno  episcopum 
ambassiatorem  respoiHÜt  et  satisfecit  nomine  totius  parla- 


(  2G7  ) 

mentí  Cathalonie  accipiens  pro  ihemate  responsionis  hec 
verba:  Quod  justum  faerit  dabo  vobis  quod  idem  reverendis- 
simus  domiuus  archiepiscopus  fuit  mirabiliter  prosequtus. 
Quam  quidem  responsionem  omnes  de  dicto  parlamento  ha- 
buerunt  propriam  et  utique  elegantem  ratam  atque  gratara 
et  cam  laudarunt  et  approbarunt. 


Propuso  después  el  gobümador  que  se  adoptase  alguna  medi- 
da para  poner  en  paz  al  obispo  de  Urgel  y  conde  de  Pallars;  pe- 
ro nada  se  acordó. 


SESIÓN    DEL   DÍA    14. 


A  pelicion  del  arzobispo  y  después  de  algún  altercado,  salie- 
ron del  parlamento  bajo  protesta  los  síndicos  de  Tarragona,  por 
ser  vasallos  de  dicho  prelado.  Habiéndose  después  tratado  de 
nombrar  una  comisión  que  entendiese  en  el  negocio  del  obispo 
de  Urgel  y  conde  de  Pallars,  y  asimismo  en  sosegar  las  turbu- 
lencias que  habia  en  la  ciudad  de  Lérida;  los  caballeros  y  hom- 
bres de  paraje  que  pretendían  formar  brazo  quisieron  también 
nombrar  sus  delegados :  y  como  se  opusiese  á  esto  el  brazo  real, 
hnbo  de  levantarse  la  sesión  sin  hacer  el  nombramiento. 


SESIÓN    DEL   día    16. 


Los  dos  brazos  eclesiástico  y  real ,  y  la  parte  del  militar  que 
seguia  al  conde  de  Cardona,  manifestaron  estar  conformes  en  el 
nombramiento  de  comisionados  que  entendiesen  en  terminar  la 
guerra  del  obispo  de  Urgel  y  en  apaciguar  los  bandos  de  Lérida. 
El  titulado  brazo  real  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje  pre- 
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sentó  también  uo  escrito,  ofreciéadose  dispuesto,  bajo  ciertas 
condiciones  y  salvedades,  á  tratar  en  Barcelona  del  negocio  de 
la  sucesión  para  que  tiabian  sido  convocados ;  y  por  último  el 
sindico  de  Tortosa  manifestó  por  escrito  las  razones  que  tenis 
para  oponerse  á  que  el  parlamento  se  celebrase  en  Barcelona. 
Después  de  haber  dicho: 


Síaiii.  99. 


Tom.  14. 
fol.  173. 


Yo  senyors  del  XXV*  dia  del  mes  de  setembre  prop  pas- 
sat  continuament  fins  a  la  jornada  present  quantes  vega- 
des  ses  en  aquesta  ciutat  continuat  lo  parlament  he  con- 
trastat  e  contradit  per  ñii  e  per  les  altres  ciutats  e  viles 
reyals  qui  ab  mi  adherir  voldran  que  lo  parlament  nos  ten- 
gues  en  aquesta  ciutat  per  moltes  rahons  offerinme  en  les 
contradiccions  e  protestacions  que  yo   fahia  que  daria  les 
rahons  en  serits.  E  jassia  que  per  alguns  sia  stat  dit  que  yo 
fahia  aqüestes  protestacions  e  contradiccions  per  comodnm 
proprium  que  lo  dit  parlament  se  mudas  á  Tortosa:  emp^^ 
per  mostrar  clarament  que  semblant  raho  a  mi  no  ha  IP^^" 
gut  de  fer  les  dites  protestacions  e  contradiccions  yo  p^^ 
en  aquesta  cédula  o  full  de  paper  en  partida  e   no  U>^ 
les  rahons  o  causes  per  les  quals  yo  he  protesta t  e  z^ 
tradit  e  posare  les  altres  rahons  en  son  cas  temps  et 
covinents ; 


Jos» 


entregó  el  escrito  concebido  en  tastos  términos : 


£o  Jacme  Granell  sindich  de  la  ciutat  de  Tortosa  per  si 
^  per  h  dita  ciutat  e  per  les  altres  ciutats  viles  et  lochs  re- 
M  del  príncipat  de  Catalunya  qui  a  ell  se  voldrao  adherir 
^  ba  consentit  ne  consent  ans  expressament  dissent  segons 
M  de  paraula  hí  dissenti  a  Muntblanch  que  lo  parlament  ge- 
^Cfal  del  príncipat  de  Catalunya  se  faga  en  la  ciutat  de  Bar- 
^'^ínona  com  no  sia  loch  conipetent  ans  ab  deguda  reveren- 
cia parlant  molt  sia  parcial  e  sospitos  a  ell  e  a  sos  prínci- 
pe e  a  alguus  altres  del  dit  principat  per  moltes  rahons  c 
^Qtre  les  altres  per  les  causes  e  rahons  dejus  expressades:  lo 
^Utl  dissentiment  ja  fet  fa  per  la  present  jomada  e  per 
totes  les  altres  jomades  que  lo  dit  parlament  se  continuara 
dios  la  ciutat  de  Barchinona.  E  primeramerU  com  en  lo  dit 
paijaoient  se  haja  a  tractar  de  la  successio  del  regne  Da- 
■"a^  o  preparatoris  daquella  la  qual  es  acte  molt  pondcros 
c   de  gran  arduitat  e  requira  selemne  gran  digest  e  madur 
consell  e  de  suficiencia  e  numerositat  de  persones:  parría 
rahooablemAit  que  deguessen  esser  sperats  los  sindichs  de 
Uilcs  les  ciutats  viles  e  lochs  reyals  acostumats  de  venir  a 
<^Mls  e  aquelb  esser  cxortats  e  amonestats  per   diverses 
(^«{uestes  e  specialment  los  sindichs  de  la  ciutat  insigne 
ie  Leyda  en  la  qual  entre  les  altres  ha  persones  de  molt 
^rin  saviesa  et  aprovades  en  molts  e  solemnes  actes  se- 
cóos eiperíencia  ha  mostrat  en  molts  c  *  diversos  negocin 
^t4qus  e  fets.  ítem  com  lo  acte  de  la  dita  successio  re- 


qiiira  gran  ceteritat  et  concordia  fcta  en  carítat  e  se^^ 
se  diu  per  alguns  en  la  ciatat  de  Barchinona  haja  alg^ 
discorts  de  voluntáis  afeceíonades  a  diverses  competit^^ 
segons  diversitats  de  movinients  de  hoy  e  de  amor  de  nt^ 
litat  o  de  favor :  no  es  versemblant  que  en   la  dita  ciuU>' 
se  deja  seguir  breu  concordia  de  la  dita  successio  o  pre^ 
paratoris  de  aquella  segons  lo  acte  requer  &  majorment  com 
los  sindichs  de  la  dita  ciutat  segons  se  diu   no  acostumen 
de  prestar  son  consentiment  en  alguns  actes  sens  consulta- 
ció  deis'  honorables  consellcrs  et  consell  de  la  dita  ciutat 
los  quals  com  sien  diversos  et  en  gran  multitut  nos  poran 
facilment  e  sens  gran  triga  concordar.  ítem  experiencia  ba 
mostrat  e  segons  relacio  de  alguns  sindichs  de  les  ciutats 
e  viles  reyals  qui  son  entervenguts  en  la  cort  derrerament 
celebrada  en  la  dita  ciutat  de  Barchinona  que  los  sindichs 
de  la  dita  ciutat  de  voluntat  deis  honorables  consellers  han- 
acostumat  de  dilatar  los  negocis  que  son  stats  tractats  en 
la  dita  cort  o  parlament  en  gran  utilitat  e  honor  sua  e 
dampnatge  c  innumerables  despeses  de  tots  los  altres  bra- 
ees  e  staments  de  singulars  qui  son  entrevenguts  en  la  di- 
ta cort:  e  com  aquest  acte  de  sa  natura  requira  breu  spa- 
xament  e  gran  celeritat  nos  deu  tractar  en  loch  axi  acos- 
tumat majorment  que  segons  se  diu  ells  hajeft  empaxades 
les  embaxades  ordonades  per  la  cort  les  quals  devien  anar 
en  los  regnes  Darago  e  de  Valencia  per  les  quals  lo  dit 
negoci  de  la  successio  fora  ja  molt  avancat :  es  versem- 
blant que  donaran  molts  altres  destrichs  e  dilacions  en  lo 
dit  parlament.  ítem  com  en  aquest  parlament  se  bajen  a 
proposar  alguns  greuges  que  la  dita  ciutat  de  Barchinona  ha 
fets  volent  predominar  a  tot  lo  principat  c  atribuir  a  si  c^ 


k 
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<|un  [RTtany  a  lots  tos  cstaments  e  í)ccu|mr?i'  les  ppccmiirs 
il(' general  i'  entre  los  allres  se  liajo  a  proposar  coiilrn  los 
(lipuUlj  c  lur»  actes  en  lu  ndministracio  de  les  (liles  pec- 
fitiiict  c  aquells  sien  molt  foYorejats  e  promesos  servar  ¡ii- 
imfan  pr  la  ditu  ciutat:  no  seria  luch  compctont  prr 
IrirUr  tal  negoci  en  iiquella  ques  síu  demostrada  a\Í  par- 
ciil,  ¡ím  com  en  lo  dit  parlainent  se  hajrn  a  proposar  eii- 
trr  Iu5  altres  un  greiige  que  la  dita  ciutat  de  Barcliinona 
lj  I  Int  lo  principal  de  Catalunya  e    a  tüts  lt>s  reines  e 
Ifiiw  del  sen>or  rey  Darapo  v«  es  que  ha  posat  novell  vcc- 
i'iíL3\  [|c  mullu  per  Iliura  a  (otes  les  mercaderics  que  entren 
per  mar  en  la  dita  ciutat  e  iscn  duquellu  la  qual  cove  que 
>u  remogut  e  revocat  en  tant  quant  toque  aquelU  qiii  no 
íoD  de  k  dita  ciutat  o  de  son  termc:  e  per  ralionnr  e  n-- 
dohir  lo  dit  greuge  a  justicia  no  es  ralionable  qui'S  fafa 
«1  la  dita  ciutat  com  sia   el  fafo  en  ato  maniresta  pnrt. 
Itm  com  la  tort  gencrid  dii  principal  de  Catalunya  dcrre- 
ranent  celebrada  en  lu  ciutat  de  Barcliinona  ha^es  donat 
cert  poder  a  XII  persones  en  que  liavia  de  cascun  bras  o  es- 
Umnit  de  traclar  e  procurar  lo  lien  public  del  dit  principal 
del  qual  poder  han  usal  e  Tets  molls  actes  ensemps  ab  dos 
«odirhs  de  la  cíulat  de  Barchinona  qui  eren  en  nombre  de 
les  diles  XII  e  a  gran  instancia  deis  honorables  consellers  de 
U  dita  cíutal  ab  cerls  vineles  de  juraments  etc.  hí  Tossen 
ttBis  asMciats  los  dits  honorables  consellers  e  un  sindich  do 
CtmBa  atlrc  deTortosn  allre  de  Perpenya  scgons  appar  per 
•ctes  publichs:  lo  qual  siudirh  do  Tortosu  assuciat  a  lur  ins- 
tancit  e  consentitnenl  liu  fct  sagrament  e  homenalge  en  po- 
der del  goTcrnador  de  Catalunya  de  be  e  lojalmcnl  cunsellar 
l)ib«n  ptiblich  del  dit  principal  juxla  son  poder  el  saber  etc. 
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si'gons  appar  per  carta  [lublicji  prosa  per  en  Fonolledu  ih»- 
tari  e  en  apres  lia  usut  continuament  en  tots  los  ronsrlU 
al»  los  deasus  dita  XIÍ  segons  ere  tcngnl  fcr:  e  npres  los  d¡ts 
honorables  consellers  se  hojcn  occupada  c  a  si  atribuida  tola 
lu  potestat  de  aquells  e  quant  en  ells  es  los  ne  hajen  foragi- 
lats  exercinls  los  actes  ques  pertanyen  exercir  a  (ol  lo  prin- 
ripat  vinents  contra  capitols  e  octes  de  cort  distribuints  tos 
peecumcs  del  general  segons  liirvolantnt:  e  aquest  tan  gran 
nolori  grcuge  abans  de  totes  coses  se  baja  proposar  e  repa- 
rar en  lo  dit  parlament:  no  seria  loch  competent  trnclar  ile 
la  reparado  daquell  en  la  dita  ciutat  qui  lo  dít  greugc  ba 
procurat  oxi  voluutariament.  E  per  les  dessus  dites  rahon»  e 
allres  moltes  que  si  porien  ajustar  les  qual»  lo  dit  sindirh 
cntcn  a  explicar  en  son  locli  et  temps  conclou  lo  dit  sindtrh 
que  lo  dit  parlament  nos  dcu  fcr  en  la  dita  ciutat  de  Bar- 
<:liinona  ans  se  deu  os  deuen  elegir  loch  o  lochs  los  pus  covi- 
ncnts  scgurs  et  scns  sospita  e  avincnts  c  acostots  ais  altres 
regncs  e  'ierres:  per  co  que  los  pnrlamcnts  e  tractos  cotnnmi 
sien  breument  comunicats  ais  altres  regncs  e  la  dita  suc- 
cessio  prenga  breu  ct  benavcnturnt  spaxament  a  laor  et  glo- 
ria de  iiostre  Scnjor  Deus  e  utihtnl  e  bcn  ovenir  de  tota  la 
co^a  publica. 


K£»10N  DEL  niA    17. 
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Múiit.  94. 


A  una  cédula  en  lo  present  parlament  otTerta  per  en  Jach-  ^¿^'231'. 
me  Granell  allegantse  sindich  de  la  ciutat  de  Tortosa  en  la 
qoal  lo  dit  Jachme  se  esforga  dir  allegar  e  mostrar  que  lo 
parlament  en  la  present  ciutat  per  gracia  de  nostre  Senyor 
Deus  ajustat  se  deu  mudar  en  altre  loch  o  lochs  los  quals 
aegons  ell  diu  esser  pus  abiis  en  teñir  e  continuar  lo  dit 
parlament  de  la  qual  requcsta  e  desrahons  se  deuria  desistir 
com  se  diga  esser  contra  exprés  voler  de  la  ciutat  de  Tor- 
tosa e  sia  de  dret  en  dret  separarse  del  brag  de  les  uni- 
Tersitats  reyals  ab  lo  qual  brac  la  dita  ciutat  de  Tortosa 
Tol  esser  un  cors  e  un  voler:  respon  lo  brac  Te^ftú  de  les 
cíutats  e  viles  reyals  del  principat  de  Cathaluuya  presents 
en  lo  dit  parlament  tant  com  toque  la  mutacio  instada  ra- 
bonada e  singularment  demanada  per  ell  e  algunes  ra- 
hons  o  per  tais  allcgades  per  ell  a  fulsir  la  postulada  mu- 
tacio tocants  en  general  lo  dit  brag  lexant  les  altres  a  la 
ciutat  de  Barchinona  e  sindichs  daquella  per  satisfer  com 
singolarment  sien  vistes  tocar  própri  interés  daquella  e  diu: 
qoe  lo  dit  Jachme  Granell  no  pot  ni  deu  impugnar  a  la 
dita  mutacio  Teta  de  Muntbianch  en  la  ciutat  de  Barchi- 
nona ab  los  altres  bracos  del  principat  sia  justament  sancta 
e  deliberada  en  scrits  continuada  la  dita  mutacio :  per  la 
qual  mutacio  axi  solemnament  feta  es  imposat  perpetuu 
sileDci  al  dit  Jachme  Granell  e  a  tot  altre  qui  contradir 
hí  voldra  nec  est  amodo  ad  vomitum  redeundum  nec  reac- 
TOMO  I.  22 
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cendeiidi  sunt  prioris  contradictionis  carbones.  £  ha  hauda 
gran  rabo  a  la  dita  tnutacío  com  la  prcsent  ciutat  es  loch 
cominal  apte  sufficient  abil  e  idoneu  a  continuar  lo  dit 
parlament :  primerament  com  sia  situat  en  lo  mig  del  ja 
dit  principat  bon  confluen  per  ses  necessitats  totes  les  cin- 
ta ts  e  viles  de  Cathalunya:  es  abundant  de  vhires  e  al  tres 
coses  necessaríes  e  cascu  a  gran  covinentesa  ampia  pera 
recollir  molta  gent  sens  affany:  en  la  qual  cascu  qui  no 
cercb  scandol  pot  segurament  babitar:  sana  merce  de  nos- 
tre  Senyor  en  la  qual  sauitat  la  vulla  per  sa  gracia  con- 
servar :  es  terme  de  saber  moltes  novelles  de  totes  les  parts 
del  mon  del  qual  saber  fretura  molt  lo  dit  general  parla- 
ment per  moltes  rabons  e  assats  notories  a  cascu  com  los 
regnes  maritims  de  la  corona  reyal  per  lurs  necessitats  a 
la  dita  ciutat  bajen  de  costum  comunament  declinar  e  en 
aquella  milis  que  en  altra  obtenir  a  lur  necessitat  aquella 
provisio  ques  pertany:  e  per  gracia  de  nostre  Senyor  dotada 
de  molta  abta  persona  per  conscll:  es  per  costum  antich  en 
actos  grans  c  asseuyalats  e  de  memoria  dignes  en  tot  be 
avenir  ab  lo  adjutori  de  Dcu  venturosa :  no  vcu  ni  coneix 
lo  dit  brac  que  deja  esser  a  alguna  ciutat  o  vila  del  prin- 
cipat sospitosa  com  volcnterosament  treball  en  son  cas  per 
cascuna  daquelles  com  a  sors  c  procur  tot  lo  be  que  pot 
a  la  cosa  publica  del  dit  principat.  Per  les  dites  rahons  e 
altres  moltes  per  esser  breu  de  present  omeses  lo  dit  brac 
reyal  no  consent  en  la  mutacio  per  lo  dit  Jachme  inepta- 
ment  e  sens  tot  fuiciment  de  rabo  demanada :  e  en  cas  no 
permes  cstant  fcrm  en  la  mutacio  del  dit  parlament  en  la 
present  ciutat  deliberada  requerint  lo  dit  Jachme  qucs  par- 
tesqua  de  sa  inepta  e  nuha  de  tota  justicia  mutacio  desi- 
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jada  e  lexats  impertinents  mijans  affectades  dilacions  obli- 
dades  vulle  entendre  en  lo  acte  per  lo  qual  es  lo  dit  par- 
lament  congregat  e  que  tots  ensemps  ab  tota  unítat  e  con- 
cordia entenen  en  lo  dit  acte  principal  urgent  arduu  e  gran 
en  la  triga  del  qual  se  veu  gran  perill :  attes  majorment 
que  la  notable  ciutat  de  Tortosa  ha  acostumat  de  esser 
una  cosa  ab  lo  brac  r^y^  ^  baja  tots  temps  instigat  e  tre- 
ballat  en  lo  benavenír  de  la  cosa  publica  del  dit  principat 
de  Cathalunya:  e  la  mutacío  del  dit  loch  per  lo  dit  Jachme 
requesta  no  sia  a  prcsent  sino  dilatar  lo  parlament  e  bon 
fniyt  daquell  de  la  qual  trigua  se  esperen  versemblant- 
ment  molts  perills  e  scandols  e  lo  cuytar  e  abreviar  sia  sa- 
lut  e  conservacio  de  la  cosa  publica  del  dit  principat  e 
no  tan  solament  del  dit  principat  hoc  encara  de  tots  los 
regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago. 


Y  luego  en  representación  de  la  ciudad  de  Barcelona  pidió  el 
mismo  Oliver  que  fuese  leída  otra  cédula  ,  que  dice  asi : 


Miíiit.  •&• 


Per  tant  com  algünes  de  les  preteses  rahons  allegades 
per  en  Jachme  Granell  mercader  de  la  ciutat  de  Toriosa 
sobre  la  muCacio  per  el  I  ab  son  propri  motiu  ab  gran  et 
assats  Toluntaria  e  desreglada  affeccio  desijada  esguardan 
la  ciutat  de  Barchiuona  en  singular:  los  sindichs  de  aquella 
loant  approvMüt  e  ratificant  la  resposta  feta  per  lo  brac  re- 
yal a  ia  tonga  descomposta  mal  texida  inepta  e  fort  im- 
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pertinenl  cédula  donada  per  lo  dit  Jachme  e  stant  et  per- 
severant  en  aquella  responents  ais  particulars  e  per  ell  Ino 
verament  nomenats  greuges  preteses  dien:  que  la  ciutat  de 
Barchinona  no  ha  acostumat  en  universal  ni  en  singular  fer 
algún  greuge  prejndici  o  sens  raho  a  algu  e  menys  ha  acos- 
tumat de  laguiar  dilatar  o  alongar  lo  be  general  en  corts 
o  en  parlament  ans  estreny  e  acur^  totes  dilacions  e  af- 
fectats  empaxaments  daquells  qui  noy  hauran  bona  inten- 
cío  tant  com  pot  la  experiencia  de  fet  sia  maestra  :  perqué 
no  diu  veritat  lo  dit  Jachme  Granell  en  lo  article  ja  dit 
ne  en  altres  per  ell  en  avant  allegats  com  la  ciutat  de 
Barchinona' fa  levar  vectigal  de  malla  per  Iliura  aquell  se 
leva  ab  titol  fort  just  antich  e  ab  gran  raho  e  per  us  Ion- 
gament  obser\'at :  e  lo  dit  Jachme  qui  com  a  mercader  lo 
seu  interés  familiar  ab  mantell  del  pretes  sindicat  prose- 
gueix  impugnant  no  sab  que  se  deu  be  callar  del  dit  cas. 
Menys  diu  veritat  lo  dit  Jachme  Granell  que  la  ciutat  baja 
occupadcs  pcccunies  del  dit  principat:  e  si  algún  carrech  ha 
pros  per  favor  de  la  cosa  publica  del  dit  principat  aquell 
ha  cxercit  a  be  c  profit  de  la  cosa  publica  e  mes  a  son  dan 
que  profit:  e  sabho  la  ciutat  de  Tortosa  a  la  qual  es  stada 
donada  alguna  quantítat  per  necessitat  del  castell  reyal 
daquella  e  encara  ho  sab  be  lo  dit  Jachme  qui  en  aquest 
punt  amaga  la  veritat  del  dit  cas :  pero  la  ciutat  de  Barchi- 
nona leyalment  e  be  e  en  tota  favor  de  la  cosa  publica  se 
es  hauda  en  lo  dit  carrech  segons  ella  mostrara  en  son  loch 
e  temps  com  deura  e  conexera  segons  ja  coneix  que  son 
cantar  ha  fort  poqua  raho.  Conexera  mes  avant  que  la 
dita  ciutat  en  lo  cas  de  la  dotzena  per  ell  pretes  ab  gran 
aíTeccio  rahonat  ha  fet  co  que  dcu  en  los  actes  en  los  quaU 
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es  entrevenguda  e  en  los  quals  entreve  e  enlrevendra  per 
avant  tots  temps:  seguint  en  lo  dit  cas  e  tots  altres  lo  sa  en- 
teniment  e  comu  concernen t  profit  general  de  tot  lo  dit 
principat  e  en  res  no  desviant  de  aquell:  e  lo  dit  Jachme 
en  lo  dit  cas  clou  los  ulls  de  raho  obrint  los  de  voler  pro- 
pri  e  affectada  intencio  tota  utilitat  publica  postposada :  e 
totes  les  sues  inutils  allegacions  e  irrahonables  esfor^  en 
e  sobre  les  coses  dessus  dites  sab  be  la  ciutat  fermament 
que  no  proceexen  de  la  ciutat  de  Tortosa  per  la  qual  se 
diu  trames  sino  de  son  propri  inordenat  motiu  e  voler  des- 
reglat  segons  li  sera  mostrat  pus  ubert  per  avant.  La  qual 
resposla  ensemps  ab  aquella  feta  per  lo  brag  reyal  requeren 
los  sindichs  ja  dits  en  nom  de  la  dita  ciutat  que  sia  con- 
tinuada a  la  fí  de  la  ja  dita  cédula  per  lo  dit  Jachme  of- 
ferta  e  esser  feta  e  liurada  a  ells  et  a  la  dita  ciutat  carta 
publica  com  lan  vullen. 


Leídos  los  escritos  que  anteceden  y  examinado  el  poder  otor- 
gado  por  el  abad  de  Bellpuig  á  Francisco  de  Turriá ,  acordó  el 
parlamento  á  propuesta  del  arzobispo ,  que  en  adelante  las  se- 
sioaes  fuesen  secretas,  atendida  la  gravedad  de  los  negocios 
que  debían  ventilarse,  y  cuánto  importaba  que  se  guardase  so- 
lare ellos  el  mayor  sigilo. 


SESIÓN   DBL   día   20. 


Noventa  y  nueve  individuos  del  estamento  militar  protestaron 
contra  las  gestiones  de  los  que  se  empeñaban  en  formar  brazo 
aparte ,  retardando  así  el  despacho  de  los  negocios  en  que  de- 
t>ia  ocuparse  el  parlamento,  y  ñieron  elegidos  cuatro  comisiona- 
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dos  por  cada  brazo  para  que  procurasen  terminar  la  guerra  enlrc 
el  obispo  de  Urgel  7  el  conde  de  Paltars ,  y  apaciguar  los  ban- 
dos de  Lérida. 


SESIÓN   ML   día   21. 

Reunióse  el  parlamento;  pero  por  haber  sobrevenido  luego  la 
noche ,  se  levantó  la  sesión  sin  haberse  discutido  ni  resuello 
ningún  asunto. 

SESIÓN    DEL   DU   22. 

Nada  se  resolvió  tampoco  en  este  dia. 


SESIÓN    DEL   día   24. 


Guillermo  Oliver  presentó  á  nombre  del  brazo  real  un  requí- 
rimiento  á  los  del  militar,  para  que,  dejando  aparte  las  cuestio- 
nes que  los  tenian  desunidos ,  procurasen  concillarse  ,  á  fin  de 
que  todos  juntos  pudiesen  tratar  luego  del  negocio  de  la  suce- 
sión ;  y  el  conde  de  Cardona ,  á  nombre  de  muchos  de  su  esta- 
mento ,  se  ofreció  también  dispuesto  á  tratar  de  dicho  negi^clo , 
dejando  para  tiempo  mas  oportuno  el  hacer  valer  los  derechos 
que  pretendían  los  de  su  brazo.  Abrióse  después  un  líjero  deba- 
te sobre  el  modo  de  transigir  las  cuestiones  pendientes ;  mas  no 
tuvo  por  entonces  ningún  resultado. 


SESIÓN  del  día  2 


u 


Presentáronse  en  este  dia  varios  escritos ,  relativos  todos  á  los 
puntos  de  discordia  que  habia  tu  el  parlamento ;  eondttftadais 
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la  sesión  con  luaDífeslar  el  arzobispo  de  Tarragona,  el  conde  de 
Cardona  y  sus  adherentes ,  y  los  síndicos  de  las  ciudades ,  que 
estaban  lodos  dispuestos  á  tratar  del  negocio  de  la  sucesión. 


SBS10N   DEL   día   27. 

Continoó  el  debate  sobre  las  disensiones  que  habla  en  el  par- 
lamento ;  pero  tampoco  tuvo  ningún  resultado. 

SESIÓN   DEL   día   28. 


El  acta  de  esta  sesión  está  mutilada  en  el  proceso ;  solo  hay  el 
principio  de  ella,  por  el  cual  se  ve  que  en  este  dia  se  presen- 
taron los  síndicos  de  Lérida  Francisco  Basset  y  Bernardo  de  Olzi- 
nelles. 


SESIÓN   DEL   DÍA    29. 


Abrióla  el  arzobispo  de  Tarragona  con  el  seguiente  discurso : 


Tom.  14. 

Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  per  gracia  'o^-  2^* 
del  Sant  Sperít  lo  parlament  del  príncipat  de  Cathalunya 
per  aquella  mateixa  gracia  aci  ajustat  es  concorde  en  lacte 
seguent:  ^o  es  que  tots  debats  e  questions  per  los  quals  lo 
parlament  es  stat  tro  huy  diferit  o  alongat  e  altres  de- 
pendents  e  emergents  de  aquelb  sien  meaos  en  poder  de 
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toles  les  allres  sagrament  e  horaenatge:  e  que  no  contras- 
tant  lo  present  actc  sie  proceit  en  los  actes  principáis  to- 
cants  la  successio. 


Aprobadas  por  todo  el  parlamento  las  antecedentes  Indicacio- 
nes del  arzobispo ,  propuso  el  mismo  prelado  que  se  adoptase 
algún  remedio  para  poner  término  á  la  guerra  del  obispo  de 
Urgel  7  conde  de  Pallars  ,  y  el  parlamento  acordó  que  so  ins- 
tase á  la  comisión  que  entendía  en  este  negocio  para  que  diese 
su  dictamen ,  á  fin  de  poder  providenciar  lo  mas  conveniente. 
Por  último,  á  propuesta  del  indicado  arzobispo  se  aprobó  por 
unanimidad  el  acuerdo  que  sigue : 


ütfttiii.  WK. 


Lo  parlament  del  principal  de  Cathaltinya  per  gracia  de  '^^^'^' 
nostre  Senyor  Deu  agi  congregat  ab  bona  unitat  e  con-* 
cordia  per  acte  de  parlament  valedor  e  de  aci  avant  ser- 
vador  fa  statueíx  e  ordona  les  coses  seguents. — Primera-' 
ment  que  lo  parlament  ha  elegides  e  elegeix  XII  persones 
?o  es  IIII  de  cascuna  condicio  les  quals  bajen  ansia  e  car- 
rech  de  encerquar  veure  saber  e  promoure  quines  e  quals 
^oses  han  mester  los  missatgers  qui  deuen  esser  tramesos 
^n  los  regnes  de  Arago  e  de  Valencia  per  part  del  prin- 
^¡p^t.  de  Gathalunya  ne  quins  memorials  o  instruccions  los 
TOu^Ti  esser  fets  e  totes  altres  coses  que  sien  opportunes  o 
^^<^^5ssaries  per  expedicio  deis  presents  negocis  les  quals 
'^'"       persones  son  les  seguents: — Primerament  per  la  con- 
de la  Sgleya  larquebisbe  de  Tarragona  mossen  de 
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Vich  misser  Jobán  Siurana  prior  de  Tortosa  mossen  Ber- 
nat  de  Sanctamans.  Per  la  condicio  militar  lo  comte  de 
Cardona  mossen  Pere  de  Cervello  mossen  Dalmau  ^acirera 
mossen  Berenguer  Dolms.  Per  la  condicio  real  en  Guillem 
Oliver  de  Barchinona  en  Bernat  Olzinelles  de  Leyda  en 
Jacme  Granell  de  Tortosa  en  Pere  Garat  de  Perpenya  án- 
dichs. — Encara  mes  lo  dit  principat  per  semblant  acte  ma- 
teix  de  parlament  inviolablament  servador  e  teñidor  fa  sta- 
tueix  e  ordona  trena  general  e  voluntaria  entre  les  per- 
sones qui  huy  entrevenen  en  lo  dit  parlament  e  de  aci 
avant  hi  entrevendran  ad  invicem  apres  que  en  aquella  fer- 
mat  hauran  duradora  teñidora  e  observadora  tant  coro  lo 
present  parlament  durara  e  trigara  e  un  mes  apres  dins  la 
present  ciutat  de  Barchinona  e  dues  legues  fora  aquella 
a  cascuna  part:  la  qual  treua  sie  dictada  e  ordonada  lar- 
gament  per  les  XII  persones  dessus  prop  nomenades  e  que 
sia  fermada  divendres  primer  vinent  ab  sagrament  per  les 
persones  ecclesiastiques  c  ab  sagrament  e  homenatge  per 
les  altres. 


SESIÓN   DBL   día   31. 


En  el  acta  de  esta  sesión  se  da  cuenta  en  primer  lugar  de  Ja 
recepción  de  los  embajadores  del  infante  don  Femando  de  Cas- 
tilla en  estos  términos : 
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Númkm  •«• 


Qaibus  eorum  consuetis  loéis  sedentibus  éonvenerunt  et  foi.  273. 

accesserunt  ad   dictum  parlamentum 

milites  ambassiatores  et  nontii 

MÍ  asseraerunt  incliti  et  magnifici  infanfis  Castelle  quibu8 
receptis  honorífice  prout  decet  dictus  ... 

unus  ex  asscrtis  ambassiatoribus  supradie- 

tis  dixit  in  ejus  ydiomate  effeetualiter  que  sequntur:  vide- 
licet  quod  dictum  parlamentum  non  miraretur  quare  ipsi 
non  faciebant  vel  feeerunt  propositionem  vel  aréngam  fa- 
ciens  super  bis  aliquas  rationes  reddentes  causam  quare  ñoii 
faciebant  propositionem  ut  predicitur  vel  arengara.  ítem  per 
modum  interrogationis  petiit  et  dixit  si  dictum  parlamen- 
tum intendebat  in  hac  civitate  intendere  in  discussione  ju- 
ris  snccessionis  regnorum  corone  Aragonie  cui  ex  compe- 
titoribus  pertineret:  nam  si  in  hac  discussione  volebat  dic- 
tum parlamentum  intendere  ipsi  ambassiatores  vel  nuntii 
erant  parati  die  ipsis  asignanda  hostendere  quod  jus  dicte 
sttccessionis  dicto  infanti  eorum  domino  et  nemini  alii  per- 
tinebat  si  autem  non  intendebat  dictum  parlamentum  de 
jure  dicte  successionis  in  hac  civitate  cui  pertinebat  tracta- 
re  ee  casu  rogabat  et  hortabatur  ex  parte  domini  sui  dictum 
parlamentum  de  duobus:  uno  quod  accele>arent  hujusmodí 
negotium  nam  mora  quelibet  erat  nociva:  altero  quod  habe- 
rent  recomendatam  justitiam  in  hujusmodi  tam  grandi  ne- 
gotio  nedum  dicti  domini  infantis  eorum  domini  sed  etiam 
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omnium  illorum  qui  jus  in  dicta  successione  preteodebaDt 
habere:  ct  síc  finem  imposait  verbissuis. — Ei  recedeiitibus 
a  dicto  parlamento  ut  idem  pariMnentum  super  responsio- 
ne  ípsis  ambassiatoribus  íienda  valeret  deliberare  decentius: 
Tiiit  deliberatnm  quod  dictus  reverendissimus  dominus  ar- 
chiepiscopus  TerracoDe  nomine  totius  parlamenti  respon- 
deret  ambassiatoribus  supradictis  effectualiter  ut  ánferius 
continetur :  quibus  pro  ipsa  responsione  audienda  redeun- 
tibus  ad  parlamentum  predictum  dictus  dominus  archie- 
piscopus  verbis  romancialibus  respondit  ipsis  effectualitar  in 
hunc  modum.  Quod  dictum  parlamentum  audiverat  gratan- 
ter  eorum  rahonamentum  et  excusationes  causam  reddentes 
quare  propositionem  non  fecerant  vel  arengara  :  et  quod  ad 
interrogationem  per  ipsos  factam  dictum  parlamentum  res- 
pondebat  quod  non  mtendebat  de  discussione  juris  succe- 
sionis  regnorum  et  terrarum  corone  Aragonie  absque  aliis 
regnis  et  terrLs  tractare  et  quod  dictum  parlamentum  ac- 
celeraret  ct  festinaret  quantum  posset  comode  negotium 
hujusmodi :  et  quod  infallibiliter  justitiam  istius  tam  gran- 
di  negotii  haberent  pro  illo  ex  competitoribus  pro  quo  fa- 
ceret  propitie  recomissam. 


Fué  finalmenle  discutido  y  aprobado  el  dktámen  de  la  comi- 
sión que  entendía  en  el  arreglo  de  las  disensiones  entre  el  obis- 
po de  Urgel  y  conde  de  Pallars,  y  en  el  de  los  bandos  de  Lérida, 
reducido  á  que  se  nombrasen  tres  embajadores ,  uno  por  cada 
brazo,  los  cuales  fuesen  enviados  dos  á  Urgel  y  Pallars  y  otro  á 
Lérida,  para  que  exhortasen  á  las  partes  á  celebrar  la  paz  ó  ai- 
menos  una  tregua,  poniendo  en  manos  del  parlamento  la  decisión 
de  sus  debales;  y  en  el  caso  de  que  aquellas  no  quisiesen  con- 
formarse, las  amenazasen  con  que  el  parlamento  procedería  con- 
tra los  perturbadores  de  la  paz  según  justicia. 
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SESIÓN   DEL   día    4   DE   NOVIEMBRE. 

El  arzobispo  de  Tarragona  presentó  primeramente  la  proposi- 
ción que  sigue : 


Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors.  De  tres  co-  f^i^  277. 
ses  principalment  mes  vejares  se  deje  parlar  en  la  preseut 
jornada:  la  primera  deis  embaxadors  qui  deuen  esser  ira- 
mesos  en  Arago  e  en  Valencia :  la  segona  deis  remedis 
donadors  «n  los  fets  del  bisbe  Durgell  e  del  comte  de  Pa- 
Uars :  la  terca  de  la  forma  de  la  treua  dessus  acordada  e 
speciíicada*  De  la  primera  vos  fare  yo  relacio  per  tant  eom 
hi  he  cabut  e  son  stat  un  deis  elets  a  saver  veure  e  en- 
cerquar  quines  et  quals  coses  son  eiipedients  o  necessaries 
a  les  embaxades  trame tedores  en  Arago  e  en  Valencia:  e 
segons  que  entre  los  altres  e  mi  a  a^o  deputats  es  stat  ra-    - 
honat  seriens  de  vejares  que  deuen  esser  elegits  XII  em- 
baxadors o  missatgers  persones  solemnes  e  notables  ^o  es 
quatre  de  cascuna  condicio  los  quals  sien  trameses  sis  en 
Arago  e  sis  en  Valencia  a  los  quals  sien  fets  memorials  e 
ínstruccions  bons  e  aximateix  sen  porten  letres  les  quals 
ro/itenguen  com  lo  parlament  del  principat  de  Catalunya 
ha  mesos  tots  debats  e  questions  que  fossen  entre  les  con- 
dici€>n%  de  aquell  en  poder  de  certes  persones  c  que  a  pre- 
sent     per  gracia  de  nostre  Senyor  son  concordados  e  ab 
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uiiitat  proceeien  en  los  actes  principáis  tocants  la  succes- 
sio:  e  que  lo  parlameut  del  principal  de  Catalunya  los  pre- 
gua  els  requir  que  ells  se  vullen  concordar  en  cas  que  sien 
discordes  e  cuytar  en  aquests  affers  ais  quals  tota  trigua 
es  massa  nociva:  car  de  aqüestes  letres  se  seguiríen  does  co- 
ses: la  una  que  si  debáis   havie  entre  clls  deis  qnals  nos 
poguessen   concordar  pendrien  per   ventura  semblant  tall 
remedi  o  partit  que  es  stat  aci  pres  entre  nosaltres :  lal-  • 
tra  que  si  eren  concordes  se  cuytarien  mes  per  ventura  que 
no  fan.  Mes  avant  deuen  esser  instruits  los  dits  embaxa- 
dors  que  si  los  de  Valencia  nos  podien  concordar  que  los 
dits  sis  embaiadors  qui  hi  serán  tramesos  facen  lur  poder 
ab  bons  tractes  e  maneres  de  concordarlos:  e  semblant  fa- 
cen aquells  qui  serán  tramesos  en  Arago.  Encara  mes  deueo 
esser  instruits  los  dits  missatgers  o  embaxadors  que  tracteo 
aquells  qui  serán  tramesos  en  Valencia  ab  los  valencians  t 
aquells  qui  serán  tramesos  en  Arago  ab  los  aragoneses  de^ 
loch  comu  hon  tots  los  regnes  e  terres  se  deuen  ajustar  pe 
tractar  deis  negocis  presents  de  la  successio  qual  sera.  Itenr^ 
mes  si  hi  vendrán  tots  los  del  parlament  de  cascun  regn 
o  térra  o  si  serán  elegits  embaxadors  o  missatgers  per  cas- 
cun regnc  o  térra.  ítem  mes  quants  embaxadors  serán  de 
cascun  regne  o  térra.  ítem  mes  si  en  lo  loch  hon  per  lo 
general    parlament  se  ajustaran  se  regirán  os  governaran 
sots  un  presidcnt  o  sots  tres  e  que  sobre  acó  a  tractar  e  con- 
cordar sic  donat  cert  poder  ais  dits  missatgers  o  embaxa- 
dors. Be  es  empero  de  vejares  a  mi  que  sobre  lo  loch  e 
lo  nombre  deis  missatgers  e  sobre  lo  fet  del  president  de- 
gues  esser  dat  poder  ais  dits  missatgers  de  tractar  mas  no 
de  concloure  sens  consultar  lo  parlament  general  del  prin- 
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cifMii  de  Catalunya.  Aqüestes  son  les  coses  cpic  entre  mi  et 
mos  companyons  en  a^o  son  stades  tractades  e  rahonades: 
fasne  relacio  a  vosaltres  quen  deliberéis  co  que  plasent  vos 
sia.  De  la  segona  cosa  de  que  sich  deu  parlar  vos  íara  re- 
lacio  mossen  de  Monserrat :  e  de  la  terga  mossen  lo  comte 
de  Cardona. 


Aprobada  la  proposición  que  antecede ,  el  abad  de  Monserrat 
dio  cuenta ,  á  nombre  de  su  comisión ,  de  que  el  estamento  mi- 
litar no  babia  nombrado  todavía  el  uno  de  los  embajadores  que 
debian  ser  enviados  á  Lérida  y  á  Urgel  y  Pallars ;  y  el  conde  de 
Cardona  la  dio  de  que  no  estaba  aun  redactada  la  escritura  de 
paz  y  tregua  que  debia  firmarse  ,  según  16  acordado  en  29  del 
anterior  octubre.  Acordó  además  el  parlamento ,  á  propuesta  del 
arzobispo  de  Tarragona ,  que  se  estendiese  y  firmase  una  pro- 
testa general ,  para  que  por  ningún  acto  de  aquel  parlamento  se 
entendiese  derogado  ningún  privilegio  de  cualquier  clase  ó  per-* 
sona  de  las  fite  á  él  concurrían  ;  quedando  encargados  de  ro- 
«lactarla  Fr«MÍleo  y  Pedro  Basset. 


SESIÓN   DEL   DÍA    5. 


-^cloptóse  rn  ella  y  á  propuesta  de  Guillermo  Oliver,  el  acuor- 
^   oontinuado  en  el  acta  en  estos  términos : 


nruiia.  so; 


incontinenti  totum  parlamentum  delibcravit  et  or-foL28i.  * 
^^¡t  quod    unus   ambassiator  accederet  nomine   totius 


(  288  ) 

I 

parlamenti  Gathalonie  ad  regnum  Majorícarum  pro  com- 
plendis  facicndis  ct  cicquendis  ca  vel  similia  que  alü  am- 
bassiatores  niittciidi  ad  regna  Aragonie  et  Valentie  faceré 
debebant:  et  quod  dictum  regnum  Majorícarum  instaret  in- 
vitaret  et  requireret  ad  genérale  parlamentum  venire:  cujus 
quídem  ambassíatoris  ad    regnum    Majorícarum   mittendí 
electíoncm  remissit  dictum  parlamentum  illis  XII  personis 
electis  et  deputatis  ad  tractandum  videndum  et  intenden- 
dum  super  expeditione  dictorum  ambassiatorum  ut  supe- 
rius  continetur. 


SESIÓN   DEL   día    7. 


nióse  cuenta  de  haber  sido  nombrados  los  tres  embajadores 
que  debían  ir  á  l^rida  y  al  conde  de  Pallars  j  obispo  de  Urgel, 
y  fueron  :  Juan  Ciurana ,  por  la  condición  eclesiástica  ;  Juan 
Eynierich ,  por  la  militar  ;  y  Luis  de  Aversó»  por  la  militar. 


SESIÓN   DEL   día    8. 


Publicáronse  los  nombramientos  de  los  embajadores  que  de- 
bían ir  á  Aragón  y  Valencia ,  y  fueron :  para  Aragón ,  el  abad 
de  Monserrat  y  Francisco  de  Ferriol,  por  el  estamento  eclesiás- 
tico ;  Guillermo  Raimundo  de  Moneada  y  Pedro  de  Gervelló, 
por  el  militar;  Francisco  Burgués  y  Guillermo  Lobet ,  por  el 
real :  y  para  Valencia ,  el  abad  de  Sautas  Creus  y  Pedro  de 
Bosch  ,  por  el  eclesiástico;  Gílaberto  de  Canet  y  Gregorio  Bur- 
gués y  por  el  militar  ;  y  Francisco  Basset  y  Francisco  de  Sant 
Celoni ,  por  el  real.  Acordóse  en  seguida  ,  á  propuesta  del  ar- 
zobispo, enviar  dos  correos  con  cartas  á  Aragón  y  Valencia, 
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iMlidaado  á  dichos  reinos  la  concordia  del  parlamento  catalán, 
U  emlMjada  que  se  trataba  de  enviarles  y  su  objeto.  Finalnnente 
^  encargó  á  la  comisión  de  los  doce  el  despacho  de  todo  lo  ne- 
ctario para  la  expedición  de  los  embajadores ,  así  á  Aragón  y 
Calenda  y  como  á  Lérida  y  al  conde  de  Pallars  y  obispo  de 


SESIÓN   DEL   DU    10. 


Tntóse  solamente  de  la  expedición  de  los  embajadores,  y  nada 
sededdió. 


SESIÓN   DEL   DU    12. 


CMrilla  pidió  que  se  le  diese  contestacioi^la  carta 
dePe^  lie  Torrelles  que  había  presentado  al  parlai^nto  á  so 
<l^l  Interior  setiembre.  A  instancia  del  síndico  de  Barcena,  pro- 
poso  el  arzobispo  que  cada  estamento  viese  y  deliberase  qué 
nedidas  podrían  adoptarse  para  la  defensa  y  seguridad  del  prin- 
opido.  Habiéndose  luego  hecho  presente »  que  de  los  arbitros 
WNBbndos  en  t9  de  octubre  para  poner  término  á  las  disensio- 
■ei4el  parlamento  foltarían  Guillermo  Raimundo  de  Monea- 
da, Intndaoo  fiasset  y  Guillermo  Lobel,  por  haber  sido  nom- 
kados  embajadores;  fueron  elegidos  eu  su  lugar  Roger  de 
Monada ,  Bernardo  de  Olzinelles  y  Pedro  Garart.  Leyóse  des- 
paeiel  siguiente  memorial  de  la  reina  viuda  dofia  Margarita. 


TOMO   1.  23 
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IKúwn.  Si. 


fli^rn^^  Molt  reverent  egregi  noble  c  honorable  parlament.  Ab 
congoxa  dolor  de  cor  e  ab  escampament  de  moltes  lagri- 
mes vos  recita  la  molt  alta  senyora  rcyna  dona  Margarita 
relicta  del  molt  alt  e  glórios  senyor  lo  senyor  rey  en  Marti 
de  memoria  e  recordacio  loables  com  apres  que  la  cniel 
e  inhumana  mort  la  ha  vidua  da  de  son  marit  molt  car  e 
princep  e  senyor  seu  e  vostre  :  adversant  encara  a  ella  for- 
tuna: ses  trobada  destituida  de  totes  assignacions  a  ella  per 
lo  dit  senyor  fetes  per  sustentacio  de  sa  vida  e  regíAal  stat 
ne  pot  encara  son  dot  creix  e  altres  drets  demanar:  perqué 
la  dita  senyora:  QO  qui  es  doloros  a  hoyr:  no  foi  ne  a  sus- 
tentaciogie  sa  vida  e  estat  en  alguna  man4áiFMt»veir.  Po- 
sada en  necessitat  molt  anxiosa  ha  demaoat  consell  a  per- 
sones notables  scients  e  fiables  si  per  negun  cami  de  jus- 
ticia poria  a  tant  estreta  necessitat  esser  proveit:  e  ha  irobat 
que  per  benefici  special  de  les  constitucions  generáis  de 
Catalunya  ella  es  poseidora  de  tots  los  bensdel  dit  senyor 
rey  e  dins  lany  deu  esser  alimentada  segons  sa  reginal  ex- 
cellencia  requer  deis  dits  bens  e  lo  dit  any  passat  deu  fer 
los  fruyts  de  aquells  seus  fins  entcgrament  sia  pagada  en 
son  dot  creix  e  altres  drets:  e  lia  hon  lo  dit  benefici  de 
les  constitucions  no  ios  stat  conegut  per  disposicio  de  dre 
comu  poria  la  posscssio  deis  dits  bens  per  special  providei 
cia  de  dret  a  ella  obligats  avocar  e  aquells  teñir  tro  fos  ei 
tegramcnt  pagada  en  les  dites  coses.  E  per  qo  que  lo  pr 
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sent  parlament  qui  es  lum  de  intelligencía  foilt  de  sciencia 
e  sabiesa  e  rabaca  molt  antiga  e  ferma  de  fealtat  e  natu- 
ralesa  vege  clarament  que  la  dita  senyora  no  es  ambiciosa 
ne  emfruna  de  haver  la  presidencia  e  régimen!  deis  dits 
bens  a  ella  per  justicia  pertanyents  segons  li  es  donat  en- 
tenent:  volent  en  tots  sos  affers  qui  sien  de  algún  assenya- 
lat  pes  procehir  e  enantar  ab  consell  e  ordinacio  del  dit 
parlament  en  lo  qual  ha  singular  confianza  e  devocio:  prega 
affectuosament  e  estreta  lo  dit  parlament  e  per  deute  de 
fealtat  e  naturalesa  lo  requer  que  a  tot  profít  publich  prin- 
cipalment  no  oblidades  les  precipuitats  e  prerogatives  que 
les  reyals  stats  e  dignitats  e  semblant  regne  daquest  me- 
rexen  la  vulla  consellar  com  se  portara  fea  les  desstis  dites 
coses  consellades:  e  quo  H  placia  akneays  per  la  honor  del 
dit  seuyor  e  de  sos  regnes  e  terres  interUn  seos  alguna  d¡- 
lacio  o  trígoa  a  ses  extremes  e  de  aquí  atant  importables 
necessitats  segons  sa  dignitat  e  reginal  estat  merexen  loa- 
blement  proveir. 


Por  último  Dalmacio  Cacirera  presentó  también  en  este  dia 
un  requirimiento,  para  que  los  arbitros  nombrados  para  diri- 
mir las  cuesiiones  que  se  agitaban  en  el  parlamento  diesen  lue- 
go su  fallo  y  estendiesen  el  compromiso. 


SBSION   DEL   día    14. 


I^ratóse  del  pronto  despacho  de  los  embajadores  á  Aragón  y 
V^ileoda,  y  de  si  deberían  enviarse  uno,  dos  ó  tres  á  Mallorca; 
sobre  este  último  panto  nada  se  decidió. 
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SESIÓN    DEL   día    15. 


Habiéndose  suscitado  un  acalorado  debate  sobre  la  interven- 
ción que  el  gobernador  pretendía  tener  en  el  |>arlamento,  con- 
fióse de  común  acuerdo  la  decisión  de  este  negocio  al  arbitrio  üe 
los  juristas  Francisco  y  Pedro  Basset,  asesores  del  mismo  go- 
bernador. 


• 


SESIÓN   DEL   día    19. 


El  acyobispo  de  Tarragona ,  á  nombre  de  todos  los  arbitros 
nombrados  fiara  decidir  las  cuestiones  que  se  ventilaban  en  el 
parlamento  9  intimó  á  los  que  se  creyesen  agraviados  que  alega- 
sen su  derecho  dentro  de  tercero  día.  Fué  elegido  arbitro  Fran- 
cisco de  Vilanova  en  reemplazo  de  Roger  de  Moneada,  y  se 
dio  cuenta  de  estar  ya  despachados  y  dispuestos  á  emprender  su 
viaje  los  embajadores  á  Aragón. 


SESIÓN    DEL    día    21. 


Manuel  de  Rajadell  y  Guillermo  de  Busquéis  recc^daron  las 
necesidades  que  aquejaban  á  la  reina  Margarita  y  pidieron  se  le 
contestase  al  memorial  presentado  á  12  de  este  mes;  respon- 
diéndoles el  arzobispo  de  Tarragona ,  que  con  otros  del  parla- 
mento se  avi5>taria  con  dicha  señora ,  para  oir  á  ella  y  á  sus 
abogados  sobre  el  contenido  de  dicho  memorial.  Compareció 
también  Pedro  Armengou,  enviado  por  los  paheres  de  Lérida  pa- 
ra manifestar  el  mal  estado  do  aquella  ciudad,  por  los  bandos 
que  en  ella  habia,  y  pedir  el  competente  remedio;  según  asi  se 
esplicaba  en  la  carta  que  presentó ,  escrita  por  dichos  paheres 
al  gobernador  y  parlamento  de  Cataluña  á  is  de  este  mismo 
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mes.  FinalmcDte  el  abad  de  Santas  Greus,  á  nombre  de  sus  coeni- 
bajadores ,  se  despidió  para  Valencia. 


SESIÓN    DEL   DÍA    22. 


Tratóse  de  varios  asuntos ,  sin  recaer  sobre  ellos  ninguna  re- 
solución. 


SESIÓN    DEL    DÍA    24. 


Dióse  audiencia  á  los  abogados  de  la  feiai  Yiuda  V^rnardo 
de  Gualbes,  Aymon  Dalmau  y  Guillermo  Roi/loa  cuales  sostu- 
vieron de  palabra  las  pretensiones  de  dofia  ífargartta;  habién- 
doseles contestado  por  el  parlamento,  que  este  proveería  lo  con- 
veniente. Espidióse  credencial  á  Marcos  TureU,  dirigida  á  Fran- 
cisco de  Yallgornera ,  para  apaciguar  las  disensiones  suscitadas 
entre  este  y  Manuel  de  Rajadell.  Espuso  después  el  arzobispo 
de  Tarragona  que  el  parlamento  era  de  dictamen ,  que  el  gober- 
nador pa&ase  en  persona  á  Lérida  para  poner  remedio  en  los 
negocios  de  aquella  ciudad,  y  proveer  asimismo  lo  conveniente 
acerca  de  la  guerra  entre  el  conde  de  Pallars  y  el  obispo  de  Ur- 
gel;  y  que  en  cuanto  á  la  intervención  que  dicho  gobernador 
debiese  tener  en  el  parlamento  y  modo  de  hacer  las  prorogacio- 
nes»  quedaban  nombrados  Bonanat  Pere  y  Jaufredo  de  Ortigues 
para  que,  de  acuerdo  con  los  abogados  de  aquel,  tratasen  y  con- 
cordasen sobre  dicho  asunto. 


SESIÓN   DEL   día   26. 


Leyóse  en  prímer  lugar  la  siguiente  carta  de  Luís  de  Aversó, 
embajador  enviado  á  Lérida. 
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nrúiiii.  9M* 


T^S*.  ^**  Al  molt  reverend  noble  ct  honorable  lo  parlament  ge- 
neral  del  principat  de  Gathalunya  congrega!  en  la  ciutat  de 
Barchinona. — Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors. 
Gom  yo  fuy  arribat  aci  en  Leyda  atrobi  aci  prou  mal  entre 
aqüestes  bandosidats:  e  tant  que  quaix  tota  la  ciutat  era  ab 
la  una  part  ^o  es  ab  la  deis  Comes  e  daltra  part  en  Samso 
de  Naves  qui  era  fora  de  pau  e  de  treua  e  era  en  ribera  de 
Ebre  e  en  valen^a  dell  lo  noble  en  Franci  Daríll  e  dal- 
tres:  e  daltra  part  lo  senyor  hisbe  de  Leyda  qui  segóos  par 
a  mi  es  lo  tot  en  aquests  affers  qui  no  es  en  la  ciutat  ans 
es  a  Golmes  a  mi  legues  daci  e  lo  veguer  qui  no  era  en 
la  ciutat:  e  yo  vehentme  en  tal  trontoll  recorregui  per  los 
pahers  e  parli  ab  ells  axi  com  Deus  me  administra:  los  quals 
ab  mi  ensemps  fon  acordat  que  yo  parlas  ab  en  'P«  ^es- 
comes perqué  ell  fes  venir  en  Ramón  ^escomes  son  frare 
qui  es  lo  principal  en  la  bandositat  per  tal  com  lacte  pro- 
pri  del  qual  dcvalla  la  bandositat  dita  esguarda  aquest  Ra- 
món e  no  en  P.:  e  de  fel  yo  he  parlat  ab  aquest  P.  ^es- 
comes aquest  ha  fet  venir  son  frare  en  Ramón  e  rengut 
yo  he  parlat  ab  aquests  dos  frares  c  ab  alguns  altres  de  lur 
valenga  ab  aquella  millor  manera  que  Deu  me  administra 
ab  tots  los  carrechs  que  rahonablcment  darlos  pogui  ab 
totes  persuasions  per  tirarlos  a  mon  proposit  aj)  dolces  prechs 
é  páranles  e  requestes  forls  e  cominacions  de  part  de  vo- 
saltres  senyors:  entant  que  aprcs  curt  acord  per  ells  reten- 
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gut  roe  resposeren  que  per  reverencia  del  parlament  rae- 
trícn  aque^  fets  tots  en  poder  del  parlament  sois  algunes 
retencions:  e  be  que  yo  los  bagues  grat  de  lur  resposta 
del  tot  no  la  volgui  acceptar  per  occasio  de  lurs  reten- 
cions: mas  acorde  ab  los  pahers  ensemps  que  yo  anas  al 
senyor  bisbe  ensem|)s  ab  misser  Berenguer  Golom  lo  qual 
de  aquests  affers  molt  havia  c^  entras  practicat  ab  ell:  e 
de  fet  dijous  a  XX  del  present  mes  nos  fom  ab  lo  dít  se- 
nyor  bisbe  en  lo  loch  de  Golmes  e  aquí  parlam  molt  es- 
tesament  deis  dits  affers  en  los  quah  par  quel  dit  sertyor 
sia  queacom  tirat  e  mogut  contra  ioMiraies  e  encara  per 
aquests  afCers  contra  los  pahers  de  la  ciutat  e  lo  consell  de 
aquella:,  pero  a  la  íi  e  per  gracia  divinal  nos  romauguem 
sots  tres  Mtoicliisions.  La  primera  es  ques  prenga  páranla 
entre  \m  ptrts  de  no  dampnííicar  dins  XV  dies  sdevenidors: 
e  a^o  per  tal  que  mal  nos  seguesca  e  milis  los  fets  se  pu- 
xen  pasgejar:  e  da^o  lo  dit  senyor  ha  pres  carrecb  per  part 
del  dit  Saraso  de  Naves  e  yo  lo  he  pres  per  haver  la  dita 
paraula  deis  Comes  e  a^o  baja  recapte  tant  com  yon  havia 
a  fer.  Im  segnoa  es  que  lo  fet  de  la  pau  e  de  la  treua 
qui  toqua  lo  dit  Samso  se  mete  en  curts  termes:  e  per  a^o 
yo  he  ja  hauts  lasseasor  del  veguer  e  altres  savis  qui  ht 
han  a  cabré:  de  que  fiy  en  Deu  que  fort  sera  curt  lafi- 
nament.  £  la  terca  e%  la  comparacio  de  la  dita  pau  e  treua 
que  ha  a  fer  lo  dit  Samso  :  la  qual  fac  mon  poder  e  peus 
se  acabara  quel  dit  en  Samso  comparra  fora  la  ciutat  per 
satisfer  al  preces  de  la  pau  e  de  la  treua.  Daltra  part  he 
haut  a  proveir  per  tal  com  lo  dit  Samso  es  del  la  lo  riu 
que  per  tal  que  nos  pusque  seguir  iscandol  ne  mals  que 
les  barques  si  cll  volia  passar  dega  nol  passen  :  c  moltes  al- 
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tres  coses  lie  Imudes  a  fer  senyors  a  lie  deis  dits  a({ers 
que  per  no  enujarvos  obmet  de  scriure.  Pero  senyors  molt 
reverend  nobles  e  honorables  per  tal  com  queacom  jom 
sospit  del  moviment  quel  dít  senyor  bisbe  ha  contra  los 
pahers  lo  consell  de  la  ciutat  o  la  partida  deis  Comes  pis- 
cle a  vosaltres  descriare  al  dít  senyor  tantost  encarregaotlo 
de  aquesls  affers  estrctamcnt  c  no  superticial :  car  yo  vetg 
be  que  «í  ell  se  vi>l  altes  ell  quí  es  tots  los  alTers  hauran 
boDa  Q  dins  curts  termes.  Daltra  part  que  Tacats  que]  com- 
le  de  Cardona  son  frarc  que  li  scriva  lan  estretament  com 
puxa :  e  per  tal  com  se  diu  aci  que  don  Antlion  de  Car- 
dona bic  deu  venir  ab  gent  darmes  perqués  vulla:  vos  pla- 
cía 8L  res  es  queu  vullau  fer  cessar  car  ofo  seria  naTra  sens 
speran^a  de  guarir:  e  si  res  yo  molt  reverent  nobles  e  ho- 
uorables  senyors  per  vosaltres  puix  fer  manatsme  car  prest 
me  offir  a  complir.  Scrita  en  Leyda  díssapte  a  XXll  de 
noembre  MCCCCX, — Los  castells  deis  quals  es  la  questio 
tenia  lo  senyor  bisbe  en  nom  de  precarí  e  ara  en  nom 
propí :  perqué  es  obs  que  en  la  letra  que  lí  farets  se  Tsfa 
meacío  que  vosaltres  senyors  vebents  que  rahonablament 
los  affers  ne  deuen  venir  milis  bavets  per  acordat  quels 
dita  castells  venguen  en  mo  comuna :  e  aquesta  eotench  yo 
que  deu  esser  lo  veguer  daci  o  la  ciutat:  per  quel  pregats 
el  encarregats  que  ell  lii  vulla  dar  loch  e  de  tot  apo  vos 
porets  informar  ab  los  missatgers  daquesla  ciutat  qui  aquí 
son.  E  ptacieus  senyors  que  vostre  rescriure  sia  breu  per 
tal  que  lo  temps  nom  falla.  —  \  lot  vostre  servey  prest 
— >LuÍ8  de  Averío. 
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El  parlamento  acordó  contestarle,  y  que  se  escribiese  además 
sobre  el  mismo  asunto  al  obispo  de  aquella  diócesis.  Prorógo- 
se  después  hasta  el  día  *i9  de  este  mes  el  término  del  compromi- 
10  otorgado  en  igual  dia  del  pasado  octubre ;  y  habiéndose  le- 
vantado ya  la  sesión ,  el  conde  de  Cardona ,  en  nombre  suyo  y  de 

raiidberentes,  presentó  al  arzobispo  de  Tarragona  el  escrito  que 

sigue,  ¿  fin  de  cumplir  con  la  intimación  hecha  en  la  sesión  del 

diii9. 


Mana.  SS. 

Nm  reducuDt  ad  memoriam   quod   princípatus  Ca*  tJl^^i^^^' 
thaloDie  cnt  princípatus  per  se  et'habens  comitem  Bar* 
chiiOM  ai  principem  vírum  illustrem  et  potestatem  regiam 
Umíhí  «t  probatur  in  L.  Provincialium  C.  de  eroga- 
tioae  ■ílHaris  annone  1.  Xir  et  ín  c.  Gum  dominus  in  pro- 
hemio  osaticorum  Barchinone.  —  Secundo  quod  comitatus 
Bardriione  fuit  unitus  regno  Aragonum  principaliter  et  non 
icceBoríe  ita  quod  quicumque  esset  rex  Aragonum  esset 
<Meg  Barchinone  ut  apparet  in  unione  regni  et  comitatus 
^  piobat  textos  in  e.  Volumus  et  concedimus  in  prima  cu- 
niAtfdiinone  domini  regis  Petri  secundi. — Tertio  quan- 
tum b  soscipiendo  regem  et  comitem  quod  nunc  noviter 
<^0Qgregandi  sunt  omnes  status  dicti  regni  et  comitatus  ut 
prohatur  quia  in  Sicem  congregatus  fuit  omnis  Israel  ad 
stBcípiendum  regem  Roboam  Glium  Salomonis  post  ejus 
obitom  nr  Regum  XIF  c. — Quarto  quod  congregatio  ne- 
cesaria fuit  cathalanorum  per  se  ad  concordandum  mo- 
don  et  formam  cum  aragonensibus  et  valentinis  super  mo- 
do suscipiendi  novum  regem  et  comitem  et  ad  tractandum 
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iiliii  pi-e|mraturia  ejusdcm  snsrcplioiiiü :  quia  ex  i|iio  Callia- 
li>iiía  est  per  se  comitatiis  ol  principnlitcr  Aehct  ut  de  co- 
miluLu  juiticori  ct  censcri  juxta  ca  que  ponit  Guillelmifi 
(Ifí  Cu^n»  in  I.  Si  quando  a  duciatio  C.  du  appellatiotiibus 
ct  Bartoliis  iii  I.  si  convencrit  ff.  §.  Nuda  ile  pigiiorati- 
tia  actione  ct  juxta  c.  XII:  III  Kcgiim  desiiper  allega- 
liim. — QiiiiUo  qiiod  isla  congrcgatio  fien  dcbuít  el  debel 
iii  civitalc  Barcliiiunic  causis  ct  rulioiiibus  inler  alias  sc- 
qiientibus. — Tutn  quio  civitas  liarcbinotic  antiquíor  ct  dig- 
iiiitr  cst  quacumqnc  civitatc  prinripatus  Caltialonie  qui.i 
capul  csl  ipsius  comitatus  ct  ab  ipsa  corniles  el  reges  di>- 
iiominari  volucrurit  ut  cst  dcsupcr  díotum.  Pro  hoc  ni- 
brica  prohcmü  Instituliomini  rum  Íb¡  nülalis  per  Joliau- 
ncm  Fabri:  ct  etíam  quia  privilegio  itálico  in  Ispaiiia  solu 
('¡vitas  Barcbinone  fuit  dótala  ul  I.  (in.  IT.  de  rensilius. — 
Tutn  quia  traclalus  siiscipiendí  regcm  ut  comitem  liarcbi- 
nnue  est  fiendus  in  capile  ipsius  comitaliL'<  sicut  dicilur  de 
eleclionc  prelati  que  fíenda  est  in  civitale  ubi  csl  prelatu- 
ra ut  in  c.  Cum  Ierra  EvLrav.  de  elecliouc  cum  ibi  aota- 
tis. — Tum  quia  illustrís  rex  Martinus  decessil  in  civiUiLc 
llarcbinone  igilur  ibi  sil  liendus  Iractatus  arguo  c.  Lbima- 
jus  pcriculum  Exlrav.  de  elecliune  li.  VI:  quia  Iractatus  elcc- 
tionis  pape  fuluri  liendus  est  in  loco  in  quo  decessít  ul  ibi. 
— Tum  quia  lales  tractalus  sunt  suspccti  de  sediliouiliua  ci 
scandabs  el  jus  ila  presumitur  ut  XXllI  dislinc.  c.  Iw  no- 
mine Domiiii:  et  de  jure  prcsumcndum  estqucdcititas  Bar- 
chinone  que  multutn  lata  edificiis  et  repleta  populis  et  in- 
signita  insigui  consilio  et  mullitudine  orticialium  occurT&:'^ 
et  saluhrius  prnvidebit  periculo  sediliuuum  ct  scandalonir*-^ 
quam  uIÍUs  loriL-^   Callialonic   ul  1.    1   C.    de   liís  qui   |'^^ 

1 J 
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metmn  judiéis  omníno  appellare  ct  I.  Non  est  vcrosimilc 
ff.  ijoéi  metus  causa  cum  ibi  noiatis  per  Bartoluin  el  Ex- 
traf4>  de  rescríptis  H.  VI  in  c.  Statutum  círca  principium 
et  §.  I  et  II  cum  ibi  notatis. — ^Tum  quia  civitas  Barchi- 
uone  est  hodie  sana  magis  quam  alius  locus  principatus 
Cathalonie  igitur  barones  et  nobiles  non  sunt  trahendi  in 
▼irtute  dicti  tractatus  eitra  Barchinonam  ad  loca  infirma 
ut  est  textus  cum  glosa  in  c.  Ad  supplicationem  Extrav.  de 
renunciatione  et  notatis  per  Bartolum  in  1.  Sciendum  ff. 
ad  Trebellíanum  §.  ilnali  versu  Sed  et  salutis. — ^Tum  quia 
civitas  Barchinone  est  sita  in  idoniori  loco  principatus  Ca- 
thalonie quia  in  medio  ejus  et  sic  nullus  potest  conqueri 
de  disparitate  tractatus  seu  ibidem  veniendi.  Pro  hoc  e. 
Statutum  et  ejus  rubrica  Extrav.  de  rescríptis  lib.  VI. — ^Tum 
quia  ciritas  Barchinone  abundat  magis  in  peritis  victua- 
iibtis  et  hospitiis  et  alus  ad  usum  humane  vite  pecessariis 
quam  alius  locus  principatus  Cathalonie:  igitur  Barchinone 
est  continuandus  et  tenendus  tractatus  parlamentí  quia  si 
propter  comoditatem  predictorum  cause  ardue  apostolice 
comittttotur  in  civitatibus  insignis  quanto  magis  causa  pre- 
sentís parlamenti  est  tractanda  Barchinone  que  est  arduis- 
sima  et  perículosa  ut  aperit  textus  in  c.  Ubi  majus  de  elec- 
tione  lib.  VI.  Pro  hoc  dictum  c.  Statutum  de  rescríptis 
lib.  VI  et  quod  ibi  ponit  Jo.  An.  in  novella  super  verbo 

Comode. — Ex  bis  ergo  clare  mostratur  parlamentum  esse 

• 

lenendum  et  continuandum  in  civitate  Barchinone  et  non 

alibi. — UUerius  dicunt  ipsi  nobiles  et  barones  quod  ipsa 

/>reconitzatio  facta  per  nobiiem  gubernatorem  est  revocan- 

da  ex  sui  serie  et  forma  tamquam  prejudicialis  eorum  juri 

H  justitic  causis  et  rationibus  inler  alias  sequentibus.  -~- 
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Tum  quia  dicta  preconitzatio  iroponit  penam  ipw  btriH 
níbus  militibus  et  fuit  sine  consensu  ipsorum  baronMi  mí^ 
Htum  facta  et  publicata  ipsa  preconitzatio  et  fie  ceMni 
constitntionem  Cathalonie  generaiem  qua  cavetur  q[Éod  nt 
liti  non  possit  impoui  pena  sine  comensu  ipsiós  miKtis.  Firo 
hoc  c.  ítem  ordinanias  et  statuimns  qiiod  aliquis 
rius  vel  officialis  noater  etc.  in  curia  Montisoni  domini 
gis  Alfonsi  secundi. — ^Tum  quia  dicta  preconitzatio  aufert 
facultatem  nobilibus  militibus  et  aliis  baronibus  portandi 
omne  genus  armorum  et  sic  ensem  et  tamen  barones  mi- 
lites et  homines  de  paratico  habent  ex  longissima  usancia 
príncipatus  Cathalbnie  quod  ipsi  possunt  deíTerre  ensem  qna 
fuerunt  cincti  in  militia  assumenda  per  príncipem  seu 
consueverunt  cingi  non  obstantibus  quibusvis  ordinationflias 
civitatum  et  officialium  regiorum.  Pro  hoc  1.  Filius  fami- 
lias ff.  de  testamento  militan  et  lex  Milites  ff.  ex  quíbns 
causis  majores  et  1.  Scimus.  G.  de  jure  deliberandi:  pro  hoc 
etiam  quia  illa  que  semper  ita  usitata  fuerunt  non  de- 
buerunt  mutari  vel  infringí  ut  1.  Minime  G.  de  legibus.^— 
Tum  etiam  quia  est  alias  multimode  privativa  libertatis 
baronum  mílitum  et  nobilium  ut  ex  ejus  serie  mostratur 
et  precipue  contra  usum  et  observantiam  antiquatam  guer- 
re  ipsorum  nobilium  et  baronum. — Uüerius  est  etiam  cla- 
rum  quod  electio  dictarum  XII  personarum  peccavit  in 
materia  et  forma  et  fuit  nullius  momenti  causis  et  ratío- 
nibus  Ínter  alias  que  sequntur.  — Tum  quia  in  curiis  Ca- 
thalonie per  regem  Aragonum  et  comitem  Barchinone  te- 
nendis  nichil  potest  judicari  aut  disponi  nisi  rege  existente 
in  ipsa  curia  quia  ipse  rex  est  disponens  et  omnis  status 
regni  assentiens  et  consulens:  ut  probant  notata  per  Ino- 
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eeatHim  íd  c.  quarto  de  jurejurando  qui  textus  fuit  fa- 
bmatiis^  per  papam  propter  domum  regemet  regDum  Ara- 
gpmttu  Hoo  etíam  probat  textus   in  usa  tico  Barchinone 
Aií&iiiiii  ÍD  euria  datum  circa  finem  ibi  quia  demens  est 
et  sioe  senau  qui  sapientie  et  scientie  curie  vult  resistere 
Ycl  contrastare  in  qua  sunt  principes  episcopi  etc.  De  esen- 
tia  igitur  curie  est  quod  in  ea  sint  princeps  et  status  reg- 
norum  et  si  unum  deesset  non  diceretur  curia  quia  ubi  ex 
dispositione  juris  vel  hominis  in  actu  requiruntur  dúo  unum 
adhiberí  in  actu  non  sufíicit  ut  I.  Non  enim  ff.  de  adop- 
tionibus  cum  ibi  notatis  et  1.  Cum  hii  §.  Si  pretor  ff.  de 
transactionibus  et  I.  fin.  ff.  de  divortiis  cum  ibi  notatis  cum 
multis  simiiibus.  Cum  igitur  in  electione  dictarum  XII  per- 
^narum  non  interfuisset  rex  in  curia  qui  est  disponens 
mérito  actus  non  valuit  ex  quo  tantum  fuit  celebratus  per 
status  assentientes  vel  consulere  debentes    quia   ille  qui 
debet  assentire  vel  consulere  disponenti  per  se  non  po- 
test  aiiquíd  disponere  ut  1.  II  C.  de  assessoribus  et  1.  I 
ff.  £  titulo  cum  ibi  notatis  per  Bartolum  circa  finem  et 
quod  etiam  ponit  idem  Bartolus  in  1.  Si  uni  ex  pluribus 
circa  finem  ff.  de  re  judicata.   Gonfirmatur  etiam  quod 
rex  in  curia  sit  disponens  et  status  regnorum  consentíens 
consulens  et  approbans  tantum  ut  in  capitulo  ítem  sta- 
tiiimus  volumus  et  etiam  ordinamus  quod  si  nos  ve!  suc- 
cessores  nostri  constitutionem  etc.  aliqnam  generalem  seu 
statutum  etc.  et  in  c.  ítem  quod  semel  in  anno  in  pri- 
ma curia  Barchinone  domini  regis  Petri  secundi  cum  mul- 
tis aiíis  simiiibus. — Tum  quia  ipse  duodecim  persone  fue- 
runt  elígentes  et  electe  quod  est  reprobatum  a  jure :  tum 
etiam  quia  pro  majori  parte  persone  electe  sunt  defuncte  et 
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alie  renunciarunt:  tum  quia  potestas  non  fuit  itt  late  data 
in  curia  sicut  fuit  scripta.  Igitur  hüs  attentis  et  alias  in  jure 
et  facto  noiorí»  est  clarum  de  justítia  dictorum  nobifium.: 
"^ükerim  supcr  brachio  pretenso  seu  ejus  osu  per  iiiili-¿. 
tes  placel  baronibus  et  nobilibus  quod  fíat  ipsis  militibus 
jttstitia  et  si  per  justitiam  debent  habere  brachnim  et  exer- 
citium  ejus  quod  habeant  ípsum  brachium  et  ejus  exer— 
ritium. 


SESIÓN   DEL   día    27. 


Antes  de  abrirse  la  sesión,  Dalmacio  Cacirera  y  Marcos  de 
Avifióy  en  nombre  suyo  y  de  otros  sus  parciales,  entregaron  af 
anobispo  otra  cédula  concebida  en  los  mismos  términos  que  la 
presentada  el  día  anterior  por  el  conde  de  Cardona.  Reunido 
después  el  parlamento,  compareció  Manuel  de  Rajadell,  pidien- 
do de  nuevo  que  se  contestase  al  memorial  de  la  viuda  doña 
Margarita  y  á  lo  espuesto  por  sus  abogados.  Leyóse  asimismo 
la  carta  que  sigue: 


IViun.  S4. 


bi.  326.  Alts  molt  reverents  spectables  egregis  nobles  e  bonora* 
bles  senyors  lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cata- 
lunya ajustat  en  la  ciutat  de  Barchinona. — Molt  reverents 
spectables  egregis  nobles  et  honorables  senyors.  Fervor  de 
naturalesa  innada  e  feeltat  vertadcra  de  la  qual  tuyt  som 
tcnguts  a  la  corona  real  Darago  nos  constrenyen  e  rabo  stric- 
ta  nos  obliga  que  ab  sobiranes  vigilics  sollicitud  e  cffecte 
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entenam  a  investigar  e  saber  qual  es  roy  nostre  e  sonyor 
e  a  fer  aquells  bons  preparatoris  ques  convenguan  ais  ac- 
fes  de  les  principáis  missatgeries  les  quals  per  tots  los  reg- 
ué» «  Ierres  snbjectes  a  la  dita  corona  deuen  esser  fetes 
e  trameses  al  general  parlament  ques  tendrá  per  declarar 
o  publicar  aquell  qui  per  justicia  deu  succeir  ais  dits  reg- 
les e  ierres  e  esser  rey  e  ductor  nostre :  e  per  ^o  vo- 
lents  la  cosa  tant  com  en  nosaltres  sia  metre  en  orde  e' 
regla  ab  obra  havem  apuntats  e  femiats  en  bona  concor- 
dia per  gracia  de  Deu  certs  capitols  e  elets  e  publicats 
los  missatgers  qui  prestament  partirán  per  conferirvos  e 
comunicar  los  dits  capitols  a  fí  quey  vejats  (^o  queus  pa- 
rega  esser  bo  e  necessari  per  áls  actes  dessus  dits  e  per 
h  expedicio  de  la  principal  missatgeria.  Perqué  senyors  les 
vostres  reverencies  nobleses  e  bondats  dotadcs  de  virtuts  e 
<le  sifiesa  loables  pregam  affectuosament  e  de  cor  queus 
placía  entendre  en  bona  e  presta  expedicio  deis  dits  affers 
^Q  tal  guisa  que  sublada  dilacio  que  porie  causar  grans  in- 
it>n?eníents  co  que  Deus  destolga  los  fets  vinguen  a  tal  con- 
dusio  e  acabament  que  sie  a  gloria  del  Rey  celestial  e  ser- 
^^  de  la  dita  corona  e  augment  de  laor  e  de  renom  de 
b  feeltat  e  a  ben  publich  segons  es  de  bon  desig.  E  sa- 
píen  les  vostres  reverencies  que  per  letra  de  la  vila  Do- 
nóla frontalera  a  la  ciutat  de  Murcia  que  es  del  realme 
de  Castella  havem  haut  ardit  de  coses  punyents  e  tais  que 
■ow  paren  esser  per  al  be  avenir  del  regne  segons  porets 
vcare  en  trellat  dun  article  o  capitol  de  la  dita  letra  in- 
IcttIus  dins  aquesta:  c  apres  hagucm  rebuda  la  dita  letra 
sabem  per  via  de  la  frontera  que  lo  capita  de  les  D  lances 
nomenal  en  la  dita  letra  era  ja  ab  sa  gent  en  la  dita  ciutat 
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de  Murcia.  Ais  per  aquesta  nous  scrivim  roas  que  la  sáne- 
la Trinitat  endref e  vostres  coratges  en  fer  rectitud  de  jus- 
ticia eus  haja  en  sa  proteccio.  Scríta  en  Valencia  a  XX  de 
noerobre. — Huc  bisbe  e  los  brasos  ecclesiastich  e  reyal  del 
regne  de  Valencia  a  vostra  honor. — Tenor  vero  cedule  in 
dicta  littera  interclusa  sequitur  in  hunc  modum. — Itero 
senyors  certificara  vostra  saviesa  que  havero  per  noves  cer- 
tes  que  lo  digroenge  prop  passat  comptats  nou   dies  del 
present  mes  de  noerobre  fon  feta  crida  publica  en  la  ciu- 
tat  de  Murcia  de  part  del  infant  de  Castella  ab  trompes  e 
tabals  per  la  qual  fahia  saber  que  ell  habia  fennada  treua 
a  cert  terops  no  declarant  aquell  ab  lo  rey  de  Granada  que 
roanava  que  algu  no  fes  dan  ais  moros  ne  a  bens  del  dit 
rey  de  Granada.  Itero  roes  senyors  havero  sabut  q[uek  ho- 
roens  de  Murcia  han  fet  apartar  los  bestiars  seus  qui  eren 
aprop  la  frontera  de  aquesta  vila  en  lo  carop  de  Cartagenia 
vers  lo  carop  de  Nulla  qui  es  a  la  part  de  Lorca.  ítem  mes 
es  eontengut  en  la  dita  crida  quels  frontalers  qui  son  eo 
la  dita  ciutat  stiguen  segurs  aci  e  no  vajen  en  altres  parts. 
Itero  que  en  lo  sisen  dia  del  present  roes  de  noerobre  par— 
ti  un  recaptador  de  la  dita  ciutat  ab  quatre  carregues  de 
moneda  qui  levaba  al  infant:  e  quant  fou  en  ^e^a  qui  es 
a  set  legues  de  la  dita  ciutat  atroba  aqui  un  porter  del  in- 
fant per  lo  qual  roanava  esser  tornada  la  dita  moneda  a 
la  dita  ciutat  dient  que  aquis  devía  pagar  a  Pere  Manrích 
que  venia  capita  ab  D  lances. 


Jaurredo  de  Ortigues  presentó  asimismo  otras  dos  cartas  ,  una 
credencial  del  obísiN)  de  Léríoa  á  favor  de  dicho  Jaufiredo,  y 
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otra  del  deau  y  cabildo  de  aquella  Iglesia,  dirigida  al  goberna- 
dor y  parlamento,  en  la  que  manifestaban  el  mal  estado  de 
aquella  ciudad  ;  como  lo  hizo  también  de  palabra  el  mismo  Or- 
tigues ,  esplicaudo  además  por  qué  motivos  estaban  en  poder 
del  obispo  algunos  castillos. 


SESIÓN    DEL    DÍA    28. 


Después  de  haberse  leido  una  carta  de  los  nobles ,  barones, 
caballeros  y  hombres  de  paraje  residentes  en  el  obispado  de 
Gerona ,  en  contestación  á  otra  que  les  habla  sido  dirigida  por 
el  gobernador  ( no  están  continuadas  en  el  acta),  publicóse  la 
siguiente: 


IVuiii.  SA* 


Tntn    1 K 

Ais  molt  revcrends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  rol.  d¿. 
lo  parlament  general  del  príncipat  de  GathaTunya. — Molt 
reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra 
havem  rebuda  e  de  present  nos  som  certificats  com  pus  se- 
cret^ment  havem  poscut  a\i  del  tráete  del  matrimoní  de 
don  Frederich  ab  la  fílla  del  infant  de  Gastella  com  de  la 
\enguda  en  aquest  regne  del  dit  don  Frederich:  e  no  ha- 
vem trobat  que  res  sia  en  fet  del  dit  matrimoni  ne  de  la 
venguda  del  dit  don  Frederich.   Be  es  ver  ques  diu  ques 
den  mudar  de  Sogorb  per  raho  de  les  morts  que  hi  co- 
jnencen  en  qualque  loch  o  castell  prop  de  Segorb.  Senyors 
nosaltres  tindrem  esment  en  aquests  affers  pus  que  encar- 
tcgats  nos  ne  haveu  e  de  co  quen  sintrem  vos  nescríurem 

TOMO  I.  24 
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(le  present:  c  si  baurem  apuntáis  aci  alguns  trac  tes  de  la 
concordia  daquest  regne  qui  migancant  la  ajuda  de  nostre 
Senyor  están  en  bona  disposicio  e  pensam  que  breu  pen- 
dran bona  fí  nosaltres  entenem  anar  la  via  de  Gasp  hon  lo 
Sant  Pare  deu  esser  e  segons  vostra  letra  snpplicarlem  deis 
fets  dessus  dits  ab  aquella  pus  arreglada  manera  que  porem 
ne  sabrem  :  e  manatsnos  senyors  co  que  plasent  vos  sia. 
Scrita  en  Saragoga  digmenge  a  XXIII  de  noembre. — ^Raraon 
Fivaller  et  P.  de  Sentcliment  apparellats  a  vostre  servey. 


Dióse  después  cuenta  del  dictamen  de  los  arbitros  que  debían 
decidir  la  cuestión  pendiente  con  el  gobernador  ,  el  cual  estaba 
concebido  en  estos  términos: 


IVúni.  SU. 


Toro.  15. 

foi.  332.  £j.g  g^g^  mogut  un  partit  qo  es  que  lo  governador  en- 
tervengues  algunes  vegades  en  les  prorrogacions  del  par- 
lament  e  stigues  per  grans  pauses  que  noy  entervengues  axi 
com  dirie  hom  a  cop  de  quinse  dies  o  un  mes  una  vegada: 
e  que  lavos  fos  protestat  per  lo  parlament  e  per  ell  en  la 
manera  acostumada  e  que  en  aquesta  manera  los  fets  '^po- 
rien  anar  avant:  e  que  sobre  aquest  partit  lo  governador  e 
sos  assesors  se  avien  aturat  acord  c  ells  aximateix  per  quen 
fahie  relacio  al  parlament. 


En  cuanto  á  los  asunlos  de  Lérida ,  opinaron  los  mismos  ar- 
bitros, que  debia  escribirse  sobre  ellos  al  obispo,  cabildo  y  pa- 
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Ueres  ú»  aquella  ciudad,  y  al  embajadur  que  tenia  allí  el  parla 
mentó. 


SESIÓN    DBL    día    29. 


Lejóae  primeramente  una  carta  del  parlamcBto  á  los  emte* 
jadores  en  Aragón,  en  la  que  se  trataba  de  cierta  cuestión  pen* 
diente  entre  el  recaudador  de  la  lezda  de  Cadaqués  y  algunos 
ctudadanos  de  Zaragoza  ;  y  después  fué  leída  la  que  sigue  dé! 
p^pa  Benedicto  Xin. 


nrúiii.  «9. 


Veoerabilibus  fratribus  archiepiscopo  et  episcopis  ac  di-  foi.  M 
lectis  filiis  abbatibus  et  ceteris  viris  ecclesiasiicis  baroni* 
bus  nobílibus  militibus  et  proceribus  universis  civitaium 
%-illanim  et  locorum  principatus  Catalonie  in  parlamento 
Barciiínone  congregatis.-— Benedictus  episcopus  servus  ser^ 
vorum  Dei.  Venerabiies  fratres  et  dilecti  filii  litteras  ves* 
Ins  recepimus  noviter  in  effectu  continentes  vos  percepisse 
rclatibus  nonnullorum  et  fama  publica  referente  quod  Ín- 
ter dilectum  fílium  nobilem  virum  Frederícum  comitem 
Lone  et  quandam  filiam  dilecti  filii  nobilis  ¥iri  Ferdinandi 
wfaoUs  Castelle  matrimonium  celeri  festinantia  traeUtur 
ei  qiio  «  fieret  stantibus  terminis  turbationes  mague  ut 
soibitis  io  hoc  regno  sequi  poasent:  ob  quod  nos  precíbns 
iañlatis  quod  hunc  tractatum  deviare  velimus :  siiper  quo 
noveritis  quod  sicut  aliqui  de  regno  isto  sciunt  quos  apud 
«01  esse  credirous  Barchinone  licet  aliquando  de  matrimo- 
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niis  pro  diclo  Frederico  audirerimus  loqwi  semper  fuit  nos- 
ira  responsio  quod    pro   nunc  non  expediebat   super  tali 
materia  inirare  tractatunn:  et  nunc   in   eadem  intentione 
raanemus.  Preterea  scribitis  quod  dictus  Frederícus  a  tem 
sua  ut  audivistis  recessit  vel  est  de  próximo  ín  Aragoniam 
profecturus  etc.  Super  quo  scire  vos  volurous  qucMl  vene- 
rabilis  frater  noster  episcopus  Segobricensis  et  dilecti  íilii 
nobiles  viri  Vitalis  de  Blanis  et  Anthonius  de  Turrillis  mi- 
lites  quibus  cura  et  custodia  dicti  Frederici  est  comisfia  et 
magister  Franciscus  Granulles  medicus  ejus  scrípsenmt  no- 
bis  quod  ex  eo  quia  Segobrice  ubi  dictus  Frederícus  ma- 
net  diebus  preteritis  pestilentialis  roorbus  incipiebat  vigere 
fecerant  diligentiam  si  in  regno  Valentie  in  locis  propriis 
dicti  Frederici  esset  aliquis  immunis  ubi  absque  perículo 
manere  posset:  et  quia  non  est  repettus  locus^  talis  elege- 
runt  declinare  ad  alterum  de  duobos  vei  ad  locum  de 
Huesa  in  Aragonia  quí  est  propríus  dicti  Frederici  Tel  ad 
locum  de  Bexix  qui  per  quinqué  leucas  distat  a  Segobrica 
et  est  ordinis  Caiatrave  et  in  regno  Valeneie:  et  de  boc 
ultimo  loco  mandavimus  diu  antequam  vestras  reciperemos 
litteras  informationcm  recipi  et  necessaria  si  erit  possíbilf 
preparan.  £t  teneatis  a  firmo  quod  ad  illa  que  coneemani 
bonum  honorein  et  utilitatem  corone  Aragonie  et  subdito- 
rum  ejusdem  habuimus  rectum  zelum  et  intentionem  sin* 
ceram  et  fuimus  et  sumus  in  firmo  proposito  ab  eisdem 
dampna  et  scandala  ac  pericula  posse  tenus  removeré :  voa 
autem  fratres  et  filii  ad  exequenduin  illa  que  concemurmV 
expeditionem  votivam  succossionis  rcgni  manus  acomod 
prestare  minime  differatis  ad  que  cum  Deo  nos  semper  r 
perietis  promptos  benivolos  et  attentos.  Datum  Caspi 
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sarauguste  diócesis  die  XXIII  novembris  luh  sigoelo  no»- 
tro  secreto. 


Publicáronse  además  otras  cuatro'carlas ,  dirigidas  por  el  par- 
lameoto ,  una  al  obispo ,  otra  al  obispo  y  paheres  ,  otra  al  ca- 
bildo de  Lérida  y  otra  al  embajador  Luís  de  A  versó »  conforma 
á  lo  acordado  en  S7  de  este  mes ;  prorogóse  después  hasla  el  dia 
6  del  próximo  diciembre  el  término  del  compromiso  otorgado  á 
99  de  octubre  y  y  compareció  por  último  el  sindico  de  Caller 
Marcos  Jover  con  un  escrito  en  que  se  pintaba  el  mal  estado 
del  reino  de  Cerdeña  y  se  pedia  que  fuese  socorrido. 


SESIÓN    DEL   DÍA    I"*    DE    DICIEMBRE. 


El  anóbispode  Tarragona,  á  nombré  de  todfo  el' parlametito, 
conlettó  á  lo  pedido  por  la  reina  viuda  dofia  Margarita  (t).  Le* 
y  ose  después  una  carta  en  que  los  embajadores  enviados  ai 
obispo  de  Urgel  y  conde  de  Pallars  daban  cuenta  de  su  llegada 
y  del  estado  de  aquel  negocio  ,  y  pedían  que  el  parlamento  es- 
cribiese á  ambos  contendientes  ,  exhortándoles  á  ajusfar  la  paz. 
Fioalaieiilo  se  dio  cuenta  de  una  solicitud  presentada  por  el  co- 
mendador de  la  casa  de  San  Jorge  ,  en  la  diócesis  de  Tortosa , 
para  que  el  parlamento  instase  al  papa  que  se  dignase  despa- 
cliar  ciertas  provisiones  que  le  había  pedido  ya  el  rey  don  Mar- 
^ ,  para  sosten  y  ayuda  de  aquella  santa  casa. 


• '  •  i. 


(1)  Véise  la  contestaeion  por  escrito  ,  continuada  f  n  la  sesión  del  día  9. 
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SESIÓN    DEL    día    3. 


El  parlamento  escribió  al  papa  como  sigue: 


foL 'sÍM.  Sanctissimo  ac  beatíssimo  íd  Christo  patri  et  domino 
domino  Benedicto  digna  Dei  providentia  sacrosancte  roma- 
ne et  universalis  Ecclesie  summo  pontifici. — Sanctissime  ac 
beatissime  pater.  Premisso  semper  vestrorum  pedum  oscüio 
beatorum  litteras  vestre  sanctitatis  quibusdam  nostris  alus 
responsivas  recepimus  reverenter  que  nobis  quietem  in  men- 
tibus  et  contemplationem  in  cordibus  ex  singuiis  eorum 
partibus  attulerunt:  quamvis  etenim  relationes  et  romcHres 
illos  de  dompni  Frederici  matrimonio  atque  motu  in  fa* 
bulosas  noverímus  comentationes  conversos  non  attamen  pu- 
det  nos  de  «tali  materia  scripsisse  quia  zelus  sinceritatis  et 
pacis  et  quietis  optatio  rationibus  in  nostris  litteris  exa- 
ralis  ad  scribendum  vestre  sanctitati  de  talibus  cum  qua 
non  erraré  confidimus  pupugerunt  ad  que  profecto  tale 
obtinuimus  responsum  quale  de  tantc  sanctitatis  clemeo- 
tia  indubie  sperabamus:  super  quo  tantum  ferventíus  apud 
sanctitatem  ejus  ad  actiones  assurgimus  gratiarum  quanto 
suas  gratas  responsiones  oblationes  et  incitationes  dilectio- 
nis  et  benevolentie  hostensivas  de  eadem  tanquam  de  pii 
et  amantissimi  patris  puriori  afrectíoiic  iiovimus  processisse. 
Quarc  de  vestre  sanctitatis  beatitudine  hoc  tempere  pro- 
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celloso  velutí  de  ductore  et  singulari  paire  protectore  et 
domÍDO  indubie  confidentes  eidem  devote  et  humiliier  sup- 
plicamus  quatenus  istias  principatus  et  aliorum  regnorum 
et  terrarum  corone  Aragonie  et  subditorum  ejusdem  tur- 
batíones  et  necessitates  occulo  propiciationis  advertens  dig*- 
netur  nostris  et  illorum  profectibus  sic  vigilanter  intendere 
et  pericula  dampna  et  incomoda  congruis  remediis  pre- 
venire  quod  tante  sanctitatis  presidio  coadjuti  nullius  tur- 
bationis  incomoda  sentiamus  sed  cum  quiete  ac  pace  ad 
cognitionem  nostri  indubitati  principis  regis  et  domini  va- 
leamus  pervenire  concorditer  ut  optamus.  Super  quibus  ves- 
tre  sanctitatis  devotis  orationibus  in  quibus  confidentiam 
gerhnus  singularem  et  pro  quarum  continuatione  ejus  sane- 
titatem  supplicamus  humiliter  nos  devotissime  comenda- 
mus  quam  conservare  et  prosperare  dignetur  Altissimus  ad 
régimen  universalis  Ecclesie  sue  sánete  per  témpora  lon- 
giora.  Scrípta  Barchinone  sub  sigillo  archiepiscopi  Terra- 
cone  XXVIIIl  die  novembris  anno  MCCCCX. — Vestre 
sanctitatis  humiles  servitores  et  oratores  devoti  parlamen- 
tum  genérale  Cathalonie  principatus. 


Escribióse  además  ai  obispo  de  Urgel  y  al  conde  de  Pallars  , 
sobre  sus  desavenencias  ;  á  los  embajadores  en  aquel  pais ,  so- 
bre lo  mismo ;  y  al  papa  y  á  los  embajadores  en  Aragón  sobre 
lo  pedido  por  el  comendador  de  San  Jorge. 


SESIÓN    DEL   día   4. 


Tratóse  de  nombrar  promovedores  de  los  negocios  del  parla- 
mento y  de  adoptar  algunas  medidas  para  la  defensa  del  pria- 
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cipado  ;  pero  nada  se  decidió  por  entonces.  Presentáronse  en  el 
parlamento  Juan  Dozplá  y  Luis  de  Gualbes,  conselleres  nueva- 
mente elegidos  de  Barcelona ,  pidiendo  que  fuese  relevado  de 
su  embajada  Francisco  Burgués ,  por  haber  sido  también  nom* 
brado  conseller ;  á  lo  que  accedió  el  parlamento  ,  eligiendo  en 
su  lugar  ¿  Raimundo  Fivaller,  aunque  mediante  protesta  de 
algunos  del  brazo  militar. 


SESIÓN    DEL   día    5 


Prorogóse  por  una  semana  mas  el  compromiso  otorgado  en  t9 
de  octubre,  y  se  leyó  una  carta  escrita  desde  Lérida  por  los  em* 
bajadores  que  iban  ¿  Aragón,  en  la  que  daban  cuenta  del  estado 
de  los  bandos  y  turbulencias  de  aquella  ciudad. 


SESIOiN    DEL    DÍA    6. 


Presentóse  un  embajador  del  rey  de  Navarra  con  la  credencial 
que  sigue: 


ÜVom*  89* 


^foL*368!       ^  '^^  °^"y  reverentes  padres  en  Dios  e  nobles  e  nues- 
tros caros  e  buenos  amigos  ios  deputados  de  los  tres 


tados  de  Cathaloigna. — Mu\t  reverentes  padres  en  Dios  e 
nobles  e  vosotros  caros  e  buenos  amigos.  Prontament  nos  im- 
biamos  devers  vos  nuestro  bien  amado  e  fíel  cambarlench 
mossen  Oliver  de  Gleu  portador  de  las  presentes  sobre  al- 
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gunas  cosas  que  encargado  l¡  aviamos  vos  explanar  e  deíir 
de  nuestra  part  tanto  sobre  el  deseo  que  avenios  de  saber 
en  ben  las  nuevas  e  estado  de  pardailla  como  sobre  nues- 
tra ida  en  nuestro  regno.  Si  vos  rogamos  carament  que 
en  todo  lo  que  el  dito  mossen  Oliver  vos  dirá  de  nuestra 
part  lo  querades  creer  e  adjustar  plenera  fe:  e  nos  fazet 
con  ell  saber  vuestra  graciosa  respuesta  ensemble  con  otras 
cosas  que  nos  por  honor  de  vos  e  del  regno  e  senyoríos 
Daragon  fazer  podamos  por  aqueillas  acomplir  a  todo  nues- 
tro poder  feablement  e  de  buen  grado.  Muyt  reverentes 
padres  en  Dios  e  nobles  e  vos  caros  e  buenos  amigos  el 
sant  Sperit  vos  aya  siempre  en  su  guarda.  Scripta  en  Paris 
el  V'I  dia  de  noviembre. — El  rey  de  Navarra — Charles. 


Y  continúa  luego  el  acta  en  estos  términos 


Mam*  40» 


Qua  quidem  littera  lecta  et  per  me  dictum  notarium 
publicata  dictus  honorabilis  Oliverius  de  Gleu  vigore  cre- 
dentie  cum  preinserta  littera  sibi  comisse  dixit  in  effectu 
fpiod  rex  Navarre  accedebat  vel  ibat  de  Francia  ad  regnum 
suum  et  quod  volebat  et  intendebat  transiré  per  patriam 
istam:  ideo  petebat  ex  parte  dicti  regis  quod  sibi  concede- 
xetur  salvum  conductum  et  etiam  mitteretur  in  introitu 
Yegni  dicto  regi  conductum.  Super  quibus  reverendissimus 
^ominus  archiepiscopus  supradictus  nomine  totius  congre- 
^ationis  predicte  retinuit  deliberationem.  Et  habitis  in  con- 


gregatíoae  predicta  super  premissis  consUio  el  4eliberaiioDe 
maturis  fuit  tándem  per  reverendisaimum  dominiiBi  archit 
piscopum  supradictum  nomine  ipaius  congi^atíonis 
sum  militi  supradicto  quod  principatus  Catalonie  habebat== 
placitum  de  adventu  dicti  regis  et  quod  ipai  príncipatui 
acceptum  et  gratum  quod  transiret  et  faceretitersuum  per 
illum  et  quod  dictus  principatus  scriberet  gubernatori  Roasi- 
lionís  et  loqueretur  cum  gubernatore  Catalonie  quod  facerent 
dicto  regí  et  concedereut  salvum  conductum  et  etiam  con- 
ductum.  De  qua  responsione  dictus  miles  tanquam  ex  ea 
contentus  gratiarum  ómnibus  supradictis  fecit  quamplurimas 
actiones  eos  rogans  ut  vellent  concessa  per  eos  accelerare 
nam  ipse  qui  statim  ad  dictum  regem  revertebatur  inten- 
debat  reperire  dictum  regem  vcrsus  civitatem  Narbone. 


Fué  nombrado  en  seguida  Raimundo  Xatmar  para  que  acom- 
pafiase  á  dicho  rey  de  Navarra.  Leyóse  después  la  siguiente  car- 
ta de  ios  diputados  del  general  del  reino  de  Valencia. 


IVunt*  41. 


íJ^m*  Ais  molt  reverents  cgregis  nobles  e  honorables  senyors 
los  del  parlament  del  principat  de  Catalunya. — Molt  reve- 
rents egregis  nobles  e  honorables  senyors  vostra  letra  ha- 
vem  rebuda  ab  les  directes  per  vostra  part  ais  estaments  de 
aquest  regne  e  a  mossen  lo  bisbe  de  Valencia:  e  havem  baut 
singular  plaer  com  segons  vostra  letra  per  gracia  de  Deu 
concordes  de  vostres  debats  havets  elets  missatgers  per  co- 


municar  e  venir  a  tal  conclusio  ab  los  altres  regnes  e  Ierres 
de  la  senyoria  real  que  juxta  la  ordinacio  derrera  del  molt 
alt  senyor  rey  don  Marti  de  gloriosa  memoria  rey  Darago 
prestament  se  puxa  entendre  en  lo  regoneximent  e  deter- 
mínacio  de  la  justicia  de  la  successio  del  dit  regne  e  se- 
nyoria Darago.  Placie  a  nostre  senyor  Deu  que  en  los  dits 
affers  ^os  endrece  eus  hi  fa^  entendre  ab  tal  diligencia 
com  es  necessari  a  la  cosa  publica  e  al  descarrech  de  la 
feeltat  de  tots.  Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables 
senyors  nosaltres  per  cnseguir  lo  contengut  en  vostra  letra 
havem  fetes  donar  les  letres  que  havets  trajeses  ais  esta«- 
ments  de  aquest  regne  e  la  sparsa  tramesa  a  mossen  lo 
bísbe  de  Valencia  ab  lo  qual  e  sens  ell  treballarem  per  tot 
nostre  poder  que  los  dits  estaments  de  aquest  regne  sien 
prestament  ajustats  e  en  tal  orde  que  quant  vostres  mis-* 
satgers  sien  aci  sens  lagui  puxen  explicar  a  tots  ensemps 
o  a  cascun  estament  per  si  lur  créenla  segóos  creem  cer- 
íAnent  que  poran  fer.  E  si  algunes  coses  podem  fer  per 
voisitre  servir  honor  e  plaer  offerimnos  de  enseguírbo  per 
nostre  poder.  E  sia  lo  Sperit  sant  illuminador  e  guarda  vo&* 
tr^  •  Scrita  en  Valencia  a  XXVUl  de  noembre  de  MCCCC 
demx. — Los  deputats  del  general  del  regne  de  Valencia  ap- 
par^llats  a  vostra  honor. 


Leifia  la  carta  que  antecede,  tomó  la  palabra  el  arzobispo  dé 
^ona  y  habló  en  estos  términos: 


(  316  ) 


múwm.  4t. 


Y?'J1^*  Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  per  netre 
algunes  coses  en  algún  bon  orde  o  apuntament  yo  hir  apxes 
diñar  tramesi  per  alguns  ab  consell  deis  quak  lo  dit  apon- 
tament  se  pogues  fer  e  trobemnos  alguns  de  cascana  con- 
dicio  justáis  a  la  mía  posada:  e  axi  estants  vench  un  scu* 
der  de  mossen  lo  vescomte  de  Castellbo  qui  dix  que  venie 
de  Franca  e  que  un  capí  la  qui  havia  nom  Borrado  ere  jos* 
tai  ab  ben  IlII  milia  rocins  e  mes  lo  qual  mena^ba  que 
vendria  en  aquesta  ierra  hon  no  havie  rey  ni  senyor  e  mol- 
tes  cominacions  e  folKes  e  entre  les  altres  que  pus  nons 
podiem  concordar  de  rey  que  ell  serie  dins  breus  dies  rey 
o  morríe:  e  mes  avant  en  Bernat  Darmanyach  qui  mena- 
cava  que  hic  vendrie  en  altra  manera  e  ab  major  poder 
que  no  ere  vengut  daltres  vegades:  e  que  segons  les  noves 
del  dit  scuder  parie  que  aqüestes  companyes  dins  breas 
dies  hic  devien  esser:  les  quals  noves  a  ell  arquebisbe  ha- 
bie  refermades  mossen  Oliver  de  Gleu  cavaller  qui  venie  de 
Paris  qui  era  home  de  créenla.  E  com  aqüestes  coses  fos- 
sen  tais  que  en  aquellas  devie  esser  prestament  en  degu- 
da  manera  provehit:  per  co  fonch  acordat  per  tots  aquells 
qui  segons  es  dit  eren  justáis  a  la  mia  posada  e  per  mi 
que  sobre  la  defensio  de  la  ierra  e  per  proveir  a  les  coses 
novellament  reportades  enienguessem  e  fessem  alguns  apun- 
tamenis  e  aprcs  de  aquells  fessem  relacio  a  tots  vosaltres 
quin  ordonasset5  co  queus  plagues  axi  com  aquells  a  quis 


(  517  ) 
perUny  la  conclusio  e  determiDacio  de  aquests  e  semblants 
fets.  Lo9  apuntaments  que  foren  fets  son  aquests. — Prí- 
tmeramenl  fou  semblan!  e  era  vist  expedient  a  tots  los  qui 
erem  justáis  que  devien  esser  trameses  spíes  en  Franca  per 
saber  la  verítat  de  les  dites  noves  e  que  per  spaxar  aque- 
lles  foisen  elegides  algunes  persones  per  tot  lo  parlament 
qain  haguessen  carrech   e  que  acó  fos  fet  secretament  e 
pnesU. — ítem  que  de  aqüestes  noves  fos  scrít  ais  embaxa- 
doTS  qui  son  en  Arago  e  en  Valencia  e  en  Pallars:  ais  quals 
fos  trames  a  dir  quen  consultassen  lo  papa  e  los  aragonesos 
«((uells  qui  son  en  Arago  e  los  valencians  aquells  qui  son 
en  Valencia. — ítem  que  de  aqüestes  noves  fos  scrít  ais  capi- 
ti  e  gobernador  de  Rossello  a  Puigcerda  en  Pallas  a  la  valí 
Darán  e  altres  de  les  fronteres  avisan  et  sollicitanlos  que 
regoneguen  e  facen  regonexer  les  forses  e  les  fronteres  e 
que  facen  de  guisa  que  stiguen  ben  guardades  e  ben  a  punt 
de  ^  que  mester  sia  segons  dells  se  pertany  e  es  stat  acos- 
toinit  en  temps  passat:  e  que  les  letres  quels  seraA  trame- 
ses contenguen  les  noves  planament  axi  com  son  stades  re- 
portidessens  nomenar  algún  capita. — ítem  que  fos  feta  inhi- 
Imcío  que  cavall  ni  roci  no  hic  isques  ni  armes  e  quen  fos 
witen  Arago  Valencia  e  en  Rossello  que  fessen  semblant. 
— Aan  que  devie  esser  dat  orde  en  Catalunya  de  fer  e  haver 
fcslament  aparellats  si  mester  era  mil  bacinets  e  mil  pi- 
Harto  e  mil  ballesters  a  cavall. — ítem  que  fos  intimat  ak 
CMBpelítors  deis  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago  que 
pB  aquesta  térra  se  metia  en  cami  de  equitat  e  de  justicia 
fue  no  la  torben  ne  fac^n  res  de  fet:  e  quels  sia  protestat 
fie  si  ho  fan  que  la  térra  ha  et  haura  lo  dret  de  aquell 
^i  procehir  voldra  en  res  de  fet  per  no  res  o  per  perdut 


(3i8) 
oiicura  que  loy  hajen:  pero  que  acó  no  Tos  mes  en  exequoio 
Hens  consultar  los  regnes  e  ierres  de  Arago  e  de  Valencia. 
— Aqüestes  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  son 
les  coses  que  anit  foren  apuntades  sobre  la  defensio  de 
la  térra  vejau  queus  ne  sembla  fetsne  co  que  deliberareis 
esser  pus  prontos  a  la  cosa  publica  del  principai:  e  per  ex- 
plicar e  dir  aqüestes  coses  vos  havem  fets  ajustar  si  be  no 
es  jornada  de  parlament  car  la  cosa  es  tal  que  no  soferie 
dilacio. 


Sobre  estas  medidas  se  reservó  el  parlamento  deliberar  antes 
de  aprobarlas. 


SESIÓN    DEL    DfA    9. 


Leyóse  la  siguiente  contestación  al  memorial  de  la  reina  viu- 
da doña  Margarita. 


IVom*    4S. 


Taivi     \K 

foi.  373.  '  Lo  parlament  general  del  principal  de  Catalunya  vista  e 
hoyda  la  cédula  donada  en  lo  dit  parlament  per  los  ho- 
norables roossen  Manuel  de  Rajadell  cavaller  e  en  Guillem 
de  Busquet  tresorer  de  la  illustre  senyora  reyna  dona 
Margarita  relicta  del  molt^ali  senyor  lo  senyor  rey  prop 
defmict  de  memoria  recordable  en  nom  e  per  part  de  la 
dita  senyora  e  enteses  les  coses  en  aquella  coniengudes  ab 


comuna  concordia  respon  a  Mscun  cap  de  aquella.  £  pri- 
roerament  lo  dii  parlament  en  universal  e*  en  singular  se 
dol  del  cas  e   necessitat  de  la  dita  senyora  e  ha  gran  e 
sobiran  desig  que  ais  dits  cas  e  necessitat  fos  proveit  abun- 
dantment  e  deguda:  e  devallant  a  specie  responent  al  pri- 
iner  cap  diu  lo  dit  parlament  que  lo  gran  e  arduu  punt  o 
article  sobre  lo  qual  per  part  de  la  dita  senyora  es  consell 
i       prímerament  demanat  sguarda  interés  de  tots  los  regnes  e 
¿erres  de  la  corona  reyal  e  lo  dit  parlament  per  si  no  deu 
ra/ionablement  pendre  carrech  de  consellar  la  dita  senyora 
eo   lo  dit  punt.  Com  a  Deus  placia  que  lo  general  parlament 
d&     tots  los  regnes  e  terres  de  la  dita  reyal  corona  sia  sobre 
¡o    d^as  de  la  successio  aplegat  si  per  part  de  la  dita  senyora 
a    «t<{uell  sera  demanat  consell  sobre  lo  dit  article  lo  dit 
P^^»*lament  del  principat   de  Catalunya  se  offer   prest   do 
^^^^^i'dar  e  consellar  ensemps  ab  tots  los  altres  regnes  e  ter- 
la  dita  senyora  justament  e  deguda  e  donar  obra  effec- 
a  tot  bon  spaxament  de  la  dita  senyora  sobre  lo  punt 
i^     clit.  Al  segon  punt  respon  lo  dit  parlament  que  la  dita 
^^*^^ora  rahonablament  e  deguda  deu  esser  en  totes  ses  ne- 
^^^sitats  provehida  deis  bens  del  senyor  rey  quondam  ma- 
"^^    seu:  e  en  ago  lo  dit  parlament  se  offer  dar  aquelles  ra- 
y^^^tiables  favor  e  ajuda  que  puxa  e  de  encerquar  tots  mi- 
J^«is   ab  los  quals  pus  prestament  puxa  esser  proveit  deis 
^*^oluments  fruyts  e  rendes  a  la  reyal  corona  pertanyents 
^     1^  necessitat  e  peticio  de  la  dita  senyora:  offerint  a  la 
^^^^  senyora  deputar  algunes  persones  les  quals  entendran 
*^l>i-€  lo  dit  segon  article  en  la  dita  cédula  proposat  per 
P^^t.   de  la  dita  senyora  per  ^o  que  en  e  sobre  aquell  puxa 
^^^^w  pus  facilment  provehit.  E  requer  lo  dit  parlament  vos 
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notari  que  la  preseni  resposta  coiilinuets  a  la  fi  de  la  dita 
cédula  en  fagáis  a  aquell  e  a  cascun  brac  de  aquell  ne 
liurets  carta  publica  com  lan  vullen. 


Desfiacbóse  en  seguida  á  Raimundo  Xalmar  para  que  fuese 
á  recibir  al  rey  de  Navarra  ,  y  se  acordó  escribir  á  dicbo  rey , 
al  gobernador  de  Rosellon  y  Cerdaña  ,  á  los  cónsules  y  al  cas- 
tellano de  Perpiñan  ,  á  los  o6ciales  reales  y  jurados  de  Gerona, 
y  genoralroente  á  lodos  y  cualesquier  oficiales  del  principado 
de  Cataluña  y  sobre  lo  que  se  encargaba  á  dicho  Xatmar  len  sus 
instrucciones  (i).  Acordóse  escribir  también  á  los  eml>ajadore8 
en  Aragón  para  que  procurasen  apaciguar  los  bandos  de  Pedro 
Galceran  do  Pinos  y  Pedro  de  Gurrea.  Leyóse  despue4i  la  carta 
que  sigue  de  los  embajadores  enviados  á  Valencia. 


]Vam.  44. 


foiln^^'  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
los  del  parlament  general  del  principal  de  Catalunya.  — 
Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors.  Per 
bon  comencament  deis  fets  de  nostra  benaventurada  mis- 
satgeria  decontinent  com  som  stats  a  la  ciutat  de  Tortosa 
per  rabo  del  carrech  quens  havets  donat  en  nostres  ins- 
truccions  o  capitols  en  lo  nom  de  nostre  Senyor  Deu  nos 
som  curáis  de  certificar  e  avisar  al  milis  que  havem  pos- 
cut  axi  ab  los  procuradors  de  la  dita  ciutat  com  ab  altres 


(1)  Véanse  rn  la  sesión  del  dia  10. 


(  sai  ) 

l^ersoflies  dignes  de  fe  de  la  disposicio  e  estament  de  con- 
vaicscencia  c  sanitat  de  aqüestes  fronteres  e  partides.  E 
prímerament  trobam  que  en  la  dita  ciutat  ha  a  present 
convinenl  teraps:  be  es  ver  segóos  havem  per  relaeio  deis 
dhs  procuradors  que  encara  no  es  quitia  del  tot  de  epide- 
mies  ana  ni  moren  alguns  en  poch  nombre  daquells  spe- 
cialment  qui  hi  tornen  oy  venen  daltres  parta.  E  mes  havem 
tiobat  que  en  la  vila  de  Maella  e  en  Vallderoures  ha  mal 
leaapa  de  epidemies  e  en  la  vila  de  Gandesa  han  regnat  per 
algmi  lempa,  pero  eshi  molt  remediat:  es  ver  que  encara 
ni  Bioren  alguns.  En  térra  Dorta  ha  alguns  lochs  quin  son 
qiñiís  e  altres  no :  axi  que  bonament  nos  pot  dir  que  en 
les  dites  fronteres  e  partides  baja  perfeccío  de  sanitat  o 
abnenja  aquest  temps  pestilencial  hi  aia  pasaat  axi  com  se- 
ria necessari.  Apres  molt  reverents  egregis  nobles  e  hono- 
rables senyors  tenints  nostre  cami  a  Trayguera  e  aci  a  la 
^ila  de  Sent  Matheu  kon  ha  covinent  temps  som  stats  no- 
labiement  e  be  receptats  per  lo  reverent  frare  Romeu  de 
Conrera  maestre  de  Muntesa  ab  lo  qual  per  esser  avisats 
deis  alTers  daquest  regué  havem  haut  daquen  colloqui  e 
rabonament»  e  trobam  que  los  tres  bracos  daquest  regne  no 
sao  en  un  locb  justats  ne  disposts  per  vía  de  pariament 
general  ans  par  sien  divises  e  scampats  en  diverses  parts 
aij  que  per  lurs  discordies  no  podem  dir  que  lurs  affeis 
sen  en  lestament  ques  dehia  com  partim  daqui  ans  pre- 
snmim  segons  los  sentiments  que  havem  que  ab  gran  af- 
fanj  e  treball  los  porem  ajustar  e  unir  majorment  axi 
per  lo  mal  temps  que  es  en  la  ciutat  de  Valencia  e  en  al- 
iñes lochs  circunvehins  con!  en  altra  manera.  Da^o  que  per 
avani  sabrem  e  farem  vos  certifícarem  Deu  volcnt  per  nos- 

TOMO  I.  25 
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tres  leiies  pus  clurainent.  Nosaltres  partim  daci  decoiiti- 
nent  tODÍnt  nostra  ?¡a  c  cami  en  la  dita  ciuiat  de  Valencia 
per  fer  exequir  e  cstrenyer  los  affers  segons  la  manera  per 
vosaltres  senyors  ordonada:  c  farem  estrem  de  potencia  ab 
aquells  millors  engins  expedícnts  c  maneres  que  puxam 
sobre  lur  concordia  «e  unitat  en  tal  forma  que  los  affers 
de  no6tra  missatgeria  prenguen  Deus  míjan^nt  aquella  pus 
breu  conclusio  e  bona  fi  ques  pertany.  Placía  a  noatra  Se-* 
nyor  Deu  que  per  la  sua  acostumada  clemencia  nos  hi  ralla 
en  tal  manera  illuminar  e  endre^ar  que  sia  labor  e  gloría 
sua  e  be  avenir  de  la  corona  reyal  Darago  de  la  cosa  pu-- 
blica  e  servey  e  honor  del  principat  de  Catalunya.  E  con-* 
serveus  la  santa  Deytat  molt  reverents  egregis  nobles  e 
honorables  senyors  per  lonch  temps  al  seu  sant  senrey. 
Scríta  en  la  víla  de  Scnt  Matheu  lo  primer  día  de  deem- 
bre  del  any  MCCCC  deu.-^Vostres  missatgers  en  regne  de 
Valencia  prests  a  vostres  manaments. 


Publicóse  además  un  requirimiento  del  brazo  real  á  los  oíros 
dos ,  dirigido  á  que  se  adoptasen  providencias  para  la  defensa  y 
seguridad  de  la  patria ;  y  se  acordó  por  último ,  que  en  vez  de 
leer  públicamente  [4odas  las  comunicaciones ,  pasasen  antes  á  la 
comisión  de  los  doce ,  para  que  viese  si  debían  quedar  reser- 
vadas. 


SBSIOK   DBL   DÍA    10. 


Fueron  apiobadas  en  primer  lugar  las  medidas  propuestas  en 
la  sesión  del  dia  G  por  el  arzobispo  de  Tarragona  para  la  deíi*ii- 
sa  del  principado  ;  y  luego  se  dio  cuenta  del  siguiente : 


(  3á3  ) 


niúm.  4A. 


Memorial  o  inslruccions  de  les  coses  de  que  lo  parla-  foi.  ^.  ' 
ment  general  de  Catalunya  ha  donat  carreeh  al  honorable 
mossen  Ramón  Xatmar  cavaller  lo  q«al  lo  dit  parlameni 
iranet  per  conduyr  e  acompanyar  \o  rey  de  Navarra  per 
lo  principal  de  Catalunya.— -Primerament  que  lo  dit'  mos- 
sen Ramón  procur  e  sen  port  ab  si  un  sahconduyt  del 
governador  de  Catalunya  per  al  dit  rey  de  Nayarra.^— ítem 
qoant  sera  a  Perpenya  donara  al  governador  de  Rossello 
la  letra  que  li  porte  del  parlament  e  haura  dell  nn  altre 
salvconduyt  per  al   dit  rey.— «ítem  sen  ira  en  la  entrada 
del  regne  quant  sabrá  lo  dit  rey  de  Navarra  deure  entrar 
en  aquell  e  darli  ha  la  letra  que  li  porta  del  parlament  la 
cual  es  de  creen^  eíTectualment:  per  vigor  de  la  qual  li 
dirá  que  lo  parlament  de  Catalunya  se  comane  en  sa  gra* 
cía  e  que  ha  gran  plaer  de  sa  venguda  crehent  que  dell 
lo  dit  principal  per  la  bona  voluntat  e  amor  que  es  stada 
e  es  entre  lo  dit  rey  e  la  casa  Darago  no  pot  haver  dell 
5Í00  tota  honor  favor  ajuda  e  consell  e  altres  bones  pa-* 
rauies  sabents  captacio  de  benevolencia  que  a  la  saviesa 
del  dit  mossen  Ramón  occorreran.— *E  raes  avant  li  dirá  lo 
dit    mossen  Ramón  que  lo  govemadiNr  de  Catalunya  li  tra- 
met  un  salvconduyt  e  lo  governador  de  Rossello  lin  tramet 
UQ  altre  e  que  lo  parlament  per  conduyr  guiar  e  acompa- 
nyar lo  dit  rey  li  ha  trames  ell  dit  mossen  Ramón  Xatmar: 
perqués  offir  de  ferli  tot  servey  e  honor  que  pusca  e  de 


(  5á()  ) 

Guillermo  Oliver ,  otro  de  los  síndicos  de  Barcelona  ,  presentó 
la  siguiente  escritura  de  poder. 


IVúnt.  4U, 


Taivi     9t 

foi.  2,026/     lo  Dei  nomine  noverint  uiitversi  quod  die  martis  secun- 
da mensis  septembris  anno  a  nativttate  Domini  MTCCCC 
décimo  in  presentía  Bemardi  de  Spelluncis  noiarü  pubKct 
Barchiiione  intervenientts  in  bis  vice  et  nomine  et  ni  scríp- 
toris  curte  mei  Bonanati  Egidii  notaríi  et  scríbe  ¡nfrascrípti 
et  in  presentía  etiam  testium  subscriptorum  ad  hee  speck- 
liter  vocatorunt  convocato  generali  consilio  seu  parlamento 
in  civitate  Barchinone  voce  preconia  Bemardi  Cadireta  pie- 
conis  publici  ejusdem  civitatis  congregando  ex  causa  spe- 
cialiter  infrascripta  ipsa  die  apud  gradum  pdatü  antiqni 
regii  dicte  civitatb  ut  moris  est  genérale  consiliam  sea  per- 
lamenturo  celebran  aut  universitates  dicte  civitatis  ad  ip- 
sum  consilium  seu  parlamentum  convocari  et  congregan: 
convenerunt   in  dicto  loco  ad  ipsum  genérale  consflianí 
seu  parlamentum  honorabiles  Ferraríus  de  Gualbis  Antho- 
nius  Busoti  Berengarius  de  Cortilio  Johannes  Ros  et  Af" 
naldus  Ballesteríi  consiiiarii  hoc  anno  dicte  civitatis:  ceti— 
venerunt  etiam  in  eodem  loco  simul  cum  ipsis  bonorabU^"" 
bus  consiliariis  quamplures  ex  juratis  et  probis  bominib^'^ 
ac  singularibus  dicte  civitatis  et  multi  cives  et  habitator^^ 
ejusdem  civitatis  universitatem  predicte  civitatis  more 
lito  facientes  et  representantes:  et  ibidem  dicta  universi 
altendeas  quod  nobiiis  Geraldus  Alamanni  de  Cerviltor 


(  327  ) 
railes  gubernator  Gatalonte  qui  ad  presens  est  principalis 
et  major  officialis  regius  qui  uiatur  jnrisdictioiie  in  princi- 
paiu  Catalonie  scripsit  consiliariis  et  probis  hominibus  dicte 
civitatis  Barchinone  cum  sua  palenti  líttera  sigillo  sui  gu- 
beroationis  officii  in  dorso  sigillata  hujusmodi  seríei  (Imér'- 
taseaqwilaconvoíxUioria:  v,  pág.  219):  ideo  predieta  univer- 
sitas  more  sólito  ut  predicitur  congregata  volens  annuerc 
rogaroinibus  dicti  nobilis  gubernatoris  cum  preinserta  lít- 
tera sibi  factis  cum  per  mortem  dicti  domini  regís  qui  cer» 
tum  non  dimissit  snccessorem  ?ideatur  celebratio  dicti  ge- 
neralis  pariamenti  reipublice  dicti  principatus  Cathalonie 
sume  necessaría :  de  certa  scientia  cum  auctoritate  et  de- 
creta venerabilis  Genesii  Almugaver  regentis  vicariam  Bar- 
chinone Aqualate  et  Vallensis  Modiliani  et  Modilianensís 
presentís  et  auctoríciantis  constituit  et  ordinaVit  cum  pre- 
sentí publico  instrumento  veros  certos  et  speciales  procu- 
ratorea  actores  et  sindicos  ejusdem  civitatis  ac  ejus  uni-- 
versitifcis  et  singularium  de  eadem  honorabiles  Guilleimum 
Oliveni  Franciscum  Burgesii  Marchum  Turelli  Johannem 
Fifelterii  et  Bonanatum  Petri  licenciatum  in  decretis  cives 
Barchinone  lícet  absentes  tanquam  presentes  ad  hoc  per 
coasilium  centum  juratorum  dicte  ci^itatis  in  domo  con- 
sílii  qwdem  civitatis  ut  moris  est  ceiebratum  dte  sabbati 
vicessima  tertia  proximí  prcteriti  mensis  augusti  jam  rio-^ 
ininaioa  et  quatuor  aut  tres  ipsorum  ín  soirdmn  íta  quod 
<H:capantium  primitus  negoiium  conditio  potíot  non  existat 
^  ÍQiereasendum  pro'  dicta  civitate  et  ejus  nniversitate  ac 
^tnguiaribas  in  dicto  generali  parlamento  et  ejus  celebra- 
^íooc  et  ad  tractandum  orditiandum  consülendum  provi- 
^endom  et  juvandum  snnul  cum  aliis  de  quolibet  brachio 


(  528  ) 
dicti  [irincipatus  Gatkalonie  qui  in  dicto  parlamento  inte- 
rerint  circa  omnes  et  singulos  actus  in  preinserta  littera 
cxpressatos  et  omnes  alios  ab  eis  vel  aKquo  eorum  inci- 
dentes emergentes  seu  dependentes  qualitercumque  prout 
ad  dcrfensioíiem  comunem  utilitatem  et  bonnm  statum  reí 
publice  Gathalonie  principatus  prefatis  stndicis  actoribiis  et 
procuratoribus  ac  quatuor  et  tribus  eorum  TÍdebitur  ex- 
pediré :  et  ad  consentiendum  vel  dissentiendum  pront  eb 
vel  quatuor  aut  tribus  eorum  visum  fuerit  quibusvis  acti- 
bus  seu  negotiis  que  in  dicto  parlamento  proponantw  eon- 
cludantur  seu  qualitercumque  expediantur  et  quosdam  ac- 
tus seu   negotia  eorumque  conclusiones  una  cum  aliis  in 
dicto  parlamento  vel  sine  eis  approbandura  vel  reproban- 
dum:  et  prefato  nobili  gubernatorí  ac  quibusvis  alus  peraonb 
seu  coUegiis  quasvis  requisitiones  monitiones  et  protesta- 
tiones  tam  in  dicto  parlamento  quam  extra  offereadum  et 
presentandum :  et  pro  predictis  ómnibus  et  singolis  qnens 
publica  instrumenta  nomine  dicte  universitatis  et  ejus  sio- 
gularium  fírmandum  et  pro  eorum  observatione  bona  om- 
nia  et  jura  predicte  universitatis  obligandum  quecumque 
juramenta  licita  prestandum  et  subeundum  et  generaliter 
omnia  alia  et  singula  in  predictis  et  circa  ea  faciendom 
exercendum  et  procurandum  que  quivis  sindici  actores  et 
procuratores  ad  interessendum  celebrationi  pco-lamentonnn 
generaüum  in  Gathalonia  constituti  faceré  consuevenint  H 
possunt  tam  de  consuetudine  quam  de  jure  queque  dicta 
universitas  qonstítuens  personaliter   faceré   potest  etiarosi 
propter  gravitatem  agendorum  vel  alias  mandatum  exige- 
rent  speciale :  dicta  cnim  universitas  predictis  honorabili- 
bus  siudicis  actoribus  et  procuratoribus  suis  et  quatuor  ac 


(320) 
tribus  eorum  dcdit  ct  commissit  iu  eí  supcr  prcdictis  ora- 
nibiis  el  singulis  ac  incidentibus  dependentibus  seu  emer* 
gentibus  ex  eisdem  et  ipsis  connexis  totum  locum  suum 
et  liberam  ac  gencralem  administrationem  cum  plenissima 
facúltate.  Et  proinissit  jamdicta  universitas  eisdem  sindicis 
actoríbus  et  procuratoribus  ac  micbi  notario  et  scribe  in- 
fraserípto  ut  publico  persone  nomine  omnium  quorum  íih- 
terest  et  intererit  ac  interesse  poterit  iu  futurum  stipulanti 
acceptanti  et  legittime  recipienti  judicio  sisti  et  judicatum 
soKi  cum  suis  clausulis  universis:  prefatamque  uhiversitatem 
et  ejas  singulares  semper  habere  ratum  gratum  validum  ct 
firmum  quicquid  por  dictos  honorabiles  síndicos  actores  et 
procuratores  et  quatuor  ac  tres  eorum  in  predictis  et  circa 
ea  dictum  tractatum  ordinatum  cónsul tum  provisum  procu- 
ratum  et  actum  fuerit  sive  gestum  et  nunquam  revocare 
sub  bonorum  dicte  universitatis  et  ejus  singularium  omnium 
obiigatione:  de  quibus  ómnibus  supradictis  dicta  universitas 
petiit  et  requisivit  sibi  et  dictis  sindicis  actoríbus  et  pro- 
curatoribus fien  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  pu- 
blica et  tot  quod  inde  petita  fuerint  instrumentum  et  ins- 
trumenta per  me  notarium  ct  scribam  supra  et  infrascríp- 
tum.  Acta  fuerunt  hec  Barchioone  die  mense  anno  et  loco 
predictis  presente  dicto  Bernardo  de  Spelluncis  notario  et 
scriptore  jurato  ac  presentibus  discreto  Jacobo  Biera  pres- 
bítero Castrí  de  Gravera  diócesis  vicensis  Guillermo  Pu- 
jada coltellario  civitatis  Vici  Eximeno  Doma  regni  Ara- 
gonis  et  Francisco  Torra  civitatis  Valentie  tcstibus  ad  her 
vocatis  specialiter  ct  assumptis. — Sigj^num  Genesii  Almu- 
gaver  regentis  vícariam  Barchinonc  Aqualatc  Vallcnsis  Mo- 
diolani  et  Modiliancnsis  qui  huic  sindicatus  procurationis 


(  530  ) 
el  actorie  constilutioni  in  nostri  presentía  facie  ex  parte 
domini  regís  et  auctoritate  ofticíí  quo  fungimur  auctori- 
tatem  impendimus  et  decretum  appositum  manu  mei  An- 
thonií  ^aplana  auctoritate  regia  notaríi  publici  Barchinone 
et  scríbe  curie  vicaríe  dicte  civitatis  in  cujus  posse  dictus 
honorabilis  regens  vicariam  hanc  fínnam  fecit  secunda  die 
septembris  anno  a  nativitate  domini  lUTCCCC''  décimo  pre- 
sentibus  testibus  discreto  Jacobo  Riera  presbítero  Castrí 
de  Gravera  diócesis  vicensis  GuiUermo  Pujada  colteUarío 
civitatis  Vicí  Eximeno  Dorna  regni  Aragonis  el  Pranciaco 
Torra  civitatis  Valentie.  Et  ideo  ego  notarius  et  scríba  pre- 
dictus  hec  scripsi  et  hoc  meum  hic  apposui  sig^^oum.— 
Sigj^num  mei  Bonanati  Egidii  auctoritate  regia  notaríi 
publici  et  scríbe  honorabilis  consilíi  Barchinone  qui  hec 
scribi  feci  et  clausí. 


SESIÓN    DBL   día    il. 


Dióse  cuenla  de  un  escrito  presentado  por  Berenguer  de  Oms, 
en  representación  del  titulado  brazo  de  los  caballeros,  gederosos 
y  hombres  de  paraje,  y  concebido  en  los  mismos  términos  qoe 
el  requirimlento  que  presentó  el  brazo  real  á  9  de  eale  wms- 
mo  mes. 


SfiSION   Í)£L   DÍA    ií. 


Fué  leída  la  carta  que  sigue  de  Jos  embajadores  en  Aragoil 


(  331  ) 


Mam.  4^. 


4E; 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  2,Ó34. 
io  parlament  del  principal  de  Catalunya  resident  en  Bar- 
eUnona. — ^Molt  reverefits  egregis  nobles  e  honorables  se- 
nyors. Despuys  que  de  la  ciutat  de  Leyda  haguem  scrit 
a  vosires  reverencia  noblesa  e  saviesa  tramesem  en  Perc 
Deipoul  a  Tamarit  e  a  Monso  per  saber  la  sanitat  e  dis** 
posícío  de  aquells  lochs:  e  ell  continua  son  cami  per  Sara- 
nyena  e  la  Natga  íins  a  Sarago^.  Nosaltres  (o  es  abat  de 
Montserrat  Francesch  de  Ferriol  Guillem  Ramón  de  Mun- 
cada  Pere  de  Gervello  Francesch  Burgués  e  Guillem  Lobet 
fom  fots  ensemps  a  Pina  dijous  prop  passat  que  teniem  UII 
del  mes  de  deembre  dejus  scrit  e  dalli  partim  lo  divendres 
seguent   e  apres  diñar  entram  en  la  dita  ciutat  de  ^ara- 
gocü  e  exirennos  a  rebre  larquebisbe  de  ^aragoQa  lo  go- 
vemador  Darago  don  Johan  de  Luna  e  los  jurats  de  Ca- 
rago^a  lo  comanador  de  Cantavella  e  de  Castellot  mossen 
Blascho  e  mossen  Johan  Ferrandez  de  Heredia  e  molts  dal- 
tres  qui  podien  esser  CCC  passats  de  cavall.  Lo  sant  pare 
arriba  aci  draiecres  prop  passat  ignorant  aquesta  ciutat  la 
^a  venguda  e  a  supplicacio  deis  jurats  de  la  dita  ciutat  la 
qu9íl  en  sa  entrada  I  i  volie  fer  honor  dressa  posar  en  la 
AljaiBeria:  e  hir  dissapte  demati  que  ton  sant  Nicolau  en- 
t***    «n  la  dita  ciutat  e  fonli  feta  gran  honor  e  foren  empa- 
'A€l«s  e  enjoncades  totes  les  carrercs  per  les  quals  passa  de 
^     €»»ntrada  de  la  dita  ciutat  fins  al  palau  del  arquebisbe 


(  53í2  ) 
en  lo  qual  posa  lo  dit  sant  pare  aiiaiit  dret  cami  de  la  Alja- 
fieria  íins  al  dit  paiau  teiiint  son  cami  per  lo  mercal  c  intrant 
per  lo  portal  de  Toledo  e  puy»  per  la  carrera  dreta.  E  tan- 
tost  com  lo  dit  sant  pare  fon  dinat  demanadalí  sobre  a^o 
hora  nosaltres  tots  ensemps  anam  fer  reverencia  al  dit  sant 
pare:  e  Teta  la  reverencia  attes  que  no  havem  trobat  aqaest 
regfie  en  disposicio  queis  prcsentassem  vostres  letres  per 
nosaltres  li  fon  supplicat   fos  de  sá  merce  de  assignamas 
hora  de  presentarli  una  letra  de  créenla  que  li  aportavem 
c  explicar  aquella:  e  lo  dit  sant  pare  resposnos  que  era 
prest  de  hoyr  de  present  nostra  creenca.  £  de  fet  tantoal 
li  prcscntam  la  dita  letra  explicantli  la  créenla  de  aquella 
segons  serie  e  tenor  de  les  vostres  instruccions  tocauto  lo 
del  fct  de  don  Fredcrich  axi  sobre  del  matrimoni  com  dé 
iaexida  del  comdat  de  Luna:  a  la  qual  explicacio  de  cre- 
en^ lo  dit  sant  pare  nos  respos  molt  be  c  graciosameni 
offerintse  de  fer  e  treballar  tant  com  en  ell  fos  possible 
en  los  affers  per  los  quals  som  aci  trameses.  E  descendent 
en  especie  en  lo  fet  de  don  Fredcrich  nos  dix  que   total— 
mcnt  ignorava  lo  fet  del  dit  matrimoni  nes  pensava  que  al- 
gu  particular  o  singular  fos  tan  atrevit  tractar  aquell  sens 
sabuda  sua  e  que  si  ell  ho  sabes  nos  ho  diguera:  c  de  la  exi* 
da  del  dit  comtat  de  Luna  nos  dix  quel  dit  don  Frederích 
no  era  exit  del  dit  comtat  ne  sabie  ne  degues  exir:  be  es 
ver  que  per  ralio  de  les  morís  se  era  mudat  de  un  loch  en 
altre;  e  li  semblave  segons  nos  li  haviem  dit  no  degues  lo 
dit  don  Fredcrich  exir  del  dil  cornial  ne  discorrer  la  térra: 
dieptoos  lo  dil  sant  pare  que  ell  havic  gran  plaer  e  sobi- 
rana  cousolacio  de  les  bones  unital  e  concordia  del  prin- 
cipat  de  Catalunya.  Apros  molí  revrrcnls  ogre^iis  nobles  c 


(  333  )• 
honorables  seiiyors  lo  ilit  dia  maleix  en  lo  vespre  delibe- 
ram  tramelesscm   un  correu  ais  missatgers  de  Barchinona 
qui  son  en  ios  lochs  de  Almunia  o  de  xVmonozir  hon  son 
lo  castella  Damposta  e  don  Anlhon  de  Luna  e  los  altres  a 
ells  adherents  que  volguessen  venir  aci  a  ^arago^a  prcsia- 
mciii  per  informamos  deis  affers  que  inaTiejen:  o  en  cas  que 
la  lur  venguda  daci  fos  turbativa  o  desviament  deis  affers 
que  teñen  entre  mans  per  lur  letra  nos  ne  vullen  largament 
informar:  e  de  fet  lo  dit  correu  partí  de  continent  com  fon 
per  nos  delibera t.  Lo  dit  Pere  Dezpont  nos  ha  feta  reiacio 
que  a  Tamarit  e  a  Mon^o  ha  mortalitats  e  quey  comenta- 
ren pot  haver  mig '  any   e  que  encara  hi  continúen  e  axi 
mateix  en  los  lochs  a  aquells  circumvehins  e  encara  a  Sara- 
nyena  e  a  la  Natga  e  havem  sabut  que  a  Gandesa  Maella 
Corbera  e  per  tots  los  lochs  entorn  se  moren.  Aci  en  la 
ciulat  de  Caragoca  comencen  de  morir  de  epidemia:  han 
ich  morts  de  pochs  dies  enga  passats  CCC  de  epidemia.  Mo- 
ren hic  alguns  dies  de  VIH  en  X  persones :  a  Fraga  los  quiy 
passam  trobam  sanitat  al  present  c  que  morts  ht  havia  ja 
¿audes  mas  que  no  ni  havia  morts  pus  avant  de  XXX  e 
)ue  de  dos  mesos  enoa  noy  avie  algu  mort.  De  vitualles 
P^i*  gracia  de  Deu  hi  ha  competent  habundancia  exceptat 
^^   vio  del  qual  axi  en  quanütat  com  en  bonesa  hi  ha  de- 
tall i  meot.  Com  haurem  parla t  ab  los  dits  missatger$  de  Bar- 
ch^XMna  si  venguts  serán  o  per  letra  banda  lur  informado 
^^    la  dita  informacio  e  de  tot  ^q  que  haurem  fet  ni  sabut 
^els  aífers  per  los  quals  som  trame^$  continuadament  se- 
SOds  que  succehiran  certificarem  Deu  volent  largament  e  dis- 
^tncta  vostrcs  reverencia,  noblcsa  c  aviesa  de  les  quals  sia 
guarda  e  proteccio  la  sancta.  Triailat.  Scfita  en  ^aragpga 
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ilignieiige  u  Vil  de  deembre. — A  vostre  liouor  e  servey  aii- 
parellafó  los  vostres  missatgers  en  Arago  tremeses. 


Fué  después  nombrado  arbitro  Guillermo  Muntallá  en  reem- 
plazo de  Bernardo  de  Olzinelles ;  y  últimamente  se  prorogó  ét 
nuevo  hasta  el  18  de  este  mes  el  término  del  compromiso  olor- 
gaáo  á  29  de  octubre. 


SESIÓN    DEL    día    15. 


Abriósn  la  si^síon  con  la  lectura  de  la  siguienle  carta 


IVúm.  48* 


foi. 2.im'      Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables senyors  del 
parlament  general  de  Catalunya. — Molt  reverents  egregis 
nobles  e  honorables  senyors.  Per  altres  letres  vos  he  scrit  lar- 
gament  los  fcts  de  aquesta  illa  en  quin  punt  eren  e  per  la 
present  vos  certifich  que  per  la  gracia  de  Deu  los  fets  de 
la  conquesta  daqucsta  illa  están  en  bon  punt:  certificantvos 
quel  vezcomte  de  Narbona  en  1q  mes  de  setembre  prop  pas- 
sat  vench  davant  Horístany  ab  tota  la  gent  que  havia  en  sa 
compaíiyhia  e   volch   posar  setge  sobre  la  dita  ciutat  en 
tant  que  tota  la  térra  que  yo  havia  conquistada  se  era  m&* 
sa'tetnor  per  lo  dit  vezcomte:  e  de  fet  yo  deliberi  de  ca-  ^ 
valquar  ab  aquella  poqua  gent  quem  era  romasa  que  íb- 
ren  entorn  CCCL  fins  en  CCCC  homens  a  cavall  e  fiu  una 


\ 
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cm^alcada  per  los  iochs  que  yo  havia  conquistáis  e  casti- 
guils  en  aquella  forma  e  manera  ques  pertanyia:  e  apres 
yo  men  vingui  al  castell  de  Montreal  ab  tota  la  geni  e  da- 
c|iii  deliberi  de  trametre  socors  a  Horistany  c  irametiy  cent 
homens  darmes  deis  quals  fiu  capita  mossen  Jordi  de  Ca*- 
ffvnaDy  mossen  Ramón  de  Rexach  e  mossen  Pere  Bertrán 
a  qui  Deus  perdo:  e  de  fet  lo  vezcomte  me  trames  inissat- 
gers  lo  senyor  de  Morlans  e  un  altre  gentil  hom  e  com 
foren  davant  mi  ells  me  pregaren  em  supplicaren  com  lo 
fczcomte  bagues  deliberat  de  esser  bon  vassall  de  la  casa 
e  corona  Darago  e  que  yo  li  volgues  restituhir  tot  co  del 
seu:  e  yob  respongui  que  per  ^  com  lo  vezcomte  era  da* 
fmt  Horistany  que  yo  no  li  respondria  a  neguns  tracta* 
nenis  seus  mas  que  yo  li  manava  axi  com  a  lochtinent  de 
rey  ques  levas  es  partis  de  Horistany  e  com  ell  sen  fos  anat 
«^  feral  de  aqui  que  yo  li  respondria  en  sos  Iracles  lomat 
a  Stcer  que  en  aquell  cas  yo  era  contení  de  hoyr  mu  trac- 
laaieDl :  e  la  conclusio  mia  es  aquesta  de  remetr?  son  fet 
en  Catalunya  a  certes  notables  persones  elegidores  per  mi 
e  son  aqüestes  ^o  es  lo  comte  Durgell  c  lo  vezcomte  Dilla: 
e  &BO  sera  sois  certa  forma  e  manera  segons  que  en  los 
cipitois  porcls  veure  largament  los  quals  vos  trametre  per 
ers  seus  e  meus:  certifícnntsvos  axi  mateix  que  per 
malalties  que  sich  son  seguidos  lúe  ha  morta  algu- 
■a  gent  de  be  de  que  jo  son  romas  speguat  de  geilt:  per  la 
fnl  cosa  vos  prech  axi  com  aquells  qui  amats  la  honor  de 
I     Wcasa  real  Darago  e  lo  benefici  de  sos  regnes  e  Ierres 
1     fK  Tosaltres  me  vullats  trametre  uns  CC  o  CCC  homens 
^    fc  dváll  de  bona  gent  e  CC  ballcsters  e  uns  XXV  o  XXX 
1    nilSi  Rorins  ab  que  yo  pugua  acorrer  e  píigar  aquesta  geut 

I 
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ilarmes  que  liic  ha  romasa  e  les  galeres  que  tincli  aci  en  ser- 
vcy  de  la  dita  conquesta:  e  nou  vullats  dilatar  car  si  plaura 
a  Deu  ab  acó  los  fets  de  aquesta  illa  hauran  bona  íi  e  con- 
clusio  e  sera  gran  honor  de  la  casa  real  Darago.  E  mes  avaiit 
vos  certifich  com  per  certes  noves  que  yo  he  sabudes  de  Si- 
cilia com  la  senyora  reina  es  assctjada  al  castell  de  Sarago^ 
lá  qual  tots  jorns  es  bombardejada  e  trabucada  de  quem 
sembla  esscr  gran  carrech  de  tot  lo  regne  e  minua  esguar- 
tlant  que  sia  stada  muller  de  senyor  nostre  natural  e  nuijor- 
mcnt  que  sia  romasa  vicaria  del  dit  regnc :  perqué  vos  en 
certifich  per  co  que  hi  vullats  provehir  per  la  honor  de  la 
casa  Darago  c  per  tal  quel  dit  regne  nos  meta  en  pcrill  de 
perdre  qui  tánt  costa  ne  tant  necessari  es  a  la  dita  casa 
rcyal  Darago :  e  sobre  les  dites  coses  yo  he  informat  lar— 
gament  mestre  Miquel  Quintana  de  tots  los  damunt  dits 
fets  lo  qual  vos  prech  que  vullats  creure  sobre  les  dites  co- 
ses axi^om  a  la  mía  propria  persona.  Scrita  en  castell  de 
Caller  rdos  de  deembre  any  MCCCCX. — Pere  Torrelles 
lochtinent  de  rey  en  Sardenya  a  vostra  honor  prest. 


Leida  esta  caria,  su  portador  Fr.  Miguel  Quintana  esplanó 
también  de  palabra  su  contenido. 


SESIÓN   DEL   mA    16. 


Comparecieron  en  el  parlamento  algunos  de  los  conselleres  de 
IhMTpclona»  ofreciendo,  á  nombre  de  la  ciudad,  su  cooperación 
[Uira  socorrer  las  islas  de  Sicilia  y  Cordefia ,  de  cuyo  mal  estado 
tenían  noticia.  Discutióse  este  punto,  así  como  el  de  la  defensa 
del  principado ;  pero  nada  se  resolvió. 


(  337  ) 


SESIÓN    DEL    DÍA     17 


Bióse  cuenta  de  una  cédula  presentada  por  el  brazo  real ,  en 
la  que,  después  de  rebatir  algunas  espresiones  continuadas  en 
«4  escrito  dado  por  Berenguer  de  Oms  á  11  de  este  mes,  se  rei- 
teraba el  requirimicnto  que  dicbo  brazo  real  hizo  el  día  9.  Le- 
yóse después  una  carta  en  que  el  castellano  de  Perpiñan  pedia 
que  se  le  suministrasen  algunos  fondos  con  que  pudiese  atender 
i  la  custodia  y  conservación  de  aquel  importante  castillo;  y  úi- 
tinameote  se  presentaron  los  conselleres  de  Barcelona ,  repitien- 
do sus  ofrecimientos  é  instando  para  que  Hiesen  socorridas  Sici- 
lia y  Centena. 


SESIÓN    DEL    DÍA    18. 


Nombróse  compromisario  á  Marcos  Turell  en  reemplazo  de 
iHúHermo  Domenge »  y  se  prorogó  hasta  el  día  19  el  término  del 
comproiniso.  Presentóse  luego  en  el  parlamento  Juan  Eymerich, 
otro  de  los  embajadores  enviados  al  conde  de  Pallars  y  obispo 
deUrgel,  dando  cuenta  del  ningún  resultado  que  habia  tenido 
m  embajada ,  y  de  los  males  que  amenazaban  al  pais  por  causa 
de  la  guerra  que  se  hacian  dichos  potentados.  Discutióse  est(^ 
anmto,  pero  nada  se  decidió:  no  obstante  el  brazo  real  y  el  ecle- 
sIásCico  requirieron  al  gobernador  del  principado  para  que  evi- 
tase tamaños  males ,  y  protestaron  de  cuanto  ocurriese  por  su 
cilpt.  Leyóse  por  último  la  siguiente  carta  del  conde  de  Pallars, 
preaentada  por  su  enviado  Pedro  Picamal. 


TOMO  I.  ¿C 
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JViíiti*  é9. 


füT.Tó^       Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors,  Cer- 
tiTich  a  vostres  grans  savieses  com  per  part  de  vosaltres  he 
reebuda  una  letra  de  creenca  per  mossen  lo  prior  de  Torto- 
sa  e  per  en  Johan  Eymerich  per  part  de  vosaltres  a  mi  ex- 
plicada contenent  tres  caps  que  per  honor  e  reverencia  de 
vosaltres  considerat  lo  temps  volgues  donar  loch  en  la  ques* 
tio  qui  es  entre  lo  bisbe  Durgell  e  mi  e  vassalls  seus  e  ribe- 
ra de  Tremp  e  vassalls  daquella:  lo  primer  per  pau  lo  segon 
com  aquesta  nos  pogues  ho  volgues  metre  en  poder  de  vo- 
saltres lo  tere  hon  a  mi  fos  massa  carregos  donar  tal  treua 
e  sobresehiment  qui  en  los  affcrs  principáis  del  benefici 
publich  pogues  csser  menat  a  deguda  fi.  Considerat  senyors 
com  tostemps  per  ma  casa  es  estat  sostengut  di  verses  c 
grans  treballs  per  tot  bcncfici  de  la  cosa  publica  havent  a 
memoria  seguir  les  vcstigies  deis  passats  volent  complaure 
a  la  reverencia  c  nobicsa  de  tots  vosaltres  cxoblidat  car— 
rcchs  insupportables  a  mi  de  portar  so  vengut  voluntan  de 
vosaltres  a  complaure  de  temps  sulíicient  esmaginant  que 
dins  aquell  rahonablament  pot  esser  vist  lo  cap  del  regi- 
ment  de  la  salut  publica  a  quis  pcrtanv  voluntariament  ho 
dat  a  vosaltres  o  aquells  qui  per  vosaltres  hic  son  tramesos 
treua  entro  per  tot  lo  mes  de  maig  primer  vinent:  e  dai^o 
he  promes  sobro  ma  fe  de  ma  ma  propria  toquat  al  prior 
de  Tortosa  e  an  Johan   Ajmeri(  h  a<{uesta  treua  teñir  ot 
servar  et  de  fer  totes  et  sendos  cosos  en  iis  e  on  tais  co- 
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si  pertaiiyaiLi  com  pus  lergameiit  per  ells  fos  ordonat: 
b  qual  cosa  plagues  a  Deiis  james  per  mi  feta  no  fos  ates 
lo  gran  carrech  que  en  fe  de  vosaltres  jo  he  rcebut :  car 
trobarets  senyors  que  jo  donant  complíment  a  les   coses 
concordades  ab  vostres  missatgers  íiant  dells  esser  de  ma» 
jor  TÍrtad  so  estat  enganat  et  decebut:  quar  prestament  per 
mi  esser  donada  la  paraula  faavia  treyt  de  totes  les  fron- 
teres  totes  establides  qui  per  mi   hi  fossen  e  esse  seguit 
qoels  enemichs   no  temcnt  Deus  ni   ofTensa   aqui   la   san 
felá  man  corregut  un  loch  de  un  scuder  appellat  lo  loch 
Eróles  vassall  e  sotsroes  meu  els  habitants  daquell  morts 
bi  presos  el  loch  foguejant  sen  han  menats:  e  veus  aci  se- 
nyors la  paga  et  honor  qui  per  vosaltres  he  reebuda  que 
paria  versemblant  si  presumir  se  devíe  per  vostres  missai- 
gers  exer  consentit  segons  la  manera  et  praticha  deis  af-^ 
fers  jatsia  rahonablament  presumir  nos  deja  pero  lo  ver- 
««mblant   fa    estar    en  suspita.  No  contrastant  senyors  lo 
sinistre  carregos  a  mi  pervongut  per  ^o  com  jo  havia  do- 
nada la  fe  a    vosaltres  e   no  pas  a  la  part  he  per  dclli- 
berat  hagul   mon  consell  per  ^o  com  jo  he  donat  la  fe  et 
«agrament  de  mon  cors  u  vosaltres  ell  prior  en  nom  de  vo- 
f^lires  si  en  Johan  E}merich  reebuda  aquella  ^o  com  he 
trobat  que  sens  carrech  de  ma  fe  dampnejar  la  part  jo  no 
poria  entro  a  vosaltres  ne  bagues  consultat:  vos  ho  notifich 
ab  la  presen!  hajats  a  mi  per  desencusat  et  que  de  la  hora 
avanlque  la  present  vos  sera  liurada  no  estaré  ans  ab  tota 
dfligencia  entendre  axi  ab  mos  amichs  com  ab  la  gent  qui 
de  present  he  e  daltra  part  ab  tota  aquella  que  haver  pore 
de  quina  ni  de  qual  part  se  sia  fer  tot  aquell  dan  que  jo 
pare  a  mos  enemichs  et  valedors  daquells  axi  com  aquell  que 


encara  que  no  mi  haja  ab  temprada  manera  me  deu 
comportat  atesa  la  minua  e  gran  falta  que  en  fe  de  vosa 
tres  he  presa  la  qual  james  en  aqnest  regne  no  hac  par: 
de  la  preseut  me  tinch  translat  per  descarrech  de  ma  fe* 
ab  la  present  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorabl 
senyors  nous  faz  saber  a  vostra  saviesa  roas  que  la  sanoC^ 
Trínitat  sia  en  vostra  proteccio  e  guarda.  Scríta  en  locfc 
de  Salas  a  X  de  deembre. — Lo  comte  de  Payllars. 


SESIÓN    DEL   día    19. 


Tratóse  de  los  negocios  del  conde  de  Pallars  y  defensa  del 
principado,  pero  no  se  adoptó  ninguna  resolución.  Levantada 
luego  la  sesión  de  estedia»  reuniéronse  al  anochecer  algunos 
de  los  del  parlamento  en  casa  del  arzobispo  de  Tarragona,  y 
allí  se  dio  cuenta  del  siguiente  fallo  de  los  arbitros: 


IVuni.  ftO. 


foL  %oáñ\  Nosaltres  arbitres  dessus  dits  hoydes  e  considerados  les 
rahons  qui  per  les  parts  de  les  coses  dejus  scrites  conté- 
nents  nos  son  stades  proposades  pronunciam  en  la  forma  se- 
guent.— -Prtnto  com  sobre  la  mutacio  del  parlament  de 
Muntblanch  en  aquesta  ciutat  de  Barchinona  a  la  exida  de 
aquesta  ciutat  fos  questio  e  debat  alguns  allegants  que  la 
dita  mutacio  nos  era  puguda  fer  e  que  lo  parlament  se  de- 
víe  es  deu  mudar  daquesta  ciutat  en  altre  loch  e  altres  per 
lo  ronlrari  allegants  lo  contrari  de  les  ditcs  coses:  pronun- 
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ciun  e  declaram  que  a  prcsent  lo  parlamcnt  nos  moga  de 

la  dita  ciutai  tro  a  tant  que  en  lo  dít  parlament  sia  delli- 

berat  e  acordai  que  la  dita  exida  sia  necessaria  e  axima- 

tei  tro  a  tant  sia  delliberat  e  acordat  per  lo  dit  parlament 

iel  loeh  on  se  mudara  e  temps  e  manera  de  la  dita  exida: 

e  que  en  lendemig  continuadament  e  tots  temps  sia  procebit 

e  eoantat  per  lo  dit  parlament  en  los  affers  de  la  succes- 

sio  e  iots  altres  toquants  lo  bon  stament  de  la  térra  e  per 

la  dita  questio  nos  puxa  sobreseure  daqui  avant  ni  fer  algún 

<»Dpatxament  en  algún  deis  affers  qui  en  lo  dit  parlament 

!« tracten  o  bonament  se  poran  tractar.  —  ítem  sobre  la 

<|aestio  de  les  XII  persones  quis  son  intitulades  represen- 

'      tiDts  per  la  cort  lo  principat  de  Cathalunya  pronunciam  e 

iecianim  que  les  dites  XII  persones  no  deuen  per  occasío 

de  la  dita  pretesa  dotzena  incorrer  ni  reportar  blasme  ne 

macula  de  infamia  ni  de  deshonor:  mas  considerat  que  lo 

{Norlament  es  de  moltes  e  de  grans  e  notables  persones  de- 

corat  e  que  lo  dit  parlament  representa  huy  tot  lo  prín- 

dpat  de  Cathalunya  e  en  lo  qual  alguns  deis  principáis 

de  les  dites  dotze  persones  entrevenen:  pronunciam  c  *de- 

ciaram  que  les  dites  XII  persones  no  pugnen  lo  dit  poder 

pieles  allegar  ni  de  aquell  en  nenguna  manera  ni  acte  usar 

an  ni  per  avant  sino  en  la  forma  temps  loch  e  manera 

fK  b  dit  parlament  voldra  e  ordonara  e  no  en  altra  guisa 

e  que  per  qualsevol  dubte  qui  per  a^o  isques  nos  pusque 

b  dh  parlament  aci  ne  en  altra  part  empatxar  sospendre 

m  fliblar  ans  continuadament  proceesque  segons  dessus  es 

£l  ea  los  affers  de  la  successio  e  tots  altres  toquants  lo  bou 

4jncnt  de  la  térra. — ítem  sobre  la  questio  del  brac  allr- 

oá  per  prívilefsi  pretes  deis  ravallers  pronunciam  o  derla- 


(  ?*á  ) 

ram  axi  com  en  la  darrera  cort  de  Cathaluoya  fon  concor- 
dat  e  praticat  que  nos  nomeneii  brames  en  lo  dit  parlament 
sino  condicions  qo  es  ecclesiastica  militar  e  de  les  univer- 
sitats  reyals:  e  per  tal  com  en  les  eleccions  de  les  persones 
se  es  comunament  en  los  principáis  e  mes  actes  servada 
parítat  entre  les  dites  condicions  segons  bavem  yísí  per  lo 
proces  US  o  cgstuma  del  parlament  e  cort  danrerament  en . 
Cathalunya  celebráis  pronunciara  per  esquivar  dnbtes  ques- 
tions  e  debats  ques  hagen  a  fer  les  eleccions  en  lo  dit  par- 
lament en  paritat  co  es  tants  deis  prelats  e  capitulars  qui 
fan  coiidicio  ecclesiastica  com  deis  varons  e  cavallers  e  ho- 
mens  de  paratge  qui  fan  condicio  militar  e  com  de  la  con- 
dicio  de  ciutats  e  viles  reyals  qui  fan  condicio  de  les  uni- 
versitats  reyals:  pero  de  concordia  de  les  condicions  lo  cas 
exigent  pugnen  les  dites  condicions  variar  en  lo  nombre 
sie  quant  vist  lus  sera.  Per  a^o  empero  no  entcnem  res  a 
dir  o  prejudicar  a  la  proprietat  del  dit  pretes  priyilegi  ni 
encara  res  dir  en  lo  us  sino  entro  hajam  rey  e  senyor  e 
aquell  hagut  sia  a  quescun  de  qui  sia  interés  permes  e  le- 
gut'  en  e  sobre  les  dites  coses  e  quescuna  de  aquellos  pro- 
seguir sa  justicia  e  la  present  sentencia  o  declaracio  ni  res 
daquella  davallant  no  puga  esser  allegat   o  tret   a  con- 
sequencia  ans  romaogue  quescun  en  aquell  dret  libertat 
costuma  us  e  privilegi  en  que  era  ans  de  la  present  de- 
claracio o  sentencia. — ítem  sobre  la  questio  de  la  crida 
feta  per  mossen  lo  governador  sobre  la  inhibicio  de  portar 
armes  ordonants  los  consellers  de  Barchinona  la  qual  pre- 
teñen  los  barons  e  cavallers  e  homcns  de  paratge  esser  a 
ells  perjudiciable:  pronunciam  que  per  lo  dit  mossen  lo  go- 
vernador sien  fetes  tais  salvetats  e  provisions  que  los  pri- 


•(  543  ) 
TÍlegis  usos  e  libertáis  deis  dits  barons  cavallers  e  homciis 
de  paratge  e  aximateix  de  la  ciutat  de  Barchiiiona  romah- 
guen  sens  lesio  o  perjudici  algún  en  tota  lur  for^a  e  vigor. 
— liem  pronuncian!  que|  si  en  o  sobre  la  present  sentencia 
o  declaracio  o  coses  daquella  dependents  o  emergents  exira 
ambiguitat  dubte  questio  o  scrupol  algún  que  per  nosal- 
tres  puga  esser  dins  spay  de  un  mes  pronunciat  declarat 
o  ínterpretat. 


Leyéronse  además  dos  ó  tres  votos  particulares  de  algunos  ár> 
bitros  que  en  varios  puntos  disintieron  de  la  mayoria. 


SBSlOiN    DEL    día    20. 


El  acta  de  esta  sesión  empieza  dando  cuenta  de  la  audiencia 
a  que  fueron  admitidos  los  embajadores  del  conde  de  Urgel,  i*n 
estos  términos: 


.\uin.   SI. 


»us  ómnibus  eorum  solitis  sessionibus  collocalis  ve-  ¿i,\im 
oerunt  ad  dictum  parlamentum  revereudus  frater  Johannes 
Exemeno  ordiuis  minonun  episcopus  de  Malta  et  honora- 
biBs  Hathias  Vitalis  decretorum  doctor  nuntii  et  ambas- 
siatores  egregii  et  potentis  viri  domini  Jacobi  comitis  Ur- 
gelli  et  obtulerunt  ac  presentarunt  dicto  parlamento  quan- 
dan  litteram  dicti  domini  comitis  quam  per  roe  Raymun- 


(  su  ) 

dum  Bajulí  notarium  et  conditioDÍs  ecclesiastice  secretarían 
dicium  parlamentum  legi  fecit  et  publican  cujiis  tenor  et 
primo  epigramatis  sequitur  in  hunc  modum.  {E$  una  stm- 
fie  credencial  dada  en  Sanboy  á  ,17  de  diciembre).  — Qua 
quidem  littera  lecta  et  publicata  dictus  episcopus  de  Mal- 
ta explicavit  et  dixit  verbo  ex  parte  dicti  domini  comi- 
lis  Urgelli  quod  dictus  comes  audiverat  nova  quod  geo- 
tes  armigere  exterc  natíonis  venire  debebant  ad  expug- 
nandam  patriam  istam  destitutam  rege  domino  et  pastore 
et  quod  hoc  notiíicabat  dicto  parlamento.  ítem  quod  ro- 
gabat  dictum  parlamentum  quod  vellet  intendere  circa 
defensionem  patrie.  ítem  quod  offerebat  personara  et  bona 
pro  ipsius  patrie  defensione. — Ad  que  omnia  reverendísi- 
mus  dominus  archiepiscopus  Tarrachone  de  volúntate  et 
ordinatione  dicti  parlamenti  nomine  ipsius  parlamenti  res- 
pondit  quod  dictum  parlamentum  regratiabatur  multum 
dicto  comiti  notiíicationem  et  exliortationcm  ac  oblationem 
predictas  et  quod  dictum  parlamentum  suo  casu  acceptaret 
oblationem  per  eum  factam. 


Despachados  ya  los  emlMijadores  del  conde  de  Urgel»  compa- 
recieron los  conselleres  de  Barcelona  instando  nuevamente  que 
fuesen  socorridos  los  reinos  de  Sicilia  y  Cerdeña ,  y  que  Francis- 
co Burgués,  conseller  electo,  fuese  llamado  de  su  erot>ajada  en 
Aragón.  Leyóse  después  una  carta  del  obispo  de  Lérida  en  con- 
testación á  la  que  le  liabía  escrito  el  parlamento  á  19  de  noviem- 
bre» y  dando  cuenta  del  estado  de  aquella  dudad;  y  otra  de 
Joan  Giurana,  enviado  al  conde  de  Pallars  y  obispo  de  Urgel» 
manifestando  todo  lo  ocurrido  en  aquel  negocio  después  de  la 
partida  del  otro  embajador  Juan  Eynicricb,  que  babia  regresa- 
do á  Barcelona.  Finalmente,  Juan  Linas,  procurador  de  Ber- 
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nanlo  de  Oms,  castellano  de  Perpiñan  ,  presentó  una  cédula  re- 
qviiieodo  que  fuese  socorrido  aquel  castillo. 


SESIÓN   DEL  ni  A  22. 


Preientóse  en  el  parlamento  Luis  de  Aversó ,  recién  llegado 
de  lérida»  j  manifestó  el  estado  de  los  liandos  de  aquella  du- 
dad, OOQ  una  carta  en  que  los  paeres  de  ella  daban  razón  de  to- 
do. Tratóse  después  de  enviar  nuevamente  á  Juan  Eymerich  al 
lado  del  conde  de  Pallars  y  obispo  de  Urgcl ,  y  se  levantó  la  s<>- 

skM.  Vuelto  á  reunir  el  parlamento  por  la  tarde »  compareció 

laan  Gllbert»  enviado  desde  Zaragoza,  el  cual  entregó  dos  car- 
'  las,  la  que  sigue  de  los  prelados,  nobles,  caballeros,  etc.;  y  otra 

de  los  jurados ,  que  no  se  continúa  aquí  por  ser  igual  su  con- 

laudo. 


^*iim.  At. 


A  los  rouyi  reverentes  egregios  nobles  cavaileros  e  bono*-  rol.  388. 
rabies  senyores  los  del  parlament  general  del  principado 
de  Catalunya  plegados  en  la  ciudad  de  Barchelona. — Muyt 
reverentes  egregios  nobles  e  honorables  senyores.  Assi  por 
ietias  de  la  senyora  reyna  de  Navarra  e  de  la  senyora  rey* 
M  de  Sicilia  filia  della  como  por  letras  e  relaciones  de 
alias  personas  havemos  entendido  que  mossen  Bemat  de 
Cabrera  faze  todo  su  fuere»  de  querer  desheredar  la  dita 
seayora  e  encara  que  tiene  aquella  reclusa  e  sitiada  en 
raatell  Harquct  de  la  ciudat  de  ^arago^a  conbaticndo  aquel 
ron  bombardas  ct  en  otras  diversas  maneras:  las  quales  civ- 
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sás  si  assi  son  parescen  seyer  de  mal  exemplo  considerado 
que  la  dita  senyora  es  seyda  muller  del  senyor  rey  de  Si- 
cilia de  alta  memoria  qui  en  vida  del  senyor  rey  su  padre 
era  nostro  senyor  jurado  e  apres  si  a  Dios  haviese  piando 
sesperaba  seyer  nuestro  rey  e  senyor:  por  lo  qual  entende- 
mos que  todos  los  sotsmesos  a  la  real  corona  Daragon  de- 
venios envers  la  dita  senyora  et  el  servicio  et  honor  suya 
a  tanto  quanto  del  dito  senyor  su  marido  sera  vidaa  haver 
aquell  sgiiart  que  havriamós  si  el  dito  senyor  fuesse  en  la 
vida  present  et  encara  por  sguart  de  la  dignitat  suya  et  de 
los  senyores  de  qui  yes  filia:  et  havemos  por  cosa  pernicio- 
sa et  mala  que  contra  ella  qui  por  el  senyor  rey  fue  creada^ 
e  constituhida  vicaria  e  governadriz  general  del  regno  de 
Sicilia  alguno  se  levante  e  le  contradigua  e  lenpache  en  su 
regimiento  §t  muyto  mas  la  persigna  e  empugne  por  via 
hostil:  como  ultra  la  vergonya  e  cargo  que  a  todos  nos  de 
aquesto  se  pueden  subseguir  versemblantment  presumamos 
se  spere  perdición  de  aquell  regno  e  de  los  habitantes'  en 
aquell  el  qual  sabedes  como  carament  con  escampamiento 
de  sangre  e  perdición  de  notables  gentes  e  grandes  *  ex- 
pensas de  todos  sus  sotsmesos  los  ditos  nostres  seny<Nres 
padre  et  filio  virtuosament  a  gloria  de  la  alta  corona  Da- 
ragon conquistaron:  por  lo  qual  si  assi  yes  segons  que  nos 
fue  dado  a  entender  entendemos  que  todos  ensemble  e 
cada  unos  por  si  de  aquesto  nos  devemos  sentir  e  provehir 
cerca  aquesto  en  todas  las  maneras  possibles  de  guisa  <pie 
la  honor  reverencia  e  servicio  de  la  dita  senyora  sean  acá» 
tadas  segund  conviene  e  la  perdición  e  inconvenientes  que 
se  speran  subseguir  Dios  mediant  se  eviten.  Ond  como  la 
intención  nuestra  sia  de  continent  como  el  parlament   de 
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aquesti  regno  sia  ajustado  el  quai  ajustameut  mediaiit  la 
gracia  divinal  en  buena  concordia  esperamos  bien  fazer 
provehir  cerca  aquesto  segund  conviene:  rogamos  et  exorta- 
mos  vuestres  reverencias  noblezas  et  honorables  saviezas  que 
vos  qui  por  la  gracia  de  Dios  ya  sodes  ajustados  no  espe- 
rando el  ajust  o  congregación  nuestra  como  toda  dülacion 
e  tardanza  en  aquesto  versembUntrnenl  sia  danyosa  ide  que* 
rades  provehir  segund  conviene.  E  por  aquesta  razón  énr- 
víamos  a  vos  el  honorable  Johan  Gilbert  bachiller  in  uina- 
que canongé  e  racionero  de  la.  seu  de  Lérida  e  tenient 
lugM*  de  official  de  ^aragoca  largament  informado  de  nues^ 
tra  intención  al  qual  vos  placia  dar  cerca  aquesto  plena  fe 
c  creyenQa  de  lo  que  de  part  nuestra  vos  expKcara  bien 
assi  cono  si  per  nos  personalment  vos  fe^e  explicado.  El 
sancto  Spiríta  sea  en  vuestra  guarda.  Scripla  en  (j^gopa 
a  VIII  dias  de  deziembre.— -Los  prelada»  nobles  cavalleroa 
scuderos  ciutadanos  e  ^tros  qui  al  present  son  ajustados  en 
ia  cíudat  de  Carago$a  aparellados  a  vuestra  honra. 


Dióse  después  cuenta  de  las  cartas  que  se  entregaron  a  Juan 
fijmerich  ,  á  saber:  para  el  obispo  de  Ur^l,  para  el  coúde  def 
Pallars  y  para  el  veguer  de  léñá^,  noticiándoles  A  todos  la  cor^ 
misión  que  el  gobernador  había,  dado  á  dicha  veguer  para  io-^ 
quirir  y  castigar  á  los  promovedores  de  los  disturbios  y  guerra 
que  había  en  Urgel  y  Pallars ,  y  causantes  del  saco  é  incendio 
det  lugar  de  Eróles ;  como  se  desprende  también  de  las  siguien- 
tes iaalrucciones  dadas  al  mismo  Eymericb. 
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toi^jin!^'  Memorial  peran  JobaR  Eymerich  de  les  coses  que  ha 
a  f er  e  dir  per  part  del  parlament  axi  ab  lo  comte  de 
Pallars  e  son  fill  coro  ab  lo  bisbe  Durgell  son  frare  e  ab 
los  seus. — PrimeramerU  drenara  son  camí  al  dit  comte  al 
qual  regraciara  molt  per  part  del  parlament  la  treua  que 
ba  donada  e  atollada  pregant  e  requeríntlo  dh  totes  les 
míUors  e  pussavies  maneres  que  pora  e  sabrá  que  la  dha 
treua  vuUa  teñir  e  servar  no  contrastant  lo  esees  que  ses 
seguit  del  locb  Daroles  lo  qual  es  estat  molt  desplaseot  al 
dit  parlament  que  so  ban  donat  et  donen  a  gran  cairecb: 
e  entenen  quel  dit  comte  en  a^  no  ba  carrech  ans  es 
tot  del  parlament  lo  qual  ba  provebit  et  profebira  a  de- 
guda  reintegracio  segons  pus  largament  lo  dit  Joban  li  pora 
explicar:  e  informar  la  mes  avant  de  totes  les  submissions 
quel  bisbe  deu  fer  axi  de  sa  persona  com  de  la  questio  de 
metro  en  poder  del  parlament  com  encara  de  metre  lo 
locb  de  Tremp  e  los  bomens  qui  son  estats  al  delicte  del 
dit  locb  Daroles  en  poder  del  govemador  o  del  parlament 
lo  qual  govemador  procehira  axi  rigorosament  com  lo  cas 
requer  a  consell  del  dit  parlament.  E  estrenyera  sobre  afo 
lo  dit  Joban  los  dits  comte  e  son  fill  per  totes  vies  e  ma- 
neres que  ell  e  lo  prior  conexeran  en  acó  esser  utíls  et 
profítoses  c  en  special  informaran  los  dits  comte  e  son  fill 
quel  parlament  ha  gran  voler  que  lo  fct  Daroles  sia  rigo- 
rosament castigat  c  punit  e  que  al  scnyor  Daroles  sia  feta 
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aquella  rahoiiable  e  possible  satisfaccio  que  esser  pora :  pre- 
gants  induhifits  e  requerínts  los  dits  comte  c  son  fill  que 
per  amor  e  cootemplacio  del  dit  parlameiit  et  per  utilitat 
e  ben  avenir  de  la  cosa  publica  e  per  rabo  del  dit  fortu- 
nat  temps  vullen  encontinent  desajustarse  e  aviar  totes 
gens  que  tinguen  et  speciaiment  los  gascons.  —  ítem  dirá 
al  biabe  com  lo  dit  parlament  ha  haut  sobirao  desplaer  de 
la  malea  que  ses  feta  del  dit  loch  Daroles  e  que  so  hai> 
donat  e  donen  a  gran  carrech  et  minua  e  que  per  moltes 
excusacioQS  que  ell  baja  dites  per  sa  part  nol  teñen  quiti 
de  gran  culpa  atenent  que  ell  es  senyor  del  loch  e  no  es 
presumidor  los  homens  fosseu  tan  atrevits  si  ell  noy  pres- 
tas consentiment  roajorment  que  apres  lo  malifíci  ell  fo  es 
lo  dit  bisbe  ha  receptat  los  malfaytors  en  son  loch  et  en 
presencia  sua  han  encantada  e  partida  la  roba  que  sen 
han  portada  e  robada  del  dit  loch  sens  mostrarhi  punicio 
castich  o  displacencia  alcuna:  e  a  la  conclusio  informara  lo 
dit  Johan  lo  dit  bisbe  com  lo  parlament  es  dacort  e  do 
intencio  que  aquest  fet  sia  corregit  e  castigat  e  quel  dit 
parlament  sia  reintegrat  de  la  minua  e  carrech  quen  ha 
reebuda  e  que  la  reintegracio  jatsia  no  bastant  sia  la  qut^s 
segueix. — Primerament  qucl  bisbe  meta  la  sua  persona  en 
poder  del  archabisbe  major  e  principal  prelat  del  dit  par- 
lament.— ítem  quel  dit  bisbe  meta  lo  loch  de  Tremp  c  los 
homens  qui  han  comes  lo  dit  crim  en  poder  del  governa- 
dor  e  del  parlament  lo  qual  govemador  procehira  en  lo  dit 
Tet  a  conscU  del  dit  parlament.  Entcn  empero  lo  dit  par- 
lament que  la  submissio  personal  del  dit  bisbe  en  poder  del 
dit  archabisbe  nos  deja  fer  íins  la  trena  axi  per  lo  comte 
cora  per  lo  bisbe  sia  refermada  soguramont  a  fi  que  per  la 
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veoguda  del  bisbe  nos  pogues  seguir  scandel. — lieni  dirá 

roes  avant  al  bisbe  com  lo  governador  a  instancia  del  dit 

parlament  ha  provehit  quel  veguer  de  Leyda  e  de  Pallars 

puig  a  Tremp  per  enquerir  e  apres  castigar  e  punir  los 

malsfeytors :  perqué  lo  dit  parlament  lo  prega  el  requer 

que  al  dit  veguer  do  tot  consell  favor  e  ajuda  oportainitat 

et  loch  que  puxa  bastantment  procehir  en  los  dits  afTers 

segons  lo  dit  Johan  ha  offert  per  sa  part:  notifícanili  ^e 

en  res  mils  no  pora  mostrar  sa  ignocencia  siy  es  oom  en 

donar  tot  loch  que  les  coses  damunt  dites  ctmiplescha  e 

oxequescha  tant  com  en  ell  sera. — ítem  lo  dit  Johan  ab 

mossen  lo  prior  enseníps  avisaran  continuameiii  ^  soieny 

lo  dit  parlament  deis  fets  en  la  forma  que  suecehiran.  — 

Itém  si  cas  era  quels  dits  fets  no  prenguessen  la  conclusio 

damunt  dita  e  que  estígues  per  los  dits  comte  e  bisbe  los 

dits  missatgers  no  partesquen  ans  aturen  fins  bajen  con- 

sultat  lo  dit  parlament  deis  feyts  en  la  forma  que  succehit 

hauran. 


Leidas  estas  instniccionrs  y  las  carias  de  que  se  ba  hecho  mé- 
rito, el  brazo  eclesiástico  protestó  que  á  pesar  de  lo  que  se  de- 
cía en  aquellos  documentos,  no  pudiese  entenderse  que  consen- 
tía en  ninguua  pena  que  importase  derramamiento  de  sangre, 
mutilación  de  miembro  ó  muerte.  Últimamente  Marcos  Turell, 
sindico  de  Barcelona,  propuso  que  se  nombrase  uua  comisión 
compuesta  de  cierto  número  de  individuos  «¡e  cada  brazo ,  para 
que  entendiese  eu  ordenar  el  despacho  de  los  negocios  en  que 
debiese  ocuparse  el  parlamento:  cuva  propuesta  fué  aprobada 
|M)r  lodos  los  bra/.os. 


( .'^^i ) 


SESIÓN    DEL    día    23 


Juan  Llioás  reiteró  su  requirímiento  para  que  fuese  socorrido 
el  castillo  de  Perpíñan.  Comparecieron  después  los  embajadores 
franceses,  asegurando  al  parlamento  la  amistad  que  profesaban 
al  principado  el  rey  y  demás  principes  de  Francia ,  y  su  ningu- 
na participación  ni  noticia  de  los  preparativos  de  invasión  que 
se  decia  se  estaban  haciendo  en  la  frontera ;  y  anunciando  sí 
mismo  tiempo  que  la  reina  de  Sicilia,  esposa  del  rey  Luis,  pa- 
sarla á  Barcelona  con  algunos  señores  franceses ,  pero  sin  nin- 
guna mira  hostil.  Ck)n  esto  se  levantó  la  sesión  de  este  dia,  que 
fué  la  última  del  año  liio. 
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ERRATAS  NOTABLES. 


La  serie  cronológica  de  ios  documentos  y  su  numera- 
ción en  el  Índice  están  equivocadas ,  pues  al  que  lleva  el 
número  XIV  le  corresponde  el  VIII,  y  así  deben  corre- 
girse sucesivamente  los  demás  desde  el  VIII,  que  debe 
ser  IX  y  hasta  el  XIII  inclusive ,  que  debe  ser  XIV. 

En  la  pág.  174,  lin.  27,  debe  leerse  «murtre»  en 
lugar  de  amintre». 
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1 
SESIÓN   DEL   DIÁ   27    DE    DICIEMBRE    DE    1411     (1)» 


Compareció  en  el  parlameoto  P^ro  de' Yergart,  etíibajader' 
úe\  rey  de  Nararra»  raanifealaiido  que  dicbo  gobertúo  entrarla 
en  Barcelona  el  próximo  lunes,  19  de  este  ntea,  y  pidiendo  se 
le  señalase  alojamiento;  á  cuya  demanda  fué  leontestÉdOydesti*' 
nándole  la  casa  de  Geraldo  de  Palou.  Presentáronse^luego  em^ 
bajadores  del  papa  y  de  la  reina  de  Navarra,  enviados  para  pe-^ 
dir  que  se  ausiiiase  ¿  la  reina  de  Sicilia;  á  todos  los  cuales  oon^ 
testó  el  parlamento,  que  deliberarla  stíbre  lo  que  debiese  ba^ 
cerse.  .-i 


SESIÓN   DEL  día   29. 


El  sindico  de  Barcelona,  Bonanat  Pere,  mandó  leer  un  escri- 
to que  había  presentado  en  contestación  á  un  requirimiento  he- 
cho por  el  procurador  de  Bosellon  y  Gerdafia,  y  otro  en  respues- 


(i)  Principiando  entonéis  el  año  por  Navidad,  peiiéneée  al  1411  el  día 
27  de  álciemhre,  que,  segim  la  cuenta  qne  ahora  o^amM/^rla  déf  UlO.  '^' 


(0) 

la  al  de  Juan  Llinás  de  que  se  hace  mérito  en  las  sesiooes  del  so 
y  23  de  este  mismo  mes»  cuyas  contestaciones  Aieroo  aprobadas 
por  todo  el  parlamento.  Compareció  después  Beren^er  de  Mon- 
raya  y  enviado  por  el  obispo  de  Urgel,  con  una  carta  de  dicho 
prelado  y  en  la  que  se  disculpaba  de  lo»  cargas  que  se  le  hablan' 
hecho  por  cV^IioMtD,  acerca  de  sus  iiaeiisitoes  y  guerra 
coa  el  conde  de  Pallars. 


SESIÓN    DEL    día    30. 


r 


Instado  el  parlamentó  por  el  rey  de  Navarra »  acordó  pasar  á 
visitarle  á  las  tres  de  la  tarde  de  este  dia.  Presentóse  luego  el  en- 
viado de  Aragón  y  pidiendo  se  le  diese  respuesta  á  las  cartas  qoe 
habla  entregado  á  as  de  este  mes;  y  le  filé  contestado,  que  sien* 
do  arduo  el  negodo,  el  parlamento  deliberarla.  Finalmente»  Rai* 
mundo  Xatmar  di6  cuenta  de  todo  lo  que  ludria  practicado  en  cum- 
pUmiento  de  las  instrucciones  que  le  fueron  dadas  al  ir  á  recibir 
al  rey  de  Navarra,  manifestando  que  en  cuanto  al  negodo  de 
Francisco  de  Yallgomeray  habían  sido  vanos  sus  esAierzos  pa- 
ra que  este  firmase  paz  ó  tregua  con  Manuel  de  Rajadell ;  que 
acerca  ée  las  disensiones  que  habia  en  Perpiñan ,  había  logrado 
que  las  partes  contendientes  sometiesen  sus  diferencias  á  la  de- 
cisión del  parlamento;  y  por  último,  que  en  cuanto  al  rey  de  Na- 
varra ,  habia  procurado  que  fuese  bien  recibido  en  todas  las  ciu- 
dades, villas  y  lugares  del  tránsito. 


SBS10>    DEL   día    31. 


Acordóse  que  el  arzobispo  de  Tarragona  con  algunos  otros  in- 
dividuos de  su  elección  deliberasen,  para  proponerlo  al  parla- 
mento, sobre  lo  que  el  rey  de  Navarra  habia  pedido  (no  lo  ex- 


(7) 
presa  el  acta]  en  su  entreyista ;  y  se  oóofiasen  al  mismo  tiempo 
en  ver  qué  medidas  podrían  adoptarse  para  conciliar  los  bandos 
de  Lérida.  Leyóse  por  último  una  carta  credencial,  espedida  por 
los  cónsules  de  Perpífian  á  favor  de  Raimundo  Xatmar ,  autori- 
zándole para  manifestar  lo  que  expuso  ya  en  la  sesión  del  dia  30. 


SESIÓN   DEL   DÍA    2    DE    ENERO. 


Tratóse  de  los  bandos  de  Lérida,  y  propuso  el  arzobispo  de 
Tarragona  á  nombre  de  sus  campaneros,  aprobándolo  el  par- 
lamento, que  se  escribiese  al  .obispo  de  aquella  ciudad  y  á 
Raimundo  Cescomes  y  Bartolomé  Calvete  citándoles  para  com- 
parecer ante  el  parlamento.  Después  de  leídas  las  cartas  escritas 
con  arreglo  á  la  resolución  que  antecede,  tratóse  del  nombra- 
miento de  la  comisión  á  quien  debían  encargarse  los  asuntes  to- 
cantes á  la  defensa  del  país;  pero  nada  se  acordó. 


SESIÓN   DEL   día    3. 


Pasóse  en  nueyos  altercados  con  ei  pretendido  brazo  de  los 
caballeros  y  hombres  de  paraje »  que  querían  también  nombraf 
indi? iduos  de  su  seno  para  la  comisión  de  que  se  hace  mérito 
en  la  sesión  anterior. 


SESIÓN    DEL    DIA    S. 


Reunióse  el  parlamento  por  la  mafiana ,  y  «ks  trató  de  éntiar 
una  embajada  á  la  reina  de  Sicilia.  VueUo  á  reunir  por  la  larde. 


(8) 
deliberóle  sobre  la  respuesta  que  debía  darse  á  lo  solicitada  por 
el  rey  de  Navarra  y  sobre  la  cuestión  pendieote  entre  loa  arago- 
neses y  loa  recaudadores  de  la  lezda  de  Gadaqués. 


SESIÓN   BEL   día   7. 


Si  bien  se  reunió  también  en  este  día  el  parlamento ,  se  le- 
vantó luego  la  sesión»  sin  haber  tratado  de  ningún  asunto. 


SESIÓN   DEL  día    8. 


Leyóse  en  primer  lugar  la  siguiente  caria : 


üíHUi*  64* 


Tom.  15. 

ioi.427.  Ab  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  cele- 
brants  lo  parlament  de  Cathalunya  en  la  ciutatde  Barchí- 
nona. — ^Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors.  Algons 
dies  passats  que  nosaltres  vehents  que  alguns  filis  de  ioiqui- 
tat  de  les  parís  del  comtat  de  Comenge  e  daltres  lochs  e 
terres  de  nació  esttanya  ab  proposit  de  depredar  e  occu- 
parse  files  e  lochs  et  alias  dampnificar  los  singulars  de 
aquesta  rail  eren  entrats  ma  armada  en  los  termens  de  la 
dita  valí  e  sen  havien  aportats  grans  multituts  de  bestiars 
grosses  et  menuts  tallades  diverses  ortalisses  cremats  alguns 


(9)      ■ 
lochs  e  amenats  ab  si  alguns  presooers   de    la   dita  valí 

nulla  causa  saltem  justa  precedent:  e  ^o  que  pus  cruu  es 
congregáis  en  gran  nombre  ab  coratge  hostil  tiran  et 
dampnat  caminaven  e  sesfor^aven  entrar  en  la  dita  valí  e 
aquella  totalment  exterminar:  e  veents  encara  que  aquesta 
dampnada  geni  les  universitats  et  singulars  de  la  dita  valí 
bonament  no  podien  provehir  ni  a  lurs  necessitats  socorrer 
sens  singular  e  special  ajutorí  e  provisio  del  senjor  rey  en 
Marti  de  gloriosa  memoria  qui  lavors  vivia  e  benefici  del 
principat  de  Cathalunya  :  suplicam  al  dit  senyor  rey  e  ex- 
posam  ab  nostres  sindichs  e  missatgers  en  la  reverent  noble 
et  honorable  cort  de  Cathalunya  qui  derrerament  se  Gele<- 
brava  en  lo  monestir  deis  frares  menors  de  Barchinona  los 
plagues  provehir  al  dit  occurrent  cas  de  remey  condecent 
eo  altra  manera  on  lo  contrari  fos  ^  que  Deus  no  volgues 
convenguera  ais  dits  singulars  de  la  dita  valí  aquella  ja- 
quir  deserta  e  per  conseguent  donar  loch  al  cas  inaudit: 
e  stant  la  dita  cort  una  veguada  e  moltes  en  delliberar  per 
provehir  e  socorrer  a  la  dita  valí  instant  o  requirent  lo 
dil  senyor  rey  volch  Deus  quens  entrevench  lo  cas  molt 
doloros  de  la  mort  del  dit  senyor  don  la  dita  cort  fini  e 
totalment  expira:  axi  que  ais  dits  nostres  sindichs  et  mis- 
satgers covench  recorrer  ais  reverent  e  honorables  deputats 
de  Cathalunya  protestants  contra  ells  del  cas  sinistre  co  que 
Deus  no  vulla  sis  contingra:  los  quals  diputats  consideran ts 
lo  evident  perill  et  dampnatge  ques  pogren  subseguir  a  la 
dita  valí  e  a  tot  lo  principat  de  Cathalunya  per  la  exter- 
minacio  de  aquella  si  prestament  no  hi  era  provehit  e  vo- 
lents  socorrer  a  la  corona  Darago  e  a  la  tranquillitat  utilitat 
e  be  avenir  del  dit  principat  provehiren  que  fossen  assol- 


•    (  <0  ) 

dats  a  tres  meses  trenta  pillarts  e  CC  servenis  per  deffensio 
de  la  dita  valí  ab  tal  covínent  que  la  dita  valí  se  autiis 
al  dit  principat  e  contribuís  en  los  carrechs  en  que  contri- 
bueixen  les  universitats  et  singulars  del  dit  principat  per 
raho  de  generalitats  e  axi  fo  fet  e  compiit  per  los  dits  de- 
puta ts  e  per  la  valí  damunt  dita:  e  aquesta  provisio  es  es- 
tada moit  nobla  et  notable  bona  e  fructuosa  al  dit  principat 
car  la  dita  val!  sen  es  deffesa  virílment  et  honorable  qui 
en  altra  manera  fora  per  la  dita  dampnada  gent  creraada 
e  dissipada  e  anichilada  en  gran  menyspreu  e  vergonya  de 
la  dita  corona  e  principat:  e  fo  fet  arequesta  de  la  dita  valí 
per  relevar  lo  dit  principat  de  mes  despeses  quel  dit  soa  fon 
coúipartit  a  VI  meses  <¡o  es  part  de  aquell  a  tres  meses  prí- 
mers  e  lo  restant  a'  tres  meses  prop  seguents  los  quals  fini- 
rán per  tot  janer  primer  vinent  confiant  la  dita  valí  que  en 
aquest  espay  de  temps  los  enemichs  perterríts  et  tements- 
se  de  tal  socors  et  tractant  lo  noble  mossen  Arnau  Darill 
espita  de  la  dita  valí  faessen  bona  pau  o  longa  ab  la  val! 
damunt  dita:  e  no  ha  plagut  a  Deu  ni  lo  dit  noble  capita 
jatsia  request  diverses  vegades  ab  carta  publica  e  de  páranla 
es  james  volgut  venir  a  capitanejar  lo  dit  socors  ans  ha 
tostemps  respost  que  ell  occupat  de  altres  capitanies  no 
pot  entendre  en  la' capitanía  de  la  dita  valí :  don  es  vist 
clarament  que  passat  lo  dit  mes  de  janer  la  dita  yall  ro- 
mandra  sens  capita  e  despulada  de  tot  socors  si  per  tos- 
altres  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  noy  es 
en  altra  manera  provehit.  Be  es  certa  la  dita  valí  que  los 
dits  comengeses  e  dampnada  gent  están  apersabuts  en  grand 
nombre  que  pasat  lo  dit  mes  de  janer  ells  entren  ma  ar- 
mada en  la  dita  valí  e  aquella  atrobada  sola  de  tot  socors 


(H ) 

cremen  e  abolesquen  e  meten  a  total  destniccio:  ia  fortuna 
iniqaa  mala  e  adversa  no  sadolla  de  aquesta  mesquina  de 
valí  qui  enriquehida  de  tants  privilegis  e  libertats  ha  vol- 
gut  per  roantenirse  a  la  reyal  corona  renunciar  liberalment 
a  aquells  e  sotsmetres  al  jou  e  altres  carrechs  del  dit  prin- 
cipat  deis  quals  era  franch  e  aunirse  a  aquell  e  qui  ha  vist 
e  veu  tots  jorns  talar  sos  bens  cremar  ses  possessions  matar 
sos  pares  filis  e  germans  e  finalment  si  mateixa  a  propin-^ 
qua  e  total  destniccio  no  vol  ni  permet  que  encara  baja 
fi  a  tants  mals  ans  enedit  mal  a  mals  ha  fet  quel  comte 
de  Pallars  nostrc  vesi  ses  irritat  contra  nosaltres  per  rao 
de  certa  demanda  quens  fa  inhibint  lo  pas  de  sa  térra  e 
faent  altres  procehiments  contra  nosaltres  de  que  sabem 
quo  sots  ja  avisats  per  los  dits  deputats.  Perqué  molt  re-* 
verents  nobles  e  honorables  senyors  com  aquesta  dita  valí 
axi  oppresa  e  oppremuda  que  ja  no  pot  spirar  a  present 
no  haja  altre  recors  refrígeri  o  ajuda  sino  en  vosaltres  se-- 
nyors  celebrants  lo  present  parlament  del  dit  principat  al 
qual  ella  se  es  aonida  segons  que  damunt :  pregaus  eus 
suplica  ab  aquella  humilitat  et  reverencia  ques  pertany  que 
en  aquest  cas  tant  urgent  et  necessari  no  la  vuUats  desem- 
parar  ans  ab  aquelles  bones  persones  queus  para  necessari 
vnllats  tractar  que  sia  feta  treua  o  pau  entre  aquella  e  los 
dits  enemichs  seus  e  en  lendemig  passat  lo  dit  mes  de  janer 
si  la  dita  pau  o  treua  no  havia  hagut  compliment  provehir  a 
la  deffensio  de  aquella  e  provisio  de  algún  bon  capita  quils 
regescha  com  a  present  siam  sens  algn  capita  o  regidor  :  e 
sera  cosa  queus  tindrem  a  gran  gracia  e  merce.  Scriptá  en 
lo  lóch  de  Vella  a  XXIII  de  decembre. — ^Los  gentils  con- 
sois  et  promens  de  la  valí  Darán  apparellats  a  vostrc  servey. 


Ci^a  carta  se  acordó  qae  pasase  á  los  dipulados  del  general 
Gatalufia^  ¡lara  que,  como  mefor  enterados  de  este  negocio, 
tasen  las  medidas  que  juzgasen  oportunas.  Diósé  deq>nes  cuenta  -0 
de  nn  nuevo  requirimiento  presentado  por  Juan  Llinas  para  que  ^ 
Aiese  socorrido  el  castillo  de  Perpiñan ,  y  se  despacharon  las  dos 
cartas  que  siguen  á  los  embajadores  en  Aragón  y  Valencia. 


HTúiii*  5A* 


foi.ibo.'  Ais  reverent  nobles  et  honorables  los  missatgers  del 
príncípat  de  Catalunya  tramesos  en  Arago. — ^Reverent  no- 
bles et  honorables:  Vostres  letres  havem  rebudes  a  les 
quals  vos  responem  que  havem  sobiran  plaer  de  la  bona 
unitat  e  concordia  que  per  gracia  de  nostre  Senyor  ses  se- 
guida en  aqueix  regne  segons  nos  havets  scrit.  Crehem  be 
que  vosaltres  hi  havets  molt  be  treba^at  e  retut  vostre 
dever.  De  la  diligencia  e  gran  cura  que  donada  hi  havets 
som  molt  contents:  pregantsvos  affectuosament  que  axi  com 
be  e  loablament  havets  comen^at  de  prosseguir  los  negocis 
a  vosaltres  comanats  vullats  aquells  continuar  segons  be 
confiam  que  farets  en  tal  guisa  e  manera  que  per  inter- 
cessio  e  mija  de  vosaltres  venguen  a  bona  breu  e  benaven- 
turada  conclusio.  Mes  avant  segons  havem  entes  entre  don 
Pedro  de  Castre  duna  part  e  don  Lop  de  Gurrea  e  don 
Pedro  Durrea  de  la  altra  ha  gran  divísio  e  dissensio  e  cas- 
cuns  han  fet  e  fan  ajust  de  gents  de  ques  porien  seguir 
grans  dampnatges  e  inconvenients  qui  fort  leugerament  da- 
rán gran  destorb  ais  affers  de  la  torra :  volem  eus  pregam 
que  vullats  tractar  pau  treua  o  seguretat  alguna  entre  los 


(  Í5  ) 
sobredits  de  guisa  que  per  lur  divísio  sinistre  algu  seguir 
nos  pusca:  interposant  en  a^o  nostre  sant  pare  e  totes  al- 
tres  persones  qui  approfítar  hi  pasquen.  E  si  mester  sera 
vaje  a  les  parts  dessus  dites  lo  un  de  vosaltres  e  los  altres 
romanguen  a  prosseguir  los  fets  principáis  perqué  sots  aqui 
en  los  quals  per  aqüestes  ne  per  altres  no  volem  se  perda 
una  hora.  De  diners  havem  ja  provehit  queus  sia  occorre- 
gut.  Dada  en  Barchinona  sots  lo  segell  del  arquebisbe  de 
Terragona  a  VIII  de  giner  del  anyMCCCCXI. — Lo  par- 
lament  general  úe\  principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


Múni.  MI. 


Ais  reverent  e  honorables  los  missatgers  del  principal 
de  Catalunya  trameses  en  regne  de  Valencia. — Reverent 
e  honorables:  Vostres  letres  havem  rebudes  a  les  quals 
vos  respouem  que  havem  sobiran  plaer  de  la  bona  disposi- 
cio  en  que  la  unitat  e  concordia  de  aqueix  regne  es  stada 
posada  e  mesa  segons  osa  havets  scrít:  crehem  be  que  vos- 
altres hi  havets  molt  be  treballat  e  retut  vostre  dever. 
De  la  diligencia  e  gran  cura  que  donada  hi  havets  som 
molt  contents:  pregantsvos  affectuosament  que  axi  com  be 
e  loablament  havets  comengat  de  prosseguir  los  negocis  a 
vosaltres  comanats  vullats  aquells  continuar  si^ons  be  com- 
fiam  que  farets  en  tal  guisa  e  manera  que  per  intercessio 
e  mija  de  vosaltres  venguen  a  bona  breu  e  benaventurada 
conclusio.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  garda.  Dada  en  Bar- 
chinona  sots  lo  segell  del  arquebisbe  de  Terragona  a  VIII 


(.14) 

dies  de  giner  del  any  MCCCCXI. — ^Lo  parlament  gene- 
ral del  príncipat  de  Catalunya  a  vostra  honor. 


En  el  mismo  día  volvió  á  reunirse  el  ¡larlanienlo  por  la  farde; 
pero  se  separó  sin  deliberar. 


SESIÓN    DEL   ni  A    9. 


Accediendo  á  lo  instado  repetidas  veces  por  el  rey  de  Navarra* 
por  los  aragoneses  y  por  oíros,  tomó  el  parlamento  el  siguiente 
acuerdo: 


Iffáiit.  Mm 


Tom.  15.  .111 

foi.  433.  Lo  parlament  per  servir  e  honor  del  rey  de  Navarra  c 
de  la  senyora  reina  de  Sicilia  c  consolacio  del  dit  regnc 
de  lur  mera  liberalitat  (1)  elegeix  les  sis  persones  dejus 
scrítes  (2)  en  dues  missatgeries  de  les  quals  la  una  partida 
vajen  a  la  dita  senyora  c  a  mossen  Bemat  de  Cabrera  e 
laltra  partida  a  la  dita  senyora  e  ais  regnicoles  del  dit  reg- 


(1)  No  se  creía  el  parlamento  obligado  á  enviar  tal  emt>ajada,  y  por  esto 
mas  adelante  protestó  que  no  pudiese  de  este  precedente  deducirse  ningu- 
na consecuencia  á  favor  de  semejante  obligación. 

(2)  No  se  espresan  aquí;  pero  se  hallarán  roas  adelante. 


(15) 
ne:  a  les  quals  sis  persones  done  lu  dit  parlament  facultat 
ques  pusquen  fortiv  tots  concordablament  axi  com  ben 
vist  los  sera  segMS  que  en  les  instruccions  sera  contengut 
la  una  tant  com  se  esguarda  a  la  dka  senyora  e  a  mossen 
Berna!  e  laltra  tant  com  se  esguarda  t  la  dita  senyora  e 
regnicolars  e  habitants  en  aquell  regne. 


Siguiéronse  sobre  este  acuerdo  yarias  protestas  y  altercados 
por  causa  del  titulado  brazo  de  los  caballeros  y  hombres  de  pa- 
raje ,  y  se  levantó  la  sesión. 


SESIÓN    DEL   día    10. 


Reunióse  el  parlamento  ,•  pero  no  bub«  delib^rasion. 


SESIÓN   DBt   día    12. 


Leyóse  una  carta,  cuyo  coutenido,  por  faltar  en  el  acta,  solo 
puede  deducirse  de  la  contestación  que  sigue: 


•  MU 


Ais  honorables  misser  Johan  Suirana  prior  de  Tortosa  e  foi.  438.  ' 
an  Johan  Eymerich  donzell  missatgers  del  principat  de  Ca- 
thalunya. — Molt  honorables:  Vostra  letra  havem  rebuda  a 


(Ili) 

la  quul  vos  res|)t>nL'ni  <|IU'  huvom  gran  plaer  de  la  Ireua 
t|uc   ubtcnguda    havets   entre  aquei\s   scnjors.  Som  nioVl 
coiilonts  de  la  lüligencia  c  bnna  rura  que-donadii  hi  U»' 
((■Is:   pregBmvos  (jue  dcsein|mxets  axi  com  porels  »ostr** 
fets  cus  lie  toméis  en  tiom  de  Deu  a  nosaltres.  E  sia   i" 
saiit  Spt'ríl  vostrn  garda.  Dada  en  Barchinoiía  sots  lo  s^ — 
gell  ilel  aniucbishe  de  Terragoiia  a  X^  dies  de  ginerd^Si^ 
any  MCCCCXl. — Lo  (larlument  general  dei  principal  í  "^ 
Cutiilunja. 


Diúse  después  cuenta  de  otras  varias  carias,  A  saber;  de  una 
escrita  por  el  obispo  ác  Lérida,  en  coDlcülacion  ú  la  que  le  ha- 
bla dirigido  el  parlamealo  mandándole  comparecer;  de  otra 
escritaá  dicho  prelado,  rcpiliéndolu  el  liamamieDlo;  de  olra  al 
gobernador  do  Hoselloa,  dándole  el  cargo  de  conciliar  las  desa- 
venencias  que  haliia  en  Perpiñan ;  de  olra  á  los  cónsules  de  es- 
ta ciuitad ,  dándoles  las  gracias  por  baber  confiado  la  decisión 
de  sus  debates  al  arbitrio  del  gobernador  de  Rosellon,  y  suplí- 
Cíiiidoles  que  asi  lo  hagan  absolutamente,  y  nú  con  las  condi- 
ciones que  habian  puesto;  y  de  oirás  dos  a  los  mercaderes  etc. 
y  al  castellano  de  aquella  misma  ciudad,  sobre  el  propio  asun- 
to de  que  ge  trata  eu  las  dos  anteriores.  Acordóse  además  es- 
cribir á  los  embajadores  en  Valencia,  á  los  jurados  de  dicha 
ciudad  y  al  gobernador  de  aquel  reino ,  sobre  ciertas  inDOvacio- 
cioaes  introducidas  por  este  úllimo  en  la  villa  de  Morella:  de- 
nunció después  Dalmacio  Caciiera,  que  el  senescal  de  Carc-aso- 
na  iiabia  quitado  el  escudo  de  armas  del  duque  de  Berry  del 
pcclio  de  un  heraldo  que  iba  de  parle  de  dicho  duque  al  conde 
de  Urgel;  y  últimamente  se  encargó  al  arzobispo  de  Tarrago- 
na, que  asociándose  algunos  otros  individuos  cuidase  del  de»- 
pacbo  de  los  embajadores  que  debían  ir  á  Sicilia. 


(17) 


SESIÓN   DEL   día    13. 


Presentáronse  los  embajadores  de  Francia,  entre  ellos  el 
Bescal  de  Carcasona ,  reclamando  contra  lo  que  en  el  dia  ante- 
rior se  había  dicho  en  el  parlamento;  y  se  acordó  que  fuese  co- 
misiooado  el  anobispo  de  Tarragona  para  ventilar  y  resolTer 
este  asunto. 


SBSIOV   DEL   día    14, 


Leytomse  tres  cartas  en  que  se  daba  noticia  de  la  embajada  á 
Sicilia ,  dirigidas  una  á  Bernardo  de  Cabrera,  otra  á  los  arago- 
neses, 7  otra  á  la  ceina,  que  es  como  sigue: 


IVuna.  A». 


A  la  molt  alia  e  molt  excellent  senyora  la  senyora  rey-  foi.  449.  * 
na  de  Sicilia. — ^Molt  alta  e  molt  excellent  senyora:  Nosal- 
^  per  servir  e  honor  de  vostra  senyoria  e  per  consola- 
^  e  be  avenir  de  aqueix  rcgne  havem  ordonat  trametre 
4  Tostra  dita  senyoria  e  a  mossen  Bernat  de  CabrcrsT  e  ais 
iocoles  del  dit  regne  grans  c  solemnes  cmbaxades  les  quals 
derem  spaxar  prestament  Deus  volent  informades  plenera- 
ffient  de  nostra  intencio.  Scrivim  de  a^o  a  vostra  gran  se- 

TOMO  II.  2 


(18) 

njoria  crehenis  quen  liaura  plaer  c  per  tal  axi  roateix  que 
per  aquella  ne  sien  avisáis  los  incoles  dessus  dits:  a  la  qual 
supplicam  li  placie  toldre  en  lendemig  tota  occasio  de  si- 
nistres  e  scandols  e  obviar  a  aquells  e  donar  tot  loch  e 
manera  que  aqueix  regne  sie  conservat  en  pacifích  estat 
unítat  e  concordia  segons  desijam  e  confiam  de  vostra  ex- 
cellent  senyoria  la  qual  conserve  e  prosper  nostré  Senyor 
Deus  longamcnt  segons  sos  desigs.  Scríta  en  Barchinona  e 
segellada  ab  lo  segell  del  molt  reverent  pare  en  Christ  lar- 
qucbisbe  de  Terragona  de  ordinacio  de  tots  nosaltres  a 
XIX  dics  de  giner  del  any  MCCCCXI. — De  vostra  excellent 
senyoria  humiis  senidors  quis  comanen  en  gracia  de  aque- 
lla lo  parlament  general  del  principat  de  Catbalunya. 


Conclaida  la  lectura  de  dichas  cartas ,  Dalmacio  Cacirera ,  á 
TiuDibrc  del  conde  de  Urgel ,  protestó  ser  falso  que  dicho  conde 
tratase^  como  se  había  dicho,  de  hacer  entrar  en  el  principado 
tropas  cstranjeras;  y  para  desvanecer  cualquier  recelo  ofreció 
manifestar  á  todo  el  parlamento,  menos  á  algunos  individuos 
que  le  eran  sospechosos,  las  cartas  que  había  recibido  por  me- 
dio de  un  heraldo. 


sRsio:^  DBL  día   IS. 


Recudióse  y  so  leyó  en  este  día  la  siguiente  rarfa : 


(  *^ 


Híiiin* 


Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  pair*  foi.  vk.  ' 
lament  general  del  principat  de  Cathalunya. — Molt  revé* 
rents  nobles  e  honorables  senyors:  Hir  vos  scrivim  per  un 
corren  notificants  la  treua  fermada  entre  aqnests  senyors  e 
per  gran  cuyta  oblidam  que  no  fem  mencio  de  les  com- 
panyes.  A  la  vostra  reverencia  noblesa  e  saviesa  notificam 
que  de  continent  que  fon  fermada  la  dita  treua  lo  comte 
avia  presents  nosaltres  totes  les  companyes  que  li  eren  ro- 
mases  apres  quel  vezcomtc  de  Cosserans  sen  ere  anat :  la 
qaal  cosa  entenem  vos  sera  plasent.  E  sia  lo  sant  Sperít 
ab  Tosallres  amen.  Scrita  ab  cuyta  en  lo  loch  de  Salas  dis- 
sapte  a  X  de  giner. — De  vostres  reverencia  noblesa  e  sa- 
viesa humiis  servidors  lo  prior  de  Tortosa  e  en  Johan  Ay- 
merích. 


Leyéronse  después  otras  dos  cartas,  en  las  que  Raimundo Ces- 
comes  j  Bartolomé  Calvet,  vecinos  de  Lérida,  decian  estar  dis- 
paestos  á  presentarse  en  cumplimiento  de  la  orden  que  se  les 
kakía  dado,  y  se  levantó  la  sesión. 


SBSION   DEL   día    16. 


ComparederoD  los  embajadores  de  Francia,  pidiendo  se  les 


contestase  á  lo  que  habían  manifestado  en  25  del  último  dicie0B- 
bre;  y  k)  hizo  él  arzobispo  de  Tarragona  en  los  stgnlentes 
minos : 


nrúiii.  M. 


foi.  4^.  *      Quod  dictum   parlamentum   non  credebat  aliquatenus 
quod  ipsi  ambassiatores  procurarent  intrare  gentes  extra— 
neas  in  hunc  regnum  nec  unquam  credidit:  et  regratia— 
batur  eis  multum  de  oblatione  quam  ex  parte  ipsonim  ct 
dominorum  de  Francia  faciebant:  ct  nichiiominus  quod  ne— 
gotia  successionis  dictum  parlamentum  una  cum  aliis  reg^ 
nis  et  terris  corone  Ars^onie  acceleraret  quantum  magí^ 
posset  per  viam  equitatis  et  justitie  prout  ipsi  ambassíat(^^ — 
res  postulaverant.  Super  adventu  autem  regine  Sicilie  iix(^ 
ris  regis  Ludovici  ad  hanc  cfvitatem  de  quo  ambassiatorcJ^ 
ipsi  in  eorum  propositione  tetigerant  respondit  dictus  do--^^ 
roinus  archiepiscopus  nomine   parlamenti  predicti:  Quo^ 
quando  aliquis  magnus  vir  vel  aliqua  magna  domina  volebai 
hunc  regnum  intrare  consueverat  semper  regí  si  esset  vel 
si  non  essct  patrie  notificare  adventum  suum  et  aliquando 
peterc  salvum  conductum  et  conductum:  credebat  dictum 
parlamentum  quod  dicta  regina  servando  morem  aliorum 
dominorum  intrare  volentium  in  hunc  regnum  notificaret 
patrie  et  faceret  adventum  suum  scire  et  tune  patria  face- 
ret  sibi  respoiisum  prout  necessarium  vel  expediens  vide- 
retur. 


(21) 

i  Terminado  este  4i8car80  del  arzobispo »  presentóse  Bernardo 
I  de  GaUach,  quien  ofiredó  á  nombre  de  la  reina  Violante  una  cé- 
dula que  no  se  halla  continuada  en  el  acta.  Tomó  luego  la  pa- 
labra el  mismo  arzobispo  para  manifestar  que  al  despedirse  él  y 
el  gobernador  del  rey  de  Navarra ,  á  quien  hablan  acompañado 
el  dia  antes  hasta  el  eollum  erueU  (  Cruz  cubierta),  les  habia 
dicho  que  pensaba  tener  una  entrevista  con  el  infante  de  Casti- 
lla^ y  que  para  este  caso  se  dirigiría  quizás  al  parlamento  para 
que  le  enviase  algunos  notables  varones  que  le  diesen  consejo 
en  lo  que  debia  tratar  con  aquel  principe;  á  lo  cual  contestó  el 
parlamento,  que  estaba  dispuesto  á  servir  á  aquel  monarca ,  y 
que  cuando  escribiese  sobre  lo  que  pedia,  se  deliberarla  y  acor- 
darla lo  conveniente. 


SESIÓN    DEL   DIA    19. 


Para  Oponerse  á  la  invasión  del  valle  de  Aran,  espidióse  la 
siguiente  carta  al  capitán  de  dicho  valle: 


Miíiii.  ••• 


Tom.  15. 

Al  molt  noble  mossen  Amau  Darill. — Mossen  Amau:  En-  foi.  460. 
tes  havem  que  la  valí  Darán  es  guerrejada  per  alguna  gent 
eatranya  del  comtat  de  Comenge  e  esta  vuy  en  iminent  e 
fácil  perdicio  per  absencia  vostra  qui  sots  capita  e  regido,. 
daquella:  e  segons  havem  entes  per  relacio  de  dos  missat-^ 
gers  de  la  dita  valí  recorreguts  per  a^o  a  nosaltres  no  vo- 
lets  anar  a  la  dita  valí  per  regir  e  capitanejar  aquella.  E 
com  per  la  expedicio  de  la  dita  valí  go  que  Deus  no  vulla 


(  22  ) 
§e  poguessen  ieugerameni  seguir  graos  dans  e  ioconveoieois 
al  príncipat  de  Catalunya  e  ais  altres  regnes  e  ierres  de 
la  corona  Darago  a  que  en  aquest  temps  majonnent  vi- 
dual  de  indubitat  rey  e  senyor  devem  sobiranament  ob- 
viar e  sia  necessari  que  la  dita  valí  sia  regida  e  capitane- 
jada  per  vos  o  per  altra  notabla  persona:  pregamvos  que  per 
los  dits  esguards  e  es  a  vos  propri  e  pertinent  vuUats  anar 
8ens  triga  en  la  dita  valí  per  capitanejar  e  regir  aquella:  e 
lia  on  per  vostres  necessitats  e  fets  deliberassets  de  do  ?o- 
1er  capitanejar  ne  regir  aquella  prestament  nos  scríviu  tosr 
tra  intencio  per  lo  portador  de  la  preseut  que  trametem 
a  vos  per  aquesta  sola  rabo:  car  en  aquest  cas  lo  govena- 
dor  de  Catalunya  ab  consell  de  nosaltres  hi  provehira  sa- 
ludablament  e  deguda.  Dada  en  Barchinona  sots  lo  Mgell 
del  arquebisbe  de  Terragona  a  XVII  dies  de  giner  dd 
any  MCCCCXI.-*-Lo  parlament  general  del  piiucipal  de 

Catalunya. 


Acordóse  además  escribir  al  lugarteniente  de  dicho  valle  pan 
que  guardase  á  cierto  preso  que  tenia  en  su  poder  ^  y  contestar 
á  la  última  carta  de  los  embajadores  en  Aragón. 


SESIÓN    DEL   DÍA    20. 


Leyóse  la  siguiente  carta,  escrita  con  arreglo  á  lo  acordado  en 

CAflinn  dpi  día  4Q. 


la  sesión  del  dia  id 


(Í3) 


Al  honrat  en  Bertrán  de  Lobets  lochtinent  de  capita  de  'oi*  4^* 
la  valí  Darán. — ^Honrat:  segons  ha,vem  entes  vo8  tenits  pres 
en  Castell  Leo  en  Guillem  facera  del  comdat  de  Comenge 
e  seria  perill  dan  e  iminent  destruccio  de  la  valí  Darán  si 
per  rescat  o  en  altre  manera  ere  deliurat  de  la.  [ureso  attcis 
que  lo  pare  del  dit  presoner  es  un  deis  capitans  e  regidors 
de  la  gent  del  comtat  dessus  dit  per  quis  fan  preparatoris 
de  guerrejar  e  dampnificar  la  dita  valí  e  es  presumidor  que 
la  preso  del  dit  son  fill  dará .  retardament  o  per  ventura 
desviara  per  treua  o  pau  la  dita  guerra:  perqueus  avisam 
requerim  eus  pregam  que  per  los  dits  e  altres  bons  sguards 
ab  bona  cura  e  vigilancia  tingats  aprop  segurament  c  ben 
guardat  lo  dit  Guillem  Cacera  e  sobre  la  deliuranga  daquell 
no  donets  loch  algu  tro  a  tant  que  nosaltres  per  vos  da^o 
coDsultats  vos  hajam  scrit  de  nostra  intencio.  Dada  en  Bar- 
cbinona  sots  lo  segell  del  arquebisbe  de  Jerragona  a  XX 
dies  de  giner  del  any  MCCCCXl. — Lo  parlament  general 
del  principat  de  Catbalunya. 


Bióse  después  cuenta  de  otra  carta  escrita  á  los  embajadores 
en  Aragón  y  del  tenor  que  sigue: 


(24} 


Má 


Tom.  f  5. 

foi/463.  ^|g  reverend  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  pío- 
eipat  de  Catalunya  tramesos  en  Arago.— Reverend  nobles 
e  honorables:  Vostra  letra  havem  rebuda  a  la  qual  vos  res- 
responem  que  ensemps  ab  vosaltres  nos  dolem  de  la  dib- 
cío  deis  af fers :  crehem  be  que  vosaltres  hi  fets  tot  ^  que 
podets  pregantsvos  que  eom  aqueixs  senyors  Darago  se- 
rán justats  continuets  prosseguir  la  celerítat  de  aqaells  axi 
com  havets  be  eloablament  comencat:  e  hon  veessets  que 
los  fets  se  metessen  en  dilaeions  o  lonchs  termes  prosaegoits 
e  instats  aquells  ab  aquelles  millors  et  pus  savies  maneres 
e  ab  aquells  bons  remeys  que  semblara  a  vosaltres:  e  si 
duptes  alguDS  vos  ocorreran  scriviunosne  car  en .  les  coses 
que  requerran  celerítat  prestament  cobrarets  respostes.  De 
díners  vos  es  stat  ja  ocorregut  los  quals  devets  haver  re- 
buts^ab  altres  letres  nostres.  E  sía  lo  sant  Sperít  vostra  gar- 
da. Dada  en  Barchínona  sots  lo  segell  del  arquebísbe  de 
Terragona  a  XX  díes^de  gíner  del  any  MGCGCXI. — ^Lo 
parlament]  general  del  principat  de  Gathalunya  a  vostre 
honor. 


Finalmente'^  se  publicaron  en  esta  misma  sesión  dos  cédalas 
acordadas  en  el  parlamento,  una  eo  contestación  á  las  reclama* 
clones  del  castellano  de  Perpiñan;  y  otra  prescribiendo  al  gober- 
nador de  Rosellon  que^tuviese  en  buena  custodia  aquel  condado 


(25) 

■ 

é  iodicándole  de  qué  fondos  podría  valerse  para  atender  á  su 
coDseryacion  y  defensa. 


SESIÓN   DEL   día   26    (1). 


Abrióse  con  la  lectura  de  una  carta  dirigida  á  la  reina  dofia 
Margarita  (no  se  halla  en  el  acta).  Tomó  después  la  palabra 
Dalmado  Cacirera  para  denunciar  al  parlamento»  que  por  per- 
sona fidedigna  había  sabido  que  algunos  nobles,  caballeros,  etc.» 
en  número  de  cincuenta  y  siete ,  hablan  escrito  á  la  reina  de  Ña- 
póles, iuTltándola  á  que  entrase  y  residiese  en  el  principado;  y 
que  Juan  de  Pau  habla  encontrado  ya  al  senescal  de  Carcasona, 
que  iba  á  recibirla  y  acompallarla.  Acordó,  pues,  el  parlamento 
que  fuesen  llamados  los  embajadores  de  Francia,  para  que  diesen 
explicaciones  sobre  este  asunto.  Leyéronse  luego  las  dos  cartas 
que  siguen: 


Síúiit.  •&• 


Tom.  15. 

Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  '^*-  ^' 
los  del  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya. — 
Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  Be 
creem  que  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savie- 
ses  han  a  memoria  com  per  nostres  letres  derrerament  vos 
havem  largament  certificáis  deis  grans  affanys  e  treballs  que 


(1)  Está-,  al  parecer ,  maulado  el  proceso ,  y  faltan  las  sesiones  de  algu- 
nos diis  intermedios. 


havem  per.  occasio  del  divis  e  discordia  que  es  en  aqueit 
regne  e  cQin  dubtavem  qne  poguessem  proposar  a  elb  en 
unitat  e  concordia:  e  per  qo  consultants  vos  scriviem  queus 
plagues  de  rescriurens  de  vostra  clara  intencio  e  voler  com 
nos  hauriem  en  proposar  e  explicar  nostra  missatgeria  en 
cas  que  nos  poguessen  concordar:  per  la  qual  rato  a  dos  del 
present  mes  de  janer  reebem  de  vostra  part '  una  letra  del 
senyor  archebisbe  de  Tarragona  responsiva  donantnos  for- 
ma per  aquella  com  nos  hauriem  en  nostra  proposicio  en 
cas  que  los  dits  tres  bracos  entegrament  nog  pogoesan  «jo»- 
tar  en  concordia  segons  a^o  et  altres  coses  en  la  dita  letra 
son  contengudes.  £  jassia  senyors  nosaltres  apres  hajam  fet 
extrem  de  poder  explicar  nostra  missatgeria  a  la  JOToada  a 
tres  de  janer  assignada  segons  vos  haviem  scrít:  pero  per  d- 
guna  via  ne  partit  no  ha  pogut  haver  loch  segons  davans  era 
estat  concordat:  e  a^o  per  moltes  rahons:  la  una  per  qo  com 
los  barons  e  cavallers  de  fora  per  les  festes  no  eren  encara 
tots  aconseguits  ne  ajustats:  laltra  que  la  divisio  e  rancor  hi 
es  axi  radicada  que  es  fort  difícil  de  concordar :  car  jassia 
entre  mossen  Berenguer  e  mossen  Ramón  de  Yilaragut 
de  una  part  e  los  Pardos  de  la  altra  mort  lo  senyor  rey 
en  Marti  dalta  recordacio  hajen  feta  trena  a  cert  temps  e 
aximateix  lo  bando   deis  Sentelles   de  una  part   et  don 
Pero  Massa  de  la  altra  fíns  sapiam  qui  es  nostre   ^ey  prín- 
cep  et  senyor  per  justicia  e  tres  meses  apres  e  sien  tots 
jorns  ensemps  ab  gran  familiaritat  de  que  son  dignes  de 
gran  renom:  pero  mossen  Pere  de  Yilaragut  qui  esta  dins  la 
ciutat  no  volgue  fcrmar  en  la  dita  trena  per  la  qual  occa- 
sio  se  scgueix  grans  inconvenients  ais  affers  de  nostra  am- 
baxada:  e  perqué  principalment  lo  brac  militar  es  molt  di- 


(27). 
viflit  car  lo  dil  mossen  Pere  et  altres  oobles  et  cavallers  fort 

podii  ea  esguart  deis  altres  son^dins  la  dita  ciutat  ente- 
nents  e  esfor^antse  fer  brag  per  la  favor  quel  gotem»- 
dor  e  altres  officials  jurats  et  los  regidors  de  la  ciutat  \m 
dooen  roantenint  aquells  tant  com  poden  e  abrassantlos 
Gom  a  bras  et  habentslos  per  aqiiell  e  no  bajen  en  grat 
molts  deis  barons  nobles  cavallers  et  altres  homens  qui  son 
fora  la  dutat  los  quab  sens  tota  comparacio  son  mes  en 
nombre  he  senyorejen  molt  mes  vassalls  que  no  los  altres 
no  permetents  aquells  qui  son  de  bandositat  jassia  bajen 
fetes  trenes  leixar  entrar  dins  la  dita  dutat  sino  ab  fort 
poeha  companya  e  ab  aquesta  manerB  ells  non  entrarien 
oes  sotsmetríen  a  tal  perill  ne  los  dins  no  exirien  per  res 
defora  car  los  uns  no  fien  deis  altres.  Mes  avant  quel  dit 
govemador  ha  probibit  ab  grans  penes  ais  barons  e  cava- 
llers de  fora  que  nos  ajusten  sino  dins  la  dita  ciutat  e  que 
noy  poguessen  entrar  sino  ab  pocha  companya :  la  qual  oo^ 
sa  ells  DO  faríen  -  ni  encara  nos  ájustarien  per  sos  mana- 
menta  segons  ja  per  altres  letres  vos  havem  scrít:  e  per^^ 
nosaltres  for^dament  havem  aturar  en  aquesta  ciutat  A 
gran  desplaer  e  perill  de  nostres  persones  per  rabo  de  les 
morts.  Mes  jassia  los  bracos  ecclesiastich  e  reyal  sien  con«» 
cordes  en  certes  coses  pero  entre  lo  dit  bra^  ecclesías- 
líeh  e  algunes  universitats  de  viles  reyals  daquest  regne 
han  algún  debat  ab  fos  jurats  e  regidors  daquesta  ciutat 
e  ab  los  nobles  e  cavallers  qui  son  dins  aquella  per^  com 
elb  no  volen  admetre  brag  los  de  dins  nils  defora  despuys 
que  nosaltres  hic  som  sino  eren  units  sino  en  la  manera 
ques  pertany:  e  axi  que  per  les  rahons  dessus  dites  prin^ 
cipahnent  e  per  moltes  altres  la  divisio  es  axi  multiplicada 


(28) 
entre  ells  que  quaix  havem  tengut  per  imposBU>le  fins  ara 
poderlos  ajustar  en  deguda  concordia.  Nosaltres  ens^nps  ab 
lo  senyor  bisbe  de  Valencia  quins  ha  notablament  e  ab  gran 
esforg   ajudat  ens  ajuda  continuament  e  encara  sens  ell 
som  estat  diverses  vegades  a  Torren!  e  a  Xiiveila  e  en  ai- 
tres  lochs  per  haver  colloquis  et  parlaments  ab  los  barons 
et  cavallers  de  fora  per  induirlos  a  nostre  proposii :  e  azi- 
mateix  som  estats  una  et  moltes  vegades  ab  los  nobles  et 
cavallers  dins  la  ciutat  et  ab  los  jurats  et  altres  regidois 
daquella  hoc  encara  ab  los  bracos  ecclesiastich  et  de  les 
ciutats  e  viles  reyals  e  ab  ells  e  cascun  dells  donantlos  gran 
carrech  daqaests  affers  havem  tractat  ginyat  e  tengudes 
aqueles  bones  et  industríoses  mañeros  et  ab  la  millor  co- 
ra et  diligencia  que  havem  pogut  que  ab  unitat  e  concordia 
nosaltres  poguessem  explicar  nostra  miasatgería.  A  la  final 
9b  grans  dificultats  e  ab  no  pochs  treballs  per  molts  incon- 
veaients  que  de  dia  en  dia  hi  resultaven  entre  ells  en  di- 
verses maneres  e  ab  molts  engins  que  dir  ni  explicar  nos 
ponen  sens  gran  prolixitat  migen^an  Lesperít  sanct  e  la  aju- 
da entrevinent  del  dit  senyor  bisbe  havem  portats  per  heyr 
la  proposicio  e  explicacio  de  nostra  embaxada  a  desijada 
nnitat  e  concordia  los  tres  bracos  o  estaments  daqnest  reg- 
ne  en  cert  nombre  e  en  certa  manera  segons  per  capitois 
translat  deis  quals  vos  traroetem  ensemps  ab  la  present  po- 
rets  veure  largament:  fahents  treues  \  cortes  seguretats  en- 
tre ells  segons  forma  deis  dits  capitois :  e  per  seguretat  deis 
absents  apart  han  donada  fe  a  mossen  Bemat  de  Vilarig 
nostre  companyo  que  duran  lo  nostre  tráete  nos  dampni- 
ficaran  ans  se  faran  valenca  fins  a  la  mort  contra  totes  al- 
tres persones  quils  volgues  maltractar  ni  dampnificar  en  al- 


(Í29) 
guoa  manera.  Perqué  moHs  reverents  e  egregis  nobles  et 
hoDcnrables  senyors  vos  certificam  que  vuy  dada  de  la  pre- 
seot  en  lo  Reyal  de  Valencia  ab  deguda  serimonia  et  ho- 
nor e  ab  gran  plaer  e  alegría  e  fahentse  bons  aculliments 
los  uns  ais  altres  elegrament  e  ab  forma  decent  e  cortesa 
e  en  mils  et  pus  rahonablament  havem  pogut  segons  les 
instmccions  de  nostres  memoríals  havem  feta  en  nom  de 
oostre  Senyor  Deus  la  proposícío  e  explicacio  general  de 
noitra  benaventurada  embaxada  ais  tres  bra(^s*daquest  reg- 
ué ajustats  en  unitat  e  concordia  per  oyr  aquella  segons 
dit  es  en  lo  Reyal  de  Valencia.  Per  ells  nos  es  stada  feta 
alii  tantost  notabla  e  molt  savia  resposta  segons  de  feeis  e 
naturals  sotsmeses  de  la  corona  reyal  Darago  se  pertany:  e 
a  la  conclusio  los  bracos  ecclesiastich  e  reyal  e  los  nobles 
et  cavallers  qui  son  dins  la  ciutat  per  estrenyer  los  affers 
han  eletes  certcs  persones'  per  tractar  ab  nosaltres  sobre 
aquella :  e  los  barons  et  cavallers  et  altres  qui  son  estats 
elegits  a  la  dita  general  explicacio  per  part  deis  barons  et 
gentils  homens  de  fora  han  dit  que  ells  solament  eren  ven- 
guts  per  oyr  la  dita  proposicio  e  havien  a  reCerír  aquella  a 
lurs  principáis  al  loch  de  Torrent  mes  que  al  pus  prest  que 
poguessen  lurs  principáis  et  ells  delliberarien  que  era  fahe- 
dor  en  sobre  les  dites  coses.  Duptamnos  que  los  de  fora  e 
de  dins  puxen  venir  ensemps  en  lo  tráete  deis  dits  affers: 
pero  faremhi  de  nostre  poder  e  saber  tant  com  en  nosal- 
tres sera  axi  com  havem  en  ferlos  venhr  ab  concordia  a  la 
proposicio  o  explicacio  general  damunt  dita.  Da^  que  per 
avant  farem  vos  certifícarem  per  nostres  letres  de  conti- 
nent.  Senyors  ja  vehets  com  lo  temps  de  noslre  accurriment 
passa  dun  mes  e  a  la  verítat  atieses  les  cavalcadures  que 


(50) 
liaguem  i\  comprar  abans  de  nosira  partida  eos  hagoem  a 
vestir  e  arrear  nosaltres  et  Dostres  companyea  per  honor 
del  principat  et  de  la  missatgeria  nons  reata  molt  da^ 
que  fom  acorreguts  per  lo  despeos:  perqueus  placía  senyon 
nos  vullats  provehir  prestament  daquella  quantitat  que  a 
vosdtres  sera  vist  fahedor :  quar  en  veritat  ja  hic  ha  qin 
viuen  de  manleata  et  no  seria  honor  del  principat  ni  de 
nosaltres  quens  haguessem  a  destorbar  en  manlevar  ni  In-^ 
fegar  en  alcuna  manera.  £  sia  molt  reverents  egregia  no- 
bles et  honorables  senyors  Lesperít  sanct  illuminador  e 
guiador  de  vosaltres.  Sonta  en  Valencia  a  XV  de  janer  del 
any  mil  CCGGXI. — ^Vostres  missatgers  en  regne  de  Valen- 
cia prests  a  vostres  manaments. 


üúi 


Toin.  1.1. 

ro],\H\.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
del  parlament. general  de  Catalunya. — ^Molt  reverents  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors:  Dimarts  prop  passat  en  la 
nit  fugiren  del  castell  de  la  ciutat  de  Sogorb  los  barons 
sícilians  los  quals  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  me* 
moría  fahía  allí  guardar  com  a  presoners  hun  exceptat  quí 
per  sa  vellesa  no  podent  seguir  es  romas:  Qn  nosaltres  at- 
.  tes  lo  cfls  de  ques  porien  seguir  sinistres  havem  fetes  aque- 
lles  provisíons  que  havem  pogut  scrivíntne  per  tota  la  cos^ 
ta  daquest  regne  e  díntre  térra  a  viles  et  lochs  excitant  et 
pregant  los  offícíals  e  uníversítats  que  ab  crides  et  per  tota 
manera  factible  investiguen  o  cuiten  los  dits  fugitius  et  les 


(  5!  ) 
penoBes  qui  van  ab  ells  per  terta  o  per  mar  en  manera 
qae.si  lur  fortuna  los  duhia  a  esser  trobats  los  puixa  co- 
brar ei  haver  la  corona  reyalDarago:  pregants  vostres  reve- 
rencies nobleses  et  savieses  honorables  queus  placía  ferhi 
aquelles  bones  e  prestes  provisions  que  sien  de  vostre  ve- 
gares  et  honor  vostra :  e  si  algunes  coses  senyors  fos  son 
plasents  scrivitsne  fiablament.  E  tengueus  senyors  Laltisme 
en  sa  guarda.  Scríta  en  Valencia  a  XXII  de  janer.— -Los 
jurats  de  la  ciutat  de  Valencia  a  vostra  honor. 


Por  último,  habiendo  el  sindico  de  Gerona  puesto  en  noticia 
del  parlaraenlo  ciertos  debates  que  se  hablan  auscltado  entre  el 
ahad  de  Bañólas  y  Bernardo  Avellaneda,  acordóse  escribir  á  am* 
bes  contendientes  que  dejasen  al  arbitrio  del  parlamento  la  con- 
ciliación de  sus  desavenencias. 


SESIÓN    DEL    día    27 


Leyéronse  en  primer  lugar  dos  cartas ,  dirigidas,  una  al  abad 
de  Bañólas  con  arreglo  á  lo  acordado  en  la  sesión  anterior ;  y 
otra  á  loa  enviados  á  Valencia,  del  tenor  si^fente : 


IVóm*  W* 


Tom.  ia« 


Ais  reverend  et  honorables  los  missatgers  del  princípat  fol.  4M. 
<Je  Cathalunva  trameses  en  Valencia. — Reverend  et  hono- 


(32) 
rabies:  Vostres  ietres  havem  reebudes  a  les  quals  vos  respo- 
nem  que  havem  sobiran  plaer  de  la  bona  cura  et  diligen- 
cia que  havets  donada  no  solament  en  procurar  bona  uoi- 
tat  e  concordia  que  per  gracia  de  nostre  Senyor  Dea  ses 
seguida  en  aqueix  regne  mes  encara  com  apunUdament  et 
be  havets  prosseguit  que  la  explicacio  de  vostra  ambaxada 
sia  estada  feta  per  vosaltres  ab  amor  concordia  et  unit  voier 
deb  tres  bra(^s  daqueix  regne  segons  voatres  dites  Ietres 
largament  contenen.  Som  molt  contents  de  la  diligencia  et 
bona  cura  que  donada  hi  havets:  pregamvos  affectuosament 
prosseguescats  et  vullats  continuar  losnegocis  a  vosaltres  eo- 
manats  segons  be  confiam  ab  intenta  et  diligencia  e  cora 
en  tal  manera  que  per  vostres  entrevinents  et  solicites  m- 
tancies  venguen  a  desijada  et  benaventurada  conclusio.  Ds 
díners  havem  ja  provehit  queus  sia  acorregut.  Dada  en  Bar^ 
chinona  sots  lo  segell  del  archebisbe  de  Terragona  a  XXVl 
de  janer  del  any  MCCCGXI. — Lo  parlament  general  del 
príncipat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


Leida  esta  carta»  tomó  la  palabra  el  noble  don  Pedro  de  Fono-* 
Uet  para  denonciar  que  se  habia  fletado  una  nave  que  debía 
trasportar  gente  armada  á  Sicilia;  por  lo  que  acordó  e^  parla- 
mento ponerlo  en  noticia  del  gobernador  á  fin  de  gue  lo  impi- 
diese. Presentáronse  después  los  embajadores  de  Francia,  y  se 
trató  con  ellos  de  la  venida  de  la  reina  de  Ñapóles.  Bernardo  de 
Gallach  pidió  también  fuese  leida  la  siguiente  cédula  de  la  reina 
Violante: 
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IVam.  ÜH. 

Tom.  15. 

l^  coses  divináis  han  en  si  tanta  e  tan  gran  perfeccio  ^^^'  ^^* 
<{ue  humanitat  nospot  rependre  de  algún  defalliment:  e  per 
co  les  ordinacions  de  Den  son  fermes  et  stables  eterna!-  * 
neot  mas  aqnelles  deis  homens  on  fragilitat  humana  ha  taot 
defallit  que  los  uns  per  affeccio  privada  los  altres  per  pren 
los  altres  per  ambicions  no  reten  dret  a  egual  juhi  en 
squelles  Virtut  de  saviesa  deu  obrar  majorment  lia  on  pen* 
ja  lo  estament  de  la  cosa  publica  ab  conservacio  de  la  in* 
Mda  fe  et  naturalesa  de  tots  los  subdits  de  la  corona  Da- 
ngo  e  nos  deu  perpetuar  cogitacio  rahonable  que  en  reli- 
gio  de  prudents  baja  tant  defalliment  que  per  desordonat 
voler  de  la  creatura  lom  oblida  la  temenca  de  Deu  ni  a 
perfeccio  stranya  dampnar  si  mateix  ni  per  comport  daltri 
denigrar  sa  propría  honor  e  de  tota  la  posteritat.  Nis  deuria 
presumir  lo  contrari  en  loch  de  tanta  prudencia  com  es 
aquest  loable  parlaroent  on  se  tráete  de  cosa  tant  urgent 
et  de  tant  gran  preu  niy  deu  ester  negun  comportar:  per  ^o 
la  molt  alta  senyora  regina  dona  Yolant  del  molt  alt  prín- 
cep  et  senyor  don  Johan  rey  Darago  de  gloriosa  memoria 
quondam  muller  havent  clara  conexen^^a  per  obres  exteriors 
com  en  aquest  parlament  entrevenen  persones  notoriament 
sospitoses  a  les  parts  contendents  per  sospita  importable    . 
les  quals  per  actes  publichs  et  notoris  continuats  volunta- 
ríaroent  per  aquells  a  part  de  fora  demostren  publicament 
et  continuada  parcialitat  et  passio  manifestes  a  propri  in- 
terés ab  affeccio  privada  segons  que  acó  es  pus  que  noto- 

TOMO  U.  3 
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r¡  et  importable  no  solament  a  les  parts  de  qui  es  interés 
mas  encara  a  tota  la  cosa  publica  e  al  benefici  daquella:  e 
per  Qo  no  podentse  mes  avant  supportar  en  lo  día  ques  cod- 
iave  XVI  del  present  mes  la  dita  senyora  offerí  et  dona  a 
vosaltres  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  princi- 
pat  de  Cathalunya  en  aquest  loable  parlament  representants 
una  cédula  en  effecte  continent*  que  tais  persones  no  per- 
metessets  entre  vosaltres  entrevenir  ni  sofferissets  donar 
veu  en  especial  en  toquants  la  general  successio  de  la  co- 
rona Darago  com  tota  disposicio  de  dret  et  de  boná  raho 
les  baja  avorides  de  vot  et  de  juhi  en  tots  affers*  e  negocis 
encara  pochs  quant  mes  en  aquest  on  se  tracten  los  ioter- 
medis  de  la  exquisicio  e  conexen^a  del  vertader  rey  et  se- 
nyor  lo  qual  fet  ha  en  si  qualitat  propria  no  solament  que 
si  faga  justicia  mas  encara  et  precipuament  que8  faga  justi- 
cia tota  suspicio  et  frau  cessant  rahonablament:  et  a^  den 
romanir  en  ciar  et  notori  a  tot  lo  mon  per  tal  que  atro- 
bat  per  tots  los  regnes  e  terres  ensemps  ajustats  per  jus- 
ticia a  qui  pertany  la  dita  reyal  corona  Darago  aquell  e  no 
altri  sia  rey  et  senyor  e  los  altres  contendents  vajeo  a  part 
defora  et  bajen  esser  rahonablament  contentsdel  juhi:  e  axi 
que  la  térra  haja  dues  coses  ensemps  vertader  rey  et  se- 
nyor e  reposada  pau  ais  pobles  qui  procehira  de  la  dita 
justicia  e  egualtat  del  juhi.  Aqüestes  coses  no  poden  con- 
correr ni  haver  stabilitat  rahonable  si  procuradors  de-  les 
parts  contendents  vassals  stipendiats  familiars  domestichs  e 
encara  ambaxadors  daquelles  et  part  publica  fahents  entre- 
venen  entre  vos:  per  tal  altra  vegada  la  dita  senyora  reina 
per  interés  deis  infants  et  descendents  del  dit  senyor  rey 
don  Johan  rey  et  senyor  vostre  ais  quals  la  reyal  corona 
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Darago  pertany  o  afferma  pertanyer  per  pura  et  clara  jus- 
ticia o  Bemat  de  Gallach  trames  a  vosaltres  ab  special  ma- 
nament  de  la  dita  senyora  en  aquests  escrits  vos  requer 
que  les  dites  persones  vuUats  expellir  et  foragitar  de  vos- 
tre  loable  parlament  e  actes  en  aquell  fahedors  tant  com 
iels  intermedis  e  actes  de  la  dita  successio  o  incidents  da* 
<iuella  entre  voa  se  tractara  la  condicio  de  les  quáls  per- 
tones  es  clara  et  indubitada  a  vosaltres  per  actes  publichs 
e  en  altara  manera  per  notorietat  de  fet:  requirentvos  a  caiH 
tela  ne  reebats  deguda  informacio  per  vostre  descarrech 
en  altan  manera  si  a^o  dilatats  pus  avant  e  ab  aquest  pre- 
jndici  al  volets  enantar  la  dita  senyora  reina  protesta  del 
^et  deis  dits  infants  o  daquells  de  qui  es  o  sera  interés 
et  de  haveme  recors  al  general  ajust  fahedor  de  tots  los 
fegoes  ab  lo  príncipat  et  alias  axi  com  deja  e  requer  que 
^  present  cédula  e  laltra  de  la  qual  dessus  es  feta  men- 
cío  sien  continuades  en  lo  proces  del  dit  parlament  per  tots 
los  scrivans  e  sien  fetes  carta  e  cartes  publiques  et  Hura- 
des  a  aquesta  part  per  conservacio  del  dret  de  aquells  da* 
<iui  es  o  sera  interés. 

Ultmianiente,  Raimundo' de  Perellós,  á  nombre  de  su  padre  el 
fokniador  de  los  condados  de  Rosellon  y  Cerdafia,  presentó  un 
fscñio  en  queja  de  la  respuesta  que  á  20  de  este  mes  habia  da- 
do el  parlamento  á  sus  reclamaciones. 

SESIÓN   DEL   día   28. 


IKdie  cuenta  solamente  de  una  protesta  del  abad  del  Estany 
eootni  los  que  con  sus  debates  estorbaban  que  se^adoptasen  pro- 
videncias  para  la  defensa  del  pais. 
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SBSION    DEL   día   29. 


Habiéndose  qu^do  Pedro  de  Fonollet ,  á  nombre  de  la  con- 
desa de  AmpuriaSy  de  que  el  conde  de  Urgel  se  hubiese  apode- 
rado de  una  hija  de  dicha  condesa  y  de  su  primer  marido  Hago 
de  Anglesola ,  queriendo  casarla  contra  su  voluntad ;  se  Beotúé 
enviar  embajadores  á  dicho  conde»  para  que  averiguasen  el  he- 
cho y  viesen  de  qué  parle  estaba  la  razón.  Bernardo  de  Gallach 
se  quejó  nuevamente  de  que  no  se  hubiese  aun  contestado  á  la 
recusación  interpuesta  por  la  reina  Violante;  y  por  último  se  es- 
fiáxó  una  carta  á  los  religiosos  de  Rodas»  recomendándoles  el 
asunto  de  Bartolomé  Suñer»  á  quien  se  hablan  injustamente  con- 
fiscado ciertas  mercancías. 


SESIÓN    DEL   día   30. 


Los  embajadores  enviados  al  conde  de  Urgel,  que  se  hallaba  á 
la  sazón  en  Sanboy,  dieron  cuenta  de  su  entrevista»  y  de  k>  que 
les  había  dicho  acerca  del  asunto  de  Magdalena  de  Anglesola. 


SESIÓN   DEL   día    31. 


Díóse  cuenta  de  la  siguiente  contestación  dada  á  las  reclama- 
ciones de  la  reina  Violante. 
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IVWBi.     ••• 


Tono.  15. 

A  la  requesta  féta  per  en  Bernat  de  Gallach  affermaBt^  '^^*  ^^- 
se  esser  trames  per  la  molt  alta  senyora  reyna  dona.  Yo- 
lant  muUer  del  molt  alt  princep  et  senyor  lo  rey  en  Johan 
dalta  recordado  quondam  respon  lo  parlament  et  diu  que 
ell  es  prest  e  apparellat  de  fer  en  les  coses  requestes  co 
ques  pertany  e  sera  a  ell  legut  per  justicia  e  en  serena  ve- 
rítat  de  les  coses  requestes  en  son  cas  loch  temps  covinents 
e  apres  hi  provehira  segons  per  dret  et  justicia  e  bon  ex- 
pedient  sera  faedor:  e  la  present  resposta  requer  e  demana 
lo  dit  parlament  esser  continuada  et  insertada  dejus  e  apres 
la  dita  requesta  e  ab  ella  ensemps  esserne  feta  carta  pu- 
blica per  vos  notari  etc. 


Leyóse  en  seguida  uñatearía  del  conde  de  Urgel,  concebida 
en  estos  términos : 


« 

Tom.  15. 

Ais  molt  reverents  nobles  et  honrats  qui  son  residents  en  '®*-  *^- 
lo  parlament  de  la  ciutat  de  Barchinona.  —  A  la  gran  sa- 
viesa  de  vosaltres  notificam  que  es  vengut  a  nostra  hoyda 
que  alguns  quis  dien  parents  de  na  Magdalena  Dangleola 
han  dit  devant  lo  parlament  essent  ajustat  que  per  quina 
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causa  teniem  nos  la  dita  Magdalena  et  ab  gran  colp  de 
páranles  applicant  les  quals  parien  que  no  isquessen  dómeos 
rahonables  mes  voluniaris:  de  que  notifícam  a  la  saviesa  de 
vosaltres  que  nos  tenim  la  dita  Magdalena  per  quens  fon 
comanada  per  lo  noble  mossen  Pone  de  Ribelles  que  eia 
son  tudor  ab  benivolen^a  de  sa  mare  e  axímateíx  com  son 
avi  et  son  pare  foren  amichs  et  servidors  infant  nostro  m 
et  del  senyor  comte  nostre  pare  ais  quals  Deus  do  sancta 
gloria  e  reeberen  de  grans  beneficis  deis  dits  senyors  e  la 
avia  de  la  dita  doncella  isque  de  la  casa  de  Ribelles  qui  son 
poblats  en  lo  comtat  Durgell  quere  deis  senyors  damuot 
dits  e  morint  lo  senyor  rey  en  Marti  qui  Deus  perdo  e  lo 
dit  mossen  Pone  qui  era  tudor  e  la  dita  nobla  donielia  n>- 
manent  en  casa  nostra  veent  que  la  successio  del  regué  per- 
tanya  a  nos  e  erem  govemador  general  per  esguard  de  les 
coses  damunt  dites  et  d  aquellos  altres  queus  han  specificat 
de  nostra  part  los  ambaxadors  quius  hayem  trames  de  no^ 
tra  part  et  per  aquests  esguards  tenim  la  dita  pupilla  e 
tendrem  tant  com  rabo  dictara  e  escoltarem  a  tots  aquells 
quins  demanaran  res  per  justicia:  certifícantvos  que  alguns  nos 
han  dit  ques  dien  algunes  páranles  devant  la  saviesa  de  vo- 
saltres dient  que  les  dien  en  favor  de  la  damunt  dita:  vu- 
lia  guardar  vostra  saviesa  que  los  dits  mes  son  per  lur  pro- 
pri  interés  et  no  per  profit  de  la  dita  pupilla  pero  veurets 
en  nostres  obres  quel  profit  se  seguirá  daquella  per  mol- 
tes  rahons  que  al  present  nons  qual  specificar.   Dada  en 
Sentboy  sots  lo  segell  de  nostre  anell  a  XXX  de  jaiier  de| 
any  MCCCCXI.— Jayme  Darago.— -Jayme. 


(S9) 


Por  último  fué  leida  la  siguiente  carta  de  Arnaldo  de  £riU. 


Múin.  91. 

Tom.  15. 

Ab  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  los  del  '<>*•  <^- 
parlament  general  del  principat  de  Catalunya.— Molt  re- 
verents nobles  et  honorables  senyors:  vostra  letra  rehebihu 
díssapte  a  XXIIII  de  janer  a  la  qual  senyors  vos  respon  que 
sobre  aquest  mateix  fet  de  la  valí  Darán  he  haudes  dues 
letres  de  vostra  senyoria  e  yo  a  aquelles  respos  que  lo 
senyor  rey  que  Deus  baja  comana  la  capitania  de  la  dita 
valí  al  comte  de  Pallas  e  a  mi  com  sens  lo  dit  comte  per 
res  no  men  volgues  emparar  attes  lo  petit  soccors  o  na  mi- 
ca quel  senyor  rey  feu  en  sa  vida  a  la  dita  valí:  perqué  se- 
nyors a  mi  es  semblant  que  jo  sens  lo  dit  comte  no  puxa 
ni  deja  capitanejar  la  dita  valí  majorment  attes  que  yo  so 
capita  X  anys  ha  passats  daquesta  ciutat  de  Barbastre  e 
daltres  notables  lochs  daquesta  capitania  la  qual  apres  la 
mort  del  dit  senyor  rey  ha  gran  mester  ma  presencia  se- 
gons  vostra  senyoria  pode  esser  ben  certificada  per  molts 
et  ara  pus  novament  per  vostre  correu  portador  de  la  pre- 
sent  queus  pora  dir  en  quina  vida  estam  en  aquesta  co- 
marcba  per  les  graos  bandositats  vehines  daquesta  capitania 
rebanes  et  daltres  grans  malificis  ques  fan  prop  de  nosaltres 
on  me  cove  estar  ab  la  espasa  en  la  ma  perqué  negun  nos 
ía^  mal  ni  los  de  la  dita  capitania  nos  mesclen  en  les 
dítes  bandositats  o  molt  voluotaris  de  mesclarsi  per  dub- 


(40) 
te  meu  no  era  quils  tioch  continuament  la  ma  a  la  brida 
car  tota  aquesta  térra  son  dues  voluntats  et  volenter  fa- 
ríen  part  los  uns  ab  los  uns  et  los  altres  ab  los  altres  de 
que  seria  final  destruccio  daquesta  capitanía  la  qual  merce 
de  Deu  al  present  nes  preservada  per  la  dita  mia  presen- 
cia et  no  perqué  lo  voler  noy  sia  en  tot  mal.  Perqué  se- 
nyors  vos  placia  haver  a  mi  per  scusat  per  les  dites  rahons 
et  de  voler  provehir  a  la  dita  valí  segons  de  vostra  seoyo- 
ría  se  pertany  la  qual  me  man  tot  qo  que  li  placia.  Scríta 
en  la  ciutat  de  Barbastre  a  XXV  de  janer. — Prest  a  vos- 
tre  manament. — Arnau  Derill. 


SBSION   DBL   día    3    DB   FBBRBRO. 


Abrió.sc  con  la  lectura  de  las  tres  cartas  que  siguen 


]¥iiiii«  99* 

foi.'wfi!  Ais  molt  revercnts  egregis  nobles  et  honorables  sen/ois 
lo  parlament  del  príncipat  de  Catalunya  resident  en  Bar- 
chinona. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  se- 
nyors:  vuy  dada  de  la  present  havem  reebuda  una  vostra  le- 
tra dada  en  Barchinona  a  VIII  dies  del  mes  dejos  scrít  e 
hir  reebem  les  letres  del  acorriment  a  nosaltres  enviat  per 
un  mes :  a  la  qual  letra  responem  que  ja  nosaltres  dies  ha 
certificats  del  ajust  de  gents  que  fahen  don  Pedro  de  Cas- 
tro duna  part  et  don  Lop  de  Gurrea  de  la  altra  haviem 


(  41  ) 
scrit  per  nostres  letres  a  cascuna  de  Íes  dites  parís  pregantios 
et  ioduhins  per  moltes  rahons  en  les  dites  nostres  letres  con- 
tengudes  de  fer  pau  treua  o  seguretat  de  guisa  que  lur 
divisio  no  destorbas  o  laguias  la  prossecucio  de  nostra  am- 
barada et  encara  non  havem  recobrada  resposta  ne  sabem 
que  despuys  la  una  part  ni  laltra  baja  en  res  procebit:  e  mes 
avant  baviem  pregats  et  ajustats  los  ofiBcials  daquest  reg- 
ué quey  faessen  les  provisions  que  ferbi  poguessen  ey  tra- 
metessen  algunos  persones:  e  lo  govemador  Darago  ans  ha 
dit  quey  ban  trames  et  fetes  les  provisions  que  ferbi  podien. 
En  apres  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
sic  ba?ia  suscitada  una  altra  divisio  entre  don  Ferrando 
López  de  Luna  duna  part  et  Pedro  de  Sesse  del  altra  en 
ajuda  deis  quals  anaven  molta  e  gran  gent  daquest  regne: 
e  nosaltres  veents  que  aquesta  divisio  dona  va  gran  destorb 
e  lagui  en  la  prosecucio  de  nostra  ambaxada  e  que  fer 
aquesta  rabo  les  letres  de  la  convocacio  del  parlament  que 
deu  teñir  aquest  regne  en  la  ciutat  de  Calatiu  et  alli  esser 
aplegat  a  VIII^  dia  de  febrer  primer  vinent  segons  vos  ha- 
vem ja  certificat  per  altres  letres  se  laguiaven  de  trametre 
e  mes  quens  era  dit  que  los  daquest  regne  no  gosaven  anar 
al  dit  parlament  durant  la  divisio  dessus  dita  tantost  anam 
suplicar  al  sanct  pare  que  en  pacificar  la  dita  divisio  se 
volgues  entreposar  e  fon  acordat  quey  trameses  son  audi- 
tor de  la  cambra  apostolical  et  que  dos  de  nosaltres  bi 
anassem :  perqaey  son  anats  lo  dit  auditcnr  et  mossen  Gui- 
Uem  Ramón  de  Muncada  e  mossen  Pere  de  Cervello  cod- 
siderat  que  don  Anthon  de  Luna  fabia  valenga  al  dit  don 
Ferrando  e  partiren  daci  vuy  ha  quatre  dies  no  sabem  en- 
cara que  bauran  fet.  Nosaltres  co  abad  de  Monserrat  Fran- 
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cescli  de  Ferriol  Francesch  Burges  e  Guillem  Liobet  roina- 
nents  a^i  en  QaragOQa  havem  ab  gran  instancia  solicitat  que 
les  letras  de  la  dita  convocacio  de  parlament  fossen  spat- 
xades  et  trameses :  la  qual  cosa  ses  feta  ab  gran  dificultat 
com  alguns  fossen  de  íntencio  quel  temps  dessus  dit  fo^ 
prorogat  et  per  gracia  de  Dea  les  letres  de  la  convocacio 
son  tramesses  segons  lo  temps  et  loch  ja  concordats:  e  com 
afii  1^  present  nosaltres  no  puscain  en  res  aprofitar  havem 
delliberat  de  anar  de  present  a  la  dita  ciutat  de  Calatiu 
per  mostrar  nostra  diligencia  e  per  donar  exempli  iris  qui 
deuen  anar  al  dit  parlament  quey  sien  la  jomada  sobre 
dita:  e  quant  lo  dit  parlament  sera  aplegat  nosaltres  per  tot 
nostre  poder  et  studi  cuytarem  nostra  ambaxada  servants 
les  instniccions  a  nosaltres  donados.  E  com  alguns  daqnest 
regne  nos  bajen  dit  que  ells  quant  serán  aplegáis  entenen 
esser  tant  curts  et  tan  prests  que  volen  esmenar  la  dflacio 
del  temps  passat:  placiaus  de  femos  provehir  de  correus 
los  quals  seria  necessari  fossen  tres  un  per  trametre  a  to- 
saltres  en  cas  de  consultacions  e  altre  per  trametre  ab  mis- 
satgers  trameses  al  regne  de  Valencia  e  altre  qui  nos  par- 
tís de  nosaltres  per  ^  quel  tinguessem  prest  en  lo  cas  qui 
pona  occorrer :  car  a  Calatiu  nos  trobaran  correus  e  si  da^i 
los  haurem  haver  costaran  massa  et  sera  gran  lagui  deis 
affers:  e  mes  vos  placia  que  sobre  nostres  consultacions  nos 
enviets  prestament  les  respostes  car  si  tardaren  seria  gran 
confusio  e  destruccio  deis  aifers  atteses  les  discordies  da- 
quest  regne.  Lo  sanct  Sperit  sia  vostra  guarda  et  fa^  tots 
vostrcs  fets  ben  avenir.  Scrita  en  (arago^a  a  XIX  dies  de 
janer.  —  Apparellats  a  vostra .  honor  et  servey  los  vostres 
missatgers  al  regne  Barago  tramesos. 
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Tom.  Itf. 

Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  '<^'*  ^^* 
lo  parlament  general  del  principat  de  Catalunya  residen!. . . . 
— ^Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  se* 
gons  per  altres  letres  havem  significat  a  vostres  reverents 
nobleses  et  grans  savieses  nosaltres  pns  les  letres  de  la  con- 
vocacio  del  parlament  ques  deu  teñir  en  aquest  regne  Darago 
eren  spatxades  et  trameses  ab  gran  importunitat  et  instan- 
cia de  nosaltres  havem  delliberat  de  anar  a  la  cintat  de  Ca- 
latiu  on  se  deu  teñir  lo  dit  parlament:  e  despuyses  stada  sus- 
citada divisio  novellament  entre  don  Ferrando  López  de  Lu- 
na de  una  part  et  Pedro  de  Sesse  et  mossen  Johan  Ferrandez 
de  Heredia  de  la  altra  part  per  raho  de  la  tutela  del  corotat 
de  Luna  la  qual  tutela  lo  govemador  Darago  ha  donada  al 
dit  mossen  Johan  Ferrandis  fill  seu :  e  es  en  ajuda  del  dit 
don  Ferrando  López  don  Antón  de  Luna  ab  molts  daltres 
et  ja  han  pres  lo  loch  de  Oesa  he  combaten  |o  castell  del 
dit  loch  en  lo  qual  es  lo  dit  Pedro  de  Sesse :  e  al  dit  don 
Pedro  de  Sesse  fa  valen^  don  Pedro  Durrea  ques  aplega  ab 
aiolta  gent  a  £pila  per  lo  qual  lo  sanct  pare  al  qual  anam 
tantost  nosaltres  sabents.  la  dita  suscitacio  molt  turbativa 
la  prossecucio  de  nostra  ambaxada  el  supplicam  ab  gran 
instancia  que  li  plagues  de  entreposarse  per  remediar  la 
divisio  dessus  dita  e  sobre  los  remeys  que  donar  se  podien 
haut  entre  alguns  de  son  consell  e  nosaltres  algún  raho^ 
nament  fon  delliberat  que  anas  ais  dessus  anomenats  dis- 
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cordants  lo  auditor  de  la  cambra  apostolical  del  dit  sanc^ 
pare  et  de  nosaltres  mossen  Guillem  Ramón  de  Muncada  ^^ 
mossen  Pere  de  Gervello  axi  com  de  fet  hi  anarem  e  lo^^ 
quals  eneara  no  son  retornáis  ne  sabem  que  baja  res  pro-  ^ 
fitat  lur  añada  ans  duptam  que  concordia  alguna  se  puxa 
seguir:  e  per^  nosaltres  posats  assats  en  gran  perplexitat 
et  considerants  la  longa  dilacio  del  temps  discorregut  havem 
aeordat  de  partir  dagi  en  continent  per  anar  a  la  dita  cio- 
tat  de  Galatiu  per  demostrar  nostra  diligencia  en  la  pn»- 
secucio  deis  affers  per  los  quals  som  tramessos  e  per  retre 
en  aquells  nostre  deute  e  aximateix  per  posar  en  major 
culpa  los  qui  deuen  venir  al  dit  parlament  si  noy  serán  la 
dita  jomada  de  la  qual  cosa  bavem  assats  gran  dupte  com 
hajam  sentiment  que  ja  sic  fa(^  rahonament  de  prorrogar 
la  dita  jomada  del  aplec  del  dit  parlament :  e  apparíe  a 
nosaltres  que  si  la  dita  jornada  no  eren  en  la  dita  cintat 
de  Galatiu  aquells  qui  esser  bi  deuen  o  era  prorrogada  que 
per  part  vostra  los  fos  protestat  e  fetes  degudes  reqoestes. 
Perqué  molt  reverents  egregis  nobles  et  bonorables  senyors 
placiaus  de  certificamos  encontinent  que  acordaran  vostres 
reverencies  nobleses  et  savieses  de  esser  fet  sobre  les  dites 
coaea:  e  en  cas  que  acordets  et  vullats  que  fagam  protest  ne 
requestes  placiaus  trametrens  prestament  vostres  motius  se- 
góos los  quals  acordareis  que  fa^am  los  dits  protests  e  re- 
qoestes justificant  aquells  tant  com  sia  posible  considera- 
dos les  culpes  en  que  aquesti  serán  trobats  les  quals''  nosal- 
tres veem  segons  lurs  debats  et  dilacions  esser  moltes  car 
a  nosaltres  es  estat  dit  que  alguns  volents  desviar  quel  dit 
parlament  nos  tingue  procuren  esser  suscitadcs  divisions  et 
debats  en  aquest  regne:  e  en  cas  que  hajam  a  protestar  ne 


(45) 
fer  requestes  sera  necessarí  a  nostre  parer  que  aquelies 
faca  sindich  et  procurador  vostre  havent  en  a^o  special  po- 
der e  que  sia  iutimat  ais  aragoneses  lo  loch  e  lo  temps  en 
los  quals  se  deura  fer  la  congregacio  general  et  les  altres 
coses  pertinents  en  semblant  acte:  e  da^o  et  de  totes  altres 
consultacions  per  nosaltres  fahedores  vos  placía  trametre  a 
nosaltres  cuytadament  vostres  respostes.  Hir  molt  reverents 
egregis  nobles  et  honorables  senyors  reebem  letres  de  don 
Pedro  Galceran  de  Castro  et  de  don  Lop  de  Gurrea  res- 
poDsives  a  nostres  letres  quels  haviem  trameses  pregantlos 
affectuosament  de  part  vostra  que  volguessen  donar  fí  a  lurs 
debats  e  questions  et  sobreseure  en  aquella:  e  fannos  saber 
cascuD  per  virtud  de  créenla  ais  portadora  de  lurs  letres 
comanada  que  ells  per  reverencia  de  nostre  Senyor  Deu  et 
per  honor  del  parlament  de  Cathalunya  et  per  no  donar 
destorb  en  los  affers  que  nosaltres  prosseguim  ells  sobren 
seuran  en  no  fer  aplech  de  gents  ne  enantaments  los  uns 
contra  los  altres  fins  hajen  rey  et  per  tres  meses  dalli  avant 
comptadors.  Per  altra  letra  havem  scrit  a  les  dítes  reveren?* 
cíes  nobleses  et  savieses  que  com  alguns  daquest  regne  nos 
haguessen  dit  que  ells  pus  fossen  ajustats  serien  fort  prests  et 
cuíts  en  la  expedicio  deis  affers  que  prosseguim  vos  plagues 
de  femos  provehir  de  tres  correus  un  per  trametre  aqui 
altre  per  trametre  ais  vostres  missatgers  qui  son  en  regne 
de  Valencia  e  altre  qui  nos  partis  de  nosaltres  per  haver-< 
lo  prest  en  lo  cas  que  cuytadament  sobre  consultación^  los 
haguessem  a  trametre  dubtansnos  que  en  Calatiu  ne  pus^ 
cam  trobar  axi  prest  com  lo  cas  pora  occorra  o  que  no 
hajen  massa  a  costar :  fagenhi  provehir  segons  los  plaura 
vostres  reverencies  nobleses  e  savieses  de  les  quals  sia  gyar-^ 


(4«) 
(la  et  [uroteccio  U  sancta  Trínítat.  Sarita  en  (¡M^agofa  i 
XXIX  de  janer. — A  vostre  honor  et  swrey  apparellats 
vostres  míssatgers  en  Arago  tramesea*  — -Volenta  ja  clon- 
re  e  liurar  al  portador  la  present  letra  son  a$i  retomats 
loa  dits  mossen  Guillem  Ramón  de  Monchada  e  moasen  P^ 
re  de  Cervello  los  quals  han  a  nosaltres  reportat  queb  dea- 
sus  dits  discordants  per  reverencia  del  dit  sanct  pare  et 
per  honor  del  dit  príncipat  de  Cathalunya  et  per  no  donar 
destrich  ni  lagui  en  lo  aplech  del  dit  parlament  han  donat 
loch  de  sobreseure  en  lurs  questions  et  debats  et  sobre 
acpiells  fet  compromes  en  poder  del  archebisbe  de  (¡ara- 
go$a  et  del  dit  don  Anthon  de  Luna  et  que  les  gents  per 
la  dita  rabo  aplegades  sen  son  retornades :  e  mea  lus  han 
ofTert  que  ells  tots  serán  al  dit  parlament  en  la  dita  ciu- 
tat  de  Calatiu  la  jornada  assígnada.  E  pus  tan  bon  novell 
Deu  gracies  havem  haut  dema  o  laltre  partirem  da(í  ri  a 
Deus  plau  per  anar  a  la  dita  ciutat  de  Calatiu  e  de  tot  (o 
ques  seguirá  per  avant  certifícarem  continuadament  Deu 
migengant  vostres  reverencies  nobleses  et  grans  savieses  al 
pus  sovin  que  porem. 


rol 


SÍ*»m!*'  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
los  del  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya.  — 
Molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  apres 
feta  nostra  proposicio  et  explicacio  general  de  nostra  am- 
baxada  e  aquella  per  gracia  de  Deu  hoyda  e  entesa  per  tots 
los  tres  bracos  o  estaments  daquest  regne  molt  agradabla- 
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ment  e  ab  bona  concordia  segons  jaus  havein  scrít  per  nos- 
tres  letres  derrerament  e  apres  nosaltres  instants  per  venir 
ab  iota  cura  et  diligencia  ais  merits  de  nostra  missatgeria 
sea  l^guida  alguna  disceptacio  entre  los  dits  bra^^  o  esta- 
meots  tal  e  tanta  que  de  tots  los  barons  nobles  et  cavallers 
qui  son  fora  aquesta  ciutat  se  foren  lexats  de  la  prossecucio 
de  aquests  affers  no  volentse  conformar  sobre  aquells  ab 
los  dos  bracos  ecclesiastich  et  reyal  et  jamenys  ab  la  partida 
de  lur  brac  qui  es  dins  la  dita  ciutat  sino  que  sobre  acó  ab 
sobirana  diligencia  et  esforc  migencan  Lesperit  sanct  ha-* 
vem  tant  treballat  et  ginyat  que  havem  revenguda  lur  con- 
cordia axi  que  vuy  dimarts  a  XX  del  present  mes  de  ja- 
ner  per  tots  los  dits  tres  bracos  o  estanients  en  bona  nni- 
tat  ensemps  ab  nosaltres  ses  comencat  de  entendre  en  lo 
nom  de  nostre  senyor  Deu  sobre  los  dits  merits  o  prosse- 
cucio de  nostra  ambaxada:  e  jassia^  encara  no  isqua  materia 
tal  que  sia  digna  de  esservos  significada  pero  havem  pre- 
sumpcio  et  alguns  sentiments  que  aquests  senyors  los  deis 
dits  III  bracos  giraran  lur  intencio  vers  les  coses  contengu- 
des  en  los  capitols  tots  o  partida  daquells  que  dies  ha  en- 
tre ells  foren  fets  et  deis  quals  nosaltres  secretament  ha- 
guem  copia  la  qual  de  continent  vos  trametem  jassia  per 
ells  encara  no  sia  feta  mencio  alguna  deis  dits  capitols  es- 
tants  en  lo  dit  parlament:  pero  a  fí  que  si  per  ells  en  tot 
o  en  partida  nos  serán  moguts  alguns  deis  dits  capitols  pu- 
xam    respondre  segons   vostra    voluntad  desijamne  saber 
molt  vosU*a  intencio.  Perqueus  placia  senyors  significamos 
clarament  on  pus  prest  fer  se  pora  la  intencio  et  voler  que 
habéis  sobre  aquells  co  es  a  quals  vos  plaura  passar  o  de- 
negar del  tot  ne  quals  modificar  o  temprar  et  fins  on  vol-* 
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rets  eus  plaora  nosaltres  puxam  davaiiar  en  manera  cpi- 
com  serem  en  aquell  pass  nons  covinga  consultar  ne 
lempa  detenir  com  si  a  Deu  era  plaaent  que  aquesto  affeifluí^ 
foasen  en  bona  conclusio  grahiríemli  molt  poguessem  exir^ 
daquest  mal  temps  que  a^i  es  de  mortaliiats.  Ja  senyors  8t>  ^ 
bets  quel  temps  del  socors  queus  plague  donamos  passa 
dun  mes:  hauríem  ops  refrescament.  Placia  a  les  ?ostres  re- 
verencies nobleses  et  honorables  savieses  de  femos  donar 
bon  et  prest  recapte  segons  jaus  havem  scrít  par  nostra 
letra  largament.  E  sia  molt  reverents  egregís  nobles  et  ho- 
norables senyors  la  sancta  Trínitat  ab  vosaltres.  Scríta  en 
Valencia  a  XX  dies  de  janer  del  any  MCCCCXI. — ^Vostres 
missatgers  en  regne  de  Valencia  trameses  prests  a  vostres 
manaments. 


A  cuyas  cartas  se  acordó  contestar  en  debida  forma ,  y  dar  asi- 
mismo orden  á  los  diputados  del  general  de  Catalunya  para  que 
enviasen  los  tres  correos  que  pedían  para  su  servicio  los  emba- 
jadores en  Aragón.  Leyóse  por  último  otra  carta  dirigida  á  Fran- 
cisco de  Eríli ,  dándole  noticia  de  haber  sido  nombrado  capitán 
del  valle  de  Aran,  en  reemplazo  de  su  hermano  Arnaldo. 


SESIÓN    DEL   día    4. 


Leyéronse  dos  cartas,  una  del  abad  de  Bañólas  y  otra  de  Ber- 
nardo de  Avellaneda ,  en  las  que  daban  ambos  cuenta  de  los 
debates  que  tenian  enlrc  si.  Dalmacio  Cacirera  y  otros  á  él  adhe- 
rentes  presentaron  una  cédula ,  en  la  que  instaban  al  parlamen- 
to á  que  procediese  adelante  en  el  negocio  de  la  sucesión  y  de  la 
defensa  del  pais,  dejadas  aparte»  bajo  ciertas  salvedades,  todas 


CMitioiiM  4|iie  pudioMi  6SlcwlMur  éí  intobIo  tcipifiwi  Ae  uo 
asmlD  fin  tIUI.  Gonformároofle  coo  el  contenido  de  dicha  cé- 
dolí  dgnnoe  nobles,  y  los  brasos  edesiásiieo  y  real:  pero  es- 
tos úHíbos  protestando  contra  la  denominación  de  braao  qoe  en 
•^■el  escrito  se  daba  i  los  cabiAleros  y  bonbres  de  paniie 
procnrador  de  la  reina  Violante  presentó  después  un  nuevo 
crito,  reiterando  la  recusación  que  ya  tenia  interpuesta  y  no 
bmbia  sido  admitida;  y  por  último  fberon  aprobadas  las  siguien. 
les  contestadonea  á  las  cartas  de  los  embi^dores  en  Aragón  y 


múwm.  9». 


Ais  reYerent    nobles  et  honorables  ios  missatgers  del  f^lrn.^^ 
priücipat  de  ^talonya  tremeses  en  Arago. — ^Reverent  no- 
bles  et  honorables :  Yostres  letres  havem  reebndes  ab  les 
^uals  nos  lunr ets  certificáis  de  la  bona  concordia  pau  e  tran- 
^lUtat  seguidos  per  gracia  de  Deu  et  migen(an  vostres 
^^dialis  et  tractes  en  aqueix  regne  de  les  quais  coses  lia- 
^em  haul  gran  consolacio  et  plaer:  creem  be  que  Tosaltres 
^  havets  molt  ve  treballat:  pregamvos  que  en  conservar  la 
diti  pau  y  tranquillitat  et  en  sedar  totes  altres  divisions  et 
debats  que  sien  o  serán  en  aquest  regne  vos  vullats  inter^ 
posar  e  fer  tot  lo  be  que  porets  segons  confiam  et  de  vos- 
illres  se  pertany.  En  a^o  que  demanats  de  consell  si  pro- 
t^toets  en  cas  que  los  fets  se  metessen  en  dilacio  e  que 
en  aqnell  cas  vos  tramesessem  en  scrits  nostres  motius  vos 
respooem  que  si  vosaltres  veets  que  los  fets  daqueix  regne 
se  meten  en  dilacions  et  conexets  que  requestes  et  protes* 
tacions  hi  dejen  esser  fetes  en  aquell  cas  plau  a  nosaltres 

TOMO  II.  4 
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el  voteni  que  fai^  reqoestes  et  pr<yteslaci(yM  en  li'  pos 
tesa  bona  et  savia  manera  que  fer  se  pusque  cansanti^ 
pj^  ^os  moiius  qui  son  a  vosaltres  axi  be  com  a  noaaltre^^ 
clan  et  ootorís:  e  en  a{o  no  par  sia  necessari  «ndich  oi  fb--^ 
dicat  a  procurado  mas  que  vosaltres  en  nom  de  tot  lo  prin-'^ 
cipat  ho  facats.  De  correus  havem  ja  ordonat  que  los  de- 
putats  de)  dit  principal  vob  ne  trameten  tres  axi  com  ha-* 
vets  demanat.  Mes  avant  vos  certificam  que  es  inteocio  e 
sembla  expedí ent  a  nosaltres  que  pus  lo  parlament  Darago 
sia  ajustat  e  assegut  feta  la  proposicio  en  aquell  ab  tots  los 
sentiments  que  haver  porets  de  la  intencio  deis  aragoneses 
e  de  la  dbposicio  deis  affers  hun  de  vosaltres  si  a  vosaltres 
sera  vist  fahedor  deja  venir  agi  per  femos  clarament  e  es- 
tesa  relacio  de  tot  ^  que  fet  sabut  e  sentit  baorets  en 
aqueix  regne  e  per  tal  que  nosaltres  pleoei^umenft  infop- 
mats  puscam  millor  provehir  e  fer  preparatoris  eB  90  que 
mester  sia.  E  sia  lo  sanct  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en 
Barcbinona  sob  lo  segell  del  archebisbe  de  Tarragona  a  IV 
dies  de  febrer  del  any  MGCGGXI.— Lo  parlament  gene- 
ral del  principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


Mam.  9«. 


rol.  BI6.  Ais  roverent  et  honorables  los  missatgers  del  principat 
de  Catalunya  tramases  en  Valencia. — ^Reverend  et  bonora- 
bles:  vostra  letra  havem  reebuda  a  la  qual  vos  responem  que 
som^molt  aconsolats  e  alegres  de  la  bona  concordia  que 
per  gracia  de  nostre  senyor  Deus  et  per  intercessio  c  trc- 


(  51  ) 
balls  tostares  ses  seguida  en  aqueix  regne  de  que  sots  dignes 
de  premi  et  laor:  pregamvos  affectuosament  que  axi  com  loa- 
blement  et  be  avets  prosseguits  los  affers  a  vosaltres  coma- 
nats  daci  atrás  vullats  da^i  avant  continuar  la  prossecucio 
daquells  ab  bones  et  savies  maneres  segons  de  vosaltres  se 
pertany  et  havets  be  acostumat.  Al  fet  deis  capitols  de 
quens  trameses  dies  ba  trellat  vos  responem  que  veurem  et 
regonexerem  aquells  et  fort  prest  vos  aasarem  clarainent 
Dostra  intencio  sobre  aquells.  En  lendemigTos  pr^am  con- 
tinuets  vostra  bona  diligencia  en  los  affers  dessus  dito:  e  siats 
avisats  que  ab  correus  cuytats  vos  entenats  ab  nostres  mis- 
satgers  en  Arago  tramesos  de  guisa  que  en  la  prossecucio 
deis  affers  et  tractes  de  aquells  entre  vosaltres  et  ells  no 
baja  discrepancia  ni  desacojrd.  De  diners  vos  es  estat  ja  acor- 
regut.  Dada  en  Barchinona  sots  lo  segell  del  arcbebisbe 
de  Tarragona  a  IV  dies  de  febrer  del  any  MCCCGXI.f— 
Lo  parlament  general  del  principal  de  Gathalunya  a  vos- 
tre  honor.  ' 


SESIÓN    DEL   día    5. 

Habiendo  Bernardo  de  Gallach  instado  nuevamente  para  que 
saliesen  del  parlamento  los  recusados  por  la  reina  Violante;  se 
acordó  pasar  este  negocio  i  una  junta  de  letrados,  para  que  acon- 
st^uea  lo  que  debiese  hacerse. 

SESIÓN   DEL   día   6. 


Lf^yéronse  varias  cédulas  presentadas  por  algunos  del  parla- 
mento, y  reducidas  todas  á  Instar,  que  olvidadas  todavlas  de-^ 


I 
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c  stípuIeD  los  UDS  ais  altres  ab  boDa  fe  e  sens  enguane 
fi^u  en  mans  del  notari  davall  scrít  en  nom  deis  absents  e 
de  tots  aquells  de  qui  es  o  sera  o  poi  esser  interés:  e  pre^ 
mesa  la  present  salvetat  ordona  en  los  dita  actes  e  altra 
qualsevol  quis  bajen  es  dejen  fer  en  lo  preient  parlafnt 
de  contínent  e  per  avant  fins  a  deguda  condusio  eaier  pfo- 
cehit  (¡0  es  en  la  manera  seguent :  que  fetes  elecdons  e  no- 
minacions  de  pevwmes  apart  per  qnescones  condición  del 
dit  parlament  e  tetes  e  continuades  per  los  dita  notam  lo 
parlament  en  general  e  nomenar  las  elecebns  fetea  ea  bobi 
de  tot  lo  dit  parlament  e  axi  se  bagen  a  continuar  par  ks 
notaris. 


A  consecuencia  de  cuyo  acuerdo»  y  hechas  las  útíbáúM  elec- 
ciones,  pronunció  el  arzobispo  de  Tarragona  el  discarao  ^e  á- 
gue : 


IVdm.  98, 


foi.sis.  '  Molt  reverents  molt  nobles  e  honorables  senyors:  Tot 
lo  parlament  per  gracia  del  sanct  Sperit  es  concorde  e  ab 
nnitat  e  concordia  de  tots  los  entreyinents  en  aquell  fa 
per  acte  solemne  de  parlament  les  coses  seguents:  Prime- 
rament  elegehc  promoredors  deis  negocis  occorrenls  e  que 
daci  avant  occorreran  en  lo  dit  parlament  (o  es  los  hono- 
rables en  Berenguer  de  Montrava  vicari  del  biabe  Dorgdl 
Nazbert  Qatrilla  donzell  e  en  March  Turell  ciutadan  de  Bar-* 
chinona  per  tractar  entendre  refferir  e  promourer  tota  (tís 


(55) 
negocis  €  actes  quels  ocorreran  fahedors  o  spatxadorS'en  lo 
dit  parlament  e  per  aquell  a  honor  c  reverencia  de  nostré 
Seoyor  Deus  servey  del  rey  e  scnyor  esdevenidor  I>I;o^l  e 
benavenir  de  la  cosa  publica.  Mes  encata  lo  dit  parlament 
en  comuDa  unitat  e  concordia  per  acte  solempne  segons  dit 
es  elegeix  XII  persones  ^egaents  )|f -ireverent  nobles  e  ho- 
norables Nalfonso  bisbe  de  Vich  jGuillem  Ramón   abbat 
del  monestir  del  Stany  mísser  Guillem  Carbonell  doctor  en 
decreb  sacrista  e  procarador  del  reTerent  bidm  de  Barchi- 
néiia  Narcis  Astruc  ardiacha  e  procurador  del  capítol  de  la 
e^|^a,de  Terragona  lo  vezcomte  IHUa  jnpssea.Roger  de 
Moneada  mossen  Dalman  ^acirera  mossen  Hacia  Dezpuig 
.  Guillem  Oliyer  ciutada  e  sindich  de  Barchinona  P.  Garard 
de  la  vQa  de  Perpenya  Anthoni  Agramuntell  de  la  vila  de 
Gervera  Bemat  de  Perarnau  de  la  vila  de  Berga  actors  sin- 
dicbs  e  procuradors  per  pensar  entendre  encercar  tractar 
e  procurar  e  promoure  les  coses  totes  e  sengies  perta- 
nyents  utils  expedients  e  necessaries  a  la  deffensio  tuicio  e 
guarda  e  consenracio  del  principat  de  Cathalunya  e  de  la 
cosa  publica  daqnelL  Axi  empero  entes  que  los  sobredits  o 
alguns  dells  no  bagen  poder  de  r^  determinar  ordenar 
e  concloure  fino  de  refferir  en  lo  parlament  les  coses  quels 
aen  vijaret  els  occorreran  axi  que  tota  vegada  la  ordína- 
cío  e  determinacio  remangue  e  sia  reservada  del  tot  ál  dit 
pariament :  entes  encara  mes  avant  que  si  algún .  deis  dessus 
oomenats  sera  malalt  empaxat  o  absent  aq^a  condicio 
de  (pie  sera  pusque  elegir  nomenar  metre  e  posar  altra  per- 
sona en  loch  daquella. 


li  !'■: 
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Por  ultimo,  habieodo  el  gobernador  dado  noticia  de  ciertas  ü- 
sentiooes  sobreveDidaa  en  Yillarranca,  se  leyeron  las  cartas  qk 
sobre  esto  dirigía  el  parlamento  á  los  jurados  de  aquella  tíUi  i 
Bernardo  Caibá  y  á  IDrayalls. 


mL  MÁ  9. 


A  propuesta  de  los  promovedores  acordóse  que  el  parlameol» 
se  reuniese  cada  dia  á  las  nueve  de  la  maíSana:  que  Itaessa  re- 
visados los  poderes  de  todos  sus  individuos ,  negando  la  eün- 
da  á  los  que  no  los  tuviesen  bastantes:  que  todos  jurasen  t(k^ 
tarse  lealmente  en  el  desempeño  de  su  cargo,  y  guardar  slgll 
sobre  los  negocios  de  que  se  tratase;  y  últimamente  que  as  es- 
cribiese á  los  embajadores  en  Aragón  y  Yalenda,  dindcdes  no- 
ticia de  la  concordia  celebrada.  Tomó  después  la  palabra  d  ar- 
zobispo de  Tarragona,  y  se  espresó  en  estos  tórmlnoa: 


üVann*  K^. 


Tom.  15. 

rol.  sao.  ihqIi  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  segonssoo 
informal  tot  lo  parlament  ab  unitat  e  concordia  volent  pro- 
vehir  degudamcnt  en  lo  fet  de  la  justicia  e  axímateix  dd 
general  del  principal  de  Catalunya  per  pacte  solemne  de 
parlament  elegéix  XII  persones  seguents :  los  molt  reverents 
pares  en  Christ  larchabisbe  de  Tarragona  lo  bisbe  de  Lej- 
da  micer  Johan  de  Prades  canonge  e  procurador  dd  ad- 
ministrador de  la  esgleya  de  Tortosa  micer  JoBre  Dorú- 
gues  canonge  de  la  seu  de  Leyda  doctors  en  drets  los  moU 
nobles  barons  e  honorables  comte  de  Cardona  Roger  Ber* 
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nat  de  Pallan  fill  del  comte  de  Pallar»  monen  Berenguer 
Dolms  cavaller  en  Berenguer  de  Copons  donzell  micer  Gui- 
llem  Domenge  de  Gerona  en  Matheo  Ferrandell  de  Vila- 
francha  de  Penedes  sindichs  actors  e  procuradors  per  pen- 
sar entendre  veure  encercar  tractar  procurar  e  promourer 
lotes  e  sengles  coses  pertanyents  itífa  expedients  e  neces- 
sanes  a  la  justicia  e  al  general  d^  principal  de  Cathalu- 
nja  com  sien  dos  fets  on  va  molt  a  la  coaa  publica  daquell. 
Axi  empero  entes  que  los  sobredits  o  alguna  dells  no  ba- 
jen poder  de  res  determinar  ordpnar  .e  ooncloore  abo  de 
■»  en  lo  parlament  les  eosea  qoeliaara  Tejares  eb  oo* 
$ñn  axi  que  tota  vegada  la  mrdiMCio  concluaio  e  de^ 
tenninacio  romangue  e  sia  reservada  del  tot  al  dít  parla- 
meot :  e  mes  encara  que  si  algún*  deis  deiaus  nomenata  aera 
malalt  empaxat  o  abaent  aquella  condicio  de  que  aera  pus*- 
que  elegir  nomenar  e  posar  altra  persona  en  loeh  daquella. 


A  las  dooe  personas,  de  cuya  elección  se  liiao  méiftarMlsl 
c:urio  que  antecede ,  dióselas  desde  luego  el  encarga  da  eonaaer 
ok  el  asunto  de  Magdalena  de  Anglesola.  Instóse  después  á  loa 
comisionados  para  redactar  la  tregua  acordada  en  aa  de  didem- 
iMre  de  UiO  á  que  deqiachasen  luego  su  encalrgo.  BonanaC  Mre, 
aiodieo  de  Bareekma,  dló  en  seguida  cuenta  de  liaberaa  aiflalMo 
con  loa  emlMóadores  de  Frauda,  para  instarles  que  naaalMMan 
á  la  reina  de  Ñapóles,  que  antes  de  entrar  en  el  prindpado  se 
Aguase  escribirlo  al  parlamento  7  esperar  su  frespuesta ;  á  lo 
que  IiaMan  aquellos  contestado ,  que  le  escriUrian ,  pero  que 
lio  podían  decirle  que  aguardase  ninguna  conlestadon ,  por  no 
ser  sos  oonse|eroa  ni  embaiadorea»  llanuel  de  Rajadell  Instó  pa* 
ra  que  se  proveyese  á  las  necesidades  de  la  reina  viuda  dofia 
Margarita.  Despacháronse  cartas  al  obispo  de  Gerona  y  al  abad 
de  Banyolas,  sobre  las  disensiones  que  este  último  tenia  con 
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Bernardo  Avellaaeda,  y  flnalmeiite  se  escrtMó  taaiMen  á  los 
embajadores  en  Valenda  una  carta  concebida  en  los  mismos  tér- 
minos que  la  siguiente  dirigida  á  los  enviados  á  Aragón. 


■• 

foi.  sá.  '      Ais  reverend  nobles  e  honorables  los  misssftgers  del  piín- 
cipat  de  Cathalonya  trameses  en  Arago. — ^Reverend  nobles 
e  honorables:  jatáa  que  apres  vostra  partida  de  aquesta  cb* 
tak  per  rabo  del  bra^  aUegat  per  los  cavallers  e  lo  malte 
de  persones  en  los  Mgocis  ocoorrents  siam  stato  wá  o»^ 
patxats  que  en  fort  poque  utilitat  havem  prMehit  mm  per 
k  dita  oceasio  iom  stats  soñn  en  partit  de  grana  difuíov 
e  seandob:  empero  per  gracia  del  Sperit  sant  a  VII  del  mes 
present  nostre  Senyor  Déos  volent  obrar  miserioordioBa- 
ment  en  nosaltres  nos  ba  concordáis  en  tal  manera  que 
lexat  lo  debat  del  dit  bra^  e  tots  altres  ab  certes  protesta- 
cióos  etSalvetate  generáis  sens  discrepancia  de  algun  nosal- 
tres procebirem  Deus  volent  daci  avant  segons  la  present 
disposicio  en  tots  actes  que  a  fer  hajam  ab  unitat  e  con- 
cordia: e  de  fet  es  stat  ja  procebit  en  alguns.  E  per  tant 
com  aqüestes  coses  son  de  gran  goig  e  alegría  Tolemvosne 
fer  part  per  Tostra  consolacio  e  plaer  e  per  tal  que  ho  co- 
muniquets  ais  senyors  e  parlament  daqui.  E  sia  lo  sanct 
Sperít  Tostra  guarda.  Dada  en  Barcbinona  sois  lo  segell 
del  arcbabisbe  de  Terragona  a  VIIII  dies  de  febrer  del  any 
mil  CCCCXI.— Lo  parlamet  general  del  príncipat  de  Ca* 
thalunya  a  vostra  honor. 
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SBSION   DEL   DÍA    10. 


Abrióse  cod  la  lectura  del  esciHo  que  É%tte : 


'     .  * 


) . .  I 


.' ' 


.  •      »  .  •        «  «^  -.    Tom.  15. 

A  noticia  del  senyor  don  Jayme  Darag9  «§^'parve|igol  rol.  534. 
qoe  per  part  de  la  senyora  reyna  dona  YolMiliifeO' iladet 
ofTertes  en  lo  parlament  del  principat  00  CÉlliiÍyiiya«ajwfc» 
tát  en  la  insigne  ciutat  de  BarcbinonariigoMa  tMriai  oob^ 
tinents  en  acabament  que  en  lo  dit  parlament  MlfüeMeb 
algunea^persones  a  la  senyora  reyna  sospitoses :  de  que  lo 
dit  senyor  don  Jayme  es  e  no  poc  maravellat :  car  posat  e 
no  atergat  lo  dit  senyor  al  qual  indubitablement  per.  eri- 
dent  e  clara  justicia  la  successio. universal  de  la^yal  co- 
rona Darago  se  pertany  davant  totes  altres  persones  do- 
nas sa  quitacio  acostumada  a  alguns  de  sos  servidors  qui  en 
lo  dit  parlament  entreveitéii  ]|téf'aco  no  seria  vedat  ne  pro- 
hibit  a  aquells  de  eutrevenirhi  majorment  com  agi  nos  trac- 
te  principalment  del  fet  de  la  dita  successio  e  on  se  trac- 
tas  tal  es  la  gran  leyaltat  en  la  na^do  cailialmi^  e  en  lo^ial- 
tres  sidijectes  a  la  corona  Darag6  que  na  aeríen  liando  pee 
sospitoses  ana  sena  dubte  tot  poden  e  dei«en  en  lo;  dit  parn 
lament  entrerenir  com  ai  tmcten  tais  actes  loa  qi^ala.  gene- 
ralaient  t4Miuen  a  tuyt  axi  al  gran  oom  al  poek  e  encara 
al  pare  com  al  fill  e  frare  e  a  tota  altres:. e  no  placía  a  Qeu 
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qael  dit  senyor  tingue  ni  fa^a  entrevenir  en  lo  dit  pafl^ 
ment  anoldadato  ni  stipendiaU  seus.  Be  a  la  verítat  si 
ben  vist  se  trobaría  que  alguns  entrevenen  en  lo  dit 
lament  que  son  ben  pagats  e  mes  de  assoldadats.  E  per 
tesia  lo  dit  senyor  al  present  no  diu  pus  per  fio  com  no  tc^^^ 
ría  ne  es  necessarí  per  lo  benavenir  seu  e  de  U  cosa  pob..^^^--^ 
ca  que  a  ma  de  aqüestes  pñmors  se  defTerii  «qiiest  loab     ^^ 
parlament.  Perqué  lo  dit  senyor  prega  mott  afiectaosame^^^ 
loi  qui  entrevenen  en  lo  dit  plament  que  a  tais  ooaes  n^^^ 
donen  orella  mas  que  proceesquen  en  los  affers  brcmncit:-*^ 
6«tagpBS  es  molt  necessarí  a  la  cosa  publica  com  si  be 
ftar  Jtes  reverencies  nobleses  e  saríeses  deis 
to .  lo  present  parlament  les  ditos  cedules 
ftttjbfa  •  nadrir  twda  e  divisio  que  no  expedici^'  '^ 
deli  afisES* 


T  luego  uno  de  los  promovedores»  Berenguer  de  Monrayá,  to- 
liió  la  palabra  y  pro|Niso  las  tres  guíenles  cuestiones : 


Bíúm.8t. 


Tomo  itt, 


por  dietmn  parlamentum  debeant  intervenire  in  consiliis  et 
negocHs  pertractandis  per  personas  deputatas  seu  deputan- 
dais  per  dictum  parlamentum  fiat  clarificatio  hujus  hesitatío-- 
nis  seu  dubiiper  parlamentum  jamdictum.— ^SecufMÍtim  quod 
cum  propter  discordiam  parlamenti  nunc  felici  omínio  con*» 
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coTdttam  fueriBt  electi  sex  ambasmtores  ad  regnum  Sid* 
líe  el  videatur  aKqmbus  quod  tres  ambassiatores  suffieeítmt 
pn>  tractandis  el  faeiendis  negoliis  ambassíale  quod  parla- 
mentam  pro  ezoneí*aliooe  expepsarmn  generalis  Galhaio- 
nie  eligerel  ñam  rnini)»  dÍ8pefidio6am.«~rértttiffi  qnod  prcH 
▼ideatar  loper  nodo  scribendi  ad  iUusIrianinam  reginaiti 
de  Ñapóla  qapiit  aaserftw  sé  disponil  pro  intrando  palriam 
Ktani.         ■'"''•* 


Alaprimeía  fe'acord6»  que»  preaMoporloa 
el  debido  jurameoto,  pudiesen  interveiür.  ^  la  |;|in||da^,|lgf| 
eslameotos  eclesiástico  y  real  opinaron  por  que  Ansen  tres  tos 
embaladores;  pero  el  brazo  piílifir  mí  rA»V¿  ÍÍM^iií|fek'Íttf 
liberación.  Floafanenle  á  la  teroesa»  se  fWiMiiSWMr^e»  M 
mismos  términos  manifestados  A  los  einfujidorcsr  tfi  Knmsia,  m  i 


•íU^ 


« t 


» , 


SBSIOlf   DEL   05 A    13. 


Fué  leida  ante  todo  la  siguiente  carta,  espedida  cou  arreglo 
á  lo  acordado  en  la  sesión  anterior. 


Núm.  8S. 

*   .  1      1  1.  11  .  '  \"''  J. "    Tom.  1». 

A  Ift  molt  alta  &  molt  excellent  senyora  la  reyna.46iNt-<f^i*  <^- 
pols. — ^Molt  alta  e  molt  excellent  senyora :  Pochs  dias  ha 
que  en  lo  present  general  parlament  del  principal  de  Ca- 
thalunya  fon  per  los  ambaxadors  del  molt  alt  e  molt  po- 
deros princep  e  rey  e  altres  senyors  de  Franca  entre  les 


(G2) 
alires  coses  incidentmeDt  propostt  qae  p«r  ventura  vosln 
senyoria. acordaría  de  venir  en  aqueata ciutat  o  térra:  e  per 
tant  aenyora  car  segons  vostra  exceUencia  do  ignore  los 
grana  aenyois  e  senyorea  qui  acorden  dé  intrar  en  aqucst 
regne  ana  de  lur' entrada  consuken  lo  rey  o  princep  dq6^ 
tre  o  aquell  mort  o  absent  la  térra  e  apeien  ¿aquella  res- 
poata  noaaltrea  creents  fermamentqiie  axiajitfix  bo faria 
en  lo  dit  cas  vostra  senyoria  supplicam  hamSment  a  aque» 
Ua  que  si  acordave  en  aquesta^  ciutat  o  térra  entrar  ser- 
vant  la  dita  loabia  e  honorabla  costuma  nos  en  vulla  abaos 
etoaiilttf  e  aperar  noatra  respoata  e  rescriurens  per  lo  por- 
Cfcáor  de  leí  présents  sobre  les  dites  coses  la  intencio  de 
aqjiella :  Ia4mpl  vulle  nostre  Senyor  Deus  conservar  e  pros- 
parar  benaventasadament  per  molts  anys.  Scríta  en  Bap<- 
chÍBona  a  XIII  dieo^e  febrer  del  any  MCCGGXI.— Lo 
parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  qup  coma- 
ne  en  gracia  de  vostra  alta  senyoría. 


Leida  la  caria  que  antecede ,  fueron  adoptados  los  siguientes 
acuerdos:  i. o  escribílr  á  los  mallorquínes,  comunicándoles  la 
concordia  del  parlamento  y  las  noticias  que  se  tenian  de  Aragón 
y  Valencia,  s.o  enviar  embajadores  á  la  reina  de  Ñápeles  y  al 
conde  de  Urgel,  para  rogarles  que  tuviesen  á  bien  residirá 
una  jornada  almenes  de  distancia  de  la  ciudad  de  Barcelona. 
Por  último  se  publicó  la  siguiente  carta  de  Francisco  de  Brill. 
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.»    ,f 


Ab  molt  reverends  egregis  nobks  honorables  esavi»  se-»  foi.isaf?. 
nyors  los  del  parlaiaeDi  general  del  principat  de  Catha- 
lunya  en  Barchinona. — Molt  reverends. egregis  nobles  bo«- 
norables  e  savis  senyors:  Una  letra  vostra  he  reabuda  a 
la  qnal  vos  respon  que  jatsia  a  mi  sia  gran  carrech  pendre 
la  capitania  de  la  valí  Darán  de  qui  vosaltres  senyors  me 
pregavets  yo  accepte  com  lo  offici  sia  tal  e  de  tan  po- 
que  valor  que  quis  quel  hage  hi  ha  a  fer  grans  tomes  de 
^  del  seu  e  per^o  muden  los  de  la  dita  valí  sovin  de  ca- 
pita  o  de  castella  e  volenters  tot  hom  ho  lexa.  E  yo  en 
vida  del  senyor  rey  en  Marti  de  alta  recordacio  james  nou 
volgui  acceptar  jatsia  diverses  vegades  ne  fos  stat  pregat: 
mas  per  femé  servey  al  senyor  rey  esdevenidor  e  per  con- 
templacio  e  disposicio  de  la  térra  a  mi  plau  pendre  la  dita 
capitania  fins  rey  hic  hage :  empero  ab  aytal  condicio  que 
si  guerra  haura  en  la  dita  valí  per  la  comtessa  de  Gomen- 
ge  o  per  allri  que  yo  sia  per  vosaltres  soocHrregot  de  gent 
o  de  díners  per^  ques  puixe  resistir  ais  anemichs  e  si  mes- 
ter  sera  aquells  dampnifícar  car  yo  no  volría  que  la  dita 
valí  prengues  dan  en  mon  poder  ne  yo  ne  ha^es  minué 
e  reproiensio  de  vosaltres  senyors.  E  encara  senyors  vos 
placia  que  si  yo  per  affers  de  la  dita  valí  havia  a^  treba*- 
Uár  ni  supportw  messions  quey  vullats  haver  sguard  car 
mik  ho  sop portara  lo  principat  de  Cathalunya  que  no  yo 
acabal.  £  tant  com  mon  poder  bastara  yo  me  offir  fer  per 
vosaltres  senyors  e  per  utilítat  de  la  cosa  publica  co  que 
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pugue  molí  milo  que  si  rey  hic  lüria.  Sdire  aquests  fds 
scnyors  yo  he  parlat  largament  ti  pifióla  Banra  pwtador 
de  la  present :  placieus  doDets  f e  a  tot  90  que  ell  vos  din 
de  part  mía.  E  si  a  vosaltres  senyors  serán  altres  coses  pia- 
sents  que  yo  fa^  manatsme.  Scrita  de  la  mía  ma  ea  It 
ciutat  de  Tortosa  a  VIII  de  febrer.— -Prest  a  Yostres 
naments. — ^Francesich  de  ErylK 


SBSIOJI   DEL  día    14. 


Publicóse  la  rórmula  del  jaramento,  concebida  en  estos  tér- 
minos: 


Mam*  Hlk. 


Tom.  t».  t  ,     1.  ,  1 

foi.  540.         Primerament  que  tots  e  sengles  del  dit  parlament  de 
qualsevol  preeminencia  o  condicio  sien  qui  per  si  o  per 
altrí  sia  en  lo  dit  parlament  juren  en  lurs  propríes  animes 
ais  sancts  quatre  Evangelis  de  Deu  sobre  lo  missal  e  la 
creu  de  Jhesucrist  donar  e  prestar  bo  ver  e  leyal  consell 
segons  lur  bona  consciencia  ver  e  sa  enteniment  de  ques- 
cun  a  servey  de  Deu  e  honor  de  la  corona  reyal  e  a  ben 
comu  e  profit  de  la  cosa  publica  tota  amor  oy  temor  con- 
sanguinitat  affinitat  affeccio  promissio  amicicia  do  serrey  e 
qualsevol  altres  coses  postposades  e  repulses.— /lem  juraran 
que  algún  no  revelara  o  manifestara  a  algima  persona  qui 


■       («5) 
no  8ia  del  parlament  alguna  cosa  dita  feia  o  tractada  en 
lo  parlament  directaioent  o  indirecta  per  alguna  raho  ma- 
chinacio  o  ficcio  de  paraules  o  de  fets  la  qual  per  lo  dit 
parlament  o  la  major  part  daquell  sera  expressament  sois 
secret  manada  ne  a  altra  qualsevol  persona  qui   sia  del 
parlament  fins  hajen  fet  semblant  sagrament  si  donchs  nou 
manifestaven  a  lurs  principáis  haud  de  ells  primerament 
semblant  sagrament  qo  es  de  teñir  secret  e  de  be  conse- 
llar. —  Ítem  Taran  sagrament  que  algún  no  revelara  dirá  o 
manifestara  james  per  nuil  temps  encara  lo  dit  parlament 
finit  o  quantquequant   dit  oppinio  dalgun  singularment  o 
particular  (o  es  aytal  dix  ago  o  aytal  fou  daytal  oppi- 
nio etc.  si  per  aytal  revelacio  sia  presumit  o  sospitat  po- 
der esser  nada  rancor  oy  inimicicia  o  qualque  mal  contra 
^Angular  del  dit  parlament. — ítem  faran  sagrament  que  no 
C.:K*actaran  faran  o  dirán  de  páranla  o  de  fet  o  en  altra 
^c^ientment  algima  cosa  la  qual  sia  en  dampnatge  deroga- 
oso  o  empatxament  o  turbacio  del  parlament  o  deis  nego- 
cis  comuns  o  daltres  aqui  spatxadors.  —  ítem  que  totes 
^<{uelles  persones  del  parlament  qui  no  volran  prestar  les 
^tes  seguretats  no  sien  admeses  en  los  dits  actes  del  par- 
\ameDt  axi  com  aquells  quis  darán  per  sospitosos  de  en- 
tre?eDÍr  e  haverse  be  en  los  dits  actes  del  parlament  e 
de  no  prestar  lo  vertader  e  just  consell  segons  justicia  e 
?erítat  en  los  fets  e  actes  dessus  dits. 


Segao  esta  fórmula». y  después  de  un  breve  discurso  del  ar- 
zobispo de  Tarragona  sobre  la  importancia  del  juramento,  pres- 
táronlo todos  los  asistentes  y  incluso  el  gobernador,  que  se  ba- 

TOMO   II.  5 


liaba  preseute  para  ootificar  al  parlamenlo  la  muerte  de  pecB^^^^^ 
de  TorrelleSy  capitán  ffeneral  del  reino  de  Gerdelia. 


SESIÓN    DEL    DÍA    16. 


ie 


Después  de  baber  prestado  juramento  alanos  individuos 
no  habían  asistido  en  la  sesión  anterior ,  comparecieron  dos 
viados  del  conde  de  Urgel  para  manifestar  al  parlamento  qu 
dicho  conde  se  había  trasladado  á  Valldonsella ,  y  pedir  que  Tu^ 
sen  á  Terle,  porque  quería  hablarlos  de  los  negocios  de  Cerde 
lia.  Acordóse,  pues,  que  el  arzobispo  de  Tarragona  acompañadc^^^^ 
de  los  veinticuatro  comisionados  que  entendían  en  la  defen 
del  pais  y  reforma  de  la  justicia  y  del  general  de  Gatalufia, 
de  los  demás  individuos  que  voluntariamente  quisiesen  asistir, 
pasase  á  visitar  al  conde.  Continúa  después  el  acta  de  la  sesión 
en  estos  términos: 


Miíni.    HB. 

fot.  {(44.  *  Ad  Ídem  ilico  honorabílis  Johannes  Scrvcnt  decretonim 
doctor  predicto  supplicavit  parlamento  quod  cum  substrae^ 
to  ab  hujus  mundi  vita  jamdicto  illustrissimo  rege  Marti- 
no  illustrissime  domine  rcgine  Margante  ejus  consortí  fue- 
rint  nonnulle  notabiles  domine  per  dictum.  consilium  de- 
putate  pro  custodicndo  eandem  ex  co  quia  hesitabatur  de 
pregnatu  nuUaque  fuerit  dictis  domínabus  facta  satisfactio 
quamquam  dispendia  ct  tedia  varia  sustinuerint'  dignaretur 
parlamentum  habita  super  his  informatione  verídica  faceré 
esmendam  condecentem. 


(  67  ) 
Cuya  demanda  de  Juan  Sirvenl»  se  acordó  que  pasase  á  la  co- 
misión respectiva,  para  que,  examinado  el  asunto ,  presentase 
su  dictamen. 


SESIÓN    DEL   día    17. 


Presentáronse  á  jurar  algtfnos  in(ttviduos,  y  luego  se  dio 
<;«eiita  del  siguiente  escrito  de  Mareos  Jover,  síndico  de  Gáfiler. 


Morí.  M» 


Molt  reterends  molt  egregis  molt  nobles  e  molt  hofiora-  foi.  646. 
bles  senyors.  Lonch  temps  ba  que  en  March  Joher  smdich 
e  habitador  de  castell  de  Galler  significjue  a  vostres  mok 
grans  referencias  e  querelosament  expose  la  gran  e  et- 
trema  necessitat  e  specialment  e  principal  per  (o  com  ne 
havia  pus  singular  e  stretament  caitech  del  dit  castell  e 
generahnent  de  tot  lo  regne  de  Sardenya :  signifique  en- 
cara la  final  desolacio  e  ruina  a  que  lo  dit  regne  sens 
tarda  vendría  si  noy  era  iversosament  e  prestament  pro- 
▼ehit  les  dites  necessitats  e  perills  nomenadament  sens  al- 
guna tergiversacio  designan  e  requerin  lin  esser  feta  carta 
publica  a  itiajor  escusacio  sua  e  de  sos  principáis  é  encaira 
de  Ms  aquells  qni  per  lur  princep  e  senyor  e  per  satisfer 
al  «leute  de  lur  inada  fe  e  naturalesa  e  per  servir  de  la 
cosa  pdbKca  pugnen  en  aquell  e  siriglilarment  en  aquest 
cfB  fins  a  tofal  efrusio  de  lur  sanch.  Pero  no  si  ha  fins  al 


(68) 

preseni  provehit  ui  si  disposa  huy  segóos  veu  lo  dit  Abrch 
en  res  subvenir  jatsia  Yostres  molt  grans  reyerencias  sien 
stades  ara  de  nou  clarament  avisados  de  la  mort  de  mossen 
P.  Torrelles  qui  com  a  capita  general  en  lo  dit  regne  sos- 

lenia  aquell  e  axi  per  térra  com  per  mar  virtuosament 
deffensa  no  lexant  recalcitrar  la  malicia  e  pravitat  deis  re- 
belles.  Siats  encara  stats  certifícats  de  la  desestrada  mort 
clel  governador  del  cdap  de  Galler  e  de  la  perdua  feto  de 
molta  geni  de  cavall  en  la  mort  del  governador  dessos  dit 
los  quals  eren  segur  e  ánimos  presidi  e  salvado  eren  en- 
cara dura  e  temerosa  incussio  ais  enemichs  en  lo  dit  cap 
qui  ara   sens  dubte  eregiran  cuytosament  lagullo  de  lur 
fatua  e  dura  rebellio  combatents  e  occupantse  divenes  e 
grans  e  las  tan  costoses  fortalesas  com  a  destituides  de 
necessaría  subvencio  e  soccors.  Ver  xo  lo  dit  March  Joher 
en  lo  nom  dessus  dit  com  en  altra  manera  com  haveni 
per  sa  f e  e  naturalesa  gran  e  singular  davocio  e  affeecio  a 
la  conservacio  e  benavenir  del  dit  regne  per  lo  qual  ha 
tant  longament  sabho  Deu  e  vostres  grans  reverencias  noa 
ignoren  cordialment  treballat :  reduintvos  a  memoria  les 
dites  extremas  necessitats  e  perílls  la  gran  effusío  de  sanch 
de  grans  e  notables  persones  les  innumerables  e  excessives 
despeses  qui  no  curan  de  moltes  altres  particulars  per  It 
conquesta  o  adquisicio  del  dit  regne  son  stades  fetes  per 
lo  senyor  rey  Namfos  e  per  lo  senyor  rey  en  Pere  de  cla- 
ra memoria  qui  hi  passaren  ab  grans  e  poderosos  estols  e 
ara  darrerament  per  lo  senyor  rey  de  Sicilia  qui  en  aquell 
ha  finats  com  a  magnifich  rey  e  senyor  per  sa  magnifica 
strenuitat  e  per  servir  de  la  cosa  publica  sos  dies  la  mort 
del  qual  perillosa  e  dolorosament  no  sens  gran  torb  sus- 


(69) 
piram :  vos  supplique  ab  aquella  major  af feccio  e  huratlitat 
que  pot  requer  axi  per  son  'descarrech  com  de  sos  princi- 
páis e  altres  dessus  dits  e  per  donar  earrech  a  aquells  qui 
en  tant  e  tan  perillos  article  en  defalca  de  nostre  rey  e 
senyor  Ion  volran  perillosament  qo  que  no  creu  pendre 
qtie  recordan  de  vostres  antichs  pares  qni  per  adqnisicio 
del  dit  regne  no  han  duptat  de  metre  lurs  bens  e  perso- 
nes a  perills  e  dans  infinits  segons  que  les  istories  deis 
majors  a  memoria  e  verificacio  de  lur  perpetual  fama  e 
renom  glorios&ment  ho  recompten  vos  placia  excitar  vir- 
tuosament  vostra  gran  naturalesa  vostra  gran  magnanimítat 
e  pradencia  en  altres  arduos  e  graos  affers  approvada  e  es- 
ser  én  aquest  tant  e  tan  perillos  artiole  en  absencia  de  nos- 
tre esdevenidor  princep  rey  e  senyor  bo  e  segur  supplica- 
ment :  e  en  altra  manera  provehir  preslament  sens  metrebo 
em  algima  dilaeio  o  oblit  axi  de  bo  e  segur  gobernador 
en  lo  dit  ^p  de  Galler  com  de  alguna  gent  de  cavall  e 
de  peo  e  altres  coses  expedients  e  utib  a  íi  que  sen  poxen 
extenomr  e  delir  aquellos  peques  reliquies  de  la  fatua 
e  dampnada  rebelHo  sardesqne  qui  no  sens  iguominia  d(^ 
tota  nostra  gran  nació  resta  huy  en  lo  dit  regne  ans 
que  revenguen  en  major  amag  e  esfor^  en  final  e  perpe- 
tual desolack)  e  perdicio  del  dit  regne  e  incomprensibles 
strenyiments  e  dans  de  tantes  e  tan  insignes  ciutats  de 
Ub  poderosas  viles  e  altres  famosos  lochs  qui  son  per  les 
mairitimea  daqnest  principat  situats  la  felicitat  deis  quals 
proeeeiz  e  es  tota  en  actes  mercantivols  e  de  mar  don 
proveneD  es  segueixen  graos  emoluments  e  drets  al  gene- 
-al  del  dit  principat  per  benavenir  e  deffensio  daquell  e 
le  la  sua  cosa  publica  ab  gran  e  solempnc  acord.impo- 


depres  diñar :  e  attes  que  noych  eren  tote  los  convocáis  al 
dit  parlament  be  qoen  hic  bage  bauts  alguñs  axi  prínci- 
fMib  com  procuradors  e  sindicbs  los  dit  governador  e  jus- 
ticia han  prorrogat  en  aquest  loch  mateix  lo  dit  parlament 
m  dijous  propvinent.  E  nosaltres  dientlus  que  la  prossecucio 
le  eiLpHcar  nostra  embaxada  si  aquella  los  qui  presents  hi 
er«n  volien  hoyr  pregam  los  dits  governador  e  justicia 
ntolt  alTectuosament  que  considerades  les  dites  rahons  e  les 
gxans  dilacions  queych  havem  trobades  volguessen  abre- 
viar e  cuytar  los  affers  que E  ells 

lients  que  necessaria  cosa  era  per  beavenir  deis  dits  affers 
ionar  alguna  dilacio  ais  qui  no  eren  venguts  al  dit  par- 
\inient  faherennos  bona  e  graciosa  resposta  pregantnos  que 
pacieotment  volguessem  comportar  la  prorrogacio  dessus  di- 
ta affermants  que  per  avant  ells  serien  en  la  prossequcio 
^bdits  affers  fort  curts  e  prests.  E  per  tal  que  vostres 
f^rencies  nobleses  e  grans  savieses  no  ignoren  los  termens 
^  loi  qoals  es  nostra  embaxada  havem  aquelles  volgut  cer- 
^ilficar  ab  la  present  letra  e  avisarvos  que  en  lo  cas  que 
.   hajiB  a  consultar  queus  placia  de  trametrens  prestament 
vostres  respostes  segons  quens  havets  fet  assaber  que  farcts 
P^  una  letra  vostra  scríta  en  Barchinona  a  XXI  de  jancr 
P^>p  passat  e  la  qual  reebem  aci  huy  a  tres  dies:  e  som 
Uits  maravellats  que  de  moltes  coses  de  queus  havem  scrit 
lio  havem  recobrada  resposta.  E  sapien  vostres  reverencias 
Debieses  e  grans  saviesas  que  si  sobre  les  consultacions 
c|iie  haurem  affer  no  havem  prestes  les  respostes  pora  es- 
^  grao  destrich  e  turbacio  deis  dits  affers  atessa  la  con- 
vicio deb  aragoneses  e  considerades  les  disscnsions  queych 
>«n  c  sich  susciten  massa  sovin  entre  diverses  persones.  E 


^  7á  ) 
'  rom  molt  reY(  rerils  nobles  e  honorables  senyors  ja  se  acost 
lo  terme  per  \o  qual  darrerament  es  stat  accorregut  a  no»- 
tre  salari  placieus  de  ferhi  provehir  quens  sia  aci  accorre- 
gut car  be  vehem  que  dins  lo  dit  terroe  no  poreni  esser 
spatxats.  Lo  sanct  Sperít  sia  guarda  e  proteccio  de  tols 
vosaltres.  Scrita  en  Galatiu  a  VIH  de  febrer.  — Appare- 
llats  a  vostra  honor  e  servey  vostres  missatgers  en  Arago 
trámese». 


Mandóse  también  pasar  á  las  comisiones  una  instancia  de  los 
conselleres  de  Barcelona  sobre  la  defensa  marítima  del  prínd- 
pado :  tratóse  del  hecho  de  Magdalena  de  Anglesola ;  y  Hiego 
continúa  el  acta  como  sigue: 


llalli.  89. 

rol  .^551.  Providit  nichilominus  dictum  parlamentum  quod  supe- 
rius  nominati  (Bonanaío  Pete,  Guillermo  CarboneU  y  Gui- 
Uermo  Domenge )  demptis  honorabiles  Aymono  Dalmacii  et 
Bernardo  de  Vilagaya  accedant  ad  egregium  virum  domi- 
num  comitem  Urgelli  cu¡  ex  parte  totius  parlamentiMicant 
hec  vel  similia  in  erfectu:  quod  dictum  parlamentum  re- 
gratiabatur  ei  offertam  et  oblationem  factas  et  dictas  p^ 
ipsum  dominum  comitem  illis  de  parlamento  qui  die  bes- 
terna  ad  monasterium  Vallis  Domicellarum  Barchinone  ad 
ejus  presentiam  iverant:  et  tándem  quod  dictum  parlamen- 
tum super  dictis  offerta  et  oblatione  tangentibus  facta  et 
negotia  regni  Sardinie  delliberaret  et  utique  provideret 
uti  valeret  et  deberet. 


(75) 

Por  último  p  se  despacharon  cartas  á  Bernardo  de  Cruilles  y  á 
Francisco  de  Vallgomera ,  encaminadas  á  apaciguar  las  discor- 
dias que  había  entre  este  último  y  Manuel  de  Rajadell. 


SESIÓN    DE   DÍA    19. 


Mandóse  pasar  á  la  comisión  respectiva  un  memorial  de  Juan 
Ribas,  en  el  que  pedia  se  le  despachasen  letras  para  la  recep-^ 
don  de  pnid[)as  en  cierto  proceso  que  tenia  con  el  General  de  Ca- 
taluña. Prestaron  luego  juramento  algunos  nuevamente  presen- 
tados. Leyóse  una  carta  de  los  jurados  de  Gerona ,  con  la  que, 
para  no  ser  tachados  de  alborotadores»  avisaban  al  parlamento, 
que  debían  levian^r  el  somaten  por  orden  del  sub veguer,  para 
if  á  castigar  á  Geraldo  de  Rocaberti  que  habla  cometido  cierto 
desafuero.  £1  arzobispo  de  Tarragona  manifestó  también  que  ha- 
bía recibido  ciertas  cartas  y  capítulos  de  los  embajadores  en  Va- 
lencia; pero  que  la  comisión  habla  creído  que  no  debían  publí<- 
carse.  Acedóse,  sin  embargo,  escribir  i  dichos  embajadores  la 
carta  que  sigue. 


Ais  reverend  e  honorables  los  missatgers  del  principat  rol.  fiM. 
de  Cathalunya  tremeses  en  regne  de  Valencia.— Reverend 
e  honorables:  Vostres  letres  havem  reebudes  ensemps  ab  al-^ 
guns  roemorials  e  capitols  a  les  quals  vos  responem  que 
havem  plaer  de  la  bona  diligencia  que  mostrats  en  los  af-^ 
fers  per  que  sots  aqni.  E  per  taht  com  les  coses  de  que 
havets  serít  son  grans  e  arduos  axi  per  la  ponderositat  de 
^i  mateixes  com  encara  per  la  gran  seria  e  tenor  deis  dits 


(74) 
memoriab  e  capitob  sobre  aquells  do  havem  pogirt  prom- 
tuosament  respondre:  mas  havem  comanal  a  certes  perso- 
nes la  regonagenza  e  discussio  daquells  en  la  qual  fem  con- 
tinuament  entendre :  e  dins  pochs  díes  si  plaura  a  nostre 
Senyor  apunctadament  clara  e  distincta  vos* sera  resposta 
totes  les  coses  de  que  havets  scrít.  En  lendemíg  vos  pre- 
gam  que  fagats  tot  lo  be  que  porets  axi  en  concordar  to- 
tes divisions  que  aquí  sien  com  en  altra  manera.  Gran  plaer 
havem  com  los  fets  de  Morella  son  stats  portats  a  bona  (i 
e  avinenca:  creem  be  que  vosaltres  hi  havets  be  treballat 
e  retud  vostre  dever.  De  diners  abans  que  reebessem  vos- 
tra  letra  vos  haviem  ja  fet  occorrer  per  altre  mes  creeots 
que  no  seriets  en  spatxada  e  presta  con^lusio.  Apres  ha- 
vem entes  que  lo  govemador  daqueix  regne  hauria  revo^ 
cat  lo  guiatge  ais  nobles  caf  allers  e  gentils  bomens  qui  son 
defora  aqueixa  ciutat  de  quens  semble  se  porien  seguir  di- 
visions sinistres  inconvenients  e  scandels  molt  dampnoses 
ais  presents  negocis :  per  co  volem  eus  pregam  que  parlets 
ab  lo  dit  governador  e  servets  totes  bones  maneres  ab  ell 
que  vulle  lo  dit  guiatge  teñir  e  servar  o  de  nou  atorgar 
de  guisa  que  per  revocacio  del  dit  guiatge  occasio  de  des- 
torb  e  desviament  de  tant  grans  negocis  seguir  nos  pusque: 
e  sobre  a^  nosaltres  scrivim  al  dit  governador.   Si  cone- 
xerets  que  mester  sia  donatsli  la  letra :  sino  retenitsla  vers 
vosaltres.  Ab  altra  letra  li  regraciam  qo  que  ha  fet  per 
amor  de  nosaltres  en  lo  fet  de  Mordía  segons  nos  ha  scrit: 
la  qual  sens  dupte  algún  li  podets  donar  e  es  signada  de 
senyal  de  creu  sobre  lo  segell.  Altres  coses  nous  scrivim  a 
present  mas  que  sia  lo  sanet  Spirit  vostra  guarda:  Dada  en 
Barchinona  sots  lo  segell   del  archebisbe  de  Terragona  a 


(75) 
XIX  dies  de  febrer  del  any  mil  OCCGXI.-*-Lo  parlamenl 
general  del  principal  de  Cathalunya  a  f ostra  honor. 


Bq  coya  carta  fueron  incluidas  las  dos  siguientes  para  el  go- 
bernador de  Valencia. 


IVúin,    M. 


Al  noble  mossen  lo  govemador  de  regne  de  Valencia. 
-^Mossen  lo  governador:  Vostra  letra  havem  rebuda  a  la 
qual  vos  responem  que  havem  gran  plaer  com  los  affers 
que  comen^ts  haviets  en  la  vila  de  Morella  son  stats  pla- 
cablament  e  benigno  fínats  e  conclosos :  regraciamvos  molt 
CO  que  per  contemplacio  de  nosaltres  hi  havets  fet.  Si  per 
vostra  honor  podem  res  fcr  fiablement  nos  ne  escríviu. 
E  sia  lo  sanct  Sperít  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona 
sots  lo  segell  del  archabisbe  de  Terragona  a  XIX  dies  de 
febrer  del  any  mil  CCCCXI. — Lo  parlament  general  del 
principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


Tom.  16. 
M.  586.  ' 


ISÚwn.  •«. 


Tom.  16« 


Al  molt  noble  mossen  lo  govemad(»r  de  regne  de  Vfr*  '<>*•  ^^' 
lencia.*— Mossen  lo  govemador:  Entes  havem  que  hauriets 
revocat  lo  goiatge  per  vos  dies  ha  atorgat  ais  harona  no- 
bles cavallers  c  gentils  homens  qui  son  fora  la  ciutat  de 


(76) 
Vaiencia :  la  qual  cosa  semble  a  nosaltres  molí  nociva  e  coM 
traría  a  la  concordia  de  nosires  misaatgers  ab  lo  pariameM 
daqueix  regne  e  ais  affers  de  que  tracten.  Pregamvos  axi  aP 
fectuosament  com  podem  que  per  benavenir  deis  dits  afliera 
qui  son  molt  grans  e  de  gran  ponderositat  vullats  lo  dM 
guiatge  ais  dits  barons  nobles  e  altres  dessus  dits  teñir  e 
servar  o  si  mester  sera  de  nou  atorgar  de  guisa  que  occasíoi 
de  divisio  o  ruptura  o  de  dilacio  o  destorb  per  la  dita  rabo 
segnir  nos  pusque  car  la  disposicio  del  present  tempa  no 
bo  requer.  E  sia  lo  sanct  Sperit  vostra  guarda.  Scrila  en 
Barchinona  a  XIX  dies  de  febrer  del  any  mil  CCGCXI. — 
Lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  a  vostra 
bonor. 


Finalmente  se  despacharon  en  esta  sesión  las  tres  cartas  qoe 
siguen: 


Tom.  16. 

foi.  506.  ^|g  reverend  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  prin- 
cipal de  Cathalunya  trameses  en  Arago. — ^Reverend  e  hono- 
rables :  Segons  vostra  letra  que  havem  reebuda  a  XVI  dies 
del  present  mes  presumim  que  no  era  a  vosaltres  arribat 
encara  lo  corren  quius  porta  la  letra  nostra  responsiva  par- 
ticularment  a  tots  los  caps  de  quens  haviets  scrit:  pensam 
fermament  que  lo  dit  corren  vos  haura  dada  la  dita  letra 
car  solament  hi  anava  per  aqueixa  rahon  e  que  aturas  ab 
vosaltres.  E  per  co  com  tota  dilacio  o  triga  en  los  fets  per 


(77) 
que  sots  tramesos  importe  massa  gran  carrech  e  perill 
jatsk  creegam  be  síats  en  la  prosequcio  daquells  dilí- 
geots  encareus  pregam  e  encarragam  que  ab  gran  sollicitud 
rostets  procuréis  e  continuéis  los  fets  ab  aqueixs  senyors 
daragoneses  exortant  e  amonestantlos  que  en  aquest  temps 
desolat  per  incertitud  de  nostre  rey  e  senyor  fuUen  ab 
unitat  amor  e  concordia  treballar  e  entendre  a  consolaeio 
de  tota  la  corona  reyal  Darago.  Mes  avant  havem  entes 
per  alguns  creedors  qui  reeben  censáis  en  lo  comtat  de  Lu- 
na quels  son  recusados  pagar  les  pagues  e  pensions  daquells 
en  gran  dan  e  prejudici  lur  e  contra  rabo  e  justicia:  per- 
qué instants  a  nosaltres  los  dits  creedors  vos  pregam  que 
ab  aquells  officials  e  altres  perdones  del  dit  regne  que  co- 
nejLerets  en  a^  aprontar  treballets  que  los  dits  creedors 
en  lur  possessio  e  justicia  deis  dits  censáis  no  sien  moles- 
táis ni  torbais.  No  volem  empero  que  per  a^  ni  per  alr- 
ires  fets  particulars  se  perda  una  hora  en  prosseguir  los  fets 
per  que  sots  aqui  trameses.  De  diners  vos  havem  ja  pro- 
vehit:  e  ab  tant  sia  nostre  Senyor  vostra  guarda.  Dada  en 
Barchinona  sots  lo  segell  del  archabisbe  de  Terragona  a 
XIX  dies  de  febrer  del  any  mil  CCCCXI. — Lo  parlament 
general  del  principai  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


Itfaiii.  94* 


Ais  raolt  honráis  los  governador  e  juráis  de  la  illa  de  tlum!^' 
Eviga. — ^Moli  honráis:  Entes  havem  que  en  la  ribera  de 
Jenova  se  ha  armades  sis  naus  e  algunos  galeas  e  díuse  que 


tres  de  lei  dites  naus  deuen  aoar  carregar  de  tal  m  aquo^ 
xa  illa:  e  com  rahoaablament  ae  dege  soipitar  que  soto 
lor  de  carregar  la  dita  sal  no  vageo  aqui  per  fer 
dan  aegont  lar  dolosa  pratica  azi  con  han  f et  en  b 
de  Longosardo:  vos  pregam  eus  encarregam  queos  avise 
tenint  aprop  les  forjes  daqueíxa  illa  fomint  aqnellea  az^ 
xlarmes  offeiisibles  com  deffensibles  e  de  vitualles 
saries  a  les  dites  forjes  fahents  bones  e  savies  guaytes 
guisa  que  sinistre  algún  en  vosaltres  nos  puixe  seguir 
lents  considerar  lo  temps  present  en  que  soni  sena  rey  e 
senyor  indubitat  on  quescun  se  deu  esfor^r  de  star  en  tal 
guisa  apersebut  que  de  ^  qui  li  es  comanat  puxe  retre 
boB  compte  a  aquell  a  qui  deu  e  es  tengut  per  sa  f e  e 
natoralesa.  £  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Dada  en 
Barchinona  sots  lo  segell  del  archabisbe  de  Terragona  a 
XIX  de  (ebrer  del  any  rail  CCGCXI. — Lo  parlament  ge- 
neral del  principat  de  Cathalunya  a  vostra  honor. 


IViiin.  95. 


rol.  558.  Ais  molt  honorables  los  juráis  e  consell  de  la  cíutat  e 
regne  de  Mallorques.  —  Mol  honorables:  Vostres  saviesas 
ab  la  present  ceriifficam  com  per  gracia  de  nostre  Senyor 
Deus  iots  nosaltrcs  aci  congregáis  lo  parlameni  del" prin- 
cipat de  Cathalunya  fahents  e  represenianis  som  en  con- 
cordia que  mijancan  aquella  speram  en  breu  esser  disposis 
de  anar  en  lo  parlament  de  iots  los  regnes  c  ierres  de  la 
corona  rey  al  Darago.  £  siam  certs  que  los  parlamenis  deis 
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regnes  Darago  e  de  Valencia  sien  ja  en  tpl  dísposicio  que 
en  breu  esperan)  la  concordia  del  dit  parlament  general 
del  qual  ans  de  nostra  añada  serets  certifícats  de  aquella 
e  de  la  conclusio  deis  fets.  Perqueus  pregam  affectuosa- 
ment  queus  placia  disposarvos  que  ab  tota  unitat  amor  e 
concordia  en  lo  dit  parlament  puxats  esser  ab  nosaltres  o 
ab  aquells  quiy  serán  diputats  axi  com  de  vosaltres  con- 
Gam.  £  hajam  entes  que  en  la  ribera  de  Jenova  se  ha  ar- 
mades  VI  naus  e  algunes  galees  e  diuse  que  tres  de  les  di- 
tes  naus  deuen  anar  carregar  de  sal  en  Evi^a:  e  com  ra- 
honablament  se  dege  sospitar  que  sois  color  de  carregar  la 
dita  sal  no  vagen  en  aqueixa  illa  de  Mallorques  per  pen- 
dre e  dampniBcar  o  furtar  algún  deis  lochs  daquella  segons 
lur  dolosa  pratica  axi  com  han  fet  de  Longosardo  per^us 
pregam  eus  encarregam  queus  avisets  e  fagats  avisar  to- 
tes les  forjes  maritimes  daqueixa  illa  e  regne  fomintae  axi 
darnies  offensibles  com  defTensibtes  e  de  vitaalles  necessa- 
ríes  a  les  dites  forces  fahents  bones  e  savies  guaytes  de  gui- 
sa que  sinistre  algún  en  tota  aqueixa  illa  nos  puxe  seguir 
considerant  lo  temps  present  en  que  som  sens  rey  e  senyor 
indubitat  on  quescun  se  deu  esforzar  de  estar  en  tal  guisa 
apersebut  que  dallo  que  li  es  comanat  puxe  retre  bon 
compte  a  aquell  a  qui  deu  e  es  tengut  per  sa  fe  e  natu- 

ralesa.  £  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Dada  en  Bar- 
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chiuoua  sots  lo  segell  del  archabisbe  de  Terragona  a  XIX 
de  febrer  del  any  mil  CCCCXI.— Lo  parlament  general  del 
principal  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


SBSIOBi   DBL  día  21. 


iDlimóse  á  todos  los  siodicos  y  procuradores  que  asistid  ^ 
parlameDtOy  qae  dentro  cierto  plazo  preseotasen  sus  poderes  ^' 
ra  ser  reconocidos.  Tratóse  después  de  los  bandos  de  Joan    ^^' 
merích  con  Geraldo  de  Palou,  y  de  la  rendición  de  cuent^^'^ 
algunos  administradores  de  fondos  del  General. 


SESIÓN   DEL  día   23. 


Leyóse  una  carta  dirigida  al  conde  de  Cardona  sobre  los  ba 
dos  de  Juan  Eymerich,  y  se  presentaron  algunos  arrendador^^^ 
de  tributos  de  Gervera  confiando  á  la  decisión  del  parlamen^^ 
algunas  cuestiones  que  tenian  con  los  paheres  de  aquella  ciudt' — -^ 


SESIÓN   DEL   día   25. 


Después  de  haber  jurado  algunos  individuos  recien  presenta- 
dos,  leyóse  la  carta  que  sigue: 


IVÚlli.     9Qm 


Tom.  15. 

foi.  M7.        ^jg  moit  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  de  Gathalunya  ajustat  en  Barchinona.  — 


(81  ) 
Molt  referends  nobles  honorables  e  sa?is  senyors :  Ja  per 
altra  letra  vos  he  escrit  de  les  coses  dejus  insertes  go  es 
com  mossen  P.  Torrelles  stant  en  la  vila  del  Alguer  en  la 
qoal  era  anat  ab  tres  galeres  sobre  lo  contráete  qnes  me- 
nave  entre  ell  e  lo  vezcomte  de  Narbona  sobrevenint  a  ell 
accident  de  febre  pestilencial  se  fen  venir  a  mi  pregant- 
me  ab  gran  instancia  e  donantme  gran  carrech  presents  los 
nenies  cavallers  e  gentils  homens  de  sa  companyia  que  yo 
fos  son  lochtinent  e  prengues  carrech  deis  dits  affers  e  al- 
tres  daquesta  illa :  e  dago  aximateix  me  pregaren  los  des- 
sos  dits  de  sa  companyhia.  Yo  senyors  veent  sos  prechs  e 
nstancia  e  lo  cas  qni  ho  requería  attenent  que  era  servir 
e  honor  de  la  corona  Darago  e  de  tota  la  nascio  atorgue 
a  ell  de  pendre  lo  dit  carrech  jatsia  massa  gran  pera  mi  e 
entre  les  altres  coses  me  encarrega  que  fermas  treua  ab  lo 
vezcomte  de  Narbona  e  concordas  ab  ell  de  certs  capitols 
deis  quals  ya  lo  dit  mossen  Pere  havia  en  gran  part  praticat 
e  concordat  ab  los  missatgers  del  dit  vezcomte:  e  de  fet  en- 
coDtinent  apres  quel  dit  mossen  Pere  hague  finats  sos  dies 
yo  ferme  la  dita  treua  ab  lo  dit  vezcomte  concordant  ab  ell 
los  dits  capitols  los  quals  en  acabament  contenen  com  ell 
met  soltament  per  sa  part  tot  son  fet  en  mans  e  poder  del 
vezcomte  Dilla  e  de  dues  altres  persones  per  ell  elegido- 
res  e  yo  he  hi  mes  per  part  del  senyor  rey  lo  senyor  comte 
Durgell  e  dos  consellers  de  la  ciutat  de  Barchinona :  e  tot 
(O  que  per  los  dessus  dits  com  a  arbitres  sera  declarat  se 
hage  observar  e  teñir  per  una  part  e  per  altra.  £  de  tot 
a^o  molt  reverends  e  savis  senyors  serets  pus  largament 
inforraats  per  los  missatgers  qui  deuen  partir  da^i  ensemps 
ab  aquells  del  dit  vezcomte  per  tot  lo  mes  de  febrer.  Axi- 
TOMO  II.  6 
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mateiz  tos  eertifñeh  com  stant  70  en  la  dita  vila  del  Al- 
guer  he  contractat  ab  lo  dit  Yezcomte  e  encara  ab  misser 
Nicholoso :  e  treballant  per  los  fets  de  la  illa  ses  seguit  qae 
los  consellers  de  Caller  sabents  la  mort  del  dit  moasen  P«ne 
e  aximateix  de  mosseo  Johan  de  MoDtaoyana  qui  ab  altres 
ses  perdut  al  retorn  de  la  cavalcada  que  havia  feta  00  sa- 
bent  quel  dit  mossen  Pere  me  bagues  lexat  son  lachtineDi 
ni  crehent  que  yo  tomas  axi  prestament  com  son  em  Ca- 
ller ab  les  tres  galeres  Veheotse  menys  de  algún  capita  o 
regidor  elegiren  per  capita  de  guerra  e  rector  Inr  lo  oomte 
de  QuLrra  lo  qual  ha  trames  aqui  en  Miquel  de  Poaes  per 
obtenir  confirmacio  de  son  offici:  e  yo  sabent  queelb  axi 
cuitosament  e  voluntaria  havien  axi  prooehit  en  prejndici  de 
ma  lochtinencia  e  regiment  sens  que  ells  daco  no  han  poder 
ni  auctpritat  havia  de  consell  de  moks  cavaliers  e  geatíb 
homens  que  continnant  la  possessio  del  dit  poder  procehis 
esforgadament  en  lo  exercici  daquell  segons  se  pertanyia.  E 
yo  senyors  veent  los  grans  perills  e  scandels  que  sen  po- 
rien  seguir  atteuent  lo  cas  e  disposicio  en  que  la  illa  es  irf 
e  per  conBanQa  de  vosaltres  qui  sots  aqui  ajustats  e  repre- 
sentáis tot  lo  principat  de  Gathalunya  al  qual  en  moltes 
maneras  va  molt  en  veura  la  fí  daquesta  conquesta:  he  vol- 
gut  cessar  e  sobreseure  del  tot  en  los  dits  sobresehiments 
ab  grans  comports  a  mi  carregoses  creent  e  sperant  ferma- 
roent  que  per  vosaltres  senyors  hi  sera  provehit  sens  dOa- 
ció  alguna  en  la  forma  ques  pertany  e  la  necessitat  re- 
quer.  Per  co  molt  reverends  e  savis  senyors  yo  axi  com 
aquell  qui  entre  los  altres  he  continuaroent  treballat  e  ser- 
vít  en  la  dita  conquesta  la  qual  me  costa  assats  en  perso- 
na  e  bens:  recorrent  a  vostres  reverencies  e  saviesas  vos 
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placía  haverme  per  recomanat  ab  voler  de  tota  la  compa- 
nyhia  segons  es  dit  ni  los  actes  per  mi  fets  axi  ab  lo  dit 
vezcomte  com  ab  dattres  no  sen  puxen  torbar  com  hi  vage 
la  total  coDclusio  daquesta  illa  e  que  cessen  los  perills  e 
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scandels  quis  porien  seguir  aci  entre  nosaltres  per  la  dita 
raho.  Aximateix  vos  placia  senyors  ferhi  trametre  soccors 
dalgBiia  geni  de  carall  ab  fotBimemi  de  caoies  e  de  viratón» 
sens  triga  alguna  si  volets  veure  la  fi  e  conelu^o  desijada 
de  la  dita  conquesta  la  qual  sta  en  fort  poch  de  esser  sub- 
J0Cta  a  la  casa  reyal  Da^ago  per  tal  que  los  sards  vegen 
e  coDeguen  que  «ra  en  «quesl  cas  no  si^  descaparats :  los 
qoals  sards  se  teñen  per  dit  que  james  hic  vengue  soccors. 
£  si  altres  coses  plaen  a  vostres  reveiCncies  e  saviesas  que 
yo  faga  manats  que  per  mon  poder  sera  cumplit.  Scrita 
en  castell  de  Galler  a  II  dies  de  febrer  lany  mil  CCCCXI. 
— ^A  vostre  manament  e  servir  Johan  de  Gorbera. 


Después  de  esto  dióse  cuenla  de  otras  varias  cartas,  á  saber: 
una  del  obispo  de  Gerona ,  otra  del  sub-baile  de  aquella  ciudad, 
otra  del  abad  de  Bañols^s  y  otra  de  Bernardo  de  Avellaneda,  re- 
lativas todas  ellas  á  las  disensiones  que  habia  entre  estos  últi- 
mos. Antonio  de  Agramuntell  presentó  su  credencial  de  los 
paberes  de  Gervera;  y  por  último  se  despacharon  cartas  á  di- 
chos paberes ,  suplicándoles  que  sometiesen  á  la  decisión  del 
arlamento  sus  debates  con  los  arrendadores  de  los  impuestos  > 
y  se  leyó  una  de  los  cónsules  de  Perpiñan,  que  era  credencial  á 
favor  de  Pedro  Grimau. 
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SESIÓN   DEL   día   27. 


Juraron  también  en  este  día  algunos  nuevamente  preser^C^ 
dos.  Acordóse  después  prestar  al  sumo  pontífice  la  galera 
había  sido  ya  prestada  á  Pedro  de  Torrelles,  y  que  los 
ceas  de  este  habían  conducido  al  puerto  de  Barcelona  para 
tituírla  al  General;  leyéronse  además  las  cartas  credendalea 
Guillermo  Garbonell  y  Guillermo  Domenge,  que  iban  de 
jadores  al  conde  deUrgel  y  á  la  reina  de  Ñapóles,  y  otra  dírl* 
gida  á  los  de  Iviza,  concebida  en  los  mismos  términos  que  1^ 
que  se  leyó  en  la  sesi(^  del  i9. 


SESIÓN  DEL  día   2  DE   MABZO. 


Juraron  algunos  indiyiduos,  y  se  levantó  la  sesión  sin  tij^^^^ 
de  ningún  asunto. 


SESioN   DEL   día    4. 


El  arzobispo  de  Tarragona  manifestó  que  la  comisión  bal 
ya  examinado  y  dado  respuesta  á  los  capítulos  enviados  por 
embiyadores  en  Valencia;  pero  que  no  podían  publicarse  en 
parlamento,  por  no  divulgar  el  secreto. 


SESIÓN   DEL   día   7. 


u 


Dióse  lectura  de  la  siguiente  carta: 
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^ám.  Olf. 


Tom.  16. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  tSM. 
h  parlament  del  príncipat  de  Gathalunya  resident  en  Bar- 
chioona. — ^Molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  se- 
nyors: Per  algunos  letres  havem  certificades  vostres  re- 
rerencias  nobleses  e  grans  saviesas  lo  parlament  ques  deu 
celebrar. en  aqnest  regne  fon  convocat  en  aqnesta  ciutat 
de  Calataynd  al  YIII  dia  del  presant  mes  de  febrer  lo  qual 
terme  vench  en  dígmenge.  E  com  la  dita  jornada  noych  fos- 
sen  tots  los  convocáis  en  especial  los  principáis  e  majors  sens 
los  qnals  en  lo  dit  parlament  nos  pot  en  res  procehir  bo- 
nament  fon  continuat  lo  dit  parlament  a  dijous  prop  se- 
gnent:  e  lo  dit  dijous  vinent  fon  continuat  al  dilluns  se- 
guent:  e  aquel  dilluns  al  dijous  prop  vinent:  e  aquell  dijous 
a  huy  que  es  dilluns:  e  huy  es  stat  continuat  a  dijous  qui. 
ven:  e  nosaltres  qui  sen  som  aci  ans  de  la  dita  jornada  pre- 
nierament  assignada  per  VIII  díes  per  ^  que  fahessem  cuy- 
tar  los  qui  esser  deuen  en  lo  dit  parlament  veents  tantos  di- 
lacions  havem  scrit  continuadament  al  archabisbe  e  jurats  de 
^arago^  e  a  alguns  de  lur  part  e  per  semblant  al  castella 
Damposta  e  a  don  Anthon  de  Luna  e  a  altres  de  lur  part 
que  volguessen  cuytar  lur  venguda  per  los  tres  correus  quens 
havets  tramesos  qui  son  venguts  en  lo  bon  cas  e  havem  haud 
gran  plaer  de  lur  venguda :  los  quals  castella  Damposta  e 
don  Anth  on  de  Luna  qui  a  totes  nostres  letres  han  fetes 
bones  e  gracioses  respostes  se  son  aci  acostats  a  tres  legues 
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dientf  esser  prests  de  entrar  en  aquesta  ciutat  tanlost  com 
los  sia  atorgada  lur  entrada:  e  los  dits  archabisbe  e  jonts 
de  Caragoca  nos  han  rescrit  que  prestament  hic  serán  e 
a^  mateix  nos   han  scrit  mosseu  Francesch  Daranda  lo 
qual  havem  pregat  de  part  vostra  per  nostres  letres  que 
volgues  instar  e  sollicitar  la  venguda  deis  dits  archabisbe 
e  jurats  axi  com  los  ha  de  fet  instats  e  sollicitab :  ios  qaals 
archabisbe  e  jurats  nos  han  fet  assaber  que  temps  ha  fo- 
ren  aci  mas  que   per  algui^  empatxam^ts  toquants  k 
cosa  publica  de  la  dita  ciutat  de  Qarago^  han  haut  ia- 
guiar  llur  venguda :  e  sabem  que  entre  les  altres  coses  oe 
es  estada  occasío  la  mort  de  Gasto  de  Roda  que  sef  se- 
guida dins  (aragoca  e  una  peyta  quel  dit  archabisbe  aií 
com  a  capita  de  la  dita  ciutat  de  Qaragoga  ha  DOfdiaoieDt 
en  la  dita  ciutat  imposada  per  haver  daquella  certa  quao- 
titat  de  moneda  per  raho  de  la  qual  se  ha  seguida  gran 
commocio  de  poblé  e  altres  sentiments  que  havem  dos  pen- 
savem  quel  dit  párlament  se  desvias  attes  quel  dit  Gai- 
to  de  Roda  era  escuder  honorable  daquest  regne  lo  qual 
era  en  la  dita  ciutat  de  Garagoga  en  companyhia  del  no- 
ble en  Joan  Dixar:  empero  tant  com  a  nosaltres  es  sUt 
possible  havem  treballat  e  guinyat  quel  dit  parlament  no 
prengues  desviament  mas  ques  cuytas  tant  com  ferse  pos- 
ques  serivint  sobre  a^o  al  Sanct  Pare  e  al  dit  mossen  Fran- 
cesch Daranda  e  a  las  personas  principáis  que   en  lo  dit 
parlament  deuen  entrevenir:  hoc  encara  per  la  dita  rabo 
trametem  al   dit  Sanct  Pare  en  P.  Dezpont  e  en  altra 
manera  hi  havem   treballat  segons  nostre  poder  en  tant 
que  nos  pensam   que  Deus  volent  per   tota  la  sepmaoa 
prop  seguent  porem  fer  nostra  proposicio  é  aquella  feta 


(  87  ) 
seguints  la  forma  de  la  letra  que  darrerameDl  nos  haveis 
tramesa  ira  aqai  an  de  nosaltres  per  fervos  plenera  relacio 
deis  dits  affers.  Huy  dada  de  la  present  los  govemador  e 
justicia  Darago  qui  son  presidents  en  aquest  pariament  pre- 
sent  mossen  Ramón  de  Palafolls  e  frare  Enyego  del  Faro 
comenador  de  Ríele  adjuncts  ais  dits  presidents  e  present 
lo  batle  general  Darago  nos  han  pregats  que  volguessem 
scríure  ais  dits  castella  e  a  don  Anthon  de  Luna  que  ha- 
fien  deliberat  de  entrar  en  aquesta  ciutat  dema  que  sera 
dimarts  que  com  les  cautelles  seguretats  e  altres  provisions 
qais  han  a(i  a  fer  per  rabo  de  lur  entrada  no  fossen  fetes  en* 
cara  volguessen  sobreseure  en  lur  entrada  fins  a  dilluns  prop 
ñnent  per  abreviament  e  beavenir  deis  afers  per  los  quals 
nosaltres  hic  som  tramesos:  dientnos  ubertament  los  dits  go- 
vemador e  justicia  que  ans  del  dit  terme  noych  lexarien  en* 
trar  los  dits  castella  e  don  Anthon  de  Luna  per  moltes  ra- 
hons  per  ells  allegados  les  quals  serien  largues  de  scríure. 
Perqué  nosaltres  posat  instem  e  soUicitem  incessantment  la 
expedicio  del  dits  affers  pus  ais  no  si  pot  fer :  e  considerat 
que  si  los  dits  castella  e  don  Anthon  entraven  en  aquesta  ciu- 
tat per  tants  dias  ans  de  la  entrada  deis  dits  archabisbe  ju- 
rats  e  de  les  altres  de  lur  part  a^  pone  engenrar  scandols 
e  debats :  havem  sus  ara  scrit  ais  dits  castella  e  don  Anthon 
de  Luna  pregantlos  affectuosament  que  vuUen  sobreseure 
en  la  dita  lur  entrada  fios  al  dit  dilluns  primer  vinent  en 
cas  quel  dit  archabisbe  e  jurats  de  ^agoga  quins  han  fet 
saber  queych  serán  per  tota  aquesta  sepmana  noy  fossen 
ayans*  E  per  tal  que  vostres  reverencies  nobleses  e  grans 
safiesas  sapien  los  termens  en  que  son  los  affers  da^i  e  que 
nos  maravellen  de  la  longa  triga  de  uostra  expedicio  certi- 


(88) 
ficamne  «quellesab  la  present  letra.  E  com  molt  revereiMb 
egregis  nobles  e  honorables  senyors  lo  temps  per  lo  qual 
fon  darrerament  a  nostre  salan  ocorregut  sie  ja  passat  dies 
ha  e  haviemvos  scrít  per  la  dita  letra  queus  hav^n  tramesa 
que  sobre  lo  dit  salari  volguessets  fer  provehhr :  eatam  fort 
maravellats  que  provehít  non  sia  majonnent  cooi  stigam 
agi  ab  gran  congoxa  e  desplaer  per  les  maiieres  e  dimioiis 
queych  son  e  nons  par  proprí  hic  dejam  star  a  uostres  pro- 
príes  despeses:  e  axi  placia  a  las  vostras  dites  reverencies 
nobleses  e  grans  sabiesas  de  fer  provehir  que  de  temps  en 
temps  nos  sia  occorregut  al  dit  salari  per  en  Ramón  de 
Casaldaguila  o  per  altra  certa  persona  que  aquel  a^  nos  com- 
plesque  en  tal  forma  que  per  quiscuaa- vegada  non  hijam 
scriure  del  dit  salari.  A  XIV  del  present  mes  de  febrer 
molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  rebem 
una  vostra  letra  scrita  a  VIII  del  dit  mes  per  la  qual  nos 
fahiets  saber  la  bona  concordia  entre  vosaltres  seguida  so- 
bre lo  debat  del  brag  de  que  novellament  vos  sots  concor- 
dats :-  la  qual  concordia  havem  comunicada  ais  qui  afi  soo 
presents  en  lo  dit  parlament :  de  la  qual  concordia  ells  e 
nosaltres  tots  havem  hauda  gran  consolacio  e  alegría  e  ells 
han  lohat  lo  príncipat  de  Catalunya  de  moltes  virtuts  com 
en  lo  cas  que  huy  es  la  corona  Darago  vol  cessar  en  totes 
questions  e  debats  quiy  sien  moguts.  Lo  correu  portador 
de  la  present  appellat  Guillem  Ijxidor  parteix  dagi  dema 
e  deu  esser  aqui  en  Barcelona  dimars  primer  vinent  al  pus 
luny :  placieus  ferlons  remetre  de  continent.  £  sia  lo  Sanct 
Spirit  vostra  guarda.  Scrita  en  Galatayud  a  XXIII  dies  de 
febrer.  —  Apparellats  a  vostra  honor  e  servey  los  vostres 
missatgers  tramesos  en  Arago. — ^Liurada  ja  huy  dimar^  que 


(89) 
tenim  XXVIII  de  febrer  laltra  queus  enviam  dins  la  qual  va 
la  present  cédula  al  correu  portador  daquella  e  ja  pariint 
daquesta  ciutat  lo  dit  correu  son  venguts  a  les  portes  de 
la  dita  ciutat  lo  castella  Damposta  e  don  Anthon  de  Lu- 
na ab  molts  altres  de  llur  part  convocáis  en  aquest  par- 
lamen  t:  e  com  lo  governador  e  lo  justicia  Darago  bagues- 
sen  fetes  tancar  les  portes  de  la  dita  ciutat  e  nols  lexassen 
entrar  posat  ques  offerissen  de  entrar  pacíficament  e  fer 
totes  seguretats  rabonables  quels  fossen  demanades  nosal- 
tres  demanats  per  los  dits  castella  e  don  Anthon  de  Luna 
qney  volguessem  exir  que  ells  volien  parlar  'ab  nosaAtres 
isquemhi:  e  hauds  grans  e  lonchs  rahonaments  ab  ells  so^ 
bre  lur  entrada  e  encara  retornats  dins  aquesta  ciutat  nos* 
aftres  per  instar  e  pregar  los  dits  governador  e  justicia 
quels  volguessen  donar  intrada  la  qual  digueren  que  nols 
darien  com  no  haguessen  a$i  fets  encara  los  preparttoris 
necéssids  per  lur  intrada  fins  a  diluns  primer  vinent.  Ecom 
oosaltres  veessem  quels  dits  castella  e  don  Anthon  de  Lu^ 
na  e  los  altres  qui  alli  eren  de  lur  part  no  poguessen  en- 
trar en  aquesta  ciutat :  pregam  afectuosament  de  part  vos- 
tra  los  dits  castella  e  don  Anthon  de  Luna  e  los  altres  de 
sa  part  que  sen  volguessen  tornar  a  lurs  aleujaments  e  so- 
breseure  pacientment  en  lur  entrada  fins  al  dit  dilluna  pri- 
mer rinent :  la  qual  cosa  seguidos  moltes  esplicacions  ile  nos- 
altres  a  ells  nos  atorgaren  e  sen  retomaren  de  fet  e  cesr- 
saren  a  pregarías  nostrás  de  fer  algunes  protestacions  que 

• 

voKen  fer  a  les  portes  de  la  dita  ciutat:  pero  han  dit  que 
aquellos  faran  fer  per  lur  procurador  davant  los  dito  gover- 
nador e  justicia.  Perqué  havem  aturat  lo  dit  correu  e  re- 
cobrada la  dita  letra  e  aquesta  cédula  mesa  dins  aquella 


(90) 
lo  dit  correu  deu  esser  aquí  a  IV  dies  de  mar^. 


A  cuya  carta  ae  dio  en  el  acto  la  contestación  qae  aigoe: 


Númk.9H. 


Tom.  16.  Ais  reverend  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  prín- 
cipat  de  Gathalunya  trameses  en  Arago.  —  Re? erend  no- 
bles e  honorables:  Vostra  letra  de  XXIII  de  febrer  ha?eni 
rd[)nda  a  cinch  de  mar$  per  la  qual  havem  sabades  les 
prorogacions  e  grans  dilacions  que  per  algunes  occasions 
en  vostra  letra  toquades  se  segueixen  en  aqueix  regne  so- 
bre los  affers  concorrents  deis  quals  havem  sabirao  des- 
piaer  per  (o  com  veem  aquelles  clarament  esser  dampnosas 
a  tots  los  regnes  e  térras  de  la  corona  Darago.  Creem  be 
que  un  punt  o  una  hora  no  si  ha  perdut  ni  perdra  per  vos- 
altres  mas  quey  havets  fet  sens  tot  dubte  e  farets  tot  lo 
be  que  havets  pogut  ni  porets  daci  avant  axi  sobre  la  ex- 
pedicio  e  celerítat  deis  affers  com  en  pacificar  totes  al- 
terCacions  divisions  e  contrasts  que  aqui  sien :  e  axius  ne 
pregam.  Dins  dos  dies  apres  la  data  de  la  present  devets 
haver  nostra  letra  que  per  corren  de  IIII  dies  vos  havem 
tramesa  ab  la  qual  sabrets  nostra  intencio  sobre  algunes 
coses  fahents  per  la  acceleracio  deis  afers  e  per  la  qual  es 
assats  sufñcientment  respost  a  la  letra  que  derrerament  nos 
havets  tramesa.  De  diners  es  estat  ja  donat  orde  que  de 
mes  en  mes  sia  occorregut  aqui  per  en  Ramón  de  Casal- 
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daguila.  De  altres  coses  a  preseot  nous  scrivim  sino  que 
cujtets  hi  accelerets  la  expedido  deis  affers  taat  com  po- 
rets  bonament  car  la  triga  segons  es  dít  es  a  tota  la  térra 
gremnent  nociva.  E  sia  lo  sanct  Spirit  vostra  guarda.  Dada 
en  Barchinona  sots  lo  segell  del  archabisbe  de  Tarragona  a 
VII  dies  de  marg  del  any  mil  CGCCXI.— -Lo  parlament 
del  principat  de  Cathaluuya  a  vostra  honor. 


Finalmente  se  trató  de  aquietar  los  luindos  de  Juan  Eymerich 
y  Geraldo  de  Palou. 


SBSION   DEL   día    12. 


Por  no  hdber  ningún  asunto  pendiente,  se  levantó  sin  baber^ 
se  abierto  discusión. 


SBSION  DBL  DU   17, 


Dióse  cuenta  del  siguiente  memorial  de  la  reina  de  Chipre. 


lüíaiii.  ••• 

r  -ti 

Tom.  16. 

Molt  reverends  nobles  e  honorables  seityors.  No  deuen  íg-*  ^^^'  ^* 
norar  vostras  reverencias  noblesas  e  saviesas  com  XXX  anys 
ha  passats  com  la  senyora  reyna  de  Xipre  torna  de  las  parís 


(9Í) 
del  dit  regne  de  Xipre  en  aqnests  regnes  e  ierres  per  fifi- 
teDtacio  de  sa  vida  li  foreu  assignats  specialment  dos  mil 
florins  sobre  les  rendes  reyals  de  la  ciutat  de  Xativa  e  per 
tot  fo  dit  temps  la  dita  senyora  regina  ha  possehits  los  dits 
dos  mil  florins  fins  de  algún  temps  en^a  que  mossen  Ber- 
nat  dez  Puig  batlle  de  Xativa  e  reebedor  deis  dits  emolu- 
ments  vers  lo  qnal  atteses  sos  comptes  segons  la  dita  senyo- 
ra es  be  informada  deuen  restar  grans  quantitats  axi  per 
salari  excessiu  ultra  la  tatxacio  per  ell  retengut  de  mil  so- 
lidos quiscun  any  com  per  derraratges  de  aasignataris  e  per 
restes  deis  florins  quatre  mil  poch  mes  o  menys  menys- 
preats  diverses  manaments  a  ell  fets  per  lo  govemador  de 
Valencia  que  pagas  a  la  dita  senyora  regina  la  dita  soa 
assignacio  havent  per  assessor  un  notan  de  la  dita  ciutat 
fahent  colorados  respostes  a  la  dita  senyora  la  dita  sua  as- 
signacio no  ha  volguda  pagar  pretenent  que  a  reparacio 
del  castell  de  Xativa  si  deu  primer  donar  loch  jatsia  per 
reparacio  del  dit  castell  quiscun  any  hi  sien  assignades  ja 
cortes  quantitats  a  les  quals  la  dita  senyora  no  fa  alguna 
difícultat.  On  com  la  dita  senyora  attesa  sa  decrepitut  e 
necessit  e  per  son  viure  e  longa  possessio  e  manaments 
per  lo  dit  governador  al  dit  batle  fets  sia  rahonablament 
deure  aconseguir  los  dits  dos  mil  florins  ab  les  despeses  les 
quals  hi  ha  fetes  moltes  :  e  sia  molt  propria  cosa  a  vosal- 
tres  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors   subsidiar 
aquella  en  tota  bona  e  spatxada  exequcio  de  son  deute 
attes  que  per  la  mejor  part  de  sa  vida  ha  tinguda  sa  ha- 
bitacio  dins  lo  principat  de  Gathalunya  e  considerat  que 
es  de  sanch  reyal  e  bonament  no  deu  esser  de  sos  ali- 
ments  freturosa :  en  P.  Rabedor  notari  en  nom  de  la  dita 
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senyora  regina  prega  a  vosaltres  molt  rererends  nobles  e 
honorables  senyors  queus  placia  per  sa  favor  e  bon  spat- 
xament  scriure  al  parlament  ajustat  en  la  ciutat  de  Va- 
lencia e  encara  al  governador  ja  dit  que  los  fets  de  la 
dita  senyora  habents  per  recomenats  a  aquella  o  son  pro- 
curador facen  satisfer  e  pagar  la  dita  sua  assignacio  ab  les 
despeses:  e  a  vostres  reverend  e  honorables  missatgers  que 
en  los  fets  de  la  dita  senyora  dejen  fer  aquella  bona  e  con- 
tinuada instancia  ques  pertany  en  manera  que  la  dita  se^ 
nyora  puixe  aconseguir  (^  del  seu.  Per  semblant  vos  pla- 
cia scriure  ais  jurats  de  la  dita  ciutat  de  Xativa  que  li  fa- 
cen spatxar  tant  com  a  ells  se  pertangue  la  pague  de  la 
assignacio  dessusdita  e  li  fagen  aquella  bona  obra  que  pur- 
xen  per  los  sguards  dessusdits. 


Leyéronse  además  otros  dos  memoriales ,  uno  pidiendo  nue- 
Yamente  la  libertad  de  Beltran  Amargos ,  j  oiro  en  qae  Fran- 
dsGO  Dezsoler  pedia  que  le  ñiese  confirmada  la  donación  de  una 
galera ,  que  le  habia  hecho  Pedro  Torrelles  en  remuneración  de 
sos  mochos  servidos ;  y  se  publicaron  dos  cartas  de  los  conse- 
Iteres  de  Manresa  ,  la  una  sobre  los  bandos  de  Geraldo  de  Pa- 
lón ,  y  la  otra  del  tenor  siguiente: 


urduBi.  toe. 


Tomóle, 

Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par-  ^^^'  ^^' 
lament  general  de  Gathalunya  resídent  en  la  ciutat  de 
Barchinona.— Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors: 
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Com  per  vigor  de  una  crida  feta  norellainent  en  la  ciu- 
tat  de  Barchinona  qae  les  blanques  franceses  no  coiregoen 
sino  a  sis  diners  e  malla  ais  qnals  eren  stades  tatxadea 
per  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  segóos  ap- 
par  per  pracmatica  daquen  feta  sien  grans  qnestions  e  de- 
bats  entre  les  gents  en  aquesta  ciutat  sobre  los  contractes 
que  fan  car  los  qui  han  a  fer  pagaments  volen  que  les  di- 
tes  blanques  los  preñen  a  VIII  diners  axi  com  era  acos- 
tumat  en  vida  del  dit  senyor  abans  e  apres :  e  los  creedora 
n#  les  volen  pendre  sino  a  sis  diners  malla  segons  les  di- 
tes  tatiacio  e  crida  daquen  Tetes :  e  per  aqüestes  coses  los 
dits  contractes  stiguen  embassats  e  empaxats  e  los  negocís 
de  les  dites  gents  no  pugnen  venir  a  deguda  fi  e  los  po- 
bres majorment  sostinguen  gran  dan  e  dampnatge :  ón  com 
nosaltres  duptem  en  quina  manera  a  les  dites  coses  se  pus- 
que  bonament  obviar  car  aprovar  improvar  e  aforar  o  tat- 
xar  moneda  es  regalía  anexa  al  princep  del  qual  a  present 
sooi  or£efis:  havem  delliberat  sobre  les  dites  coses  con- 
sultar vosaltres  reverends  nobles  e  honorables  senyors  sop-* 
plicantvos  nos  vullats  certificar  e  consellar  que  es  ^bre  les 
dites  coses  per  nosaltres  fahedor.  E  sia  reverends  nobles  e 
honorables  senyors  lo  sanct  Spirit  en  vostra  guarda.  Scrita 
en  Manresa  a  IV  dies  de  marQ  (1411). — Los  consellers 
de  Manresa  apparellats  a  vostre  servey  e  honor. 


A  vista  de  cuyo  contenido  se  acordó  que  el  arzobispo  y  algu- 
nos otros  del  parlamento  se  avistasen  con  los  conselleres  de  Bar- 
celona^  para  tratar  del  asunto  que  había  moüTado  dicha  carta. 
Escribióse  también  ai  obispo  de  Gerona ,  á  Bernardo  Arellaneda 


(98) 
y.»1  abad  de  Baítolas  sobre  las  diaeiurfoiies  que  habia  entre  es* 
tos  dos  últimos;  y  últimamente  los  promovedores  d^  parlamen- 
to propusieron  que  se  adoptasen  algunas  medidas  para  impedir 
que  saliesen  del  principado  soldado»,  caballos  y  pertrecbos,  co- 
mo sucedería  con  el  ejército  y  armada  que  se  estaban  organi- 
zando en  Barcelona  por  orden  y  cuenta  del  papa  (i):  cuyo  asun«- 
lo  se  acordó  pasar  á  una  comisión. 


SESIÓN   DEL   día    21. 


Dióse  cuenta  de  que  en  los  días  en  que  no  se  babia  reunido  el 
parlamento  las  comisiones  babian  recibido  varias  cartas,  á  las 
cuales  babian  contestado,  en  uso  de  sus  facultades;  y  en  partí- 


(1)  No  solo  en  Barcelona,  sino  también  en  otros  pantos  estaba  Juntando 
tropas  el  papa  Benenedicto.  Asi  lo  comprueba  la  siguiente  carta  de  los  di- 
putados:— Al  bonrate  discret  senyor  en  Joban  Tínter  procurador  e  admi- 
nistrador deis  castells  e  Uocbs  qoel  General  de  Cathalunya  poseei  en  lo  com- 
tal  Dampories. — Sapiats  qnel  capita  e  consols  de  Cadaquers  nos  ban  consul- 
tat  per  lur  letra  sobre  la  gent  ques  ajusta  en  Cadaquers  per  afTers  de  nostron 
senyor  lo  Papa  si  lacoUiran  o  no :  a  la  qual  responem  que  per  contemplacio 
del  dit  senyor  al  qual  barem  gran  affeccio  de  servir  lo  quens  plau  que  la  dita 
gent  acallen  donantius  vituales  Yiures  e  necessaris  que  mester  bagen  faheui 
lar  capita  si  bi  es  e  sino  ios  caps  dells  sagrament  e  bomenatge  de  guar- 
dar mantenir  e  tractar  lo  locb  per  manera  que  la  fe  e  naturalesa  del  Gene- 
ral hi  sera  defesa  e  servada.  Aii  metex  nescrivim  a  vos  quens  plau  que 
la  dita  gent  sia  acolUda  en  la  dita  vila  donanUns  vítuaUes  e  tot  co  que  fas* 
gen  mester  e  si  non  bi  ba  quen  facen  venir  faent  lo  capita  si  biabe  es  sa- 
grament e  si  no  es  bisbe  ell  e  los  caps  los  dits  sagrament  e  bomenatge: 
e  plaunos  que  si  altres  coses  son  necessaries  de  fer  per  seguretat  e  de- 
fensa del  castell  e  de  la  vila  que  les  fa^ats  remetentbo  a  vostra  discrecio. 
Scríta  en  Barcbinona  a  XI  dies  dabril  lany  de  la  nativitat  de  nostre  Se- 
nyor MCCCCXI.  —  Los  deputats  del  general  de  Catbalunya  residents  en 
Barcbinona.  (Reg.  de  la  Dip.,  trien.  1409,  fol.  laK). 


Tom.  16. 
fol.  606. 


(9tí) 

cttiar  una  de  la  reina  de  Ñápeles »  en  que  se  deda  que  dentro 
de  poco  se  hallaría  en  Narbona,  y  acerca  de  su  entrada  en  «^^ 
principado»  que  antes  de  veríficarla  lo  eonsullaria  con  el  rey    3 
principes  de  Francia »  y  obraría  según  estos  le  acons^awi 
Nómbrese  por  úllioio  ¿  Luis  de  Aversó  para  ir  en  embajada 
Mallorca »  para  dar  noticia  del  estado  de  este  parlamento,  y  n 
gar  á  los  mallorquines  que  enviasen  diputados  al  general  de  U 
dos  los  reinos  que  debería  celebrarse  muy  en  breve. 


SESIÓN   DEL   día    26. 


Acordóse  señalar  un  salarío  fijo  á  todos  los  embajadores  il^^ 
envíase  el  parlamento;  y  luego  Antonio  Rigau,  procurador  ^^ 
don  Bernardo  de  Cabrera,  presentó  é  hizo  leer  el  siguiente 
crito: 


mam.  iOl. 


Molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  p« 
haver  pus  clara  noticia  e  millor  cntendre  les  singularítai 
o  part  de  la  embaxada  per  part  del  molt  noble  mosse 
Bemat  de  Cabrera  a  las  vostras  molt  grans  reverencies  n< 
bleses  e  sabieses  per  Nantoni  Rigau  explicada  les  quals  U 
dit  Anthoni  se  havia  retengudes  a  declarar  dir  e  narrar  peí 
ordinacio  del  dit  noble  e  per  certes  rahoiis  a  certs  de  vos — ^* 
tre  consell  pochs  en  nombre  elegint  aquellos  posar  en  scríl 
les  ba  posados  segons  se  segueixen. — PrímeramerU  que 
dit  mossen  Bernat  morts  los  senyors  reys  Darago  e  de  Si- 


cUia  de  alta  recordacio  avisant  que  per  algims  adherents  be- 
nevoleots  e  parents  deis  rebelles  a  la  corona  Darago  fora- 
exito  daquell  regne  per  lurs  ioormis  e  malvades  rebelions  en 
aqtell  regne  comeses  vomitaven  e  escampaven  algunes  sin- 
telles  de  llur  injust  proposit  per  les  quals  se  seguirá  gran 
flama  de  destruccio  scandel  e  perdicio  a  la  dita  corona  da- 
quell regne:  considerat  que  lo  major  carrech  venia  al  dít 
noble  per  moltes  rahons  obmeses  agi  per  causa  de  brevitat 
explicar  e  per  qo  com  son  assats  notas  e  manifestas :  atte- 
nents  que  lo  benavenir  del  dit  regne  o  de  la  cosa  publi- 
ca era  cavalcar  poderosament  per  aquel :  requerí  e  suppli- 
ca  ab  tota  aquella  humilitat  e  reverencia  que  poch  la  se- 
nyora  repa  relicta  del  senyor  rey  de  Sicilia  no  contrastant 
fos  declarat  lo  offici  de  la  dita  senyora  extinct  que  caval- 
cas  per  lo  regne  car  lo  dit  noble  era  con  ten  t  de  acompa- 
nyarla  e  ferli  tota  honor  e  reverencia:  a  que  la  dita  se- 
nyora assenti:  de  que  lo  dit  noble  fon  molt  contente  alegre. 
£  pensant  que  la  exqucio  del  fet  correspongues  al  assen- 
timent  ordena  de  cavalcar :  e  quant  vench  a  la  jomada  re- 
querí la  dita  senyora  que  cavalcas:  la  qual  a  consell  dal- 
guns  dissenti  e  desvia  del  dit  acord  de  ques  fora*seguit 
notoríament  períll  de  total  perdicio  del  regne  damunt  dit 
si  no  si  fos  provehit :  per  la  qual  cosa  a  preservar  lo  dit 
mossen  Bemat  ab  los  standarts  reyals  de  les  armes  de  Sici- 
lia e  de  sent  Jordi  ensemps  ab  mossen  Golomar  de  Santa 
Coloma  capita  de  la  gent  darmes  ordena  ab  volentat  de 
la  dita  senyora  e  del  dit  mossen  Bernat  cavalcar  poderosa- 
ment usant  de  son  offici  per  lo  regne  damunt  dit:  lo  qual 
fon  plenament  obeyt  e  acullit  com  a  representant  la  per- 
sona de  lur  rey  e  senyor  e  en  aquell  nom  e  ell  fahent  tots 
TOMO  II.  7 
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actes  per  md  officí  e  en  virtut  de  aquell  esforcaMe  eomor- 
vant  la  senyoria  honor  e  prebemineticia  reyal  de  que»  seg» 
gran  tranquülitat  unitat  e  concordia  en  lo  dit  regué  e  forea 
los  coratges  deis  regnicols  quietáis  en  sperar  ab  tota  leyaltat 
adveniment  de  lur  rey  e  senyor. — ítem  que  stant  cavatcaot 
lo  dit  mossen  Bemat  per  la  valí  de  Matcora  les  terres  de 
la  cambra  de  la  dita  senyora  se  foren  arrencorades  contra 
ella  cridant  viva  lo  re  lo  mestro  justideri  e  padii  e  acó  per 
tal  com  ella  hayia  feta  donacio  daquelles  a  alguns  familiar^ 
e  consellers  seus  per  obviar  e  resistir  al  dit  mosaen  Ber-^ 
nat  dient  que  mes  amara  que  lo  dit  regne  se  perdes  que 
si  per  lo  dit  mossen  Bemat  se  conservas  sostingues  ne  sti- 
gues  en  pacitich  siat :  fop  scrit  al  dit  mossen  Bemat  que 
prestament  anas  en  aquelles  parts :  e  a^o  entes  lo  dit  mossen 
Bemat  duptant  de  major  inconvenient  prestament  retoma 
en  valí  de  Not  on  les  dites  terres  son  situades:  e  essent  lia 
aquelles  li  respongueren  en  nom  de  officier  de  la  casa  Da- 
rago  segons  les  altres  terres  del  domani  havíen  fct :  e  com- 
plides  les  dites  coses  e  portades  a  deguda  conclusio  lo  dit 
mossen  sen  retoma  en  la  ciutat  de  Gathania  lexades  les 
dites  terres  en  pacifich  stat  e  tranquilitat  e  sens  scandcl  al- 
gún.—  ítem  que  stant  lo  dit  mossen  Bemat  en  la  dita 
ciutat  e  la  dita  senyora  en  lo  castell  de  la  ciutat  de  ^a- 
rago(a .  destreta    fon    raqucst  per  los  ciutadans   daquella 
que  anas  en  la  prop  dita  ciutat  sino  que  ells  se  darien  re- 
capte.  £  lo  dit  mossen  Bernat  dubtantse  de  don  Ortal  Da— 
lago  qui  en  aquelles  mars  era  ab  una  ñau  de  jenoveses 
ana  a  la  dita  ciutat  de  ^arago^a  on  fon  rccbut  obedient- 
ment  per  los  dits  ciutadans  los  quals  encontinent  lo  reque- 
rircn  que  posas  siti  contra  lo  dit  castell  on  eren  recullits 


( t» ) 

aquella  fui  se  haYÍen  fetes  donar  les  dites  Ierres  qui  tenien 
la  dita  senyora  restreta  e  en  lur  poder  e  que  la  delliuras 
Q  que  (os  a  sa  libera  potestat :  la  qual  cosa  lo  dit  mossen 
Bernat  recusa  en  aquell  cas  no  sabent  la  veritat  del  fet  jat- 
8¡a  creegues  aii  com  creure  devia  fersemblant  que  axi 
fos  co  es  que  forgadament  fos  detenguda  e  per  ago  scrívi 
a  elía  e  rahonant  a  altres  de  son  conssell  per  tais  o  sem- 
Uants  paraules.  «Senyora:  vos  no  sots  en  vostra  libertat 
ana  son  en  mans  de  vostres  enemichs  e  meus  e  axi  exitsne 
car  yo  son  contení  de  fer  restituir  a  vos  vostres  torres  e 
rendes  e  que  los  castells  stiguen  en  poder  de  persones  co- 
munes qoils  tinguen  per  la  casa  Darago  no  fahentne  pau 
ni  guerra»  e  ago  li  fon  offert  per  lo  dit  noble  moltes 
vegades  segons  apar  per  actes  publichs  e  per  translat  de 
la  dita  letra  la  qual  es  en  loeh  ques  pot  mostrar:  a  que  fon 
satísfet  per  la  dita  senyora  e  alguns  de  son  consell  en  cer- 
ta forma  la  qual  se  calle  per  rabo  de  bonestat.  £  los  po- 
bles  de  la  dita  ciutat  attenents  ago  ab  gran  instancia  e 
moviment  posaren  lo  dit  siti  fahent  moltes  artilleries  per 
haver  lo  dit  castell  de  ques  usa  contra  voluntat  del  dit  mos- 
sen Bernat  car  no  volie  ni  era  sa  intencio  de  posar  setge 
contra  la  dita  senyora  mas  contra  sos  enemichs  los  quals 
er<»  dintre  lo  dit  castell  del  qual  la  dita  senyora  bavia  fe- 
ta  donacio  a  algún  de  son  consell  lo  qual  segons  es  dit  lo 
XX"*  jorn  de  janer  prop  passat  se  tenia  per  ell  e  era  en 
custodia  de  companya  sua.  —  ítem  ses  seguit  mes  que  los 
eoemichs  del  dit  mossen  Bernat  ab  favor  de  la  dita  senyo- 
ra han  corragut  les  terres  del  domani  manatitsen  bestias  e 
iallant  mans  lavant  la  vista  e  orellas  ais  habitants  daque- 
lles  no  contrastant  que  fossen  assegurats  e  en  fe  preses  % 


(  100  ) 
róbate  mercader»  cathalans  los  quals  han  fet  rescatar  e  no- 
resmenys  ses  tenguda  manera  que  tallaren  a  peces  lo  ce- 
pita de  la  ierra  de  Nichossia  la  qual  lo  dit  jorn  stavaen 
mala  disposicio. — ítem  que  stant  lo  dit  mossen  Bemtt  ei 
la  dita  ciutat  de  Qarago^a  alguns  deis  regidors  de  la  chi- 
tat  de  Palerm  qui  al  dit  mossen  Bemat  havien  fet  e  pre^ 
tat  sagrament  e  homenatge  de  teñir  aquella   per  la  casa 
Darago  han  arremorada  aquella  tractants  matrímoni  de  la  di- 
ta senyora  ab  don  Nichola  de  Peralta  a  fi  quen  gitassen  la 
casa  reyal  e  lo  dit  mossen  Bernat:  dient  moltes  avok  páran- 
les per  animar  lo  poblé  entre  les  al  tres  que  los  cathalans 
haguessen  rey  per  si  e  ells  per  lli  car  lo  dit  don  Nichola 
era  devallant  de  la  casa  Darago:  e  en  aquesta  error  han 
provocáis  huy  molts  e  hagueren  mes  si  no  fos  la  poteaeit 
del  dit  mossen  Bernat  qui  continuament  hi  soste  hi  prehica 
la  dita  casa  Darago :  provehints  los  dits  regidors  que  la  di- 
ta senyora  fos  transportada  en  la  dita  ciutat  de  Palerm  por- 
tantsho  a  fí  pensants  que  les  terres  de  la  dita  valí  li  res- 
ponguessen  de  que  han  trobat  lo  contrari.  Qo  que  seo  es 
seguit  de  la  mort  de  mossen  Nicholau  Dabella  et  altras  no- 
vitáis  assais  es  notori.  £  per  totes  aqüestes  coses  ses  des- 
cuberta  la  intencio   de  la  dita  senyora  reyna  la  qoal  k) 
dit  mossen  Bernat  fort  a  tart  creeguera  sino  per  los  dits 
actes  qui  son  seguits. — ítem  com  encontinent  que  la  dita 
senyora  fon  en  la  ciutat  de  Palerm  dona  la  ciutat  de  Ca- 
thania  a  Calacago  a  la  un  deis  damunt  dits  e  al  comte  Rigo 
Xifolo  (¡o  que  no  podia  fer  ne  devia :  pero  no  contraste  que 
scandalosament  nos  proveesque  en  dan  e  destruccio  de  la  di- 
ta casa  Darago  liberant  los  presoners  que  lo  dit  senyor  rey 
havia  fets  pendre :  a  que  e*  a  totes  altres  coses  lo  dit  mosseo 


(  101  ) 
Bernat  obvia  ab  tot  aquell  esfors  que  pot. — ^Tots  los  scandels 
e  sínistres  damunt  scrits  se  son  seguits  per  los  moviments 
deis  consellers  de  la  dita  senyora  e  rebellio  de  Palerm  es 
É^;DÍran  majors  si  provehit  noy  es  degudament  en  special 
per  solemnes  e  necessaries  provisions  axi  de  letres  ara  de- 
iMiiades  com  de  embaxades  e  en  altra  manera  les  quals 
a  temps  ha  fossen  fetes  los  dits  scandels  e  sinistres  nos  fo- 
rea  seguits.  Perqué  molt  reverends  egregis  nobles  e  ho- 
norables senyoTS  placieus  de  vetlar  e  provehir  al  regiment 
e  conservacio  del  dit  regne  en  la  manera  dessus  dita  o  al- 
tra pus  segura  e  útil  segons  per  les  dites  rahons  se  conve 
e  la  necessitat  requer. — Lo  dit  mossen  Bernat  avisant  lo  ge- 
neral parlament  de  Cathalunya  e  altres  en  singular  lexant 
Hioltes  altres  novitats  e  innormes  fets  per  tal  com  no  seria 
digna  ne  honrosa  cosa  venir  en  orella  de  molts  en  manera 
quey  sia  provehit  segons  es  request  e  per  cessar  infamia  e 
blasme  indegudament  posats  lia  on  loch  no  han :  of fer  lo 
dit  noble  de  tot  qo  que  seguit  se  sia  entre  la  dita  senyora 
e  di  estar  a  ordinacio  del  senyor  rey  de  Navarra  e  del  ge- 
neral parlament  de  Cathalunya  ensems  ab  los  honorables 
consellers  de  Barebinona  e  deis  molt  nobles  mossen  lo  vez- 
oomte  de  Castellbo  e  don  Boger  Bernat  de  Pallars:  reten- 
gut  empero  que  davant  dells  se  puxen  posar  clarament  e 
nomenada  e  distincta  los  affers  segons  son  passats :  e  ultra 
a^o  per  mes  abreviar  lo  dit  mossen  Bernat  es  prest  de  star 
a  ordinacio  e  consell  del  general  parlament  sobre  lo  fet 
del  regiment  daquel  regne  lo  qual  prega  e  requer  que 
prestament  hi  vullen  provehir  e  consellar  segons  es  stat 
proposat  per  lo  dit  Anthoni  o  millor  segons  a  la  pruden- 
cia daquell  semblara  fahedor  perqué  aquel  regne  mils  pus 


(  iW  )  . 
segurament  e  seos  scandel  puixa  esser  preserrai  a  ia  coi^ 
na  Darago  conservat  Ules  e  sena  brugit  e  altre  siBÍstre  o  i 
ordínacio  daquella  aquell  a  quis  pertangas.  —  Mes  avant 
tol  lo  dit  mossen  Bernat  que  sobre  io  fet  de  la  geoeni 
successio  de  tots  los  regiies  e  ierres  de  la  corona  Dan- 
go  sia  explicada  sá  intencio  al  general  parlament  la  qúá 
es  aquesta:  que  ell  per  conservacio  de  sa  fe  e  «lUi- 
ralesa  la  qual  extima  esser  tresor  singular  e  gloría  a  Deo 
e  en  aquest  mon :  no  volent  desviar  de  carrera  de  nrbit  e 
justicia  creent  fermament  que  en  semblant  opinio  son  tots 
los  feels  subdits  de  la  dita  corona  de  la  qual  opimo  bu 
reportat  e  reportan  fins  huy  entre  totes  les  altres  nacioni 
del  mon  renom  fama  singular  y  corona  de  fe  inmacabda 
que  vol  e  ha  delliberat  de  teñir  e  haver  sena  comporta 
favor  de  algún  per  rey  e  senyor  aquell  qui  segeos  oniÍB»- 
cío  del  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  sera  per 
justicia  decisit  e  declarat  esser  rey  e  senyor :  totes  vegadff 
es  de  intencio  esser  un  cor  e  un  cors  e  un  voler  ab  lo  pria- 
cipat  de  Cathalunya  del  qual  es  membre  e  en  res  no  des- 
viar de  aquel  ne  de  justicia  e  a^  sostenir  fins  a  ia  mort. 
E  per  aC'O  mantenir  offcr  al  dit  principat  sa  persona  sa  tér- 
ra e  tots  sos  bens  axi  com  a  part  qui  nos  vol  de  son  lot 
en  res  departir. 


Finalmente  Francisco  Dezsoler  presentó  nueva  aolidtad  paia 
que  le  Aiese  confirmada  la  donación  de  la  galera  que  peffia. 


(  ^03  ) 


SBSI0I9    DEL   DÍA    1/    DB    ABRIL. 


.  fiabáendo  iido  pooos  los  concarrentes»  te  prorog6  para  •! 


SESIÓN    DEL    día    4. 


'  Ck>nipareció  Nicolás  de  Roncesvals,  embajador  del  rey  de  Na- 
varra ,  iostando  que  fuese  despachada  la  embajada  á  Sicilia ;  y 
Im^go  Domingo  Saocbez,  procurador  de  Raimundo  de  Torrelles» 
q[iie  se  decia  curador  del  iofante  don  Fadrique,  presentó  el  esr 
ériio  que  sigue : 


Itfúm.  tO«. 


Tom.  16. 

Molt  reverenda  nobles  e  honorables  senyors:  cosa  es  as-  foi.eu. 
sats  passada  en  noticia^  de  molts  com  lo  senyor  rey  en  Mar- 
tí de  gloriosa  memoria  legitima  e  habilita  lo  egregi  don 
Frederich  Darago  a  la  successio  del  realme  de  Sicilia :  en 
apres  daquel  li  feu  solemne  donacio  entre  vius:  e  fetes  les 
ules  coses  lo  dit  senyor  fo  molt  humilment  e  ab  singular 
roler  e  affeccio  diverses  vegades  supplicat  per  los  roissat- 
^rs  de  Sicilia  derrerament  al  dit  senyor  trameses  que  fos 
\a  merce  quels  volgues  donar  lo  dit  don  Frederich  per  me- 
Etarloaen  al  dit  sen  realme  de  Sicilia  ear  aqoella  illa  lo 


(104) 
peraba  ab  molt  escalfada  e  eucesa  naturalesa  e  devocio:  t 
huy  segons  los  ardits  que  hic  son  los  sicilians  havents  en- 
tre les  altres  coses  memoria  de  la  victoriosa  cavallería  de 
lur  natural  e  sobiran  senyor  lo  senyor  rey  de  Sicilia  pare 
del  dit  don  Frederich  tots  joms  mes  se  escalfen  es  enseoeD 
en  les  dites  naturalesa  e  devocio  sperautlo  en  rey  es^jor 
daquell  regne  axi  com  los  juheus  speren  Mestes.  E  oom 
molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  per  la  malicii 
del  temps  en  lo  dit  regne  de  Sicilia  entre  graos  homen 
hage  grans  e  adversants  volentats  les  quals  si  per  ministeri 
divinal  e  humanáis  provisions  no  son  redre^des  o  empat- 
xades  que   no  baguen  exequcio  porien   facilment  portar 
aquell  regne  a  irreparable  destruccio :  e  es  cosa  molt  ne- 
cessaria  que  aquells  raigs  de  saviesa  e  providencia  que  hi- 
xen  daquest  sanct  parlament  no  tant  solament  mostreo  lur 
virtut  en  los  arduus  e  sobreponderoses  negocis  daquest  reg- 
ne mas  encara  en   la  preservacio-  e  bon  stament  del  dit 
regne  de  Sicilia:  perqué  com  se  digue  que  prestament al- 
guna gent  darmes  stranya  daquest  regne  degue  passar  en  lo 
dit  regne  de  Sicilia  la  qual  cosa  poria  esser  total  destruccio 
o  final  perdicio  daquell  regne  lo  qual  es  del  dit  don  Fre- 
deric:  per  qo  en  Ramón  Torrelles  cavaller  et  curador  del 
dit  don  Frederich  notificant  si  ja  cortes  no  soo  les  dites 
coses  al  dit  parlament  ab  la  major  instancia  que  pot  e  den 
supplique  que  en  o  sobre  les  dites  coses  vuUe  prootament 
e  loabla  provehir  havent  si  li  sera  plasent  a  memoria  oo 
tan  solament  lo  servey  que  sera  feyt  a  Deu  mas  encara  lo 
gran  benefici  del  dit  regne  c  profit  e  utilitat  del  dit  don 
Frederich  qui  per  los  glorioses  e  virtuosos  fets  del  dit  se- 
nyor rey  de  Sicilia  pare  seu  deu  esser  en  sos  feyts  ampia- 


(105) 
ment  e  bastant  favorejat.  E  supplique  lo  dit  mossen  Ra- 
món que  per  descarrech  sea  placía  al  dit  parlament  que  de 
la  present  supplicacio  lin  sia  feyta  carta  publica. 


Además,  en  virtud  de  una  carta  que  se  recibió  del  conde  de 
Benia,  acordó  el  parlamento  que  en  atención  á  los  grandes  ser* 
tMos  de  don  Jaime  de  Prades,  casado  eon  una  hermana  desdi- 
do conde ,  se  encargase  á  los  embajadores  que  debian  ir  á  Sidr* 
lia,  el  informarse  de  dichos  don  Jaime  y  su  esposa ,  y  ftToreoer- 
les  en  cuanto  pudiesen. 


SESIÓN   BEL  día    8. 


A  una  noeva  instancia  de  Domingo  Sánchez  para  que  le  fuese 
despachada  la  petición  que  habla  presentado  el  dia  4,  se  le  con- 
testó, que  acreditase  su  poder  y  la  pretendida  curaduría  de  Ral- 
mundo  de  Torrelles. 


SESIÓN   DE   DU    11. 


£1  acta  de  esta  sesión  da  cuenta  de  la  presentación  de  los  em* 
bajadores  del  infante  don  Fernando,  los  cuales  manifestaron  lo 
que  sigue: 
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Nfóa».  tos. 

Toro.  16. 

foi.  020.        Quod  intentio  dicti  egregii  infantis  Gastelle  non  est  qua- 
lis  asserta  extitit  per  nonnullos  intrandi  regiam  ditionem 
corone  Aragonis  pro  interessendo  personalUer  ad  parlames- 
tnm  genérale  congregandum  de  próximo  per  omnes  reg- 
nícolas dicte  corone  regie  pro  videndo  et  declarando  jos 
successionis  ejusdem :  quinimo  ejus  intentio  est  contraría 
videlicet  non  intrandi  nec  in  dicto  generali  parlamento  per- 
sonaliter  adessendi.   Yerumtamen  ubi  aliqui  ex  coropeti- 
toribus  intrarc  dictam  regiam  ditionem  et  adesse  persona- 
liter  vel  apropinquare  vellent  in  loco  in  quo  dictam  gene- 
rale  parlamentum  celebrabitur  isto  casu  dictus  egregias 
infans  certificabat  eos  sea  eum  qaod  ipae  suo  sólito  et  ooih- 
decenti  statu  faceret  illud  idem :  snbjongens  dictus  ambas- 
siator  quod  ad  auditum  devenerat  pretacti  egregii  infantis 
Gastelle  quod   egregius  comes   Urgelli  pro  inducendo  ad 
suam  opinionem  et  voluntatem  modis  inhonestis  se  apro- 
pinquaverat  ad  civitatem  Barchinone  una  leuca   vel   inde 
circa  videlicet  in  villa  de  Santboy  et  quod  suspicione  non 
caret  fortiori  bis  et  pluries  ad  monasterium  Vallis  Domi- 
cellarum  satis  propinquum  civitati  Barchinone  in  qoo  pre- 
sens  celebratur  parlamentum  quam  practicara  sustinerí  in 
generali  parlamento  esset  a  justitie  tramite  alienum. 


A  esto  contestó  el  arzobispo,  á  nombre  de  todo  el  parlamento: 


( \<fí ) 


t. 


Núm*  tlM. 


,i  .. 


•   t 


Quod  intentio  firmissima  bujusmodi  porlamenti  fuit  et 
esi  vacare  et  intelligere  circa  justitiam  dicte  regie  succes- 
sionis  cum  ceteris  regnís  et  terris  eju^em  rite  debite  atqiie 
juste  sine  nota  et  lesione  ipsonim  fídei  et  naturalitatis:  et 
quod  non  est  presumendum  nec  presumat  dictus  egregius 
infans  nec  ipsi  ambassiatores  ut  aliqui  de  parlamento  pire- 
flenti  inductionibus  cujusvis  competitQris.  seu  aljorum  Mtu-* 
ralitate  et  fide  quibus  decorantur  desistant  aliqnali  mundi 
subornatione  vel  corruptione.  Super  alio  autem  capite  quo 
dictus  egregius  infans  suam  intentionem  exprimit  servan— 
dam  in  generali  parlameDlo  fuit  responsum:  quod  parlamen- 
tum  bujusmodi  facta  congregatione  generalis  parlamenti 
credit  quod  providebitur  taliter  de  tuitione  securitate  ac 
honéstate  decentibus  quod  libere  ut  convenit  tractabitor 
jnstitia  predictorum  et  providebitur  uttque  equaliter  super 
presentía  vel  distantia  personali  competitortnn  qnorumomii* 
que: 


SESIÓN   DEL  día    15. 


Tratóse  de  sooorrer  con  algunas  cantidad^  al  vaU^  4^  AWI» 
para  que  pudiese  defend^r^e  de  I03  del  confiado  de  Comiag^s^ 
pero  nada  se  resolvió,  por  haberse  opuesto  algunos  á  que  el 
General  de  Cataluña  anticipase  dichos  íbndos  por  via  de  empté»- 


.•I,   .  r,     i 
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Uto  á  los  albaceas  del  rey,  á  quienes  tocaba  aprontarlos.  Lae- 
go  y  con  motivo  de  que  los  embajadores  que  tenia  d  parlamento 
en  Valencia,  después  de  la  concordia  de  este  reino,  babian  pasa- 
do á  Gala  tayud,  junto  con  los  embajadores  valencianos ,  y  asi 
se  bailaban  en  este  pueblo  doce  enviados  por  Gataluíia,  se  acor- 
dó que  fuesen  llamados  seis  de  ellos. 


SBSIOlf  DBL  DU    18. 


Después  de  baberse  leído  ciertos  capítulos  sobre  reforma  y 
conservación  del  General  de  Galaluña,  formados  por  la  comisión 
y  definitivamente  aprobados  en  otra  seston  posterior^  se  publicó 
la  siguiente  carta: 


Bíam.  amé. 


Tom.  16.  , 

foi.  629.  A  la  molt  gran  saviesa  de  vosaltres  certincam  que  segons 
bavem  entes  algunas  persones  han  dites  certas  paraules  in- 
credibl^s  da  nos  an  aquaix  parlament  a  las  quals  nons  cu- 
ram  raspondre  com  aquellas  sian  tais  que  par  dos  esguards 
responan  an  contrari  a  si  mataixas.  Lo  primar  asguard  si 
as  que  as  notori  que  nos  nons  curam  tirar  na  corrompre 
algún  na  ja  Daus  nou  vulla.  Laltre  esguard  si  as  que  la 
leeltat  da  la  nascio  cathalana  na  dais  altras  subdits  a  la  co- 
rona Darago  no  soffaran  na  parmatan  tractas  illicits  na  cor- 
rumpiments  ne  algún  hi  pot  res  obrar  sino  sola  veritat  e 
leyaltat  en  ells  innada.  Parque  molt  affectuosament  pre* 
gam  e  encarragam  la  molt  gran  saviesa  de  vosaltres  que  en 
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lo  f et  de  la  succeflsio  breument  e  segons  devets  enteoats 
usant  de  la  leyaltat  la  qual  es  e  sera  perpetualment  en 
vosaltres  de  la  qual  indubitadament  confiam.  Dada  en  Sent- 
boy  sots  nostre  segell  secret  a  XVIII  dabril  del  any  mil 
CCCGXI. — Jayme  Darago. — Jayme. 


SESIÓN   DEL   día   20. 


Tratóse  solamenle  en  esta  sesión  del  pago  de  salarios  á  varias 
personas  y  de  algunos  otros  asuntos  de  gobierno  interior  del 
parlamento. 


SESIÓN   DEL  DU   22. 


Después  de  haber  prestado  juramento  Guillermo  Pedro  Bú^ 
y  Francisco  Ca-Sala,  como  jueces  nombrados  en  los  negocios  del 
General  de  Cataluña ,  se  procedióla  la  lectura  de  las  cuatro  car* 
tas  que  siguen : 

RTÚiii*  toe* 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyorfi  foi.  635. 
lo  paflament  del  principal  de  Gathalunya. — ^Molt  reverends 
egregis  nobles  e  honorables  senyors :  Aquí  van  ios  honrats 
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Nandreu  de  Viure  e  en  Johan  Barthomeu  patro  de  galea 
portadora  de  la  present  informats  largament  de  tota  ios 
affers  daquest  regne  qui  fins  al  jom  de  huy  síc  son  segmts 
e  sen  aporten  translat  deis  capitols  qui  son  eoDCordats  (er- 
mats  e  jurats  entre  lo  vezcomte  de  Narbona  de  una  part 
e  lo  governador  del  Alguer  e  mí  axi  com  a  loctinent  de 
mossen  P.  Torrelles  quondam  de  la  altra.  Perqué  molt  re- 
verents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  vos  placía  a  las 
páranles  del  dít  Andreu  de  Yiurc  e  Johan  Barthomeu  les 
quals  vos  dirán  de  ma  part  vullats  donar  plenera  fe  e 
créenla  axi  com  si  yo  personalment  vos  ho  parlava. — ^Ap- 
parellat  a  vostra  honor  e  servir. -^ohan  de  Corbera. 


IVúm.   tOY. 

Tom.  16. 

rol.  036.         Ais  molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  se- 
nyors lo  parlament  general  de  Cathalunya  resident  en  Bar- 
chinona. — Molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables 
senyors:  Estant  mossen  P.  Torrelles  aci malalt  sentintse  ell 
aprobismar  los  seus  dies  e  volent  ell  provehir  que  la  gent 
darmes  que  al  present  son  en  la  present  illa  per  minué  de 
cap  nols  convengues  de  exir  sich  de  la  dita  illa:  con^^t 
lo  dit  mossen  P.  Torrelles  de  les  savies  maneres   e  bon 
comportament  de  mossen  Johan  de  Corbera  mes  que  dal- 
gun  allre  cavaller  que  en  la  dita  companya   de    la  gent 
darmes  fos :  jaqui  lochtincnt  seu  de  capita  al  dit  mossen 
Johan  de  Corbera  del  qual  molt  reverends  e  molt   no- 
bles e  molt  honorables  senyors  vos  se  dir  que  en  molt 
major  offici  que  aquell  es  bastant  de  regir  e  ago  per  ios 


( *** ) 

boBS  comporto  seus  e  axí  com  a  wm  car aller  que  ell  es : 
supplicantvos  senyors  que  al  dit  roossen  Johan  de  Corbe- 
ra  vullats  haver  en  tal  manera  per  recomanat  que  a  ell 
8¡a  honor  e  a  sos  amichs  plaer:  e  que  loe  altres  cavallers 
nagen  bon  eximpli  e  se.  esforcen  en  be  servir  com  sens 

« 

falla  ell  es  digne  de  tot  be.  Ades  molt  raverends  e  molt 
honorables  senyors  no  se  ais  queus  faga  sabqr  mas  que  si 
eo  nengunes  coses  vos  puch  servir  e  complaure  son  prest 
a  vostres  roanaments.  Scrita  en  Lalguer  a  XXX  dies  de 
marQ. — ^Prest  a  vostres  manaments.— ^-^mon  ^atrilla  gover- 
Dador  de  Cap  de  Lugndof  per  lo  senyor  rey. 


Blúin.  tos* 


Ais  molt  reverends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  se*^  foi.  696. 
nyors  los  del  parlament  del  principat  de  Cathalunya  rest^. 
dents  en  la  ciutat  de  Barchinona. — Molt  reverends  e  molt 
nobles  e  molt  honorables  senyors :  Sapia  la  vostra  molt  gran 
saviesa  que  per  les  grans  necessitats  e  perílls  que  tots  jorns 
occorren  en  aquesta  vila  qui  es  del  molt  alt  princep  e  se- 
nyor lo  senyor  rey  e  qui  per  aquell  se  mante  es  soste  en  .1 
aquest  regne  de  Sardenya  e  mantendrá  a  plaer  de  Deus  con- 
tra tots  sos  enemichs  mentre  vida  haja  per  lo  dit  senyor 
sabent  de  cert  que  en  Genova  se  fa  gran  armada  de  naus 
e  de  galeas:  si  havem  delliberat  de  trametre  devant  la  vos- 
tra presencia  en  Guillermo  Cathala  loctinent  de  scriva  de 
racio  de  casa  del  dit  senyor  rey  en  aquest  Cap  de  Lugudor 
per  missatger  de  aquesta  vila  per  explicar  dir  e  notificar  a 
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la  vostra  molt  gran  saviesa  I»  ditas  necessitats  e  perílb  t 
com  lo  mur  de  aquesta  vila  ne  es  anat  en  térra  per  les  ph- 
ges  que  aquest  hívem  ha  fetes  largament  informat  per  noi- 
altres  e  per  ell  mateix  qui  tot  ho  ha  vist  a  ull  e  del  mal  qa 
sen  pot  seguir  a  gran  minua  e  deshonor  del  dit  senycn*  jt¡ 
e  de  la  nació  cathalana  e  aragonesa  e  perdicio  de  noaaltrei. 
Perqueus  supplicam  que  per  vostra  merce  hi  vuUats  fer  tal 
provísio  e  tan  presta  com  se  pertany  a  la  honor  del  düt 
senyor  rey  e  de  les  dites  nascions  e  prestament  com  sít 
períll  en  la  triga.  E  placia  a  la  vostra  molt  gran  saviesa  de 
dar  fe  e  créenla  al  dit  en  Guillem  Cathala  e  a  (o  que  di- 
rá e  explicara  a  vosaltres  sobre  les  dites  coses  axi  com  si 
nosaltres  vos  ho  dchiem  e  que  prestament  lo  fa^ats  aqoi 
spatxar.  Scríta  en  la  vila  del  Alguer  a  XXX  del  mes  de 
inarQ. — Los  vostres  humils  servidors  qui  humilment  se  co- 
manen  en  vostra  gracia. — ^R.  ^atrilla  cavaller  e  govemador 
del  Cap  de  Lugudor  per  lo  senyor  rey  e  los  eonselleis  e 
prohomens  de  la  vila  del  Alguer. 


IViim.    tl>9. 


Tora.  16. 

foi.  637.  Ais  molt  nobles  e  grans  barons  e  molt  savis  senyors  los 
senyors  del  parlament  de  Cathalunya. — ^Molt  nobles  e  grans 
barons  molt  honorables  e  molt  savis  sonyors:  Deguda  re- 
verencia precedent  notificara  a  las  vostres  nobleses  e  cir- 
cunspeccions  que  com  per  laut  de  missatge  que  per  vostra 
benignitat  nos  havcts  trames  vos  haguessem  no  ha  molt 
scrit  que  per  la  gran  fretura  de  passadors  e  altres  fomi- 


■     (  *i5  ) 
mente  necessarís  e  per  los  matzems  del  senyor  rey  e  deU 
altres  senyors  de  la  illa  los  quals  eren  per  la  major  part 
guastats  e  per  la  gran  antiquitat  destruits  e  podrits  nos 
convendría  prest  trametre  aqui  un  bon  heme  daquesta  uni- 
TersHat  per  demanar  renovacio  e  reparacio  deis  dits  mat- 
zems hoc  encara  subvencio  e  ajuda  de  ballasters  soldats  si 
lo  cas  lo  requería:  emperamor  dago  per  la  dita  rabo  ba-> 
vem  destinat  o  delliberiit  trametre  lonrat  en  Bernat  Strany 
portador  de  la  present  supplicant  senyors  a  les  vostres  no- 
bleses  que  per  reverencia  de  Deu  e  per  vostra  benignitat 
TOS  placía  donar  plenera  fe  e  creenga  en  tot  ^o  e  quant  lo 
dit  Bernat  curara  explicar  a  les  vostres  prudencies  sobre 
les  dites  coses  c  en  aquelles  haverlo  en  tal  manera  recoma- 
nat   que  nosaltres  puscam  obtenir  nostra  justa  peticio.  £  en 
ago  senyors  satisfarets  al  deute  degut  e  nosaltres  reportarho 
em  a  singular  gracia  per  la  qual  nos  podets  manar  totes 
coses  possibles  a  nostra  feeltat  fer  per  honor  e  deffensio 
de  la  casa  Darago  e  de  vostra  circunspeccio.  Scrita  en  Evi^a 
a  XXXI  de  mar^  del  any  rail  CCCCXI. — De  les  vostres 
nobleses  e  satiesas  humils  servidors  e  sotsmeses  quis  coma- 
nen  en  vostra  gracia  los  jurats  e  consell  Divi^. 


Leídas  las  cartas  que  anteceden ,  los  respectivos  mensajeros 
ampliaron  de  palabra  los  puntos  de  que  en  ellas  Se  hace  méríto; 
7  sin  pasar  á  otro  asunto  so  levantó  la  sesión. 


TOMO  11.  8 


(lU)     • 


SBSIOBi   DEL   DÍA   24. 


Publicóse  nuevameote  redactado  el  ordenamiento  para  la 
ministracion  del  General  de  Cataluña  (i)^  y  terminada  su  lectm 
procedió  el  estamento  militar  á  la  elección  de  los  dos  indifidvos 
que  le  correspondían  para  completar  los  seis  que  según  aquel  la 
disposición  debían  agregarse  á  la  diputación  del  PrloeiiMdo. 


SESIÓN   DEL  día   27. 


Dióse  cuenta  de  k  siguiente  carta  del  duque  de  Berry»  p 
sentada  por  Bernardo  de  Gallach. 


Mam.  ttO. 


foL  646.        A  nox  trecbers  e  bons  amis  les  gents  del  parlamani      ^ 
Gathelongne.^-Jehan  íilz  de  roy  de  Frange  duch  de 
e  Damogue  comte  de  Poitou  Destampes  de  Boloingne  Dat^ 
gríe  lieutenant  de  monsengneur  le  roy  en  ses  pais  de  L^ 
guedoch  e  duchie  de  Guienne  a  nos  treschers  e  bons 
les  gents  du  parlement  de  Gastelongne  salut.  Trescher» 
bons  amis :  nous  avons  entendu  que  de  present  yous  e&V 
asemblez  pardela  pour  vaquer  e  entendre  de  tout  Tost 


(1)  No  se  inserta  aquí,  porque,  como  se  Terá  mas  adelante,  hubo  de 
frir  poKterioraiente  otra  nueva  corrección. 
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povoyr  a  farre  farre  e  administrer  bona  rayzon  e  justice  a 
celui  auquel  de  droit  apartendra  e  droit  appartenir  la  corrou- 
De  Daragon.  Done  treschers  e  bons  amis  nous  vous  remer- 
cions  bien  affectuosament  et  avone  a  voz  bones  leyautez  e 
proudomies  cele  si  bonne  confianza  que  en  bonne  justice 
vous  haurets  le  bon  droit  de  nostre  tres  chere  e  tres  ame 
meire  la  royne  de  Sicile  e  de  nostre  tres  chier  e  tres  ame 
neveu  mossengneur  Loys  son  filz  en  bona  recomendación: 
en  quoy  bonns  freres  rostro  devoir  e  farets  a  monsegiieur 
le  roy  a  nous  touz  dun  sanch   reyal  e  de  la  mayson  de 
Frange  tresingulier  et  parfayt  plair  e  a  noátre  povoir  ne 
souffretons  que  par  gents  darmes  soit  donne  ou  fait  en 
pais  Daragon  aucun  serief  ou  donnatige.    E  pouere  que 
nous  avons  entendu  que  ung  heraut  este  pardela  e  a  fait 
certanis  sinistres  ruppots  nous  vous  certifions  que  cena- 
mié  este  de  nostre  seu  volute  e  continuadament :  et  se 
aucimement  pardela  on  voluoit  metre  le  bon  droit  et  la 
bone  justice  de  nostre  dite  mer  e  de  nostre  dit  neveu  en 
delay  et  que  bonement  croyre  ne  ponrrions  nous  somes 
certanis  quemón  dit  sengneur  pendroit  grat  despalaisance 
e  metroit  penne  a  garde  son  droit  comme  rayson  est  et 
nous  de  nostre  povoir  et  ne  le  pourrions  bonnement  sou- 
fir.  Tres  chers  e  bons  amis  se  cose.voles  que  nous  puissons 
vueyllez  le  nous  signifier  e  nos  la  ferrons  de  buen  cuer  et 
voluntiers.  Le  sanct  Spirit  vous  ,ait  en  sa  saincte  guarde.  Es- 
crip  en  nostre  ville  de  Bourges  le  IlII"*  jour  davrili.  — 
Bours  (1). 


(1)  Trasladamos  este  docnmento  con  entera  conformidad  al  registro,  y  tal 
como  debe  leerse  según  reglas  paleogrlififias,  prescindiendo  dt  enniindar  los 


Dióse  después  comisioQ  á  Berenffuer  de  Homs  y  á  Guillen» 
DoucDge  para  que  procurasen  que  el  gobernador  diese  las  ór- 
denes oportunas,  prohibiendo  la  estraocion  de  caballos  j  arma- 
mento del  Principado. 


SESlOn    DEL   DU   30. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  una  carta  del  gobernador  del  falle 
de  Aran,  en  la  que  se  incluía  y  confirmaba  el  contenido  lela 
que  sigue: 


muchos  yerros  de  qae  está  eYideolemeote  plagado,  y  que  cometería  d 
biente  al  registrarlo,  ya  por  no  serle  muy  conocida  la  letra  francesa  enqni 
vendria  escrito  el  original,  ya  por  serle  estraño  aqnel  idioma.  Al  lector  ins- 
truido le  costará  muy  poco  el  sustituir  dommatge  ó  dovnmage  k  domio^a» 
volontt^  á  volute,  pour  ce  ó  parce  á  pouere,  commandement  á  continmada- 
ment,  etc.;  pero  nosotros  hubiéramos  faltado  á  la  debida  fidelidad,  si  hu- 
biésemos presentado  el  testo  con  semejantes  correcciones.  En  algunas  de 
las  actas  de  este  parlamento  abundan  tales  descuidos  de  los  amanuenses;  pt- 
ro  lus  hay  en  menor  número  en  la  parte  catalana  ó  latina ,  crecen  en  la  caste^ 
llana,  y  suben  de  punto  en  los  documentos  escritos  en  algún  idioma  estran- 
Jero.  Aunque  en  las  escrituras  de  la  primera  clase  hemos  procurado  despo- 
jar el  testo  de  todos  aquellos  ((defectos  accidentales,  como  dice  Capmany,  que 
uno  son  lus  que  caracterizan  el  gusto  de  las  naciones,  ni  la  corrupción  lite- 
((raria  de  tal  si^lo  ó  tal  reinado,  sino  la  torpeza  ó  capricho  personal  del  se- 
((crelario  ó  escribiente;»  no  nos  hemos  atrevido  á  tanto  respecto  de  los  ins- 
trumentos escritos  en  idiomas  estranjeros,   ya  porque,  siendo  mas  de- 
fectuosos, hubiera  sido  necesario  rehacerlos  enteramente ;  ya  también  por 
no  r-sponernos  á  cometer  nuevos  yerros,  al  manejar  y  recomponer  una  lengua 
que  no  es  la  de  nuestro  pais  ni  de  nuestros  tiempos:  aun  así  presenta  á  veces 
suma  dificultad  el  descifre  y  traslado  de  papeles  escritos  en  idioma  estraño, 
porque  falsean  á  cada  paso  las  reglas  paleográfícas,  si  nos  es  desconocido  d 
lenguaje ;,  y  si  no  podemos  comprender  el  sentido,  enlace  y  relación  de  unos 
vocablos  con  otros.  Sirva  esta  nota  de  advertencia  general  para  todos  los  tras- 
lados 6  copias  de  escrituras  continuadas  en  esta  Colecdon. 


( <»n 


Tom.  16. 

Ais  molt  reverends  e  honorables  seiiyors  loi  del  parlament 
general  de  Cathalunya  en  Barchinona.  — Molt  reverends  e 
honorables  senyors:  humil  recomendacio  davant  mesa  sapia 
la  Tostra  gran  saviesa  que  sobre  les  provisions  que  vosallres  se-  • 
nyors  havets  feytes  al  noble  en  Franci  Darill  de  la  capitania 
*  e  castellania  daquesta  térra  ell  nos  ha  scrit  que  no  regiría  lo 
ofiBci  de  la  capitania  sens  que  vosaltres  nol  soccorreguessets 
per  la  guerra  que  havem  de  gent  o  de  diners  per  soldadar 
gent:  on  senyors  vos  supplicam  eus  requerim  que  vosaltres  a 
ell  o  a  nosaltres  vullats  socorrer  iuersosament  car  siats  certs 
que  james  no  haguem  tan  gran  necessitat  com  ara  car  la  gent 
de  la  comtesa  de  Comenge  entra  dimarts  data  de  la  present 
en  la  valí  que  eren  mil  D  de  peu  per  pendre  o  stablir  los 
passos  e  DCC  rossins  e  III  mil  homens  de  peu  que  deuen 
entrar  apres  que  a  dues  legues  son  daci  e  ja  hic  foren  dies 
ha  sino  per  un  poch  de  mal  temps  que  ha  feyt  de  neus.  £ 
sapiats  que  ha  feyt  fer  gran  apparell  de  viandes  a  dues  le- 
gues daci  e  de  cordams  per  fer  gins  axi  que  nosaltres  stam 
mitg  desesperats  car  no  vehem  paít  vostres  socors  per  mol- 
tes  vcgades  queus  hayam  supplicats  ni  ^aquesls  axi  com 
loDS  devets.  E  si  ara  ais  obs  nols  nos  fets  quant  siam  afogats 
destruhits  e  hajam  perdut  go  del  nostre  nons  ne  caira  fer 
e  serem  perduts  per  fauta  de  soccors :  e  per  qo  ara  ab  la 
present  nos  en  desencarregam  sobre  vosaltres  senyors  que  en 
cas  que  en  deifalliment  de  vostre  soccors  lo  qual  nos  de- 


(H8) 
veis  Ter  nosaltres  faavíem  a  fer  ^  que  ja  Dem  do  volle  co- 
sa que  volríem  ne  deuríem  que  sia  imputat  a  vosaltres  e 
no  a  nosaltres  car  nosaltres  hi  mostrarem  nostre  poder  e 
leyaltat  tant  com  poder  nos  i  bastara.  E  sia  lo  sant  Spcril 
Tostra  guarda.  Scrita  en  lo  lloch  de  Veylla  de  la  dita 
valí  Darán  a  XXI  de  abril. — ^Los  yostres  humils  serfidon 
los  gentíls  e  consols  e  altres  prohomens  de  la  valí  de  Ann. 


DIóse  además  cuenU  del  siguiente  eserito: 


mr^iii.  tit. 


foi.  600.  '  Lo  govemador  general  de  Cathalunya  pervengut  a  sa  no- 
ticia que  lo  parlament  o  alguns  congregats  en  aquell  en  lo 
qual  ell  es  president  axi  com  deu  e  pot  esser  encerqueD 
alguns  novells  duptoses  e  difficils  partits  no  practicats  per 
los  altres  regnes  los  quals  ponen  derogar  son  offici  e  per 
conseguent  ais  drets  del  senyor  rey  e  ponen  dificultar  e 
allongar  lo  principal  acte  per  que  es  lo  dit  parlament  ajus- 
tat  e  per  conseguen  la  defenicio  o  declaracio  de  la  justi- 
cia de  la  succesio  de  la  corona  reyal :  e  a(o  sobre  lo  ma- 
terial del  jutge  superior  o  president  qui  sera  o  deura  esser 
sobre  los  cathalans  dins  lo  dit  regne  Darago  si  Ua  serán 
congregats:  prega  raquer  e  amonesta  a  tots  e  sengles  del 
dit  parlament  que  sobre  lo  dit  material  observen  mera  jus- 
ticia e  rabo  segons  dret  constitucions  e  usatges  usos  e  ca* 
pilols  de  corts  e  vies  juridicas  e  claras  no  obscureo  dí  diffi- 


(119) 
cils  per  les  quals  pogues  esser  derogat  a  la  prchcminciiciu 
del  dit  son  offici  ne  drets  del  rey  ne  puxen  engendrar  seis- 
mes  divisions  o  scandols:  ofFerintse  tant  com  toquara  a  el! 
o  a  sa  persona  esser  content  de  justicia  ab  persones  sufii- 
cíents  e  no  sospitoses  significan!  a  tots  generalment  que  en 
los  procehiments  fahedors  e  cloure  deis  actes  e  en  les  in- 
lerposicions  deis  decrets  on  sia  lloch  ell  observara  les  re- 
gles de  justicia.  E  ab  la  present  inhibeix  a  tots  e  a  ques- 
ean de  fer  lo  contrari.  E  la  present  cédula  mana  ess^ 
inserta  en  lo  proces  del  parlament  e  per  qniscun  deis  no- 
taris  presents  esserna  feta  carta. 


SESIÓN   DBL    día    2   DB   MAYO. 


Se  levantó  sin  haber  discutido  ni  resuello  ningún  asunto,  por 
no  baterlos  preparados. 


SESIÓN   DEL   día    5. 


Leyóse  un  escrito  presentado  por  Rogerlo  Bernardo  de  Pallars 
á  nombre  de  un  gran  número  de  barones,  caballeros  y  gentil- 
hombres  de  su  partido,  alegando  contra  el  conde  de  Cardón^  y 
los  de  su  bando,  que  la  elección  de  presidente  para  el  futuro 
parrlamento  general  de  todos  los  reinos  debía  recaer  en  un  ofi- 
cial real  superior;  conformándose  con  encomendar  al  arbitrio  de 
Guillermo  de  Yailscca  la  resolución  de  ese  debate,  y  con  que 
fuese  Alcañiz  el  lugar  señalado  para  la  reunión  del  dicho  parla- 
mento. Dióse  después  cuenta  de  la  siguiente  contestación  dada 
al  escrito  presentado  por  el  gobernador  de  Cataluña  en  sesión 
de  r>o  de  abril. 


(  í«0 


NURI.  lis. 


t 


i.        Lo  parlament  geoeral  de  Cathalunya  lo  quai  munit  de 
loable    costum  per   coiLservacio  e  redrecament  de  justicia 
comuna  defreiisio  e  altre-S  coses  conceriients  ger\ey  de  Des 
honor  e  ha  de  lur  princep  e  rey  profit  de  la  uisa  publia 
se  US  per  tots  lemps  passot  e  en  lo  preseot  com  li  ha  pli- 
gut  induhlt   per  urgent  necessitat  del  publicb   per  aot^- 
quada    lihertat  ajustat  sens  algún  president  sofTemts  lüT 
ajust  degut  e  rahoiiable  los  rejs  e  prince|)s  passats  de  I»- 
tnoria  racordabla  ne  es  siat  per  los  dits  scdtots  c  rey!  e 
mcnys  per  algún  official  nom  de  presidencia  usurpant  eni" 
patxat  congoiíat  ne  vcxat  ans  francamenl  e  delliure  lo  d>^ 
parlament  per  voler  propri  ha  entes  en  tot  bon  spatiami*^ 
deis  affers  concernents  lo  be  publich  scgons  dcssus  es  Ity^ 
quat  e  axi  es  practicnt  sens  reprehensio  tengut  e  ¡Ddub»" 
tablament  obscrvat  tostcmps  conservant  degudes  honor    ^ 
reverencia  a  lur  rey  c  princep  e  apres  mort   a  lur  imp^" 
ri  sens  lol  palliamcnt  e  alíeccio  no  dcguda  oblidat  tot  litf^ 
firopri  profit :   e  pren  assats  carrcch  e  gran  lo  portantveus 
de  govcmador  en   lo  principal  de  Catalunya  que   del  dÜ 
parlament  lo  qual  scla  ab  clara  íntencio  e  soncera  deáji 
e  vol  be   e   favor  de  la  corona  rejal  Darago  o  drels  de 
aquella  ha  scrit  o  dictat  e  en  lo  dil   parlaracut  íül  \tfft 
lo  contrari  com  scmblants  actcs  sogons  son  en  la  dita  scrip» 
tura  mencionáis  no  sien  stals  son  ne  serán  per  gracia  de 
noatre  Senyor  per  lo  dit  parlament  cogitáis  ni  pensáis  aní 
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auiam.oi>A , 


í  IM  ) 

de  la  mort  de  lur  princcp  e  rey  enea  eontinuadament  lia 
entes  en  los  preparutoris  de  la  successio  encercanl  ab  gran 
suor  e  trcballs  tots  Roiis  honesta  licits  remeys  e  deguls 
que  paseo  a  vera  cognicio  de  lur  rey  e  senyor  penenir:  A 
eo  tot  procehiment  toqimnt  lo  dil  cas  de  successio  ab  neta 
para  Icyal  natural  e  vera  intencio  ha  haud  ha  o  huitra  nos- 
tre  Senyor  Deus  mijanrant  constant  ferm  e  ¡mmutablft  pro- 
ptwit  B  justicia  e  de  aquella  no  ha  un  pas  desviat  ne  fura 
ab  la  (gracia  de  Dcu  per  avanl.  Ne  encerque  segoiis  se  arrer- 
roe  difücils  remevsnc  obscura  mas  clars  ncts  no  tachats  per  i 
desordciiadcs  affeccions  exillant  tots  mijans  lorbalius  des-i 
viant  tota  specia  de  scandol  ab  grans  missatgeries  afTanys  e 
despeses  los  discordanls  rctornats  en  carrera  de  pau.  E  da- 
to es  stat  tins  ai;¡  es  e  sera  tant  com  sia  ab  la  gracia  de 
Den  congregat  pregat  raquest  e  amoncstat  lo  dit  parlament 
per  ignada  naturalesa  c  leyaltat  ferma  intencio  e  senccra 
e  daco  no  ha  spcrat  ne  spera  csser  pregat  amonestal  e 
menvs  raquest  per  algiin  com  lo  «oler  c  inclinacio  natural 
motM'n  ordonadament  e  deguda  lo  dit  parlament  a  justicia 
pau  be  e  honor  de  lur  rey  e  senyor  e  profit  de  la  cosa  pu- 
blica del  dit  principal.  E  ab  afo  no  Treturen  ne  han  fre- 
tant  tro  aci  ne  freluraran  Deus  volent  ftns  entanl  com  al 
dit  parlament  sera  vist  esscr  neccssnri  los  actes  del  dit  par- 
bment  daci  avant  de  algún  decret  o  auctoritat  del  dit  por- 
t«fltveus  de  governador  cnm  los  fets  ne  actes  de  corU  o 
parlamenta  no  sien  acostumots  esser  per  algún  nllicial  de- 
cretal*. E  ab  aquests  sencers  clurs  purs  nets  motius  e  voler 
enten  lo  dit  parlament  annr  avant  en  los  actes  per  teñir  a 
cUra  G  vera  conaxen^a  de  lur  rey  e  senyor  necessarís  posl— 
pcMint  tots  affers  e  contra  los  torbants  desviante  n  per  pnv 
ntvo  II.  '.) 


É 


pris  voler  c  nmbkío  de  honor  c  &rfeccÍo  em|i!)txatits  ían 
tot  esforc  ab  remeys  deguts  justificaU  acnstunuts  e  per- 
meses  fins  a  extrem  de  poder  e  no  stara  per  inhibirieiH 
indegudes  de  exequir  son  just  juridich  e  rahunablt^  propo- 
8Íl:  com  la  naturalesa  e  ieyallnt  dessus  díles  n  encercar  p 
eoneiver  liir  rey  e  sfenyor  nos  adormíru  per  nuiles  c  injuí- 
tes  inhibicians  rmpaUaments  o  qualsevnl  aÍLn>s  dilGrullsU 
de  les  quals  los  inbibtnts  e  empaUants  jatsia  ínutílroent 
porien  csser  represes  degudament  e  por  uqiivll  qui  Jfura 
rastigats  In  quol  scriptura  e  les  coses  en  aquella  conlen- 
gudes  per  sntisfarcio  de  la  cédula  offerla  per  lo  damunt 
dit  portuntveus  de  poberiiador  raquer  lo  dil  parlameiil  esscr 
continuada  a  la  (i  ^li^  la  ditu  cédula  denegndes  totes  e  sen- 
iles coses  en  aquella  contengudes  com  sien  nurs  c  vacii» 
de  veritat  parlnnt  ab  la  reverencia  e  honor  ques  pertan*  e 
no  procee^queii  de  justicia  ne  rnho:  disseutints  a  la  inhibi- 
cio  indiscretament  conselliida  nullament  e  injusta  p  coatn 
lurs  libertáis  attemptada.  E  consclla  lo  dil  parlament  «Idit 
jiortantveiis  de  governador  que  dege  regir  be  e  loublatunt 
<iDR  olTici  esquivant  mals  sinistres  e  mijens  los  quals  puien 
induhir  algún  scandol  scisma  divisio  o  empntxuroeDt alacie 
de  Ib  cognicio  de  unslre  rey  a  senyor  e  duquiavant  se  de- 
gue  de  semblanls  uxi  inordinats  ■proccliiments  obstenir  e 
Ipíx  e  perineta  rrunchament  t;  dclliurc  íii;goiis  pot  e  dwit 
lia  acoslumat  fins  a^i  lo  dit  parlamente  enten  a  fer  M 
iivant  procehir  en  sos  artes.  Protesliinl  lo  dit  parlament 4Í0IH 
Ira  lo  dil  portunlveus  e  sos  bens  si  contni  Tara  e  contra  los 
consellimts  u  aquell  primcrament  de  lu  infraccio  de  lurs  li- 
bertáis e  franqueses  c  de  tots  dans  sinistres  c  scaiidols  los 
quals  se  puxea  per  los  díts  enantaments  e  empatxaments 


(  »!») 
snbstgoir  e  de  tota  torbacio  e  desriainent  los  qoals  -pax« 

éñcoirér  per  l0s  contrarís  enantaments  e  desyiani  del  dít 
cn^néell  )o  acte  de  k  successio  o  articles  pertanyents  a  aqu<^. 
Ih:  J&con  4é  áitpoFtantveus  baje  nunat  ais  notarís  entoe- 
fitMütts  éá  V  iHi  j)arlatnét)t  qoe  continuasseti  la  dita  scrip-^ 
tora  per  en  aoDada  en  lo  proces  del  dit  parlament  axi  com 
pot  e  den  mana  e  inhibeix  ais  dits  notaris  que  la  dita  cé- 
dula no  continúen  en  lo  dit  proces  del  qual  lo  dit  parla- 
ment es  corp  e  maestre  e  lo  dit  portantvetis  no  sen  deu 
ne  puxe  entrametre  en  alguna  manera. 


SESIÓN   DBL   MA   7. 


Los  bnizoa  eciesiástioo  jr  r«al;  á.  los  eiiales  te  adhieren  el  con- 
4e4le  Cardona.!  sus  parciales  t-prescolaD  su  respuesta  al  cscri* 
lo  del  de  Pallarsi-  leido  en  la  scslQft  anterior.     •    « 


I  • 


SESIÓN    DEL   día   9. 


En  este  dia  volvieron  ¿  lomar  asiento  en  el  parlamento  los 
embajadores  que  habian  regresado  de  Valencia.  Después  de  ha- 
berse tratado  del  pago  de.  varias  canlid^^e^  á  dls|iiit^  jgepMCNiyis, 
fué  leido  un  breve  escrito  presentado  por  el  conde  de  Gsrdona  y 
firmado  por  muchos  de  su  parcialidad ,  aprobando  la  respuesta 
dada  ¿  Rogerío  Bernardo  de  Paliara  por  los  estamentos  cclesiás- 
lico  y  real.  Alberto  (atrilla  presentó  también  un  escrMb  firma- 
do por  un  gran  número  de  caballeros  y  hombres  de  paraje,  en 
el  que  se  aprobaba  la  respuesta  dada  por  el  parlamento^'l  las 


prptensionGs  del  gobernador  de  Calalnfia ,  y  la  qoe  dieron  h» 
csUmeDtos  cclesiáslico  y  real  á  la  cédula  de  Rogeriode  Pallars. 
Se  procedió  finaloieote  A  publicar  los  Dombrcs  de  laí  seis  per- 
sonas que  debían  alegarse  á  la  diputación  del  Principado,  y  re- 
sultaron elegidos  el  arzobispo  de  Tarragona  y  Guillermo  Carbo- 
nell,  por  el  brazo  eclesiáslico;  el  ronde  de  Cardoua  y  Berenguer 
de  Homs  ,  por  el  mililar;  y  Guillermo  Oliver  y  Pedro  Grimau, 
por  el  real. 


SESIÓN    DEL    día 


francisco  Bertrán  y  algunos  parciales  suyos  presentaron  un 
escrito,  adhiriéndose  á  lo  manifestado  por  Alberto  (atrilla  en  la 
sesión  del  dia  ü.  Leyóse  también  una  cMula  del  vizconde  de  Cas- 
tellbá,  en  la  que  se  conformaba  can  que  el  futuro  parlamento 
general  se  eekbrase  en  Alrailiz  ,  y  con  lo  que  fuese  de  derecho 
en  cuanto  á  lo  presidencia  del  mismo.  Por  último  se  leyó  un  me- 
morial del  castellana  de  Lexas ,  en  el  valle  de  Aran  ,  en  el  que 
pedia  se  le  socorriese  para  poder  resistir  á  los  ataques  de  loa 
de  ('x>minges,  y  que  le  fuesen  reintegradas  las  cantidades  que 
hasta  entonces  había  gastado  para  la  defensa  de  aquel  castillo. 


aB<(IÜ5    DEL   DU    14. 


Abrit^se  cm\  la  lectura  del  siguiente  eicrllo: 


(«5) 


ÜVúin.  114. 


Toiii.16. 

Lo  governador  general  de  Catalanya  attenent  que  la  res-  '<>'•  •?•• 
posta  assats  inútil  per  algu.is  del  parlament  feta  a  la  ce- 
dula  per  eU  per  conservacio  deU  drets  deljsepyíptr  rey.^.^de 
son  oflBci 'donada  ea  fort  impropríar  bo  volent  donar  keh 
a  disceptácio  ni  a  lagui  deis  negocb  de  que  es  la  prin- 
cipal intencio  la  qual  per  ventura  alguns  capten  e  desijen 
denegada  la  dita  resposta  tant  com  sia  o  esser  pogues  per- 
judicant  ab  drets  del  dit  «nyor  &  a  son  offíci  e  prehemí- 
nencies  daquell  reservant  e  salvant  al  dit  senyor  e  a  si  la 
resposta  pus  longa  e  provisions  fahedores  en  son  cas  e  loch:  . 
esfa  e  persevera  en  totes  é  sengles  coses  eñ  la  dita  stta  pri- 
mera cédula  cótatengudés  manant  alsndtara  qudia  pre*^ 
sent  inserten  en  lo  proces  del  parlament  qui  es  proces 
reyál  e  guarden  que  serven  co  quels  es  injunct  en  lo  ator^ 
gament  de  la  auctorítat  a  ells  comesa  no  contrastant  qual-- 
sevol  manaments  difTomies  e  freturarits  de  subsistencia  al-^ 
guna  fets  per  qualsevulle  persones  privados  e  qui  jurisdin^^ 
cío  no  han  alguna.  <       .     .  : 


Presentóse  después  en  el  parlamento  el  consefleir  de  Barcelo- 
na Joan  Dezpla,  para  pedir  que  se  adelantare  el  negocio  de  la 
sucesión,  liaUáodose  la  ciudad  dispuesta  ¿  liacer  para  ello  los  ma- 
yores sacrificios.  £1  conde  de  Pallars  y  sus  partidarios  presen- 
taron  otro  escrito  en  el  que  designaban  al  gobernador  de  Gata- 
lufia  para  presidenta  del  Ailuró  #artaaMHW  graefir;  y  «Htnia-^ 


( «««) 

mente  se  publicó  también  una  cédula  presentada  por  varios 
donceles,  manifestando  adherirse  ¿  lo  espueato  por  los  bram 
eclesiástico  y  real  en  sesión  del  dia  7. 


SESIÓN   DEL  DIA    15. 


fiespues  dé  habérsíé  léido  una  cédala '  de  Rogerlo  ÍBertiatd9de 
fallarS'^ett  la  qne  se  rebatía  la  ixiatestacíen  daAa  en  el  dia  7  por 
los  estamentos  eclesiástico  y  real;  se  dio  cuenta  de  la  aiguiante 
protesta. 


Tom.ie.     ' 

rol.  683.  Lo  parlament  vista  la  cédula  offerta  e  felá  l^ir  eo  ai^uiell 
lo  joro  prop  passat  per  lo  governador  o  portantveus  disoent 
e  contradiu  en  aquella  tant  com  e^  vista  esser  contra  les 
libwtats  usos  e  costums  del  dit  parlament  e  sta  e  perse- 
vera en  les  resposta  requesta  e  protestacio  fetos  al  dit  go- 
vernador o  portantveus  e  en  lo  consell  a  ell  dat  tant  com 
sguarden  les  dites  libertats  e  prerrogatives  del  dit  parlament 
les  quals  per  cxemplis  deis  reys  passats  de  memoria  glorio- 
sa deu  lo  dit  governador  o  portantveus  ad  unguem  servar 
et  teñir  e  per  sinistres  informacions  e  núes  de  veritat  no 
derogar  a  aquellos.  £  si  a  Deus  plaura  lo  it  parlament  de 
^s  procehiments  6ns  aci  fets  e  per  avant  mijangant  la  gra«» 
cia  de  Deus  fahedors  bons  jeyals  e  vertaders  reirá  bdn 
compte  davant  lur  rey  e  senyor:  e  dissent  lo  dit  parlament 
del  iMnametrt  fet  ala  9pM'rÍ&  de  les  condiciQus  perfilo, ^it 


(m) 

gweritador  O  portantiseus  tani  coin  iia>  «lintn'  libertatB  e-oos^^ 
tom  de  aquell.-  La  cfual  repHcacio  reqoer  lo  dit  péHafnmt 
esser  continuada  a  la  fí  de  la  dit»  ceddla  ^'én  ló  proces 
e  feta  e  liurada  carta  pubKca  coa  'leil  véOe.^ 


■  •  t 


*.».i?f> 


Alberto  ^atrilla  presentó  dospuésuo  dM^ító  pi'dfemM'ál'trá'r- 
lamento  que  se  reslablecieie  la  coorvrdia  y  se  ¡mocadiese  adeí- 
Jante  en  el  negocio  déla  sucesión.  Tomó  luego  la. palabra  el 
arzobispo  de  Tarragona ,  y  de  su  discurso  da  razón  el  acta  en 
estos  términos: 


Toro.  16. 

Postea  reverendissimus  dominus  archiepiscopus  Terraco-  rol.  esi. 
ne  nomine  totius  parlamenti  et  ordinatione  ejusdem  dixit 
effectuaiiter  quod  ex  eo  quia  super  electione  et  nomina- 
iione  presidentium  loci  et  castellanorum  quí  in  generali 
parlamento  esse.debent  parlaipentum  hajusmodi  quibus  vüa 
et  cum  bona  unitate  posset  procederé  mattam  vaccaverat 
tándem  discussis  variU  tationibus  et  motivis  super  hiis  ha- 
bilis  ^unc  per  Dei  gratiam  parlam^ntum  jam  dictum  per 
actum  solempnem  parlamenti  quod  inde  faciebat  ad  facien-^ 
dum  electionem  et  nominationem  presidentium  castellano- 
rum et  loci  nominabat  et  publicabat  decem  et  octo  personas 
quorum  nomina  sic  se  habent:  reverendissimos  in  Chris- 
to  patres  et  dóminos  Petrum  archiepiscopum  Terracone  Gal- 
cerandum  urgeliensis  Alfon»im .  viceij|/»Í9  ecole^arj^m .  episi- 
copoa  Jacobum  t  Sanctir  Cooufatis  Bethardum  Sanetanmih 


Gnioum  .^iittldiim  SaocU  JohaDtt  de  AblMlitm  nourten^- 
nuB  Abbatet  nobíles  viros  et  honorabiles  Johanneoí  c»- 
mítem  Gardone  Riymuudum  vicecomitem  de  Perílioniks 
Rogeríum  de  Montechaieno  Berengaríum  de  UosUiríco 
Dalmaciam  Qacírera  milites  Azbertum  ^atrilla  domicellao^ 
Guillermum  Olivert  et  Bonanatum  Petri  Barchinone  Goi^-^ 
disalbum  Garridelli  Dertuse  Johaniiem  de  Ripia  Alus  víU^ 
Perpinianí  Matheum  Ferrandelli  VillefFanche  Peaiteosis    ^^ 
Bernardúm  de  Peramau  ville  Berge  sindicos  et  procura^'*^ 
res.  Dans  et  concedens  dictum  parlamentum  nominatis  pr 
xime  decem  et  octo  personis  plenum  posse  concordandi  n 
minandi  et  eligendi  locum  personas  presidentium  et  c 
llanorum   dicti  geiieralis  parlamenti  cum  plenitudine 
testatis  usquc  ad  totalem  effectum  iiegotii  cum  omni 
et  singulis  incidentibus  dependentibus  et  emergeiitibus  e^ 
eisdem. 


A  coDsecuencla  del  anterior  discurso,  manifestó  también  el  ar- 
zobispo que  cualquiera  que  tuviese  ¿  al^no  por  sospechoso  pa- 
ra presidente  ó  castellano  lo  declarase  ¿  las  diez  y  ocho  personas 
nombradas;  pero  el  de  Pallars  y  los  suyos  protestaron  de  todo 
]•  acordado.  Finalmente  el  sindico  de  Barcelona  Francisco  Bur- 
gués requirió  por  escrito  á  estos  últimos  para  que  desistiesen  de 
su  temeraria  oposición,  adhiriéndose  á  todos  los  demás  brazos 
del  parlamento. 


SESIÓN   DEL   día    19. 


Bl  vizconde  de  Castellbó  presentó  un  escrito ,  en  el  que  exhor- 
taba i  la  ooDCordia  á  los  del  parlamento^  y  proponía  que  se  con* 


^ 
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4Md.4.1os  de  AcagOAT  V»l#Mte  la  deiMWl%M»li4^l«M^ 
el(miOD  de  logar  castellapo  y  P«?^5^.I^./V^^»f  Pí'íf  J 
if  eñío  general;  y  iBernárdo  de  Gallacb  knáaáké  de  ik  rétná  tlo^» 
üúte;  pidió  qtie  Aiese  leída  noa  cédüM'eA'^  M vkf«rllMti  laa 
ndusadobei  iqne  didui  reina  tenia  far.tfeÉiiMlii  flioi  eiciiWi 
anCeriocea. 


SBSION   BEL  BU 


'€ 


I 


A  poco  de  haberse  reunido  los  del  parlamento  levantaron  la 
sesión,  sin  haber  disentido  ni  resuelto  ningún  asnnto. 


SESIÓN  BEL  BU  33. 


Después  de  babel-se  dado  cuenta  dé  algunlis  peticiones,  se  Iey6 
ei  eicrilo  que  sigue: 


SÍWHU  ta9« 


.      I        .  i         M 


•  r  ■   •  >     I 


Tom.  10. 

Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathaluoyá  via4  foi.aM. 
tes  les  raquestes  e  protestacio.  darrerament  offertea  per  en 
Bemat  de  Gallach  alTermantse  trames  ab  special  manament 
per  la  molt  alta  senyora  reyna  dona  Yoland  al  dit  parla*- 
ment :  respon  a  les  dites  cedules  e  raquesta  quel  dit  prin- 
cipat de  Cathalnnya  per  sos  drets  e  usos  anticbs  de  tant 
temps  enea  que  memoria  de  homeiis  no  es  en  eootrari.ba 


(  «30  ) 
acostumat  ({ue  enr^éll  son  ádMte!iés  iM'prélatÉ  e  1<m  ei- 

pítob  dé  VBS.smí  caihedrals '  6  lurs  próci¡arádórs  é  tots  los 
magnats  nobles  leitcaarallera  e  homens  de  paratge  e  áindidis 
de  ckitat»'«  fUea-^»  locitf  reyab  del  dit  pñneípat  de  Callia- 
lunya  sens  qULJÉ^n  pus  viogoe  en  temps  e  rorma  eotH 
nents  non  es  lmní|itat  molt  menys  en  aquest  cas  axi  con 
qui  toque  a  la  leyakat  e  naturalesa  de  quescun  poblat  ea 
lo  dit  príncipat  de  Cathalunya  se  déuén  foragitar  del  par- 
lament  persones  qui  han  acostumat  en  aquell  entrereinr 
si  donchs  no  en  los  casos  on  se  practicara  de  algún  interés 
tur  propri:  e  iatsia  en  la  dita  cédula  e  altres  qfTertes  pdr  lo 
dit  Bernat  de  Gallach  se  allegue  que  alguns  qui  son  pro- 
curadors  de  la  senyora  comtessa  Durgell  major  de  dies  e 
de  don  Johan  frare  del  comte  J)urgall  e  altres  qui  son  do- 
mestichs  e  vassalls  del  dit  comte  qui  preten  haver  dret  en 
la  successio  del  regne  Darago  entrevenen  en  lo  dit  parla- 
meat  e  quen  deuem^sser  foragitat^:  pot  pensar  quescon  de 
savia  pensa  que  ab  major  vincle  e  pus  fort  queacuii-pcMat 
en  lo  dit  principat  es  tengut  a  aquell  qui  per  justicia  es 
nostre  rey  e  senyor  que  no  algún  altre  senyor  de  qui  sia 
vessali  per  raho  de  feu  o  daltre  benefíci  e  metres  al  present 
on  nos  tráete  principalment  de  la  justicia  de  la  dita  suc- 
cessio examinar  quals  son  afeccionats  ais  uns  et  ais  altres. 
Deis  dits  compétitors  seria  dif Ocultar  dilatar  el  dampnosa- 
ment  prorogar  lo  fet  en  tant  que  apenas  poría  hora  per- 
yenír  a  la  general  congregacio  on  se  tractara  ab  }a  ajoda 
de  nostre  Senyor  ab  bona  concordia  de  la  justicia  -de  la  di- 
ta successio  es  provehira  a  profít  e  honor  daquell  qui  es 
nostre  dreturer  senyor  e  de  tota  la  sua  cosa  pubKcar  el  pot 
pensar  quescun  que  en  examinar  la  dita  justicia   no  sera 


(  IW  ) 

bijdt^ecQÍa^  iie8hor4oQa4a  aw.s^a^  #k.pUMn&  a.pgu.Dfirr 
sones  discretes  e  temeiits  Deu  de  que  tots  los  regpes  e 
ierres  de  la  corona  Darago  viuran  sens.tot  scrupoK  £  si  en 
acniests  preambok  de  la  iusticia  qiiis  tracten  en  aqiiest 
iipl^ment  ¿e  Cf^talunya  baura»;fte^%,pei;ppuft,qHÍ  p^  Hfr 
laecid' desordenada  vuik  alguna  coaa)  (MúraUa  'a* algunB^ddi 
ibmpetitors  de  la  (ioirótia  rept  iMMgó 'e'tliesfavbrttblá  tt'At^ 
tres  deis  dits  competitors, confia  lo  oil  parlament  que  en 
Qoiversal  e  en  tots  «os  aiemlNies.fs.|Lwt.jiiftt  .eitapt  jiisti^me 
flMÍa'inl€lncio  no  Kporía^Bfis^  eeladaqveidi^larajilda  áetilmt 
tiréSenyor  foragüái^á  at[uélTá  Meñáá  é  W  ^  ^étla  ittitttff 
e  pus  ranonable  a  tots  los  compet^itQi^  cj^paetr^:.  e  maigayelles 
lo  dit  parlament  com  se  afferme  ques  proceeix  en  discor- 
dia en  h)  dit  parlament  car  lo  dit  parlament  (o  que  ha 
enantat  ba  fet  ab  bona  concordia  general  jatsia  en  alguns 
actes  algunos  persones  singulars  bajen  contradit  la  qual  con- 
tradiccio  particular  no  pot  ni  deu  enipatxar  ni  difficultar 
tan  gran  e  tan  necessarí  e  tan  comu  lienefici  com  se  tráete 
M(  aqúert.  parlaiaent  r  offerinise;  kj.ditíparlanHi^t  cpie.íU>ta 
tegdda  que  li  occotrera  altrae  pw  justa  pro^o  fiobre<  los 
dita  átTers  e  coses  ráquestés  vistes  les  pratiques  én  ¿óirls'e 
laments  antígameat  observados  sena.al^pa  l^íod^quelif 
fer  e  compiip  «b  consell  dels^idodors- e  jttnotes.del  4it 
parlament  e  altres  atiticfas  praticfas  éh  séiteblánts  éttéh  i/6 
que  dege  e  sia  al  dit  parlament  pertanWiit  dis^ntít^t  a  to- 
tes  e  sengles  protestacions  e  altres  coses  en  la  dita  cédula 
contengudes  tant  com  sien  vistes  desviar  de  les  pratiques 
e  libertats  del  dit  parlament  etc.  E  la  present  resposta  vol 
lo  dit  parlament  esser  insertada  en  lo  procos  de  aquell  e 


(151) 
contínoada  a  la  fi  de  les  dHes  raquestea  appait  si  leo  fol- 
ran  eaaenie  feta  una  e  moHes  cartea  per  vosaKres  notarii. 


Di6se  después  eoenta  de  una  cédula  de  Bernardo  de  Pallars  y 
siis  flídictos',  con  la  qué  manilMaban  adherirse  á  lo  propueilD 
por  el  Tficonde  de  Gaatellbó  en  la  sesión  dd  dia  19,  y  de  «a 
pprotesta  de  los  mismos  partidarios  contra  el  nombranaieoto  le 
las  diez  y  ocho  personas  elegidas  en  sesión  del  i5.  Segoidamen- 
te  se  leyó  una  carta  del  obispo  de  Lérida ,  en  la  cual  daba  noit- 
eia  de  que  continnalian  aun  las  fácdones  en  aquel  territorio^  cil- 
palM  de  ello  en  gran  parte  á  los  oficiales  reales,  y  pedia  eteosi- 
pétente  remedio.  Por  último  fué  leida  la  cooteslacion  de  los  bu- 
zos eclesiástico  y  real  á  la  réplica  que  el  de  Pallara  les  habis 
lo  en  la  sesión  del  día  i5. 


SESIÓN   DB   DIA   VI. 


Abrióse  con  la  lectura  de  un  nuevo  escrito  de  Bernardo  de  Ga> 
llach,  procurador  de  la  reiaa  doña  Violante»  en  el  que  rehalla 
la  contestación  que  le  habia  dado  el  parlamento  en  el  dia  t9. 
Pasóse  después  á  dar  cuenta  de  una  petición  presentada  por  Gui- 
llermo Gataláy  enriado  por  el  gobernador  del  cabo  Lugudor»  con- 
sejo y  prohombres  de  la  Tilla  de  Algoer,  en  la  que  suplicaba 
que  fuese  socorrida  la  isla  de  Gerdefia«  Compareció  también  Jai- 
me Pelegriy  enviado  por  el  parlamento  de  Valencia ,  y  presentó 
sus  credenciales;  y  luego  fué  leido  el  siguiente  escrito: 


'« .     -  : 


(  I3S) 

..•»      ..  .       •:      ■  ... 

• ,  .  .  ■  •  •         /  .      ■  >         .        •        ^.  I . 

^  .  Tomólo, 

'  Lo  parlament  gjeoerai  de  Gathakinya  ^instes  tret  iCedlik»  foi.  tío. 
•fferteo  la  una  per  le  vexGointe  de  GastelUbó  loo  nobles  Bfif/st 
Bemat  de  Pallas  fezconite  Dilla  e  altves  en  la  dita  cédula 

* 

lámeilals  din  e  respon:  que  jalsia^lo  parlament  del  priil^ 
eipati  de  Gathalunya  rabonablameiiti  e^  deguda  attesa  la  ua^ 
tal  fin^temitat  e  amistat  le»  4{uals  son  entre,  los  regnes  Dair; 
rafpoí  e  d^  Valencia  e  lo  dtt  principal^degedtels.dits  regpea 
db  tota  indubitada  se^etat  eetofiar:  empero  consideradas 
les  coses  seguents:  primeniment  la  netoriuient  irrahonafr. 
bla  cootradiccio  delsdits  cnntradienls  e  lo  porvenir  al  ge^  . 
iieral  parloment  per  veure  nostre  rey  0  senyor  empatxanta 
per  la  eleccio  de  oppinio  singular  deiviant  de  lor  (ot  inte^ 
gial.  cerquant  vies  diffonnes  a  tota  unUat  e  concordia;* 
segonament  la  leyaltat  e  cuyti  delMictes  ien  lo*  prescail 
parlttnent  fahedors  en  los  quals  tot  cuytar  ea  tardar  se^ 
gaos  los  miflsatgers  del  dit  parlament  Botiffiqaen  incessant^ 
inent  per  lurs  letres :  ter^ametat  lo  ecrnseU  deis  solempnes^ 
doctors  jurístes  nomenats  en  major  part  per  les  coddícíons 
loa  qnab  son  stats  desviats  de  la  dita  Jur  oppinio  singular^ 
per  la  qual  nos  mostran  ab  la  honor  qoes  pertany  seguir 
mes  ?oler  e  affectada  diUcio  que  justicia  o  raho  :  quarta^ 
naent  la  gran  unitat  de  les  dites  cóndicions  ^  es  de  la  es**^ 
gieya  universitats  reyals  abdues  parta  e  mes  de  la.  condi«^ 
cío  militar  desqants  en  scrits  per  intencio  e  de  f et  proce*-' 
hir  ^n  los  actes  los  quals  necessariament  e  dins  bren  temps    • 


•:í 
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son  en  lo  dit  parlament  fahedors  :  quintameDi  la  gran  e  a 

ull  quis  mostré  dilacio  en  lo  partit  mogot  per  los  contra- 

dients  com  fermar  compromis  lo  dit  parlament  ab  los  dits 

discordants  en  persones  axi  luny  daquest  parlament  e  esft- 

rar  la  fi  es  per  gran  temps  differir  lo  acte  de  la  succes- 

9Íé  <  lo  qual  mereix  >8egOM  dessua  ei  toqnat  gran  4selcriUt 

e  expédicio  dios  brm  lempa  e  ?ege  lo  studioa  diü^otoiai 

lo  oompromis  o^  partit  offeit  fi>s  final  aprea  lonch  leiifi 

atleí^  les  oireuásiancíies  del  dit  cas  «ai  convendría  io^dít 

parlament  procehir  én  loa  altri3l>.actes  spatxadoise»  Iddit 

parlament  en  avant  necessarii  anaiáel  ditfeneral  parkiaeMl 

e  que  conveÉéria  semUant  e  majordetenír:  la  qual  dilacb 

aii  gran  e  prevista  seria  desviar  del  boa  spatsameat  co- 

mnnament  desijat :  aextainent  parloit :  ab  U  dita  bonor  la 

obatinacio  e  perseveran!  eóntrodiecio  deis  dits  eootradíerti 

loa  qiiab  ans  de  -algún   acte  per  lo  dit  parlament  apna 

lur  corntradiccio  fahedor  foren-per  lo  dit  pwlameol  nn 

quests  e  sollicitats  a  tot  be  de  concordia  e  unitat  segaai 

apparper  auctentica  acriptura  >  a  la  qual  son  diffugits  Bns 

a^i  e  diffugen  si  doncbs  lo  dit  parlament  no  seguía  hv 

oppinio  singular :  setenament  lo  mes  descubort  voler  de 

perseverar  en  lur  oppinio  deis  dits  contradients   com  la 

dit  parlament  per  algnns  mogut  e  en  altra  manera  desi- 

jant  4initat  e  concordia  per  algunea  notables  personea  xa- 

laats  a  tot  be  comu  deis  aífers  ha  fet  sollicitar  auacítar  e 

instar  los  contradients  que  lur  indegudá  .contradiccio  poatp* 

posada  se  volguesscn  a  lur  tot  aunir  e  ab   aquell  en  loa 

actos  fahedors  rahonablament  procehir  e  aquella  tot  a^ 

menyspresat  en  lurs  oppinio  e  contradiccio  perseveran  un»- 

tariameat-  per  la  gran  oonfíanca  la  ^ual  han  los  altres  isg«* 


( **» ) 

IIC9  e-'témwieii  k) ibdií  spatxáment  deijaquMi  fprineiptlk 
E'CFehen  indobítabianieDl  eoofiants  que   dinaf  fort   brea 
tefl^M  lo  dit  prioeipat  sia.  ab  ells  en  lo  general  parlameftt  e 
aegukit  lo  pártít  offert  es  de  la  dita  bona  et  ftana  opptnioí 
doNríar  per  lea  ífn^h  contradícpions  e  altres^  per  k>  proeeü 
dd.dit  parlameiit  en  altra  manera .  Iiotorías  e<a  t6t  \o  BMon» 
maníf estes  e  per  dret  comu  flilsit  ;de  bones  pratíques  en 
corta  e  parlameot : e  uberts  pus  qué  ¡aíá  dita  contradients^^ 
sUi^priara  M/volent-itai  podent  ptts^  ^fvaiit  lur  eontradioeiaifi 
oppioio singular  ab  cauta. e  axi  períllosa  dilacio  suppoRtiHr) 
BÍiirarticiparen  tur  carrecb  ba  convc^agut  ptoeehir  en  A]ifaiiii)> 
e  presents  los  4its  contradients  los^iyials  sena  tot  oirde  voler. 
propri  seguiot  sens  lo  dit  parlament  procehtnt  ordonadamwtl 
e  degudik  A  sana  sencera  vera  natural  intencio  e  QCüstfnnr^ 
cía  elegi  XVIII  persones  le6  quab  «n  ven  é!  per  auctoritatt 
del  dtt  parlameot  procehiasén  a? ant  ea  los  artíoles  neeessatia 
al  general  parlamentles  quaisXYIU  peñones  ab  la  igraciA: 
deDeu  han  proeehit  e  procebiranab  ¡aquella  iiatexa  gra^ 
eia  en  avant  fins  a  deguda  ftdels  aflps  segóos  biUíit  eotr 
■Hnats:  los  quals  actes  per  aquelles  XVUIi  personesiten 
BoiB  del  dtl  vertaíder  e  indubitat  e  no  ^>u8H]/ parlameot 
fahedors  bajen  per  fetm  los  dita  contradicioni  quesosiia 
sanan  actes  ferms  juridicbs  o  sUbles  no  nnUes  ni  épiuat» 
se(^as es  per  elb  allegat  e  no  ser-anpas  per>eU8' ^guiara lÉa* 
pe#  altres  en  alguna  pla^  pnorduts  tocata  ni  peralgun  miJH' 
pessigats  an^  se  tenguen  per  dit  que^  axi  oom*>alegittÍBi8 
justa-  eeo^tantS'O  del-  dítfertader  e  indubitat  páriafiBventik^* 
valhinis  procebiran  e  ¿ins  bren  iefipa<^0'  sens  graa  ear^* 
rech  deis  dits  cdntradictdrs  portarán  fruyt  degot  a  lithor  ei 
gloria  de  nostre  Senyor  Deus  i honor  de  noatre  vet*  Rey:<e: 


(15B) 

smjoT  ifsi  séni  e  be  de  la  co9t  publica  «nivend  ^la 
regnes  é  ierres :  e  los  dits  contradictora  «tanta  en  Inr  cod- 
trádíccio'segons  dieo  cerqueran  compromia:  e  es  be  ver  f«e 
lo  dtt  parlament  mostrara  a  la  fi  sos  bons  actea  los  quak  aaa 
fina  a^i  en  present  e  serán  per  arant  loablament  proeelHlá 
eloa  quals  son  concordes  a  la  exortacio  feta  per  lomait 
alt  senyor  e  rey  nostre  quondam  de  memoria  recordable.  E 
si  loa  contradients  han  be  vistes  les  rabona  montemia  era- 
qneates  fetes  per  lo  dit  parlament  aquella  conexerao-cAanK 
ment  que  los  actes  de  fet  no  son  deaviants  del  acrit:  pot  empt 
que  no  sien  al  Toler  e  oppinio  dek  contradients  deaaaa  4ite 
concordants  o  sien  per  ells  mal  enteses,  Peifxiue  la  dit  pai^ 
láment  stant  e  perseverant  en  sés  reipostes  e  actea  de  aquell 
degüdament  e  ab  tota  concordia  jatsia  alguna  singuUov  con- 
tradients procebints  a  cautela  sobrehabundant  convide  insta 
solKcita  raquer  e  amonesta  los  dits  contradients  que  lor  in» 
deguda  contradiccio  oblidada  se  vullen  acostar  a  lur  tot  é 
ah  en  nom  del  dit  parlament  e  daqui  avant  fahedors:  en  ma- 
nera quf^ab  tota  unüaít  et  concordia  per  lo  dit  parlament 
desijada  e  per  los  contradients  6ns  agí  ab  alguna  cercada 
occasio  desviada  puxen  anar  al  dit  general  parlament  e  pto- 
cehir  en  avant  en  lo  cas  principal.  En  altra  manera  pro»* 
testa  primerament  del  gran  lagui  lo  qual  per  elk  ab  actea 
fets  e  fahedors  per  lo  dit  parlament  necessaríameot  p^  kff 
contradiccio  es  donat  íins  a^^i  e  per  avant  se  dará  e  de  tel 
cas  desviaments  inconvenients  o  sinistres  los  quals  per  lea 
dítes  contradiccio  e  dilacio  puxen  al  cas  principal  de  Jaao&r 
cessio  provenir  e  que  puxe  esser  carregat  ais  torbanta  e 
per  volnntarís  mijans  lo  dit  cas  differínts.  E  de  tot  damp^ 
natge  t  despesea  los  quals  e  per  missatgeries  e  en  altra 


(«7) 
nerá  Í6  general  ( de  CMhahmf aba  aostoigiit  fina  aci  e  fier 
otant  séatendra:  4a<{ual  cédula  racpier  lo  dit  parlament  eaaer 
contínuada  per  foá  notan  en  lo  preces  del  dit  puiament 
e  apres  de  les  dites  tres  cédales  dessiia  dítes  e  a  ell  etiam 
feta  e  liurada  carta  fraUicaqoant  lan  valle. 


Leído  el  escrito  quQ  .antecede »  toi^ó.  la  palabra  Alberto  Catri- 
lia ,  para  instar  que  se  compusiesen  definitivamente  los  asuntos 
del  arzobispo  de  Urge!  y  conde  de  Pallars ,  por  estar  próxima  á 
espirar  la  tregua  que  ambos  hablan  firmado.  Tratóse  después 
del  pago  de  algunos  salarios  /  y  entre  élTos  del  qué  expresa  el 
acta  en  estos  términos: 


I      I   '  '        .  .  _  _  '  • 

Tom.  16. 
Denique  honorabiiis  Jaufridus  de  Ortigüis  legum  doctor      ^  * 

ex  onere  comissionis  de  hüs  sibi  facte  retulit   ni  dicto 

parlamento  quicquíd  collectum  fuerat  per  hooorabilem  Be- 

rengarium  de  Ulmis  militem  Bonanatum  Petri  decretorum 

doctorem  Barchipone  et  Hatbeum  Ferrandelli  Villefranche 

Penijtensis  aiodiqps.et  ipsum  relatqrem  super  tempore  etJU^ 

boribw  et  alus  eoram  eircanslantiis  susteiilia  et  sé€[atÍ8  per 

illas  quatuor  dominas  assignatas  et  electas  ad  cnstodiaidn 

itlustr^sime  domine  Margante  illustrissimi  doinini  regis  Mar- 

tini  oltimo  deíjuacjli  relicta:  et  tándem  audita  dicta  re*- 

latiotte  párlamentum  taxavit  pro  predictis  dictis  quatuor 

dominabití  quin'quáginta  Dórenos  aarí  de  Aragonia  eis  sol-- 

vendos  et  distribuendos  inter  omnes  dictas  quatuor  doroi- 

TOMO    II.  10 


irafridi  ^  Ottgii»  Beiiengarii  de  UimiB  Bonanatí  Peüi 
ki  liaitiiei  Ferrandelli :  pro  quibuB  quidem  eentmn  quío- 
i}Mginita  florenis  Cradendis  «Iperíus  proxime  nominaiii  ra- 
tione  prefixa  stathn  per  dietam  parlauíMituai  fuit  huD'- 
data  cautela. 


SESIÓN   DEL   DÍA   30. 


íi 


M 


;  ^tprizóse,  A  U  comisión  de  los  yeinticaatto  para  elegir  á  «i-  T 
gunos  jurisconsultos ,  pagados  de  fondos  del  General ,  con  quí^ 
Des  pudiese  asesorarse  en  los  negocios  que  tuviese  que  retol- 
Ter.  Acordóse  además  en  este  dia  espedir  orden  para  que  el  Gt- 
neral  pagase  11,000  florines,  que  se  concedian  en  préstamo^ 
los  albaceas  del  rey  don^l^tin^j  i»ooo  florines,  que  delvi^ 
destinarse  para  el  flete  de  tres  ó  cuatro  naves  que  habiao  ^ 
conducir  la  embajada  á  Sicilia. 


oí  • 


SISSION    DEL   I>IA    3    DE    JUNIO. 


6omj[>areció  en  el  parlamento  Pedro  Margal! ,  enviado  por  \€^ 
"embajadores  en  Aragón   para  esplicar  los  negocios  de  aqu^^ 
tneipo.Dióse:  cuenta  también  de  una  nueva  réplica  de  loa  dkí'^ 
,  jf entes  del  brazo  militar  á  la  cédula  del  parlamento  leida  en  I^ 
sesión  del  27 ;  al  paso  que  Juan  de  Altarriba  y  algunos  manifes^^ 
tarón  por  escrito  su  adhesión  á  lo  acordado  por  los  estamento^ 
«elesiástico  y  real.  Finalmente  se  hizo  mérito  de  halier  los  em* 
b^dpres  de  Francia  enviado  un  escudero  á  la  oQpdesa  de  Co^ 
minges  para  que  cesase  de  hostilizar  al  valle  dci  Aran. 


1 1 


j 


fllMOII'  BBL  HU   8. 


Se  abrió  ood  la  lectora  de  las  dos  cartas  qaa  tf (nen : 


IVüin.  !#•• 

Ton.  16. 

-     A  los  revereodoe  padres  arcbiepiscopos  e  episeopos  e  a     ' 

los  condes  e  richos  horoens  e  nobles  mis  bieo  amados  e  - 

mi  govemador  e  cayalleros  del  principado  de  Gatbaluenna. 

——Reverendos  padres  e  amigos  vchabisbos  e  episeopos  yo 

el  rey  de  Castiella  e  de  León  vos  enbio  mucbo  saludar  et 

a    TOS  los  condes  e  richos  omes  et  nobles  e  mi  bien  amados 

e  mucbo  honorables  e  sabios  e  discretos  barones  e  gover- 

nador  e  cavalleros  e  cibdadanos  del  parlamento  del  prínci- 

T^ado  de  Catbaluna  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  et 

^era  queeu  mncha  onra  e  buena  ventura  quesiere :  sabet 

^e  yo  considerand  la  grand  leyaltanga  e  noblesa  e  fide- 

^t  que  ios  vuestros  e  los  de  essos  r^gnos  de  la  corona  de 

Abragon  siempre  acataron  e  guardaron  en  las  succesáones 

que  los  reyes  passados  de  essos  regnos  que  hayan  sancta 

famyso  onde  yo  vingo  ovieron  a  ellos  et  en  commo  el 

■ 

rey  don  Blartki  mi  muy  caro  e  muy  amado  tío  que  Dios 
perdone  se  passo  desta   presente  via  ab  intestado  et  en 
commo  el  infante  don  Ferrando  mi  tio  e  mi  tutor  et  regi- 
dor de  mis  regnos  sea  ell  pariente  mas  propinque  varón 
al  dicho  rey  mi  tio  e  ellque  mas  claro  e  maior  drecho  ha 


(140) 
a  la  successioD  dellos  segand  ya  del  negocio  sots  bien  m- 
tifficados:  por  ende  confiando  en  la  yuestra  grand  nobles 
et  que  sots  tales  personas  que  gnardaredes  justicia  e  verdal 
a  aquel!  que   la  tiene  guardando  vuestras   consciencias  e 
lealtansa  commo  siempre  faziestes:  acorde  de  vos  scrívir  so- 
bre ello.  Porque  vos  ruego  cuanto  puedo  que  querades  dar 
acucia  porque  la  congregación  general  e  determiDacioo  de 
dichos  regnos  se  faga  en  breve  sin  acatar  otras  luengas  e 
oviedes  a  los  estorvadores  que  han  voluntat  que  la  dicbt 
determinacio  no  haya  effecto  e  se  aluenga  de  cada  dia  e 
-querades  guardar  la  justicia  e  drecho  al  dito  isfante  mi 
tío  pues  que  lo  el  tiene  claro  a  la  dicha  succession  éb  caaos 
dichos  regnos  como  ya  creo  que  sabedes:  en  lo  qoal  tmim 
lo  que  deved  es  parando  mientes  al  bon  debdo  e  natusdeaa 
que  lo  dicho  infante  mi  tio  tiene  en  esos  dichos  regaos  e 
tiene  con  el  dicho  rey  mi  muy  caro  e  muy  amado  fio  que 
Dios  perdone  et  a  la  grant  buena  voluntad  quell  havia  e 
guardaredes  vuestras  consciencias  e  daredes  manera  e  fia 
commo  estos  mis  regnos  e  otrosy  esos  de  la  corona  Dar»- 
gon  sean  siempre  commo  una  cosa  e  dure  siempre  enUt 
ellos  buena  ermandat  commo  esta  en  debdo  e  en  razón :  lo 
que  si  asy   non  fer  quessedes  por  falasser  la  justicia  por 
avantura  poria  scer  otra  cosa.  £  por  quanto  a  mi  es  feylo  en- 
tender que  havedes  señalado  lugar  donde  se  faga  la  dicha 
succession  :  ruegovos  que  me  embiedes  desir  el  lagar  t 
tiempo  e  quando  seya  de  fazer  el  ayuntamiento  general  so- 
bre la  dicha  succession  porque  yo  pueda  embiar  aHa  nia 
embaxadores  con  tiempo  bien  enformados  sobre  et  dicbo 
negocio  :  e  en  esto  faredes  vuestro  deber  e  yo  gradessenroa 
ho  he  mucho  para  en  lo  que  vuestras  onras  cumpla.  E  sobre 


(4^  ) 
eét&'toff}  qoe  haya  luego  vuestra  resposta  porque  yo  sea 

certificado  de  vuestras  voluntades.  Dada  en  Valladolit  dies 

e  nueve  días  de  mayo.-— Yo  Sancho  Romero  la  fis  scrivir  por 

maiidado  de  los  senyores  rey  na  e  infante  tutores  de  nu^es- 

UPO  senyor  rey  €  regidores  de  sos  regnos. 


ISúrnt.  ttt. 


A  los'  reverendos  padres  e  amigos  archiépiscppos  el  foi.^%4.  ' 
epscopos  et  condes  et  richos  omes  et  mi  bien  amados  e 
mucho  honorables  e  sabios  e  discretos  varones  el  governa^ 
dor  e  cavalleros  e  cibdadanos  el  parlamento  del  principado 
de  Cathalunya.  -—Reverendos  padres  e  amigos  archiepis- 
eopoé  e  episcopos.  Yo  la  sin  ventura   reyna  de  Castiella 
e  de  León  madre  del  rey  e  su  tutora  e  regidora  de  sos 
t«gnos  vos  embio  mucho  saludar  e  asymismo  a  vos  los  con- 
des e  ricos  omes  e  nobles  e  mi  bien  amados  e  mucho  ho^ 
norables  e  sabios  e  discretos  varones  governador  e  cava-^ 
Ueros  e  cibdadanos  del  principado  de  Cathalunya  commo 
aquellos  que  mucho  amo  e  precio   et  pera  quen  mucha 
onra  e  buena  ventura  queria.  Sabet  que  yo  considerando  la 
grand  lealtansa  e  noblesa  e  fidelitat  que  los  vuestros  e  lo$ 
de  essos  regnos  de  la  corona«^Daragon  siempre  acataron  e 
guardaron  en  las  subcessiones  que  los  reyes  passados  dessos 
regnos  que  hayan  sancto  parayso  ovieroo  a  ellos  e  en  com- 
ino el  rey  don  Marti  «mi  muy  caro  e  muy  amado  tio  que 
INos  perdone  se  passo  desta  presente  vÍjR  abintestato  et  en 


(**2) 
coromo  d  infante  don  Ferrando  mi  muy  caro  e  snu}  añade 
8U0  ermarto  sea  él  mas  propinque  pariente  vanron  al  dicbo 
rey  mi  lio  e  ell  que  roas  claro  e  meior  drecho  a  la  si^Kes^ 
sien  délos  seguhd  ya  del  negocio  sedes  bien  certificaAo»: 
por  ende  confiando  en  la  roestra  grand  nobleaa  e  q«e  sais 
tales  persones  que  guardaredes  justicia  e  verdad  a  aqaell 
que  la  tiene  guardando  vuestras  consciencias  e  vuestra  leyal- 
tan^a  commo  siempre  fesiestes:  acorde  de  vos  scríTÍr  sobrello. 
Porque  vos  ruego  quantó  puedo  ^e  querades  dar  acucia 
porque  la  congrlsgacion  general  e  determinación  dessos  reg- 

nos  se  faga  sin  acatar  otras  luengas a  los  es- 

torvadores  qtie  han  volundat  que  ella  dicha  deteraiinactOD 
non  baya  effeclo  e  se  aluenga  de  cada  dia  e  querades  gim^ 
dar  la  justicia  e  drecho  al  dito  infante  mi  eUmmo  pues  fue 
lo  el  tiene  claro  a  la  dicha  subcession  de  dichos  regnoi 
como  ya  creo  que  sabedes  en  lo  qual  faredes  lo  que  dere» 
des:  parando  mientes  al  buen  debdo  e  naturalesa  quel  di- 
cho infante  mi  ermano  tiene  en  sos  dichos  regnos  e  tenia 
con  ell  dicho  rey  mi  tio  que  Dios  perdone  e  a  la  grand 
buena  volundat  que  lo  el  havia:  e  guardaredes  vuestras  coas- 
ciencias  e  daredes  manera  e  vía  commo  estos  regnos  e 
otrosí  esos  de  la  corona  Daragon  sean  siempre  commo  usa 
cosa  e  dure  pera  siempre  entre  ellos  buena  ermaadat  teair 
mo  sta  en  debdo  e  razón:  lo  que  si  assi  non  fessieasedes  por 
fallesser  la  justicia  por  aventura  podría  seyer  otra  cosa.  E 
por  cuanto  a  mi  es  fecho  entender  que  havedes  señalado  lu- 
gar donde  se  faga  la  dicha  congregación  raegovos  ||ue  me 
embiedes  dezir  el  lugar  e  tiempo  e  quando  se  ha  de  fazer 
el  ajuntamyento  general  sobre  la  dicha  subcession  pqn}iiel 
dicho  rey  mi  fijo  pueda  embiar  ala  sus  erabazaéoFos  con 


(i4B) 
tieiif(iO'Mefi  edfomiadoisdln^l  didKi  Degoow  e  tu  «^lU  i*f 
redé9  vuestro  devenr  e^yo  gradessfr  fob  If^'he-iMMiiopmi 
to'  io  que  a  tuestugit  boKras  oiimple^  E  sobro  esito  vos;ruegii 
qoe  baya  laego  vuestra  respuesta  jiérqueyo  Ma^cevtiffiiaiia 
de  vuestras  voluodades.  Sonta  eoilft  vila.de^  VialUdoliti4M« 
et  ochodias'de  raayo.-*i*>YO'la'Reyiia¡.>   '  imí     s  ü  .   ^;  i./i 


!     '      /     í  •.  I  ♦,'••'.  M 


Despachados  los  embajadores  de  Castilla  que  preseularon  las 
cartas  que  aoteceden  y  esfoi;»iroQ  d^  B^l^bjrfi  su  contenido,  com- 
parecieron los  de  Francia ,  despidiéndose  algunos  de  ellos  para 
su  pais»  é  instando  todos  la  pronta  resolución  del  negocio  de  la 
sucesión.  Publicóse  últimamente  la  siguiente  carta : 

'      '     ■    '  '"  ■      ■  ■        •     ■•■•    -I  •<  li'    ■•  •      '»..-■],..:      ,;    ..|. 

1     '  •  •'  .  •     ■  ■  ;  ;      .    .  •* 


Tom.  16. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  ^i*  ^^ 
lo  parlament  del  príncipat  de  Gatbalunya  resident  en  Bar- 
chinona.— *MoU  reverends  egregis  nobles  e  honorables  se- 
nyors :  Hir  vos  serivim  per  altra  letra  e  per  altre  corran  co 
es  per  Steve  Garrió  siguificantsvos  entre  altre^  coses  com 
lafcb«bisbe  da  QaragQ«a  era  |)ivtit,.4^u.^  pj^tflf  pjfT  ainíffj, 
á'^arago^:  e  susara^im^e  hoivi4alba  hafVMi¿iSsdbut^fUA| 
hir  prop  ló  lóéfide  ta  Almónía  lííktárett '  é^égollare^  10' 
dít  arebabisbe  ab  dos  altres:  per  la  mórt  del  'qiíararcha- 
bisbe  dubtam  que  en  la  ciutat  de  ^aragoca  e  en  altres  ciu- 
tats  viles  e  locbs  daquest  regne  nos  seguesquen  grans  mals 
e  escandols  sobre  los  quals  a   cessar  enteiiem  a  provchir 


(i44) 
per  ielres  en  lotes  aquellos  altrés  viei<4)  ««aiieros  ipieos 
tan  possibles.'  Nosaltres  per  la  dita  moit  som  staU  tan  tor- 
bata  que  encara  ño  kavem  4elltt>erat  que  devem  fer.  Eo 
lendemitg  placiens  oeitifícarnos¡  per  correa  cvjtat  queiis 
pláura  que  fássam.  Scríta  cajtadament  eo  Calatayud  di- 
marts  a  II  de  juay  ana  deshora  dalba.^-^Appareliats  a  vos^ 
tra  honor  e  servey  los  vostres  missatgers  en  Arago  tramases. 


SÉSTÓV  BEL  día    10. 


•  •;:«:i: 


Después  de  haberse  leido  una  cédula  del  parlamento  ratificáis' 
do  lo  contestado  en  distinlas  ocasiones  á  los  disidentes  del  bra^^ 
militar,  se  trató  del  pago  de,alfi;^nc«,.salarios,  y  se  acordó  úm-^ 
en  préstamo  quinientos  florines  á  los  all>aceas  del  rey  don  MaT"^ 
tin,  en  los  mismos  términos  con  que  se  les  habia  prestado  antera 
otra  mayor  cantidad. 


SESIÓN   DEL   día    12. 


Tomó  la  palabra  primeramente  el  conde  de  Cardona ,  instando 
que  se  propusiesen  luego  las  medidas  qoe  deberían  adoptarse 
para  la  seguridad  de  la  plaza  de  Tortosa ,  cuando  se  celebrase 
en  ella,  el  parlamento ;  y  luego  el  secretario  Raimundo  BalUelle- 
yó  las  siguientes  cartas : 


.'  c 
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, . Ab  mok  revereats  egregis  iio)des/et,maar«bles  ieiifoi^ 
I90 ,4^L  parli^iM^t  del  príndpat  de  Catbehmya  en  Bar^bi- 
neón  .jegident.— Ablt  revercots  nobles  bonorfJtul^  ienyon; 
ffsx-  Ui  que ,  a  Yegadea  informacioiif  primerea  degadament 
e  ab  veritat  no  rahonades  induhexen  los  coratges  deb  ho- 
mens  a  consebre  e  dar  fe  leugerament  a  ^  que  no  deuen 
ni  e^  legut  de  creure:  per  90  crehens  del  cas  dayall  scrít 
lo  qual  fortuna  ba  axi  sinistrat  se  rabonara  bos  pora  fer 
algún  rabonament  davant  vostres  reverencies  nobles  et  bo- 
norables  savieses:  vos  sigoifícb  que  diluns  primer  dia  del 
mes  de  juny  daval  scrít  larcbabisbe  de  Qaragpca  borne  de 
mala  e  desbonesta  vida  segons  a  Deu  e  a  tot  lo  mon  .es 
assats  ciar  e  notori  no  tement  Deus  posposant  a  par  verítat 
et  lealtat  tant  com.  en  ell  es  stat  causa  alguna  li^itUma 
no  procebint  fíns  a  la  present  jomada  ab  dalbres  ensemps 
de  sa  falsa  sequella  tant  com  ban  pogut  desviant  et  dila- 
tent  ab  tractes  falsos  desonests  e  malvats  la  prossecucio  dei^ 
intermedis  de  justicia  e  declaracio  de  nostre  vertader  rey 
e  senyor  natural  e  legitim  succebidor  en  los  regnes  et  tor- 
res de  la  corona  Darago  en  tant  que  continuament  ent^r 
nien  ab  tota  diligencia  apres  del  molt  alt  senyor  rey  en 
Marti  de  alta  et  loabble  recordacio  en  apoderarse  de  ciu*- 
tats  villes  e  castells  reyals  tirannament  seguons  es  ciar  e  pro-< 
vat  manifestament  per  ses  obres  dampnades  les  quals  per. 
son  poder  ba  fins  aci  executades  sense  alguna  temor  de  Deu 
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et  de  gents  rompent  de  fet  totes  bones  concordíes  tractades 
ab  vostres  solempnes  embazados  e  del  regne  de  Valencia  et 
altres  fundades  en  stil  46  j ustíeia  aeguons  appar  Giarameot 
per  protestes  et  altres  scríptures  publiques  fetes  dins  la 
'\  •!  ^    ciutat  de  Calatiu  oii  ere  justat  lo  parlament  general  del  reg- 
Ae  Darago:  e  perqué  los  affers  venguessen  ^el  tot  a  lurmal 
proposit  e  iiitencio  e  que  en  neguna  tiianera  nos  pogoesBen 
corregir  ni  afdobar  per  tots  los  bracos  del  regne  algims  dab- 
les e  debata  qoi  ^en  special  sobrel  fet  de  la  ptesidencia 
e  del  bch  entre  los  missatges  daqueix  principat  ie  de  te^- 
ne  de  Valencia  licencia  lo  dit  archabtsbe  e  los  de  sa  seque- 
la  lo  dit  parlament.  E  anadint  mal  a  mals  e  persereraiit 
continuament  en  aquells  per  milh  dur  sa  desleyal  inteo- 
cio  a  son  prop6sit  eh  diversos  maneres  quant  píossibffital 
li  basta  de  fet  acordadament  e  A  pensa  deliberada  fóra- 
gitant  davant  si  e  sos  ulls  nostre  Senyor  Déus  del  qud  tot 
bon  jñbi  procehex  e  ábragant  fermañient  tota  dampnacio: 
ha  tractada  a  mi  la  mort  direrses  vegades  e  speéial  ara 
darrerament  e  ab  aquella  intencio  de  exet^utai^ho  de  fet  per 
son  poder  parti  lo  dit  archabisbe  de  la  dita  ciutat  dé  Ca- 
latiu lo  día  sobredit  tenint  son  cami  ven  la  ciutat  dé  ^ 
rágoga  hon  havia  feit  gran  pertreyt  per  teñir  aquella  oo- 
cupadament   per  tirannia:  si  arriba  al   loch  de  la  Ahnu- 
nia  de  dona  Gudina   ab   gran  gent  de  cavall   armada  e 
daqui  ell  me  requeri   de  vistes  las  quals  li  atorgui  e  de 
fet  yo  fuy  prop  assats  de  les  portes  del  dit  locb  abaos 
del  sol   post  on  haguem  alguns  rabonaments  assats  strels 
be  que  deis  tractes  per  ell   falsament  a  mi,  mogots  fuj 
avisat :  en  tant  que  ell  me  somogue  de  fet  de  tráete  falls 
e  desleyal  sobre   l«  qual  bavia  fórmats  lo  dit  archabisbe 


(  «4T  ) 
«b  loB  de  n  «eqikelii  inalvaU  t»pitol»^.  B^  sobre  te  dispu** 
ta  de  aquelto  veheot  del  tot  sa  désoneMa  e  dealeyal  íaH* 
ieiieie  la  qual  jens  aiguéa  vei^gonya  e  lenümca  de  Deua  e 
de  geMs  sote  oblor  de  bona  abiatanca  per  ios  peccato  ha«^ 
vía  piiUicades  e  manife^ladeB  Tompem  abduy  en  lant  que 
ven^em  a  les  mans  e  la  brega  fon  meiclada  assats  gran 
e^  (grossa  bon  lazada  tota  ma  gent  per  gran  distancia  de 
chai  arrera  lái  trobi  solament  ab  VII  de  cayall  et  aib  ^ 
ermí  entro  XXX  de  cavail  e  qualaqoe  den  de  pea  be  w^ 
mats  tots  e  dre^antae  a  mi  e  ya  a  ella  de  fei  fio  mon  po^ 
de^  de  presonar  lo  dit  archabisbe  lant  com  pogai  e  de  «lO 
ferii  aitre  dan  fíns  tant  que  jo  fuy  nafrat'de  colp  de  spa^ 
sa  al  coli  de  que  Deus  merce  son  fora  deperill:  'laroos  yd 
ab  los  sobredits  qui  ab  mi  eren  e  bréguejant  tots  tempí 
aconsegiiirem  partida  de  mes  gents  el  la  brega  foneh  del 
tol  scalfada  per  ordinecio  de  Deus  daqui  tots  l)enfeyts 
procehexen  lo  dit  lorchabisbe  Co  mes  en  ven^o  e  «loe  qui  ab 
ell  eren  e  james  se  volch  dar  a  preso  e  per  ^  demeriis 
romaií  en  la  piafa  naort  ab  daltres  sertidors  seus  pres  de 
les  portes  del  sobredit  loe.  Perqué  a  la  vostra  rerenencia 
noblesa  e  honorables  savieses  notífioh  per  infonnaeia  Verta^ 
dera  de  aquelles  les  sobre  dites  coses  com  se  soa  passejá-^ 
des  fins  a  la  hora  sobredita  offeríntme  per  la  present  sí 
alguna  persona  notable  baro  o  cavaUer  equhñalent  mi  to*» 
len  sostenir  lo  contrari  jassia  ho  puxa  bastantanent  e  l^[iti* 
ma  provar  combatre  mon  cors  al  seu  e  (érli  atorgar  les  iK- 
tes  coses  esser  veres  e  ab  pura  veritat  posad  es.  E  puya  per 
ordinacío  de  Deus  ses  seguit  quel  fals  e  derieyal  sobredit 
archabisbe  es  final  oessaran  daci  avant  en  part  totes^  tiiñan^ 
nies  et  tractaments  faheB.  B  jatsia  yo  ab  mos  pareatsaiiiichs 
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e  serridors  poguiBbseiii  occupar  a.  preüsnl  axi  eom  ellfaUa 
citttata  vHes  castells  e  lochs  reyals  (^  que  a  Den»  no  placia 
mas  aeguint  del  tot  les  peades  deb  atiteoeasoo  ^meiis  dig- 
ne» de  laor  e  gloría  perdurables  com  aquéll  qui  cuyt  esser 
o  dependre  en  piúrt  vertaderament  de  la  corona  reyal  Di- 
rago  e  de  aquella  no  devalla  sino  pura  e  neta  leyaltat  in- 
maculada e  no  corrupta  fins  a  la  present  jomada  e  senrant 
aquella  e  en  exalsament  de  la  dita  corona  han  scampadt 
sascb  en  diverses  conquestes  places  lochs  notables  a  cava- 
Hería  pertanyents :  vos  significh  que  del  tot  ab  tots  mos  pa- 
rents  amicbs  e  servidors  me  entench  en  aquesl  fet  per  ha- 
ver  conexen(;a  de  rey  e  senyor  vertader  e  legittim  succe- 
hidor  deíl  qual  per  nostres  peccats  som  huy  privats  regiré 
pfMsajarme  per  la  forma  e  manera  molt  sancta  e  bona  k 
qaal  vosaltres  havets  mostrada  e  mostráis  cascun  jom  per 
virtuoses  obres  e  exercicis  de  aquelles:  e  que  breument  po*> 
rtmt  apart  diiacions  les  quals  en  aquests.  affers  son  veri 
mortal  tots  aquells  a  quis  pertany  aconseguiscam  conexen- 
9a  dreta  e  pura  de  rey  e  senyor  natural  sots  proteccio 
del  qual  los  regnes  e  terres  de  la  corona  Darago  sien  go- 
vernats  seguons  se  pertany  e  a  la  leyaltat  de  tots  cove. 
Per  Qo  vostres  reiterades  reverencies  nobleses  e  honorables 
savieses  requir  amonest  e  supplich  que  prosseguínt  incessant* 
ment  en  la  prossecucio  deis  negocis  sobredits  seguons  be 
e  leyalment  havets  fet  e  mostrat  fins  a  huy  vullats  enten- 
dre  de  fet  postposant  a  part  totes  particularitats  en  esser  en 
un  loch  tots  congregats  per  declarar  e  conexer  nostre  rey 
o  senyor  natural  retenthi  vostre  degut  en  la  manera  que  a 
vostra  clara  leyaltat  cove :  sotsmetent  mi  et  tots  los  qui  per 
mi  haurao  fer  dins  aquest  regne  a  voBtra  hordonanca  e  de 
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aqiieíx  ndble  notable  e  leyal  CenácAl  e  (fue  iNreament  ab 
gran  e  sobirana  concordia  per  volentat  de  nostre  Sen^iér 
Deus  et  illuminacio  del  lanct  Spertt  ne  puscam  aconseguír 
de  les  sobredites  coses  fama  e  gloria  perdurables  rescrívint* 
me  fiablament  totes  coses  a  les  reyerencies  noblesa  e  ho^ 
nCM'ables  saTÍeses  de  vosaltres  plasents.  E.da^  que  sera  jdf- 
tencio  de  Tosaltres  tos  placia  certificarme.  Lo  sanct  Spe?t 
rít  vos  baja  en  sa  bona  e  continua  guarda*  Scri^  Alca-* 
nyif  a  VI  de  juny.  — <•  A  voatre  honor  e  manamest  prost 
Anthon  de  Luna.  *  í 


i;  ' 


llíúm.  t«4. 
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Tom.  16. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables^  sedyers  foi.  734. 
los  del  parlament  del  princípat  de  Cathahmya  resiáeiit  én  lii 
ciutat  de  Barchinona. — ^Moit  reverends  egrégis  tíobles  e  ho^ 
norables  senyors:  Pochs  dies  ha  passats  be  scrit  a  la  re^ 
verencia  nobleses  e  honorables  savieses  le  cas  désasitada** 
ment  e  en  manera  ique  ses  segutt<  de  la  mort  de  Garfia  de 
Heredia  quis  dehia  archabisbe  de  Sarago^a  assals^argament 
la  qual  so  cert  havets  réebuda.  Eapres  he  haotes  hand  ar^^ 
dits  de  mossen  Guillem  e  de  mosseñ  Ramón  de  PalstfoUs 
com  linfant  de  Gastella  es  request  ab  gran  instancia  venir 
e  trametrer  alguna  partida  de  gent  darmes  e  sforg  seu  per 
entrar  dins  aquest  regne  e  venir  a  la  ciutat  de  Galatiu  et 
darli  aquella  ab  daltres  fortes  viles  e  lochs  a  raquesta  de 
Gil  Roig  de  Liori  desleyal  a  la  corona  Darago  ab  alguns 
de  sa  secta.  E  jatsia  yo  crega  que  linfant  se  moga  sino  en 
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hi  mtMra  fie  de  seoblaat  priacep  a3Ü  yaA  e  fortadercon^ 
eU  q«  ana  e  tem  Deas  se  pertany;  pero  paimai  per  ípuBr^ 
ques  fea  en  a^  se  degoes  fer  la  prerisio  ques  pertany  per 
tal  qae  dans  e  destruccions  volunlaríament  e  ab  ginys  fat' 
sos  e  malváis  de  gents  desleals  a  Deus  e  tot  lo  mon  oo^ 
segvescan  ans  dejan  cessar :  car  per  la  mort  del  sobre^^^ 
malfat  tira  nos  deu  torbar  tan  notabia  e  sancta  cosa  co^^ 
es  la  declaracío  de  nostre  senyor  princep  et  rey  ans  ent^^'' 
nent  en  la  prossequcio  de  aquella  de  nit  e  de  día  ab 
diligencia  si  faga  (jo  ques  pertany:  perqueusrapplich  axi  coi 
puix  ni  se  vos  placía  provehir  al   cars  sobredit  si  el 
ho  requerra  per  la  forma  e  manera  que  de  aqueix  nobl^*"  ^^ 
e  insigne  principat  se  pertany  lo  qual  james  a  res  que 
quas  la  honor  et  prosperitat  de  la  corona  Darago  no  ht 

falgut  ans  si  mostra  singularment  e  molt  principal  dispo '^ 

santho  persones  e  bens  car  tots  jorns  segons  los  ardits  que  '^ 
de  Castella  bavem  seréis  de  mi  verdaderament  de  aquella 
avisáis  e  ultra  de  tot  ago  bi  reiré  lo  deute  que  deg  e  los 
meus  han  ácostumat  fer  en  deffensio  de  la  corona  Darago 
sens  fallirhi  en  los  temps  passats.  E  si  en  lendemig  per  la 
reverencia  nobleses  e  honorables  savieses  de  vosaltres  puix 
coses  nengunes  a  aquellos  plasents  fiabblament  men  scrí*- 
vits.  Lo  sanci  Sperit  sia  en  vosira  bona  e  continua  guarda. 
Scripta  Almonezir  a  VII  de  juny,-*-A  vostra  honor  e  roa- 
nament  prest  Anihon  de  Luna. 


>'  ■  '      .    '*f  ■ 
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Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  roí.  734. 
lo  parlament  del  príncipat  de  Cathaluoya. — ^Molt  reverends 
egregís  nobles  «  honorables  senyors.  Crech  que  per  liítres    -'•^''' 
m  vosaltres  tremeses  per  Tostres  misságers  qae  son  «a^qsest 
régne  son  siat  inf formaii  del  cas  fortuit  que  ses  sdéveii¿4- 
g^  en  la  persona  del  arehabisbe  a  qui  I>0aS'p0Fdo  e  4el 
perilt  que  tots  havem  píassat  speoialmetii  ya  a;  qúi  nostve 
Setiyor  per  sa  benaventurada  graeia  ha  sptrat  de  iiionstrai^ 
me  vía  per  la  qual  som  stat  preservat  dek  perilla  e  ^he  po»« 
cut  recorrer  ais  réffugis  quena  eren  necéhM^s  me^  mialre  mi 
segur  ma  persona  en  tant  que  huy  dada  de  la  freseol  en 
hora  de  mig  jorn  son^  aconseguil  ac^'  en  4o-loch  dé  Pipías  é 
per  tant  com  he  liabut  que  los  miasatgers  per  WMaltres  se<^ 
uyors  tremeses  en  aquest  regne  deis  q^ala  yb  som  oomp»^ 
nyo  sen  en  Alcanyi^  o  en  aquellas  partidas  be  delliberat  dé 
anarmen  a  Sastego  per  saber  della  qo  que  vosaltres  senyors 
haurets  delliberat  e  roanat  que  nosaltres  facam  en  aquest 
furtuit  cars  e  en  los  affers  que  p^r  Tosaltres  senyorsí'iios 
son  stats  comanats  per  manera  que  ab  ella  ensemps  puscam 
prosseguir  Tostres  manaments  et  ordinaeio :  pero  be  ?otriii 
TOS  plasques  deiliberar  regonegut  lo  punt  en  que  lo  cas  ea 
a  present  que  volrets  que  yo  fa(a  en  cas  que  per  ordinfoio 
de  vosaltres  los  affers  se  deguessen  mes  avant  prosseguir. e 
piaciaus  de  Tostre  yoler  et  desliberacio  sia  prestament  cei^ 
tifficat.  E  sia  vostra  guarda  )a  sanata  Trinítat.  Fefea  de  la 
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miama  en  Pina  a  VIII  de  juny. — Gaillem  Ramón  de  Muí 
cada  que  a  vosaltres  senyors  se  recoroana. 


IVúm.  ttS. 


I , 


Tom.  16. 

rol.  735.    .    Ab  molt  reverends  molt  nobles  moH  honorables  emoSi 
ifim>. senyors  los  deis  tres  brafos  justats  al  parlament  en 
Barchinona.— «Molt  reverends  nobles  e  honorables  e  DolC 
satñs  senyors:  vostra  senyoría  e  honorable  saviesa  es  sUÍ« 
informada  per  nostres  letres  de  les  cruels  coses  passsdes 
fetes  contra  lo  consell  e  vUa  e  molts  singiUars  de  aquella  ^ 
de  les  que  per  necessitat  se  son  servades  enseguir  per  evt^ 
tar  molt  gran  perill  a  la  corona  reyal  e  reparar  aquesta  vi^^ 
e  conservar  nostres  furs  e  prívilegis  e  viure  en  les  libe^'' 
tats  que  los  reys  passats  per  bons  e  agradables  serveys  a  e^^ 
fets  en  diverses  conquestes  e  en  singular  atorgades:  e  per  t^ 
coDi  encare  vehem  que  punyem  a  total  destruccio  de  aques^^ 
térra  havem  considerat  axi  com  es  rahonable  que  de  1^^ 
novitats  e  dirruiments  fets  per  mossen  Johao  de  Vilaragí^ 
recorreguessem  a  la  vostra  noblea  e  hon^able  saviesa  qu 
vosaltres  senyors  deis  quals  en  dies  passats  havem  en  vi 
tra  justicia  sentida  mes  calor  notifficantvos  com  lo  dit  mo»-^ 
sen  Johan  no  sentint  en  quin  nom  se  ha  pres  hun  castell 
propri  de  la  vila  e  aquell  ha  stablit  de  ses  companyes  et 
ha  preses  diverses  bestiars  e  robes  deis  dits  homens  e  axi 
mateix  de  un  loch  apellat  Xiva  qui   es  carrer  de  la  dita 
vila.  No  resmenys  es  anat  per  los  masos  del  terme  e  totes 
les  robes  e  vitualles  sen  ha  portados  e  meses  en  la  aldea 


del  Forcall  axi  mateix  se  ha  presos  tots  e  qiunU  be»  hs 

troluts  de  homens  de  Morella  en  les  sldeyei  e  han  appre- 

sonat  tots  qnants  vehii»'  ha  trobatt  de  la  dita  vila  e  la  se- 

gona  festa  de  Pentacostes  hora  de  raiga  nit  axi  com  a  eim- 

mich  fabent  guerra  din-uix  obra  tots  los  molins  de  aquesta 

lila  exceptáis  dos  los  quals  per  sobrevinent  del  dia  no  po- 

gneren  metre  son  mal  proposit  en  total  acabament  e  son 

Knsals  reyals  e  de  les  pus  notables  regalies  que  son  on 

*<iuesta  térra.  E  com  aquests  importables  dampnatges  fel» 

*   Ii  corona  rejal  e  a  la  comunitat  no  son  sostenidors  an» 

P«T  vosaltres  senyors  stirpadors  vos  supplicam  humilmcnt  . 

*t'M  en  Qostra  justicia  nos  vullats  emparar  e  dar  manera 

lUe  tab  coses  damnades  cessen  coro  síam  prests  com  ja  ha- 

''^MR  offert  star  a  tota  justicia  e  en  conservar  aquest  casteli 

^    'vila  a  U  corona  reyal  a  consetl  e  ordinacio  de  lei  vostres 

'^vereociea  nobleses  e  honorables:  en  allre  manera  si  do  hi 

Kv^a  provehit  prestament  no  sahent  deffallir  a  la  conservacio 

^^i^uesta  térra  e  per  evitar  tan  gran  dampnatge  a  la  coro- 

*%  reyal  procebirem  en  extirpar  e  reppellir  tais  genis  de 

^    térra  ab  meojs  scandob  que  porem.  £  hajaus  lo  sanct 

^perit  en  sa  proteccio  e  guarda.  Scripta  en  Horella  a  III  díes 

tel  ues  de  juny  any  MCCCCXI. — De  vostres  reverencies 

■obleses  e  booorables  savieses  h»  batle  e  jurats  de  la  vila 

i«  Morella.  ñ 


TnUae  después  del  pago  de  dilérenlcR  salarios  j  se  levanlA 
HMlon. 


H 


( »í^) 


SESIÓN   BBL   MA    17 


Por  la  mañana  no  pudo  abrirse  disensión  ni  resolverse  oingan 
asunto  por  no  baber  trabiifos  preparados;  pero  reunido  otra  Tez 
el  parlamento  por  la  tarde » fueron  leídos  y  definitivamente  ajvtH 
bados  los  siguientes : 


IVúm.  199. 


Tom.  16. 
fol.  739. 


Capitols  fets  e  fermats  sobre  la  reformacio  del  general 
del  principal  de  Gathalunya. — PrimerafrmU  lo  parlameni or- 
dona  que  per  la  rerforroacto  del  general  de  Gathalunya  sien 
ekgides  per  lo  dit  parlament  sis  persones  notables  e  aoS- 
cients  e  zelants  lo  servey  de  Deus  e  proffit  de  la  cosa  pu- 
blica a  les  quals  o  a  la  major  part  de  aquelles  pusqaes  ni 
haja  de  cascuna  condicio  sia  donat  píen  e  bastan!  poder 
que  ensemps  ab  los  deputats  del  dit  general  e  sens  ells  en 
les  coses  que  directament  o  indirecta  toquaran  aquelles 
posqueii  exhigir  demanar  exequtar  e  fer  pagar  tots  e  qml- 
sevol  deutcs  e  altres  drets  del  temps  de  les  corts  de  Hun- 
co en^a  per  lo  senyor  rey  en  Pere  de  gloriosa  memoria  der- 
rerament  celebrades  et  finides  axi  per  qualsevol  depputafó 
generáis  com  loquals  e  specials  com  encare  per  qualsetol 
persones  o  universitals  o  per  qualsevol  raho  causa  o  occa- 
sio  al  dit  general  deguts  o  pertanyents  a  aquell  donant 
tant  major  rAira  e  diligencia  en  la  exaccio  e  recuperacio  de 


(Iíi5) 
aquells  com  ▼euran  aquells  esser  pus  aaticbs  e  pus  diíficiU 
de  haver  e  pus  perílloses  de  perdrer :  e  boyr  e  examinar  si 
mester  sera  totes  admiDÍstracions  comptes  e  smeues  de  qual- 
sevol  natura  sien  e  per  les  dites  persones  o  altres  quaise- 
yol  administrades  regides  e  feytes:  e  de  e  sobre  ios  dits  deu- 
tes  drets  administracions  e  comtes  fer  e  fermar  apoques  ab- 
solucions  diffinicions  e  cessions  ab  totes  clausules  necessaries: 
ais  quais  dipputats  e  sis  persones  sien  per  fo  dit  parlament 
donats  e  assignats  per  consellers  dos  notables  doctors  o  ju- 
ristes  de  bona  fama  e  consciencia  deis  quals  los  dits  dip- 
putats e  sis  persones  bagen  e  sien  tenguts  pendre  consell 
com  lo  cas  bo  requerra  en  examinar  e  executar  los  dits 
deutes  comtes  e  administracions :  e  les  quals  sis  persones 
hagen  a  consellar  ais  dits  dipputats  justicia  mijan^nt  sme- 
nes  de  dans  e  interesses  e  altres  questions  devant  los  dits 
depputats  demanants:  c  que  vistes  e  regoneguts  los  contrac-- 
tes  e  altres  deppendencies  e  hoydes  les  parts  axi  deis  que- 
rellants  com  del  general  consellen  les  dites  persones  e  juris- 
tes  ais  dits  dipputats  lo  dret  rabo  e  justicia  a  cascuns  en 
son  cas  locb  e  temps  convinents  simplament  e  de  pía  to- 
tes dilacions  e  excepcions  frustratorios  a  part  posados  ser- 
Yants  capitols  de  cort  constitucions  de  la  térra  et  altres 
drets  en  e  per  les  dites  coses  fahents.  £  per  tant  que  les 
dites  YI  persones  no  sien  vuydes  o  vacues  de  poder  e  los 
actes  per  elles  exercidors  ensemps  e  departidament  ab  ios 
dits  diputats  no  puxen  esser  impugnats  o  morduts:  lo  dit 
parlament  constituex  aquelles  procuradors  e  sindichs  llurs 
a  fer  e  exercir  actitar  e  consellar  tots  los  actes  o  fets  en 
los  quals  lo  dit  parlament  per  los  presents  capitols  ba  or- 
donat  les  dites  YI  persones  deure  cabré  consellar  e  en- 


(  156  ) 
tervenir:  lo  qual  poder  sia  ordonat  largament  e  bastantib 
les  clausules  opportuncs:  prometent  lo  dit  parlament  hafer 
per  ferm  tot  ^o  e  quant  per  les  dites  VI  persones  en  li 
manera  contenguda  en  los  presents  capitols  sera  aciitat  e 
fet  obligant  per  a^  tots  los  bens  del  general.  Les  quab  VI 
persones  lo  dit  parlament  instituex  et  ordona  esser  assi- 
denis  adjunts  assistents  et  associats  ais  dits  dipputats  e  qae 
per  tais  sien  rehebuts  per  los  dits  dipputats  ^  es  eo  bssh 
dents  assistents  adjuncts  e  associats  lurs  en  tots   los  actes 
passats  e  fets  deis  quals  puixa  exir  alguna  dubitacio  de  e 
per  ells  fahedors  et  exercidors  en  avant :  en  axi  que  tots 
los  actes  fets  e  passats  e  exercits  fahedors  spatxadors  adi- 
tadors  e  exercidors  fora  juy  e  en  tots  altres  los  quals  se 
hauran  judicialment  aptitar  o  detennenar  en  lo  general  los 
dits  dipputats  bajen  a  fer  exercir  procehir  o  determesar 
aquells  de  e  ab  consell  de  les  dites  VI  persones  e  no  seas 
aquellos  o  de  la  major  part  daquelles  en  que  ne  baja  ha* 
ver  e  entervenir  de  cascuna  condicio  sino  en  casos  ais  dits 
dipputats  per  los  presents  capitols  permesos.  E  los  dits  dip- 
putats  de   e  ab  consell  de  les  dites  VI  persones  o  de  la 
dita  major  partida  de  aquellos  en  quen  baja  haver  e  enter- 
venir de  cascuna  condicio  seguons  dit  es  hajen  administrar 
la  justicia  en  la  forma  dessus  dita  et  ab  consell  deis  dits 
doctors  per  lo  dit  parlament  a  ells  assignats.  E  tot  ^  qae 
sera  actitat  fet  o  jutgat  daci  avant  de  la  forma  e  manera 
en  los  preccdcnts  capitols  contenguda  lo  dit  parlament  are 
per  lavors  ^  lavors  per  are  no  lio  ha   per  ferm  ans  bo  ha 
per  cas  nulla  e  fora  de  son  consentiment  abdicant  ais  á\\$ 
dipputats  e  VI  persones  de  fer  lo  contrari  en  lo  dit  cas 
tot  poder:  exceptat  que  los  dits  dipputats  ab  les  dites  VI 


(  Í»T  ) 
peñones  e  sens  aquelles  pusquen  rehebre  et  haver  totes 
monedes  e  tots  drets  al  dit  general  pertanyents  o  pertanyer 
devents  e  tremetre  correus  per  la  dita  rabo  e  pagar  pen- 
sions  de  censáis  e  salaris  ordinaris  e  totes  al  tres  coses  de 
quen  concordaran  ab  les  dites  VI  persones  oís  serán  reme- 
íes  per  aquelles:  lo  qual  poder  e  adjunccío  de  les  dites  VI 
persones  e  dos  doctors  e  jurístes  per  consellers  vol  lo  dit 
parlament  durar  per  III  anys  de  la  Testa  de  Sent  Joban  de 
jany  prop  seguent  comptadors  e  daci  a  la  dita  festa.  E  los 
díts  dipputats  faran  segrament  e  boroenatge  de  teñir  e  ser- 
iar los  presents  capitols  e  totes  coses  en  aquells  conten- 
gudes. — ítem  ordona  lo  dit  parlament  que  les  quantitats 
que  de  les  dites  exequcions  exiran  sien  deposades  en  la  tau- 
la  de  cambi  de  la  ciutat  de  Barchinona  scrites  ais  dits  dip^ 
patats.  E  per  tal  qu^  les  dites  VI  persones  sien  pus  exhi- 
gents  exbigir  et  exequtar  los  deutes  e  drets  dessns  dits  e 
axi  mateix  bajen  alguna  sustentacio  per  lurs  treballs  or- 
dona lo  dit  parlament  que  de  totes  quantitats  que  deis  dits 
deutes  e  drets  exiran  a  ma  o  exequcio  de  les  dites  VI  per- 
sones e  liqnidament  romandran  al  dit  general  bajen  entre 
totes  II  solidos  per  liura:  los  quals  II  solidos  per  Hura  sien 
pagats  en  aquesta  manera  i¡o  es  que  tota  la  quantitat  deis 
dits  II  solidos  per  liura  intregament  sie  posada  e  aparta- 
daroent  scrita  ais  dits  dipputats  en  la  dita  taula  de  la 
dita  ciutat  per  la  dita  satisfaccio  dessus  dita.  £  daquells 
dos  solidos  axi  depposats  axi  si  bastaran  sien  fets  pagaments 
per  III  torces  per  lo  temps  de  lur  regiment  a  cascuna  de 
les  dites  persones  comptant  a  rabo  de  un  flori  tots  jorns 
per  cascuns:  e  si  no  bastaran  siels  fet  compiiment  deis  al- 
tres  bens  del  general. — ítem  ordona  lo  dit  parlament  que 


(4Í58) 
si  era  cas  que  alguna  o  algunes  de  les  dites  VI  penoaei 
durant  lo  temps  de  lur  poder  deffallia  per  morí  maUib 
longa  absencia  renunciacio  o  altre  just  empatxMneni  ei 
aquell  cas  les  persones  qui  restañen  del  dit  nombre  de  VI 
scriuen  al  parlament  de  aquell  o  aquells  qui  e  per  qnia  cas 
bi  fallirien  per  forma  que  en  loch  de  aquella  o  daquelles 
persones  qui  ralliríen  la  condicio  de  que  seria  elegesca  al- 
tre o  altres  persones.  E  si  lo  dit  parlament  no  era  ajostal 
o  dins  XV  dies  apres  que  lo  dit  parlament  fos  coasalUt 
la  condicio  de  que  sera  tal  persona  que  deffalliría  no  ha»- 
ria  elegit  en  cascun  daquests  casos  les  dites  persones  de  les 
dites  VI  restants  pusquen  elegir  altre  o  altres  daquella  con- 
dicio de  que  sera  o  serán  los  deffallints  fet  primerament  e 
prestat  per  ells  en  poder  deis  dits  dipputats  segrament  de 
elegir  be  e  leyalment  tota  desordon^da  affeccio  foragita* 
da  aquell  o  aquells  que  creuran  esser  profitoses  al  dit  ge- 
neral e  al  servey  de  la  cosa  publica:  pero  si  alguna  o  algu- 
nes de  les  dites  VI  persones  per  malaltia  o  justa  absencia 
no  podien  entendre  en  los  dits  affers  ordena  lo  dit  par- 
lament que  aquella  o  aquelles  durant  lo  dit  empatxameot 
puxen  jaquir  lochtinent  daquella  mateixa  condicio  ab  con- 
sell  e  voler  deis  altres  qui  romandran  jurant  pero  tots  que 
elegirán  e  admetran  bona  e  leyal  persona  e  sufficient  sc- 
guons  Deus  e  lur  bona  consciencia :  la  qual  persona  eleta 
faca  lo  jurament  que  haurien  fet  los  altres .  e  si  per  ventu- 
ra la  absencia  de  alguna  o  algunes  de  les  dites  VI  perso- 
nes durara  per  II  mesos  continus  lo  loch  o  poder  de  aqudl 
sia  haud  per  vagant  e  los  altres  qui  romandran  proveesquen 
ut  supra. — ítem  les  dites  VI  persones  e  los  dos  doctors  o 
juristes  c  caseun  de  aquells  prometran  migancant  segrament 


( i»»  y 

e  boflienatf^  •»(  poder  del^farlaHient  »  ei|  absenei»  d» 
a(f«eU  en  poder  deis  dipputaU  «  dek  alUres  qui  resUriet^ 
deis  dits  VI  prestadors  de  usar  be  e  leyairaent  <tel  dit^ 
poder  a  tot  jusk  proffít  e  uiilitat  del.  dit  genera  et  de  \m 
OQsa  publica  del  dit  príncipat  de  Caihalunya  IjoU  aJMr  boy 
rtincor  voluntat  apparl  posades«  Eo;  ahsencia  o  empatoamepti 
deis  dits  doctoTS  o  juristes  o  de  fldgiAii  de  aqoells  les  dites 
YI  persones  o  la  major  part  de  aqiielles  en  queo  baja  ba-* 
yer  eotrevenir  de  cascuna  condicio  seguons  dessiB  ses  dit 
ne  pusquen  pendre  e  elegir  aitre  Oíaltr^s  qui  sien^homena 
de  be  e  de  bona  fama  e  consciencia  a  lur  coneguda  qui  fa- 
cen seniblant  jurament  que  haurien  fet  los  altres. — ítem  los 
dos  conselters  e  assessors  dessus  dits  sien  pagats  de  lescaudes 
que  davant  ells  se  nienarañ  per  les  parts  seguóns  justicia  e  es 
acostumat  en  los  actes  del  general :  e  mes  avant  sien  reip.Ur 
nerats  seguons  los  treballs  que  sosteiiguts  bauran  en  los  al- 
tres  affers  deis  quals  no  bauran  salari  del  general  de  les  mo- 
nedes del  dit  general  a  conexenca  deU  dipputats  e  de  les 
dites  VI  persones. — ítem  lo  dit  parlament  ordena  que  en 
tots  processos  cartes  letres  actes  e  scriptures  de  qualsevol  na- 
tural sien  ques  hauraq  a  continuar  >^t  fer  ,de  ^per  le;s  qo- 
ses  en  los  presents  capitols  contengude^o  algqnii  de  aqudlea 
les  dites  VI  persones  bajen  a  pendre  per  scriva  lo  scriva 
de  la  dipputacio  e  a^o  per  tant  que  les  scriptures  que  de 
aquests  actes  se  continuaran  hrüi^  o  devallaran  remanguen 
e  sien  tots  temps  en  lo  arcbiu  de  la  dita  dipputacio  con- 
servades:  e  mes  pusquen  pendre  una  bona  persona  abte  e 
suffijient  pera  procurador.  Pero  si  a  les  dites  VI  persones 
o  a  la  major  part  de  aq^eHes  eo  í^uea  *hi^  havieír  er.euT- 
tervenir  de  tas<»iiia  condiiM  iem^t^Mivist.  faliador  ^mkJok 


¡M 
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(  1«0  ) 
acies  o  feis  quek  semblara  pusqueo  elc^  e  haver  oo  al- 
tre  flcríva  o  notan  bon  hom  e  de  bona  dama  del  qiial  ki 
dites  VI  persones  o  la  major  part  de  aquelles  en  quen  baja 
haver  e  entrevenir  de  cascuna  condicio  se^ons  dit  es  se 
concordaran  qui  faca  los  procesos  cartea  ietres  actes  e  scríp- 
tures  que  mester  sera :  lo  qual  notan  prometa  mijancaiit 
segrament  e  homenatge  restituir  e  donar  al  dit  scrÍTa  de 
la  dita  diputacio  les  dites  cartes  Ietres  scriptures  e  actes 
com  acabades  serán  o  finides  per  la  consenracio  dessos  dita 
satisfet  a  ell  de  sos  condescents  salaris  e  treballa. 


Definitivamente  aprobados  los  antecedentes  capftiiloa,  y  decla- 
radas de  ningún  valor  las  dos  redacciones  gue  anteriormente  se 
les  hablan  dado,  se  levantó  la  sesión  sin  tratar  de  ningún  otro 
asunto. 


SBSTOlf    DEL   DÍA    18. 


El  acta  de  asta  sesión,  después  de  la  lista  de  los  asistentes, 
pieía  por  estas  palabras: 


múwKk.  tüs. 


foi,745.  '  Reverendissimus  dominus  archiepiscopus  tarrachonen- 
sis  predictus  nomine  totius  parlamenti  et  ordinatione  ejus- 
dem  presente  dicto  Bobili  gubematore    dixit   effectuali- 


i&t  qaalíter  gen^ale  parlamentum  Cathalonte  principatu9 
et  omoes  conveDiente?  in  eodem  d^em  menses  aniuxe«<- 
rant  tel  inde  circa  vaccaverant  tel  laboraverant  cora  vi^ 
gilí  et  sincera  totis  eonatibus  possibílibus  pro  veniendo  td 
nominationem  veri  regis  et  domini  indubitati  regís  co«- 
rone  Aragonum  destinando  ambassiatores  ad  regna  Arfr^ 
gonum  et  Valentie  et  ad  alias  diversas  partes  pro  quie«-  , 
lando  et  sedando  guerras  et  discordias  tam  urgenti  et  ne- 
cessario  negotio  necessaríos  adeo  quod  ín  bona  et  eomttoí 
concordia  fieret  genérale  et  universale  parlamentiun  reg«- 
noruin  et  terrarum  pertinentium  regie  corone  in  quo  vi- 
deretur  et  discernetnr  cui  per  jnstitiam  pertineat  successio 
antedicta.  Verum  quia  supervenientibus  scandalis  et  discor- 
diis  adhuc  in  regno  Aragonum  durantibus  ot  est  ómnibus 
nimis  notum  non  videtur  posse  ad  dictum  genérale  parla- 
mentum faciliter  pervenire  :  pro  tanto  hujusmodi  parlamen-^ 
tum  Cathalonie  principatus  cupiens  bona  bcepta  et  tantis 
laboribus  et  expensis  dicti  generalis  quo  ad  usque  subse- 
quta  prossequi  et  deducere  fine  laudabiii  deliiberavit  et 
conclusit  ut  faciiius  Deo  ductore  tam  necessaria  et  plusquam 
necessaria  cognitio  dicte  justicie  videri  posset  quod  dictum 
parlamentum  mutetur  et  prorroguetur  ad  civitatem  Dertuse 
que  est  satis  vícina  regnorum  Aragonum  et  Valentie  quorum 
vicinitate  fierent  tractatus  et  comunicationes  salubres  pro 
predictorum  expeditíone. — Quare  parlamentum  hujusmodi 
predictis  et  multis  alus  consideratis  ut  tute  et  secure  ac 
etiam  libere  convenientes  in  dicta  civitate  Dertuse  eundo 
stando  et  redeundo  permaneant  et  confluant  ad  eandem 
comissit  securitates  et  provisiones  super  his  fiendas  ordi- 
nationi  dispositioni  et  arbitrio  reverendissimi  domini  archi- 


(164) 
episcopi  TeirachoDe  honorabilium  conñlimomm  el  consilü 
civitatift  Barchinone  ae  sindiconim  Garande  Perpiniani  et 
Dertuse  presentium  in  dicto  parlamento  nec  non  etiam  ho- 
Dorabilis  viri  Guillelmi  de  Vallsecha  iegum  proffeasoris  dio- 
te  cívitatis  Barchinone  ita  qnod  quidquit  per  ipsos  9aper 
dictis  securitatibus  ordinatum  et  factum  fuerít  inviolabíK- 
ter  observetur. — ^Postea  dictus  reverendíssimus  dominus  ar- 
chiepiscopus  nomine  totius  parlamenti  effectaalitér  dixit 
qood  dictum  parlamentum  actum  sollempnem  predicte  eo- 
missionis  securitatum  dicte  civitatis  Dertuse  faciens  quod 
consimiiem  actum  sollempnem  parlamentum  prorogabat  et 
continuabat  iddem  parlamentum  ad  diem  crastinam  et  nunc 
pro  tunch  ad  diem  sabbati  et  diem  lune  et  diem  martis  et 
sic  continué  de  die  in  diem  si  feriata  non  fuerít  osque  aé 
diem  lune  tune  prozime  venientis  que  computabatur  viees- 
sima  nona  mensts  junii  mutabat  seu  dictum  paiiamentmi 
prorogabat  et  illud  utique  continuabat  ad  decimam  sextam 
diém  mensis  augusti  proximi  instantis  in   civitate  Dertuse 
pretacta  requirens  et  rogans  dictum   nobiiem  gubemato- 
rem  ibi  presentera  quatenus  si  et  in  quantum  opus  esset 
assensum  suum  preberet  in  premissis. 


Estas  palabras  del  arzobispo  dieron  lugar  á  varias  protestas 
por  parte  del  gobernador  y  parlamento,  aunque  al  fin  consin- 
tieron todos  en  la  prorogaclon  y  traslación  mencionadas. 

Por  la  tarde  del  mismo  día  se  reunió  también  la  comisión  de 
los  veinticuatro,  pero  fué  solamente  para  tratar  de  algunos 
asuntos  de  gobierno  interior  del  parlamento. 


(  *«5  ) 


SBSION    DE   DÍA    19. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  los  documentos  que  siguen : 


Mam*  fl99« 


Tom.  16. 

In  Chrísti  nomine  amen.  Sit  ómnibus  presentes  litteras  foi''y«>« 
inspecturis  quod  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  CCCC 
undécimo  die  XXII  mensis  madii  in  Medina  del  Campo  ín 
palacio  iilustrissimi  principis  et  domini  inffiíntis  dompni  Fer* 
dinandi  domini  de  Lara  ducis  de  Pennaffiel  comitis  de  At- 
borquerque  et  Haiorica  ac  domini  de  Castro  et  de  Haro  in 
mei  notaríi  publici  et  testiurai  infrascríptonim  ad  hec  spe* 
cialiter  vocatorum  et  rogatonim  presentía  personaliter  consp- 
titutus  prefatus  serenissimus  princeps  et  dominns  infans  et 
dominus  Ferdínandus  fecit  constituit  ac  etiam  ordinavit 
omni  jnre  modo  forma  quibus  melius  potuit  circa  revoca- 
tionem  aliorum  procuratorum  aliter  per  eundem  constitu- 
torum  suos  veros  legittimos  certos  et  indubitatos  procura- 
teres  actores  factores  deffensores  negotiorum  suonim  ges- 
tores ac  nuncios  speciales  et  generales  ita  quod  specialitas 
generalitati  non  deroget  nec  e  contra  sed  quod  unus  vel 
plures  eorum  inceperit  vel  inceperint  alter  prossequi  valeat 
et  finiré  videlicet  venerabiles  et  discretos  viros  dóminos  Dia- 
dacum  Gómez  de  Fuente-Salida  abbatem  ecclesie  colligiate 


( ^^ ) 

modo  debitis  de  jure  et  de  statuiíbi»  sea  wibus  aut  con- 
suetudinibus  observatis  et  ad  faciendum  requisitiones  af- 
frontationes  petitiones  contra  et  adversus  predictos  et  eo- 
rum  quemlibet  ne  se  intromitant  de  dicta  successione  de 
pertinente  ad  dictum  dominum  constituentem  nec  turbent 
molesten  t  seu    impediant   eundem  vel  procuratorem  sen 
procurhtores   suos  in  adippiscenda  ac  querenda  et  appre- 
hendeoda  possessione  dicte  bereditatis  et  omnes  alias  requi- 
sitiones et  protestationes  que  ad  hec  necessarie  fuerínt  seu 
etiam  opportune:  et  ad  omnia  alia  faciendum  dicendum  no>- 
tifficandum  consentiendum  contradicendum  protestandum 
et  requirendum  que  quod  idem   dominus  inffans  faceret 
diceret  notifficaret  consentiret  contradiceret  protestaretur 
requireretur  faceretur  diceretur  posset  si  personaliter  inte- 
resset  etiam  sí  que  sint  que  requírant  magis  speciale  man- 
datumfdans  concedens  idem  dominus  constituens  prenomi- 
satis  suis  procuratoribus  et  eorum  cuilibet  insolidum  ple- 
nam  et  liberam  potestatem  ac  speciale  mandatum:  relevans 
ac  relevatos  esse  volens  dictos  procuratores  suos  et  eorum 
quemlibet  ab  omni  honere  satisdandí.  Promissitque  michi  no- 
tario publico  infírascripto  tanquam  publice  persone  stipu- 
lanti  solempnitcr  et  recipienti  vlce  et  nomine  omnium  et 
singulorum  quorum  interest  seu  interesse  poterit  in  futurum 
se  rattum  gratum  et  firmum  babero  et  perpetuo  habitu- 
rum  totum  id  et  quecumque  per  dictos  procuratores  suos 
et  eorum  quemlibet  actum  datum  gestumve  fuerit  premis- 
sís  seu  etiam  quolibet  premissorum  sub  ypotheca  et  obliga-, 
tiene  omnium  bonorum  suorum  presentium  et  futurorum 
cum  omni  jure  et  seu  renunciatione  ad  hec  necessaria  par 
ríter  et  cautela  de  quibus  idem  dominus  constituens  petiit 


(  166  ) 
síbi  fierí  unum  et  plura  pablicum  vel  publica  iostrumeife 
tum  seu  instrumenta.  Acta  fuenint  hec  loco  auno  die  mei 
se  quibus  suppra  presentibus  reverendis  patríbus  domioMS 
dompno  Sancio  episcopo  Palencie  domino  dompno  Alfron-^ 
so  episcopo  Legionis  nec  non  magnificis  et  nobilibus  títí^ 
dominis  dompno  Emisinis  conde  de  Monte-Alegre  AlfoDS<B 
Enriques  almiranto  rcgni  Castelle  et  Diadaco  Luppi  de  As* — 
tuuniga  et  Diadaco  Ferdinandi  Maríscale  militibus  ac  etiancü 
venerabilibus  et  díscretis  viris  dominis  Petro  Sancii  ín  le — 
gibus  doctore  et  Sancio  Didaci  scriba  camere  infantis  a^S 
premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. — Sigi^num. — ^E  f  o 
Sancho  (iros  de  Medina  del  Campo  de  la  diócesis  de  Sair— 
iamanca  notario  publico   por  la  abtorídat  apostolical   f^^ 
presente  a  todo  lo  sobredicho  con  los  dichos  testigos  et    ^ 
pedimiento  e  mandamiento  del  muy  alto   e  muy  noble     ^ 
sclarecido  principe  senyor  inffante  este  publico  instrume 
to  con  mi  mano  propria  scrivi  e  fíg  en  el  ste  mió  sign^ 
tal  cum  testimonio  de  verdat. 


s 


Núm.  ISO. 


foi.  752.  *      Esto  es  translado  de  una  scriptura  en  paper  e  signada 
de  dos  signos  de  scrivanos  et  notarios  públicos  seguons  poi- 
ella  parescia  el  tenor  de  la  qual  es  este  que  se  segué.  Eir^*^ 
el  real  de  sobre  la  vila  de  Antiquera  maguers  trenta  dia^^^ 
del  mes  de  setiembre  anno  del  nascimiento  del  nuestre  Sal-^* 
vador  Jhesu-Christo  de  M  e  CCCC  et  diez  anyos  en  este^  -^ 
dicho  dia  en  la  casa  donde  el  muy  alto  e  poderoso  principe^'^ 


(  167  ) 
el  iofTante  don  Ferrando  de  Gasiiella  tío  de  nnestre  senyor 
el  rey  e  su  tutor  e  regidor  de  los  sus  regnos  posava  ante  Gu* 
Uerre  Días  scrivano  de  la  cámara  del  dicho  senyor  rey  et  su 
notario  publico  en  la  su  corte  e  en  todos  los  sus  regnos  et  de 
mi  Diego  Ferres  de  Burgos  scrivano  apostolical  por  la  acto- 
rídat  de  nuestre  seuyor  el  Papa  e  de  los  testigos  deiuso  scri- 
tos :  el  dicho  senyor  inflante  dio  a  nosotros  los  dichos  scri<» 
vanos  peraque  leyessemos  ante  los  dichos  testigos  o  ante  otras 
muchas  personas  este  scrito  que  se  sigue : — Yo  el  inffante 
don  Ferrando  de  Castiella  senyor  de  Lara  de  Pennafeel  et 
comte  de  Alborquerque  e  de  Mayorqua  e  senyor  de  Castro 
e  de  Haro:   fago  saber  a  vos  los  prelados  condes  riquos 
hombres  e  cavalleros  que  commigo  stades  en  esta  villa  e  real 
de  Antiquera  en  la  guerra  de  los  moros  que  yo  so  el  mas 
propinquo  pariente  e  heredero  legittimo  de  la  corona  e  casa 
reyal  de  los  rey  nados  principados  ducados  comdados  senyo-* 
rias  vilas  e  tierras  et  bienes  rayíes  muebles  de  Aragón   e 
que   pertanyescen  los  dichos  regnos   principados  ducados 
comdados  senyorios  vilas  e  tierfas  e  bienes  rayzes  e  mue- 
bles de  Aragón  por  dretcho  segund  lo  he  entendido  notif- 
ficar  e  mostrar  por  dretcho  en  su  tiempo  e  logar  e  ante 
quin  e  a  quien  de  drecho  devo  et  quada  e  quando  me  fuesse 
pedido  e  fuesse  dello  requerido:  e  por  ende  yo  en  estfos  et 
por  estos  presentes  scriptos  et  publico  instrumento  en  for- 
ma de  mi  drecho  e  del  aver  nos  e  a  vos  e  a  todos  los  otroH 
a  quien  atanye   e  atanyer  puede  e  a  los  dichos  regnados 
principados  ducados  condados  senyorios  yllas  o  tierras  e 
bienes  rayzides  muebles  de  Aragón  declaro  mi  corazón  e 
mi  intención  e  publicóla  e  notificóla  e  fago  a  saber  que  yo 
accepte  et  accepto  la  dicha  herencia  e  los  regnos  de  Ara- 


(168) 
goD  e  de  Valencia  e  de  Mallorques  e  de  Siscilia  que  se  b- 
nia  Trinaclia  e  principado  de  Cathalunya  e  el  condado  ¿e 
Berchilona  e  todos  los  otros  ducados  e  condados  e  senso- 
rios e  yslas  e  tierras  e  bienes  rayzes  e  ruebas  e  muebles  que 
la  dicha  corona  e  casa  reyal  tovo  e  tiene  e  la  pertinedaii 
e  pertenescer  puedian  en  qualquiera  manera  por  quaalo 
su  herencia  e  todo  lo  susodicho  pertanesce  a  mi  asi  como 
a  pariente  nuestro  mas  propinquo  de  la  dicha  corona  e  casa 
reyal  e  su  heredo  universal  en  todo  lo  sobre  dicho  :  e  por 
ende  yo  requiro  una  e  dos  e  tres  vetzes  con  el  mayor  afi- 
camiento  que  puedo  e  devo  de  drecho  e  en  la  roillor  ma- 
nera c  forma  que  devo  a  todos  los  prelados  duques  condes 
vezcondes   nobles  cavalleros  governadores  e  a  los  jurados 
consoles  e  justicias  et  a  todas  las  ciudades  vilas  e  logares 
de  los  ditchos  regnados  principados  ducados  comdados  se- 
nyorios  yslas  e  tierras  e  bienes  e  rayzes  e  mobles  de  Ara- 
gón que  me  entreguen  la  dicha  erencia  e  me  den  la  poo- 
session  déla  natural  e  civil  realment  e  com  effecte  con  yo 
so  presto  e  apparellado  de  Ta  requerer  e  de  la  recebir  e  de 
mi  persona  mesma  quanto  mas  ayuna  yo  puedria  e  de  en- 
biar  un  procurador  com  mi  poder  bastant  per  a  todo  ello: 
e  per  quanto  yo  stuo  e  sto  en  esta  guierra  contra  los  mo- 
ros e'enamígos  nothorios  de  la  sancta  madre  universal  igle- 
sia e  de  la  sancta  fe  catholica  e  de  todo  el  pueblo  chrístia- 
no  e  el  rey  de  Castiella  e  del  León  mi  senyor  e  mi  h«- 
mano  dexo  esta  guerra  acordada  e  comengada  e  apparellada 
de  tresors  et  diversos  pertrechos  e  bastidas  e  me  dexo  por 
tudor  del  rey  mi  senyor  e  mi  sobrino  su  filio  e  regidor  de 
los  sus  regnos  a  mi  fue  e  es  forjado  por  ell  de  desque  con 
el  cove  e  por  la  fieltat  e  leyaltanga  que  devo  al   rey  mi 


senyof  ei  é  mi  iolNriBOi««í»fflto,íft  4^oiE,i«,.c«i:ga  de  .l^  Ui- 
leh  regineñto  de  los  «tt  regnos:  qi|€  del  .tiengo  de  cpoti^ 
wmc  la  dicha  gverra¿  por  ende  rOpo  puedo  tan  cedo  partir 
dbAfíii'  per  a  hir  a  los  dichos  regDados  principados  ducados 
cttodados  senyorias  jslas  et  tierras  bienes  raycides  e  mue- 
bles de  Aragón  sin  grant  detrimento  del  dicho  senyor  rey 
et  mió  e  de  los  fieles  christianos  que  aqui  stan  commigo 
persecudores  de  la  seta .  et  alcoran  de  Hahomad  e  punna* 
dores  de  la  ley  de  Jhesu-Ghristo :  por  ende  yo  ante  vosotros 
commo  ante  noblas  e  honestas  personas  fago  la  dicha  de* 
claracion  e  acceptación  e  requirímiento  e  protesto  una  e 
dos  e  mutchas  vetzes  mi  dretxo  e  de  los  mis  legittimos  he- 
rederos ser  en  salvo  e  a  todas  cosas.  E  qucn  cedo  e  mas 
ayuna  pudiesse  en  el  nombre  de  Dios  partir  e  hir  a  las  par- 
tes Daragon  e  intimar  e  notifficar  e  fazer.  las  dichas  accep* 
tacion  et  requirimiento  e  protestación  si  mester  fuesse  otra 
vez  abceptarla  e  faher  el  dicho  requirimiento  e  protesta- 
ción de  nuevo  por  mi  persona  e  de  fatzer  cerca  todo  lo 
sobredicho  e  cada  cosa  dello  todas  cosas  que  heredero 
legittirao  e  verdadero  deve  fatzer  e  complir  de  drecho  e 
de  fecho :  e  desta  acceptación  e  réquiricion  e  pedimiento 
e  protestación  que  aqui  ante  vos  fago  ruego  e  mando  a  vo- 
saltros  que  me  seyades  de  los  testigos  e  a  los  scrivanos  que 
me  lo  don  signado  una  e  muchas  vetzes  e  quantes  menes- 
ter ne  fisiessen  per  a  guarda  de  mi  dretcho  e  de  los  míos. 
K  nosotros  los  sobredichos  scrivanos  a  requirimiento  del 
dicho  senyor  inffante  que  fue  fecho  dia  e  mes  auno  e  lo- 
gar sobredicho  testigos  que  a  ello  fuesscn  presentes  los  ma- 
rescales  Diego  de  Saldoval  e  Pero  Guerra  de  Forrera  e 
Steyman  de  Soto-maior  governador  dell  del  inquestrado  de 
TOMO  II.  *  12 


(  170  ) 
Alcantdra  e  el  dodor  Alfomo  Ferres  de  Catcalles  e  Fcrm 
Vasqaes  chanciller  del  dicho  senyor  inflante.  £  yo  Gotícr 
Días  scrivano  de  la  camera  del  dicho  senyor  rey  et  su  bo- 
tario  publico  en  la  su  corte  e  en  todos  ios  sus  regnos  fm 
priesent  a  lo  sobredicho  com  los  dichos  testigos.  E  ayenq^ 
do  e  emmendado  en  un  lugar  do  ditze  hermano  e  en  atra 
o  ditze  seta  e  alcoran  no  leii  empesca.  E  en  testimonio  ik 
verdat  faze  aquí  esti  mi  signo.  E  yo  el  dicho  Diego  Feno 
canónigo  de  Santiago  notario  publico  per  la  auctorídat  apos- 
tolical  a  esto  que  suso  dicho  es  en  uno  com  los  sobredichos 
testigos  fue  presente  e  al  dichb  requirímiento  del  dicho  le- 
nyor  inffante  siendo  occupado  ficho  scriTir  isto  publico  m- 
trumento  en  que  puse  mi  nombre  e  signo  en  testimonio  de 
verdat  et  va  scripto  sobreraydo  en  los  logares  do  ell  dicho 
Grutier  Dias  mi  companero  salvo  e  non  empesca. -^Diadaem 
Fernandi. — Fetcho  et  fechado  fue  este  translado  de  ia 
dicha  scriptura  original  signada  de  los  dichos  scriTanoi  e 
notarios  públicos  suso  contenidas  en  la  vila  de  Medina  de! 
Campo  e  com  los  vynt  dias  de  mayo  annyo  del  nascimien- 
to  de  nuestre  Salvador  Jhesu-Christo  de  mil  CCCC  e  orne 
an}  os  ante  el  muyto  alto  e  muy  poderoso  sclarecido  prin- 
cipe e  senyor  el  dicho  senyor  inffante  don  Ferrando  e  en 
los  sus  palacios  donde  ell  posa  staiido  presente  Gnonairo 
Rodríguez  licenciato  en  leyes  jues  en  la  dicha  vila  de  Me- 
dina e  en  presencia  de  mi  Diego  Martínez  scrivano  de  nuestre 
senyor  el  rey  e  su  notario  publico  en  la  su  corte  e  eo  to- 
dos los  sus  regnos  e  de  los  testigos  deiuso  scrítos.  £1  ditcho 
senyor  inffante  dixo  al  dicho  jues  que  por  quanto  se  rece- 
lava  que  la  dicha  scriptura  original  se  podría  perder  por 
furto  o  por  robo  o  por  fuego  o  por  agua  o  por  otra  occa- 
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sion  o  peligo  alguno  que  le  pedia  o  pedio  que  mandasse  a 
mi  el  dicho  scrivano  e  notario  sobreditcho  que  saquasse 
hun  translado  della  o  mas  si  oviease  mester  e  diesse  auc- 
torídat  e  poder  e  interpusiesse  su  decreto  pusques  fuessen 
valederos  e  fissesen  fe  donde  pareciessen :  e  al  ditcho  jues 
dicbo  senyor  infTante  le  dizia  et  pedia  e  mandata  que  teya 
la  ditcba  scríptura  signada  de  los  dichos  scrívanos  e  nofan 
ríos  públicos  en  ella  <x)ntenidos  non  rota  ni  rasa  nin  can-» 
cellada  ni  en  parte  alguna  suspetosa  e  que  de  su  offieio 
que  mandava  et  mando  a  mi  el  dicho  scrivano  que  sacaase 
un  translado  o  dos  o  mas  de  la  dicha  scríptura  o  aquellos 
que  mester  fuesen  e  que  yo  signasse  de  mi  signo  que  dava 
o  dio  poderío  e  licencia  e  auctorídat  e  interponía  su  decreto 
porque  valiessen  e  fitzessen  fe  en  todp  tiempo  e  seguon  o  lu- 
gar do  paresciesse  bien  asi  e  tam  complidament  como  la 
dicha  scríptura  signada  que  ante  ell  parescia.  Testigos ,4ob 
Sancho  de  Roias  episeopo  de  Falencia  «  don  Alfonso  En* 
ríques  almirante  de  €astiella  et  Alfonso  Ferros  licenciado 
en  leyes  arcidiano^e  Niebla  e  Ferraod  Vazques  chanceller 
del  dicho  senyor  inffante  oydors  de  la  audiencia  del  ditcho 
senyor  rey. — ^E  yo  Diego  Martínez  scrívan  e  notario  pu- 
blico sobredicho  que  a  todo  lo  sobredicho  con  los  dichos 
testigos  fuy  presente  et  a  pedimento  e  mandado  del  dicbo 
senyor  inffante  esta  scríptura  iis  escrívir.  E  va  scrípto  so- 
bre raydo  dize  a  e  e  do  ditze  cayo  e  do  ditse  de  e  do  ditie 
la  e  éo  ditze  Soto-mayor  agor  e  do  dize  su.  E  fis  aquesto 
mió  Si^^KM)  en  testimonio  de  verdad  de  Diego  Martínez. 
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iol.  756. '  En  la  vi  la  de  Medina  del  Campo  ante  el  muy  alto  eMj 
poderoso  e  clarecido  príncipe  e  senyor  el  iaffante  don  Fer^ 
rando  senyor  de  Lara  duque  de  Pennaffiel  e  conde  de  Al- 
burquerque  e  de  Mayerga  et  senyor  de  Castro  et  de  Bvo 
joevas  quatorze  dias  del  mes  de  mayo  anyo  del  nascimie»- 
to  del  nuestro  senyor  Jhesu-Christo  de  mil  e  quatreciea- 
los  e  onze  anyos  en  los  sus  palacios  que  son  en  dicha  yíHi 
en  presencia  de  mi  Diego  Martinez  de  Medina  scrivano  de 
nuestro  senyor  el  rey  e  su  notario  publico  eo  la  su  corle 
é  en  todos  ios  sus  regnos  e  scrivano  de  camera  del  dicho 
senyor  inffante  e  de  los  testigos  deius  scritos  qi^  pera  e»- 
to  que  aqui  dirá  fueron  specialmente  lamadoa  €  rogidk» 
el  dicho  senyor  inffante  dixo :  que  por  cuanto  el  fuero  e 
es  certo  e  sabidor  que  el  muy  alto  e  sclaregido  principe 
e  senyoro  poderoso  don  Martin  rey  Daragon  e  de  Valen- 
cia c  de  Mallorques  e  de  Cerdenya  e  de  Corsega  e  de  Sis- 
rilia  comde  de  Barchinona  e  de  Bossellon  e  de  CerítaDÍi 
era  finado  per  lo  qual  los  dichos  regnos  e  tierras  e  senjo- 
rios  que  fueron  e  finquaron  del  dicho  senyor  rey  pertanye- 
cian  e  pertanyecen  al  dito  senyor  inffante  e  los  el  deve  ha- 
ver  de  drecho  et  assi  como  a  legittimo  heredero  e  succe- 
sor :  e  como  quier  que  ante  desto  el  havia  acceptado  la 
dicha  herencia  et  succession  de  los  dichos  regnos  e  tienas 
e  scnyorios  que  havian  fincado  del  dicho  senyor  rey  doa 
Martin  suo  tio  quomo  dicho  es  e  havia  fetcho  adición  de 


(  1750 
la  éieha  herencia  ^ '  Miéession^  ^  declarado  en»*  j(|«eind'  sua 
vi^ndal  foera  e  era  de  la  haver  e  aeceptit  per  a  si  ;per 
palabras  e  en  otras  maneras  qoeperaello  compitan:  por 
ende  a  mayor  abundamiento  dixo  que  ratíficava  e  aprova** 
va-  e  ratiffico  e  approvo  la  dich»  adición  e  acceplacion  e 
actos  e  declaración  sobre  ello  fechos  que  agora  que  tao^ 
ceptava  e  accepto  e  fazia  et  fizo  adhicion  e  acceptacion 
adhia  e  acceptava  et  adhio  e  accepto  la  dicha  herencia  e 
succession  del  dicho  senyor  rey  don  Martin  su  tio  e  dixo 
que  declarava  e  declaro  su  voluntat  que  li  plazia  e  plago  e 
querría  he  quiere  haver  por  a  si  la  dicha  herencia  e  sur- 
cesión  de  los  dichos  regnos  et  tierras  e  senyoríos  que  fue- 
roa  e  fincaron  del  dicho  senyor  rey  don  Martio  $ñ  iÍ9  e 
al  dicho  senyor  inffante  pertanyecian  e  peirtanyeceñ  porsu 
herencia  e  succession  como  dicho  es«  E  de^o  en  co^ot 
pasao  dixo  pidia  e  pidió  a  mi  el  dicho  serivano  que  ge  lo 
diesse  signado  de  mi  signo  per  a  guarda  de  <su  dretcho. 
Testigos  que  fueron  presentes  don  Alfonso  chispo  de  León 
canciller  mayor  de  don  Alfonso  de  Castiella  figo  del  diW 
éko  senyor  inffante  e  Diego  López  de  Aztuniga  justicia  ma^ 
yor  del  rey  de  Castiella  e  don  Alfonso  Anríquez  almir&nte 
mayor  del  rey  de  Gastella  e  don  Gutier  Guomeg  de  Tole^ 
do  arcidiano  de  Gudalajar  e  Alfonso  Ferrandez  de  (Sevilla 
licenciado  en  leyes  arcidiano  de  Niebla  e  Guoñcalvo  San- 
xe$  de  Hedrigal  doctor  en  decretos  archidiano  de  Salves  e 
Ferran  Vagques  licenciado  en  leyes  canceller  del  senyor 
iofCante  oy dores  de  la  audiencia  del  dicho  senyor  rey  de 
Castiella  e  Ferrant  Guongaleg  de  Avila  doctor  en  leyes  e 
Loppe  GouQale^;  de  Olmedo  bacheller  procurador  del  senyor 
inffant.  E  va  scripto  sobre  raydo  o  dize  senyor  de'  Castro 


(174) 
e  noble  enpeíads.— *>£  yo  Diego  llartiiie&  eerivaad  e  doIf 
rio  publico  sobredicho  que  a  todo  lo  dicho  com  los  £- 
chos  testigos  fuym  presente  e  por  lamamiento  e  mnmfaAr 
del  dicho  senyor  iniTante  esta  scriptiira  publica  eacrivi  e  fií 
en  ella  isti  mi  Sigleño  en  testimonio  de  v^dat.  — ^  Diegí 
Martines. 


]VduM.  iSt. 


Toro.  16. 

rol.  797.        £||  Medina  del  Campo  veiynt  un  dias  del  raes  de  najo 
anno  del  nascimiento  del  nuestro  senyor  Jhesi^-Cbristo  de 
mil  e  quatrecientos  e  onze  anyos  stando  dentro  en  los  pa- 
lacios del  muy  alto  e  poderoso  principe  e  senyi»*  el  iofi»* 
te  don  Ferrando  stando  en  los  dichos  palacios  Gonialfo  Ro- 
dríguez licenciado  en  leyes  e  jues  en  la  dicha  Medina  ea 
presencia  de  mi  Sancho  Gros  notario  publico  por  la  audo- 
ridat  apostolical  e  de  los  testigos  deiuso  scríptos  parescio 
el  dicho  senyor  inffante  antedicho  e  mostró  fizo  leer  por 
mi  el  dicho  notario  una  scriptura  en  pergamino  de  cuero 
e  signada  de  un  signo  de  Clemente  Sancho  archidíaiio  de 
Valdemeriel  el  tenor  de  la  dicha  carta  es  ste  que  se  sigue: 
— Noverínt  universi  presentís  instrumenti  publici  seriem  ios- 
pecturi  quod  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  CCCC  un- 
décimo die  vero  quartadecima  mensis  madii  in  palacio  illu»- 
trissimi  principis  et  domini  inffantis  domini  Ferdinandi  do- 
mini de  Lara  ducis  Peneffidelis  et  comitis  de  Alburquerque 
et  de  Maiorica  nec  non  domini  de  Castro  et  de  Haro  in 
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ciaMier  vocatorum  el  rogatonmi^piiiMitw  frefTatu»  sereni»- 
Miiiiis  princeps  et  dominas  ándlm  Ip^wnfiliter  constiiu-* 
tas  díxU:  quod  curo  ipse  ftwñiefcitillMrtW'et  certifficatas 
qfood  quando  iUuatrÍ8siing»|riiiiipaiiii|llltiintÍB8Ímm 
dominus  Martious  rex  i^if(iriiÍI|i'AMbo€Íe  MaMncanim 
Gorsice  Sardinie  ei  TrinfkcUe.«liibtitin  comes  de  BarchiiKH 
na  Rossilionis  et  Ceritanie^^ñáiihfaerit  carnis  ingressus  per 
cojus  obitum  inde  domims  infrans  dicta  regna  térras  et 
dominía  que  fuerunt  et  «rani  prediíAi  domiiií  regis  domi- 
ni  Martini  et  que  ciun  vivetet  pos^ebat  ei  obtinebat  ad 
eundem  domimim  iidjiaetem  pertinere  et  periinere  deberé 
jure  hereditario  tainfá^Pnsuüm  Ic^timum  succeasorem  et 
beredem:  et  quamquam  |Nridie  anle  boc  acoéptaverit  dictam 
bereditatem  et  saccessioneiB  prediolwum  regoorum  terra^ 
rum et dominiorum  que  qirondaftBL  fuenint  dii^.domtni  regis 
llomini  Martioi  consanguinei  ejusdem  domim  inffatitis  et  ad 
interdictam  bereditatem  et  successionem  ^  dedaraverit  vo- 
luatatem  suam  Judiendi  acceptandi  eam  ¥erbis  ^xpr^ssis  et 
aliis  modis competentibus  ad  boc:  idcirco  ídem  dominus  in- 
ffaiis  ad  majorem  abundantiam  dixit  4|ttodjratiiBcab(iA  et  ra- 
tiffieavit  apprd)abat  et  approbavit  dictam  aceeptatbnem  adi- 
tápoem  et  omnes  actus  super  bus  factis  et  babitis  queque 
etiam  nunc  de  novo  adhibeat  et  addivit  et  acceptabatque 
bereditatem  et  successionem  predíctam  per  obHum  dicti  do- 
mini  regis  domini  Hartiui  sui  consanguinei  ut  predicitur  ad 
e  vm  pertinentes  et  declarabat  et  decl«^avit  suam  volunta- 
tem  et  intentionem  se  velle  prout  voluit  dictam  beredita- 
tem et  successionem  dicjtorum  regnorum  et  dominiorum 
que  quondam  fuerunt  et  erant  preffati  dofnini  regis  doroi- 
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por  furto  o  por  otra  occasron  al^na  que  pedia  e  pidió  al 
dicho  jues  que  mandossc  a  mi  el  dicho  notario  que  ñtesse 
o  luaodasse  fazer  un  traslado  o  dos  o  mas  los  que  menea— 
ter  oviesse  de  la  dicha  carta  original  ct  que  diesse  licen- 
cia e  abtoridat  et  mandamiento  a  mi  el  dicho  notario  e 
interposicssc  su  decreto  al  transíalo  o  translados  que  yo  el 
dicho  notario  fizcsse  o  mandasae  fazer  de  la  dicha  carta 
original  e  signassc  de  mi  signo  en  manera  que  faga  fe  en 
:todo  tiempo  en  todo  lugar  do  paresciessen.  E  luego  el  di- 
ííio  jues  dixo  que  por  quanto  el  veja  la  dicha  carta  orÍ— 
gioal  e  por  ell  bien  vista  e  diligeiitment  examinada  sana  e 
.non  rassa  nin  rota  nin  cencellada  nin  suspettosa  nin  en  nen- 
^n  lugar  dupdosa :  e  por  ende  que  mandava  e  mando  a  mi 
•el  dicho  notario  que  fizesse  o  mandasse  fazer  un  transía— 
A)  o  dos  o  mas  los  que  menestier  oviesse  de  la  dicha  car- 
ita original  e  los  signasse  con  mi  signo  en  manera  que  fa- 
gan fe  en  todo  tiempo  e  en  todo  lugar  do  paresciessen 
assi  como  valdria  e  farin  fe  la  dicha  carta  original  pares- 
ciendo:  per  a  lo  qual  todo  dava  e  dio  la  dicha  licencia  tí  ab- 
toridat (•  mandamiento  e  interponia  e  interpuso  su  decreto 
aquello  que  com  dretcho  dcvia.  Testigos  que  fueron  pre- 
sentes los  honrados  e  nobles  varones  Alfonso  Enriquez  al- 
mirante de  CasticUa  e  Diego  López  de  Asturniga  justicia 
mayor  de  nuestre  senyor  el  rey  e  Diego  Ferrandes  maris- 
del  dicho  senyor  el  rey  c  don  (luotierres  (jomes  archia- 
ino  de  Guadalfaiara  e  Pero  Sanches  doctor  en  leys  oy— 
de  la  abdiencia  de  nuestre  senyor  el  rey  e  tiotierre 

scrivano  de  la  camera  del  dicho  senvor  rey  e  Diego 
:iDei  scrivano  de  la  camera  del  dicho  senyor  inffante. 

yo  Sanxo  Gros  de  Medina  del  Campo  de  la  diócesis 


1 


(17») 
dr  Salamanco  notorio  publico  por  la  aactorídat  apostolínl 
fui  presente  a  todo  lo  sobredicho  com  los  dichos  testipx 
e  a  pedimiento  del  muv  alto  k  muy  noble  sclare«cido  pritH 
cipe  scnyor  inrfantc  e  por  tnandamieoto  del  dicho  jues  a- 
lo  publico  instrumento  con  mi  mano  propria  scrivi  e  Bcf 
ell  esti  mi  signo  utol  cu  testimonio  de¡  verdat. 


Tom.  16. 
rol.  780.         Muy  reverendos  e  muy  egregios  e  muy    nobles  «'nq 

honorables  senvores:  manguer  que  considerando  la  natn- 
ra  de  los  reinos  e  dignidades  reyales  creyeroos  que  M 
fuesse  neccssario  nin^n  ministerio  de  adición  e  accept*- 
cion  de  herencia  al  muy  gran  trtumphador  el  senyor  in- 
fante don  Ferrando  de  Castíella  en  la  successiou  de  li» 
regnos  e  dignidades  reyales  e  scnyorios  e  tierras  que  se  te- 
nían e  possehian  por  el  muyt  alto  e  muy  poderoso  principe 
de  muj  indita  memoria  el  senyor  don  Martin  rjuc  Dios 
haya  tío  del  senyor  infante  por  quanto  los  dichos  regnw 
c  dignidades  reyales  e  senyorios  e  tierras  son  devidos  r 
pertanyescen  al  senyor  infanlo  por  su  propno  drt^rlH)  por 
ílrecho  de  sangre  de  linatge  scor  por  pariente  mas  propin- 
quo  e  mas  acostado  al  senyor  rey  don  Martin  que  otro  al- 
guno e  seher  mnsculo  e  nascido  de  legittimo  matrimonie 
e  descender  de  aquell  mesmo  stirpe  e  seher  do  la  mesura 
mesma  linea  donde  descendía  e  era  el  senyor  rey  don  Mar- 
tin postremo  dclfuncto  a  la  persona  del  quale  deve   selu-r 
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havido  respeto  en  la  cotn])utac¡oii  de  !a  propinquidat  e  pru- 
ximJdat  de  consanguiíiidat  e  parentela:  pero  a  maior  abun- 

tdaraiento  e  cautela  el  senyor  infante  fizo  adición  e  accep- 
tacion  de  los  dichos  regnos  e  dignidades  reyales  e  sensorios 
e  tierras  scgund  que  se  tenian  e  possehian  por  el  senyor 
rey  dun  Martin  en  su  vida  declarando  su  volundat  por  pá- 
ranlas cxpressas  en  diversos  tiempos  que  quiso  e  quiere 
■  la  dicha  successioii  e  ser  successor  del  senyor  rey  don  Mar- 
P  tin  pues  que  la  dicha  succession  le  pertanjesce  por  drecho. 
Las  quales  adiciones  e  acomptacion^s  e  declaraciones  noso- 
tros assin  como  a mbax adores  del  senyor  infante  etsus  pro- 
curadores specialmente  para  esto  constituidos  e  ordinados 
presentamos  c  nottifücamos  ante  las  vuestras  presencias  en 
este  muy  spiendido  palacio  en  que  agora  esta  ayuntado  el 
parlamento  general  del  principado  de  Cathalunya :  auppli- 
candovos  com  granda  nffeccion  e  quanto  podemos  e  por 
parte  del  senyor  infante  rogando  e  requiríendovos  com 
aquella  instancia  que  pertanyesce  que  recoguoscieudo  e 
guardando  la  justicia  del  senyor  inffante  segund  que  lo  te- 

►  nedes  en  carga  vos  pla^a  de  le  dar  possession  civil  e  na- 
liiral  e  corporal  de  los  dichos  regnos  e  dignidades  reyales 
e  senjorias  e  tierras  quanto  en  vos  eseyer  puede  recibiendo 
por  rey  e  por  natural  senyor  de  los  dichos  regnos  c  dig- 

Íuidades  reyales  e  senyorios  e  tierras  al  dit  senyor  inffante 
to  fazendole  las  iidehdadcs  e  homenatges  e  naturalezas  que 
•e  acostumbraron  faeer  a  los  reyes  e  senyorcs  de  los  di- 
chos regnos  e  dignidades  reyales  e  dignidades  e  senyorios 
e  tierras:  ca  el  es  presto  per  a  venir  personalment  c  rcccbir 
I  da  ditxa  possession  e  las  dichas  fidelidades  e  homenatges  e 
kmturalesas  e  fozer  a  los  dichos  regnos  e  dignidades  re- 


(180) 
vales  e  seriyorias  e  tieirns  c  »  los  naturales  dellos  tod» 
cosas  que  fazer  deuen.  £  si  para  esto  son  necessario»  al- 
amos instrumentos  públicos  rogamos  a  este  presente  no- 
tnrio  publico  qne  los  faga  e  mande  faier  per  conservacioo 
del  scnyor  iiifante. 


n 


Lfidos  los  documcnlDS  quL>  anteceden  ,  contesló  el  paríamenlo 
á  las  preten5Íoae§  del  infunic  en  esloa  l^rniii 
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A  les  presenlacio  e  notifíicBcio  per  los  molí 
e  de  gran  snviesa  los  embiixadops  e  prncuradors  del  molí 
alt  e  mognilTicb  senpr  infant  don  Ferrando  de  Castclln  al 
parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  fetes  de  les 
adtcio  et  acceptacio  per  lo  dit  molt  ait  scnyor  infant  fetes 
deis  regnes  e  dígnitals  reyals  e  senyorius  e  térras  de  la 
molt  cxcellent  corona  reyal  Darago  respon  lo  dit  parlament 
ab  tota  honor  e  reverencia  del  dit  scnyor  infant:  que  lo 
dit  parlament  creu  que  considerada  disposicio  de  dret  co- 
rau  e  la  natura  deis  regnes  e  dignitats  reyals  misten  de 
adicio  e  acceptacio  de  herencia  no  es  necessaria  a  aquell 
quis  pcrtany  per  dret  justicia  c  rabo.  Creu  aximntex  k) 
dit  parlament  que  lo  dil  senyor  infant  pot  haver  decla- 
rada de  paraula  sa  volunta!  que  ba  voigud  e  vol  acceptar 
la  successio  deis  regnes  tcrrcs  c  senyorius  dessus  dit»  en 
los  quals  preten  haver  dret:  mas  venint  a  la  supplicacio  |ier 


( **'t) 

W^its  einbaiMéim  0  procurador»  e  a  les,  firegaríes^  ^  re^ 
qaestes  per  par  del  dit  inclit  senyor  iofant  molt  cortesamént 
felcs  A  la  reverencia  e  honor  dessus  dite»  respon  lo  dít 
parlament:  que  ell  no  pot  veure  ni  conexer  en  alguna  ma^ 
ñera  que  li  sia  licit  o  permes  donar  al  dit  senyor  infan^ 
ni  algún  altre  competitor  o  pretenent  haver  dret  en  los 
dits  regnes  e  ierres  a  la  dita  corona  rejal  pertanenyts  pos?- 
sessio  alguna  deis  regnes  e  dignitats  rey  ais  e  senyorius  e 
Ierres  dessus  dites  ni  fer  fidelitats  ni  bomenatges  al  dit 
senyor  infant  ni  algún  altre  deis  dessua  dits  iins  que  vist 
e  delliberat  per  justicia  sia  per  los  dits  regnes  e  terrea  4 
la  reyal  corona  Daragp  A  quis  pertany  lo  dret  de  la  mcr- 
cessio  dessus  dita :  la  q«al  desUberacio  lo  dit  principal  de 
Cathalunya  per  si  divisidament  sens  los  altres  regnes  e  ter- 
rea dessus  dites  no  es  expedient:  e  per  qo  lo  dit  principal 
no  poria  rahonablanient  complir  les  coses  requestes  e  de- 
manades  (¡o  es  reguonexer  e  guardar  la  justicia  del  dit  se-* 
nyor  infant  e  deis  altres  competitors  e  donar  possessio:  car 
priroerament  per  bona  rabo  et  p^  dret  orde  precedenta 
deguts  deuen  e  descutir  se  deu  a  quis  pertany  la  justicia 
de  la  successio  dessus  dita :  la  qual  cosa  lo  dit  principat  no; 
ba  Teta  per  ajgunes  dificultáis  quis  son  seguides  en  fer  lo 
ajusl  general  deis  regnes  e  Ierres  dessus  dites  sotsmeses  « 
la  corona  reyal  Barago  e  per  altres  justes  rabona  e  molí 
mes  com  no  li  pertanga  sens  los  altres  regnes  e  Ierres  en-s 
tremelres  de  aquella.  Diu  mes  avant  lo  dit  parlament  que 
seguons  la  magnifiBcencia  del  dit  senyor  infant  e  la  saviesfli 
e  circunspeccio  de  sos  molí  bonorables  embaxadors  e  pr4>t 
curadors  be  deuen  saber  los  compeütqrs  qui.  pretenen  dret: 
haver  en  la  successio  deis  dijta  regnes  e  Ierres  son  molis:  ei 
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pot  easer  manifiTest  a  casca  que  si  la  peticio  e  fMrcIcMw 
del  dil  senyor  infant  fos  tota  sola  pus  facilmei^  pogaen 
esser  vista  la  exida  e  la  conclusio  de  tant  alt  e  tanl  po- 
deros negoci  com  es  lo  de  la  successio  dessusdita  car  sih 
lament  se  haguera  entendre  en  la  exquisicio  e  clarifficacio 
de  son  dret :  mas  per  tant  com  los  competitors  son  molls 
seguons  es  maniffest  e  notorí  la  discussio  del  dit  necesn- 
ríaroent  a  esser  queacom  pus  dilatada  es  ret  evidentmeal 
pus  dirficil  com  sia  pus  expedíeut  hoyr  e  discutir  los  dreb 
de  tots  los  competitors  de  la  successio  sobredita.  Pladi 
donchs  a  la  magnifficencia  e  gran  senyoria  del  dit  senyor 
infant  per  sa  gran  e  acostumada  bepignitat  e  a  sos  moit 
honorables  e  molt  savis  embaxadorft  *e  procuradors  haver 
per  escQsat  lo  príncipat  de  Cathalunya  sino  compleí  I» 
coses  demanades  e  requestes:  car  no  pot  coneier  ne  yean 
en  alguna  manera  li  sia  licit  ne  permes  per  les  rahons  et 
sguarts  dessus  dits  e  per  molts  altres  poder  a  present  o  dem 
complir  aquellas.  Mas  offer  lo  dit  príncipat  al  dit  senyer 
infant  e  ais  dits  seus  embaxadors  molt  honorables  e  en- 
semps  ab  aquells  que  pora  e  deura  fara  e  desliberara  sobre 
la  dita  successio  so  que  per  justicia  e  rabo  sera  tengud  e 
enlendemig  accelerar  et  ab  tota  instancia  sollicitud  cuyta 
honesta  e  deguda  cuytara  los  preparatoris  opportuns  e  ne- 
cessaris  a  les  dites  coses  de  la  triga  o  dilacio  de  les  quals 
nos  deu  algu  deis  competitors  maravellar  mas  ab  pascioi- 
cia  tollerar  aquella  havent  consideracio  a  la  magnitud  e 
gravitad  de  tan  poderos  e  tan  arduu  negoci  en  la  prosse- 
qucio  del  qual  lo  dit  parlament  enten  e  continuament  mi- 
gan^ant  Deus  qui  es  pura  justicia  entendra  tro  sus  a  deguda 
fi  e  conclusio  de  aquell.  E  la  present  resposta  requer  e  vol 
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lo  dit  parlament  emtt  insertada  a  ki  .fi  de  les  coses  per 
p«ri  del  dít  moit  alt  e  molt  magnírfich  senyor  infant  de^ 
maoades  e  requestes  e  esserne  fetes  tantes  carteé  com 
▼aira  per  los  notaris  aci  presents. 


Tratóse  después  de  escribir  al  re)  de  Castilla  y  á  sa  tío  el  iu*^ 
jante ,  y  se  despacftaroft  las  sigstentes  carias : 


IVuiii.  fU« 


4.11  .  t,  .  11  l'*^™®  *•• 

Al  molt  alt  e  molt  excellent  pnncep  e  senyor  lo  rey  de  foi.  703. 
Castella. — ^Molt  alt  e  molt  excellent  princep  e  senyor.  De 
Yostra  excellencia  havem  hauda  una  letra  dada  en  Valla- 
dolit  a  XVIU  días  de  maig  a  la  qual  molt  alt  senyor  ab 
deluda  honor  e  reverencia  responem:  que  sobre  lo  fet  de 
la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago 
Dosaltres  ab  la  gracia  de  Deus  lo  qual  es  via  o  endressa- 
ment  de  tot  be  havem  comengat  tant  com  a  aquest  princi- 
pat  es  stat  pertinent  en  los  actes  que  necessariament  havien 
la  general  congregacio  precehir  caminar  e  procehir  tots 
temps  bavent  davant  Deus  e  justicia  de  aquells  no  desviant 
en  alguna  manera  e  ab  aquells  entenem  e  havem  ferm 
proposit  de  procehir  e  enantar  en  aytal  feelment  e  leyal 
car  no  poriem  per  algún  cars  scandol  o  sinistre  nostra  ig- 
nada  fedelitat  oblidar :  e  vos  senyor  molt  excellent  podets 
fermament  conñar  e  los  competitors  per  semblant  que  la 


(484) 
justicia  de  aqnéll  deis  competitors  ^qná'  baja  e  e»  e  sen 
tots  temps  a  nosaltres  recomanada  per  nosaltreB  amada 
servada  no  callada  e  obtenguda  mas  a  aqaril  e  a  tot  lo 
demostrada.  £  aquest  molt  alt  senpr  rey  t»  lo  cami  per 
nosaltres  fíns  aci  caminat  ab  ferm  proposít  de  caminar  per 
semblant  en  lo  general  parlament  si  a  Deas  plaura  ab  ios 
altres  regnes  e  terres  applegador  dios  breu  temps:  e  coo- 
fiats  de  nostres  grans  leyallat  igiiadA>  fidolítai  e   propoat 
molt  just  per  térros  o  menaces  de  algu  no  poríem  elegir 
o  voler  lo  contrari.   £  si  algún  competitor  oblidat  lo  cani 
de  justicia  per  propria  auctoritat  volria  de  aquell    desfíir 
nosaltres  fermats  en  Deus  e  justicia  sens  temor  no  obli- 
dants  la  pena  per  dret  ais  volents  occupar  per  propria  auc- 
toritat imposada  farem  seguons  dit  es  ab  los  dits  gniadors 
Co  es  Deus  e  justicia  nostres  Tets.  £  aquesta  confianga  molt 
illustre  scnyor  vos  placia  haver  de  nosaltres.  De  locb  molt 
alt  s'enyor  en  lo  qual  la  congregacio  general  de  tots  los 
dits  regnes  e  terres  sobre  la  examinado  de  la  justicia  de 
la  dita  successio  se  deu  fer  encara  non  som  en  cert :  mas 
de  continent  que   sera  elegit  e  conffíam  que   dins  brea 
temps  ue   scriurem  a   vostra  senyoria  ho  notifficarem  ab 
embaxadors  del  inclit  senyor  infant  don  Ferrando  hoDcle 
vostre  aci  presents :  e  regraciamvos  a  vostra  molt  gran  se- 
nyoria tant  com  podem  los  gran  voler  e  bona  affecio  que 
ab  vostra  letra  mostrats  baver  per  vostra  acitstomada  be^ 
nignitat  a  aquest  principat  e  ais  altres  regnes  e  térras  de 
la  corona  Darago :  car  aytal  es  noátra  ferma  confian^  jat«a 
per  alguns  en  aqüestes  parts  sia  dit  que  de  vostre  regne 
deuen  entrar  gent  darmes  per  correr  lo  regne  Darago:  em- 
pero considerat  lo  gran  dente  qui  es  stat  entre  vostra  grao 


( ^^ ) 

senyoría  e  los  mdt  aits  reys  e  princeps  Darago  de  memo- 
ria recordable  e  la  gran  prudencia  e  gran  altesa  e  lo  vo- 
1er  e  affeccio  dessus  dits :  nosaltres  a  tais  páranles  no  do- 
nam  fe  alguna:  mas  si  era  cas  que  tais  coses  se  attemptassen 
dios  vostre  regne  placia  a  vostra  excellent  senyoría  ferhi 
la  proYÍsio  ques  pertany  e  de  la  qual  nosaltres  fermament 
confiam  sperants  de  aquella  en  son  cas  e  loch  tota  defeor- 
sio  e  ajuda.  £  placia  nostre  Senyor  Deus  conservar  e  pros- 
perar vostra  molt  gran  e  molt  excellent  senyoría  la  qual 
man  a  nosaltres  apparellats  de  fer  e  complir  tot  servey  et 
iionor  que  puscam  de  gran  cor  et  voler  per  aquella  tot  ^o 
que  plasent  li  sera.  Scripta  en  Barchinona  e  segellada  ab 

lo  sagell  del  molt  reverent  arcbal)isbe  de  Terragona  a  XIX 
díes  del  mes  de  juny  del  any  mil  CGGCXI. — ^Apparellat  a 

tot  servey  e  honor  de  vostra  excellent  senyoría  lo  parla*- 

ment  general  del  príucipat  de  Cathalunya. 


wúm.  tae. 


Alt  mol  alt  e  molt  magnífCch  senyor  linfant  don  Fer-  íoI.tm. 
rando  de  Gastella. — ^Molt  alt  e  magníffich  senyor :  nosal- 
tres scrivim  al  molt  alt  e  molt  excellent  senyor  lo  rey  de 
Gastella  e  a  la  molt  excellent  senyora  la  reyna  sa  mare 
responentlos  a  sengles  letres  quens  han  trameses  en  la 
manera  e  forma  contenguda  en  la  cédula  diñs  la  present 
inclusa.  E  segous  vostra  magnífficencía  pora  veure  en  la 
conclusio  de  la  dita  letra  en  aqüestes  parts  ha  mcncio  que 
daqueix  regne  de  Gastella  sots  certes  occasions  o  colos 
TOMO  II.  13 


(486) 
deaen  entrar  gent  dannes  en  lo  regne  Darago  p^  coner 
en  aquell:  la  qual  cosa  nosaltres  no  crehem  ni  donam  fe 
a  aquella  havent  sguart  o  considerado  a  la  gran  amistat  e 
fraternitat  que  es  stada  entre  los  vostrea  e  nostres  revs  e 
regnes.  Pero  en  cas  que  per  alguns  fea  axi  attemptat  ni  aan- 
jat  pregam  e  supplicam  a  vostra  magnirfica  senyoria  qnebo 
mlla  enipatjar  e  vedar  de  guisa  que  turbado  a  noaittres 
qui  entenem  continuament  en  los  affers  de  la  succeasio  dt* 
quests  regnes  e  terres  per  la  dita  raho  seguir  nos  puscba: « 
par  a  nosaltres  que  a  vos  molt  inclit  senyor  entremetres  de 
aqüestes  coses  sia  pus  proprí  que  algu  altre  daquex  regae. 
Placiaus  senyor  hi  vullats  provehir  en  la  manera  que  de 
gran  e  magniflich  senyor  tal  oom  vos  sots  se  pertany.Esia 
lo  sant  Sperit  guarda  e  proteccio  de  vostra  magniffica  se- 
nyoria la  qual  man  a  nosaltres  tot  qo  que  plasent  lisíi. 
Scripta  en  Barchinona  e  sagellada  ab  lo  sagell  del  moh  le- 
verend  archabisbe  de  Tarragona  a  XYIIII  dies  de  junj 
del  any  MCCCC  onze. — Apparellat  a  tota  honor  e  servejde 
vostre  magnirficeneía  lo  parlament  general  del  principat  de 
Cathalunya. 


SESIÓN    DEL   DÍA    20. 


Primeramente  se  despacharon  en  esta  sesión  las  siguieDies 
cartas : 


(187) 


.  .  ♦ 


HduM.  iS9. 


Ais  reverend  nobles  e  honorables  los  missatgers  del  prín*  foi.  707. 
cipat  de  Cathalunya  tramesos  en  Arago. — ^Molt  reverend 
nobles  e  honorables :  vostra  letra  feta  a  Burbaguena  a  VI 
^1  present  mes  rehebem  a  X  de  aquell  matex  mes:  e  apres 
no  sabents  certament  hon  erets  e  per  alguns  altres  justs  em- 
paxaments  nous  havem  scrit:  mas  appres  per  letra  del  cas- 
teila  Demposta  havem  sabut  que  a  XI  del  dit  mes  entras 
en  la  vila  Dalquanyi^  de  quem  stats  molt  aconsolats  car  ab 
gran  ansia  stavem  de  vosaltres.  Havem  gran  plaer  com  sots 
atarais  .en  aquex  regne  e  que  non  siats  partits  sens  nostra 
consultado  e  havets  fet  qo  que  de  grans  notables  e  savís 
iiomens  tais  com  sots  vosaltres  se  pertany.  £  devallant  a 
specia  deis  affers  per  avisarvos  del  stament  en  que  som  en 
aquest  principat  vos  certifficam  que  per  gracia  de  nostre 
Senyor  Deus  tots  concordes  havem  huy  dada  de  la  present 
prorogat  lo  parlament  a  la  ciutat  de  Tortosa  a  XVI  dagost 
primerament  prosseguint  la  via  per  en  Bardexi  a  nosaltres 
raoguda  c  per  vosaltres  a  nos  moguda  e  scrita  ab  tal  in- 
tencio  e  proposit  que  en  lo  dit  terme  siam  en  la  dita  ciu- 
tat per  tal  que  esscnts  pus  prop  de  Arago  e  de  Valencia 
puseam  miHor  e  pus  promptuosament  migan^nt  la  gracia 
de  nostre  Senyor  Deu  ab  los  dits  aragoneses  ho  ab  aquells 
qoí  esserhi  voldran  e  ab  los  valencians  e  mallorquins  stre- 
nyer  los  affers  e  venir  a  conexenga  de  nostre  verdader  rey 
e  senyor :  e  da^o  nosaltres  scrivim  ais  missatgers  deis  tres 


(188) 
stats  del  regne  de  Valencia  qui  son  aqai.  E  per  tant  coa 
vehem  esser  molt  difficil  e  quasi  impossíble   axi  com  dos 
havets  scrít  que  lo  regné  Darago  se  puxa  congregar  he  ajo»- 
tar:  havem  delliberat  de  scriure  particularment  ais  prelals  e 
persones  ecclesiastiques  e  ais  barons  nobles  cavallers  e  a 
ciutats  viles  e  lochs  reyals  del  regne  Darago  en  la  manen 
effectualment  contenguda  en  una  cédula  dina  la   preseat 
inclusa.  Volem  eus  pregam  eus  encarregam  taot  com  po- 
dem  que  dos  de  vosaltres  qo  es  mossen  Pere  del  Boscb  e 
micer  Guiem  Lobet  e  axi  matex  dos  deis  roissatgen  de 
Valencia  per  tal  que  la  cosa  se  mostra  es  reta  de  mijor 
auctoritat  major  preheminencia  e  de  major  fermetat  e  ks 
aragoneses  sien  pus  inclinats  dar  loch  a  aquella  anets  a  k 
ciutat  de  Saragoga  e  al  justicia  Darago  e  aquí  acooortar 
exortar  e  amonestar  los  jurats  e  regidors  de  la  ctutai  ab 
bones  e  savies  páranles  pregantslos  en  conclusio  vallen  ?e- 
nir  acostarse  al  pus  prop  loch  Darago  que  poran  que  síi 
vers  Tortosa  a  la  jornada  dessus  dita  si  possible  sera  o  altre 
la  pus  presta  que  fer  se  puscha  e  que  noy  vullen  fallir  per 
la  vida  de  guisa  que  ensemps  ab  los  del  regne  de  Valencia 
qui  per  semblant  vendrán  al  pus  prop  que  poran  segoons 
confiam  e  havcm  sentiment  de  llur  embaxador  qui  es  aci  e 
ab  nosaltres  e  ab  los  mallorquins  puscharo  procehir  en  los 
aífers  e  prosseguir  en  lo  cami  de  la  justicia  e  venir  a  coa- 
clusio  de  verdadera  concxen^  de  nostre  rey  e  senjorper 
aquella :  e  semblant  farets  ais  prelats  e  persones  ecclesias- 
tiques e  ais  barons  nobles  cavallers  e  sendera  et  a  les  ciu- 
tats viles  e  lochs  reyals  del  dit  regne  requerint  aximatex 
los  dits  justicia  e  governador  que  per  lur  offici  hi  donai 
loch  ey  facen  les  provisions  necessarias  e  carregantne  en  Bai^ 


(  Í89  ) 
qúi  isegaohs  dessos  es  dit  fon  movedor  daqnesta  via: 
ampliant  en  a^o  la  materia  seguons  los  casos  occorreran  e 
riequerran  les  persones  conformantsvos  ab  nostres  letres  a 
^  tremeses  les  qnals  son  totes  uniformes.  Et  si  per  ventu- 
ra Jod  missatgers  valencians  noy  volien  anar  volem  eus  pre*- 
gám  que  no  stigats  per  axo  que  noy  anets  vosaltres  dos 
rfe^us  designats  o  si  noy  podets  anar  abdos  quey  vaja  al- 
menys  la  hu :  mas  si  ni  huns  ni  altres  anar  noy  voldrets  o  per 
algunes  justes  rahons  no  porets  co  que  sera  molt  despla^ 
9enl  e  greu  en  aquell  cars  no  volents  lexar  perdre  los  af- 
fers  volem  quey  vaja  en  Berthomeu  Gras  portador  de  la 
present  secretan  nostre:  e  sera  molt  bo  que  los  missatgers 
valencians  hi  tremeten  ab  lo  nostre  hun  secretan  llur  per 
presentar  les  dites  letres  e  prosseguir  aquests  affers  tant 
com  poran  per  tant  deis  valencians  e  de  nosaltres  ensemps: 
mas  si  no  hi  volen  tremetre  vajahi  lo  nostre  car  axi  ho  vo- 
lem e  informats  e  endre^atslo  en  tot  co  que  porets  a  la  fi 
e  exequcio  dessus  dita  car  no  vessem  que  a  present  puxa 
en  altre  manera  ni  pus  profBtosament  considerada  la  divi- 
no e  disposicio  Darago.  Mas  pregamvos  que  vosaltres  hi  anets 
car  lo  cas  ho  requer  et  pendrets  assats  gran  carrech  si  no 
hi  voldrets  anar  attesa  la  disposicio  e  qualitatdels  affers: 
e  en  lo  primer  cars  si  a  vosaltres  plaura  anarhi  axi  com 
es  necessari  heus  ne  pregam  e  encarregam  grantment  vo- 
lem ens  piau  que  vosaltres  mossen  labat  de  Monserrat  e 
mossen  P.  de  Cervello  e  mossen  P.  de  Munchada  si  aqui 
sera  vos  ne  vingats  eus  ne  tornets  en  nom  de  Deu:  e  en  lo 
cas  que  noy  volguessets  anar  (o  que  no  podem  ab  pacien- 
cia toUerar  com  no  do  expedient  per  res  e  que  lo  dit  se- 
cretaria bagues  esser  tremes  seguons  es  dit :  en  aquest  eas 


Tom.  16. 
rol.  709. 


(  190  ) 
venitovosne  tota  car  crehem  que  poch  approffitaríels  sM 
aqui  d«  res  e  poch.  Vos  trametem  per  lo  dit  secretan  noír 
tre  en  la  forma  que  ell  vos  dirá  abreviats  e  cuytats  los  ú- 
fers  en  cars  que  vosaltres  vuUats  anar  axi  com  es  oecefisn 
e  nosaltres  volem :  e  sforcadament  instats  e  prossegiiHs  que 
ios  aragoneses  nos  vuUen  separar  ni  exir  del  cami  de  ia 
justicia  en  que  ha  comen^^ament  loablament  se  son  neios 
e  fets  ab  fervor  en  los  dits  affers  lo  mes  be  que  poreii. 
E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchioona 
sots  lo  sagell  del  molt  reverend  archabisbe  de  Terragoa» 
a  XX  dies  de  juny  del  any  mil  GGCGXI. — ^Lo  parlameot 
general  del  príncipat  de  Cathalunya  a  vostra  honol*. 


Máni.  188. 


Ais  molt  nobles  honorables  e  savis  senyors  los  missatgers 
de  regne  de  Valencia  tremeses  en  Arago. — Molt  nobles 
molt  honorables  e  savis  senyors :  per  strenyer  e  revenir  to 
affers  que  tenim  entre  mans  qui  requiren  gran  celeritat  e 
cuyta  seguons  vostres  nobleses  e  savieses  poden  ben  pensar 
nosaltres  som  concordes  en  aquest  appuntament  (^  es  que 
havem  prorogat  huy  data  de  la  present  lo  parlament  del 
principat  de  Cathalunya  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  XVI  dia 
del  mes  dagost  primer  vinent  ab  tal  proposit  e  intencio 
que  en  la  dita  jornada  siam  en  la  dita  ciutat  per  tal  que 
siam  propinques  c  pus  acostats  ais  aragoneses  e  ais  valen* 
cians:  e  sobre  acó  nosaltres  scrívim  al  parlament  de  Valeo* 
cía  que  vuUen  venir  al  pus  prop  loch  que  poran  que  sia 


(JM  ) 
díns  regne  de  Valencia  e  particularment  ne  scrívim  ais 

prelats  e  persones  ecclesiastiques  a  barons  nobles  cavallers 
e  scnders  a  ciutats  viles  t  loclw  reyals  del  regne  Darago 
seguons  que  ab  nostres  missatgers  qui  aquí  son  largamenl 
porets  saber:  de  guisa  que  axi  propinques  e  justats  los  uns 
prop  los  altres  puscam  donar  en  aquesto  affers  alguna  bo- 
na  cooclusio.  Semblaría  a  nosaltres  que  per  tal  que  los  aF- 
fers  e  la  prossequcio  de  aquells  se  fes  ab  major  sforg  es 
retes  de  major  auctoritat  e  preheminencia  dos  o  hun  de 
vosaltres  ensemps  ab  dos  o  un  deis  nostres  missatgers  qui 
aqui  son  deguessets  anar  a  Sarago^  e  entrar  en  Arago  per 
presentar  les  letres  a  aquells  a  quis  drecen  e  exortar  amo- 
nestar e  induhir  aquells  que  per  res  no  falleguen  que  no 
sien  en  algún  loch  dins  Arago  prop  de  Tortosa  lo  mes  que 
poran  a  la  dita  jornada:  e  si  cas  sera  que  vosaltres  noy  pus- 
cats  anar  quey  vaja  un  vostre  secretan  ab  letres  e  ab  nos- 
tre  portador  de  la  present  ey  sia  provehit  en  la  manera 
que  scrívim  ais  dits  nostres  missatgers  ab  los  quals  nos  vos 
pregam  vullats  de  tot  comul^icar.  Per  vostra  avisacio  vos 
scrívim  de  aqüestes  coses  que  havem  fetes  eus  scríurem  de 
les  altres  que  per  avant  farem  axi  com  aquells  ab  qui  vo- 
lem  comunicar  prosseguir  e  tractar  aquests  affers  tro  a  de- 
guda  fi  e  conclusio:  e  daltre  part  ne  havem  scrít  al  par- 
lament  de  Valencia  lo  qual  vos  deu  scriure  en  la  manera 
que  nosaltres  scrívim  ais  nostres  embaxadors.  £  sia  lo  sanct 
Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  Barchinooa  sots  lo  s^ell 
del  molt  reverend  archabisbe  de  Terragona  de  ordi  nació 
del  dit  parlament  a  XVll  de  juny  del  any  MCGCCXI.-^ 
Lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cathalunya  appa-- 
rellat  a  vostra  honor. 


(IM) 


Tom.  16. 
fol.  770. 


¡M.  iW. 


Ak  molt  reverends  pares  en  Christ  egregis  nobles  e  mott 
honorables  e  savis  senyors  tots  e  sengles  prelats  capitnlm 
e  altres  qualsevoi  persones  ecclesiastiches  barons  nobles  e 
cavallers  e  scuders  e  homens  de  paratge  aniTersiUts  de 
ciutats  viles  e  lochs  reyals  e  jurats  sindichs  e  procnradon 
de  aquelles  qui  denen  e  han  acustumat  entenrenir  en  corts 
o  parlaments  generáis  per  tots  los  regnes  e  terres  sotsme- 
ses  a  la  reyal  e  gloriosa  corona  Darago  celebráis  o  cele- 
bradors  et  altres  qualsevoi  ais  quals  les  coses  dejas  scrites 
se  Ipertangan  o  toquen  jus  lo  regne  Darago  constituits  o 
poblats  e  a  cascuns  deis  ais  quals  les  presents  pervendm 
o  pfesentades  serán  :  lo  parlament  general  del  príncipat  de 
Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Barchinona  per  los  ne- 
gocis  toquants  la  successio  deis  regnes  e  terres  a  la  dita 
reyal  corona  sotsmeses  e  altres  toquant  lo  bon  stament  de 
aquelles  saluts  e  honor  e  dileccio  fraternal.  Axi  coro  vos- 
tres  reverends  nobleses  e  savieses  han  pogud  saber  e  co- 
nexer  es  mostra  evidentment  nosaltres  desijants  venir  ab 
concordia  e  unitat  a  conexenga  de  nostre  vertader  rey  prin- 
cep  e  senyor  havem  instat  c  prosseguit  ab  la  niajor  cora 
e  diligencia  que  havem  pogud  e  sabut  que  congregacio  ge- 
neral deis  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  reyal  corona  Da- 
rago se  fes  axi  que  axi  congregats  e  justats  poguessem  saber 
conexer  e  veure  qui  es  lo  comu  rey  e  senyor  nostre  per 
hombre  e  proteccio  del  qual  fossem  tots  preserváis  de  mol- 


(m) 

tes  insoleocies  occasions  e  scandob  quis  ton  legiiHs  e  seiH 
tim  esser  apparellats  pos  forts  en  sdevenídor  si  la  conexeD- 
Ca  del  dit  rey  o  senyor  sera  molt  dilatada.  Fort  nos  sembl» 
dura  cosa  e  plena  de  gran  desolacio  la  gent  e  naeio  foi 
ha  acDstumat  de  Tiure  ab  tanta  felicitat  e  pan  sots  obe-^ 
éiencia  regiment  e  goTem  de  rey  príncep  e  senyor  alar 
sens  aqaell  o  no  conexer  aquell  ni  haver  qui  la  regesca. 
Dolores  e  trist  fonch  lo  dia  que  perdem  nostre  rey  princep 
e  senyor  qai  conexiém  ens  regia  tots  ens  gaoTemava:  mea 
molt  pus  dolorosos  son  los  dies  que  crexen  en  augméntaeio 
de  diyisíons  scandels  trístors  lamentacioos  e  plor  no  havmit 
cmiexenca  del  legittim  e  Tertader  per  justicia  snccehidor 
de  aquell.  O  qui  havia  tanta  de  gracia  que  vertaderament 
pegues  pronosticar  e  preveure  quants  e  quals  son  los  in«- 
convenients  dampnatges  scandels  divisions  ruptures  perilb 
homicidis  roberies  destniccions  perdicio  de  renom  e  de  fama 
ab  grans  affanys  e  scampament  de  sanch  per  los  passats  atqui- 
sida  e  guanyada  e  molts  altres  inBnits  e  indicibles  mals  qui 
per  star  longament  sens  rey  princep  e  senyor  se  poden  seguir 
e  stan  versemblant  sobre  tots  los  sotsmeses  a  la  reyal  e  glorio- 
sa corona  Darago  apparellats  c  pegues  aquella  ab  eficacia  e 
crehenca  metre  en  les  orelles  e  en  los  coratges  de  cascuns 
sotsmesos  a  la  dita  reyal  corona.  No  crehem  ni  podem  pen- 
sar que  rabo  en  lo  mon  ho  occasio  alguna  tingues  empat- 
xat  algu  que  no  corregues  o  cuytas  per  les  pus  justes  e 
breus'vies  e  carreres  que  sabes  ni  pegues  cerquar  saber  e 
veurer  qui  es  aquell  vertader  rey  princep  e  senyor  Uur  qail 
deu  e  pot  preservar  de  tots  los  mals  recitats  e  de  tots  al- 
tres. Nosaltres  hayents  conexen^a  e  per  successio  de  pocfa 
temps  gran  speriencia  de  meltes  de  les  dites  coses  mogate 


per  bon  lei  e  inteneio  sana  e  ▼ertadera  ínsUts  a  froaseginr 
la  congregacio  general  4essus  dita  tremeire  embaxadofs  ea 
aqaex  regne  e  per  semblant  en  los  de  Valencia  e  de  Mar- 
Horques  no  sens  grans  dampnatges  treballs  e  deapeses  de 
aquest  principat  per  tal  que  axi  jastats  pogoesaem  saber  e 
ooaexer  qui  es  nostre  vertader  rey  princep  e  senyor  seguoas 
ja  dessus  es  dít :  mas  per  divinal  permíssío  e  acabament  la 
congregacio  general  -dessus  dita  no  ses  pogut  finar  aca- 
bar ne  concloure  ans  se  son  seguits  tais  inconveniests  e 
scandels  en  aquex  regne  de  quems  dolem  singularment  que 
erehem  sia  molt  difficil  et  quasi  inpossible  poder  a  preseol 
congregar  aquell  en  parlament  ni  en  altre  ajust  de  si  aur 
tez  fahedor:  hon  nosaltres  jatsia  siam  fatigats  roolt  de  tao 
longa  dilacio  e  prossecucio  de  aquests  affers  considerada  b 
granea  arduitat  e  ponderositat  de  aquella  e  pensant  com 
es  de  gran  salut  a  tots  los  regnes  e  torres  de  la  dita  re- 
yal  corona  Darago  et  a  la   cosa  publica   de   aquelb  ha- 
ver  conexen^a  de  lur  rey  princep  e  senyor  per  justicia  e 
quants  son  los  guoigs  honor  profits  e  benaventuran^es  que 
ais  dits  regnes  c  terres  sobrevendrán  per  conexenca  e  no- 
ticia de  aquell  e  quants  son   los  mals  que  sens  aquell  nos 
poden  subseguir:  havent  memoria  de  nostres  antichs  pares  e 
antecessors  dignes  de  gran  memoria  com  se  hagueren  vir- 
tuosament  en  los  grans  e  arduus  negocis  fets  qui  en  lus 
dies  se  seguiren:  volents  ressemblar  aquells  tant  com  podem 
e  conffiants  singularment  de  la  virtuosa  constancia  c  ani- 
mosa leyaltat  daquex  regne:  havem  presta  animositat  e  sfor^ 
en  nostres  coratges  e  proposat  de  no  perdonar  a  treballs  ni 
despeses  mas  ab  gran  cor  e  volcr  ab  aquex  regne  e  ahres  de 
la  corona  reyal  encerquar  e  prosseguir  voler  saber  c  veure 


(  i9&  ) 
per  justicia  qai  e»  rey  nostre  princep  e  senyor:  ehavem  ce»-*- 
fian^  en  nortre  Senyor  Dea  en  lo  qual  havem  posada  de 
tot  en  tot  la  corona  de  nostra  speran^a  qae  ell  vehent  lo 
bon  proposit  e  saucera  intencio  dai{uex  regne  e  deis  altares 
e  nostre  Senyor  nos  hi  endra^ara  per  sa  infinida  clemencia 
e  excitara  e  moura  los  coratges  de  cascuns  sotsmesos  a  la 
dita  reyal  corona  a  prosseguir  ajudar  e  accelerar  tant  sant 
negoci.  Veus  donchs  molt  reverends  pares  en  Ghrist  egregís 
nobles  e  molt  honorables  e  savis  senyors  que  per  metre  en 
exeqncio  la  prosseqocio  de  tant  gran  e  alt  fet  hayem  der 
Iliberat  e  acordat  e  fet  acte  solempne  de  paiiament  hay 
data  de  la  present  ab  gran  unitat  e  concordia  de  tots  los 
intervenients  en  aquell  per  gracia  del  sant  Sperit  celefarat 
que  lo  parlament  del  principat  de  Catalunya  es  mudat  con* 
tinuat  e  prorogat  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  XVI  dia  del 
roes  dagost  prop  sdevenidor  en  la  qual  la  dita  jomada  mi-^ 
gan^ant  nostre  Senyor  Deus  inffalliblament  enten  esser :  e 
acó  per  tant  que  stant  axi  siam  pus  prop  daquex  regne 
Darago  e  per  semblant  del  regne  de  Valencia  e  (Miscam 
ensemps  ab  los  dits  regnes  e  de  Mallorques  pus  facilment 
contractar  spatxar  e  concloure  de  les  coses  necessaríes  a 
venir  a  couexen^a  de  nostre  rey  princep  e  senyor:  e  mes 
havem  acordat  que  puys  lo  parlament  general  daquex  reg- 
ne Darago  no  es  justat  ni  conjunctament  apl^at  de  quens 
dolem  scríscam  particularment  a  tots  prelals  e  persones 
ecclesiastiques  barons  nobles  cavallers  e  scüders  ciutats  vi- 
les e  lochs  reyals  daquex  regne  de  les  dites  coses  e  sem- 
blan tment  al  parlament  de  regne  de  Valencia.  Perqué  molt 
reverends  pares  en  Christ  molt  egregis  nobles  e  honora- 
bles senyors  ab  tanta  e  tan  gran  affeccio  com  podem  ni 


(196) 

sabem  tos  pregam  reqnerim  heos  exortam  que  a  la  diU 
jornada  vos  placía  esser  e  venir  al  pus  prop  loch  de  Tor- 
tosa  que  porets  qui  sia  dins  Arago  de  guisa  que  pus  en- 
semps  nons  som  pogut  ajustar  almenys  stants  los  uos  prop 
ios  altres  puscam  enlendre  en  la  prossequcio  de  aquests 
tan  grans  e  tan  necessaris  negocis  e  al  vostre  e  deb  altres  ' 
regnes  e  terres  de  la  reyal  corona  consell  ajuda  favor  pos- 
cam  venir  per  justicia  a  la  conexenga  de  nostre  rey  prin- 
cep  e  senjolr  tan  desijada :  e  placiaus  no  fallir  en  aquesl  cas 
per  torb  divisio  o  occasio  alguna:  car  axi  com  vostres  reve- 
rencies nobleses  e  saviesas  poden  clarament  veure  tantva 
en  aquest  fet  que  tots  altres  ne  poden  en  deuen  esser  oUi- 
dats.  De  aqüestes  coses  deuen  parlar  stesament  ab  vostra 
paternitat  alguns  de  nostres  missatgers  ho  si  aquelis  sene 
empatxats  hun  secretari  nostre  portador  de  la  present  ab 
quals  o  al  qual  vos  pregam  sobre  les  dites  coses  donéis  fe 
e  crehenca  ens  respongats  clarament  de  vostra  intencio.  E 
sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  Barchinona  e  sa- 
gellada  ab  lo  sagell  del  molt  reverend  archabisbe  de  Tar- 
ragona a  XVII  de  juny  del  any  MGCCCXI. 


Tratóse  después  del  pago  de  algunos  salarios ,  j  últimamente 
íbé  aprobada  y  despachada  la  otra  carta  que  sigue,  y  que  casi  ea 
los  mismos  términos  con  que  va  escrita  al  gotiernador  de  Ara- 
gón fué  también  dirigida  al  justicia  de  aquel  reino  y  al  noble 
Berenguer  de  Bardaxí. 


(  t97) 


■^«      mm^» 


Al  molt  noble  mossen  lo  governador  Darago.-— Mossen  roi.774. 
lo  governador:  ab  gran  desplaer  nos  recordam  de  les  no.^ 
yitats  e  occasioos  en  aqueix  regne  seguides  axi  per  elleg 
qui  de  si  matexes  se  mostren  orríbles  com  encara  p^  lo 
gran  dan  e  destorb  que  sen  seguex  en  los  affers  tocants  la 
successio  deis  regnes  e  ierres  de  la  corona  reyal  Darago: 
mas  considerada  la  gravosa  e  gravitat  deis  affers  e  pensaats 
com  es  de  gran  salut  e  necessitat  haver  rey  e  senyor  e  com 
son  grans  los  dampnatges  inconvenients  e  scandols  qiüs  por- 
den  seguir  a  tots  los  sotsmesos  a  la  reyal  corona  Darago 
stants  sens  aquell  o  no  haventne  noticia:  tota  cuyta  se  deu 
representar  triga  a  cascuns  deis  regnes  e  ierres  de  la  dita 
reyal  corona  Darago  venir  a  conexenca  de  Uur  rey  princep  e 
senyor.  Honi  nosalires  volents  accelerar  e  cuyiar  de  nostre 
poder  venir  a  aquesta  conexenQa  havem  huy  data  de  la 
preseni  continuai  prorogat  e  mudai  lo  parlament  daquesta 
ciutai  en  la  ciutai  de  Tortosa  al  XVI  dia  del  mes  dagost 
primer  vinent  per  tal  que  siam  pus  prop  de  aquex  regne 
e  de  Valencia:  e  da^o  nosalires  pusques  aquex  regne  no  es 
congregai  ^o  quens  desplau  ens  en  dolem  molt  seguint  lo 
partit  per  en  Berenguer  de  Bardexi  ais  nosires  missaigers 
mogut  en  Calatayud  seguons  ells  nos  scriviren  lo  qual  nos 
sembla  bo  expedieut  e  proBtos  scrivim  particularment  ais 
prelats  e  persones  ecclesiastiques  barons  nobles  cayallers  e 
scuders  ciutats  viles  e  lochs  reyals  daquex  regne  pregant  e 


(198) 
requerintlos  ab   la  major  affeccio  e  amor  que  podem  ni 
sabem  que  vullen  en  lo  dit  terme  ho  en  lo  pus  breu  que 
poran  venir  en  algún  loch  qui  sia  dins  Arago  axi  prop  de 
Tortosa  com  fer  se  pusca  de  guisa  que  ab  ells  et  aximatex 
ab  los  valencians  ais  quals  havem  de  a^  matex  scrít  e  los 
quals  seguons  havem  ja  sentiment  e  speran^a  de  lur  emba- 
xador  qui   es  aci  vendrán  en  algún  loch  dins  lur  regne 
prop  de  Tortosa  lo  mes  que  poran  e  ab  los  mallorquins  stant 
los  huns  prop  los  altres  pus  enseinps  nons  som  poguts  ajus- 
lar  de  quens  dolem  molt  puscam  tots  entendre  e  proceUr 
en  los  actes  e  affers  per  los  quals  vingam  a  conexenca  de 
Dostre  rey  princep  e  senyor:  pregam  a  vos  eus  requerím  ab 
tanta  e  tant  gran  alTeccio  com  podem  ni  sabem  que  en  lo 
dit  terme  o  en  lo  pus  prop  que  porets  vos  vuUats  venir  e 
no  resmeyns  vullats  donar  tota  endre^a  que  porets  e  fer 
totes  provisions  que  a  vos  se  pertanyara  que  tots  aqudb 
qui  venir  hi  poran  e  deuran  hi  vinguen  e  en  a^  vos  vu- 
llats induhir  amonestar  e  pregar  lexades  totes  occassions  e 
totes  altres  coses  que  empatxar  los  puixa :  car  en  aquests 
affers  va  tant  e  son  tant  grans  que  tots  altres  ne  poden  e 
deuen  esser  oblidats  e  havem  gran  confianga  que  vos  fer 
molt«en  acó  ey  podréis  donar  gran  endre^.  Mas  vos  per  res 
en  lo  mon  noy  vullats  fallir  sius  plaura  car  tal  e  tan  nota- 
ble official  sots  e  tan  singular  persona  e  de  tan  gran  conseil 
que  noy  devets  e  starets  molt  be  en  aquests  affers  e  porets 
molt  approffítar  en  aquells  e  si  tots  los  daquex  regne  noy 
poden  venir  almenys  hi  vinguen  aquells  mes  que  poran.  £ 
en  aquestos  coses  vos  placia  donar  aquell  endreQ  que  de 
vos  se  pertany  e  indubitabiament  conñam.  E  sia  lo  sanct 
Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  Barchinona  sots  lo  sagell 


dd  moli  reverend  ^urcbabisbe  de  TerragOM  t  XVII  de  jan  j 
del  any  MCCCCXI. — Lo  parlameiit  genial  del  príocipat  de 
Cftihalonya  apparrellat  a  vostra  honor. 


SBSlOlf    DE   DÍA    22. 


Se  dio  cuenta  en  ella  de  una  carta  de  los  mallorquines  conoe< 
bida  en  estos  términos : 


Nain.  141. 

Tom.  16. 

Ais  molt  reverends  nobles  honorables  e  savis  senyors  lo  foi.  m. 
parlament  del  príncípat  de  Cathalunya  residen!  en  Bercbi- 
nona.«— Molt  reverends  nobles  e  honorables  e  savis  sen-* 
yors  :  rehebuda  per  lo  honorable  en  Luis  Daverso  ciuiada 
de  Barchinona  vostra  letra  de  crehen^  e  per  ell  a  nos  ex- 
plicada sobre  la  acceleracio  o  expedido  de  nostres  mis- 
satgers  e  sindiebs  sobre  la  determinacio  decisio  e  declara-» 
ció  per  justicia  fahedora  del  ver  just  e  legittim  succehidor 
del  molt  alt  senyor  rey  en  Marti  de  alta  recordacio  en  los 
regnes  principats  e  terres  de  la  alta  corona  e  senyoria  da- 
quell:  vos  certifBcam  que  elegits  per  lo  consell  general  del 
present  regne  e  missatgers  e  sindiebs  ab  legittima  potestat 
per  esser  e  entervenir  en  lo  parlament  ajust  general  per  lo 
present  regne  e  per  lo  dit  acte  los  honorables  mossen  Be- 
renguer  de  Tagamanent  cavaller  micer  Arnau  de  Mur  doc- 
tor en  decreto  ciutadans  daquesta  ciutat  e  Jayrae  Albertí 


(  900  ) 
de  la  Tila  Dincha  seguons  pracmatkjues  e  ordinacions  da- 
quest  regne  aquells  ne  trametam  axi  com  ja  per  altre  rm 
scrivim:  certifficantsvos  que  en  totes  coses  toqaants  tot  boa 
spatxament  e  endre^a  de  la  dita  missatgería  lo  dit  en  Lob 
ha  hauda  sobirana  diligencia  e  treballat  ab  sobirana  afTec- 
cío  en  tot  be  avenir  del  dit  acte  :  pregantsvos  que  de  la 
carta  de  la  dita  missatgeria  e  de  la  parten^  del   dit  Loé 
per  tal  com  abans  no  sinch  son  puscuts  partir  per  que  noDch 
baria  passatge  segur  los  hajats  per  scusats  e  a  aquelb  do- 
nar plena  fe  e  crehen^a  en  tot  (o  que  de  part  nostra  fos 
explicaran  e  aquells  tractar  com  a  frares  e  baver  per  re- 
comanats  apparellats  tots  temps  en  tot  bon  aveoir  del  dit 
acte  ab  tot  lo  general  deis  regnes  e  torres  de  la  dita  se- 
nyoria  e  corona.  £  nostre  Senyor  Deus  sia  tots  temps  en- 
dre^ador  de  totes  vostres  obres.  Scripta  en  MalUHrques  a 
XV  de  juny  del  any  de  nostre  Senyor  de  MCCGXI« — Loi 
jurats  e  consell  general  del  regne  de  Mallorques  appare- 
llats a  vostra  honor. 


Leida  la  carta  que  antecede,  y  otra  credencial  que  presentaron 
los  embajadores  en  ambas  mencionados,  fueron  estos  admitiéos 
¡lara  representar  al  reino  de  Mallorca  en  el  parlamento. 


SESIÓN   DEL   día    25    (1). 


Leyéronse  las  dos  cartas  que  siguen: 


(1]  En  el  registro  antes  del  acta  de  esta  sesión  hay  el  principio  de  U  dd 
28;  pero  no  está  eontínuada. 


(  «M  ) 


Núrnt.  i4t. 


Tomo  16. 

Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  los  dip-  foi.  782. 
puUts  e  altres  qui  a  present  son  plegáis  en  la  ciutat  de 
Barchinona. — ^Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors: 
per  altre  letra  he  notifBcat  a  les  vostres  reverencies  com 
roossen  Johan  Ferrandiz  Deredia  es  vengut  a  Dalbarrazi  per 
entrar  en  lo  castell  axi  com  aquell  qui-  les  dues  parts  de  la 
ciutat  son  de  part :  e  en  aquell  instant  mossen  Johan  Roic 
entra  en  lo  dit  castell  ab  XXX  rocins  e  ab  vint  ballesters 
e  de  continent  com  lo  dit  roossen  Johan  Ferrandiz  ho  sa->* 
be  sen  torna  a  Terol  e  lo  dissapte  passat  isque  de  Terol 
metent  en  fama  que  ha  una  aldeya  de  Terol  anava  aquella 
nit  sen  ana  LXX  rocins  e  ab  mil  e  CCCC  de  peu  ensoga  de 
scalar  lo  loch  de  Vilel:  fonch  sentit  e  les  gents  qui  eren  en 
lo  raval  reculliren  en  la  vila  les  persones  pero  hanlos  presos 
tota  los  bens  e  hanlos  cremats  qnalsque  XXX  alberchs  e  lo 
diumenge  los  combateren  tot  lo  jom  e  al  vespre  anarensen 
tastant  un  loch  qui  es  del  dit  mossen  Johan  Ferrandif  qui 
es  a  una  legua  prop  Vilell  e  lo  diluns  devien  tomar  a  com- 
batre  lo  dit  loe :  e  lo  dit  diumenge  a  vespre  hun  hom 
á%  la  partida  de  los  Munyocos  tremesme  un  hom  solament 
sinse  carta  ni  sens  sagell  solament  per  notifficarme  les  co- 
ses damunt  dites  pregantme  que  si  podia  metre  qualque 
remey  que  prestament  loy  metes :  e  yo  senyors  noy  so  has- 
tant  sguardant  la  desastrada  e  malaventurada  mort  del  se- 

TOMO  II.  14 


(  ao2  ) 

nyor  archabisbe  de  Qaragoga  e  sgoardant  les  grana  discor- 
dias e  tribulacions  que  son  en  aquest  regne.  Perqué  senyan 
si  per  vostres  reverencies  ab  lo  regne  de  Valencia  ensemp 
noy  es  prestament  provehit  lo  regne  Darago  es  pcrdatto- 
talment  que  laura  conquistar  com  de  nova  lig  aquel!  qoi 
vindra  rey  e  senyor  nostre :  e  la  raho  es  aquesta  la  ciatat 
de  Qaragoga  qui  es  cap  de  tot  lo  nostre  regne  es  en  ma 
de  aquells  qui  tots  temps  han  vallat  a  la  justicia  e  aquelis 
matexos  teñen  huy  Calatayud  Daroqua  Terol  e  totes  lo 
aldehes:  Tera^ona  guarda  lo  peayell  e  segoons  lo  veat  que 
fara  axi  navegara.  Perqué  senyors  per  reverencia  de 
tre  Senyor  Deus  tenit  manera  que  al  pus  prest  que 
puixa  vos  plagues  en  un  loch  convenible  e  tal  que  sia  pe- 
ríll  pugan  star  aquells  qui  vindran  al  parlament  per  tal  qoe 
pugan  contractar  del  fet  de  la  succesaio   e  del  bou  su- 
men t  de  la  térra.  £  senyors  del  loch  hon  lo  parlaraeat  m 
deu  teñir  vos  certiilGcfa  que  en  tot  lo  regne  Darago  no  hí  ím 
tal  que  sin  perill  e  sin  parcialitat  se  puga  nomenar  jat9&- 
sia  que  dich  contra  mi  matex  per  la  libertat  qui  es  del 
regne  Darago :  pero  senyors  quant  serem  tots  plegats  Deus 
migan^ant  bes  salvara  la  libertat  per  manera  que  sa  libo^ 
tat  li  sera  guardada.  Senyors  yo  intim  a  les  vostres  reve- 
rencies totes  les  coses  damunt  dites  la  primera  es  a  des- 
carrcrh  meu  la  seguona  es  que  per  tal  que  axi  com  a  dip- 
,  putat  del  regne  jatsia  indigne  e  axi  com  a  castella  Den- 
posta  mi  va  tant  o  mes  que  a  hom  que  sia  en  tot  lo  regne: 
daquiavant  provehesqueni  les  vostres  reverencies   nobleses 
c  honorables  discrecions  axi  com  ben  vist  li  sera.  Sí  aigo- 
nes  coses  puch  fer  per  les  vostres  reverencies  nobleses  e 
honorables  discrecions  so  prest  tots  temps  a  yostra  honor. 


(aoft ) 

Lo  Miioi  Speríi  V06  tinga  en  ia  protoctno;  Scripte  en  b 
casteU  de  Azco  a  XIX  de  juny.<— A  Tostra  honor  appare-» 
Uat  lo  castella  Deinpoata. 


IVúwu  t4M. 


A  lo6  muyt  reverendos  egregis  neliles  e  honorables  se^  foi.  783«  ^ 
nyores  los  del  parlament  de  Cathalnnya;— Muy  reverendos 
egregios  nobles  e  honorables  seny(^e»:  segunt'  crehemoa 
sodes  certifficados  como  despoes  qnel  parlament  desti  r^- 
no  fue  ajustado  en  gran  nombre  en  aquesta  ciutat  los  del 
dit  parlament  per  evitar  entre  si  4oda  manera  de  scandoh 
que  procivant  el  sembrador  de  zizania  se  podían  suscitar 
si  todos  longament  stavan  justados  dieron  poder  a  noea- 
tras  personas  sobre  los  actos  preparatorios  del  general 
parlament  que  se  ha  justar  por  recognoscer  e  saber  quift 
es  nuestro  rey  e  senyor  tan  gran  como  havia  el  di- 
to parlament  e  que  las  ditas  nuestras  personas  reprea^ 
aentasaen  cerca  lo  antedito  todo  el  dito  parlament:  las 
quales  personas  son  segunt  se  sigue  por  el  brago  de  la 
Sgleya  el  senyor  archabisbe  e  el  vispe  de  Taracona  por 
el  braco  de  los  barones  micer  Berenguer  Dahnenara  dec-*- 
tor  en  decretos  e  Johan  Git  babitant  en  Calatayud  por  el 
In'aco  de  los  cavalleros  Johan  Ferrandez  de  Sayes  e  Gil 
de  Vayllo  habitantes  en  Galatayud  por  el  braco  de  las 
universidades  en  Ramón  de  Torrellas  ciudadano  de  Qara-* 
goca  e  Anthon  de  Gastllon  habüant  en  la  viHa  Dalcanyi(  e 


;íí    < 


(  íM) 
JO  Berengner  de  Ba#dexi  por4od<»  los  enatrc»  bracos  dcá 
regni:  e  apres  los  ditos  nueff  dipatados  si  quiere  represoh 
tantcs  han  tractado  contÍDuament  de'fos*  ditos  preparáis- 
rios  con  los  missatgeros  vuestros  e  del  regno  de  Valeoda 
et  de  todo  quant  eran  concordes  excepto  de  los  presiden- 
tes por  dubto  de  venir  a  discordia  en  articulo  de  los  presi- 
dentes fue  movido  un  novo  partido  del  qual  crehemos  siades 
certifficados  por  vostros  niissatgers:  e  fue  acordado  que  pus 
el  senyor  dito  archabisbe  por  causa  necessaria  havía  ir  a 
QaragOQa  los  missatger»  vostros  e  del  regno  de  Valencia 
e  los  dipputados  por  ell  parlament  Datagoü  ie  faessena 
^arago^a  o  cerca  dalli  por  dar  lio  a  los  ditoa  negocios:  e 
a^res  al  primero  dia  de  junyo  partió  el  dito  senyor  eofa 
i^ragoga  e  fue  muerto:  la  muerte  del  qual  ba  feyto  e  faiH 
4e  gran  danyo  a  la  expedición  'de  los  ditos  negocios  por 
muytas  razones  e  entre  otras  porque  ell '  dito  senyor  eos 
gran  fervor  e  notable  intención  trebaltava  incesaantmenle 
en  los  ditos  negocios  e  su  saber  diligencia  genio  e  ancto- 
ridat  complian  muyto  encare  porque  los  parientes  e  amigos 
del  dito  senyor  quende  havia  rouytos  no  solament  en  este 
regne  mas  encare  en  Castiella   e  Navarra  se  muestraa  de 
cada  dia  poderosament  a  una  part  e  a  otra  part  se  ajustas 
poderosament  de  don  Anthon  de  Luna  e  sus  valederos  e 
yes  dupto  que  de  aquesto  no  se  signan  grandes  scandelos 
a  los  quales  no  se  puede  facilment  obviar  sguardada  la  gran 
potencia  de  las  partidas.  Pero  senyores  nosotros  aqui  con- 
tinuament  havemos  entendido  e  entendemos  en  venir  e  re(- 
forjar  quomodo  por  los  restantes  de  los  ditos  nueff  en  otra 
manera  que  mas  valer  pueda  se  eotenda  dar  fin  a  los  ditos 
negocios  principiados:  e  esto  no  entendemos^  a  desempanr 


(SOB) 
aates'fQwto^^va  iK^poMible  8i».e»<g^^  diligendié  Iteba^ 
Uw.iE^We^estobavemos  aorípto  á  imestrosfliisatgeittft 
et  r  loé  de]  regoo  ide  Yaleneia  los  qualesrcreheÉMS  qote 
devao 'Sisyer  yáosa  la  villa  Dalcaayigi  £  seayores  sí  algü4^ 
Ups  cosas  pódeme  fazer  por  vosoiroa  fif^lamenle.  nos  íheo 
sci^ivit .  Nostre  ^^ei^yor,  Dioua  vm  háia  en ,  aa .  guiurda^  Seripit 
ta  eoCaUUyud  a  XV  dé  juny^o.-*^  goverfiadac-jwticta 
Da^agoñ  et  Bereaguér  "de  >  Bardejá  a.  vuesbra  hoDor  lippe^ 
rallados.  .  •       »    •> 

Leyóse  despuesúná  nueva  conlestaé!¿á  ael  paríaínento  á  íéá 
pretensiones  tantas  veces  repetidas  de  doña  Violante,  concebida 
poco  mas  ó  menos  en  los  mismos  términos  que  las  anteriores,  y 
se  levantó  la  sesión. 

SBSION   DBL  DL4   26. 
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Comparecieron  en  esto  dia  unos  embajadores  del  rey  de  Na- 
Tarra,  los  cuales,  después  de  haber  presentado  sus  credencia-  .,^ 
les»  espMsieroQ  lo  que  elacla  naniflesta  en  estos  ItoptaopS'' 

■-;     .       .         '      ■  ■  ■  .    •         ■  ."  '■   •  •  .1';  ■".       '  ■      ,>    ■  "       ••!  ♦'     ;■    ¡IV 
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•  :•»         • .  ■      •  •  ii'.!»;-.      ',.    '    ;  1  ■      .•■•.','■  '.lí 

.  Primo  quod  domious  rex  bortabatnriayidei^ctum  pfi^-  m.  788. 


mentuBOL  et  «ngiJilares ,  ejosdem  ut,  ^qn^Krem  í pw^ft  X^ff^  íA 
utiqii^:illiistiri§  áwmej^üf^  pro  faln^h'lH>iM»ri9<Jpmia^Ífi 


(W8) 
velient  habere  in  ómnibus  gecoaimm,  **  Secundo  tiptrií  di6^ 
tom  parlmnentum  veilet  accelerare  embaañataai  destina»- 
dam  ad  regniiin  Siscilie  pro  salute  honore  et  líeiieicb 
dicte  regine  et  etiam  totius  regni  Siscilie  qnemadmodos 
ordinaverat  et  concesserat  dictum  parlamemom  dieto  regí 
dmn  presentí  anno  in  hac  civitate  fuit  persoóaliter  eiMH 
títntns.-— rento  quod  ipsí  ambassiatores  etiana  babdMt  ii 
mandatu  et  coniissione  (Kcere  quod  dominus  rex  afTer^t 
se  et  regnuro  suum  ad  totum  honórem  et  servitiuní  piia- 
cipatns  Cathalonie  et  alianim  terrarum  subjectarum  corooe 
regie  Aragonie  et  cujuslibet  singularíum  eanuidem  totieos 
quotiens  casus  occurrerit  et  fuerít  postulatus. 


El  arzobispo  de  Tarragona  les  conlestó ,  según  ei  Cesto  de  la 
misma  acta ,  lo  que  sigue : 


IVúin*  téS* 


Tom.  16. 

foi.  788.  Super  primo  quod  dictum  partamentum  attentis  et  con* 
sideratis  grandi  adjunctioNe  amicitia  et  longe  pacis  íinní- 
tate  que  fuerunt  Ínter  domum  regiam  Aragonum  et  do- 
roum  regiam  Navarre  et  signanter  quia  ipse  dominus  rex 
Navarre  cujus  ipsi  ambassiatores  cum  illustrissimo  domioo 
rege  Martino  memorie  glorióse  ultimo  deffuncto  viscerali 
amicitia  et  fratemali  adjunctione  erat  colligatus  dictum 
parlamentum  habuit  habet  et  habebit  juxta  possibilitatem 
honoreim  ipsius  domini  regís  Navaire  et  Hlustri»  i^neSi»- 


ciKe  in  ómnibus  rdcoinís9um.-**-tSeeufHÍcrt[iiod  dieta 
siata  mittenda  per  dicium  parlamentam  ad  ref^nnm  Siscilve 
totaliter  erat  jam  expedita  de  ambassiatoribus  memoríalí- 
bus  litteris  et  instnictionibus  ac  alus  necessaríis  sich  quod 
tantnm  restabat  qnod  navilia  in  quibus  debent  transfretan 
eipedirentur  quorum  expeditioni  certe  persone  per  dictum 
parlamentum  fuerant  députate  que  continué  vacabant.  Et 
ai  quo  ad  usque  fuit  dicta  ambassiata  procelata  multum 
nobilis  vir  vicecomes  Castriboni  gener  dictí  domini  regis 
Nararre  ibi  presens  novit  causam  parlamento  nullatenos 
imputandam.  —  Tertio  quod  dictum  parlamentum  regra- 
tiabatur  multum  dicto  domino  regi  Navarre  oblationes  et 
offertas  prediétas  quas  acceptabat  et  suis  loco  et  tempore 
confídens  de  boniffíca  altitudine  dicti  domini  regis  Navarre 
ntefetur  eisdem  et  vicissitudinaria  voluntante  dictus  do-^ 
minus  rex  poterat  faceré  compotum  et  fíduciam  habere  in- 
dubitabiliter  de  bujusmodi  príncipatu. 


SBSIOlf   DBL   DÍA    27. 


Abri6se  con  la  lectura  de  la  sigoiente  carta  : 


Húm.  ñém. 


Tom.  la. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  '®*'  '^* 
los  del  parlament  del  priocipat  de  Cathalunya.  -—Molt  re» 


*       (  9QB) 
vereucb  egregis  nobleft  e  hQiior9diles.aeiij(Hrs  ;  per  altre  le- 
tra scrita  a  XIII  del  preseot  mes  de  juny  he  Dotífficat  toi- 
tres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  com  lo  d& 
jorn  demati  erem  entráis  aci  en  Valencia  et  apres  dormir 
havem  feta  nostra  proposicio  ais  del  parlament  ajostats  eo 
lo  paiau  del  bisbe  hon  se  acostumen  ajustar  sobre  quatie 
puncts  o  articles  deis  quals  haviem  carrech  los  quals  ba- 
viem  preposats  e  com  ells  se  havien  aturat  acord  segooos 
largaroeut  en  la  dita  letra  era  contengut.  En  apres  esse  se- 
guit  que  dilluns  a  XV  del  dit  mes  de  juny  nos  es  stada 
feta  resposta  per  part  del  parlament  que  sobre  lo  memo- 
rial a  nosaltres  ordonat  per  lo  parlament  Darago  e  miasat- 
gers  del  principat  sobre  la  concordia  lur  que  eren  appa- 
reñats  tractar  ab  nosaltres:  en  tot  que  puxen  passar  soo 
apparellats  de  passar  e   donarbi  aquell  loch  que  pasquen 
e  han  elet  VIH  persones  que  pratiquen  ab  nosaltres :  e  aquell 
jorn  roatex  nosaltres  nos  vehem  ab  alguns  barons  nobles  e 
cavallers  daquells  quis  diuen  Tora  la  ciutat  e  diguemlos  com 
nosaltres  voliem  parlar  ab  ells  e  ab  los  al  tres  e  quels  por- 
tavero  letras  per  part  del  parlament  Darago  e  deis  mis- 
satgers  del  principat  les  quals  erem  apparellats  ells  donar 
com  fossen  justáis  e  explicarlos  qo  per  que  erem  venguts 
e  qucls  plagues  dirho  ais  altres  e  donar  loch  car  nosaltres 
erem  apparellats  esser  en  aquell  loch  hon  volguessen  sobre 
los  dits  affers:  los  quals  responeren  que  farien  que  serien 
aqui  en  lo  raval  al  pus  prest  que  poguessen.  £  lo  dimarts 
apres  mossen  lo  guovernador  vench  al  rejal  ab  be  C  homens 
de  cavall  armats  e  ab  daltres  de  peu  per  teñir  lo  parlament 
hon  foren  molts  del  bra^  militar:  mas  de  aquells  de  fora 
no  ni  bague  sino  fort  pochs  com  dies  abans  hi  haguessen 


dMmMít  ab  éeriptiM  pdilica  pep  40  tott^^ieii  00  terraba 
feilüíiéiÉoriai  fét  e  donát  á  hosaltrés  eh  Arago:  e  aqueH  jorü' 
tp^  iiobles  cfiviiIIeícS;  e   gentils  hom^ns  quis  dien  fora.Ia 
cñtai  se  scampuren  e  io  dit  gobernador  ha .  prechs  de  BOrn 
áftltreü  proTO^  lo  [Maiameat  a  dilhma  prím^  Tinent  qvo 
sera  XXII  del  mes.  Lo  dimecl'es  següéñt  aqtii  en  ló  ravat  f(H 
ren  molts  deis  dits  nobles  cavallers  quis  dien  fora  la  ciutat 
ajustáis  dientsse  haver  poder  per  tots  los  altres:  e  donades 
a  ells  les  letres  de  crehen^a  aqvella  los  explícam  sobre  la 
unitat  e  concordia  lur  incluhint  lo  memorial  formal  en  Ara- 
go per  los  del  regne  e  del  principal  lo  qual  era  slal  liurat 
a  nosallres:  e  retenguda  delliberacio  primer  per  ells  (batios 
respost  que  eren  apparellals  donar  locb  al  dit  memorial « 
eomplir  aquel!'  tant  com  en  ells  fos  pusques  per  lo  gover^ 
Dador  e  los  altres  los  fossen  servadea  qo  que  en  aquell  enr 
eobléngul:  eacofonch  demati.Apres' dormir  todiljom  eo^ 
nencam  inolls  dublés  sobré  lo ;  dit  neniorial  e  no  par  aieD^ 
ée  inteneio  de  inseguir  aquell  tolalment :  empero  tiréballana 
q«eu  fa^n  o  ahnenys  quels  altres'  sen  contenten  en  maff 
nmk  que  concordia  e  unitat  entre  ells  se  seguesca;  de  toi 
^  que  per  aVant  se  seguirá  en  e  sdore  los  dits  affeta  molt. 
reTerends  egregis  nobles  e  molt  honorables  senyprs  yous  ne 
cértifficare.  E  sia  senyors  la  sánela  Trinilat  en  ¥ostra  pnn- 
tecdo  e  guarda  é  Scripta  en  Valencia  a  XYIU  de  juny.-i*^ 
Placía  senyoni  a  vostres  reverenciéis  noblese»  e  salieses  ferme 
tremetreaccorríment' en. aquesta  eiulat.— -A  vostra  honor 
e  manament  .senyors  prest  Francesch  Basset. 


' ' ' '  • .  '  I  •    ■  »      ''-.'»    I  í  n  t ; ! . ' »        1 , ,  ♦ ,    . .   : '  "í  < 


(*W) 
to  presentí.  OrdjMF^ígptur  dictuai  perlmiieiiftaM  et  plemni 
dedit  posse  hoDorabiUbus  depputatís  Gathalonie  et  sex  po^ 
soQJa  eis  adjunctis  quod  videapt  delliberent  et*' concordent 
de  modo  et  fonna  et  alus  circanst^tiis ,  aeoessarüs  pro  ¡ti- 
oere  sive  ría  tam  ;per  terral^  quam  per  mare.  dioti  boao* 
rabilis  Guillelmi  de  Vallesicba  et  ioMper  de  socieMe 
ipsius  et  sumptibus  inde  fíendis  eiindo  stando  et  etíam  re- 
deundo  ac  salariis  paríter  prout  pretacti  honorabíles  dep- 
p^tAti.cu^l  diotís.s^x  persow  eis  adjwctis  cum  ipso  bono- 
rabili  G/  de  Vallesicha  potemnt '«encordare:  tiam  dicttm 
parlamentum  nuncb  pro  tune  mandat  et  pro  mandatis  ha- 
bet  cautelas  necessarias  super  missionibus  et  salariis  ac  alus 
bao  ratione  fíendis. 


después  encarga  á  la  éotiAston  éé  los  Tdntieoatro  pan 
tratar  j  resolver  los  puntos  signkntea  &  aobve  la  tregua  feneral 
que  debía  acordarse ;  sobre  la  administración  de  justicia;  sobre 
la  defensa  del  Principado ;  sobre  la  elección  de  ciertas  personas, 
que,  juntamente  con  los  albaceas  de  don  Martin  ,  arreglasen  la 
percepción  de  ciertos  derechos  reales ;  solNre  bacer  un  emprés- 
tito de  trescientos  mü  florines ,  para  atender,  ái  la  defensa  del 
Principado;  sobre  la  embajada  que  debia. enviarse  á  Sicilia ;  so- 
bre los  negocios  del  reino  dé  Gerdeña  y  vizconde  de  Narbooa ; 
>  últimamente ,  sobre  la  circular  que  debia  remitirse  á  los  au- 
sentes del  parlamento,  notificándoles  la  trialadon  á  Torlosa*  Por 
último»  el  arzobispo  de  Tarragona  projx)góel  parlamento  hasta 
por  toda  la  semana  entrante  para  la  mencionada  piudad  de  Tor- 
tosa. 


(Í45) 

•     •>■.    í  í    V     .1?  .••■■-.  •  ;.  .  !•  •;     '■ 

SESIÓN   DÉt   DÍA    29. 


Leyó§e  «oa  áüef»  contestación  del  tiarlaáneaio  al  último  es- 
crito del  cpndp  de  P^Ilar^s  y  los  suyos ,  y  se  acordó  conUnuar  las 
sesiones  en  Barcelona  hasta  el  dia  4  de  julio. 


SESIÓN  DEL  mk  30. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  una  carta  del  infante  don  Fernan- 
do concebida  én  estos  términos : 


MÚM.   t49. 


•  • 


1  " 


Toro.  16. 

A  los  reverendos  ]padres  en  Christo  e  a  los  condes  é  ^®''  *** 
Tezcondes  e  barones  e  nobles  cavalleros  o  senderos  e  inis- 
satgeres  de  los  abades  e  villas  de  principado  de  Gáthatú- 
nya  a  las  ottas  nobles  e  honorables  personas  ayustadas  én 
el  parlamento  del  dicho  principado. -^Reverendos  padres 
en  Christo:  Yo  el  infante  don  Ferrando  de  Castiella  sensor 
de  Lara  duque  de  Penalfeel  conde  de  Alborquerque  e  de 
Mayorga  e  senyór  de  Castro  e  senyor  de  Haro  vos  embio 
rouyto  a  saludar  e  eso  mesmo  a  los  condes  e  vizcondes  e 
barones  e  nobles  cavalleros  e  scuderos  e  missatgeros  de 
lo^  abades  e  vilas  del  principado  de  Cathalunya  e  a  las 
otras  noblas  e  hoborables  personas  ayuntadas  en  el  parla- 


(t*4) 
mentó  del  dicho  principado  qui  se  tiene  en  la  mujt  noble 
ciudat  de  Barchinona  como  aquellos  que  mucho  amo  e  pre- 
cio e  por  quien  querría  que  Dious  diesse  muxa  onra  bue- 
na ventura.  Bien  creo  que  sabedes  e  puededes  entender  e 
ende  ser  certificados  en  como  el  rey  don  Hartm  mi  ihd; 
caro  e  muy  amado  tio  algún   poquo  antes  de  su  fin  me 
embio  un  algutziro   de  seylla  con  letras  de  crehen(a  yo 
seyendo  stonge  en  el  setio  Dantiquera  rogándome  que  me 
viesse  com  el  dicho  rey  mi  muy  caro  e  niuy  amado  tio  en  la 
ciudat  de  Saragoca  do  ell  seria  dentro  en  brieve  tiempo  a 
fin  que  ell  considerando  non  haver  filio  legitimo  que  des- 
pués de  sus  dias  a  ell  sucediesse  en  los  regaos  e  tierras  que 
la  corona  reyal  de  Aragón  de  la  qual  succession  ell  cob-> 
sintiesse  seyer  yo  apres  sus  dias  intercessario  pariente  suyo 
por  parte  de  mi  senyora  mi  madre  e  de  mi  agüelo  e  por 
muchos  titulos  e  razones  que  a  nri  fazeran  cerquano  s¡ocr 
cessor  luego  fiz  acerquar  muchos  grandes  e  solempnes  le- 
trados por  veyer  e  examinar  si  la  dicha  corona  reyal  Da- 
ragon  a  mi  puedia  pertanyescer  e  todos  concordes  dellibe- 
raron  e  ovieron  por  claro  en  drecho  que  la  dicha  succes- 
sion de  los  dichos  regnos  tierras  pertanyescia  a  mi  si  el 
dicho  rey  don  Martin  a  mi  muy  caro  e  muy  amado  tio  mo- 
riesse  sin  fijo  legitimo  e  natural:  por  la  qual  razón  yo  nu- 
corde  de  me  veyer  com  el  dicho  rey  mi  muy  caro  e  muy 
amado  tio  e  lo  enqüera  feyto  sino  que  a  Dios  plugo  ge  lo 
levar  desti  mundo  a  la  su  sancta  gloria.  £  despuys  de  so 
muerte  ganada  por  mi  la  villa  Dantiquera  fueme  a  la  muy 
noble  ciudat  de  Sevilla  a  donde  fiz  ayuntar  prelados  e  maes- 
tros en  sancta  theologia  doctores  e  otros  sabideros  en  dre- 
cho canónico  e  civil  los  quales  vieron  exammaron  los  tes- 


(  2Í8  ) 
tomentos  e  donacioDeti  e  otras;  ofdioiicionts  (acientes  al 

drecbo  de  la  succession  suso  dicha  assi  de  la  reyna  Daragon 
laqiada  donya  Patronilla  e  de  su  marido  lamado  el  conde 
doo  Ramón  Berenguer  e  de  todos,  los  descendientes  des* 
punys  acá  ellos  a  si  entregados  en  sanas  e  verdaderas  cons- 
cieiicias  por  mi  declarar  si  me  pertanyeseia  la  dita  succes- 
sion concordables  en  uno  por  muchas  razones  me  decía- 
xaron  la  dicha  succession  a  mi  pertanyescer  lo  qual  todo 
quanto  al  drexo  que  por  mi  es  erebo  bien  seyer  a  voso-* 
tros  e  los  de  los  otros  reynos  e  tierras  de  la  dicha  corona 
vos  devcs  ayuntar  en  uno  por  conocer  vuestro  sobirano  se* 
nyor  e  yo  so  certificado  que  so  aquell  que  devo  Sf^yer  por 
Yo^tros  conyocido  por  senyor  assi  como  aquel!  que  so  mas 
cerquano  en  la  linea  de  mi  senyora  mi  madre  e  del  rey 
mi  agüelo  e  del  dicho  rey  mi  muy  caro  e  muy  amado  tíyo. 
E  por  muchas  razones  e  titules  a  vosotros  claramente  cono- 
sidores  quomo  quiere  que  por  mi  con  justo  titulo  e  claro 
drecho  puede  seyer  tomada  la  possession  corporal  de  loa 
dichos  reguos  e  tierras  dellibere  que  sobre  seyer  ello  fasta 
aqua  entendido  que  vosotros  con  grant  diligencia  e  sano  e 
vertadero  conseyo  procederedes  conoscer  de  mi  vivo  sobi- 
rano senyor  sin  dar  favor  a  alguno  dellos  que  se  ditzen  se- 
yer competitores  a  la  dicha  succession:  e  segunt  he  sabido 
de  part  de  todos  estos  regnos  e  tierras  son  ayuntados  en 
la  ciudat  de  Caluteyu  por  tractar  e  concondar  del  ayunta- 
viento  que  se  devia  fazer  a  donde  declarado  de  ir  a  las 
partidas  de  Saragó^a  por  continuar  estos  fechos.  E  como 
el  archevispo  de  Sarago(;a  fuesse  uno  esleydo  e  deputado 
de  los  principales  continuando  su  camino  fasta  la  dicha  ciu- 
dat de  Saragoca  por  malas  gentes  que  com  funeste  volun- 


(SM6) 
éat  de  storbar  el  bien  publico  lo  hm  mtteito  en  el  eson- 
no :  de  la  qual  mnerte  assi  malamiente  fecha  si  a  los  m»- 
lesfetchores  se  da  lugar  se  podría   seguir  grant  turba- 
ción del  negocio  antedicho.  Por  tanto  yo  fañendo  en  este 
caso  lo  a  mi  dado  e  declarado  a  Tuestros  sanos  juydos 
la  mi  intención  fago  vos  saber  que  contra  los  tales  tuibt- 
tores  de  tan  gran  turbación  e  negocio  e  tan  bien  publico 
e  contra  los  mantenedores  e  deffensores  de  aquellos  voso- 
tros devedes  proceder  segund  conviene  en  el  tanto  maleo- 
toso  e  deyedo  caso  non  consentiendo  a  nenguna  dilación  que 
pueda  seyer  pues  que  por  la  dicha  muerte  por  la  verta- 
dera  consciencia  del  principal  negocio  etxados  fora  todos 
los  principales  e  sospetsosos  a.  favores  desordenados  certiffi- 
candovos  que  vosotros  aci  queriendo  proceder  en  los  seso 
dichos  negocios  por  mi  sera  dado  favor  e  empara  que  por 
vuestras  buenas  discreciones  sera  bien  viesto  e  seyeodhi  lo 
contrario  que  Dios  vos  arredre  a  mi  convendría  faservot 
instancia  e  proveher  razonablament  segunt  conviene  al  nd 
dretxo  e  bien  vuestro  e  de  la  cosa  publica  de  los  reynos  e 
tierras  de  la  corona  reyal   de  Aragón.  Scrita  en  la  villa 
Dollit. — Yo  G.°  Diego  Forres  ....  de  mi  senyor  el  íih 

fante  la  fi^  scrivir  e  yo  el  infante o  scrivi  por 

su  mandado. 


Además  la  comisión  de  los  veinlicuatro  procedió  en  este  dita 
la  elección  de  las  personas  que  debian  asociarse  con  los  albacoas 
de  don  Martín  para  exigir  y  cobrar  todas  las  cantidades  y  dere- 
chos pertenecientes  al  patrimonio  real. 


(f*7) 


8BSI01I   DBL  día    I""    M    JULIO. 


Dióse  cacnta  M  tigaiaote  escriio: 


múm.  i«S. 


Tom.  16. 
Molt  reverend  egregi  noble  e  molt  wii  parUment:  no  ^^*  M- 

ignoren  postres  referencies  potencies  nobleses  e  savie^  coip 
loa  honorables  en  Ramón  ^avall  e  en  Francesch  Burgafs 
embaxadors  tremeaos  en  Arago  e  lo  dit  en  Franceseb  Bur- 
gués March  Torell  e  micer  Bonanat  Pere  tremeaos  a  Bala- 
goer  faheren  gran  instancia  ai  seayor  don  Japie  Dar^go 
que  eli  no  basas  de  offid  de  guovernador  general  e  com  lo 
dit  senyor  per  satísfer  a  la  voliintat  de  la  térra  e  de  la  cia- 
tat  de  Barchínoiía  qui  trames  la  una  de  les  dites  embalados 
et  a  lur  coosell  resp^slos  sobreseuría  en  lo  eiieroici  del  ^t 
ofBei  puys  empero  lo  noble  mossen  Guerw  Alamany  de 
Cervello  no  usas  del  offici  de  portantveus  en  Catbalunya 
la  qu^l  coaa  es  stada  observada  per  lo  dit  senyor  a  la  letra 
mas  k>  dit  portantveus  non  ha  res  obaervat  ans  ba  huaat  en 
grao  dan  e  desfavor  del  dit  senyor  e  w  favor  e  preroga- 
tiva  del  dit  portantveus  e  daltres  co  que  fer  no  davia  gUM>- 
dant  lo  cars  e  la  condicio  del  dit  don  Jayme.  Mes  avant 
es  assatfl  nothori  e  evident  a  gente  que  lo  dit  portantveus 
es  molt  sospitos  al  dit  senyor  don  Jayme  en  tant  que  dms 

TOMO  II.  16 


no  pot :  les  quals  sospites  jatsia  nothories  et  eyidents  Im 
necessitat  ho  portas  se  provarien  fort  clarament :  on  con 
lo  negoci  de  la  suc^essio  del  dit  príncipat  4e  Cathalnoyae 
deis  altres  regnes  e  ierres  de  la  corona  Darago  los  quds 
pertanyen  al  dít  don  Jayme  manifestament  e  certa  sia  tan 
arduu  e  tan  gran  que  extiiMoio  no  pot  rehebre  e  toca  taot 
al  dit  senyor  e  encare  al  dit  principat  e  a  la  naturalesa  e 
íidelitat  deis  babitants  en  aqneil  que  nenguna  cosa  tempo- 
ral nos  pot  nes  poria  m«d  tocara  ^«  per^o  deja  esser  iractat 
sens  tota  sospita  e  triga  e  ab  la  major  purítat  sincerítat  et 
integritat  que  fer  se  pora  deja  esser  procebit  en  aquell:  per 
(O  Bemat'de  Rosanes  donzell  procurador  e   en  nom  de 
'procurador  del  dif  senyor  don  Jaime  requer  «b  la  major 
instancia  que  pot  to  dit  pariament  e  les  moit  retereoda  pa- 
témitats  potencias  nobiesas  e  grans  saviesas  qoi  ▼oaaHrea 
qui  sens  present  requesta  per  Tostra  gran  inatáncia' taanestat 
'fidélitat  e  naturalesa  intactes  e  innades  devets  en  lab  ooaes 

* 

prt)vehir  que  lo  dit  portantveus  fa^ats  abstenír  del  us  del 
dit  offici  en  Gathalunya  segons  foncb  dit  ais  dits  erab»- 
:tadors  es  pertany  majorment  en  tal  e  tan  arduu  ñl  dit  ex* 
b'taablc  cas  almenys  en  la  ciutat  de  Tortosa  e  en  los  al- 
tres lochs  hon  se  tractara  lo  dit  negoci  e  axi  mateix  eo 
Ids  domestichs  servidors  e  vassalls  del  dit  don  Jayme :  e  ea 
tots  altres  fets  seus  e  de  aquells  ajustadament  o  departida  o 
en  altre  manera  ab  tota  deguda  bonor  protesta  lo  dk  pro- 
curador en  nom  que  dessus  que  noy  consent  ans  hí  disKot 
expressament  signiGcant  al  dit  reverent  egregi  noble  e  ho- 
norable pariament  que  si  noy  es  provehit  almevys  seguom 
dessus  darreraraent  es  dit  que  al  dit  senyor  tora  for^at  de 
usHir  del  dit  offici  de  govemador  general  sena  prejudici  de 


so»  drel  «de  profehiiiú  per  útni$4omense  degndet  fies 
Ktítes  paciffiqaéi  ^  honestes  t^otñ  aqaest  fet  en  aqaést 
cas  sia  al  dit  senyor  tan  arduu  com  dit  es  que  intolíera- 
ble  instiraable  e  encara  irreparable  prejudici.  E  requer  en- 
cara en  nom  que  dessus  que  dago  sia  feta  carta  per  vos  no- 
tan e  encare  continuat  en  lo  dit  procos  del  parlament  isi 
ell  ho  volra  e  ho  requerra . 


SBSTOÜ   DBL   DÍA,  3. 


Se  acordó  reclamar  á  Ramón  (escomes  yarias  escritoras  que 
tenia  otorgadas  en  su  poder,  las  cuales  podian  servir  para  ilus- 
trar el  negocio  de  la  sucesión;  y  enviar  á  Alberto  Catrilla  para 
que  pusiese  en  paz  al  got>ernador  de  Valencia  y  alcaide  y  jura- 
jos  lie  liorella. 


»  . 


SBSION   DBL   día    4. 


Leyóse  un  escrito  enviado  por  el  conde  de  Pallara,  en  el  que 
ae  quejaba.de  que  los  hombres  de  armas  del  obispo  de  Ur- 
gel  hubiesen  entrado,, saqueado  é  incendiado  eT  tusar  de  Eró- 
las, quebrantando  la  tregua  empeílíáda'y  ptt)metidíá;  aí  cdkl 
cbp¿estó  el  parlamento  que  deliberaría." I^Üill  áébiérdó  recayó 
sobre  el  último  escrito  presentado  por  el  conde  de  Ürgel.  El 
abad  de  San  Gucufete  propuso  que  se  acordase  el  ordenamféoto 
para  lá  defensa  del  principado ;  pero  hubo  Varias  protestas  y  no 
pudo  pasarse  adelante.  Tratóse  después  dé  algunos  atanVos  de 
gobierno  interior,  y  finalmente  se  prorogaron  hasta  el  dlá'clás 
sesiones  del  parlamento  en  Barcelona.  Por  la  tarde  volvió  este 


á  f«imirae  iwra  oír  la  ledun  ée  um  nveva  instaom  pie- 
senUda  por  el  vixoonde  de  Illa  j  demás  partidarios  del  áe 
Pallars. 


SESIÓN   DEL   día    S. 


Se  trató  del  noinbramiento  de  una  oomisiOD  que  acordase  lo 
necesario  para  la  defensa  del  principado,  y  se  dio  cuenta  de  In- 
ber  vuelto  ya  los  embajadores  que  hablan  sido  euTlados  á  Ara- 
gón. 


SESIÓN   DEL   día   6. 


Comparecieron  en  el  parlamento  los  embajadores  fpm 
estado  en  Aragón,  y  se  trató  del  pago  de  algunos  sueldos  qae 
se  debían: 


SESIÓN    DEL   día   7. 


Los  embajadores  que  habían  sido  en  Aragón  dieron  cuenta  de 
su  embajada,  y  el  parlamento  acordó  darles  las  gradas.  Pre- 
sentóse después  una  nueva  reclamación ,  ¿  nombre  del  conáe 
de  Pallars,  contra  el  obispo  de  Urgel  por  los  dafios  queje  babia 
causado. 

Reunido  otra  vez  el  parlamento  por  la  tarde  del  misino  dia, 
la  comisión  encargada  de  redactarlas  presentó  las  siguieotes  or- 
denanzas: 


(Ot) 


Lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cathaluiiya  quis  tai.sñ. 
celebra  de  present  en  Barchinona  3cs  mudal  e  prorogat  a 
fa  ciutat  de  Torlosa  a  XVI  del  mes  de  agost  primer  vinent 
e  totes  les  provisions  e  ordinacions  qui  per  seguretat  tran— 
qoillitat  e  libertal  deis  anants  c  entervcnients  e  tornsnts  de 
en  e  del  parlament  son  necessaríes  utiis  e  espedíents  aco- 
manade*)  e  totalment  remeses  a  voler  ordinacio  e  total  d¡»- 
posicto  deis  molt  reverends  e  honorables  lo  senjor  archa- 
Disbe  de  Terragona  consellers  e  consell  de  Barchinona  sin- 
<íichs  de  Gerona  Perpenja  e  Tortosa  e  de  mifer  Oniltem 
^íe    Vallsecha  seguons  qye  per  acte  del  dit  parlament  en 
concordia  universal  fct   appar  pus  largament.  Donques  los 
p«"op  dits  arcliabisbe  consellers  consell  sindichs  e  micer  Gui- 
■■eiYi  per  auctoritat  e  virtud  del  dit  poder  e  en  nom  del  dit 
t^rlatnent  disposen  e  ordonen  en  c  sobre  les  dites  coses  se- 
^Uons  se  scguex:  e  retincntse  expressament  que  per  avant 
^^  e  quant  a  elts  sera  vist  fahedor  pugnen  ensemps  ajastats 
^  <l«partidament  estants  seguons  la  quaütat  del  temps  c  dis- 
V^icio  deis  affers  quis  seguirán  a  les  seguents  ordinacions 
*ÍU8tar  lolrc  e  aquelles  declarar  corregir  e  interpretar  se- 
guons los  semblara  proffitos  ho  necessari.  —  PTÍinerament 
nrdonen  que  en  la  dita  ciulnt  no  puga  algún  deis  convocutü 
'<  cntrevenients  en  lo  dit  parlament  o  ultrc  qualsevol  jutgar 
»nn  enlital  Itmitat  c»  es  generalment  entre  totes  coses:  ar- 


rliobisbe  de  Terragona  o  comtcs  de  la  cas»  reyal  si  ni  liau- 


É 


caw  ) 

ra  XIV  besties  e  XX  persones:  bishes  e  comtes  XII  bw- 
ties  e  XVIII  persones:  vezcomtes  e  castella  DcmposU  e 
prior  de  CaUíalunya  X  besties  e  XV  persones:  abad  de 
croe»  e  nobles  sis  cavalcadures  e  X  persones :  procuradon 
de  bisbes  e  capitols  e  barons  ab  titol  e  cavallers  e  sin- 
dichs  de  ciuUts  e  vila  de  Perpinya  ab  IV  bestión  e  VI  pct^ 
nones:  procuradors  o  siiidiclis  de  sbbuts  e  de  nobles  e  d« 
altres  viles  e  homens  de  paratge  ab  tres  besties  e  V  pet- 
EODCS. — ítem  que  cascuns  deis  damunt  dits  en  lo  entrasl 
de  la  dita  ciutat  ans  que  intre  en  aquella  jur  en  poder  del 
ofícial  que  sera  ordonat  que  en  la  dita  ciutat  en  sa  casa  di 
en  altre  directament  o  indirecta  no  liauru  a  carrech  m 
dispese  scu  pus  servidors  companya  ni  besties  duranl  l« 
dit  parlament  sino  en  lo  uombre  o  forma  dessus  dils  e 
cascu  en  la  dita  entrada  dará  per  scrit  a  aquell  o  aquellf 
qui  serán  a  co  dippulats  los  nonas  particularnuínt  de  soj 
servidors. — Ilem  que  cascu  deis  damunt  dils  en  lo  intnnl 
de  la  dita  ciutat  e  ans  que  intren  en  aquella  jur  e  fem  I* 
treua  n  segrament  per  lo  parlament  dios  lia  ordonada  e  en 
la  ü  deis  prosenls  capitols  contcnguda  duradora  en  la  diti 
ciutat  o  per  tota  la  vagueria  de  aquella  tant  com  lo  dit 
parlament  se  lindra  en  la  dita  ciutat  e  XV  dies  apres  que 
sera  finat  o  mudat  daquella. — lUm  que  cusca  deis  damanl 
dits  en  la  entrada  de  la  dita  ciutat  e  au»  que  entre  en 
aquella  c  lurs  companyes  dcposeu  en  poder  de  les  perso- 
nes a  a^o  elegidorus  totes  armes  generalment  oíl'eosives  ev 
ceptat  dagues  o  coltells  de  ralionable  e  acustumoda  fonni 
o  talla;  e  juren  de  no  metro  un  la  ciutat  altres  annes  lit- 
vons  ni  per  avunt:  e  les  dites  persones  aquelles  pendran  ab 
invantari  e  aquellos  tindran  sots  bona  e  segura  custodia  <'i> 


(MS) 

io  costcU  o  ultrc  loch  Bogur  c  les  restituirnn  forii  lu  dita 
-eiutat  <>  nquells  de  qui  serán  si  e  qunnt  nnar  tte  volran. 
■ítem  algún  deis  coinjietitors  qui  son  domiciliats  o  pobláis 
los  regnes  e  terres  de  la  corono  Dnrago  ni  lurs  frares 
6lls  u  mares  o  avies  o  mullers  no  sien  en  la  dita  cíutat 
oí  dues  jomados  o  almenys  XII  legues  en  U>m  daqtiella 
tant  com  lo  dit  parUmenl  durara  cora  experiencia  linja 
iDostrat  lo  coiitrarí  esscr  dampiios. — ítem  que  la  jurisdic- 
cio  e  presidencia  de  la  dita  eiutat  e  deis  intervinents  per- 
sonaltnent  o  per  procurador  en  lo  dit  pariament  axi  e  per 
la  forma  com  es  tiuy  en  Barciiinona  regida  per  mossen  lo 

Igovernudor  e  per  en  Francescti  Burgués  coiiselier  de  Bar- 
•chinona  adjuiict  o  companyo  c  conregidor  seu  agiialment 
O  L-nscmps  e  en  totes  coses  toquaiits  les  persones  bens  c 
lets  deis  dits  intervinents  personalmcnt  o  per  procurador 
en  lo  dit  partamcnt  tant  com  aquell  se  tindra  en  la  dita 
eiutat  lo  qual  Francesch  Burgués  ch  slat  per  lo  pariament 
nomenat  en  delFallíment  de  rey  c  princep  cert  e  por  cas 
de  extrema  e  inreparabla  e  en  altra  manera  inrcmediabla 
necessitat  per  be  de  pau  e  de  concordia  e  de  comuna  uti- 
4itat  de  la  cosa  publica  e  no  podents  en  altra  manera  bo- 
«ament  procehir  en  haver  rey  e  senyor  per  justicia:  e  per 
los  dits  sguarts  c  necessituts  es  stat  oxi  matcix  per  lo  dit 
liDossen  lo  guovernador  nssummit  rebehut  et  acceptat  por 
ifs  propria  liberalitat  c  voluntat:  e  es  axi  per  los  dits  par- 
iHament  e  guovernador  convcngut  e  ordonat  que  los  damunt  ' 
dits  mossen  lo  guovernador  e  lo  dit  Francescli  Burgués  ad- 
ñinct  companyo  o  conregidor  seu  per  les  dítes  rahonse  en 
los  dits  afTers  usen  e  procehesquen  ensemps  e  la  un  sens 
laUre  no  puga  fer  acte  algu  civil  ni  criminal  o  altre  e  siu 


(Si*) 
Fusien  sis  cas  millo  c  scns  tula  virtut:  c  facen  segrament  t 
Iiümenatge  de  usnr  e  regir  en  aquesta  fomu  a  tola  seg»- 
retat  libertat  e  bon  stament  de  la  dita  ciulat  e  parlamenl 
e  deis  ¡iitervilients  en  aqtiell  se$:uüns  es  <lit  e  que  si  contn 
les  coses  en  aquest  capitol  contengudes  se  allegaveo  dedí- 
natories  de  fnr  o  altres  qualsevol  impugnacions  o  excep- 
cions  que  aquellos  fossen  repellides  de  present  o  no  aii- 
meses  o  no  examinadcs  en  alguna  manera  ans  fossen  pn- 
nils  etc.*  aquells  qui  les  allegarien  o  interposaricn  en  qni^ 
sevol  cas  salvaU  en  totes  roses  los  privilegis  e  Itbertatsde 
la  dita  ctutat  e  sens  lesio  o  prejudtci  de  aquells. — Jm 
que  Id  dit  en  Francesch  Burgués  liaja  per  son  sostenímod 
o  carrccli  di^l  dit  oflici  la  quanlitat  per  los  ordonadors  iteb 
prescnts  capíLols  ordonadora  deis  bens  del  general  paga- 
dora.—  Ilem  que  lo  regent  U  assessoria  del  dit  ^onF* 
nador  huja  a  fer  segrament  e  homenalge  de  observar  aqa»> 
tes  coses  dessus  e  dejus  dites  tant  com  n  ell  se  períangso 
e  que  aximatcix  prenga  dos  adjuncls  aquells  e  per  la  for* 
ma  que  sera  dit  c  ordonat  per  los  ordonadors  dets  presentí 
capitols.  — kem  que  tots  los  olíicials  e  procurador*  e  lo 
cansell  general  de  la  dita  ciutat  o  sindichs  havent  dafo 
baslant  poder  et  aquells  qui  teñen  et  habiten  o  tiodran  a 
habitaran  en  lo  castell  facen  sagrament  et  homenat{;e  de 
teñir  tanl  en  ells  sia  ni  n  eUs  se  portaaga  lo  dit  partamenl 
e  los  intervinents  en  aquell  en  plena  libertat  e  scgurelal- 
•  — lUm  que  tots  los  officials  e  procuradors  c  lo  consell  ge- 
neral de  la  ciutat  o  sindicbs  havent  da<;o  bastant  poda 
facen  sagrament  et  homenatge  de  obchir  ais  dits  mosseii  lo 
guovernador  e  en  Franccscli  Burgués  desBus  dit.  — /|m 
que  Ciiscu  liajii  hostes  en  la  sua  casa  linja  a  teñir  les  mm 
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«niiQS  desades  e  tanquades  per  la  forma  que  los  hostes  no 

:  seo  paguen  servir  en  alguna  manera  ni  per  algu  los  ne 
paguen  esser  liurades  o  prestades. — ítem  que  los  portáis  de 

;*  Ja  dita  ciutat  sien  tanquats  sino  dos  e  aquells  sien  tanquats 
de  nHs  e  de  dies  sien  guardats  per  aytantes  persones  de 
liii  dita  ciutat  qui  facen  tots  vespres  relacio  al  official  a  qui 
sera  comanat  ni  quants  strangers  hi  hauran  entrats. — ítem 
^pe  si  en  la  ciutat  se  movia  brega  o  ramor  los  dits  portáis 

j  sien  en  aquell  cas  o  punct  tanquats  e  algu  de  la  ciutat  no 
gos  fer  part  ab  algu  ans  acorreguen  tots  ais  dits  guover- 
iiador  e  Francesch  Burgués  e  altres  officials  per  ajudar  e 
servir  e  fer  lo  manament  daquells.  —  ítem  que  si  alguns 
strangers  per  fugir  a  mortaldats  e  a  ramors  o  scandels  o 
per  altre  raho  son  uy  en  la  dita  ciutat  quels  sia  dat  temps 

f    ooogruent  dins  lo  qual  sien  exits  daquella  e  si  per  avant  ni 

^  Yenien  que  noy  sien  admeses  ni  acuUits  durant  lo  dit  par- 
Isment  sens  exprés  consentiment  daquell.  — ítem  que  per 
los  regidors  de  la  dita  ciutat  sia  dada  manera  e  orde  en 
cosapliment  de  vitualles  e  que  lo  for  daquelles  ni  impo- 
skioñs  o  altres  carrechs  no  sien  augmentats  o  de  nou  im- 
possts. — ítem  que  les  posades  sien  per  quatre  persones  dues 
ftr  \fís  ordonadors  deis  presents  capitols  e  dues  per  la  ciu- 
tat elegidores  assignades  e  stimades  segons  lo  grau  stament 
ét  cascun  havent  singular  consideracio  ais  embaxadors  deis 
eraipetitors  e  ais  aragoneses  valencians  e  mallorquins  qui 
U  vindran. — ítem  que  en  lo  parlament  algu  no  puga  metre 
dagoes  ni  altre  specie  darmes  offensives  ans  les  jaques- 
i|Qen  a  la  porta  e  juren  que  axi  sera  observat :  e  sia  axi- 
matex  provehit  per  aquells  de  la  ciutat  que  algu  no  port 
armes :  e  sia  la  dita  ciutat  mesa  per  cinquantenes  e  de- 
TOMO  II.  16 
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henea  en  bon  orde  de  defTensio  e  qne  facen  bones  goaj- 

t6S* 


Gayos  capítulos  fueron  aprobados  bajo  proleita  de  que  no  pei^ 
judícasea  á  oinguoa  clase ,  y  declarando  exento  de  guardarlos 
al  jurisconsulto  Guillermo  de  Vallseca.  Publicóse  también  en 
ta  sesión  el  otro  ordenamiento  que  sigue : 


IViím.  tS9. 


foT.^8^.^^'      Capitols  fets  sobre  los  preparatorís  de  la  deífensio  del 
principal  de  Cathalunya.  —  frvmera'mtfñt  que  com  ulgunes 
persones  facen  oGRci  de  traure  del  dit  principal  cavalls  e  ai- 
tres  besties  cavalleries  ameses  e  armes  prohibides  e  pas- 
sar  e  portar  aquellas  en  regnes  e  terres  stranyes  fora  la 
senyoria  de   la   corona  reyal   Darago  de  qaes  poria  se- 
guir gran  dan  al  principat  e  a  la  deffensio  daquell  se— 
guons  experiencia  en  temps  passat  ha  demostrat  e  sein^'^ 
blants  tretes    sien  ja   prohibides  e  vedades    per  ordin9^ 
cions  per  capitols  de  cort:  ordona  lo  dit  parlament  per 
del  publich  del  dit  principat  que  sien  requests  exortats 
eonsellats  los  guovernadors  veguers  batles  el  altres  official 
reyals  mestres  de  ports  e  tots  altres  qui  dago  bajen  carréete 
que  serven  stretament  les  dites   ordinacions  e  capitols  de^^ 
cort  fahent  aquells  de  nou  publicar  e  cridar  e  ab  sobirana 
vigilancia  observar.  E  si  algún  sera  trobat  contra  fahent  de 
aquell  rigorosamcnt  e  sens  comport  exequesquen  les  penes 
en  les  ordinacions  expressades  integrament. — ^/(em  ordona  lo 


(247) 
parlament  qoels  en  lo  prop  dit  capítol  mencionats  • 
aqueils  a  quis  pertanga  sien  instáis  exortats  requests  e  coih 
selláis  que  aites  qae  nenguna  mercaders  e  alires  genis  per 
lar  proprí  proposit  e  ambicio'  desreglada  bao  treta  e  ira* 
lien  Oorins  e  alires  monedes  reyals  del  dit  principat  per  ven- 
dré en  regnes  stranyes  e  fer  fer  de  aquella  e  aquelles  alire 
moneda  o  bilo  de  alire  rey  e  ab  ymage  de  rey  o  senyor 
alrany  la  qual  despuys  tomen  e  porten  en  lo  dit  principat 
de  ques  seguexen  grans  daos  e  perdues  al  dit  principat  e 
cosa  publica  de  aquell  com  se  ruyi  es  depauper  de  la  pro<- 
pia  moneda  reyal  e  baja  a  correr  moneda  diminuida  de  yoia* 
ge  de  rey  o  senyor  sirany  e  a^o  sía  contra  ordinacions  e 
capiiols  de  coris:  enconiinent  fagen  cridar  e  publicar  lea  di- 
tes  ordinacions  e  capiiols  posades  integrament  cesaant  iot 
eomport  affeccio  e  gracia  oblidades.  -—  En  apres  per  los 
aguarda  ja  ioquais  e  per  lo  gran  proposit  del  dit  principat 
en  universal  e  en  singular  ordona  lo  dit  parlament  que 
sien  ab  bones  leires  de  aquell  exortats  e  pregáis  requests 
e  consellais  los  guovernadors  capitana  vaguers  bailes  e  ai- 
tres  officials  reyals  prelats  barons  cavaUers  juiais  e  alires 
consellers  ei  alires  regidors  de  ciutais  viles  reyals  del  dit 
principat  ah  quals  se  pertanga  que  considerada  la  disposi^ 
ció  ¿el  temps  préseni  que  som  sens  rey  princep  e  senyor 
f ndd>itai  stignen  avisáis  eo  lie  e  natablament  fer  guardar 
les  fortaleses  e  majorment  siivades  en  tes  fronierea  e  for- 
nir  aquelles  darmes  arneses  a  offensío  e  defTensio  neceasa- 
ríes  e  de  viures  e  que  sien  posados  en  bon  orde  de  fer 
guaytes  e  alires  bones  provisions  e  preparatorios  fahait  spe- 
eial  mencio  en  les  dites  leires  que  los  guovernadors  capita 
e  alires  officials  a  quis  pertanga  dejan  anar  o  Irametre  per- 
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sones  discretes  en  totes  e  sengles  viles  lochs  castelb  e  al- 
tres  Torces  de  lar  jurisdiccio  o  capitanía  seguons  es  ae»- 
tumat  e  lo  cas  requer  per  regonexer  aquellas  e  aquelb  ai 
de  obres  necessaríes  de  mars  valls  torres  barbaquaoes  cm 
de   arneses  e  viures  e  que  sia  posada  en  degud  orde  li 
custodia  e  defrensio  de  aquelb  en  tal  manera  que  axi  be 
obrats  guardats  e  deffesos  né  puxen  retre  bon  compte  il 
rey  princep  e  senyor  que  per  justicia  sera  declarat :  e  fie 
de  la  disposício  de  les  dites  fortaleses  rescriuen  los  díts  o(- 
ficials  al  parlament  general  de  Catbaluuya  la  bon  sia  sle- 
sament  e  singular  de  cascuna  de  manera  que  lo  dit  parb- 
roent  sia  cert  de  les  provisions  que  sobre  les   dites  ooseí 
deuran  esser  fetes  e  exeroptades:  e  aximatex  es  vist  neccs- 
sari  que  sien  eiicarregats  e  exortats  los  dits  guovemadon 
capita  e  altres  offícials  reyab  que  be  e   dilígentmmit  se 
informen  los  castellans  o  castlans  deis  castelb  e  fortaiefei 
per  carrech  de  lur  offici  quines  provisions  de  viures  e  de 
arneses  son  tenguts  cascun  teñir  en  lo  castell  o  fortalesa 
don  es  castella  o  castla  e  que  vegen  e  regoneguen  los  io- 
ventaris  ques  faheren  en  lo  comen^ament  quant  entraren 
en  los  dits  castelis  o  fortaleses  a  aquesta  fi  que  si  trobanii 
seguons  los  inventaris  alguns  o  tots  deis  dits  articles  e  ai- 
tres  provisions  dissipades  e  guastades  o  perdudes  que  bajeo 
informacio  tal  dissipacio  deguastament  o  perdua  si  sera  fet 
o  enseguit  en  us  e  en  deffensio  o  exercici  del  dit  castell 
o  fortalesa  per  go  que  en  reparacio  e  renovacio  deb  dhs 
viures  e  arneses  sia  degudadament  provehit :  e  si  én  os  o 
per  negligencia  o  culpa  deis  dits  castellans  o  castlaw  se- 
rán dissipats  deguastats  o  perduts  que  aquella  officiab  a  quii 
pertánga  compellesquen  o  forcen  rígorosament  a  resütucio 
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^  repparacio  de  aquells  tab  castellans  o  eastUns. — Mts  acmí 

^Hona  lo  dit  pariainefit  que  los  dessus  dits  guovernador  ca- 

pita  e  altres  officials  reyals  prelats  barons  cavallers  caste- 

"to  e  altrea  qui  les  coses  dejus  mencionades  sien  tertguls 

^e  fer  sien  ab  bones  e  bastants  letres  pregats  exortats  amo^ 

''cstets  aconsolats  e  requests  que  en  los  castelb  o  forces  botí 

^0  fcemps  de  guerra  baja  acostumat  de  star  guarda  o  faro 

9^  ^n  aquells  facen  star  les  guardes  e  fer  faro  de  foch  de 

lAs    ^  de  dies  de  fum  si  e  quant  mostrar  sera  en  manera  é 

fornm^  acostumades  totes  les  dites  coses  attesa  la  quaKtal 

deb  %«mps  strictaroent  observant. — ítem  que  si  en  algún  deis 

dits  ^^«atells  o  fortalesas  reyals  sera  trobat  algún  castella  o 

caatl^   vell  malait  o  insufficient  de  exercir  seguons  se  per^ 

taoy    Son  ofBci  que  los  dits  guovernador  o  capita  o  altre  ofB*- 

áa\     «  qais  pertanga  deja  provebir  en  adjunccio  de  alguna 

boB^  «  abta  persona  a  semblant  carrech  al  dit  castella  o  cast«- 

^^^S^ons  de  e  en  semblant  cas  es  acustumat  tant  com  lo 

ÜA,  ^mts  o  necessitat  durara :  donada  primerament  per  los  dits 

offici%]s  facultat  al  dit  castella  o  castla  que  puscha  presen*- 

^  ^  metre  en  loch  seu  persona  ydonea  e  sufficient  a  sem- 

^^i  carrech  tots  temps  haud  sguard  que  los  castelis  e  for- 

^  sens  comport  e  favor  sien  ben  guardades  e  deffeses. — 

^*^CQra  per   los  dits  sguards  ordena  lo  dit  parlament  que 

'^^  scrit  ais  dits  officials  o  a  aquells  a  quis  pertanga  que 

^^  cascuna  ciutat  vila  loch  castell  o  altre  poblacio  del  dit 

'^ticipai  axi  reyals  com  de  sgleya  de  barons  nobles  cava* 

^t^  e  de  ciutadans  honrats  homens  de  vila  e  de  altres  ha* 

^^ts  aquella  que  cascun  en  ses  ciutats  viles  e  altres  pobla- 

^^^t»  ^  es  los  officials  reyals  en  locbs  ques  pextanyera  e 

^^  prelats  e  altres  ecclesiaatíchft  barons  nobles  cavallen  e 
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gentiis  homens  ciutadans  homeos  de  vila  cascan  eo  set  te- 
ces castells  viles  e  lochs  faga  provehir  que  cascuna  debe- 
na  sia  armada  en  aquesta  manera  qo  es  que  cascun  h^ 
lanca  e  pavés  o  ballesta  almenjs  e  que  ultra  a^  en  casci* 
na  dehena  baja  una  langa  larga  un  pavés  e  una  bona  ba* 
llesta  les  quab  sien  acomanades  a  III  bomena  avanta^om 
e  ben  asits  e  armats  de  la  dita  dehena  supplint  e  adobant 
Iqs  dessus  dits  tot  qo  quils  parra  supplidor  aflfigidor  e  adiH 
bador  qui  sia  prontos  a  la  comuna  deffensio  dessus  dita.—- 
Itev^  que  ab  los  aragoneses  e  valencians  sia  coniracUt  de 
la  deffensio  dessus  dita  de  guisa  que  si  a  ella  sera  plascat 
ni  agradable  occorrent  lo  cas  pusquen  fer  e  haver  sqcood 
ajuda  e  valenga  los  uns  deis  altres  del  nombre  e  forma  <pie 
sería  concordat  axi  com  de  bons  frares  e  amicha  se  pertaoy 
per  raho  de  la  deffensio  deis  dits  regnes*— ^/lem  encara  or- 
dena lo  dit  parlament  les  coses  seguents  les  quala  volenib- 
rar  tro  sus  en  la  térra  baja  rey  e  senyor  cert  e  indubkal 
lo  qual  haut  sien  haudes  per  no  Tetes  e  casses  e  vanes  e 
freturans  de  tota  efficacia  e  valor :  go  es  que  tot  hom-qoi 
tenga  solament  una  bestia  de  sella  per  son  cavalcar  baja  a 
esser  rossi  si  ja  tal  hom  no  sera  de  edat  de  L  anys  o  mes  o 
malait  o  religios  o  beneffíciat.— -/(em  que  tot  hom  qui  tio- 
ga  dues  bestias  la  una  e  quin  tindra  tres  les  dues  e  quta 
tindra  cuatre  les  dues  e  quin  tindra  cinch  les  tres  et  qmn 
tindra  sis  les  tres  e  quin  tindra  set  les  quatre  e  quin  tin- 
dra huyt  les  cinch  e  quin  tindi*a  nou  les  sis  e  quin  tindra 
deu  les  sis  bajen  a  esser  rocins  e  axi  per  avant  prorata  per 
compte. — ítem  que  tot  hom  qui  tinga  cavalcadures  sia  ten- 
gut  dins  quatre  mesos  la  publicacio  deis  presents  capitob 
fahedora  encavalcarse  ea  la  forma  e   manera  en  loa  pre- 
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cedents  capitok  contengudo :  et  si  passaU  los  diU  quatre 
mesos  algu  o  alguns  serán  trovats  cncavalcats  contra  la  for- 
ma deis  dits  capitols  e  no  servaran  aqueils  que  lo  ordinari 
seo  pusque  levar  pendre  e  vers  si  reteñir  lo  fre  e  la  sella 
de  tantos  besties  com  serán  trobades  en  poder  de  aquell  o 
aqueils  contra  la  forma  deis  presents  capitols.  £  si  dins  dos 
mesos  apres  deis  quatre  staran  e  perseveraran  en  no  enca- 
valcarse  seguons  los  presents  capitols  que  en  aquell  cas  per- 
den  les  besties  que  contra  forma  de  aqueils  en  poder  lur 
serán  trobades  e  sien  adquisides  e  guanyades  al  dit  ordi- 
nari que  de  a^o  faria  exequcio  sens  tota  gracia  e  comport. 


Aprobados  los  antecedentes  capítulos  con  las  mismas  salveda- 
des que  los  anteriores,  leyóse  un  escrito  en  que  el  obispo  de  Urge! 
rebatía  los  cargos  que  le  había  hecho  el  conde  de  Pallars,  sobre 
cuyo  asunto  no  recayó  por  entonces  ninguna  resolución.  Dióse 
también  cuenta  de  un  escrito  de  Marcos  Turell  oponiéndose  á  las 
reiteradas  protestas  del  bando  de  los  de  Palla rs ,  y  mostrándose 
dispuesto  á  nombre  de  todo  su  estamento  á  hacer  cualquier  sa- 
crificio para  que  el  Principado  fuese  defendido  asi  por  tierra  co- 
mo por  mar.  Siguiéronse  ventilando  v.irias  cuestiones  de  etique-' 
ta ,  y  se  trató  de  algunos  preparativos  necesarios  para  la  trasla- 
ción del  .parlamento  á  Tortosa  y  para  ilustrar  el  negocio  de  la 
sucesión.  Tales  fuerou :  el  autorizar  á  la  diputación  de  Cataluña 
para  abrir  y  contestar  á  las  carias  que  se  recibiesen  en  Barcelona 
dirigidas  al  parlamento,  y  asimismo  para  notificar  á  los  preten- 
dientes las  disposiciones  y  órdenes  que  este  acababa  de  dar  ó 
diese  en  lo  sucesivo ;  y  el  mandar  que  el  archivero  real  Gabrit*! 
Segarra  librase  copia  fehaciente  de  los  testamentos  reales  y  de- 
más escrituras^que  pudiesen  aclarar  el  negocio  de  la  sucesión* 
Tratóse  en  seguida  de  revocar  el  bando  que  hablan  dado  los  con- 
selleres  de  Barcelona ,  prohibiendo  la  circulación  de  los  escudos 
y  blanems  francesas;  pero  nada  ^uadó  resuello.  Expidióse  además 
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la  circular  que  aigae,  j  que  en  lérminos  «néiogiM  iúé  iM^Mk 
también  á  los  deinág  brazos  del.  parlamento. 


Námk.  tftS. 


Tom.  16.        . , 

M.  836.        Al  reverent  pare  en  Christ  lo  bisbe  de  Gerona. — Beve- 
rent  pare  en  Christ :  per  tal  que  sapiats  axi  com  es  raho- 
nable  los  affers  principáis  per  que  lo  parlament  general  del 
príncipat  de  Cathalunya  es  estat  ajustat  en  quin  pnnt  soo 
vos  certiffieam  que  per  aleujament  e  breu  expedicio  deb 
dits  affers  lo  dit  parlament  es  estat  mudat  continuat  et  pro- 
rogat  en  la  ciutat  de  Tortosa  al  XVI  dia  del  mea  dagost 
primer  viiient  per  tal  que  siam  pus  prop  deis  aragoneses  e 
deis  valencians  ais  quals  havem  scrit  e  pregat  quels  placía 
venir  cascuns  dins  lur  regne  al  pus  prop  que  poran  de  U 
dita  ciutat  de  Tortosa  e  havem  sentiment  que  hi  vendrán. 
Perqué  notirficants  e  intimants  a  vostra  reverent  patemitat 
les  ditos  coses  aquella  ab  la  major  affeccio  o  instancia  qae 
podem  ni  sabem  pregam  exortam  e  requerim  que  en  la  dita 
jornada  vullats  esser  en  la  dita  ciutat  de  Tortosa  per  en- 
tervenír  en  lo  parlament  dessus  dit  de  guisa  que  ab  vostre 
bo  e  notable  consell  puscam  tots  ensemps  ab  los  aragone- 
sos  e  valencians  e  ab  los  mallorquins  qui  ja  son  agí  venir 
a  conexenga  de  nostre  vertader  rey  princep  e  senyor.  E  eo 
aquest  vos  placia  no  fallir  car  tal  persona  sots  e  tan  nota- 
ble quey  porets  molt  approffitar  e  vostra  absencia  hi  poria 
molt  noure  e  los  affers  qui  son  tais  e  tan  grans  e  requeren 
tanta  celeritat  que  mes  no  poden  que  vos  ni  altre  a  quis  per- 
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tanga  noy  deu  fallir  treluills  ni  despeses  ni  «Itre  raho  o 
occasio  alguna  deaen  reteñir  o  empatxar  en  alguna  mane-^ 
ra :  certiffícantsvos  que  da^o  farets  servey  a  Deu  e  al  rey  e 
senyor  esdevenidor  e  gran  be  e  proiBt  a  la  cosa  publica 
daquest  príncipat  e  gran  plaer  e  honor  a  nosaltres.  Dada 
en  Barchinona  sots  lo  sagell  del  molt  reverend  archabbbe 
de  Terragona  de  ordinacio  del  dit  parlament  a  set  de  ju- 
liol  del  any  MCCCCXI. — ^Lo  parlament  general  del  prínci- 
pat de  Cathalunya  a  vostra  honor  apparellat. 


Por  úlümo  fueren  aprolMMlas  en  esta  sesión  las  4isposicioiies 
contenidas  en  el  siguiente  escrito: 


IMU 


Toin.  17. 

Un  effecte  de  virtuts  es  amicicia  seguons  contemplaren  ^^'  ^^* 
los  philosophs  Aristóteles  X/  eticorum  axi  necessari  a  la  su»-» 
tentacio  del  be  publích  que  no  es  pussible  esser  sustenta- 
da justicia  sens  aquella.  E  com  los  regnes  sens  justicia  mes 
sien  latrocinis  es  necessarí  amicicia  esser  conservada  en  la  co* 
munidat  com  encara  haja  major  excellencia  go  que  per  jus- 
ticia no  puixa  enseguir  regir  los  pobles  en  virtuts:  per  (o 
instigant  lo  sembrador  de  discordia  los  coratges  deis  ho- 
mens  nos  puixen  axi  teroprar  que  vera  amicicia  se  puixa 
entre  ells  considar  se  deu  fer  almenys  lo  possible  go  es  ref- 
frenar  los  coratges  e  injusts  volers  e  desaffrenats  pensaments 
per  que  mils  se  pusquen  abilitar  a  amicicia  vera  e  per  con* 


seguent  dvrada  stdbilital  de  la  eoM  publica  los  nonbreí  ét 
la  qaal  rá  troben  dúcordants  axi  com  de  un  con  door- 
ganiUat  nos  poria  seguir  melodía  a  Deu  plasent  ue  joslti 
actes  se  poran  exercir.  Per  90  los  bracos  el  condidoiis  del 
príncipat  de  Cathalnnya  eu  lo  general  parlitment  ajosHls 
attesa  la  causa  principal  per  la  qual  lo  dit  parlameot  « 
stat  convocat  ^  es  la  cognicio  de  la  justicia  de  la  genenl 
successio  de  la  corona  reyal  Danigo  qiiis  den  fer  ab  boai 
concordia  per  los  regnes  e  teitea  de  la  dita  corona  enaemps 
ajustáts  volentse  disposar  tant  com  sia  ab  ells  en  actes  fir- 
tuosos  et  de  que  Deus  sia  servit  esperants  que  del  preseot 
acte  endrecant  lo  Príncep  de  pau  se  seguesca  fruyt  a  ell 
plasent  e  fínal  amor  et  concordia  qui  pora  mils  portar  los 
dits  actes  fahedors  a  fi  loable:  ordenen  consenten  et  pac- 
cionen  fahentne  acte  en  lo  present  parlament  firmat  et  loat 
per  lo  molt  noble  mossen  Guerau  Alamany  de  Cervello  gao- 
vernador  de  Cathalunya  la  treua  et  seguretat  voluntaria  eo 
la  forma  seguent. — PrimerametU  es  concordat  per  lo  dit  par- 
lament que  totes  les  persones  entrevinents  en  aquell  tots 
ells  e  lurs  bens  e  familiars  go  es  tant  com  sien  dins  lof 
limíts  de  la  dita  treua  ara  o  per  avant  a  quis  pertanga  e( 
bajen  acustumat  de  fer  treues  e  seguretats  sien  tenguts  de 
ferraar  la  dita  treua  e  seguretat  voluntaría  sots  les  penes  et 
oblígacions  en  aquella  contengudes  e  aquells  qui  recosaraa  o 
contradirán  fer  la  dita  ferma  que  sien  privats  encontinent  de 
entervenir  en  lo  dit  parlament  et  actes  de  aquell  et  bandejats 
seguons  dejus  se  conté  tro  que  la  dita  treua  bajen  fermada 
sens  tota  condicio  o  retencio. — ítem  es  ordonat  en  concor- 
dia per  lo  dit  parlament  que  totes  persones  de  qualsevol  coii^ 
dício  sien  coovocats  en  lo  dit  parlament  qui  eutreveodra  en 


(  ass  } 

mf»é\  el  altres  qui  «e&  ea  guerra  o  volran  eatrar  en  la  pre« 
seot  ciutat  o  11  leguas  entera  sien  tenguts  fermar  et  doi»ar 
treua  et  seguretat  voluntaría  a  tots  llurs  enamichs  et  altres 
qualsevol  persones  entrevinents  en  lo  dit  parkment  ab  sagra- 
ment  et  bomenatge  qiieii  bajen  a  fer  cascu  én  poder  de  mea- 
sen lo  giK)vemador  en  presencia  de  tot  lo  parlament  axi  que 
hun  contra  laltre  no  baja  ne  puixa  donar  o  fer  dan  ni  mat- 
tráete  en  persona  ni  en  bens  durant  la  dita  treua  o  segu^ 
retat  dintre  los  limits  dessus  dits  sots  virtut  del  dit  sagrs^ 
ment  et  bomenatge  et  altres  penes  en  lá  presen!  treua  ap- 
posades:  entes  empero  que  lo  guovernador  puixa  pendre  les 
Termes  axi  dina  com  fora  lo  parlunent  et  ans  que  prenga  la 
dita  ferma  copia  o  fa$a  ab  aquella  que  volran  fermar  si  son 
en  guerra  ab  neguns  deis  convocats  e  entrevinents  en  lo  dit 
parlament  e  en  cas  que  sien  ea  guerra  quel  dit  guovernador 
lio  baja  a  notifficar  ab  letra  o  crida  publica  an  aquella  o 
aquell  de  qui  sera  interés.  £  mes  avant  que  lo  dia  quels  hau- 
ra  preses  les  b$ija  a  publicar  e  fer  legir  en  lo  dit  parla- 
ment si  aquell  dia  sen  hi  te  sino  en  lo  prímer  parlament  que 
approp  se  tendrá:  e  en  la  dita  treua  sien  enteses  et  com— 
preses  no  solament  per  lo  dit  parlament  aquella  entrevinents 
en  lo  dit  parlament  mas  encara  tots  altres  qui  per  missat- 
gers  o  altres  affers  serán  tremesos  fora  los  limits  de  aquell 
per  lo  dit  parlament  hon  que  sien  co  es  ab  aquelles  per- 
sones qui  hauran  fermada  la  dita  treua  axi  com  si  perso- 
nalment  eren  dins  la  dita  ciutat  o  dues  legues  entorn :  axi 
entes  e  declarat  que  los  magnats  e  nobles  et  los  cavallers 
e  gentils  borneas  ciutadans  et  burgesos  bonrats  fermen  et 
donen  la  dita  treua  voluntaria  e  los  altres  fermen  e  donen 
la  dita  treua  o  seguretat  eascuaa  aegoM  sa  eondieki  c  1^ 


(25«) 
bertat  e  no  pus  avant  aots  les  obligaeiom  e  segttretato  den- 
sos e  dejus  expressades :  axi  entes  que  la  dita  treua  o  ^eph 
retal  se  puixa  fermar  per  los  absents  o  altres  per  procors- 
dors  ab  bastant  poder.-*/tem  ordona  roes  avant  lo  dit  par- 
lament  que  si  algún  de  quabefol  oondicio  o  atatnent  m 
qui  no  haura  fermades  les  presents  ordioacions  e  treoa  fo* 
luDtaria  o  seguretat  fara  dan  o  injuria  a  quahevol  persoot 
deis  entrevinents  en  lo  dit  parlament  que  aia  perseguH  per 
lo  dit  parlament  e  punit  esforcadament  per  lo  goovemador 
axi  coro  infríngidor  de  segrament  e  homenatge  e  treua  to- 
luntaria:  e  en  cas  que  aquell  infríngidor  no  fos  pres  per  h 
cort  que  sia  bandejat  encontinent  p«r  lo  dit  §;aovemador 
a  V  anys  de  tot  lo  príncipat  de  Catalunya  al  dit  temps  per 
son  ordinari  o  jutge  competent  e  si  era  persona  ecclesíasti- 
ca  sia  bandejat. — ítem  que  la  dita  treua  voluntaría  o  9^ 
guretat  sia  duradera  e  baja  fennetat  tant  com  lo  dit  par- 
lament et  actes  de  aquell  se  continuaran  en  la  presrat  ciu- 
tat  de  Barchinona  e  XV  díes  apres  dintre  los  díts  limits 
de  dues  legues  sots  les  penes  e  obligacions  dessus  expres- 
sades:  e  passat  lo  dit  temps  de  XV  dies  romanga  cassa  e 
nulla  la  dita  treua  axi  com  si  no  era  estada  feta  ni  ferma- 
da  e  que  tots  aquells  a  qui  la  fermaran  axi  presen  ts  com 
sdevenidors  romanguen  e  sien  en  aquelles  líbertat  e  stament 
en  que  eren  ans  de  la  dita  ferma  vullen  que  sien  en  pan 
o  guerra  o  en  treua  o  paraula  o  en  altre  manera  axi  que 
per  la  dita  treua  o  ferma  de  aquella  algún  no  sia  o  puxa 
esser  mes  agreviat  o  perjudicat  ans  romanga  cascu  en  sa 
líbertat  e  facultat  en  que  era  ans  de  la  dita  treua  e  no  pus 
avant:  e  aquells  qui  no  son  en  guerra  per  lo  eximent  de 
la  treua  present  no  pusquen  esser  dits  en  guerra.  — ítem 
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fue  si  algmi  bar»  noble  o  cavaller  bon  de  paratge  e  altres 
qualsevol  que  sien  en  gueira  ab  alga  o  algans  deis  convo- 
caU  e  entrevinents  en  lo  dit  parlament  e  actes  de  aqnell 
DO  gos  entrar  en  la  dita  cintat  o  dnes  legues  entorn  e  un 
día  abans  que  entren  dins  les  dites  dues  legues  bo  bajen 
a  notifficar  al  guovernador  e  sien  tenguts  fermar  la  dita 
treua' voluntaría  sens  tota  dilacio  en  poder  seu  o  de  altre 
official  a  quis  pertanga :  e  si  a^o  recusaran  o  dilataran  fer 
e  complir  o  de  fet  entrara  dins  les  dites  dues  legues  que 
aquell  o  aquella  qui  serán  en  guerra  ab  ells  los  puixen 
dampniffícar  e  guerrejar  no  contrastant  en  res  la  forma  de 
la  dita  treua :  e  ultra  a^o  lo  dit  guoyernador  baja  aquélb 
recusants  fermar  la  dita  treua  foragitar  e  bandejar  de  la 
dita  ciutat  e  termens  de  aquella  tant  com  durara  lo  dit 
parlament. — ítem  ordona  lo  dit  parlament  que  si  algún  de 
qualsevol  condicio  o  estament  sia  qui  baja  fermat  treua  tren* 
cara  o  contravíndra  en  les  presents  ordinacions  et  treua  vo- 
luntaría que  sia  pui^t  e  executat  e  feta  justicia  corporal 
per  lo  dit  guovernador  com  infringidor  de  sagrament  e  de 
bomenatge  et  treua  voluntaría  e  en  lo  dit  cas  hi  sia  feta 
gran  instancia  continuadament  per  lo  dit  parlament  tro  a 
deguda  execucio :  et  semblantment  sia  fet  e  executat  en 
persona  deis  clergues  et  altres  alegantse  de  prívilegi  ele- 
rícal  per  lur  ordinari  o  jutge  competent  encarcerant  aquells 
perpetualment  o  en  altra  manera  segons  que  per  sanccions 
canonicals  sera  trobat  fabedor. — ítem  ordona  lo  dit  parla- 
ment que  les  presents  ordinacions  e  treua  voluntaría  per 
toldre  tota  ignorancia  e  esquivar  inconvenients  sia  publica- 
da en  cascus  cap  de  veguería  per  los  veguers  constitubits 
en  aquellos  los  quals  bajen  caacun  traslat  de  les  presents 
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ordinaeioDS  e  treoa  per  en  certifBcar  aquells  de  qoi  es  in* 
teres.  — -  Cone^t  et  declartt  expressament  per  lo  dit  par- 
lament  que  les  presento  ordinacions  et  trena  voluntaria  sia 
consentida  feta  et  ferroada  per  seguretat  e  booa  concor- 
dia de  tots  los  convocats  entrevinents  en  k>  dit  parlament 
e  per  benetici  de  la  cosa  publica  attenent  al  fet  tan  pon- 
deros  urgent  e  necessarí  de  la  general  successio  de  la  co- 
rona Darago  per  sgúart  del  qual  en  special  se  consent  la 
dita  treua  voluntaria  sens  tot  perjudici  o  lesio  o  derogacio 
de  les  libertáis  privilegia  usos  et  costums  de  cascan  bras  o 
condicio  e  singulars  de  aquella  com  en  altra  manera  no  la 
entenen  consentir  sino  en  tant  com  lo  dit  parlament   se 
continuara  en   la  present  ciutat  et  XV  dies  apres  et  dalli 
avant  remanga  nolla  et  invalida  ai  i  que  en  nenguna  for- 
ma o  manera  ne  per  qualsevol  cas  necessitat  se  puxa  trau- 
re  a  consecuencia  en  sdevenidor  (1). 


(i)  Oespaes  de  esta  sesión  hay  en  el  proceso  una  protesta  presentada  por 
el  ooide  de  PaUars  y  loa  suyos  al  escribano  Rainoiando  BaUle^  secreUrío 
del  estamento  eclesiástico,  el  dia  8  de  julio;  pero  no  la  estractamos  aquí, 
porque  my  fué  presentada  en  sesión  del  parlamento. 


fmmim  m  mm\. 
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Reimidos  en  este  dia  los  individuos  del  parlamento  catalán , 
aunque  en  corto  número,  en  fta  sala  capitular  de  Tortosa»  alNri6 
la  sesión  i^l  honorable  Francisco  Burgués,  comisionado  al  efec- 
to por  el  gobernador  pi^iieral  del  principado  en  virtud  del  si- 
guiente documénitfi^    ^^ 


IVÓlIt.    tSSm 


En  Guerau  Alamay  de  Cervello  cavaller  governádor  ge-  rol.  842. 
neral  de  Catalunya  al  aiMt  en  Francesch  Burgués  ciutada 
de  Barchinona  salut  et  dileccío :  Per  f¡o  car  se  pora  seguir 
que  nos  per  occupacio  dalguns  afiers  ais  quals  bonament 
no  podem  fallir  no  serem  a  la  ciutai  de  Tortosa  lo  XVI 
jorn  del  present  mea  per  co^inuar  teñir  ct  prorogar  si  obe 
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sera  lo  purltmeDl  general  de  Catalunya  quí  pochs  díes  k 
de  la  ciulal  de  Barchinona  on  se  celebrava  haveni  prorogá 
el  Budal  a  les  dites  jornada  et  ciuiat  de  Tortosa :  es  ne- 
etssari  que  a  la  dka  j(^ada  et  dtres  couecotivameiil 
fias  DOS  h¡  siam  sia  lia  algún  qui  en  persona  et  iion%iio}- 
tres  axi  com  a  official  rey  al  puxa  prorogw  e^  oontímiv 
lo  dit   parlament  fins  que  nos  bí  siam  qai  4e  pmiil  ü 
esleneni  esser  Deu  volent.  Et  per  ^  confiant.  ipm 
aqüestes  coses  sabrets  fer  ^  ques  pertanyera :  a  i 
kín  et  cometem  que  lo  dit  XVI  jom  dagost  anel 
aonalment  a  la  casa  o  locb  deputat  o  deputador  a  cde- 
brar  lo  dit  parlament  en  la  dita  ciutat  e  aquell  en  locb 
Bom  et  persona  nostres  tengats  continuets  et  proroguets  si 
necessari  sera  axi  la  dita  jornada  com  altres  e  aquell  temps 
qoeus  sera  vist  fahedor  fins  cinchs  yeggdes  inclusivameot: 
conetentvos  sobre  aqüestes  coses  et  altres  dependenis  et 
energents  de  aquelles  et  a  elles  annexes  plenaríament  no^ 
tres  veus.  Dada  en  Barchinona  a  VIII  díes  dagost  del  any 
de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MGGC6  et  XI. 


Y  terminada  su  lectura ,  tomó  la  palabra  el  mismo  Burgués  en 
estos  términos: 


Jiúmok.  tém. 


M.  ai3.  *     Senyors :  Ja  sabets  com  la  jornada  a  que  lo  parlament 
del  prineípat  de  Cathalunya  quis  celebraya  en  Barchinona 
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era  estat  prorogat  continuador  en  la  present  ciutat  es  vuy: 
e  per^  com  a(i  a  present  encara  no  son  aqaells  qui  en 
lo  dit  parlament  deuen  et  han  acostumat  entrevenir  con- 
fiant  que  hic  serán  dins  breu  yo  en  nom  veu  et  persona  de 
mossey  lo  govemador  et  meus  proprís  proroch  et  conti- 
nutt  Jo  dit  parlament  a  celebrar  et  continuar  en  aqueix  ma- 
tmbdi  al  XXV  jom  del  present  roes. 


-? 


Sin  embargo  disintieron  los  brazos  de  semejante  prorogacion, 
7  ae  hicieron  por  amlMs  partes  la  mismas  protestas  que  habian 
mediado  al  principio  en  Barcelona,  cuando  el  got>ernador  pre- 
tendió presidir  el  parlamento  y  autorizar  sus  actos. 


SESIÓN    DEL    DÍA    2S 


Solamente  se  dio  eoeñta  de  un  escrito  de  disentimiento  pre- 
sentado á  nombre  del  éoBde  de  Pallars  y  alf^inos  otros  pardales 
SUJOS  contra  todos  los  actos  que  se  celebrasen  en  Tortosa  antes 
de  presentarse  en  el  parlamento  dichos  protestantes»  y  en  par^- 
cular  contra  el  nombramiento  de  adjunto  hecho  por  el  goberna- 
dor en  la  persona  de  Francisco  Burgués;  y  luego  se  hizo  nueva 
prorogacion  para  el  dia  37  con  las  acostumbradas  protestas. 


SESIÓN    DEL   DÍA    27. 


Leyéronse  en  primer  lugar  las  siguientes  cartas : 


TOMO   II.  17 
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1. 


rol.  8Í5. '      Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables 

lament  general  del  principat  de  Cathalanya^  ''Ihlt" 
rents  nobles  et  honorables  senyors :  ab  una  letrm  <M  mm* 
rabie  en  Francesch  Burgués  havem  haudes  daes  letnt  wm 
patent  deis  govemador  et  justicia  Darago  et  altre  closa  ddi 
jurats  de  ^arago^a  et  duptants  que  en  la  letra  closa  no 
bagues  algunes  coses  que  requerissen  alguna  celeritat  o 
prómptuosa  provisio   havem  uberta  aquella  et  havem  tro- 
bat  aquella  esser  conforme  a  la  patent:  et  per  tant  com 
es  cosa  propria  et  pertinent  a  vostres  reverencies  noble- 
ses  et  savieses  satisfer  e  responre  a  1^  coses   en  aque- 
lla contengudes  trametem  abdues  les  ^jd^tes  letres  ensemps 
ab  la  present  a  vosaltres  per  taL^qaH  rátes  et  regonegu- 
des  aquelles  hi  puscats  satisfer  en  la  maniera  que  vostres 
grajoís  reverencies  noblesas  et  saviesas  deliberaran  esser  fa- 
hedor :  et  si  per  ventura  vos  plau  saber  nostra  intencio  so- 
bre la  satisfaccio  o  resposta  de  les  dites  letres  vos  certífi- 
cam  quens  sembla  dejen  esser  fetes  bones  et  gracioses  res- 
postes  ais  dits  governador  et  justicia  Darago  et  ais  jurats 
de  CaragoQa  qui  sien  ensemblants  et  uniformes  les  quak 
continguen  effectualment  que  havets  haudes  lurs  letres  de 
les  quals  sots  stats  consolats  et  alegras  axi  de  la  bona  in- 
tencio que  mostren  haver  ais  affers  de  la  successio  com 
encara   de  la  diligencia  et  cura  que   mostren    haver  en 
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mf^áÜB  et  qne  tota  vegada  que  a  elb  placía  sou  prests  et 
•pparellats  de  entendre  en  regonexer  et  veure  ensemps  ab 
iHi  et  ab  los  valencians  et  mallorquíns  qoi  es  per  justicia 
Turdader  rey  príncep  et  seuyor :  et  appamos  que  a 
de  aquesta  forma  axi  per  generab  parlameots  con- 
itelwda  los  degues  esser  satisfeyt  el  respost  et  no  entrar 
em  úbé^  particularítats  deis  affers.  Aquesta  es  nostra  inten- 
so: a  preseut  ordonenne  vostres  reverencies  noblesas  et  s»- 
¥M88S  en  la  manera  quels  semblara  esser  pus  profitos  al 
lienaTenir  deis  affers.  Apres  molt  reverents  nobles  et  ho* 
Borables  senyors  axi  com  alguns  de  voaaltres  cresem  hajats 
aabut  una  gran  novitat  ses  seguida  en  Ampurda  fo  es  que 
mossen  Johan  de  Villamarí  alguns  dics  ba  passats  ab  al- 
guns bomens  de  peu  se  ha  occupat  lo  castell  de  Paiau  (la- 
▼erdera  lo  qual  possehia  mossen  Ramón  (agarriga  govema^ 
dor  de  Rossello  et  de  Cerdanya:  per  rabo  de  la  qual  oe- 
capacio  lo  dit  mossen  Ramón  et  parents  et  anúcbs  seus  se 
•on  ápiegats  et  ajustáis  en  lo  castell  de  la  Garriga  qui  ea 
assats  prop  lo  dit  caatell  de  Palau  boc  encara  se  diu  que 
esta  ajustat  de  que  sesperaven  et  sesperen  a  seguir  inco»*» 
Tenients  et  scandells  entre  los  dessus  dits  per  olmar  é$ 
quals  de  continent  que  sabem  la  dita  occupacio  tnuM&m 
en  Pere  Sent-Climent  en  lo  comtat  Dampuries  dé  pactiM^ 
Ira  e  axi  mateix  bi  ana  de  part  deis  bonorables  eotísellas 
el  a  nosaltres.  Et  apres  haud  accord  et  deliberado  bavem 
scrít  al  dit  en  Pere  de  Seot-Climent  que  com  lo  dit  caa^ 
tell  fos  sitoat  dins  la  senyoría  et  terrítorí  deis  dito'  hono^ 
rabies  conselles  et  de  nosaltres  deputats  et  per  ^  €úm 
vengues  a  tots  haveme  sentiment  et  provehir  per  jostíeia 
et  haguessem  trobat  de  consell  que  per  justicia  lo  dit 
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'  lell  de  Palnu  podía  et  dcvia  csser  pros  per  via  de  M^IM- 
ítc  majormcnt  com  les  ports  se  apelluseii  a  les  armes:  de- 

'  nofliias  lo  dit  castell   ab  \a  pus  gruciosa  et  cortesa  muMsi 

[  i^ue  pogiies  al  dit  mosscn  Joliiin  et  si  nol  volia  donar  qad 
i  requerís  en  scríts  et  lin  protestas  en  fes  {er  carta  pa- 
Uica.   Et  si  fet  afo  el  perseveraba  en  no   volerli  donarlo 

^^t  castell  per  via  de  sequestre  segons  es  dit  que  li  crid» 
et  CORVÓLOS  les  hosts  dessus  et  de  aquí  no  partís  tro  90$  ht- 
gues  haut  lo  dit  castell  com  axí  trobtisem  de  consell  co^ 
siderada  la  manera  de  la  ocupacto  et  la  dísposicío  drl 
temps  et  moltes  altres  ciwes  deure  per  justicia  esser  fet. 
Apres  ai¡o  havcm  hauda  letra  del  dit  en  Pere  de  Senl-Clt- 
mcnt  contíncnt  com  cll  ha  Tetes  les  demanda  el  raqwsli 
del  dit  castell  en  lu  manera  iles^us  dttn  et  que  lo  dit  ma»- 
seii  Jolian  de,  Vilamarí  ti  ha  respost  que  no  li  liuraríe  per 
res  el  mon  lo  dit  castell  com  axi  bo  iiaja  de  consell  ir 
sos  amichs:  per  la  qual  ruho  cll  dit  cu  Pere  de  Si-nt-Cli- 
munt  liavic  cridades  et  convocades  les  bosts  sóbrelo  dil 
castell  pre^untnos  li  trametessem  una  ensenja:  et  de  fet  ro»- 
altres  ii  havem  rcspost  axi  com  havem  acordat  ab  los  dits 
honorables  conselles  i;o  es  que  continué  en  nom  de  Den 
sa  esecucío  esforcadament  et  lí  havcm  trames  un  cstaniiaTl 
de  Sent  Jordi  quí  es  ensenja  del  general  de  Cathalunvi- 
Et  ultra  a^o  mossen  GnÜIem  de  Muntanyaiis  es  anat  al  dit 
mossen  Johan  de  Vílamari  per  dcsengaiiar  aquell  uberta* 
ment  et  induliirlo  que  scns  scandell  o  bru^it  ell  vulla  do- 
nar lo  dit  castell  el  metrel  en  mans  del  dit  en  Pere  Senl- 
Climent  qui  tenga  aquell  en  sequestre  quí  es  de  tal  nata» 
que  no  es  Tct  pcrjudiii  a  al;>una  de  les  parís.  Apres  de 
afo  no  havem  res  sabut:  mas  per  laiil  molí  revcrents  no- 


(315  ) 

bles  el  honorables  senvors  com  creliem  que  de  aquesU-s 
coses  seguirán  dcspeses  el  trebals  si  lo  díl  mo^en  Joltnii 
recusa  liurar  lo  dit  castell:  vos  scrivim  de  totes  sijuesteii  co- 
ses les  quals  son  ardues  et  ás  gran  pes  considerada  la  po~ 
tencia  de  les  parís  contendents  e  com  se  son  seguidas  et 
passades  tro  sus  en  la  preseiit  jornada:  de  guisa  que  sabti- 
des  per  vosallres  les  provisíons  que  Teles  lii  havcm  si  allres 
nc  occorreran  a  vostres  reverencies  nobleses  et  salieses  que 
uosaltres  pusram  e  dejam  fer  les  ordenéis  e  serán  fetes: 
et  aximalpíx  sobre  lo  fet  de  les  despeses  com  vos  plauDí 
qiicns  hi  portem  car  la  scnyoria  de  aquella  terrn  en  que 
lo  dit  castell  es  fnndat  es  del  general  et  lo  profil  et  les 
rendes  sofi  de  la  ciutat  de  Itarchinona.  Perqueus  ¡ilacia  so- 
bre aqüestes  coses  scnurc  a  nosailres  vostra  clara  intencio. 
crehem  empero  senyors  molí  reverents  nobles  et  liono- 
les  et  alguNS  senliments  queÉi  havem  quels  scandells  o 
inconvenionts  qiii  per  acó  se  spcren  a  seguir  entre  les  dites 
[Mirls  no  poden  tan  be  esser  sodats  o  abolils  com  per  adm¡- 
nislracio  de  prompta  justicia.  Mes  avant  molt  reverents  no- 
bles et  honorables  senyors  nosaltres  havents  dujite  et  atguns 
sentimenls  que  molts  de  aquells  qui  son  apcllats  al  parla- 
ment  et  deuen  entrevenir  en  aquell  recusaran  o  dilataran 
anar  a  aquell  et  considerants  que  per  a^o  los  affcrs  del  par- 
lameiil  porian  pendre'alguna  deterioracio:  haviem  acordal 
fl  delliberat  que  per  part  nostra  Tos  feta  requesta  et  pro- 
test a  tols  aquells  que  sabriem  ne  sentriem  dilatar  o  recu- 
sar de  anar  al  dit  padaraent:  mas  abans  que  ho  liajam  mes 
en  execucio  alguna  la  jornada  es  atessa  que  lo  parlament 
es  en  uqueixa  ciutat  et  per  aquesta  rabo  no  ho  havem  vol- 
giit  metre  en  execucio  mas  havcm  deliberat  intiraarbo  a 
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vostres  graiis  reverencies  nobleses  ct  savieses  per  tal  *|w 
per  aquelles  h¡  sia  provehit  en  la  manera  quels  seroblnn  th 
.ser  útil  expediciit  et  nccessari  al  beavcnír  deis  aSen.  ÍL 
tan  com  toque  ais  prelats  et  persones  ecclesiastiqnes  Da 
sembla  dcgucssen  esser  liaudes  letres  del  sant  Pare  ab  ks 
quals  fossen  cxortats  oís  Tos  manat  que  venguessen  al  pir- 
lament:  a(;o  diem  per  tal  que  lo  parlamenl  Tos  pus  copioi 
de  aquelles  persones  qui  esser  hi  deuen  ct  los  afrers  qn» 
sortirien  se  retesscii  de  gran  auctoritat  et  esforf:  proTcbet- 
quenhi  vostres  grans  reverencies  nobleses  et  honorables  si- 
yieses  en  la  manera  quels  semblara  esser  eipedicnt  o  ne- 
cessari:  les  quals  nostrc  Senjor  Deus  vulle  per  sa  clemeDcii 
endregar  en  lurs  affcrs.  Scrita  en  Barchinona  et  segellwU 
ab  lo  segell  de  la  diputado  a  XXII  dies  dagost  del  ani 
mili  CCCC  et  XI. — Los  deputats  del  general  de  Cathalit- 
nj-a  et  les  sis  persones  a  elts  adjunrtes  aparellaUi  a  tot  wt~ 
tre  servey. 


Núm.    KS. 
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A  los  muyt  reverents  egregios  nobles  et  honorables  »c- 
uyors  los  prelados  personas  religiosas  comtes  vizcomtes  ba- 
rones nobles  cavaleros  gentiles  hombres  et  síndicos  et  pro- 
curadores de  las  ciudades  ct  villas  ajustados  en  el  par- 
lament  del  principado  de  Cathalunja  Gil  Itoiz  de  Lihori 
govemador  c  Johan  Ximenet  Cerdan  justicia  del  regno  D«- 
ragon  salut  ct  apparellada  voluutat  a  vuestros  plazieres  et 
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lioiins.  Segunt  creyemos  vosotros  aox  certificados  que  en  el 
pfjrlameot  que  fue  de  los  aragoneses  ajustado  en  la  ciudat  de 
Citlatayu  a  la  qual  ciudat  la  hora  TÍnieron  vuestros  notables 
Qiissatgeros  fueron  diversas  cosas  tractadas  et  concordadif 
ms  no  conclodidas  sobre  los  preparatorios  del  general  pjwii'n 
ment  qoi  se  ha  a  tener  por  saber  et  reconocer  qui  es  nuMlví: 
rey  et  senyor  entre  los  ditos  vuestros  missatgeros  et  amtn 
los  missatgeros  del  regno  de  Valencia  et  los  diputados*  qui 
en  el  dito  parlament  por  los  del  regno  Daragon  fueron  es- 
leydos  :  las  quales  cosas  se  speraven  a  concludir  en  la  ciudat 
de  Qaragoca  do  todos  los  missatgeros  havian  deliberado  de 
ir  et  mudarse:  et  procurant  el  enemigo  de  pai  se  seguie 
quj^l  arcebispe  de  (aragoca  uno  de  los  dichos  deputados 
qui  era  partido  de  la  ciudat  de  CaUtayu  et  venia  por  la 
dita  razón  et  otras  a  la  dita  ciu4l<i<ljk  Qarago^^a  fue  inhu-* 
fuauament  et  horry^j^jmuertí^;  J|^$i9el  muert  del  qual  fue 
ffipsa  e  ocasión  de  turbar  la  VfMJkde  los  sobreditos  mis- 
Mlgeros  et  diputados  a  la  ciudut  de  Qaragoga  et  die  dila- 
4900  a  los  negocios  toquantes  larticlo  de  la  succession  de 
loi-  regóos  et  tieras  de  la  corona  Daragon  et  ultra  esto  ha 
€SBí  aqueste  regno  generado  et  suscitado  grandes  scandalos 
et  diversos  incovenientes  periglos  et  malos  muytos  difíciles 
a  remediar  et  resistir.  Pero  considerantes  la  grant  obliga- 
ción que  nos  strenye  en  cercar  veyer  et  regonexer  justicia 
mediant  nuestro  rey  et  senyor  et  a  la  cosa  publica  segund 
convene  proveyer:  por  tanto  entre  muytos  prelados  nobles 
barones  cavaleros  senderos  e  encara  ciudadanos  et  universi- 
dades deste  regno  yes  s^ido  deliberado  et  concordado  de 
convocar  breument  et  aplegar  parlament  general  deste  regno 
por  a  entender  et  que  sepa  et  reconesca  qui  es  mediant  jus- 
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ticia  nuestro  rey  et  senyor  et  por  ordenar  el^Cuer  tod« 
cosas  antecedentes  et  conseguientes  de  aquello  et  por  ota 
cosas  tocantes  publica  utilidad  buen  stamiento  et  conser- 
fieion  de  aqueste  regno :  et  por  esto  assí  por  nuestros  ofi- 
0t  auctorídat  daquellos  como  a  grant  instancia  de  dí- 
persona»  assi  eclesiásticas  como  de  nobles  baroaes 
atvilaros  et  escuderos  et  de  diversos  ciudadanos  deste  ref- 
ne  seayaladament  de  (arago^  havemos  por  nuestras  leta 
convocado  los  del  regno  Daragon  qui  en  este  caso  defea 
entrevenir  a  la  vila  Dalcanic  por  el  secundo  dia  del  mes 
de  setembre  primero  vinent :  porque  vos  intimamos  et  no- 
tificamos las  cosas  sobreditas  certificandovos  que  con  la  grn 
cia  divinal  al  dito  dia  assignado  et  antes  seremos  en  la  fi- 
ta villa  et  hauremos  singular  plazer  que  los  del  principad» 
de  Cathalunya  sian  ajustados  en  la  ciudat  de  Tortosa  se- 
gund  por  letras  vuestras  no» yes  seido  notificado  et  paral 
setzen  día  del  present  iacfe  serán  ajustados  en  la  díti]!iÍ|í 
los  ditos  deputados  del  parlament  de  Catalunya  kfi  qafr^ 
les  en  virtud  del  poder  que  les  fue  dado  eu  el  dito'j^a^- 
lament  tractaran  et  concludiran  con  nosotros  seoyores  mAfit 
los  ditos  preparatorios  en  caso  que  acordasedes  de  tractir 
de  aquellos  antes  del  secundo  dia  por  nosotros  desuso  asig- 
nado certificantesvos  que  semblantes  letras  enviamos  a  los 
del  parlament  del  regno  de  Valencia.  El  sant  Sperít  se- 
nyors  vos  conserve  al  su  santo  servicio.  Dada  en  Qaragofa 
dius  los  sielios  de  cada  uno  de  nosotros  a  XI  dias  dagos- 
to  anno  a  nativitate  domini  millessimo  quadríngeotessiino 
undécimo. 
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A  los  mujto  reverentes  egregjs  nobles  el  honorables  se-  '•>' 
lijors  los  del  parlaraent  general  del  principado  de  Calhalu- 
Kja. — Muv  reverentes  egregjs  nobles  et  honorables  senvo- 
res:  segund  crehemos  vosotros  seiiyores  sabedes  que  en  el 
parlameiit  que  fue  de  los  aragoneses  ajustado  en  la  ciudat 
de  Calatayud  a  la  qual  ciudat  la  hora  vinieron  vuestros  mis- 
satgeros  fueron  diversas  cosas  tractadas  et  concordadas  mas 
no  coQclodidas  sobre  los  preparatorios  del  general  parlamenl 

Iqui  se  devc  teñir  por  saber  ot  reconoxer  qui  es  nuestro  rey 
et  senyor  entre  los  dichos  missatgeros  et  encara  los  missat- 
geros  del  regno  de  Valencia  et  los  deputados  que  en  el  di- 
I»  parlament  por  los  del  regno  Üaragon  fueron  esleydns: 
las  quales  cosas  sesperavan  a  conclodir  en  aquesta  ciudat 
de^arago^a  do  todos  los  missatgeros  et  deputados  hnvian 
deliberado  de  venir  et  mudarse:  et  procurant  el  enemigo  de 
paz  se  seguie  quel  arcevispe  de  ^arago^a  uno  de  los  ditos 
diputados  qui  era  partido  de  la  ciudat  ilc  Calalaju  et  venia 
por  la  dita  raion  et  otras  ad  aquesta  ciulat  de  (jaragoca  fue 
inhumanament  et  orible  muerto:  la  muert  del  qual  fue  et 
yes  seyda  causa  et  ocasión  de  turbar  la  venida  de  los  ditos 
missatgeros  et  diputados  ad  aquesta  ciudat  et  encara  de  con- 
venir ellos  et  los  dichos  diputados  ensemble  en  otro  lugar  e 
die  dilación  a  los  negocios  tocantes  el  articlo  de  la  successinn 
de  los  regnos  et  tierras  de  la  corona   Daragon  el  ultra  esto 
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ha  en  oqucsti;  regno  suscitudo  gandes  scandalos  et  generac^       ^ 
muytos  inconvenientes  periglos  et  males  difíciles  a  remedi    -^ 
et  resestir.  Pero  considerantes  los  de  aqueste  regno  la  gr^^*^ 
obligación  fe  et  innada  naturaleza  qui  por  deudo  de  lea^  -'' 
dat  loa  strenje  a  encercar  veyer  ct  regoncxer  medianl  ju^^  *" 
ticia  nuestro  rey  et  senyor  et  a  la  rosa  publica  daquest  re^'^^S' 
no  segunt  convienca  provehir:  por  tanto  entre  muytos  pre^^'"^ 
lados  nobles  barones  cavalleros  scuderos  ct  encara  ciudad^»  •** 
et  universidades  deste  regno  et  senyaladament  desta  ciudac»  ■** 
yes  scido  deliberado  et  concordado  de  convocar  breument  e* 
aplegar  parlament  general  deste  regno  por  a  entender  qu»-*^* 
se  Kpa  et  recouosca  qui  es  mediant  justicia  nuestro  rey  e^^    " 
§enyor  et  por  ordenar  et  fer  todas  cosas  antecedentes  et^* 
conseguientes  de  aquello  et  por  otras  cosas  toquantes  pu — ^-^ 
blica  utilidat  buen  stamienlo  el  conservación  del  regno  Da — ^*^ 
ragon:  et  sobre  aquesto  se  ba  fecho  grant  instancia  por  los»*-* 
de  aquesta  ciudat  en  tal  manera  que  no   contrastantes  los***^ 
scandalos  et  males  que  algunos  han  procurado  el  sesfuer-  ""^  j 
tan  procurar  el  dito  parlament  se  tendrá  liberaraent  pací-    ' 
fica  et  segura:  et  por  esto  los  senvores  govcrnador  et  justi- 
cia Daragon  assi  por  sus  ofícios  como  a  grant  instancia  de 
diversas  personas  de  los  quatro  bracos  deste  regno  et  senya- 
ladament de  aquesta  ciudat  han  por  sus  letras  convocado 
los  del  regno  Daragon  qui  en  este  caso  deven  entrevenir 
en  el  dito  parlament  a  la  vila  de  Alcani^  por  a  ell  se- 
cundo dia  del  mes    de   setiembre  primer  vineiit.  Porque 
vos  intimamos  et  notificamus  las  cosas  sobreditas  certiiican- 
dovos  que  por  la  gracia  divinal  ul  ilito  dia  assignudo  et  an- 
tes los  missatgcros  síndicos  et  procuradores  de  aquesla  ciu- 
dat serau  en  la  dita  villa  do  Alcanji^  et  los  de  aquesta  ciu- 
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(lal  hauraii  singular  plaicr  que  los  del  prlampiit  general 
del  principado  de  Cathaluiiya  sian  aunados  eu  la  ciutat  de 
Tortosa  scgand  per  letras  daqueix  psriament  nos  ye»  sey- 
do  notiticado:  cerlificantesvus  qne  semblantes  letras  envia- 
mos a  los  del  parlament  general  del  regno  de  Valencia. 
El  sanl  Spcrit  vos  conserve  al  su  sonto  senicio.  Scripta  en 
f  arago^a  o  tretze  dia^  de  agosto  en  el  anyo  de  la  nati— 
TÍtat  de  nuestro  Senyor  mili  CCCC  ut  XI. — Los  jurados 
capítol  et  corisello  de  Qarago^a  a  vuestra  honor  on  todas 

^ cosas  a  pare  I  lados. 


^ 


í 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  rol.  800. 
lo  parlament  general  del  principal  de  Catalunya. — Molt 
reverents  egregis  nubles  e  honorables  senyors:  axi  com  dret 
canonich  et  civil  furs  privilegis  et  leys  de  la  ierra  volen  et 
Imq  disposat  per  lo  molt  noble  guvernador  daquest  rcgne 
tb  salvetat  de  furs  privilegis  ct  Ubertats  Icgittiniament  es 
atada  feta  general  et  universal  convocado  ol  Reyal  del  se- 
nyor rey  prop  la  ciutat  de  Valencia  situat  de  universes  et 
sengles  prelats  et  personas  eclesiásticas  nobles  barons  ca- 
vallers  et  gentiis  homens  ciutats  viles  lochs  et  universitats 
rejáis  del  dit  regne  per  tractar  comunicar  ct  donar  promp- 
|i  execucio  ct  cxpedicio  en  los  affers  de  la  examinacio  et 
Jeclaracio  de  la  justicia  de  aquell  qui  den  esser  nostre  rey 
€t  senyor:  en  la  qual  universal  congrcgacio  ct  parlament 
«Iguns   nobles   cavallers   et  gentiis  homens  ques  dien  de 
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forn  volents  et  crehents  fer  leí  per  si  mateixs  indt^guiia- 
mcnt  tian  recusat  coraparcr  et  esser  entrevenir  jatsia  con- 
vocáis guists  et  ssseguratH  reqiiests  pregats  demanats  «perat^ 
una  et  moltas  vcgndes  ct  jatsia  a  intercessio  et  pregaríe< 
deis  missatgers  Darngo  et  vostres  qoi  per  aquesta  raho 
per  alguns  dies  son  aturáis  en  aqucst  regnc  per  nosallm 
per  bcn  avenir  deis  affcrs  jatsia  per  justicia  no  fos  nece*- 
sari  sien  estáis  offerls  et  doaats  ais  dils  nobles  et  cavallcrs 
comport  honorable  flix  massa  gran  seguretat  habundant 
loch  et  manera  molt  rahonablcs  preganls  et  instantslos  qw 
en  unitat  c  concordia  ab  nosaltres  eiitrevinguessen  eo  h 
prosecucio  deis  affcrs  dessus  dits.  Empero  ab  rahotu  et 
excepcions  coiorades  vaccues  de  subsistencia  de  cquital 
han  contradit  fer  les  diles  coses:  etcom  derramctil  per  I» 
sant  Paro  presents  alguns  eraba\ados  nostres  et  lurs  fot- 
sen  estats  manats  formáis  et  fets  certs  cappitols  contiiwnl» 
concordia  et  unitat  deis  dils  nobles  et  cavallers  ab  lo  dit 
parlament:  jatsia  ells  venint  a  aquell  discordia  alguna  noj 
baja;  aquells  dits  eapitols  presents  los  dits  missatgers  Da- 
rago  et  vostrcs  per  nosaltrcs  duna  parí  et  per  los  dits  no- 
bles et  cavallers  de  la  allra  foren  acoeptuts  vi  lohals  íl 
promesas  servar  segons  serie  sens  lolre  o  affegirhi  lelra 
alguna.  Et  jatsie  per  nosaltrcs  los  dits  capitols  et  coses  en 
aquells  contengudes  sien  stadeíi  offertes  enseguir  et  en- 
seguides  et  complides  tanl  com  es  stat  nccessari  :  empero 
los  dits  mibics  cavallers  c  gentilts  bomens  jatsia  de  paraula 
tingts&en  voler  et  amar  unilat  ct  concordia  continuament  ab 
intrincacions  et  subtilitaís  cavilloses  lian  dilata!  et  cmpat- 
xat  aquella  crecm  que  ab  intencio  de  teiiirrios  empalxats 
solí  speran^a  de  la  dita  concordia  en  manera  que  no  pro- 
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cehisqucssem  en  lo?  affers  et  |>cr  roriseguent  no  poguessem 
esser  sepons  nos  haveni  affert  a  la  vila  de  Tralii^^uera  en 
lo  ten]|)S  que  es  stat  empres.  Desplaunos  fort  cds  dolem 
molt  de  tal  et  tan  gran  carrcch  com  preñen  los  ilits  tio- 
h\es  et  cavallera  no  volenlse  unir  et  concordar  ab  noxal- 
Are3  segons  deurien  et  son  tenguts  per  vincle  raho  et  drc- 
tora  e  per  virtud  del  pacte  et  acccptacio  deis  dit»i  capitols 
los  quals  segons  es  dit  ab  carta  han  loats  acceptats  apruvats 
et  promesos  señar  segons  sa  continencia  ct  tenor.  Si  ha- 
guessen  considerat  quant  es  carregosa  cosa  donar  torb  e 
ídilacio  en  los  dits  affers:  si  hagessen  ponderáis  los  perüls 
et  scandells  que  per  la  dita  dilacío  o  turbacío  se  poricn 
enseguir  en  la  e\amínacio  H  declaracio  de  lu  dita  justicia 
et  ais  regncs  el  ierres  de  la  real  corona  et  a  ells  mateixs 
etalurs  bens:  si  liaguessen  encara  cogitat  quanta  reveren- 
cia devia  eaer  guardada  al  sant  Pare  lo  qual  per  benigna 
santa  ct  dreta  inlencio  havia  fets  formar  los  dits  capítols: 
nos  forcn  hauts  en  la  manera  desús  dita  :  et  (o  pijor  es 
durant  lo  tráete  de  la  dita  concordia  no  hagueren  atemp- 
tat  fer  moltes  novitats  que  per  alguns  dells  son  stades 
fetes  en  algunes  universitats  rcyals  esfor^antse  retraure 
iquelles  del  dit  general  parlament  ab  maneres  induccions 
ct  preicacions  inhonestes  et  applicar  a  si  et  a  llur  intención 
.et  Yoler  nc  liagucren  fetes  moltes  daltrcs  costes  esranda- 
•loses  prolixes  de  recitar.  Perqué  informanls  les  vostrrs 
reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  de  la  manera 
et  Torma  vertdiqucs  com  son  passats  los  Tets  dessus  dits 
certificamvos  a  vostra  gran  consolacio  et  plaer  que  no  obs- 
tnnts  lurs  contradíccions  et  injusls  empatxamenls  ab  sobi- 
rann  diligencia  et  cura  fervent  enlenem  en  los  affers  et  ab 
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1.1  «jnda  fie  nostre  Senyor  Dcu  fori  prestament  n  la  diu 
dp  Trahiguera  per  troclar  pralicar  et  comanicar  enserop! 
ab  voítaltrea  et  sb  los  del  regne  Daragn  et  Mator<)uesdfU 
TpIs  <!i>  la  pxaminscio  et  dectarncio  ile  la  juslicia  ile  h 
siicceasio.  Sperara  fprinainent  en  noslre  Senyor  Dou  que  <b 
ajuda  et  illuminacio  de  la  sua  gracia  Tort  prestament  ab 
consell  e  esforc  deis  aus  et  deis  allres  vendrem  a  iiotitij 
de  aqueU  qui  per  justicia  dea  esser  rey  e  senyor  sefions 
desijam.  Et  sia  vostre  et  nostre  endrecador  et  proteclor 
Lesperit  sant.  Scrite  en  Valencia  et  sagellada  ab  lo  sagell 
secret  del  reverend  bisbc  daquella  a  XVII  dies  dagost  del 
any  raill  CCCC  onic. — Lo  parlament  general  del  re| 
Valencia  apareltat  a  vostra  honor. 


A  cuyas  cartas  sR  acordó  espedir  las  coDleslacíoneíqui- siguen: 


m 


Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  jnrats  capilot'e 
consell  de  la  cíutat  du  Gaseraugusta.  — '  Molt  honorables  et 
savis  sciivors:  reebudes  llavera  dues  letres  una  patcnt  deis 
molt  honorables  los  governador  et  justicia  Darago  laltra  clo- 
sa  devosaltres  quaix  duna  mntuixa  substancia  et  efrecte  a  les 
quals  vos  responcm  ({ue  som  raolt  aconsolats  et  alegres  de  la 
bonn  intencio  et  all'occio  e  encara  de  la  diligencia  et  cora 
que  mostráis  haver  sobre  lo  fet  de  la  successio  de  la  co- 
rona rejal  Darago  foragitats  tots  inconvenients  et  interés- 
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SOS  purüculart  los  quab  no  áéum  termr  ni  torbar  lo  co*- 
ralge  del  just.  Pregamvos  axi  affectuosament  com  sabeni 
ni  podem  que  ab  continuado  et  opertcio  fructuosa  tu- 
Uats  aquells  proseguir  et  accelerar  tant  wm  en  vosaltres 
g«ra :  certificants  yostrerihonorables  savieses  que  nosaltres 
som  e  serem  prests  ét  aparellats  tota  vegada  a  enteudre  en 
regonexer  e  veure  ab  los  regnes  Darago  et  de  Valencia  et 
de  Malorques  del  qual  regna  de  Malorques  son  a^i  dies  ha 
los  sindichs  o  missatgers  qui  sera  per  justicia  nostre  fey 
príncep  et  senyor.  Et  ab  tant  molt  honorables  et  savis  se^ 
nyors  sia  Lesperit  sant  Yostra  garda.  Dada  en  Tortosa  sots 
lo  segell  del  vicariat  de  la  esglesya  de  Tortosa  a  XXVII 
dies  del  mes  dagost  del  any  mili  CGCC  et  XI. — ^Lo  parla-» 
ment  general  del  principat  de  Catbalunya  aparellat  a  vos- 
ira  honor. 


Y  en  los  mismos  términos  se  escribió  al  gobernador 
gen  Gil  Roiz  de  Uorl  y  al  justicia  Juan  Cerdan. 


ümn.  t«t. 


Tom.  17. 

Ais  molt  reverents  et  honorables  senyors  lo  parlament  f«'«^*« 
general  del  regne  de  Valencia.— Molt  reverents  nobles  et 
honorables  «myors:  vostra  letra  de  XVII  del  present  mes 
havem  reebuda  a  vint  et  sis  del  dit  mes  n  la  qual  vos  re^ 
ponen»  que  bavém  gran  desplaer  de  tots  los  inoonvements 
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divisiong  6t  torbs  en  aquella  recHats  loa  qaals  hén  dat  lork 
que  no  sots  poscuts  esser  a  la.TÍla  de  Trayguera  a  la  jor- 
nada assignada:  sobiranament  deaijam  tota  nnitat  et  coocot' 
dia  la  qual  »  en  tots  temps  ea  útil  e  necesaaría  mok  me 
en  aqaest  temps  que  som  sena  ^tíf  príncep  e  senyor  indo- 
bitat  a  Yera  conexenca  del  qual  tota  diviaio  es  veri  e  mor- 
tal destniccio.  Placieus  doncbs  ab  gran  cora  et  diligeoeii 
entendre  en  tota  Yeritat  car  es  cami  segur  et  molt  salu- 
dable en  •  aquests  affers.  Da^  quens  fets  saber  que  dw 
breu  serets  en  la  Yila  de  Trahignera  per  tractar  praticff 
e  comunicar  ensemps  ab  los  del  regne  Darago  de  Malor- 
qaes  et  ab  nosaltres  del  fet  de  la  examinacío  et  dedan- 
cia  de  lá  dita  reyal  successio  som  molt  contents  et  tob 
temps  prests  e  disposts  certificantam  que  los  miawtgers  áá 
regne  de  Maiorques  son  aci  dies  ha  pregantsvos  axi  afTeo- 
tuosament  com  sabem  et  podem  que  al  pus  prests  que  poreCs 
Yullats  decelerar  et  cuytar  vostra  partida.  Et  sia  Lesperít 
sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  tí- 
cariat  de  la  esglesya  de  Tortosa  a  XXVII  dies  dagost  dd 
any  mili  CCCC  et  onze. — Lo  parlament  general  del  prínci- 
pat  de  Cathalunya  aparellat  a  vostra  honor. 


IKúm.    i«S. 


rol.  852.  '  Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  barons  Ga?aHen  et 
gentils  homens  del  regne  de  Valencia  apellats  fora  Va- 
lencia.— ^Molt  nobles  et  honorables  senyors  :  segóos  havem 
entes  entre  vosaltres  et  los  govemador  regidos  et  altrea  de 
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la  ciutat  de  Valencia  ha  alguna  dissensio  e  debat  per  lo 
qual  ab  unítat  amor  et  concordia  nous  podéis  concordar 
de  venir  al  parlament  general  de  aqueix  regne  convocat  en 
la  vila  de  Trayguera.  Dolemnos  molt  de  tota  divisio  et  dis- 
cordia que  sia  entre  vosaltres  com  no  sen  puxa  seguir  sino 
torb  e  dilacio  -en  la  examinacio  de  la  justicia  ^e  la  corona 
reyal  Darago :  gran  es  ló  be  que  de  unitat  et  concordia  se 
segueix:  innumerables  son  los  mals  que  de  divisions  e  des- 
torbs  resulten.  Pregamvos  donchs  que  attes  lo  gran  carrech 
deis  affers  que  vosaltres  e  nosaltres  tenim  entre  mans  ab 
bona  unitat  e  concordia  vullats  esser  ab  les  altres  condi- 
cions  en  lo  parlament  general  de  aqueix  regne  la  jomada 
assignada  en  la  vila  de  Trahiguera  per  tractar  et  comu- 
nicar ab  bona  unitat  et  concordia  de  aquests  affers  tan  ar- 
dous  et  necessaris  ensemps  ab  los  deis  regnes  Darago  e  de 
Malorques  los  missatgers  et  sindich  del  qual  regne  de  Ha- 
lorques  son  dies  ha  agi.  Ago  sera  cosa  de  que  farets  ser- 
vey  a  nostre  Senyor  Deus  et  al  rey  et  princep  en  esde- 
venidor  en  guanyarets  renom  de  smgular  fama,  Et  ab  tant 
sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sa- 
gell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  XVII  dies  de 
agost  del  any  mili  GCCC  et  onze. — ^Lo  parlament  general 
del  principat  de  Cathalunya  aparellat  a  vostra  honor. 


Terminada  1«  lectora  de  los  antecedentes  despachos ,  se  tra- 
tó de  invitar  i  la  comparecencia  á  todos  los  que  debían  asis- 
tir 7  no  se  hablan  aun  presentado  en  el  parlamento ;  para 
cuyo  ol)jeto  ftieron  acordadas  en  esta  sesión  las  correspondientes 
cartas  exhortatorias ,  y  entre  ellas  la  que  sigue  para  el  papa  ,  á 
TOIIO.    11  18 
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fin  de  que  interpusiese  sa  autoridad  mandando  ooropareoer  i  ta 

del  estamento  eclesiástico. 


IVÚiM.  !•«« 


Tom.  17. 

foi.  853.  Sanctissiroo  ac  beatissimo  in  Chnsto  patri  et  domino  do- 
mino Benedicto  digna  Dei  providentia  sacrosante  ac  uniTef- 
salis  ecclesie  summo  ponti6ci. — Sanctissime  ac  beatissiDe 
pater  humili  sacrorum  pedum  vestrorum  osculamine  pre- 
habcnte :  si  inter  conditiones  statuum  Cathalonie  principt- 
tus  intervenientium  in  curiis  et  generalibus  parlamenté 
ejusdem  conditio  ecclesiastica  locum  priorem  statns  et  pre- 
heminentie  hactenus  dignoscitur  obtinere:  vehementi  adni- 
ratione  movemur  quod  licet  die  séptima  mensis  julii  pro- 
xime  lapsi  parlamentum  Cathalonie  principatus  congregi- 
tum  in  civitate  Barchínone  pro  negotiis  successionis  corone 
regie  Aragonum  et  pro  faciliori  expeditione  dictorum  ne- 
gotiorum  quibus  mora  cujuslibet  dilatio  nocivum  ofTerre 
ceroevit  dctriracntum  ad  civitatem  hujusmodi  Dertuse  pro- 
rogatum  continuatum  et  rautatum  fuerit  ad  sextam  deci- 
mam  diem  mensis  currentis :  sicut  de  prorogatione  conti- 
iiuatione  et  mutatione  jamdictis  predictis  prelatis  et  eccle- 
siasticis  personis  dicti  principatus  tam  ex  presentía  aliquorom 
quam  intimationc  litterarum  ex  parte  parlamenti  jamdicti  sa- 
perinde  factarum  clarissime  eis  constat.  Attamen  sanctissime 
ac  beatissime  pater  sextadecima  die  mensis  predicti  ad  civi- 
tatem Dertuse  prefíxa  nec  etiam  quoad  usque  aliquem  pre- 
latum  persoiiamve  ecclesiasticam  de  convocatis  ad   dictum 
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lacrlamentaní  hü  qui  ^nvenimus  néimiis  coBiparentera :  la- 
escimuT  et  visceraliter  condolemus  quod  dicta  conditío 
icclesiastica  sit  sui  honoris  ne  dicamus  oneris  et  immeinor 
t  oblita  a  prosecutione  tanti  et  tam  divi  ac  comunis  ne- 
;otü  necessariique  admodum  se  retrahat  seu  languescat : 
erum  dod  ignari  precordialis  et  sincere  affectionis  quam 
anctítas  vestra  habet  circa  prosperum  statum  reipublice  di- 
ionum  et  terrarum  corone  regie  Aragonum  quam  ab  in- 
tegro prosecutio  justitie  preambuli  negotü  tangit  et  angit 
id  sanctitatis  vestre  personam  recurrere  decrevimus  snper 
stis  supplicantes  genibus  quidem  flexis  quod  ejus  sanctitas 
alobríbus  monitionibus  et  mandatis  censuris  ecclesiasticis 
oboratis  scribere  dignetur  universis  et  singulis  prelatis 
íbbatibus  capitulis  et  alus  personis  ecclesiasticis  que  inter- 
^enire  debeant  et  consueveriot  úi  dictís  curíis  et  parla- 
nentís  quatenus  omni  mora  et  excusatione  repukis  ad, 
lajusmodi  parlamentum  non  retrahendo  se  a  tanto  et  eo- 
um  et  necessarío  onere  veniant  festinantes:  et  pro  hüs  apnd 
anctitatis  vestre  presentiam  destinamus  honorabilem  Mi- 
'«elém  de  Sena  cui  dignetur  ejus  sanctitas  super  hiis  ex- 
dieandis  per  eum  ex  parte  nostra  fidem  credulam  adhi- 
lere  eundemque  ad  nos  remittere  breviter  expeditum.  — 
¡anctitatis  vestre  oratores  perhumiles  et  devoti  qui  se  re- 
omendant  vestre  gratie  et  raercedi  parlamentum  gene* 
ale  Cathalonie  principa  tus. 


Finalmente ,  antes  de  cerrarse  la  sesión  de  este  dia  ,  se  dio 
uenla  de  las  contestaciones  que  daban  Francisco  Burgués  y  di 
aríamenfo  á  la  protesta  presentada  él  dia  f s  á  nombre  4el 
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conde  de  Palian ,  deseetimando  enlraoiboa  las  milidades  ulci- 
pueilas  en  aquel  escrito. 


SESIÓN    DEL   DU    29. 


Se  abrió  con  la  Jectura  de  las  siguientes  cartas : 


Itfuiiii*  iM(« 


Tom.  17. 

foi.  862.  .  Por  el  rey  de  Castilla  et  de  León.  —  A  los  sos  Im 
Bniados  et  mucho  notables  discretos  barones  e  nobles  per- 
sonas ayuntades  en  el  ayuntamento  del  principado  de  €•- 
thalunya.  —  Yo  el  rey  de  Castilla  et  de  León  enbio  wh 
cho  saludar  a  vos  los  mis  bien  amados  e  mucho  hoBora- 
bles  discretos  barones  e  nobles  personas  ayuntadas  en  el 
ayuntamento  de  Cathalunya  como  aquellos  por  quien  mo- 
cha honra  e  buena  ventura  querría.  Bien  sabides  como  fue 
concordado  entre  los  deses  regnes  de  Aragón  et  de  Ca- 
thalunya ell  Ilugar  donde  se  havia  de  fazer  el  ayuntamen- 
to general  por  se  declarar  a  quien  pertenescia  la  subces- 
sio  dests  regnes :  e  por  me  certificare  en  que  lugar  se  devia 
fazer  el  parlamento  general  por  declarar  la  justicia  vos  en- 
bie  rogar  que  me  enbiassedes  dezir  el  lugar  et  tiempo 
adonde  et  quando  se  havia  de  fazer  el  dito  ayuntamento 
general  et  que  cosas  se  havien  de  tractar  en  ell  porque  yo 
pudiesse  enbiar  mis  embaxadores  alia  eom  tiempo  e  ben 
enformados  de  mi  entencion  et  del  deretcho   del   infant 
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doír  Ferrando  mi  thio :  a  lo  qual  vos  mi  respondistes  que 
vos  plazía  de  lo  asi  fazer.  E  agora  por  quanto  a  mi  es  fe- 
cho entender  que  el  dicho  ayuntamento  non  si  faze  en  el 
lugar  donde  fasta  aqua  era  concordado  de  se  fazer  e  que 
es  acordado  e  sodes  llamados  por  vos  ayuntar  en  Tortosa : 
por  ende  vos  ruego  que  me  enbiedes  dezir  de  luego  si 
60  el  dicho  ayuntamento  de  Tortosa  que  agora  es  acorda-p 
do  si  se  ha  de  fazer  la  declaración  de  la  justicia  a  quien 
perteniescen  estes  regnes:  que  si  es  solamente  por  tractar 
sobre  los  preparatorios  que  serán  complidores  por  faa^er 
la  dita  declaración  sobre  el  negocio  principal :  e  si  en- 
lendedes  de  enbíar  al  dicho  ayuntamento  vostros  emba- 
ladores e  quando  e  quals  serán  porque  yo  pueda  eso  mes- 
mo  enbiar  alia  mis  embaxadores  e  com  tiempo  e  bien  in**- 
formados  de  mi  entencioo  et  otrosi  so  mesmo  el.  dicho 
infante  mi  thio :  et  en  esto  faredes  vuestro  dever  ey  gra- 
descervos  ho  he  mutxo:  e  sobre  esto  vos  ruego  que  haya 
laego  vuestra  respuesta.  Data  en  Ayllon  veynte  e  dos  dias 
de  juUio. — Yo  Sancho  Romero  la  fis  scrivir  por  mandado 
de  los  scnyores  reyna  et  infante  tutores  de  nuestro  senyor 
el  rey  e  regidores  de  sus  regnes. 


Maiii.   iMI« 


•         11  1  Tom.  17. 

Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  ^oi.  863. 
lo  parlament  general  del  príncipat  dé  Cathalunya. — ^Molt 
reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors:  jatsia  spe- 
rants  ab  desig  m(dt  fervent  unitat  e  donants  ab  gran  af- 


(  202  ) 

Tcccio  aadiencia  loch  e  manera  ais  traetameiils  interco- 

liions  e  trebaylls  deis  missatgers  de  regne  Darago  e  fOftio 

sobre  la  concordia  deis  nobles  cavallers  e  gentíb  borne» 

ques  dien  de  fora  los  quals  sois  algunes  intnncades  el  a»- 

sats  delicades  excepcions  han  dirferit  fins  al  presrat  escr 

et  entrevenir  en  lo  general  parlament  daquest  regne  e  ea-* 

tendré  en  unitat  ab  nosaltres  en  los  affers  concements  los 

preparatoris  de  la  examinacio  e  declarado  de  la  justicia  de 

aquell  a  qois  pertany  la  successio  de  la  real  corona  no  ha- 

jam  pogut  axi  com  volgnerem  e  sobiranament  cobejaien 

abreyiar  ans  ses  exseguida  alguna  dilacio  en  los  aflers  o 

actes  que  en  aquest  parlament  se  devien  tractar  concoidir 

cloure  et  finar  ans  de  la  prorogacio  o  mutacio  del  dit  ps^ 

lament  a  la  vila  de  Trahiguera  en  la  qual  enteniem  mo- 

dar  lo  dit  parlament  de  que  sab  Deu  som  congoxoaos  et 

desplasents :  empero   notificamros  a  vostre  singular  pher 

e  consolacio  que  huy  data  de  la  present  deliberadamenl 
harem  prorogat  e  mudat  lo  dit  parlament  en  la  dita  fih 

de  Trahiguera  al  YIIII  dia  del  mes  de  setembre  primer 

vinent  salvu  que  en  lendemig  acis  tráete  de  certs  actes  ntifa 

e  expedients  al  ben  avenir  daquest  regne:  en  los  quals  loch 

e  dia  ab  la  ajuda  de  la  bonea  divinal  entenem  esser  e  se- 

rem  infalliblement  per  tractar  praticar  comunicar   cloare 

e  finar  ab  vosaltres  e  ab  los  deis  altres  regnes  e  terres  sub- 

posats  a  la  dita  corona  deis  affers  expedients  e  necessans 

a  la  expedicio  de  la  examinacio  e  declaracio  de  la  justicia 

daquell  qui  dea  esser  nostre  rey  et  senyor  lo  qual  ab  so- 

birana  niditat  desijam  haver  e  conexer  :  e  si  coses  algunes 

molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  vos  sea 

plasents   que  en  lendemig  fer  puxquam  scrivitsiioseD  fia- 


(  2G3  ) 
blament.  £  sia  vostra  guarda  Lesperit  sant.  Scriia  eo  Va- 
leocia  e  sagellada  ab  lo  segell  secret  del  reverent  bisbe  de 
aquella  a  XVIII  dies  dagost  del  aoy  mil  CCCC  onze. — ^Lo 
parlament  general  del  regué  de  Valencia  apparellat  a  vostra 
honor. 


ütfúni.  ill9« 


Tnin    1*7 

Ais  muyt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  los  del  rol.  aais.  ' 
parlament  de  Catbalunya  plegats  en  la  ciutat  de  Tortosa. 
— ^Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors:  bien  creo 
oo  ignoren  les  vostres  reverencies  com  lo  cons^U  Dalbarrazi 
te  assetiat  lo  fill  del  gobernador  Darago  del  primer  dia  de 
juliol  enea  e  lo  alcayt  qui  te  lo  castell  ha  supplicat  reque- 
rit  senyors   parents  et  amichs  e  encara  al  parlament  de 
regne  de  Valencia  que  no  ha  trobat  christia  quil  haje  so«- 
corregut :  ara  senyors  supplica  et  requer  a  vosaltres  senyors 
que  vosaltres  li  vullats  socorrer  et  ajudar  per  tal  que  nos 
perda  ell  e  lo  castell  tan  insigne  et  tan  notable  a  la  coro- 
na Darago  coiti  aquell  castell  sia  del  patrímoni  de  la  co- 
rona Darago  et  del  verdader  rey  princep  et  senyor  nostre. 
Perqué  molt  reverents  nobles  et    honorables  senyors  vos 
placia  ab  los  de  regne  de  Valencia  ensemps  de  provehir  e 
girar  la  cara  per  tal  que  tan  notable  et  insigne  forga  com 
aquella  no  vingue  en  mans  de  enemichs. — Ilem  molt  re- 
verents nobles  et  honorables  senyors  noti6ch  a  les  vostres 
reverencies  que  per  algún  sentiment  que  yo  he  hagut  es 


(  264  ) 
de  gran  neceasitat  que  vosaltres  senyors  proTehiscals  en  h 
deffensio  de  la  ierra  prestament  e  brea  e  notablemeot  se- 
gons  lo  temps  e  los  fets  requeren:  certifican  les  vostres  re- 
verencies de  la  geni  que  se  plegara  en  Alcaic  enteiieoí 
fer  proces  curt  e  breu  et  no  sperada  la  declaracio  del  pir- 
lament  general  faran  tal  cosa  que  sera  be  scandalosa  el  de 
gran  perill  a  tota  la  ierra  e  senyors  sapiats   que  aqnesl 
mateix  sentiment  que  yo  he  hagut  ha  hagut  Nanthoni  Bis- 
bal  missatger  det  parlament  de  regne  de  Valencia  dintre 
la  ciutat  de  Saragoga  de  persones  intrinseques  qui  son  eo 
lo  consell :  perqué  senyors  placía  a  les  vostres  reverencies 
de  volre  be  advertir  en  aquests  fets.  Yo  senyors  intim  e  no- 
tifich  lesdamunt  dítes  coses  a  vostres  reverencies  a  scarredi 
meu:  et  si  algunes  coses  puch  fer  per  vostres  reverencies 
nobleses  e  honorables  discrecions  so  tots  terops  prest  a  vo»- 
tre  manament.  E  sia  la  santa  Trínitat  en  vostra  guardt. 
Scrita  en  Casp  a  XXVIII  de  agost. — ^Lo  castella  Dampos- 
ta  apparellat  a  vostra  honor. 


IVaiii.  tS8« 


foi.  865.  A  los  muyt  reverents  egregios  nobles  e  honorables  se- 
nyors los  del  parlament  general  del  principado  de  Cathalu- 
nya. — Muyt  reverents  egregios  nobles  e  honorables  senyo- 
res:  por  tractar  com  los  missatgeros  o  deputados  por  vos 
e  por  los  del  regno  de  Valencia  a  los  preparatorios  de  la 
congregacio  general  de  los  regnos  e  tierres  a  la  corona  re- 


(265) 
val  pertanescentes  deputados  a  esto  por  el  parlament  general 
de  Aragón  qui  en  la  ciudat  de  Calatayud  foe  celebrado 
do  speramos  los  otros  condiputados  breument  seyer  por- 
que vos  certificamos  que  somos  puestos  en  alio  entender 
et  fazer  y  que  todo  lo  que  se  conviene  et  sie  proveyto  e 
utilitat  de  la  cosa  ensembre  con  los  ditos  vuestros  dipu- 
tados et  del  regno  de  Valencia  daqui  a  tanto  quel  parla- 
ment general  de  aquest  regno  de  Aragón  el  qual  yes  ya 
a  esta  villa  convocado  en  aquella  sia  ajustado  el  qual  Dios 
medíant  y  que  sera  el  segundo  dia  del  mes  de  setiembre 
mas  cerqua  venient  e  la  hora  el  dito  parlament  quanto  to- 
qua  a  est  regno  hi  entendra  en  la  forma  que  conviene. 
Nostro  Senyor  Dios  sia  vuestro  protector.  Scripta  en  Al- 
caniz  a  XXVII  de  agosto  anyo  de  MCCCC  et  onze. — A 
vuestra  honor  prestos  los  diputados  por  el  parlament  de 
Aragón  que  al  present  son  residents  en  la  vila  de  Alcanií. 


A  cuyas  cartas  se  acordó  contestar  como  sigue : 


Main.  !••• 


Al  molt  alt  príncep  et  senyor.  De  vostra  molt  gran  se-  touSifii^' 
nyoria  havem  reebuda  una  letra  dada  en  Ayllon  a  XXII 
dies  de  juliol  prop  passat:  a  la  qual  senyor  vosresponem  que 
jatsia  que  entre  los  del  regne  Darago  de  Valencia  e  nosal^- 
tres  se  baja  praticat  e  parlat  dies  ha  del  loch  en  lo  qual  la 
general  congregacío  de  tots  los  regoes  se  fes :  empero  fmr- 


lant  ab  deguda  reverencia  e  honor  de  vosira  seoyoria  eo 
verítat  esta  que  la  eleccio  o  nooúnacio  del  dit  loch  no  vendí 
a  concordable  oonclnsio:  ana  certifícam  voatra  molt  g^ 
senyoría  que  nosaltres  som  venguts  a  aquesta  ciutat  de  T^ 
tosa  e  los  aragoneses  han  convocat  parlament  general  ^^ 

• 

regne  Darago  a  dos  dies  del  mes  de  setembre  primer  ^^ 
nent  en  la  vila  de  Alcaníz  e  los  valencians  de  llur  regn^   ^^ 
han  convocal  en  la  vila  de  Trayguera  a  VUII  del  prop  ^^ 
mes  de  setembre  ab  los  quals  regnes  et  ab  los  missatg^^^ 
del  regne  de  Mallorques  qui  ja  son  a^i  nostre  Scnyor  De'^^ 
mijancant  se  tractara  del  loch  on  la  dita  general  congr^^ 
gacio  se  Tara  e  apres  concordia  del  dit  loch  deis  prepara^^ 
toris  et  de  la  examinacio  et  determinacio  de  la  justicia 
aquell  qui  deu  esser  nostre  dreturer  rey  princep  e  senyo 
£  en  aquest  punt  están  huy  los  affers  senyor  molt  exc 
Uent  lo  qual  tengua  en  sa  proteccio  Lesperit  sant.  Scrip 
etcétera  a  XXVIIII  dies  dagost. — Apparellat  a  tot  servey  er 
honor  de  vostrá  excellent  senyoría  lo  parlament  generaL 
del  principal  de  Gathalunya 


\¿^jr% 


Núnkm  f1fO« 


Tom.  17. 
foi.  867.        Ak  reverents  nobles  el  honorables  senyors  lo  parlament 

general  del  regne  de  Valencia. — Molt  reverents  nobles  et 

honorables  senyors:  apres  haguem  respost  a  una  letra  vos-* 

tra  de  XVII  del  mes  present  la  qual  haviem  reebuda  a 

XXVI  del  dit  mes  reebem  altra  letra  vostra  dada  en  Va- 


(  ^^ ) 

lencia  a  XVIIII  dies  del  mes  dagost  corrent  ab  la  qual  no» 
fets  saber  que  havets  continuat  et  mudat  lo  parlament  ge- 
neral daqueix  regne  en  la  vila  de  Trayguera  a  VIIII  del 
BMS  de  setembre  primer  nnent  a  que  daltra  part  enteneta 
«b  diligencia  a  unitat  amor  et  concordia  deis  discordanto 
en  aqueix  regne  e  en  fer  altres  bons  preparatoria  sobre  la 
examlnacio  de  la  justicia  de  la  corona  reyal  Daragó:  a  la 
qual  vos  responero  que  som  molt  aconsolats  et  alegres  de 
la  vostra  bona  intencio  e  affeccio  e  encara  de  la  diligencia 
e  cura  que  havets  en  aquests  affers  et  axi  mateix  en  tre- 
ballar  en  bona  unitat  e  concordia  de  aquella  qui  son  dis- 
cordants  en  aqueix  regne.  Pregamvos  ab  la  major  affeccio 
que  sabem  e  podem  que  <^ontinuets  vostra  bona  intencio  e 
affeccio  en  los  dits  affers  eus  placia  la  jomada  assignada 
no  fallirhi  e  que  ab  sobirana  diligencia  la  qual  hi  vulla 
dísposar  Lesperit  sant  e  tenirros  en  sa  proteccio  e  guarda. 
Dada  en  Tortosa  et  sagellada  ab  lo  sagell  del  vicariat  de  la 
esglea  de  Tortosa  a  XXVIIII  dies  de  agost  del  any  MGCCC 
onze. — Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya 
apparellat  a  vostre  honor. 

llíiiiii.  191. 


Tom.  17. 

Al  reverent  mossen  lo  castella  Daroposta. — ^Reverent:  foi.aOB. 
vostra  letra  havem  reebnda  scríle  en  Casp  a  XXYIU  de 
present  mes :  a  la  qual  vos  responem  que  sobre  U>  assetk- 
ment  del  castell  I>albarra(i  es  ver  quena  es  estat  altres  ve- 
gades....  No  veem  bouament  per  noaaltres si  puxa  a  present 
provehir:  mas  per  vostra  eonsolado  o>  plaer  voa  eertificom 


(868) 
que  hüf  em  letra  qael  pariament  del  regne  de  Valeneia  ei 
prorogat  e  raudat  a  la  vila  de  Trayguera  al  VHII  jon  del 
me9  de  setembre  primer  vineiit  e  tant  Gom  en  noaaltres  se- 
ra es  pertanyera  axi  ab  lo  pariament  daqueÜL  regne  cm 
ab  loa  valeneiai»  e  missatgers  del  regne  de  Mallonjocí  qoí 
son  afi  entenem  a  comunicar  praticar  e  provehir  sobre  It 
aaietiament  del  dit  castell  degudament  com  lo  cas  del  £t 
assetiament  generalment  toch  tota  la  térra.  Sobre  les  eoseí 
de-  quens  avisats  speram  en  nostre  Seoyor  Deas  qne  qourt 
tots  serem  ensemps  proceyrem  brenment  en  los  aflen  qne  te- 
nim  entre  mans  en  tal  manera  que  tots  sinistres  e  inceme- 
DÍents  pensáis  e  ordits  serán  Toragitats  e  repobos:  lia  on  aií 
fos  pregam? os  tan  afTectnosament  com  podem  e  saben  qae 
en  la  jomada  assignada  en  vostra  pariament  no  Tuliats  fa- 
llir car  tal  persona  sots  et  dotada  per  gracia  divinal  de  tsa- 
ta  circunspeccio  e  saviesa  qney  porets  molt  aprofitar  e  is 
eas  es  tan  ardua  nrgent  e  necessari  qne  per  trebalb  ai 
despeses  ne  altra  qualsevol  rabo  vos  nous  devets  esensar  ae 
retranre.  E  ab  tant  sia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dsdi 
en  Tortosa  ut  supra  proxime. — ^Lo  pariament  etc. 


IViuii.   19 1. 


Tono  17* 
foL  800.        Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  los  de- 

putats  per  lo  pariament  general  Darago  residents  en  Alca* 

nii.— «*Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors :  reebo- 

da  una  letra  vostra  scrita  en  Alcanyig  a  XXVII  dies  dd 

present  mes  vos  responem  que  som  molt  aconsolats  et  ale- 


(  2G9  ) 
gres  de  la  bona  intencio  et  affeccio  e  encara  de  la  dili- 
gencia et  cura  que  mostráis  haver  sobre  lo  fet  de  la  suc- 
cessio  de  la  corona  reyal  Darago.  Dago  quens  fets  saber 
que  sois  prests  de  entendre  en  los  preparatoris  de  la  con- 
gregacio  general  deis  regnes  e  ^ierres  a  la  corona  reyal 
Darago  subjectes  certifícam  vostres  reverencies  nobleses  e 
honorables  savieses  que  segons  havem  cert  ardit  lo  parla- 
ment  general  del  regne  de  Valencia  es  estat  convocat  lo 
IX  día  de  setembre  primer  vinen  en  la  vila  de  Trayguera 
de  que  havem  haut  consolacio  e  plaer :  perqué  nosaltres  se- 
rem  prests  et  apparellats  ab  vosaltres  ensemps  ab  los  va- 
lencians  e  los  missatgers  del  regne  de  Mallorques  qui  son 
aci  de  entendre  en  tots  bons  preparatoris  concements  la 
examinacio  e  bon  spatxament  de  la  cognicio  de  la  justicia 
de  la  successio  de  la  dita  corona  rey  a}  Darago.  £  ab  tant 
gia  Lesperit  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo 
segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  XXVIIII  dies 
de  agost  del  any  mil  GCCGXI. — Lo  parlaroent  general  del 
principat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


Y  luego  de  haberse  leído  los  documentos  que  anteceden  ,  se 
levantó  la  sesión  sin  tratarse  de  otro  asunto. 


SESIÓN   DEL   día   31. 


Presentóse  Alberto  Catrilla,  recien  Wegnúo  de  Valencia,  ma- 
nirestando  haber  sido  vanos  todos  sus  esfuerzos  para  conciliar  al 
gobrrnador  y  concejo  de  aquella  ciudad  con  los  jurados  y  justi- 
cia de  Morella.  Leyéronse  cu  seguida  las  siguientes  c¿irtas: 


(  ^7C)  ) 


níiíiit.  tts. 


Toin.  17. 

foi.  812.  ^|g  jjj^jI^  rcverents  egregia  e  honorables  senyors  del  par- 
lament  del  príncipat  de  Gathaluya  ajusta!  en  Torlosa. -^ 
Molt  reverenls  nobles  senyors:  pochs  dies  ha  vos  haven 
largament  scrit  de  les  novitats  en  Emparda  seguides  sobre 
la  occupacio  feta  per  mossen  de  Vilamari  del  caslell  de 
Palaa  Caverdera  et  de  les  provisions  e  enantements  que  per 
justicia  hi  son  estats  fets:  apres  no  sí  ha  res  innovat  siao 
quel  dit  mossen  Johan  esta  et  persevera  en  no  voler  lexir 
lo  casteil  en  neguna  manera  et  axi  ha  respost  ab  carta  pu- 
blica a  la  raquesta  que  li  es  stada  Teta  per  en  Pere  Seot^- 
Clíment.  Les  osts  de  la  térra  del  general  e  de  Barcelona  no 
cridados  sobre  lo  dit  casteil  mas  noy  son  añades  encara:  et 
convendrá  en  la  execucio  de  les  dites  coses  fer  alguaes 
provisions  les  quals  lo  dit  en  Pere  de  Sent-Climent  qui  es 
en  lo  comdat  demana  axi  com  son  trebuchs  bombardes  et 
altres  artelleries  en  que  speren  fer  moltes  messions  de  les 
quals  nons  dcvem  ni  podem  plenir  sens  vostre  consentimeat 
et  voler  segons  ab  altra  letra  vos  havem  scrit:  per  ^o  altra 
vegada  per  nostre  descarrech  vos  scrivim  de  aqüestes  co- 
ses per  tal  que  sobre  aquelles  nos  puscats  certificar  de 
vostra  clara  intencio:  e  placieus  de  scriurens  prestament 
car  de  la  triga  sespere^i  perills  inconvenients  e  dampnat- 
ges  ais  quals  no  veem  que  en  altra  manera  puscha  esser 
pus  facilment  obviat  com  per  admínistracio  de  prompta  jo»- 


(S71  ) 
ticia. — ítem  senyors  vos  notifícam  que  sobre  la  embajada 
de  Sicilia  havem  treballat  en  haver  per  part  deis  barons 
mossen  Ramón  de  Perellos  et  per  res  no  ses  pogut  fer:  ha- 
irem  coropliment  de  tots  los  altres  mas  de  baro  o  noble 
no  som  encara  provehits :  e  attenent  que  les  naus  son  en 
breu  spaixament  placieus  quey  vullats  entendre  de  guisa 
que  per  tot  setembre  sien  disposts  a  la  parten^a  en  altra 
manera  o  la  embaxada  haura  a  romanir  o  se  haura  exe- 
cutar  sens  baro  o  noble.  Placieus  haver  sguart  al  negoci  e 
provehirhi  segons  se  pertany  de  vostres  reverencies  noble- 
ses  e  honorables  savieses. — ítem  senyors  vos  certíficam  com 
en  Bernat  Cardona  lo  qual  era  stat  trames  per  lo  parlament 
ál  rey  reyna  e  infant  de  Gastella  es  vengut  e  ha  aportat 
algunes  letres  les  quals  vos  remetem  en  scrits  e  la  relacio 
quens  ha  feta  a  fi  que  siats  avisats  deis  negocis.  £  sia  lo 
sant  Sperit  endressaroent  de  vostres  affers.  Scrita  en  Bar- 
chinona  a  XXVIII  dies  dagost  lany  de  la  nativitat  de  nos- 
tre  Senyor  MGCGGXI.  — Los  deputats  del  general  de  Ca- 
thalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  servey 
e  honor  apparellats  (i). 


(1)  En  el  archivo  de  la  anti^a  diputación ,  agre^do  á  este  de  la 
Corona,  se  hallan  también  los  dos  documentos  siguientes,  que  se 
refieren  á  la  ocupación  del  castillo  de  Palau  Caverdera  y  á  la  embaja- 
da de  Bernardo  Cardona ,  los  cuales  continuamos  aquí  para  mayor 
ilustración. — «Al  molt  honorable  senyor  en  P.  de  Sen t-Climent  pro- 
curador deis  castells  e  lochs  quel  general  de  Cathalunya  poseex  e 
ha  en  lo  comtat  Darapuríes. — ^Honorable  senyor :  vostra  letra  havem 
reebuda  per  la  qual  nos  havets  certificats  de  les  maneres  que  havets 
tengudes  per  metre  en  obra  la  execucio  del  castell  de  Palau  axi 


(  27á  ) 


IViim.  194. 


Tom.  17. 

foi.  873.  A  los  reverents  ¡n  Cristo  padres  e  a  los  otros  nobles  el 
honorables  persones  ajustades  en  el  parlamento  del  prin- 
principado  de  Cathalunya. — ^Reverents  padres  en  Dios :  yo 


per  coDTOcacio  de  hosto  deis  lochs  del  comtat  com  emergents  |icr 
altra  manera  e  ^ximateix  dos  havets  certífficats  de  les  difficaltitie 
empatxaments  que  havets  hauts  per  los  quals  no  havets  pogot  mes 
enaotar  ni  procehir:  e  aximateix  nosfets  assaber  que  prooeísehamqoe 
hajats  un  trebuch  que  es  a  Figeres  e  queus  trametam  persones  abln 
e  sufficients  per  atrihucar  e  altres  coses  necessaríesper  la  dita  eieco- 
cío :  a  que  senyor  vos  responem  que  havem  grao  pler  de  les  booa 
maneres  que  teogudes  havets  fins  aci  per  aoar  fort  e  poderos  per  fef 
la  dita  execucio  pregant  e  eocarregantvos  que  un  jorn  no  ceaseti 
eo  fer  vostres  preparatorís  e  provisions  axi  per  convocar  hosls  con 
haver  daltres  gents  ab  les  millors  maneres  que  sabrets  com  daltns 
coses  a  la  dita  execucio  necessaries  en  manera  que  com  nosaltres 
vos  baurem  trames  recapte  deis  trebuchs  daci  de  les  persones  e  al- 
tres coses  necessaries  a  la  dita  exequcio  les  quals  vos  trametren  e 
entenem  a  trametre  prestament  vos  puxats  partir  de  continent  ab 
les  hosts  e  altres  gents  per  tal  que  vos  anels  be  fort  e  poderos  per 
fer  la  dita  exequcio  car  nosaltres  de  present  hi  treballam  en  tra- 
metreus  los  trabuchs  daci  e  en  haver  les  persones  e  altres  coses  per 
la  dita  execucio  necessaries:  e  fets  que  stigats  a  punt  que  reebudes 
les  di  tes  coses  prestament  puxats  partir  per  fer  la  dita  execucio. 
Empero  si  sens  los  dits  trebuchs  e  bombardes  e  altres  artelleries  tos 
vehets  e  conexets  que  puscats  fer  la  dita  exequcio  aquella  prestameat 
fets  sens  d  lacio  alguna.  E  tengueus  en  sa  guarda  lo  sant  SperiL 
Scrita  en  Barchinuna  a  XXVI II  dies  de  agost  lany  de  la  nativitat  de 
nostre  Senyor  MCCGCXT.— Los  deputats  del  general  de  Cathalunyt 


(  *73  ) 
el  rey  de  Castella  e  de  León  vos  embio  mucho  a  salodar  e 
eso  mesmo  a  los  otros  nobles  e  honorables  personas  ayun- 
tadas en  el  parlamento  del  principado  de  Gathaluna  com- 
ino aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  por  quien  mucha 


e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes.»— «Acó  es  la  relacio  que  en  Ber- 
na! Cardona  ha  feta  de  Castella.— Prtmeramen/  ha  aportada  respos- 
ta  de  les  letres  trameses  per  lo  parlament  al  rey  e  reyna  e  del  in- 
fant.— J(em  de  la  crehenca  com  en  lo  temps  que  ell  era  lia  en  Ara- 
go  eren  ja  en  Valencia  deis  parents  del  arquebisbe  Luis  Dellasda  et 
Quarlo  Dorellano  el  un  nabot  del  bisbe  de  Pallencia  ab  CCCC  lances. 
— ítem  en  la  frontera  e  an  Soria  ladelanlado  mayor  de  Castella  e 
Johan  Furtado  e  Pedro  Muyoc  de  Guscunia  e  al  tres  capitans  ab  II  mil- 
lia  lances. — hetn  com  la  cort  del  ynfant  governen  lo  pus  bisbe  de 
Falencia  e  ardiacha  de  Guodellajare  el  bisbe  de  Leyó  lo  qual  es 
mestre  de  tots  los  V  ñlls  del  infant  e  Pero  infant  adelantado  de 
Landalusia. — ítem  com  tots  jorns  se  sperave  en  la  cort  lo  comte 
Federich  e  Johan  Vlasquo  grans  dos  homens  de  Castella  ab  lurs 
companyes. — ítem  com  tota  la  frontera  de  cavall  e  de  peu  an  ma- 
nament  de  star  apunt  ab  lurs  armes  et  fetes  lus  cadrilles  e  conesta- 
blies. — ítem  donan  de  sou  per  lanca  f  flori  per  jorn  e  per  balester 
X  moravedins  valen  II  sous  VI  diners  fahia  pa^a  de  II  meses. — ítem 
com  loconsell  del  rey  e  de  la  reyna  e  del  infant  es  tot  un  e  son  en  gran 
acort. — ítem  com  linfant  se  te  per  dit  en  tot  son  dit  que  lo  regne  se 
pertany  a  ell  per  raho  com  ell  es  lo  pus  prop  parent  másele  del  rey  en 
Marti  pero  diu  que  nou  yol  sino  per  justicia. — ítem  que  laperell  que 
ell  fa  es  per  tal  com  es  informat  que  lo  comte  Durgell  e  lo  rey  Luis 
Tolen  metre  gent  darmes  e  fersan  senyors  per  forca  e  que  en  aquest 
cas  que  ell  socorrerá  lo  regne  que  negu  nol  puscha  barregar  ne 
fer  forca.— I/em  que  si  fos  per  Tolentat  de  sos  barons  ne  cayallers 
ja  fore  entrat  e  los  uns  ho  dien  per  asperanca  de  esser  majors  ho- 
mens e  los  mes  que  jal  yolrían  hayer  gital  de  Castella  per  tal  qne 
ells  regissen  lo  regne.— il«m  tot  lo  poblé  áspera  ab  gran  desplaer 
e  por  la  guerra  e  dien  que  si  linfant  era  rey  Darago  que  tots  son 

TOMO   ÍI.  19 


(274) 
honrada  e  buena  veolun  querría*  Fagovoa  saber  que  vi  k 
carta  que  me  embiastes  e  gradescovos  mucho  todo  lo  «pe 
por  ella  me  scrivistes  e  la  buena  entencion  que  por  db 
paresce  que  havets  en  estos  feítos:  e  pues  vuestros  embala- 
dores havedes  de  embiar  a  mi  yo  les  respondrc  largameot 
e  por  la  respuesta  veredes  mi  buena  entencion  que  yo  he 
en  estos  negocios  e  cerca  del  bien  de  la  justicia :  de  la  qoil 
respuesta  tengo  que  vos  deuredes  tener  por  bien  contentos. 
£  si  algunes  coses  de  acá  vos  piasen  scrividesmelas  e  ft- 
zerlas  de  grado.  Dada  en  Ayllon  veynt  et  dos  dias  de  jo- 
llio. — Yo  Sancho  Romero  la  fia  seriare  por  mandado  de  \» 
senyores  reyna  e  infante  tutores  de  nostre  senyor  el  rey  t 
regidores  de  sus  regnos. 


JSÚSM.  IM. 


Tom.  17.         .    -  1  A11    • 

foi.  871.  A  los  reverents  padres  en  Ghnsto  et  a  los  otros  nobles  et 
honorables  personas  ayuntadas  en  el  parlamento  del  prin- 
cipado de  Gathalunya. — Reverendos  padres  en  Chrísto: 
yo  el  infant  don  Ferrando  nieto  del  muyt  noble  rey  don 
Pedro  de  Aragón  que  Dios  perdone  vos  embio  mucho  a 
salodar  e  eso  mesmo  a  los  otros  nobles  e  honorables  persa- 


perduts  que  barons  los  desfaran. — Ítem  se  teñen  per  dít  que  Sara- 
goxB  e  Galatiu  e  molts  castells  ha  en  Arago  sien  en  ma  del  infrot 
tota  hora  que  ell  volra  entrar. — ítem  com  ha  humens  en  aquestref- 
ne  qui  preñen  sou  deUnfant  e  presents  losquals  no  vull  dir.»  (Hcy. 
del  trien.  HM  y  fól  43^45;. 


(«5) 
na»  ayuntadas  an  el  parlamento  del  príncqnido  de  Gotbdu- 
nja  como  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  por  quien 
mucha  honra  e  bona  ventura  querría.  Fagovos  saber  que  vi 
la  carta  que  me  embiastes  e  gradeacovos  mucho  todo  lo 
que  por  ella  me  escriestes  e  la  buena  entencion  que  por 
ella  paresce  que  tenedes  en  estos  feitos:  e  pues  vuestros  em^ 
baxadores  havedes  de  enbiar  a  mi  yo  les  respondre  largn- 
ment  et  por  la  respuesta  veredes  nú  buena  intención  que 
he  en  estos  negocios  e  cerca  del  bien  de  la  justicia :  de 
la  qual  respuesta  tengo  que  vos  deuredes  tener  por  bien 
contentos.  £  si  algunaa  cosas  de  acá  vos  piasen  eacrívitme- 
las  et  fazerlas  he»  de  grado.  Dada  en  Ayllon  quime  días 
de  jullio.  -.  V.*, 


Térmioada  la  lectura  de  los  documentos  que  anfeeodan» 
acordó  conteistar  á  los  diputados  en  los  siguiíipites  términos: 


KÚWKá.  i9«. 


Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  los  diputats  del  foi.  875.' 
general  del  príncipat  de  Cathahmya  e  sis  persones  a  ells 
injuDctas  residents  en  Barchinona.-**-Molt  reverents  nobles 
et  honrables  senyorst  nosaltres  infomata  de  les  bónes  e 
justiciables  provisíons  fetes  per  vosaltres  ensemps  ab  los 
consellers  de  Barchinona  sobre  la  occupacio  del  castell  de 
Paiau  Qaverdera  feta  p^  mossen  Johan  de  Vilamarí  per 
obviar  a  «aolts  perills  inconvenients  é  s0andols  qiie  por 


(276) 
aqQe^t  ralrn  tehien  oístts  dñfosls  azi  ea  BoskUo  Gom  ei 
lo  bisbat  de  Gerona  don  los  Cets  de  la  examiDacio  de  h 
justicia  de  la  reyál  corona  Darago  no  podien  hayer  siooli- 
gui  e  destorb  abans  que  reebessem  Yoslras  letras  derrert* 
ment  tramesas  vos  havem  scrit  stesament  ab  iiostra  letra  ^ 
per  los  dilB  e  allres  esgaarda  sens  planyer  tr^alls  messíM 
et  despeses  les  dites  provisíoos  per  ?osaltres  delI3>effado 
et  altres  per  justicia  deliberadores  per  la  reparado  del  dil 
castell  faessets  priBstament  executar.  En  aqueix  mateix  acord 
«  proposit  en  romanim  preganlsvos  e.«iearregaDts  que  eom- 
plintho  per  obra  altra  consultacio  «ubre  a(o  de  nosaltres 
«osperets.  Es  empero  nostra  intencio  per  no  p^adicira 
les  libertáis  de  la  condicio  militar  qucf  si  la  execucio  da- 
munt  dita  se  pertany  fer  per  ofiBcial  reyal  ques  faca  toU 
dilacio  apart  posada.  Sobre  lo  segon  cap  quens  scriyits  que 
bavets'  trebailat  en  ha?er  mossen  Ramón  de  Perellos  per  la 
arobaxada  de  Sicilia  e  no  ses  pOgtit  fer  e  la  ambaxada  ba 
compliment  sino  de  baro  perqué  nosaltres  hi  deguessem  aci 
provehir:  be  sabéis  vosaltres  que  en  deffalliment  dun  em- 
bajador daquella  condicio  que  sia  ne  podéis  altre  elegir  e 
attes  que  a^i  no  ha  a  present  vengui  algún  baro  o  noble 
creem  que  aqui  vosaltres  haurets  pus  fácil  oportunitat  de 
trobarlo.  Pregamvos  eus  encarregam  que  ab  bona  cura  et 
diligencia  vullats  treballar  en   haverne  recepte  de  algua 
sufficient  car  sins  entenem  nosaltres  affer  a^i:  e  en  cas  que 
trobarlo  puscam  scriurem  prestament  a  vosaltres  e  si  vosal- 
tres lo  trobats  per  semblant  nos  en  scrivits.  Les  letres  quens 
havets  trameses  del  scnyor  rey  e  infant  de  Castella  coote- 
nen  una  mateixa  substancia  co  es  que  ells  grabexen  al  par- 
laroent  general  de  Cathalunya  totes  les  coses  contengudes 


(8T7) 

tñ  les  letres  «piel  dit .  pari«iieiit  lüs  ha  Iraiieaea  per  en 
Bmiat  Cardona  e  la  bona  intenoío  ique  áquest  principat 
ha  en  la  justicia  de  la  reyal  suceessio  et  que  a  nostres  nii»« 
flálgers  elb  Taran  tal  tespoéta  .qne  rahonáblament  nos  ne 
ásorem  teñir  per  contents.  Gran  maravella  et  desplaer  sin- 
gahr  no6  dotiam  deb  prelatá  barons «eafalltea  eh^mens  de 
paratge  sindiehs  de  nniv^raitiite  de,  dutáts  et  ñlea  reyab 
éek  principat  de  Cataiunja  eonvocat*  a  aquest  parlament 
com  preñen  tan  graa  carreefa  de  hir  tarda  de  venir  ai^i.  Lo 
dil  principat  ha  excHkte  prega!»  amonestats  e  requests»  lea 
fegnes  Dorago  e  dé-Talencia  e  grand  e  notaUea  persones 
poblats  en  aqiieHat(|aB(i  degoessen  ajustar  en  algún  locb  ve- 
hi  de  aquesta  citilit^  da  Tortosa  en  la  qual  lo  parlament 
general  de  Gathriaiqra  sera  aplegat  a  XVI  del  present  mes 
é  6ns  a^i  noieh  ha  hant  algún  del  dit  |N*incipat  sino  los  mí»* 
satgers  de  Barchinona  e  dos  o  tres  eavallers^  atretants  hor 
mens  de  paratge.  Per  aquesta  rabo  bavem  trames  a  opstre 
sant  Pare  ab  affectuosas  letras  loku^at  en  Miquel  de  Sena 
que  placia  a  la  sua  sante^lat  de  manar  lexpressament  ais 
dits  prelats  et  altres  persones  ecciesiastiques  que  sens  triga 
vingoen  al  dit  parlament:  e  daltra  part  ab  letres  nostres 
exortam  pregam  et  encarregam  tots  los  convocáis  al  dit 
parlament  que  per  reverencia  de  Deu  havénts  sguard  a  la  * 
ponderositat  de  tan  arduus  affers  com  son  aquests  vullen 
cuytar  lur  venguda:  e  si  havem  de  basca^r  de  a^o  en  estam 
en  gran  perplexitat  pensenhi  vostres  molt  grans  rev^ren?- 
cia  nobleses  et  honorables  saviesas  car  nosaltres  som  certi- 
ficáis per  lo  governador  et  justicia  del  regne  Darago  que 
lo  parlamenl  general  del  regne  es  convocat  al  segon  dia  de 
setembre  primer  vinent  en  la  vila  de  Alcanic  e  que  dissap- 


(  ÍW  ) 
te  pos  prop  poiBot  a  XXVUU  del  present  mes  k»  dito  go- 
rernador  e  justicia  en  Berenguer  de  Bardexi  e  molts  dal» 
trc0  de  cascan  estement  del  dit  regne  ambaren  a  la  prop 
dita  vila  per  mho  del  dit  parlament  ab  grao  multitud  de 
gents  dannes  a  cavall  et  de  peo.  Axi  matéis  havem  reebiH 
da  letra  del  parlament  general  de  regne  de  Valoicia  <|iie 
serán  en  la  vila  de  Trayguera  a  VIIU  dies  dd  dit  mes  de 
setembre.  Veos  nosaltres  cora  sott  be  disposts  de  tronfr* 
tre  missatgers  e  traotadors  a  ans  e  a  altres.  Daquestes  to^ 
seg  Tes  Tolem  baver  certificáis  senyaladameot  perqué  in»-^ 
tels  e  encartieguets  lo  seoyor  arquebisbe  de  Terragona  jri 
qual  nosaltres  scrivim  que  li  placía  peqrtadtont  venir  el  dit 
parlament  majorment  pus  nosaltres  'ioliafe'iet  ordenara  que 
los  fets  de  son  frafe  per  que  ell  es  anat  i(|m  aens  planjer 
trébalb  ni  despeses  bajen  prompta  execucio  de  justicia.  E 
ab  tant  sia  Lesperít  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa 
sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  XXXI 
dia  de  agost  del  any  rail  CCCC  oniev-— Lo  parlament  ge- 
neral de  Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


SESIÓN    DEL   día    1."    DE    SETIEMBRE. 


Se  acordó  que  Alberto  Catrilla  fuese  enviado  á  Alcafiiz  con  iais 
Instrucdooes  que  signen : 


(  !í'») 


Rrém.  IVV. 


Taim    17 

Memoria  o  iostruccions  tetes  al  honorable  Nasbert  Qa*r  foi.  m. 
;riUa  donzell  trames  al  parlament  general  del  regne  Dara- 
;a  ajustat  en  la  vila  de  Alcanyz  de  les  coses  que  ha  trac-- 
MT  e  praticar  ab  los  aragoneses  per  lo  parlament  general 
leí'  pnncipat  de  Catbalunya.-^-PriouTameni  que  quant  se- 
ra en  la  vila  de  Alcanyg  us  de  paraules  amigables  et  fra- 
temals  de  saluts  et  recomendaciois  que  aquest  parlament 
fa  a  tot  lo  parlament  de  aquell  regne  Darago  axi  en  uni- 
rersal  com  en  particular  loant  lur  bona  intepcio  et  dili- 
gencia que  mostran  per  lo  ajust  baver  en  los,  fets  de  la 
(uccessio  de  la  reyal  corona  Darago.  — lum  quel^  spiich 
:om  aquests  dies  lo  parlament  del  principat  de  Cathalu- 
lya  reebe  letres  lurs  effectualment  coitenents  que  a  dos 
leí  present  mes  de  setembre  lo  parlament  del  regne  Da- 
rago devia  esser  ajustat  en  la  vila  de  Alcanyi(;  per  trac- 
tar  et  manejar  ab  los  del  principat  et  epcara  per  tractar 
^eure  e  regonexer  sobre  la  justicia  de  la  successio  de  la 
M>rona  reyal  de  les  quals  coses  lo  parlament  ha  haut  et 
!ia  singular  cousolacio  et  plaer.«-^/(am  quels  spiich  que  la 
ntencio  del  piurlament  es  de  comunicar  e  esser  ab  ells  en- 
iemps  en  algún  loch  covinent  aoor4ador  pera  tractar  et 
icordar  ab  los  tractadors  per  ells  ordenadors  de  loch  per 
il  general  aplech  et  de  tots  altres  preparatoris  preambuls 
*X  antecedents  pera  la  definicio  de  la  justicia  de  la  succes- 
io  de  la  corona  reyal:  et.que  aperan  qu«l  parlament  del 


(«0) 
regué  de  Valencia  fos  en  Trahiguera  o  én  altre  loch  veln 
OB  deoen  esser  fort  prest  per  manera  que  los  missatgas 
del  parlament  del  regne  de  Valencia  et  los  del  regne  k 
llallonjQes  qui  ja  son  en  Tortosa  tots  ensera  ps  en  ona  con- 
panya  fossen  pera  tractar  ab  los  deputats  per  lo  parlaoMÉi 
del  regne  Darago  de  les  dites  coses. — tíem  qiiek  spiíck 
que  lo  dil  parlament  sabnda  la  discordia  que  era  entre  b 
goremador  et  cintat  de  Valencia  duna  part  e  la  Tila  de  Ib- 
rella  de  la  altra  e  algunes  execnciotis  ques  deuen  comeanr 
per  lo  govemador  et  cintat  de  Valencia  contra  loa  de  H»- 
relia  considerants  que  ara  discordia  qai  darant  lo  preseat 
temps  se  mogues  entre  los  menibres  deis  regnes  et  prind- 
pat  de  la  reyal  corona  es  molt  perilloÉi  de  molts  sbistres 
eacandels :  trames  a  ell  per  embaxador  al  goyemador  e( 
cnitat  de  Valencia  et  ais  de  Morella  per  tractar  si  fer  se 
pogoes  tota  bona  concordia  et  acord  entre  ells  et  que  ea»- 
sassen  totes  execucions  et  treballs  entre  ells  et  que  ell  biln 
fet  son  poder :  et  lo  parlament  per  comunicar  al  parlament 
del  regne  de  Arago  lo  punt  en  que  son  ne  ^o  que  ses  fet 
ne  actítat  et  manegat  sobre  lo  acord  lur  tramet  ell  a  ilun 
savieses  per  co  que  si  a  lurs  savieses  semble  de  provehír  en 
tot  bon  acord  deis  dits  debats  et  discordias  perqué  cessen 
et  que  altres  sinistres  perills  et  scaudels  nos  puxen  seguir 
entre  lo  governador  et  ciutat  de  Valencia  et  Morella  et  les 
aldees  et  que  per  explicar  les  dites  coses  aximateix  ell  es 
trames  aquí  per  demanarlos  de  part  del  parlament  consell 
et  ajuda  en  los  dits  affers  et  que  si  mlla  acompanyar  et 
comunicar  ab  lo  dit  principat  en  lo  dit  acte. — ítem  que 
haudes  respostes  del  governador  justicia  et  altres  presi- 
dents  quant  quaix  se  denra  partir  dells  quels  spiich  que  lo 


¡mnciptl  de  Gatbalanya  sabuda  k  exeeucio  o  úú  ques  Te- 
ja sobre  k>  castell  et  casiella  Dalburrasin  jatsia  creseguee 
eertament  que  iot  preces  que  en  a^o  entre  ella  se  fa^ 
«qai  sie  per  justicia  et  per  gran  raho  et  (»dinacio  pero 
coosiderant  lo  temps  en  que  los  regnes  tots  eren  et  son 
bauria  dat  carrech  ais  embaxadors  tramases  al  infant  de 
Castelia  que  del  dit  siti  et  exeeucio  deguessen  parlar  ab 
ells  per  veure  si  per  maneta  del  mon  si  poria  alcuna  cosa 
kenignar  o  acordar  o  sobreseure  en  lo  dit  negoci  per  cea*- 
aament  de  perilla  dans  e  sinistres:  et  p^  ^  com  lo  prinei-* 
pat  de  Cathalunya  no  ba  de  acó  hauda  alguna  respesta  de 
806  missatgers  e  bauria  gran  plaer  de  tot  cessaraent  de 
Mmblants  actes  los  pregan  que  si  sens  carreeh  de  lur  cons- 
ciencia  ne  de  interés  publich  del  regne  se  podien  cessar 
lea  dites  execucions  et  siti  del  dit  loch  o  sobreseure  en 
aquell  entonen  que  sia  gran  ropos  et  pacifich  avenir  per  lo 
aplecb  general  per  lo  feyt  de  la  determinacio  de  la  sucees- 
aio  de  la  reyal  corona.  E  si  veu  lur!¡  resporta  inclinada  et 
dedinant  a  continuar  a  exeeucio  los  digue  quel  parlament 
o  remet  a  lur  consciencia  justicia  et  deliberacio  con  son 
certs  que  'ells  ne  triaran  del  continuar  lo  siti  o  exeeucio 
o  cessar  o  sobreseure  en  aquella  tol  lo  millor  avantatge 
et  endrec  et  conservacio  de  la  utilital  publica  et  conserva- 
cio  de  la  térra  a  la  corona  reyal. — ítem  que  si  al  honora- 
ble missatger  trames  appar  en  son  loch  et  cas  entrar  en 
paraules  ab  ells  per  páranles  generáis  e  honestes  per  qual 
manera  entenen  a  fer  lo  general  aplech  de  lur  regne  que  sia 
la  manera  honesta  et  segura  per  manera  que  tots  los  regnes 
hi  puxan  esser  segurament  en  tota  bona  concordia  et  uni- 
tat:  et  aqüestes  paraules  propos  de  sm  pr^pri  moliu  segons 


'     (  9R3  ) 
1^1^  de  «lg«fMf  •uM4q0  ^  y  ie  aoirMMoriliír  «IffarlMiieiilyLile 
Ylütenola  lo  que  ^giie: 


BíaiMb  if8. 


Tora.  17. 

Ais  reverents  nobles  e  honorables  io  parlament  general  foi.  ui4. 
de  regne  de  Valencia. — ^Reverents  nobles  e  honorables  se- 
nyors  per  relacio  del  bonor^bfe  Nasbert  (atrilla  donzell 
trames  a  vosaltres  et  a  la  vila  de  Morella  per  aquest  par- 
lament e  per  serie  deis  capitols  entre  lo  noble  govemador 
de  aqueix  regne  et  los  de  la  dita  YÍla  ^t  aldeaw  man^ats 
moaaltres  som  stats  deis  affers  e  punt  en  que  son  romases 
largament  inforroats.  Esnos  fort  de  greu  com.  los  debats  no 
han  haut  lo  final  repos  lo  qual  ab  gran  desig  speravem  s 
empero  com  entre  los  capitboleyants  no  sia  tal  ni  tan  ^an 
distancia  que  ab  tractaroents  de  -mijanes  peñones  nos  pvH* 
xen  booament  acordar:  per  tant  vos  pregam  axi  affectuoflit* 
oient  com  sabem  ni  podem  que  per  dar  breu  conclusio,  a  Ifi 
dita  discordia  vullats  trametre  a(i  alguna  persona  ab  sufrr 
ficient  poder  de  manejar  tractar  concordar  e  finar  ]o^  diti 
capitols  o  altres  sobre  ago  fahedors  e  ordenadora  a  fl  qat 
cessen  da(i  avant  tais  divisions  et  discordies  roolt  seandalo^ 
ses  e  turbatives  de  la  prossecucio  deis  affers  de  la  succea- 
sio  de  la  corona  reyal  Darago.  Per  semblant  scrivim  ais  jus- 
ticia jurats  e  consell  de  Morella  e  creem  fermameot  que* 
ych  trametran  ab  poder  bastant  sobre  8(o  llur  missatger.  E 
abtant  Lesperít  sant  sia  yestra  ^arda.  Dada  en  Tortosa 
sots  lo  segell  del  vicariat  de  la  e^fefa  de^Twíaaa  a  trai 


(384) 
It  Hleidbre  del  any  M.CCCCXI.~.Lo  parlvÉeat  ge- 
ié  príncipat  de  CathaluDja  apparellat  a  vostre  hooor. 


despaes  con  fecha  del  día  4  la  presenladoD  fuen  éA 
y  poder  de  Felipe  de  Malla,  procurador  del  cabQ- 
de  Baroelooa,  y  se  cootinúa  asimismo  la  aiguieDte  carU: 


múwm.  tlf». 


Smetissimo  ac  beatissimo  in  Ghrísto  patrí  et  domino  do- 


Benedicto  digna  Deí  proridentia  sacrosancle  ac  imí- 
YcrsaHs  ecclessie  sommo  pontifici.  — Sanctissime  ac  bes- 
lisíiiie  pater  humili  sacromm  pedum  vestromm  oscoIiiid- 
le  preheonte:  si  inter  conditiones  statuum  Catbaloníe  pim- 
c^lus  in  curiis  et  generalibus  parlamentis  ejusdem  con- 
dítio  ecclesiastica  iocum  priorem  statuum  et  preberoínentíe 
tétenos  dinoscitur  obtinere  vebementi  admíratione  more 
WKmt  quod  licet  die  séptima  mensis  julii  prozíLÍme  lapsi  par- 
hoientum  Cathalonie  principtftus  congrega  tum  in  cifitate 
BÉTchinone  pro  negotio  successionis  corone  regle  Aragonnm 
pío  faciliori  expeditione  dictorum  negotiorum  quibus  mora 
c«juslibet  diiatio  nocirum  afierre  dignoscitur  detrimentom 
id  círitatem  bujusmodi  prorogatum  continuatum  et  muta- 
tWB  fiíerit  ad  XVI  diem  mensis  currentis  sicut  de  proroga- 
tione  continuatione  et  mutatione  jamdictis  prelatis  et  eccle- 
SMBticts  persoois  dicti  prím^ipatus  tam  presentía  aiiquomm 
qiianí  iilimatione  literarum  ex  parte  parlamenti  jamdícti 


(  WS  ) 
soperiiMle  faolarnm  clalHssime  eis  o»ii0tat:  attMieit  saiitisskne 
ací  beaiissime  parter  dicta  XVI  die  mensis  predicti  ad  cw 
vHatem  Dertuse  preffixa  nec  etiam  quoad  usque  aliquem 
prelatum  personam  nec  ecclesiasticam  de  convocatis  ac  vis* 
ceraliter  condolemus  quod  dicta  conditio  ecclesiastica  sit 
sui  honoris  ne  dicamus  oneris  iininemor  et  oblita  a  proa- 
secutione  tanií  et  tam  ardui  ac  comunis  negotii  necessa- 
ruque  admodum  se  retrahat  seu  languescat:  verum  non 
ígnari  pie  cordialis  et  sincere  affectionis  quam  vestra  sane- 
titas  habet  circa  prosperum  statum  reipublice  ditionum  et 
terrarum  corone  regie  Aragonum  quem  ab  integro  pro»- 
secutio  justicie  prearobuli  negotii  tangit  et  angit  ad  sane** 
titatis  véstre  personara  recurrere  decrevimus  super  istia 
súpplicantes  genibus  quidem  fixis  quod  eadem  sanctitas  sa- 
lubribus  monitionibus  et  mandatis  censurís  ecclesiasticis 
roboratis  scribere  dignetur  universis  et  singulis  prelatis  ab- 
batibüs  capitulis  et  alus  personis  ecclesiasticis  que  inter- 
venire  debeant  et  consueverint  in.  dictis  curiis  et  parla- 
mentis  quatenus  omni  mora  et  excusatione  reppulsis  ad 
bniusmodi  parlamentum  pon  retrabe^do  se  a  tapto  ac  co^ 
muni  et  necessarío  «nere  veniant  festinantes :  et  pro  büa 
flptid  sanctitatis  yestre  presentiam  destinamus  faonorabilem 
Michaelem  de  Sena  cui  dignetur  ejus  sanctitas  super  hiis 
explicandis  per  eum  ex  parte  nostra  fidem  credulam  adhi- 
bere  eundemque  ad  nos  xemitere  breviter  expeditum  hoc 
enim  pater  beatissime  necessarium  et  plusque  utile  in  biis 
negotiis  tam  affíxis  pro  muñere  reputabimus  singularí.  Al* 
mam  personain  vestram  conservare'  dignetur  conservator 
omniíím  bonus  Jesús  ad  sui  servitium  per  témpora  feliciter 
dilata.  Scripta  Dertuse  sub  sigilli^  vicaria^  ecqlew^rD^itT; 


(  286  ) 
twe  XXVU  die  Mgurtt  «nno  a  nati vítete.  JDdmmi  nMJlüMfü 
quadríngeoteasimo  undécimo.  -^  Veatre  aanctitalis  hmiiki 
oratores  et  devoti  parlamentum  genérale  Cathalonie  prin- 
cipetus. 


SESIÓN   PBL  ni  A    S. 


Compareció  Pedro  de  Godenchs  en  representación  del  caite- 
llano  de  Amposta ;  y  se  leyó  después  ana  protesta  premliii 
por  Juan  de  Miralles  y  Pedro  de  Munclar ,  á  nombre  del  coMr 
da  Pallars  y  sus  parciales,  dando  de  nulidad  muchos  de  losl^ 
tos  del  parlamento. 


SESIÓN   PBL  día  7. 


Se  acordó  una  circular  á  las  universidades  de  Rosellon  yCer 
dafia  ,  en  que  se  les  datuí  noticia  de  la  traslación  del  parlanMBlo 
catalán  á  Tortosa  ,  de  los  aragoneses  á  Alcafiiz  y  de  los  valsa- 
cianos  á  Trayguera  ;  y  se  les  instaba  para  que  enviasen  coasls 
antes  sus  procuradores. 


SBSION   DEL   ni  A    9. 


£n  virtud  de  una  carta  recibida  del  arzobispo  de  Tarragona  se 
acordó  escribir  á  los  diputados  de  Cataluña ,  que  facililasen  i 
Guillermo  de  Vallseca  para  su  viaje  las  cantidades  que  díspn- 
sie^  dicho  arzobispo  ,  al  cual  se  contestó  en  eÜo$  términos. 


(.187  ) 


.  -f     " 


IVwn.  t80. 


Al  molt  reverent  pare  en  Christ  archabisbe  de  Terrago-  rol.  m 
na. — Molt  reverent  pare  en  Christ  e  aenyor:  per  lo  hono- 
rable en  Bertiat  Servent  havem  vuy  reebuda  una  letra  vos- 
tra  sobre  lo  delliurament  de  micer  Guillem  de  Vallsecha 
a  la  qual  vos  responem  que  nosaltres  confiants  de  la  pu- 
ritat  de  vostra  consciencia  e  del  dit  micer  Guillem  havem 
concordablement  delliberat  que  per  los  deputats  e  VI  per- 
sones sia  donada  e  liurada  af'dH  micer  Guillem  aquella 
quantitat  que  vos  senyor  lus  direts  e  volrets:  e  axiu  scrivim 
a  ells  quen  havem  la  cautela  ja  manada.  Perqueus  placia   - 
cuytar  la  venguda  del  dit  micer  Guillem  la  qual  sobirána- 
ment  havem  a  cor  e  no  vohíem  que  per  planta  de  diners 
ne  per  altra  qualsevol  occasio  romangues  nis  dilatas  attesa  la 
gran  necessitat  quens  hic  fa.  Mes  avant  senyor  vos  pregam 
axi  affectuosament  com  sabem  ni  podem  en  encarregaro  stre* 
lamen  t  vostra  consciencia  que  tots  affers  apart  posats  vo^ 
llats  cuytar  e  acorrer  aci  a  tanta  necessitat  de  la  cosa  pu*- 
blica  del  principal  de  Cathalunya:  tote  nosaltres  speram  és- 
ser  luminats  de  la  claror  de  vostra  providencia  e  sapiencia 
virtuosa.  E  perqué  vostra  molt  reverent  patemitat  sia  in- 
formada deis  aifers  com  se  aprohismen  li  trámetem  trans- 
lat  duna  letra  que  vuy  havem  reebuda  del  parlament  Da- 
rago:  placieus  donchs  venir  prestament  e  no  Temos  star  en 
tanta  perplexitat.  Deis  aifers  del  castell  de  Paiau  ^averde- 
ra  scrivim  per  corren  a  vos  senyor  e  ais  deputats  Hargn-^' 


(  iftS) 
ment  eontimiant  nostra  intencio.  E  ab  Unt  ña  nottre 
nyor  Deas  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sois  lo  sagu-^^ 
del  vicaríat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  IX  dies  de 
bre  del  any  mil  CCCCXI. 


SBSION    DBf.   día    10. 


Abrióse  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta  de  los  aragoo 


I  • 


9ÍÚM.     iSi. 


Tom.  17. 

foi.  ftts.        A  los  muyt  reverendos  nobles  e  honorables  senyors 

parlaroent  general   del  principado  de  Cathalunya  ajustaiVo 
ea  la  ciudat  de  Calatiu. — ^Muyt  reverendos  egregios  nobl^s^ 
e  honorables  senyors:  segund  somos  certifficados  por  letr^^ 
del  governador  e  justicia  Daragon  por  al  segundo  dia  d^' 
mes  de  setiembre  present  sobre  los  negocios  de  la  succce^ 
sion  de  la  corona  reyal  Daragon  e  por  la  dita  raion  t^ 
havemos  congregado  e  nos  somos  ajustados  en  la  pre^^ 
villa  de  Alcknig  con  intención  de  entender  solicitament   ^^ 
saber  conoscer  e  reconoscer  mediante  justicia  nostre  f^^ 
e  senyor  e  provehir  quel  regncT  no  sia  desolado  de  preside^'^^'^ 
cia  de  rev.  Las  sobreditas  cosas  fraternalment  intiroam 
a  vuestras  reverencias  noblesas  e  honorables  saviesas  les  q 
les  fiabiament  nos  rescrivan  todas  cosas  que  les  placiai 
Scrípta  em  Alcani(^  e  selUda  con  el  siello  del  muyt  honora 


(  389  ) 

Me  el  comanador  mayor  de  Alcanic  a  Y  dies  del  mes 
jde  setembre  del  anyo  de  la  nativitat  de  nuestro  Seoyor 
1SIGCCC  ei  onze.  —  £1  parlament  general  del  regne  de 

Aragón  apparellado  a  vuestra  honra. 


A  cuya  carU  se  acordó  contestar  en  estos  términos: 


NÚBi.  i9t. 


Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  parlen  foi.Vas. 
meut  general  del  regne  de  Arago  ajustat  en  la  vila  de  Al- 
caniz. — ^Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  reebu- 
da  havem  vostra  letra  dada  en  AIcaniQ  a  V  del  present  mes 
comemorant  una  letra  a  nosaltres  tramesa  per  los  honora- 
bles governador  et  justicia  Darago  dada  en  Seragoca  dies 
dagost  prop  passat:  a  la  qual  vos  responem  que  havem  haot 
singular  consolacio  e  plaer  e  speram  en  nostre  Senyor  Deas 
que  haurem  en  sdevenidor  de  la  bona  affeccio  cura  e  vo- 
1er  que  conexem  per  les  dites  letres  comemorades  e  la 
Yostra  derreraroent  tramesa  que  vosaltres  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors  havets  en  lo  bon  spaxament 
deis  affers  toquants  la  conexen^a  de  nostre  dreturer  rey 
princep  e  senyor  justicia  mijan^nt  comunament  per  tots 
los  regnes  e  principat  fahedora.  E  semblant  intencio  ferma 
e  ab  tanta  constancia  e  fervor  com  se  pot  dir  havem  nos- 
altres que  ab  aqueix  regne  e  regnes  de  Valencia  e  de  Ma- 
llorques  fraternalment  tractans  los  uns  los  altres  segons  fins 
TOMO  I!.  20 


(«0) 
aci  9M  contínuat  la  gracia  de  Deo  mijiBcairt  aou  oom  en 
fostra  dita  darrera  letra  se  conté  per  tots  eomuDameot 
hoit  v¡«t  deltberat  e  regonegut  lo  dret  del»  competitor»  m 
aquell  nostre  rey  príocep  e  seiiyor  dins  lo  pos  breu  tenips 
que  sia  possible  qui  per  justicia  sera  conegut  e  mostrat :  e 
axi  es  stat  offert  a  tots  los  competitors  com  per  llurs  mis- 
satgers  en  lo  dit  parlameDt  comparíen.  E  per  lo  dit  sguard 
que  les  dites  comunes  e  fraternals  affeccions  de  tots  los 
dils  parlaments  segons  lur  ignada  fe  leyaltat  e  naturalesa 
ab  singular  reenom  e  fatua  per  los  passats  a  la  reyal  coro- 
na sotsmeses  conquistada  e  virtuosaroent  conservada  pos 
coropendiosament  e  fraternal  puxen  comunicar  e  obrar 
fniciuosament  lur  desig  nosaltres  som  vcngnts  a  aquesta 
ciutat  de  Tortosa  propinqua  deis  dits  regnes  Darago  e  de 
Valencia  en  la  quai  son  present»  los  missatgers  del  regoe 
de  Mallorques:  e  creem  indubitablament  e  havem  fenna 
speran^a  que  puys  tots  aquests  parlaments  se  son  axi  acos- 
tats  e  han  affeccio  fraternal  de  breu  spatxar  que  nostre  rey 
príncep  e  senyor  deja  esser  per  tots  los  dits  parlaments 
per  justicia  conegut  que  los  affers  manejats  pendrem  cura 
a  deguda  conclusio  a  Deu  piasen  et  a  la  cosa  publica  pro- 
fitosa  don  serán  los  regnes  principat  e  terres  de  la  corona 
reyal  de  rey  príncep  e  senyor  eonsolats  e  cessaran  dans  íih 
convenients  e  sinistres :  e  per  aquesta  rabo  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors  havem  trames  a  vosaltres  lo 
honorable  Nasbert  (atrilla  por  haver  sentiment  de  vosal- 
tres com  enteniets  a  procehir  ab  los  altres  parlaments  co- 
munament  sobre  aquests  affers:  perqueus  placía  remetrens 
lo  dit  Nasbert  (atrilla  prestament  informat  de  vostres  in- 
tencions  sobre  les  dites  coses.  E  tingueus  en  sa  continua 


(»í) 

próteccio  Lesperit  sant.  Dada  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo 
sagell  del  vicaríat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  X  dies  de 
ietembre  del  any  MCGCCXI. — ^Lo  parlament  general  del 
principat  de  Cathalunya  apparellat  a  rostre  honor. 


Se  dio  después  cuenta  de  un  escrito  dei  sindico  de  Barcelona, 
<x>Dtestando  á  nombre  de  todo  el  parlamento  á  la  protesta  pre- 
sentada por  ios  titulados  procuradores  del  conde  de  Pailars  en 
la  sesión  del  dia  25  de  agosto ;  y  se  levantó  la  de  este  día. 


SBSION   PEL   día    12. 


Leyéronse  en  ella  las  siguientes  cnrtas: 


MAM.  188. 


Tom.  ti 

Ais  muyt  reverents  egregios  nobles  e  honorables  senyors  foi.m* 
el  parlament  general  del  principado  de  Cathalunya  ajusta- 
do en  la  ciudat  de  Tortosa. — ^Muyt  reverents  egregios  no- 
bles e  honorables  senyors:  recebida  havemos  vuestra  le- 
tra e  hoida  la  créenla  en  virtud  de  aquella  de  vuestra  part 
extensament  a  nos  explicada  por  el  honorable  Nasbert  Ca- 
trina missatgero  vuestro  consistent  effeclualment'  en  dos 
articlos:  ell  primero  que  algunes  persones  deputadoras  por 
vos  e  los  de  los  regnos  de  Valencia  e  de  Mallorques  e  por 


7. 


(  998) 
DOS  se  ajustaaseo  en  lugar  coogroo  .  e  seguro  por  enieida 
eo  los  antecedeDies  e  preparatorios  de  la  congregación  ge- 
neral celebradora  sobre  el  artículo  de  la  succession  de  ki 
regnos  e  iieres  a  la  corona  reyal  de  Aragón  pertenesoet- 
tes:  el  segundo  que  sobre  los  debates  de  Morella  con  vo^ 
otros  enseñable  qui  ya  cerque  aquello  treballado  havedes 
entendiessemos  en  tirarlos  como  se  podíessen  de  aquelks 
subseguir  algunos  scandalos:  la  qual  créenla  hoída  havemos 
havido  gran  plazer  e  consolación  singular  pues  sabemos  por 
relación  de  vuestro  missatgero  vos  seyer  justados  uno  coi 
proposito  de  bien  entender  en  las  cosas  concementes  e  es- 
guardantes  ell  articlo   de  la  dita  succession  demostranik 
en  aquesto   en  vos  resplandescer  el  grant   e   virtuoso  re- 
nombre que  los  vuestros  antepassados  e  vos  havieron  sien- 
pra  e  havedes  de  tener  seguir  e  guardar  verdat  leyaltat  e 
justicia:   de  que  fazemos  singulares  gracias  a  Dios  nuestro 
Senyor.  E  bien  son  certifficades  vuestras  reverencias  noble- 
sas  e  honorables  saviesas  que  siempra  de  la  mort  del  se- 
nyor rey  don  Martin  de  alta  recordación  aqua  entendie- 
mos  sin  intermission  alguna  e  con  gran  diligencia  leyaldat 
e  puridat  cerque  lo  antedito:  e  yes  verdat  de  alguno  poco 
tiempo  aqua  que  por  la  detestable  muert  perpetrada  en 
la  persona  del  muyt  reverent  padre  e  senyor  don  Garcia 
de  buena  memoria  arcevispo  de  Seragoga  se  suscitaron  en 
aquesto  riegno  grandes  scandeles  e  inconvenientes  los  qua- 
les  dieren  gran  turbación  e  impediment  a  la  dita  prose- 
cución e  no  podiemos  entender  en  lo  articulo  como  que- 
ríamos e  la  qualidat  del  negocio  requería :  empero  com  la 
majw  diligencia  e  esforco  que  havemos  podido  contra  los 
scandalos  se  ha  dado  orden  de  ajustamos  en    la  present 


(  293  ) 
YÍla  de  AlcanÍQ  do  somos  segund  por  otras  letras  notiffica- 
do  vos  havemos  legitimament  convocados  e  aplegados  con 
firmo  e  indubitado  proposito  e  intención  fervent  de  in- 
tender  diligentment  foragitadas  dilaciones  superfluas  en  el 
articulo  de  la  dita  succession  e  en  todos  los  antecedentes 
e  consequentes  de  aquell  todo  odio  favor  amor  o  ^ 'otra 
qualquiere  passíon  postpostes  e  mediantes  verdat  leyaldat 
e  pura  justicia :  e  porque  algunos  notables  persones  dése 
regno  los  procuradores  de  las  quales  ya  hi  son  deven  se- 
yer  aqui  personalment  dentro  breves  dias  la  presencia  de 
los  quales  corople  rouyto  en  este  negocio  entendemos  spe- 
rarlos  por  deliberar  sobre  el  dito  primero  articulo  por  vues- 
tro ambaxador  explicado.  E  sobre  el  segundo  articulo  de 
los  debates  de  Moríella  tota  vegada  quel  parlament  del 
regno  de  Valencia  ajustado  sera  como  vos  e  ellos  entender 
en  sedar  aquellos  segund  mas  largament  al  dit  honorable 
Asbert  ^atrilla  roíssatgero  vuestro  de  páranla  explicado 
havemos  qui  creemos  vos  lo  recontara.  E  sia  muyt  reveren- 
tes egregios  nobles  e  honorables  senyores  la  santa  Trini- 
dat  en  vuestra  guarda.  Scripta  en  el  CaniQ  e  sellada  de 
ordinacio  del  parlament  general  con  el  siello  del  comen- 
dador mayor  de  Alcani^  a  Vil  dies  de  setiembre  del  anyo 
de  la  nativitat  de  nuestro  Senyor  mil  CCCCXI. — ^El  parla- 
ment general  del  regno  de  Aragón  apparellado  a  vuestra 
honra. 


■  ) 


(294) 


Núwm.  S94U 

Tom.  17. 

foi.  933.        xh  reverents  molt  infles  e  honorables  senyon  (1).  Gm 
coDSolacio  e  plaer  haguem  de  vostres  letres  a  nosaltres  der* 
rerament  trameses  certifficatoñes  e  notifBcatoríes  com  mm 
fallir  Deus  volent  seriets  a  VIIII  del   present  raes  eo  h 
víla  de  Trayguera  en  la  qual  haviets  convogat  prorogitd  e 
mudat  aqueix  parlament.  Stam  assats  inaraveilats  coa  axi 
no  ses  seguit  per  obra :  e  per  ^  que  vostres  reTereodes 
Debieses  e  honorables  savieses  sapien  fratemaimeot  tot  co 
que  a^i  nosaltres  havem  procehit  entratanl  confianls  qnel 
dit  noven  jom  assignat  fos  aqueix  reverent  parlament  a  h 
dita  vila  de  Trayguera  decontínent  trametem    per  noriic 
missatger  al  parlament  general  del  regne  de  Arago  reá- 
dent  en  la  vita  de  Alcaniz  lo  honorable  Nasbert  Qatrílla 
ab  instruccions  que  volgues  sentir  e  saber  los  aragoneses 
en  quina  manera  entenien  en  aquests  affers  de  la  successio 
reyal  procehir  comunicar  ne  praticar  ab  los  regnes  de  Va- 
lencia de  Mallorques  e  ab  nosaltres:  e  que  daltra  part  íSMh 
trant  fraternals  e  comunes  intencions  e  affeccions  que  ha 
aquest  principat  de  praticar  ab  ells  e  demanar  llur  consell 
e  favor  en  obviar  a  tots  perílls  sinistres  e  scandels  ques  pa- 
len  seguir  entre  los  sotsmesos  de  la  dita  corona  reyal  qaeb 
explfcas  lo  debat  de  Morella  e  de  les  aldeas.  Sobre  aquests 


(I)  Ya  dirigida  esta  carta  al  parlamento  de  Valencia. 


(  29») 
dos  puDts  los  dits  aragonesos  han .  respost  per  lur  letra 
translat  de  la  qual  vos  trametera  ab  la  present.  Sta  en  ve- 
ritat  que  anant  lo  dit  Nasbert  Qatrilla  en  la  vila  de  Al- 
eante nosaltres  reebem  una  letra  del  parlament  Darago  de 
curta  serie  e  paria  a  alguns  general  a  la  qual  prestament 
fon  respost  per  nosaltres  axi  de  la  prop  dita  letra  aon^  de 
la  nostra  resposta  per  90  que  vosaltres  molt  revereuts  nobles 
e  honorables  senyors  de  tot  siats  avisats.  Placieus  donehs  hi 
vullats  avertir  e  excitar  vostres  consciencies  reenoms  et  fa- 
ma en  aquests  affers  tan  poderosos  et  de  tanta  perplexitat 
e  ais  quals  tota  triga  es  veri  e  tota  cuytaesvist  lagui*  Pía* 
cieus  doncbs  cuytar  vostra  venguda  en  la  dita  vila  de  Tra- 
higuera.  Confiam  en  nostre  Senyor  Deus  que  si  vosaltres 
erets  en  la  dita  vila  tractarem  ab  vosaltres  e  ab  los  mis- 
satgers  del  regne  de  Mallorques  de  missatgers  e  tractadors 
c|ui  vagen  al  parlament  del  regne  Dfurago  per  encercar  e 
trobar  vies  e  mijans  saludables  directius  a  venir  prestament 
a  la  noticia  de  aquell  qui  per  justicia  deura  esser  nostre 
rey  princep  e  senyor:  placieus  donehs  sens  cansar  continua- 
ment  treballar  en  unitat  e  concordia  foragitats  oys  rancors 
passions  e  interessos  particulars  e  entendre  ab  cura  sobi- 
rana  en  lo  repos  de  la  cosa  publica  la  qual  vuUa  administrar 
Lesperit  sant  e  teñir  vosaltres  molt  revereuts  nobles  e  ho- 
norables senyors  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sa- 
gell  del  vicariat  de  la  aciesia  de  Tortosa  a  XII  dies  de  se- 
terobre  del  any  mil  CCCCXI. — Lo  parlament  general  del 
principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


( ^^^) 
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foi.  933. '  Ab  moit  nobles  honorables  e  savis  senyon  harons  catt- 
llers  e  gentiis  homens  del  regne  de  Valencie  appellats  fon 
la  ciutat.  —  Molí  nobles  e  honorables  senyor» :  sentíntaooi 
fraternalment  e  comuna  de  tols  debáis  discordies  entre  fo»- 
altres  e  los  govemador  regidors  e  altres  de  la  cnitat  de 
Valencia  per  studiosa  obra  del  enemich  del  hom  soscíti- 
des  per  concordar  e  unitarvos  segons  saben  vostres  wh 
bleses  e  savieses  sens  planta  de  trebalis  mesaions  e  áth 
peses  havem  enguany  molt  treballat :  e  dolemnos  qout 
no  sen  es  seguít  lo  repos  que  desijavem.  Empero  per  algvas 
ardits  que  de  poch  enea  haviem  hauts  que  entre  vosaltres  x 
tracta  bona  avinenca  e  concordia  e  que  serets  tots  ensenps 
a  VIIII  dies  del  present  mes  en  la  vila  de  Trayguera  sta- 
vem  de  acó  molt  aconsolats  e  confortáis :  som  maravellats 
com  axi  no  ses  saguii  per  obra  havenis  per  ferm  que  til 
concordia  sería  causa  moli  essencial  de  iot  be  avenir  e  prest 
spatxaroent  de  la  justicia  de  la  corona  reyal  Darago.  E  per 
QO  que  vosaltres  molt  nobles  e  honorables  senyors  sapiats 
los  affers  en  quin  punt  son:  hauts  de  vosaltres  aquests  ar- 
dits: per  disposar  los  dits  affers  en  iermens  los  roíllors  que 
poguessem  deliberam  trametre  en  la  vila  de  Alcanic  al 
parlameni  general  Darago  lo  honorable  Nasbert  ^atrilla  A 
letres  de  créenla  e  informai  per  nosaltres  effeciualmeDi 
que  volgues  sentir  e  saber  los  aragonesos  en  quina  manera 
entenien  en  aquests  affers  de  la  successio  reyal  procehir 


(397)  . 
comunicar  ni  pratí<»r  ab  los  regnes  de  Vaiencie  de  Ma- 
llorques  e  ab  nosaltres:  e  daltra  part  mostranl  fraternals  e 
comuDes  intencions  e  afroccions  que  ha  aquest  principat 
de  praticar  ab  ells  e  demanar  Inr  consell  e  favor  en  ob- 
viar a  tots  perílls  sinistres  e  scandels  quis  puxen  enseguir 
entre  los  sotsmesos  de  la  dita  corona  reyal  queb  explicas 
lo  dit  debat  de  Morella  e  de  las  aldeas.  Sobre  aquests  dos 
punts  los  dits  aragoneses  han  respost  per  lur  letra  trans- 
lat  de  la  qual  vos  trametem  ab  la  present.  Esta  en  verítat 
que  anant  lo  dit  Nasbert  ^atrilla  en  la  vila  de  Alca- 
nig  nosahres  reebem  una  letra  dehpattament  Barago  de 
curta  serie  e  paría  a  alguns  general  a  l(i  qual  prestament 
fon  respost  per  nosaltres:  axi  de  la  propdita  letra  com  de 
la  nostra  resposta  per  qo  que  vosaltres  molt  reverents  ikh* 
bles  e  honorables  senyors  siats  de  tot  avisats.  Placieus  donchs 
hi  vullats  avertir  e  exercitar  vostres  consciencies  reenoms 
e  fama  en  aquests  affers  tan  ponderosos  e  de  tanta  per- 
plexitat  e  ais  quals  tota  tríga  es  verí  e  tota  cuyta  es  vist 
lagui.  Placieus  donchs  cuytar  vostra  venguda  en  la  dita  vila 
de  Trayguera  car  eonfiam  en  nostre  Senyor  Deuís  que  si 
vosaltres  erets  en  la  dita  vila  tractarem  ab  vosaltres  e  nb 
tos  missatgers  de  Mallorques  de  midsatgers  e  tractadors  qui 
vagen  al  parlament  del  regne  Darago  per  encercar  e  tro^ 
bar  vies  e  mijans  saludables  directius  a  venir  prestament 
a  la  noticia  de  aquell  qui  per  justicia  deura  esser  nostre 
rey  príncep  e  senyor:  placieus  donchs  sens  cansar  continua- 
ment  treballar  en  unitat  concordia  foragitats  oy  rancors 
passions  e  interessos  particulars  e  entendre  «b  cura  sobi-^ 
rana  en  lo  repos  de  la  cosa  pubHcfii  \ñ  qual  vuHa  aámi^ 
nistrar  Cesperit  sanl  e  teñir  vosaltres  molt  i  reverents  nobles 


(  29») 
e  honorablei  ienyon  m  m  gwrda.  Dida  es  Tortott  toU 
lo  sagell  del  vicaríat  de  la  aciesia  de  Tortosa  a  XD  ditt 
de^aeteoibra  del  aoy  mil  GCGCXI«— 1.0  |»arlaineol  geacnl 
del  principat  de  Gathalunya  appareUat  a  voatre  honor. 


SBSION  DSL  día    14. 


Se.dió  cuenta  en  este  (lia  úe  iin  nuevo  escrito  de  Juan  Mi» 
lies  y  Pedro  Mondar ,  procuradores  del  conde  de  Pallars  y  mi 
pardales,  ratificando  su  opostdon  al  nombramiento  dé  Frat- 
eisoo  Burgués ;  y  luego  fbé  leída  una  carta  del  guberanüir  M 
prindpado » concebida  en  ealaa  términos : 


múwm.  a0#. 


Taivi    1*7 

fot.  035.  '  Ais  moU  revereots  nobles  e  honorables  aenyors  los  dd 
parlament  general  de  Gathalunya  quis  celebra  en  la  ciutal  éí 
Tortosa. — ^Holt  reverents  nobles  e  honorables  senyors :  per 
altra  letra  he  notifficat  com  a  vostres  grans  paternitatsno- 
bleses  e  savieses  la  causa  de  roa  venguda  aci  en  la  ciutal 
de  Leyda  hon  les  gens  de  les  bandositats  havien  axi  aban* 
donat  lo  fre  de  la  obediencia  que  los  officials  reyals  no  eren 
obehits  ^^jamenys  temuts  e  part  lo  cas  ja  segoil  de  la 
mort  den  Saínso  ciutada  honrat  daquesta  eiutat  era  la  día* 
posicio  presta  a  molt  majors  sinistres  e  perills.  Yo  eotri  a^ 
dimarts  pus  prop  •  passat  e  trobi  que  lotes  les  pafls  foraa 


(  900  } 
fuytes  sino  ua  deb  Gomes  lo  qual  ñu  tantos!  pendre  )tti- 
sia  fins  a^i  informat  que  ell  no  fo  en  la  brega  e  ab  tota  la 
major  diligencia  que  pusch  entench  en  lexar  hic  aquellea 
pus  forts  millors  e  pus  bastanis  ordinacions  e  provisions  que 
sapia  a  fi  que  lo  cors  de  la  ciutat  sia  preservat  de  exter- 
mini  lo  qual  hi  era  fort  apparellat:  e  pens  ab  la  ajuda  de 
Deu  esser  fort  tost  aqui:  e  cora  los  pahers  e  consell  da- 
questa  ciutat  per  les  noves  eccorrents  de  les  gents  de  Cas- 
tella  que  tot  jorn  crexen  en  Arago  e  per  la  fama  qué  ^ 
de  gents  que  deuen  entrar  per  les  parts  de  Gascunya  e 
aximateix  segons  se  diu  de  les  parts  de  Franca  se  dubten 
fort  deis  lochs  circunvehins  a  aquesta  ciutat  molts  deis  quals 
son  fort  flacaraent  murats  e  es  perill  que  si  de  les  dites 
gents  sic  atan^^aven  no  poguessen  facilraent  encarnar  sich 
majorment  per  la  habundancia  deis  viures  que  (oraaria  en 
efident  perill  daquesta  ciutat :  ban  request  iostantrnent  uk\ 
que  man  al  veguer  lo  qual  a  suplicado  e  reqaesta  lur  he 
fet  capita  que  faga  levar  los  viures  e  restrenyer  les  forgeé 
segons  se  acostuma  com  ha  en  la  térra  nova  de  certa  guerra: 
e  com  yo  atenent  moltes  coses  consideradores  en  aquest  te-^ 
oebros  temps  dubte  ques  fa^  semblant  novitat  he  encara 
acordat  de  haver  consell  de  vostra  gran  providencia  que 
representats  tot  lo  dit  principat.  Per  (¡o  vostres  graos  fe^ 
ternitats  nobleses   e  grans  savieses   affectuosament  prech 
quem  vullats  donar  vostre  bon  consell  e  que  prestament  seos 
dilacio  per  lo  portador  de  la  present  lom  vullats  trametre 
com  entenga  prestament  esser  desempaxat  agi.  £  si  en  \en* 
demig  ne  per  avant  vos  sera  plasent  res  que  yo  faca  re^ 
criuenmen  fiablament  vostres  dites  nobleses  e  saviese»  les 
quals  valla  Lesperit  sant  illuminar  a  degudameat  obrar; 


(300) 
Scrít  en  Leyda  a  X  de  setembre. — Gneraa  Alamany  de 
Gervello  apparellat  a  vostra  honor. 


SESIÓN   DEL   DÍA    15. 


Fué  leída  una  carta  que  se  habia  aoordado  espedir  al  parla- 
mento de  Aragón,  y  dice  asi: 


IVém.  199. 


Tom.  17. 

rol.  «38.  Ais  molt  reverente  nobles  e  honorables  senyors  los  del 
parlament  general  del  regne  Darago  residen!  en  la  vila  de 
Alcanig. — Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  ree 
buda  haveni  vostra  letra  e  ab  singular  plaer  acceptades 
Yostres  fraternals  salutacions  e  la  pura  sana  e  notable  in- 
tencio  que  havets  en  la  prossecucio  de  la  justicia  de  la 
reyal  successio  ensemps  e  comunament  ab  los  deis  altres 
regnes  e  principat  de  Catbalunya  de  que  som  stats  plene- 
rament  informats  axi  per  tenor  de  la  dita  vostra  letra  com 
per  lo  honorable  Nasbert  ^atrilla  missatger  nostre.  Molt  ro- 
manim  aconsolats  cuant  vahero  que  nostre  ferm  proposit 
'  e  indubitada  confíanga  quen  haviem  resplandeix  en  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  saviesas:  e  confiara  en  nos- 
tre Senyor  Deus  que  lo  fruyt  de  la  obra  sera  a  ell  accep- 
table  don  romandra  en  repos  la  cosa  publica  de  la  corona 
reyal  per  incertitud  de  son  rey  a  present  desolada.  E  per 


(301) 
^  molt  reverents  nobles  e  houorables  senyors  qne  vejats 
nostra  fervent  inteacio  e  voler  que  havem  en  prompta  exe- 
cucio  de  aquests  affers  vos  pregam  axi  affectuosament  com 
sabem  ni  podem  queus  placia  certifíicarnos  per  vostres  le- 
tres  de  les  coses  explicades  a  vosaltres  per  lo  dit  Nasbert 
^atrilla  de  les  quals  segons  vostra  letra  vos  bavets  reteognda 
deliberado :  cor  vostra  resposta  bauda  nosaltres  de  preseot 
vos  trametrem  nostres  missatgers  e  los  missatgers  del  regne 
de  Mallorques  qui  a^i  son  los  lurs:  los  quals  ensemps  ab  vos- 
tres molt  grans  reverencies  nobleses  et  bonorables  saviesas 
deis  affers  e  actes  preparatoris  e  antecedents  a  la  exami- 
nació  regonexen^^a  e  discussio  fahedora  en  comuna  conccnr^ 
dia  de  tots  los  regnes  e  principat  de  aquell  qui  segons  ve- 
ri tat  e  justicia  deu  esser  nostre  rey  princep  e  senyor :  ere- 
hents  fermameot  que  lo  parlament  del  regne  de  Valencia 
lo  qual  de  jorn  en  jorn  se  spera  esser  en  Trayguera  vos 
Iraroetra  semblantment  sos  solemnes  missatgers.  E  placieus 
molt  reverents  nobles  e  bonorables  senyors  femos  vostra 
bona  resposta.  £  scrivitsnos  tot  co  que  sera  pláseiit  a  vos-* 
tres  reverencies  nobleses  e  saviesas  les  quals  la  santa  Trí-^ 
Ditat  tenga  en  sa  guarda.  Scrité  en  Tortosa  e  sagellada  ah 
lo  sagell  del  vicariat  de  la  eclesia  de  Tortosa  a  XY  de  se- 
temhre  del  any  MCCCC  onze.  — Lo  parlament  generd  del 
principat  de  Catbalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


SESIÓN   DEL   DÍA    16. 


Se  presentó  Jfmeno  Gómez  enviado  por  el  parlamento  de  Ara- 
gón, y  en  virtud  de  su  credencial  manifestó  lo  qne  sigue: 


(504) 

da  á  Alcañiz  á  verse  con  los  oomisioDadot  aragODetes  y  nkt- 
danos,  si  los  había,  á  fin  de  tratar  con  ellos  de  los  preparatifoi 
necesarios  para  proceder  á  la  elección  y  proclamación  del  tit- 
dadero  rey;  aunque  con  la  reslrícrion  de  que  no  pudiese  acorte 
nada  definitivamente ,  sin  cx>nsultarlo  antes  coo  el  parlaoMilo. 
Fué  llamado  en  seguida  el  enviado  aragonés,  y  se  le  f*?p^fni^ 
el  antecedente  acuerdo.  La  carta  que  se  le  entregó  para  los 
goneses  ftié  la  que  sigue : 


IVum.  i8ta. 


Tom.    17. 

foi.  943.  ^1^  q^qI^  reverents  nobles  e  honorables  senyors  los  dd 
parlament  general  del  regne  Darago  resident  en  la  vita  de 
Alcani^;. — ^Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  de- 
sitjants  ab  fervent  affeccio  e  voler  procehir  e  cuyiar  fn- 
ternalment  e  comuna  ensemps  ab  los  altres  regnes  e  Ier- 
res subjectes  a  la  corona  rcyal  Darago  en  tots  preparatorís 
directius  en  veure  prestament  aquell  qui  deu  esser  justicia 
mijangant  nostre  vertader  rey  prineep  e  senyor :  serívim  a 
vostres  reverencies  nobleses  e  savieses  quels  plagues  res- 
pondre  e  obrir  a  nosaltres  la  deliberacio  queus  havets  re- 
tcnguda  sobre  les  coses  queus  havia  explicades  de  part 
nostra  lo  honorable  Nasbert  ^atrilla  la  qual  nostra  letn 
vos  traroetem  a  XV  del  present.  £  stants  en  aquest  sancer 
e  cordial  desig  lo  dia  seguent  ques  comptava  XVI  reebem 
vostra  letra  ab  salutacions  fraternals  e  hoim  la  créenla  Te- 
ta en  virtut  daquella  per  lo  honorable  Eximeno  Gómez  scu- 
der  molt  stesament  savia  e  discreta  continent  en  substan- 
cia que   aqueix  molt  reverend  parlament  lo  trametia   a 
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nosaltret^per  dirnos  e  explicar  la  del¡berack>  desBUB  dita  fd 
es  que  era  prest  apparellat  e  deliberat  elegir  certes  notabléB 
persones  per  tractar  deis  affers  actes  preparatoria  e  ante-^ 
cedents  a  la  eiaminacio  regoiiexenfa  e  discussio  fahedora 
en  comuna  concordia  daquell  qui  segóos  verítat  e  justicia 
sespera  nostre  rey  e  seoyor:  lo  poder  deis  quals  sia  tan  so-^ 
lament  de  tractar  e  refferir  al  dit  parlament  les  coses  que 
tractades  liauran:  e  que  sembUntment  deguessem  sobre  les 
dites  coses  nostres  missatger  o  missatgers  en  aquell  nombre 
quens  plaguera  car  lo  dit  parlament  Darago  fraternalment 
servara  parítat  en  lo  dit  nombre  de  lur  eleccío  fahedora 
elegir:  pregants  e  exortantsnos  que  com  per  la  roort  de- 
testable del  molt  reverent  pare  en  Christ  larquebisbe  de  Se- 
rago^a  que  Deus  baja  se  bagues  seguits  e  suscitats  grans 
oys  divisions  e  mals  e  tais  persones  porien  esser  per  lo  dit 
parlament  Darago  elegides  en  aquests  affers  que  sens  gran 
recel  e  perill  no  porien  exir  de  la  vila  de  Alcaniz  nosal-- 
tres  per  bona  fraternitat  volguessem  trametre  nostre  mis- 
satger o  missatgers  elegidor  o  elegidors  en  acó  en  la  prop 
dita  vila  de  Alcanis:  e  que  semblants  notifficacio  prechs 
exortacions  haguera  fet  lo  dit  parlament  Darago  ais  del 
parlament  de  regne  de  Valencia  si  sabes  que  fossen  en  loch 
cert  ajustáis  axi  com  no  son  per  lur  questions  e  debats:  pe- 
ro que  Deus  volent  quant  les  dites  persones  elegidores  del 
parlament  Darago  del  principal  de  Catbalunya  e  del  regne 
de  Mallorques  serán  ensemps  treballaran  en  uiiitat  e  con- 
cordia deis  dits  valencians.  E  com  mijan^ant  la  obra  del 
sant  Sperit  lum  e  direccio  deis  bons  proposits  les  coses 
contengudes  en  la  dita  vostra  letra  abans  de  la  recepcio 
daquella  sien  stades  por  nosaltres  complides  e  exequides 
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som  molí  coDÍorUts  e  alegres  daqaesls  Un  saludaAiles  eo- 
mencaments  deis  affers:  certiffícants  vostres  revereacks 
nobleses  e  honorables  savieses  que  nosaltres  havem  ele^ 
per  missalger  nostre  lo  honorable  micer  Johan  Despla  coa- 
aeller  en  cap  e  sindich  de  la  ciutat  de  Barcelona  e  los 
missatgers  de  regne  de  Mallorques  han  elegit  altre  nÚMil' 
ger  per  lo  dit  regne  ^  es  mossen  Berengoer  de  Tagami- 
nent  los  quals  Deu  volent  préstament  serán  a  aqaeixa  vüi 
Dalcanyiz  ab  poder  de  tractar  comunicar  e  praticar  ab  lo 
persona  o  persones  elegidores  per  vostres  reverencies  De- 
bieses e  honorables  savieses  sobre  les  dites  coses  axi  e  ib 
poder  que  de  tot  (¿o  que  bauran  tractat  corounicat  e  praticil 
sens  concloute  facen  relacio  cascuns  a  sos  principáis.  Ei 
apres  speram  en  nostre  Senyor  Deus  que  sen  concloura  be- 
naventuradament  lo  acte  principal  de  la  justicia  daqoell  fá 
deu  esser  nostre  princep  rey  e  senyor.  Totes  aqüestes  ca- 
ses crehem  vos  recitara  pus  larch  lo  dit  vostre  hooonUe 
missatger  axi  com  plenerament'  de  páranla  infonnat  da- 
quelles.  £  sia  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyon 
director  e  conservador  de  tots  vostres  e  nostres  fels  lo  bon 
Jesús.  Scrite  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo  sagell  del  fi- 
cariat  de  la  sgleya  de  Tortosa  a  XVIII  de  seterobre  del 
any  MCGCCXI. — Lo  parlament  general  del  principat  de 
Catlialunya  apparellat  a  vostre  honor. 


(507) 


SESIÓN    OBI.   DÍA    19. 


Se  acordó  el  pago  de  varias  cantidades,  nombróse  promoTe* 
dor  de  los  negocios  del  parlamento  al  sindico  de  la  yüla  de  Per* 
pifian  Juan  de  Ribesaltes ,  en  reemplazo  del  de  Barcelona  Mar- 
cos Turell;  y  luego  so  leyeron  las  siguientes  cartas  del  conde  de 
Urgel. 


mmwm.  t 


Tom.  17. 

Ab  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  e  molt  ^^-  ^^' 
cars  amicbs  los  del  parlament  del  principat  de  Cathalunya. 
—Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  e  molt  cars 
«michs:  no  crebero  esservos  oblidat  com  la  arduitat  del 
present  negocí  no  ho  requira  coro  lany  prop  passat  aprcs 
€|uel  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  recordacio  onde  nostre 
fon  passat  desta  vida  a  nos  stants  en  Arago  en  lo  loch  de 
la  Alrounia  fon  per  les  XII  persones  ques  debien  repre^ 
sentar  lo  principat  de  Cathalunya  trames  en  Ramón  ^a-*- 
valí  lur  missatger  quins  prega  de  .part  del  dit  principat 
quens  volguessem  per  amor  daquell  abstenir  e  sobresenre 
en  usar  del  nostre  offici  de  govemador  general  en  tots  los 
regnes  e  terres  del  dit  senyor  e  part  a^  que  volguessem 
desajustar  e  dar  comiat  a  la  gent  darmes  que  teniem  aple- 
gada en  Arago  car  si  gent  darmes  stranya  entrava  en  los 
díts  regnes  e  terres  ells  hi  provehirien  en  tal  forma  que 
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aquelles  per  ells  ab  nos  ensemps  serien  ben  defeses  e  guar- 
dáis de  tots  perílls  e  inconvenients  e  dampnatges  les  qoab 
coses  lus  atorgam  en  certa  manera  e  ho  complim  de  fet 
Ara  segons  que  la  vostra  gran  saviesa  clarament  veo  e  es 
notorí  a  tot  lo  mon  gran  multitut  de  gents  darmes  de  Cm- 
tella  es  entrada  hostilment  en  lo  regne  Darago  e  entre 
cascun  jorn  e  sesten  vers  los  límits  del  dit  principat  e  okt 
entrada  partida  en  alguns  lochs  vehins  daquell  od  ha  per- 
petráis e  comeses  enormes  e  inhumans  crims  e  greos  de- 
licies axi  com  a  enemichs  capiials  e  publichs  :  e  da^o  no 
veem  que  ells  o  vosalires  vos  mogats  ney  hajats  profeU 
quen  sien  expellides  ne  foragitades  ans  ells  e  vosaltres  bo 
miráis  e  ho  iollerats  axi  pascienimeni  com  si  no  era  algm 
interés  vostre  ni  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  e  Ier- 
res de  que  som  fort  e  no  sens  rabo  maravellals:  car  be  poi 
veure  la  gran  «aviesa  de  vosaltres  sins  es  eatat  complit  {o 
que  per  pari  de  les  dites  XII  persones  nos  fon  promes  se- 
gons que  dessus  es  dit  e  apres  diverses  vegades  ratifficai 
a  nos  e  a  nostres  missaigers  quels  trametiem  per  aqoesl 
fet  e  per  alires  si  no  era  contrasiat  al  comencament  per  pe- 
tita  scintilla  que  Tos  de  mal  jaisia  aquella  sia  massa  gran 
poria  de  aquella  exir  destructiva  llaroma  e  inextinguible  la. 
qual  cosa  nos  peguera  seguir  ans  fora  la  manera  prests  a 
obviar  e  resistir  a  aquQÜes  si  fossem  encara  aplegáis  axi  coro 
ladonchs  erem.  Perqué  havents  gran  e  inexiimable  desplaer 
e  dolor  intrinsecha  axi  com  es  rahonable  deis  mals  e  irrepa- 
rables dampnatges  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  e  ier- 
ras e  deis  pobles  de  aquelles  e  encara  per  tal  com  veem  mal- 
traciar  perdre  e  destruhir  ^o  que  vehets  clarament  e  sabets 
certament  que  es  nostre  per  justicia:  pregamvos  affectuo- 
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sament  e  exortam  instantmeni  e  requerím  que  vulIaU  en 
a^  ab  nos  enseinps  qni  nou  entenem  mirar  ne  retraurens 
en  provehir  prestament  e  deguda  car  vostre  es  totalment 
lo  carrech  e  de  les  Xil  persones  qui  faheffitnos  desaplegar 
lo  posaren  sobréis  seus  muscles  en  descarregaren  nos  quel 
ne  hafiem  pres  el  haguerem  de  bon  grat  supportat  e  so9- 
iengul  mentre  hi  fos  opportu  e  necessari  e  volem  siippor- 
tar  encara  oblidant  tots  perills  de  nostra  persona  e  qualse- 
vol  dampnatges  messions  e  despeses  per  grans  que  sien.  £ 
donant  obra  en  a^o  farets  ^  que  devets  e  sots  tenguts  per 
justicia  serviretsne  a  nostre  Senyor  Deus  e  a  la  cosa  publi^ 
ca  de  la  qual  devels  esser  mantenidors  e  .defTensors  e  at- 
tendréis  a  nos  90  quens  fo  promes  en  lo  locb  de  la  Almo- 
nía  e  en  alires  parts  segons  que  dessus  es  assats  declaral 
la  qual  cosa  crehem  e  speram  que  infalliblement  cumpli- 
réis. PregamYOS  no  resmenys  quens  responata  com  pus  pre»- 
tament  porets  per  lo  portador  de  la  presen!  lo  qual  tos 
trametem  tan  solament  per  aquesta  raho.  Dada  en  Bala- 
guer  sots  nostre  segell  secret  a  XV  dies  de  setembre  del 
any  MCCCCX1. — Jayme  Darago. — Jayme. 


Núm.  iSi. 


Tom.  17. 

Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  e  molt  '^'-^^^* 
cars  amichs  los  del  parlament  del  principat  de  Cathalunya. 
—  Molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e   molt  cars 
amichs :  certifficamvos  com  ara  no?ellament  havem  sabut 
que  no  contrastant  que  vosaltres  bajáis  trames  a  dir  al  por- 
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tantvea  de  governador  en  Arago  que  fes  ietar  lo  sili  i{ae 
mofisen  Johan  Ferrandez  de  Heredia  son  fill  te  a  mossea 
Joban  Roiz  de  Moros  en  lo  castell  de  Albarrazi  empero 
non  ha  Tolgut  res  fer  no  posanthi  alguna  rahonable  ni  bo- 
na  raho  sino  dient  que  axi  se  ha  a  fer :  la  qoal  cosa  es  de 
mal  eximple  e  insuportable.  Perquens  pregam  axi  afTectnos»- 
ment  com  podeni  que  encara  altra  vegada  sobre  a^o  K  yallils 
seriare  e  provehir  en  tal  manera  quel  dit  sití  sia  lerate 
quel  dit  mossen  Johan  lo  qual  ha  tengut  ab  gran  l^hat 
b  jdit  castell  nos  perda  ne  perescha  axi  com  sta  appaieibt 
de  ferho  si  prestament  segons  dessus  es  dit  noy  es  prove- 
hit.  Axiroateix  vps  placia  provehir  e  pendre  bon  remey  so- 
iHre  la  preso  del  reterent  mossen  lo  bisbe  de  Teragona  per 
manera  que  aquell  sia  delliure  de  la  dita  preso  en  la  qiai 
es  contra  justicia  maltractat:  certifficantsvos  que  sera  eosi 
de  la  qual  nos  farets  assenyaiat  e  gran  plaer  lo  qaal  mok 
vos  grahirem.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secnt 
a  XVI  de  setembre  del  any  mil  GCCGXI. — Jayme  Dan- 
go. — Jayme. 


SESIÓN  DE  mik  21. 


En  este  día  fué  aprobada  la  contestación  á  laa  carias  del  con* 
de  de  Urgel ,  en  estos  términos: 
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Al  molt  egregi  senyor  doo  iayme  Dtf ago  oomte  de  Ur4^  roí.  m9.  ' 
gell. — ^Molt  egregi  senyor:  reebudes  havem  hpy  does  k--« 
tres  per  vos  senyor  a  nos  Irameses  una  a  XV  de  setembre 
aoy  e  mes  present  ialtra  a  XVI  del  mes  e  «ly  mateioL  « 
les  quals  lelres  e  coses  en  aquella  cositengudes  senyot  tos 
responem :  que  en  lo  comens  sabuda  per  lo  preaent  paria-*- 
meni  residen!  ladonchs  en  Barebinona  aii  per  le^es  com 
per  explicacio  de  certes  notables  persones  per  vos  senyor 
trameses  al  parlaraent  la  entrada  de  algnnes  genis  de  ca-^^ 
valí  del  regne  de  Castella  en  lo  regne  de  Afago  de  pre^ 
seni  lo  parlaroent  acorda  de  trametre  aa  solemne  embaxa^ 
da  ais  senyors  rey  e  infant  de  Castella  per  requeriré  ins- 
tarlos que  deguessen  fer  exír  les  gents  danmes  del  a*egne 
Darago  ab  certes  cominacions  dades  ais  embexadors  en  Uira 
instruccions :  e  de  fet  ios  hi  ha  tramesos  espera  de  dia  en 
dia  lur  retorn  e  ab  aquella  resposta  del  carrech  damunt  dit 
de  lur  embaxada:  e  per  semblan!  al  present  lo  parlament 
ha  elegit  son  solemne  arobaxador  lo  qtial  ensemps  ab  al«- 
iré  del  regne  de  Mallorqnes  van  al  pwlameni  del  regne 
Darago  ajustat  en  Alcaniz  los  quals  per  semblant  han  car- 
rech de  aquesi  parlament  e  deis  ambaxadors  del  regne  de 
Mallorques  quí  son  agi  én  ses  insirucoions  quel  parlament 
Darago  deja  provehir  sobrel  foragitament  deis  dits  eastellans 
del  regne  de  Arago  e  ques  proveescha  que  dans  sinistres 
iorbs  rereis  ni  alircs  roals  sen  pdxen  seguir  en  le  regne 
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Darago  per  los  dits  strangers.  £  i}ltra  acó  senyor  conti- 
nuament  aques^  parlament  sta  en  acord  e  deliberacio  so- 
bre provehir  en  lo  dit  negoci  en  cas  que  Yeesaem  que  le 
prímeres  provisions  sobre  acó  fetes  qui  al  presen!  encap 
corren  no  portassen  aquell  sperat  fruyt  sobre  la  expubio 
de  la  dita  geni  strangera  e  cessament  de  turiíacio  de  ia 
qoillitat  et  paciffich  stament  de  la  examinacio  e 
de  la  jasticía  de  la  successk)  de  la  corona  rejal  que  creen. 
Sobre  c^  empero  senyor  que  scrivits  en  la  voaira  lelra  qae 
per  lo  niissatger  de  les  doUe  persones  quis  dehien  repre- 
sentar lo  príncipat  de  Gathalunya  vos  fon  promes  e  offert 
que  sí  gent  darmes  stranyes  entrava  en  los  regnea  e  tcms 
de  la  rey  al  senyoría  les  XII  persones  per  lo  príncipat  ki 
provehirien  en  tal  forma  que  aquelles  ab  tos  senypr  ea- 
semps  serien  ben  deffeses:  a  que  senyor  vos  responemqae 
segons  vostra  informacio  e  relacio  parlant  ab  honor  e  re- 
verencia de  la  vostra  senyoria  per  lo  dit  missatger  de  les 
dites  XII  persones  per  part  del  dit  príncipat  fon  tan  sola- 
ment  offert  quel  príncipat  hi  provehiria  en  deguda  deffen- 
sio  la  qual  entenem  que  deu  fer  lo  príncipat  ab  persones 
comunes  e  mijanceres  sens  mesclarhi  algún  deis  competi- 
tors  e  esforc  de  aquell  per  tolre  tota  sospita  o  scandel  qae 
seguir  sen  porien.  E  en  acó  senyor  que  conté  vostra  pri- 
mera letra  que  aquest  parlament  veu  clarament  e  sab  cer- 
tament  que  los  regnes  e  terres  de  la  reyai  corona  per  jus- 
ticia son  vostres  vos  responem  senyor  que  aquest  parlament 
la  dita  honor  e  reverencia  repetida  de  la  mort  del  senyor 
rey  en  Marti  enea  james  ha  vist  ne  sabut  en  cert  ne  en  ciar 
cual  es  nostre  cert  e  ver  rey  e  senyor  ans  continuament  d*- 
queil  joni  e  iiora  enc^a  ha  treballat  e  encercat  e  treballa 
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e  trd>allara  e  encercara  la  justicHi  de  la  suecesaio  reya(«é 
corona  a  quí  pertaiiy  iie  qual  ea  justicia  mijaiicant  üoatra 
aenyor  rey  e  princep:  ia  qual  cosa  se  ha  a  regonexer  exa-^ 
HÚnar  veure  e  discutir  hoyts  los  competitors  e  en  comu  « 
concordable  aplech  de  tots  los  regnes  e  prineipat  de  la  co^ 
rona  reyal.  Sobre  la  relaxacio  senyor  de  la  preso  del  refe-^ 
rent  bisbe  de  Tarassona  e  del  setge  del  castell  de  Albaí^ 
rañ  vos  responeni  que  en  les  instruccions  per  aquest  par-¿ 
lament  fetes  al  lur  honorable  missatger  e  per  los  del  reg^ 
ne  de  Mallorques  al  lur  es  donat  carrech  a  ells  de  instar 
e  prosseguir  en  la  millor  manera  que  poran  en  lo  parla-* 
ment  Darago  e  ab  lo  govemador  la  expedicio  deb  dils  dos 
artides:  e  aqüestes  respostes  senyor  vos  fa  aquest  perla^ 
ment  ais  dits  articles  contenguts  en  les  dites  dues  vostres 
letres.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segeil  del  vicaríat  de  la 
eagleya  de  Tortosa  a  XXI  dia  de  setembre  del  any  de  la 
nativitat  de  nostre  Senyor  mil  CCCCXI.  —  Lo  parlament 
general  del  prineipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostre 
honor. 


SBSION    DEL   DÍA    22. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  carta  ifue  sigue: 


Híiíin*  Í9S* 


Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  parla«^  ^om- 17. 
ment  del  prineipat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  át 
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TotUm.— -Molí  refertoto  odriet-e  honorables  omjwB:  fir 
voftras  me  hareta  pregat  que  presUment  Taja  aqai  al  p^ 
laBMnt  en  lo  qual  yo  fora  ja  aoat  per  aerrír  a  Den  e  tk 
cosa  publica  e  oomplaura  a  Yosaltret  segona  ¿eág  e  son  tOK 
gut  BMf  hanme  detengul  e  torbat  fina  ara  loa  dant  pcrib 
o  incoaTeDÍeiita  asiats  grana  qui  aon  diipoafa  e  ápparelhli 
do  tpart  daca  per  la  occupacio  feto  por  OBOaaen  Müoik 
Vilamari  mon  con  del  caitell  de  Palau  (¡averdora  que  ma 
fnte  to  governador  de  Roesello  ¡Dtegrameot  po«eiiía:« 
jataía  que  molto  doooo  gran  carrech  al  dU.moaBeoMni 
po*  tal  com  ha  feta  la  düa  oceopacio  de  nita  e  ab  geit 
do  pou  atatada  e  ab  foch  o  sena  deseiidKiits oes  aqnol 
tanupa:  pero  yo  no  haTonl  gran  ooi;a  del  earraeh  o  cdipa  it 
lea  parto  desijant  principalment  qoe  en  apooial  too  hagnoMB 
per  juatícia  rey  o  aenyor  ceaiasaen  tota  manen  de  ém* 
fiont  bendothato  e  scandob  o  majonnenl  e  tota  tempa  at- 
tre  loi'  dits  cavallert  entra  loa  qoab  e  lun  oaaea  ha»  gna 
deute  de  parentat  e  de  antiga  amistat  son  de  Terragoai 
agi  en  Barchinona  vengut  per  treballar  de  tot  mon  poder 
ab  los  senyors  depiitats  e  sis  persones  e  consellers  de  Bar- 
chinona e  altres  qui  profitar  hi   pusquen  que  en  los  dits 
affers  se  provehis  per  sola  mera  e  prompta  justicia  ab  coa- 
servacio  del  dret  e  honor  de  cascuna  de  les  parts.  Esse  se- 
guit  que  los  damunt  dits  senyors  hoit  lo  advocat  e  algoas 
de  la  part  del  dit  mossen  Johan  qui  en  les  coses  seguenU 
preten  interesser  haut  consell  de  molts  e  grans  juristes  e 
altres  notables  persones  deliberaren  diverses  Ycgades  que 
considerat  lo  temps  e  que  les  parts  eren  dispostes  a  armes 
e  scandel  lo  dit  castell  fos  mes  en  ma  déla  dits  senyors 
sens  (Nrejudici  de  les  parts  loa  quals  senyors  apres  donassen 
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lur  dret  ^eos  tota  favor  per  mera  jiistícia  ab  coiiteiideula 
segóos  que  ja  era  stat  per  lo  dit  mosseo  Joban  offerl  e 
per  lo  dít  governador  acceptat:  e  son  molts  de  oppinio  que 
aquest  remedí  de  dret  jatsia  acostumat  e  praticat  en  tota 
part  e  per  tots  jutges  era  pus  favorable  e  axi  raboiiable  al 
dit  mosseo  Jobao  com  al  dit  governador^  Esse  seguit  que 
lo  dit  governador  ajustat  ab  gent  de  cavall  e  de  peu  ins^ 
tat  per  letres  deis  missatgers  deis  díts  senyors  diputats  VI 
persones  e  consellers  successivament  tres  o  cuatre  vegadas 
e  assegurat  per  ells  ab  diverses  promissions  que  en  lo  dit 
(et  se  posaran  los  sobredits  e  altres  remeys  p^  justicia  o 
instat  e  consellat  per  mes  letres  ses  tro  al  jom  de  huy 
guardat  de  tot  scandel  e  ha  dada  paraula  e  seguretat  e 
fet  tot  (¡o  que  per  los  dits  senyors  li  es  stat  d^Banat  e  per 
mi  consellat:  e  pro  tali  com  li  par  que  no  ses  tro  huy 
axi  seguit  com  li  era  dit  clames  de  mi  e  diu  que  yo  le  en^ 
ganat  allegant  que  ell  ha  fet  tot  ^  que  per  los  dits  senyors 
li  es  stat  demanat  e  per  mi  consellat  e  que  en  lendemig 
a^  durant  davant  sos  huylls  et  de  sos  offictals  daquella 
térra  lo  dit  mossen  Johan  publicament  e  durant  la  dita  p»« 
raula  ba  fornit  lo  castell  de  companya  fresca  e  de  viures  e 
darmes  e  ha  obrat  e  beneviat  e  tot  co  que  sha  volgute  a 
la  fí  ha  ajustats  sos  amichs  en  la  vila  de  Castello  ab  sai* 
conduyt  deis  offícials  de  la  térra  qui  per  res  no  han  per«- 
mes  al  dit  governador  agreviat  e  dampnifficat  que  intras  en 
lo  condat  ni  en  la  dita  víla.  £  a  la  fi  de  tots  los  comports 
qui  al  dit  mossen  Johan  e  ais  seus  e  de  totes  les  rigors 
qui  al  dit  governador  son  stats  fets  tro  lo  jorn  de  huy  no 
sha  res  seguit  sino  messions  e  vergonya  al  general  e  car- 
rech  e  dampnatge  a  la  part  lesa  e  dampnifíicada  e  foi^ifti* 
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caeío  de  la  part  qui  ha  fet  lo  greuge  e  crehen  niohs  qoes 
reperara  huy  e  on  mes  ira  ab  roajor  dan  dífficultat  e  ver- 
gOBya  que  en  comen^ment :  e  diu  lo  dii  govemador  a  li 
conclasio  que  si  aqüestes  particularítats  e  molt^  daltm 
les  quals  yom  cali  no  son  pesades  e  considerades  que  al- 
tnenys  vulla  cascun  considerar  coro  sia  notorí  que  passats 
ha  cinquanta  jorns  que  la  occupacio  del  castell  fon  feta  e 
los  scandols  disposts  que  altre  provisio  no  ai  ha  feta  per 
obra  sino  que  de  sis  jorns  enga  ses  contenida  a  pendre 
alguna  informacio.  Totes  aqüestes  dilacions  e  obres  senyon 
son  causa  de  ma  aturada:  les  quals  quant  yo  consider  les  jun- 
tes e  affectuoses  letres  que  vostres  reverencies  nobleses  e 
saviesas  han  sobre  aquests  affers  aci  trameses  e  les  qoab 
vos  regraciu  de  tot  mon  cor  e  consider  la  bona  inteDcio 
e  affeccio  que  los  dits  senyors  de  deputats  e  les  sis  per- 
sones e  consellers  e  altres  mostren  en  afo  no  pox  ni  deig 
les  dites  dilacions  ni  obres  imputar  a  culpa  o  negligedda 
de  algu  sino  a  malicia  del  temps  e  a  ma  ventura  qui  desi- 
jant  segons  Deu  sap  profítar  e  no  noure  a  negu  trob  quim 
empatxa.  Pero  moU  reverents  nobles  e  honorables  senyors 
de  pochs  dies  enga  aquests  senyors  han  tramesos  a  lurs  oP 
ficials  tais  manaments  e  artelleries  e  ministres  e  altres  pro- 
visions  que  molts  han  bona  speranga  que  dins  fort  breos 
dies  los  affers  serán  en  tal  disposicio  que  versemblantmeot 
no  sen  deuran  sperar  sinistres  ni  scandek  e  yo  si  piau  t 
Deu  pore  esser  aqui  en  breus  dies  segons  singularment  de- 
sig  e  ja  de  fet  ne  fas  trametre  robes  e  viures  a  mí  ne- 
cessaris.  En  lendemig  vos  placia  haverme  per  scusat  con- 
siderant  que  aquests  affers  qui  segons  lo  temps  e  altres 
particularítats  poden  tocar  assats  a  la  cosa  publica  segons 
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comuna  oppinio  per  nía  absencia  pendrien  torb  e  ruptura 
scandalosa  :  e  considerant  que  aqueixos  affers  jatsia  majors 
sens  tota  proporcio  se  poden  per  la  saviesa  de  vosaltres  en- 
tre la  qual  la  mia  absencia  no  deu  esser  coneguda  prosse- 
gufar  loablement  e  madura:  certifficantvos  que  si  lo  ínteres- 
ser  de  aquesta  questio  fos  civil  e  de  bens  o  heredats  tem- 
porals  jatsia  grans  you  haguera  ja  tot  jaquit  e  abandonat 
per  esser  ab  vosaltres:  mas  placieus  cogitar  que  acim  va  in- 
teresser  de  les  animes  e  honor  e  persones  de  bens  e  de  tots 
mos  parents  e  amichs  e  de  mon  frare  cap  de  mon  linatge 
lo  qual  ma  en  part  en  ma  joventud  nodrit  e  yol  tench  per 
pare  jatsia  e  allech  Deus  e  molts  en  testimoni  que  yo  no 
desíg  ne  prosseguesch  que  ell  baja  da^  sino  rabo  e  justi* 
cia  e  cominalesa  e  que  lo  joch  fos  taula  sens  dampnatge  ni 
deshonor  de  algunes  de  les  parts:  e  placieus  que  en  aquesta 
e  per  aquesta  fí  hajats  los  aifers  per  recomanats.  Senyors 
molt  reverents  nobles  e  honorables  gran  plaer  he  haut 
quant  he  vist  lo  translat  de  la  letra  per  vosaltres  ais  ara- 
goneses Teta  car  es  justa  savia  e  pertinent:  placieus  pros- 
seguir  los  affers  ab  aquella  sinceritat  et  constancia  e  vera 
justicia  e  celeritat  e  gravitat  que  molts  e  yo  confiam  de 
vostres  consciencia  leyaltat  e  prudencia  fermant  sforgada- 
nient  vostra  speran^a  en  Deus  e  no  dubtets  ni  cessets  per 
adversitats  ni  contraris  car  la  sua  infinida  clemencia  no  ja- 
quira  perir  la  nació  leyal  e  del  seu  nom  singular  loadora. 
Misser  Guillem  de  Vallsecha  ha  promes  de  partir  dilluns 
per  anar  aqui  tot  dret  e  plagues  a  Deu  que  haguessets 
mestre  Vicet  Ferrer  e  semblants  si  sen  trobaven  car  hajats 
per  ciar  que  ab  aytals  instruments  ha  acostumat  nostre 
Senyor  fer  singulars  obres.  Placieus  que  lo  juraroent  qui 
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fon  afi  ordenal  e  fet  sia  aquí  sotíii  en  lo  p«riaineiit  piihlí- 
cat  e  que  los  capitols  per  la  seguretal  ordenata  sien  be 
observáis:   e  nom  m  pres  a  presumpcio  ^  que  dícb  eo 
ma  fe  a  bona  intencio.  Lo  sant  Sperít  molt  roTerents  no- 
bles e  honorables  senyors  sia  en  vostra  guarda  aerifintme 
tíablament  i^o  queus  sia  plasent  ne  a  mi  possible.  Scrit  en 
Barchinona  a  XVIII  de  setembre. — Appareilat  a  voatre  ho- 
nor P.  arquebisbe  de  Terragona. 


Presentáronsíí  luego  Juan  Pelegri  y  Fernando  de  Senramoi^^ 
enviados  por  el  parlamenlo  de  Valencia ,  los  cuales,  después  é^^ 
haber  enlregaüo  su  credencial ,  manifestaron  de  inlabra  lo  qw^^ 
sigue; 
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foLSia.  Que  lo  parlatnent  general  del  regne  de  Valencia  desi- 
jant  ab  gran  fervor  tot  spatxament  de  la  examinacio  de  la 
justicia  de  la  corona  reyal  Darago  era  stat  continuat  e 
mudat  de  la  ciutat  de  Valencia  a  Vilaros  a  XXV  dies  del 
present  mes  de  setembre  e  apres  daqoi  han  deliberat  de 
venir  e  mudarse  a  aquesta  ciutat  de  Tortosa :  axi  empero 
que  alguns  capitols  concordats  en  la  ciutat  de  Calatayud  per 
los  missatgers  de  aquell  regne  e  los  missatgers  del  príDCÍ- 
pat  de  Catalunya  tant  com  tocaven  presidencia  per  lo  reg- 
ne o  parlament  de  Valencia  se  fermassen  de  present  e  quels 
Tos  triada  e  donada  certa  partida  de  aquesta  ciutat  per  lurs 
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posades:  dalira  parí  que  com  sobre  loa  debats  qoestions  e 
dissensions  suscitáis  entre  lo  noble  governador  e  cíutat  de 
Valencia  duna  part  e  la  vila  de  Morella  daltra  de  jom  en 
jorn  se  cresquen  novitats  scandaloses  es  dehia  que  a  ma  de 
la  dita  vila  devien  entrar  en  aquella  gents  darmes  d^  an* 
goneses  e  castellans  per  destrubir  les  aldeas  de  aquella  vila: 
qoe  aquest  parlament  de  Cathalunya  volgues  scriure  affec-* 
tuossament  ais  honorables  missatgers  del  príncipat  de  Ga^ 
thalunya  e  del  regne  de  Mallorques  residents  en  la  vUa 
Dalcaniz  que  axi  ab  lo  parlament  Darago  com  ab  lo  go^ 
Ternador  de  aquell  regne  treballassen  e  tant  com  en  ells 
fos  desviassen  que  gents  darmes  Darago  ni  castellans  no 
anassen  a  la  dita  VAn  de  Morella  sots  qualsevol  color  de 
execucions. 


s. 

Terminado  este  discurso ,  leyóse  la  siguiente  caria : 


Muña*  t9t* 


,  I  ■ 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  m 
lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cathalunya  justat  en 
la  ciutat  de  Tortosa.  •—  Molt  rerereots  nubles  e  hononn- 
bles  senyors  :  Yostra  letra  havem  reebuda  dada  en  Tortosa 
a  XII  del  present  mes  a  la  qual  vos  responem  que  ala  en 
veritat  que  per  vostres  honorables  missatgers  havets  molt 
treballat  en  concordar  los  de  aquest  regne  de  que  repor- 
tats  grao  honor:  e  saben  vostres  missatgers  que  per  nosaltres 
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no  ba  romas  de  concordarnos  e  som  atáis  e  som  de  fre^ 
sent  apparellats  servar  los  dits  capitols.  Seguís  qucl  mestr^ 
de  Montesa  per  ordinacio  del  saiit  pare  en  la  vila  de  ^n^ 
Matheu  concorda  entre  llurs  missatgers  e  nosaltres  cert^ 
capitoh  los  quals  apres  ells  e  nosaltres  en  la  ciutal  de  Vs" 
lencia  acceptam  e  per  c-o  nosaltres  per  nostre  consentimeD*^ 
abilitam  lo  parlament  daquest  regne  e  lo  go?emador  fer — 
ma  general  gniatge  ab  sagrament  e  homenatge  e  conTeo—— 
gnemnos  que  al  mati  seguent  nosaltres  anassem  al  rayal  pe^ 
anantar  en  los  fots  del  parlament  concordament  ab  ells  ea— 
semps  e  axi   partim  e  finam :  e  seguís  quel  dít  gofeniadi^s* 
ab  sos  adhereiits  en  la  nit  tancades  les  portes  de  la  ciat&t 
feren  armar  la  mes  gent  que  pogueren  e  de  nit  per  ucm« 
de  les  portes  de  la  cíutat  meteren  en  lo  dit  reyal  molU  ¿I  c 
la  dita  gent  per  terrats  cambres  e  lochs  secrets  e  mes  avavBt 
ne  meteren  en  moltes  cases  vehines  al  dit  reyal.  £  enca- 
ra no  conten ts  daco  com  a  lur  instancia  e  engíny  alg^*^ 
gentils  homens  sien  fora  treua  ab  molts  de  nosaltres  fec^^ 
aquells  armar   c  meterenlos  prop  dos  portáis  de  la  di^ 
cíutat  vehins  al  dít  reyal  secretament  e  a  part  de  din^  '^ 
dita  cíutat  armats  e  encavalcats  e  nosaltres  no  sabents  ^' 
prcsumints  alguna  de  les  dites  coses  a  bona  fe  simplam^C 
e  sens  armes  per  lo  matí  anavem  al  dit  reyal  e  plague  ^ 
Deu  que  en  lo  camí  nos  foren  denunciats  los  dits  aguap 
per  quens  covench  tornar  e  semblants  coses  nos  han  con- 
tinnades  despuys  durant  lo  temps  del  dit  guíatge.  E  roes 
avant  per  actes  de  fet  lo  dit  governador  nos  ha  romput  lo 
dít  guíatge  farmat  per  ell  ab  sagrament  e  homenatge :  e  de 
aqüestes  coses  e  altres  semblants  podets  esser   ínformats 
per  los  missatgers  Darago  e  vostres  tramesos  en  aquest  reg- 
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ne  per  la  dita  rabo.  E  nosaltres  no  podeiits  obtenir  con- 
cordia del  dit  governador  e  sos  adherents  tramesem  noc- 
irá missatgeria  a  la  vila  de  Trajguera  la  qual  fon  en  la  dita 
vila  lo  XV.^  dia  dagost  per  anantar  en  los  fets  e  stech 
aqui  per  alguna  dies  e  noy  comparech  algún  altre  aino  los 
missatgers  de  Xativa  de  Morella  e  de  Morvedre  e  per  qo 
apres  los  covench  tornarsen :  e  havem  entes  quels  del  prin- 
cipat  de  Gathalunya  no  sots  encara  justats  en  aquexa  ciu- 
tat  mas  pus  sentim  queus  ajustats  nosaltres  ab   la  ajuda 
de  Deu   breument  nos  ajustarem  per  anar  a  la  dita  vila 
de  Trayguera  o  en  altre  loch  bon  sia  mes  be  deis  affera. 
Havem  senyors  vistes  les  letres  del  parlament  Darago  e  Tos- 
tares molt  corteses  e  la  de  vostres  missatgers  en  Gaste* 
lia  :  e  certifficamvos  que  nostre  desig  es  que  aquests  fets  se 
roanegen  en  una  e  comuna  concordia  per  lo  dret  cami  de 
la  justicia  foragitats  tots  proprís  volers  los  quals  serien  pus 
facils  de  corregir  en  principi  que  si  mes  avant  se  encenien. 
E  sia  la  sancta  Trinitat  vostra  guarda.  Scfita  en  la  vila  de 
Paterna  a  XVII  de  setembre  del  any  HCCGCXI. — ^Los  no- 
bles cavallers  e  gentiis  homens  del  parlament  general  de 
regne  de  Valencie  apparellats  a  vosboa  honor. 


Últimamente ,  habiéndose  acordado  enviar  embajadores  á  Va- 
lencia para  que  procurasen  conciliar  las  dos  fracciones  del  par- 
lamento que  se  hallaban  en  Vinaroz  y  en  Traiguera ,  quedaron 
nombrados  para  este  cargo  Felipe  de  Malla  y  Alberto  Catrilla. 


TOMO  II.  '  22 
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SESIÓN   DBL   día   23. 


Tratase  solamente  de  fijar  el  sueldo  y  ordenar  los  desptchoi 
que  debian  entregarse  ¿  los  emliajadores  destinados  pan  Si- 
lencia. 


SBSION   DBL   día    24. 


Dalmado  Cidrera ,  como  procurador  de  muchos  otros  no  ei- 
presados  en  el  acta,  protestó  contra  la  espedicion  de  la  ente- 
jada á  Valencia.  Dióse  también  cuenta  de  que  el  <^ispo  de  l}^ 
gel  no  podia  asistir  al  parlamento  á  causa  de  ciertas  cuestioMf 
que  le  habia  suscitado  el  vizconde  de  Castellbó  »  y  se  acordó  es- 
cribir sobre  el  particular  á  dicho  vizconde. 


SBSION   DEL   día   25. 


£1  abad  de  Santas  Greus  pidió  al  parlamento  que  se  le  aomeii- 
tase  el  salario  que  le  habian  señalado  los  diputados  de  Cataloia 
para  ir  en  embajada  á  Sicilia.  Tomó  después  la  palabra  el  gobe^ 
nador  y  propuso: 


HTÚiii.  !••• 


foi.  962.  '      Quod  super  duobus  erat  valde  necessarium  providere. 
Prímum  erat  super  custodia  civitatis  et  reparatione  muro- 
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um  et  aliorum  necessarioniin  ad  tuitíofiem  et  derfensio- 
em  ejiísdem  que  videri  suo  ut  dixit  attentis  plurimis  non 
t  decebat  stabat  nec  custodiebatur  propter  quod  debe- 
ant  celeríter  providere  super  eo  adhoc  ut  civitas  ipsa  et 
opulati  in  eadem  necnon  et  persone  que  tune  eránt  et  ve- 
ire  sperabantur  in  parlamento  jamdicto  pleniori  securitate 
auderent.  Secundum  vero  erat  quod  propterea  quia  asse- 
ibatur  gentes  armorum  de  partibus  regni  Castelle  intrasse 
3gnum  Aragonum  et  de  partibns  Gasconie  et  aliunde  par- 
^  Pallarienses  sitas  in  Catbalonie  principatu  et  ibidem 
astra  aliqua  debellasse  famaroque  curribilem  et  comunem 
;entes  plurímas  armorum  plurimis  in  partibus  et  per  diver- 
os congregan  causa  intrandi  regnum  et  principatum  pre- 
licta  erat  necessarium  providere  civitatibus  villis  et  castris 
»ríncipatus  jamdicti  de  capitaneis  et  aliis  necessanis  ad  cus- 
odiam  tuitionem  et  deffensionem  earundem.  Et  quia  ipsi 
>re  ceterís  et  principaliter  incumbebat  ratione  sui  officii 
Tovidere  isto  tempore  in  jamdictis  infra  tamen  provinciam 
ibi  commissam  licet  per  se  posset  hoc  faceré  petebat  ta- 
ñen consilium  sibi  prestan  a  parlamento  eodem  super  pro- 
isionibus  hujusmodi  facieodis  adhoc  ut  ipóua  suff ultus  con- 
ilio  posset  in  eisdem  melius  providere :  alioquin  si  illud 
irestare  recusarent  aut  dubitareut  ipse  provideret  in  eis- 
lem  prout  sibi  factibíle  videretur. 


En  conformidad  á  lo  propuesto  por  el  gotiemador ,  acordó  el 
parlamento  asociarle  dos  comisiones :  una  ,  compuesta  de  Be- 
enguer  Serrat,  Juan  Pujol ,  Galccran  de  Rosanes,  Alberto  Ca- 
rilla, Raimundo  Fivallcr  y  Pedro  Grimau,  para  que  entendiese 
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en  la  forlificadon  y  defeosa  de  Tortosa ;  y  olra  fonnada  d«4  atad 
de  Ager »  Miguel  Falco,  Bartolomé  Araoyo »  Dalmacio  Cacif^n» 
Gonzalo  Garidell  y  Bonanato  Pere ,  la  cual  cuidase  del  nombra- 
míenlo  de  c jpitanea  ó  gobernadores  y  demás  necesario  para  se- 
guridad de  las  poblaciones  y  castillos  del  principado. 


SBSIOV   DEL   día    25. 


Se  acordó  recomendar  al  papa  los  embajadores  que  estaban 
destinados  para  ir  á  Sicilia  y  debían  antes  verse  con  Su  Santidad, 
y  suplicarle  que  procurase  poner  en  paz  las  parcialidades  dei 
reino  de  Valenda ;  levantándose  luego  la  sesión ,  sin  haber  (ra— 
tado  de  ningún  otro  asunto. 

Reunido  otra  vez  el  parlamento  en  la  tarde  del  mismo  d 
leyéronse  las  cartas  que  siguen : 


Mein*    i99* 


Tom.  17. 

roi.965.        ^|g  molí  reverents  egregia  nobles  e  lionorables  senjoirs 
lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Torto^ 
sa.— -Holt  reverents  egregia  nobles  e  honorables  senyoi^* 
dues  letres  havem  reebudes  vostres  e  cerliffícats  de  \es  ^^ 
ses  en  aquelles  contengudes  vos  responem.  E  primeranc^^ 
en  lo  fet  de  la  embaxada  de  Sicilia  que  nosaltres  haV^^ 
treballat  e  treballam  continuament  ab  diligent  e  degut  ^^ 
di  que  la  dita  embaxada  sia  acompanyada  de  algún  no^^ 
ble  baro  o  noble  e  en  cas  que  no  trobem  baro  o  nobl^ 
acompanyem  en  loch  de  aquests  de  algún  notable  cávala 
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expert  e  sufficient  a  tal  e  semblant  acte  c  axi  pondero^  com 
▼ejam  que  aquesta  nes  vostra  arreglada  intencio  e  que  &x\ 
ho  mencionen  vostres  letres.  Mas  per  tant  com  a  nosaltres 
attes  que  tro   aci  no  contrastant  quey  hajam  meses  tota 
nostres  treballs  do  bavem  trobat  noble  ni  cavaller  e  attes 
encara  lo  teiñps  de  la  partida  de  la  dita  ambaiada  quí  es 
molt  breu  es  vist  difficil  que  daqui  avant  ne  puxam  trobar 
qui  hi  vullen  anar  segons  que  damunt:  vos  pregam  nos  vu* 
llats  certifficar  si  serets  contents  que  en  aquest  cas  sola— 
ment  los  cinch  facen  la  dita  ambaxada  fo  es  los  dos  de  la 
esgleya  lo  un  cavaller  e  los  dos  de  les  universitats  car  nons 
en  entenem  a  plañir  sens  vostre  assentiment  de  respoata:  e 
es  be  necessari  que  vosaltres  senyors  cuytets  daqui  mossen 
labat  de  Sanctes-Creus  axi  ab  vostres  letres  al  sant  Pare 
si  ab  ell  sera   quel  desembarcb  el  fa^a   venir  prest  xom 
ab  vostres  letres   a  ell  matex  com  encara  ab  totes  altres 
provisions  necessaries  car  de  huy  mes  tota  cuyta  es  triga: 
e  que  per  semblant  manera  sia  cuytat  lo  prior  de  Tortosa. 
Nosaltres  veents  que  era  cosa  de  qualer  e  de  gran  cuyta 
bavem  fet  partir  alguns  dies  ha  e  trames  a  Terragona  en  R»« 
mon  Batle  per  qo  que  vosaltres  seoyors  hajats  axi  com  ere*" 
hem  que  ja  haveu  les  instniccions  capitols  letres  e  altres 
scriptures  Tetes  e  trameses  per  los  misaatgers^  del  príncipat 
de  Cathalunya  quant  eren  en  les  ciotats  de  Valencie  e  de 
Calatayut.  Aximatex  som  stats  una  vegada  e  moltes  al  senyor 
archabisbe  de  Terragona  pregantlo  per  part  de  vosaltres 
senyors  e  nostra  ab  aquelles  millors  indnccions  e  paraules 
persuasives  que  occorrien  a  nostres  sensualitats  volgues  e  li 
plagues  cuytar  sa  añada  aqui  on  sa  presencia  esmeiiara  go 
que  per  la  absencia  de  la  sua  notable  persona  ha  fallit  par- 
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lant  ab  sa  honor  per  assats  lonch  iemps:  subjungeiiis  que 
ais  grans  prelats  scientifichs  e  disposts  periaDj  e  es  propri 
pugnar  per  lo  beavenir  de  la  cosa  publica  axi  coro  eo  lo 
cas  present :  e  encara  que  no  devia  aturar  per  nosaltres  no 
haver  enantat  e  procehit  en  haver  lo  seqaestre  del  casteü 
de  Palau  Qaverdera  car  be  sabia  ell  que  nosaltres  seguiots- 
ne  vostres  letres  hi  havem  fet  e  fem  tro  a  extrem  de  po- 
der en  tant  que  daci  hi  havem  trameses  ea  P.  Sent  CK- 
ment  procurador  en  lo  comtat  Dampuries  bombardes  tre- 
buchs  e  altres  artelleríes  diners  e  homens  de  peu  baflesters 
e  altres  coses  necessaríes  a  B  que  si  mossen  Johan  de  Vi- 
lamari  no  done  loch  liberalment  al  dit  sequestre  lo  dit  ei 
P.  de  Sent  Climent  ab  les  osts  del  dit  comdat  e  ab  tots 
los  dits  prepararatorís  haja  forcivolment  e  en  tota  manen 
lo  dit  castell.  E  jatsia  lo  dit  senyor  archabisbe  tro  aci  es 
cascuna  de  ses  respostes  mostras  que  aquest  fet  lo  deteoia 
pero  ara  de  present  ell  vehent  nostra  provisio  ha  resport 
en  tal  manera  que  hora  coneix  be  en  ell  que  sa  partida  se- 
ra fort  e  fort  presta:  e  semblant  e  axi  bona  resposta  havem 
hauda  de  micer  Guillem  de  Vallsecha  pulsat  e  instat  per 
nosaltres  diverses  e  moltes  vegades  per  part  de  vosaltres 
senyors  e  nostra  molt  affectuosament  e  streta :  e  ab  tot  a^o 
siats  certs  senyors  que  aquests  nostres  prechs  e  instancia 
no  cessaran  tro  al  jorn  e  hora  de  lur  partida.  Nosaltres 
de  continent  hauda  vostra  letra  havem  entes  en  la  bona 
custodia  e  guarda  de  Castellvi  de  Rosanes  e  hajats  per  ferm 
que  hi  sera  provehit  totalment  segons  vostra  dita  letra 
menciona.  Gran  es  stat  lo  plaer  e  gran  e  exhuberant  exal- 
tacio  de  alegria  han  preses  los  coratges  de  cascun  de  nos- 
altres com  havem  sabut   per  vostres  dues  letres   que  los 
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affers  de  ia  successio  se  streiiyen  en  tot  be  e  que  preñen 
bon  tall  e  bona  vía  e  crebem  dignament  que  cascun  sots- 
nies  a  la  reyal  corona  sen  deuen  grantment  alegrar  atte- 
sa  la  ponderosítat  deis  affers  :  don  pregam  nostre  Senyor 
Deus  via  veritat  principiador  e  fínador  de  tots  bens  que 
ell  per  sa  clemencia  infinida  vos  fa^  aquesis  affers  axi 
salutablement  prosseguir  mediar  e  finir  que  en  breu  pren- 
gan  tal  fi  e  expedicio  que  ell  ne  sia  gloríosament  loat  ser- 
vit  e  honrat  la  justicia  bi  sia  ministrada  e  nosaltres  poblé 
seu  siam  certs  e  regits  de  nostre  natural  e  indubitat  rey 
princep  e  senyor  loablament  e  deguda.  E  placieus  senyors 
que  tota  vegada  queus  occorreran  semblants  noves  e  vosal- 
tres  bo  baurets  en  opportunitat  nos  en  vullats  certifficar 
ab  vostres  letres  car  nosaltres  com  a  cobejants  veure  lo 
desijat  dia  vos  bo  reputarem  en  gracia  molt  singular.  E 
tingaus  molt  reverents  nobles  e  bonorables  senyors  en  sa 
curosa  guarda  la  Deitat  increada.  Scrita  en  Barcbinona  a 
XXIV  dies  de  setembre  lany  mil  CCCCXI. — ^Los  deputats 
del  general  de  Gatbalunya  e  les  VI  persones  a  ells  ad- 
junctes  a  vostre  servey  e  bonor  apparellats. 


Núwn.  i»8. 


Tora.  17. 

Ais  nobles  e  molt  bonorables  lo  governador  e  capita  ge-  ^<^'*  ^^* 
neral  deis  comtats  de  Rossello  e  de  Gerdanya  e  a  cascun 
dells  e  lurs  locbtinets  tant  com  en  lur  offici  les  coses  de- 
jus  scrites  se  pertanguen  lo  parlament  general  del  princi- 
pat  de  Gatbalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tortosa  per  los 


(5M) 
negocis  tocants  la  succcssio  deb  regnes  e  terres  de  b  co- 
rona rcyal  Darago   e  altrcs  tocants  lo  be  publich  dd  A 
príncipat  salut  ab  creximent  de  honor.  Com  nosallres  coh 
siderada  la  disposicio  del  present  tcmps  qoe  som  pro  do- 
lor sens  rey  princep  e  senyor  indubitat  per  tuicio  deila* 
sio  e  guarda  del  príncipat  de  Cathalunya  e  per  coinerar 
aquell  al  rey  príncep  c  senyor  que  per  pura  justicia  defoi 
haver  dejam  vullam  e  siam  tengutg  ab  cordial  e  sobinM 
diligencia  e  cura  entendre  e  vetlar  en  fer  totes  provMW 
necessaries  e  pertinents  a  les  tuicio  deffensio  e  guarda  dci- 
sus  ditcs  c  bajara  certs  ardits  de  gents  darmes  stranyesde 
diverses  parts  Tan  preparatoris  de  entrar  guerrejar  e  dain»' 
nifficar  lo  dit  príncipat  go  que  a  Deus  no  placia:  sabents  per 
experiencia  maestressa  de  les  coses  quant  es  profitos  e  moM 
necessari  per  resistir  dissipar  exterminar  tais  enemícbs  tjpt 
ab  temps   abans  de  congoxa  e  perplexitat  de  guena  ■! 
provehit  en  recuUir  los  viures  restrenyer  les  forces  e  n^ 
nexer  aquclles  de  obres  armes  municions  e  viures  neceaa- 
ris  e  metreles   en  bon  ordo  de  gent  e  majorment  eo  leí 
Torces  que  son  frontalercs :  pregamvos  axi  aiTectuosameot 
com  sabem  o  podem  encarregam  e  requerim  que  prestt- 
ment  provebiscats  en  fer  recollir  los  viures  restrenyer  leí 
forces  e  regoncxcr  aquelles  de  obres  armes  municions  e 
viures  necessaris  c  metreles  en  bon  orde  segons  altres  ve- 
gades  en  temps  de  guerra  es  acostumat  e  el  carrech  a  voo- 
tres  offícis  se  pertany  e  de  vostres  noblesas  e  provideuciv 
coníiam:  e  per  pus  presta  execucio  operativa  deis  afíers  va- 
llats  intimar  iiotifticar  exortar  e  manar  remetents  nosaltreí 
les  letras  quens  farets  al  stil  de  vostra  cort  a  tots  e  senglcs 
ja  creats  o  crcadors  procurador  reyal  veguers  batles  e  al- 
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;:  tres  qualsevol  officials  e  a  tots  e  sengles  preiats  e  altres 
\  peñones  ecciesiastiques  barons  nobles  cavallers  e  homens 
i.  '4e  paratge  ciutadans  o  burgueses  honráis  e  homens  dé  vi- 
\   h  e  altres  qualsevol  persones  de  qualsevol  stat  grau  o  con- 
dick)  sien  ais  quals  les  coses  dessus  dites  (o  es  de  recollir 
Tiures  restrenyer  Torces  regonexer  aquelles  de  obres  armes 
e  viores  necessaris  e  metreles  en  bon  orde  en  qualsevol  ma- 
cera quels  pertanga  on  sien  tenguts  prestament  ho  facen 
tKeqoesquen :  e  perqué  vejats  nostra  intencio  sobre  la  dita 
áefTensio  de  les  coses  per  nosaltres  ordonades  e  publica- 
dea  en  lo  parlament  vos  trametem  translat  a  pait  les  quals 
tos  placía  teñir  servar  o  fer  teñir  e  servar  segons  a  cascun 
de  vosaltres  se  pertanyera  a  la  leira  guardantvos  streta- 
Maent  que  per  alguna  contencio  debat  o  dubte  de  vos- 
f^^ .  tJM  jurisdiccions  la  present  deffensio  e  provisio  no  román- 
V   gi  os  dilat  en  alguna  manera  car  ago  seria  perill  irrepa- 
i    ftbie  del  qual  nosaltres  ab  les  presents  eipressament  pro- 
'    teatam  e  agous  entimam  que  seria  a  total  carrech  vostre 
:    95  que  a  Deas  no  placia  ho  complesquen  haventvos  en  les 
dites  coses  ab  tal  vigilancia  diligencia  e  gran  cura  que  vers 
fteu  e  vers  lo  mon  ne  merescats  reportar  premi  gloríes  re- 
nom  e  altres  remuneracions  condignes.  Dada  en  Tortosa  sots 
lo  segell  del  vicaríat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  XXVI 
.  dios  de  setembre  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor 
mil  CGCCXI. 


TOMO  II.  23 


Tom.    17. 

foi.  970.        SanctisBimo  ac  beatissimo  in  Christo  patrí  et  domino  do- 
mino Benedicto  digna  dei  providentia  sacrosancte  ac  uni?er* 
salis  ecclesie  summo  pontiffici. — Sanctissime  ac  beatissiiníe. 
pater :  mentó  pensantes  excelsum  regnum  Sicilia  vicfaNri-C 
celebérrima  recolende  laudis  et  mcmorie  glorióse  domi. 
Martini  regís  Aragonum  ultimo  vita  functi  strenue  conqu 
situm  et  post  ipsius  domini  regis  mortem  quod  compassio 
gerimus  fraternalí  variis  guerrarum  inter  quos  subticemus 
ex  causa  turbationibus  et  incomodis  fuisse  utique  lacessitu 
pro  consolatíone  reipublice  dicti  regni  et  pro  dulcerandL 
et  demum  si  Altíssimo  gratum  fuerit  cedandis  dictis  guei 
ris  ad  dictum  Sícilie  regnum  solemnem  ambassiatam  decei 
nimus  transmittendam.  Sane  piissime  pater  cum  reverend 
abbas  monasteri  Sanctarum  Crucum  grandi  instantia  hujuS' 
modi  parlamenti  una  cum  priore  majore  ecclesie  Dertuse 
sis  et  alus  viris  notabilibus  dicte  ambassiate  onus  suscepeí 
et^  pro  obtinen(}o  litteras  provisiones  et  gratias  comunicand 
et  conversandi  impune  cum  siculís  et  aliis  qui  obsceno  seis 
mate  detestabiiem  vitam  ducunt  et  quod  dicti  ambassiato- 
res  audire  ministrare  et  accípcre  inter  se  divina  valeant  sa- 
cramenta ut  jam  alias  eidem  sanctitati  suplicatum  extitit  ad 
preambolam  sanctitatem  vestram  impreseutiarum  dirigat  suos 
gressus:  prostratis  genibus  ct  ex  corde  vestre  beatitudini 
humiliter  suplicamus  quatenus  dictum  reverendum  abbatem 
cum  dictis  provisionibus  et  rescriptis  apostolicis  ad  civitatejn 
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Barchinone  celeriter  dignetur  remittere  expeditum.  Recolli- 
gendi  et  navigandi  prefixus  extitit  terminus  valde  brevis:  ve- 
rum  quía  prelibatus  prior  ecclessie  Dertusensis  ncgotiis  pro- 
príis  et  satis  arduis  ratione  sui  prioratus  in  vestre  sanctitatis 
curia  involutus  existens  ad  nostrorum  intercessus  ejusdem 
sanctitatis  fretus  fiducia  carítatis  diroissis  dictis  negotiis  ad 
dictam  ambassiatam  iré  coiicessit :  supplicamus  ex  corde 
quod  dicti  prioris  negotiis  sit  sanctitas  vestra  propitia  fa- 
vorabilis  et  benigna.  Rarsus  cum  ad  bujusmodi  parlamen- 
tum  accersiti  prelati  per  sanctitatem  vestram  ipsorum  ad- 
ventum  retardaverint  quandocumque  supplicamus  instanter 
quateous  dictos  prelatos  aiiis  rescriptis  apostolicis  urgentibus 
penis  roboratis  itérate  admoneat  et  compellat.  Super  hiis 
non  ore  tenus  explicandis  vestre  sanctitati  dictum  abbatem 
et  etiam  Johannem  Serra  pt  utrumque  ipsorum  duximus 
informandos  quibus  dignetur  ejus  sanctitas  fidem  credulam 
adhibere  remittereque  breviter  expeditum  honorabiiem  vi- 
rum  fratrem  Andream  de  Medalia  militem  ordinis  sancti 
Johannis  cui  per  nos  pridie  eadem  prosequendi  extitit  da-* 
tum  onus.  Almam  personam  vestram  ad  ecclesie  sue  sánete 
servitium  conservare  dignetur  pleris  annis  misericors  Jhe- 
Süs-Christus.  Scripta  Dertusse  sub  sigillo  vicariatus  eccle- 
sie Dertusensis  XXVI  die  septembris  anno  a  nativitate  Do- 
mini  MCCGC  undécimo. — Oratores  humiics  devoti  qui  cum 
osculatíone  sacrorum  pedum  vestrorum  se  recomendant  in 
vestri  gratia  et  mercede  parlamentum  genérale  Gathalonie 
príncipatus. 
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SESIÓN    DEL   DÍA    28. 


Abrióse  con  la  lectura  de  los  documentos  siguientes:. 


IViun 


Tonrif  17. 

foi.  fl73.  ^ig  ^q\i  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senjon 
lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tor- 
tosa.  —  Molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  se 
nyors:  jassia  lo  dia  prop  passat  vos  hajam  scrít  ab  altra  oos- 
tra  letra  sobrel  fet  de  la  ambaxada  fahedora  en  lo  regoe 
de  Sicilia  empero  apres  confeccio  de  la  dita  letra  es  estat 
per  nos  procehit  sobrel  dit  fet  en  la  manera  seguent :  es  a 
saber  que  nosaltres  com  hanelani  continuameut  ab  tota 
afeccio  en  posar  en  degut  orde  e  aportar  a  la  fí  e  oblada 
conclusio  los  affers  a  nosaltres  lexats  en  carrech  per  vosaW 
tres  senyors  et  singularment  aquest  tant  urgent  et  neces- 
sari :  veents  que  vostres  letres  nos  mencionen  que  la  hon 
nosaltres  no  trobem  baro  o  noble  qui  vulla  anar  per  acom- 
panyar  la  dita  ambaxada  acompanyem  aquella  de  algún 
notable  cavaller  et  veents  aximatex  que  per  nosaltres  qui 
tro  agi  no  havem  trobat  baro  o  noble  son  stats  aemprats 
en  aquest  acompanyament  primerament  mossen  Berenguer 
de  Hostelrich  et  subseguenlment  mossen  Guillem  de  Car- 
tel la  e  que  cascun  de  aquests  ses  volgut  escusar  qui  per 
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accideots  o  distraasio  de  lurs  persones  qui  per  lurs  af- 
fers  propris  ais  et  per  los  quals  detenguts  han  affermat 
qae  no  poden  falir  en  alguna  manera  axi  quens  han  lexais 
frastrats  del  amprament  de  cascun  dells:  havem  pensat  en- 
vers  mossen  Guillem  de  Muntanyans  ^bre  e  del  qual  ans 
qnel  amprassem  fon  feta  discussio  entre  nosaltres  entrells 
quals  pugnaven  tres  coses  car  la  sua  edat  juveníll  qui  es 
la  primera  nos  posave  en  dupte  de  comanarli  semblant  car- 
rech  e  la  sua  discrecio  et  notabla  saviesa  ja  aprovada  per 
nosaltres  en  semblants  coses  qui  es  la  segona  e  la  brevitat 
del  temps  de  la  partida  de  la  dita  émbaxada  qui  es  la  ter- 
cera nos  movien  en  remoure  e  extirpar  totalment  lo  dit 
dupte:  et  perqué  vejats  ja  com  es  aprovat  devant  nosaltres 
en  semblants  co&es  sapiats  senyors  que  nosaltres  havem  tra- 
mes per  missatger  a  mossen  Joban  de  Vilamari  per  lo  fet 
del  castell  de  Palau  Caverdera  e  comportantse  en  aquesta 
missatgeria  et  retornant  reporta  et  reía. aquella  ab  sa  res- 
posta  axi  graciosament  disserta  a  nosaltres  que  les  sues  pa- 
raules  et  bons  procebiments  amagaven  o  augmentaven  la  sua 
edat  indicants  aquelles  procehir  de  persona  antiga  savia 
asegurada  et  molt  discreta  en  lexa  rahonablament  conteiits 
tenguts  de  comendarlo  de  laor  e  saviesa.  Finalment  se- 
nyors que  nosaltres  hauda  la  dita  discussio  attes  que  les 
dites  dues  coses  darferes  et  punts  confonien  degudament  la 
primera  en  nom  de  nostre  Senyor  Deus  deliberam  aem- 
prar  et  de  fet  havem  emprat  lo  dit  mossen  Guillem  de  Mun- 
tanyans en  nom  e  per  part  de  vosaltres  seuyors  et  nostra: 
lo  qual  mossen  Guillem  jatsia  ab  prechs  iterats  una  vegada 
et  moltes  nos  ha  darrerament  acordat  pendre  volenterosa- 
nient  aquest  carrech  exposantsi  tot  al  servey  %  benavanir 
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(le  la  cosa  publica  de  aquest  principal :  empero  demaoe  <|iic 
lo  seu  salari  sie  de  quatre  florins  per  r-ascuii  jorn  e  que 
en  altra  manera  no  pendrie  aquest  carrech  ni  poria  soste- 
nir  les  messions  daquell :  e  nosaltres  attenents  que  per  vos- 
altres  senyors  com  celebravets  lo  parlament  en  esta  ciuUt 
fon  ordonat  et  tatxat  ais  missatgers  de  la  dita  embaxadt 
semblant  salari  que  fon  donat  ais  missatgers  qui  anarcn  al 
rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  stant  en  lo  dit  regne  de 
Sicilia  lo  qual  salari  es  ais  cavallers  e  ais  de  les  uni?ersi- 
ia\s  tres  florins  cascun  jorn  et  per  c«»cu  e  duptants  aii- 
matex  quels  al  tres  missatgers  no  demanassen  seroblantrneni 
auchmentacio  en  lur  salari  ja  costituit :  bavem  volgat  cessar 
en  procehir  mes  avant  en  aquest  fet  sens  cónsul  lacio  vostn. 
Perqué  senyors  placieus  cuytadament  com  ia  partida  de  les 
naus  en  que  deu  passar  la  dita  embaxada  no  sofira  alguna 
triga  nos  rescrivats  da^o  vostra  intencio  et  voler  es  a  saber 
si  darem  al  dit  mossen  Guillem  de  Muntanyans  los  áits 
quatre  florins  et  com  nos  captendrem  si  los  dits  altres  mis- 
satgers demanen  augmentacio  en  lur  dit  salari  et  si  voldrets 
que  los  sinch  facen  la  embaxada  sens  lo  dit  mossen  Gui- 
llem: e  nous  maravellets  senyors  com  no  bavem  aemprat  al- 
tra cavaller  car  aci  ni  eiitorn  da^i  no  bavem  sabut  borne  co- 
vinent  a  semblant  actc  e  si  de  lunv  daci  laviem  haver 
nons  ho  soferia  lo  breu  temps  de  la*  partida  de  les  dites 
naus.  Nosaltres  senyors  bavem  ja  a^i  la  informacio  et  memo- 
rial quels  embaxadors  sen  ban  a  portar  per  rabo  de  la  dita 
embaxada:  perqué  placieus  que  prestament  trametats  totes 
letres  c  provisions  que  volrets  e  deliberarets  trametre  per 
los  embaxadoi*s  prop  dits  a  fi  que  per  falta  da^o  expedicio 
<le  lo  dita  embaxada  no  hage  a  pendre  alguna  tarda  o  di- 
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hcio.  E  sie  tots  temps  en  vostra  guarda  Lesperit  sant.  Scri-* 
ta  en  Barchinona  a  XXVI  de  setembre  lany  de  la  nativi- 
tai  de  Dostre  Senyor  MCCCCXI. — Los  deputats  del  gene- 
ral de  Cathalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre 
servey  et  honor  apparellats. 


Mikiii.   901. 


Tom.  17. 

Alts  molt  revereuts  egregís  nobles  e  honorables  se-  roi*V76. 
uyors  lo  parlament  del  principal  de  Cathalunya  ajustat  en 
la  ciiitat  de  Tortosa. — Molt  reverents  egregis  nobles  e 
honorables  senyors  :  per  una  letra  que  havem  reebuda  del 
honorable  en  Pere  de  Sent  Climent  procurador  del  gene- 
ral en  lo  comtat  Dampuries  havem  sabut  que  el  es  ab  les 
hosts  del  dit  comtat  al  castell  de  Paiau  ^averdera  al  qual 
ell  ha  posat  son  siti  e  que  les  dites  hosts  no  son  axi  forts 
com  el  volguera  e  fore  necessari.  Mes  avant  que  dalli  ha 
molts  círcumvehins  de  que  es  dupte  que  mossen  Johan  de 
Vilaniari  segons  fama  no  hage  subvencio  valen^a  et  ajuda  e 
que  si  axi  es  molt  prest  que  una  nit  los  dits  valledors  po- 
rien  ferir  en  lo  dit  procurador  e  host  et  dampnificar  aque- 
lla grantment  no  sens  gran  vergonya  del  dit  general  et 
príncipat  et  per  aquesta  rahons  demana  que  per  nosal- 
tres  li  sie  subvengut  axi  com  es  just  e  necessari.  Encara 
havem  sabut  per  una  letra  den  Leonart  de  Sos  lo  qual 
oosaltres  haven)  trames  en  Empurda  per  lo  fet  del  dit  cas- 
tell a  XXIII  del  present  mes  tot  lo  dta  tots  los  del  dit 
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castell  han  tirai  ab  balestes  a  la  dita  hoat  e  ab  bombarles 
ais  carros  qui  aportaveu  los  ginys  e  quel  dít  procurador 
per  co  com  li  avien  tirat  avie  proposat  de  tirarlos  ab  bom- 
barda grossa:  e  nosaltres  vehent  la  ajuda  quel  dit  procurador 
nos  ha  demanada  esser  justa  e  rahonable  e  volents  prove- 
hir  al  períll  e  desonor  que  sen  pone  facilment  subseguir 
havem  provehit  en  aquesta  manera  que  trametem  al  dit 
procurador  XV  rocins  e  CCCC  homens  de  peu  qo  es  CL 
balesters  e  C  empavesats  C  ab  lances  larges  e  L  ab  dalb  e 
lin  entenem  a  tremetre  mes  si  lo  cas  ho  requerra.  Los  al- 
tres  procehíments  jurídics  havem  fets  al  pus  segur  que  ha- 
vem poschut  et  ab  consejil  deis  millors  e  pus  solempnes 
juristes  que  havem  pogut  saber  ni  trobar:  perqué  senyois 
veus  aci  tot  qo  qui  en  aquest  fei  es  stat  per  nosaltres  enan- 
tat  tro  a^i :  si  entenets  que  ais  si  degue  fer  snplesquen  fo»- 
tres  gran  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses.  ttt 
tant  com  a^is  dien  noves  les  quals  veem  que  vosaltres  se- 
nyors  devets  be  saber  vos  certificam  que  un  borne  de  no- 
saltres ha  vista  una  letra  que  un  home  qui  es  a  Perpeoya 
scrivia  a  un  home  qui  es  en  esta  ciutat  mencionant  ({oe 
prengues  manera  que  robes  qui  eren  en  Tortosa  sues  ne 
isquesen  al  pus  prest  que  pusques  car  ere  cert  que  en  la 
dita  ciutat  de  Tortosa  devien  esser  fort  breu  gent  darmes 
per  posarhi  siti.    Ago  entenem  nosaltres  a  escrutar  e  sá- 
beme la  veritat.  Nosaltres  senyors  attes  lo  temps  com  es 
perillos  e  quel  general  nes  fort  mal  fornit  havem  propos^ 
de  fer  una  bombarda  notabla  et  bella  et  git  pedra  de  grao 
pes.   Placieus  rescriurens  sius  plaura  que  la  fa^am  e  qiial 
es  vostra  intencio.  E  sia  lo  sant  Sperit  en  jostra  guarda. 
Scrita  en  Barchinona  a  XXVI  de  setembre  lan  de  la  nati- 
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vital  de  nostre  Seoyor  MCCCCXI. — Los  deputaU  del  ge- 
neral de  Cathalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjuiictes  a 
voaire  servey  et  honor  apparellats. 


ÜMikm.  909* 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  ct  honorables  los  del  roi.9n. 
jparlament  general  del  principal  de  Cathalunya  residents  en 
la  ciutal  de  Tortosa. — A  les  reverents  nobles  honorables  e 
molt  grans  saviesas  de  vosdtres  signiBcam  que  no  som  poch 
marayeyllats  deis  alongaiüents  que  en  aqueix  parlament  se 
preñen  los  quals  redunden  en  gran  nostre  dampnatge:  e  sí 
consideravan  las  ditas  voslres  reverents  nobles  et  honora- 
bles saviesas  com  per  vostres  roissageries  y  prechs  nos  hajem 
suferts  e  tollerades  tais  cosas  de  que  a  la  fí  poriem  sostenir 
dan  yrreparable  segons  se  mostra  per  esperiencia  de  que  sí 
per  vosaltres  no  yes  proveyt  segons  díverses  vegades  es  stat 
hufert  durraint  en  la  vostra  falda  seriem  nos  laagerament 
decebut  de  la  qual  cosa  no  havem  tal  confianza.  Perqué 
aiTectuosament  vos  pregara  el  vos  encarregara  que  en  la 
spedicio  del  negoci  de  la  successio  breument  vos  hajats  car 
lanl  com  laguiats  nos  tenits  peoyorat  de  nostre  dret  no  seos 
gran  carrech  e  peccat  vostre  cora  nous  demanam  quens 
donéis  dret  com  Deus  e  natura  no^  naga  donal  assals 
sino  sol  spasamenl:  e  fahent  a^o  reiréis  vostre  degul  en- 
vés Deu  e  la  cosa  publica  la  qual  sta  penyorada  de  conegul 
rey.  Dala  en  Balaguer  sois  nostre  segel  secret  a  XXIV 
días  de  selenfbre  aoy  MGCGC](L-«-nfainiMe  Darago.-^Jaime. 
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Presentóse  después  el  gobernador  y  propuso  que ,  atendido  rl 
mal  estado  del  reino  y  los  siniestros  rumores  qué  circulabas, 
se  comisionasen  algunos  esploradores  ó  espías ,  i>ara  que  en  Za- 
ragoza, 7  aun ,  si  ccuYÍniese ,  fuera  del  reino  procurasen  ayerí- 
guar  las  tramas  que  se  estaban  urdiendo  y  enterar  de  ellas  al 
parlamento ;  pero  después  de  una  líjera  discusión ,  se  separó 
este  sin  babcr  adoptado  ninguna  resolución  sobre  este  asunto. 

Vuelto  á  reunir  por  la  tarde ,  se  leyó  otra  carta  del  conde  de 
Urgel  concebida  en  estos  términos : 


■:i\' 

Tom.l7. 

foL  978.         ^is  molt  reverents  nobles  honorables  e  molt  cars  amid» 
los  del  parlament  de  Cathalonya.  -"«Molt  reverents  noUes 
honorables  et  molt  cars  araíchs :  vostra  letra  havem  ree- 
buda   responsiva   a  dues  letres    queus  havem    trames^  a 
la  qual  vos  resp^nem  :  e  primerament  com  nos  fets  saber 
quel  misatger  quens   fon  trames  a  Lalmunia  per  les  XII 
persones  en  loch  e  veu  del   príncipat  de  Cathalunya  dos 
promes  que  si  gents  estrangeres  entraven  en   lo  regne  del 
dit  principat  hi  provincia  en  deguda  defensio  e  que  no  fon 
dit  que  ab  nos  ensemps  se  faes  aquella  son  da^o  molt  me- 
ravellats  car  axi  com  nos  vos  havem  fet   primer  saber  en 
veritat  sta  que  fonch  a  nos  offert  e  dit  e  sens  fajlla  a^o 
acordara   be  ais  demes  quey  foren  e  semblants  que  per 
molts  esguarts  axis  deja  fer  majorment  com  siam  compa- 
triota e  lo  major  e  al  qui  mes  hi  va  en  moltes  maneres  e 
no  es  egual  la  comparacio  deis  altres  competidors  et  vejam 
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la  manera  tan  apparellacla  que  nostre  esforg  e  ajuda  noy 
pora  sino  molt  aprofítar  e  podéis  presumir  que  a  nos  va 
tant  en  los  dits  alTers  segons  es  dit  que  alguna  sospita  noy 
deu  esser  engendrada.  Al  altre  cap  a  quens  responets  so- 
bre lo  setge  del  castell  Dalbarrazi  e  de  la  preso  del  revé- 
rent  bisbe  de  Teragona  faentnos  a  saber  quen  havets  donat 
carrech  ais  missatgers  que  havets  trameses  en  Alcanig  hau- 
rem  gran  plaer  siu  capeen  mas  duptamnos  quey  donen  loch 
tant  navets  vist  fíns  agi :  e  es  massa  carregos  a  nos  e  al  dit 
principat  de  Gathalunya  que  tais  coses  sien  soportades  les 
quals  sens  falla  nos  foren  seguides  ne  altrcs  no  poch  dampno^ 
ses  e  difamatories  en  lo  regne  Darago  ne  foren  castellans  en 
aquell  sino  haguessem  per  amor  et  honor  del  dit  principal 
sobresegut  en  lexercict  de  nostre  ofict  e  nons  fossem  des- 
ajustáis segons  ja  per  akrea  vos  havem  fet  saber.  Perqueus 
pregam  molt  affectuosament  que  axi  en  lo  levament  del 
dit  siti  como  en  lo  deliurament  de  la  preso  del  dit  bisbe 
vullats  mes  avant  provehir  reduintvos  a  memoria  quanta 
sera  la  perdua  de  tal  et  tant  insigne  forga  e  castell  comí 
es  lo  de  Albarrazi  et  de  lexar  encorrer  tal  prelat  com  és 
lo  dit  reverent  bisbe.  Dada  en  Balaguer  sois  nostre  segell 
secret  a  XXVI  de  setembre  del  an  MGGCC  e  XI. — Jaime 
Darago.— Jaime. 


SESIÓN    DE    DÍA    30. 


Se  leyó  primeramente  ia  carU  giie  sigue : 
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yols  avia  explicat:  de  la  qual  eleecio  altes  lo  gran  nom- 
bre de  les  persones  nosaltres  tenguem  prima  fa(  per  con- 
ténts  pero  ab  cara  ríent  et  fenyents  nos  no  haver  en  des- 
grat  lar  eleecio  encara  sils  fon  dit  per  mi  que  altes  que 
nosaltres  som  dos  solament  massans  bavien  dats  bataliers 
e  per  no  metrens  en  dsiceptacio  no  volguem  insistir  sobre 
aquest  pas  e  afrontats  en  apres  nosaltres  ab  ells  per  co- 
mentar a  tractar  de  la  materia  fom  comeses  que  nosaltres 
moguessem  partits  a  entrar  et  proseguir  la  dita  materia  e  per 
nosaltres  fon  respost  que  pus  propri  venia  a  ells  moure  los 
dits  partits  et  fínalment  havem  axi  conclus  que  deis  sien 
inoguts  et  axi  speram  quens  serán  moguts  en  breu  mijan- 
Cant  Deu.  Sentim  empero  molt  reverents  nobles  honorables 
et  savis  senyors  de  lo  dit  parlament  no  es  de  acort  que 
tots  los  tres  parlaments  generalment  se  ajusten  en  hun  loch 
mas  solament  certes  persones  eletf s  de  cascu  per  tolre  si- 
nistres  et  inconvenients  dients  tots  los  del  dit  parlament  ab 
bones  savies  et  pertinents  páranles  que  ells  entenen  et  vo- 
len  haver  per  rey  e  senyor  aquell  qui  per  justicia  ho  dega 
esser  e  sie  quis  vuUe  et  que  aytal  es  stat  es  et  sera  tota 
hora  lur  proposit  e  voler:  e  sentim  que  nous  cal  duptar 
que  repentinament  ells  se  declaren  ans  ho  entenen  a 
fer  solempnament  et  oyts  los  competitors  et  ensemps  ab 
nosaltres  si  donchs  nons  desavenim  de  la  manera  et  axi 
matex  ab  los  valencians  sis  volen  ab  nosaltres  concordar. 
Lo  castell  Dalbarrazi  es  a  ma  de  mossen  Johan  Ferrandez 
de  Heredia  e  al  comenat  a  mossen  Vives  de  Morvedre  en 
teñen  pres  mossen  Johan  Roíq  e  fanli  certs  processos  e  la 
rouller  es  venguda  a^i  per  cor  de  seguir  justicia.  Aqüestes 
coses  a  present  notiticam  a  vostres  reverencies  nobieses  o 
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honorables  savieses  curanis  daci  a?ant  notificm*lo6  lot  <o 
et  quant  et  axi  com  sera  succehit  en  los  dits  afers:  les  quik 
hage  lo  sant  Sperít  en  lar  singular  gracia  et  proteccio. 
Scrita  en  Alcanyig  a  XXVII  de  setembre  del  any  MCCCC 
onze. — A  servir  et  honor  de  vostres  paternitats  nobleses  et 
honorables  savieses  Johan  Dezpia. 


A  la  anlcredente  carta  se  acordó  contestar  que  Juan  Dezpiá 
continuase  con  empefio  lo  comenzado,  dando  siempre  afiw  if 
parlamento  de  todo  lo  que  ocurriese.  Tomóse  después  el  acaet' 
dó  que  el  acta  c^splica  en  estos  términos: 


Ifáin.  9SA. 


*       roi.9¿.  '      Preterea  dictum   honorabile   parlamentum   concludea- 

do   concordíter  super  provisione  exploratorum   hinc  inde 
mitendorum  prout  fuerat  per  dictum  nobiiem  gubernato- 
rem  hesterna  die  propositum  providit  et  dedit  potestatan 
plenariam  venerabilibus  tribus   promotoríbus   dicti  paria- 
menti  superius  nominatis  aut  duobus  seu  uni  eorum  in  ab- 
sentiam  vel  delectum  aliorum  seu  eis  alus  negotiis  occu* 
patis  quod  pro  avisamento  parlamenti  ejusdem  et  tuitione 
Gathalonie   principatus   possint  quacumque  ipsis  expediré 
videbitur  mittere  exploratores  sive  espies  raittere  et  certi- 
Qcationes  habere  de   rumoribus  quibuscumque  mandando 
nunc  pro  tunch  et  e  contra  honorabilibus  deputatis  prin- 
cipatus jamdicti  et  séx  personis  eis  adjunctis  per  quascum- 
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4|ue  quaniitates  dictos   venerabiles  promotores  aut   unuiu 
vel  dúos  eorundem  expenderé  contigerit  occasione  premissa 
eis  protÍDus  delibereiit  atque  tradant  et  quod  de  et  super 
hüs  fíat  cautela  generalis  et  debita  ut  in  forma. 


Finalmente,  se  nombró  en  este  día  una  comisión  que  cuidase 
de  abrir  y  leer  la  correspondencia  que  sé  recibiese  á  deshora , 
para  poder  congregar  desde  luego  al  parlamento  y  darle  cuenta 
del  contenido  de  las  comunicaciones  cuando  su  importancia  lo 
reclamase. 


SESIÓN    DEL    DÍA    U°    DE    OCTUBRE. 


Tratóse  de  varios  asuntos;  pero  nada  se  resolvió. 


SESIÓN   DEL   DÍA    2. 


'-  6e  acordó  despachar  varias  cartas,  á  saber:  una  á  Francisoo 
de  Araoda  del  tenor  siguiente: 


HTiiiii.  toa. 


Al  molt  honorable  mossen  Francesch  Daranda  donat  del  foi.  965.  ' 
monastir  de  Portaceli.-— Mossen  Francesch :  nósaltres  scri- 
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vim  a  nostre  senyor  lo  papa:  e  com  hayam  deliberat  tnme- 
trc  solemne  embaxada  en  lo  regne  de  Sicilia  per  aconsí^ 
llar  e  rraternítzarlos  ab  nosaitres  e  aiimatex  unitar  e  pacil- 
(icar  algunes  dissensions  e  discordies  sascitades  en  aqiietl 
regne  molt  contraríes  al  rapos  de  la  cosa  publica  de  aaod! 
e  sia  necessarí  que  los  ambaxadors  bajen  licencia  de  la  sn 
sanctedat  de  comunicar  praticar  e  conversar  ab  los  ditssi- 
cilians  e  altres  scismatichs  e  de  hoyr  deis  dits  scismatick 
misses  e  altres  officis  o  entre  ells  dír  administrar  fer  dir 
administrar  misses  officis  e  tots  sagraments  divináis:  que  fm 
merce  de  la  sua  sanctedat  atorgar  e  fer  liurar  les  provisiooi 
necessaries  a  mossen  labat  de  Sanctes  Greus  un  deis  am- 
baxadors lo  qual  es  ara  aquip  resent.  Daltra  part  suppliqoeni 
cordialment  al  dit  nostre  senyor  lo  papa  que  li  placia  hají 
per  recomanat  lo  prior  major  de  Tortosa  en  tols  los  afTen 
que  en  cort  romana  li  occorreran  com   lo  dit  prior  jatáa 
grantment  occupat  per  molts  ardus  affers  del  dit  seu  prio- 
rat  a  gran  instancia  del  principat  de  Cathalunya  o  del  pre^ 
sent  parlament  aquell  reprcsentant  jaquint  tots  sos  Tets  pro- 
pris  baja  atorgat  de  anar  en  la  dita  ambaxada.  E  do  res- 
menys  molt    honorable  mossen  com  los  preláts  ab  (fuk 
nostre  sant  pare  havia  scrít  a  nostra  suplicacio  segons  nb 
vostra  saviesa  que  prestament  vinguessen  a  aquest  parlanieiil 
et  en  gran  destrich  o  tardament  deis  affers  de  aquell  ba- 
jan dilatada  lur  venguda  que  fins  a^i  algu  noy  ha  vengut 
jassia  les  letres  monitories  lus  sien  stades  presentades  que 
plagues  a  la  sua  sanctedat  provehir  de  altres  pus  forts  le- 
tres e  manament  ais  dits  prelats  e  que  per  procurador  al- 
gu no  fos  admes:  e  per  lo  honorable  frare  Andreu  de  Malla 
eomenador  de  les  cuses  de  Tortosa  al  qual  ne  haviem  do- 
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nat  carrech  remetrens  les  letres  o  provisions.  E  com  molt 
honorable  mossen  per  singular  confianza  que  havem  en  vos 
lo  qual  sabem  clarament  haver  bona  intencio  en  los  fets  ' 
tocants  la  honor  e  beavenir  del  príncípat  de  Cathalunya 
recorregam  de  aqüestes  coses  a  vos  per  donarnos  lo  bon 
endre^  quen  speram:  vos  pregam  axi  affectuosament  com  sa- 
bem e  podem  que  sobre  totes  les  coses  tocants  la  dita  am<^ 
baxada  de  Sicilia  interposets  ab  nostre  senyor  lo  papa  aíTec- 
tualment  vostres  parts  e  donets  sobre  aquellos  pionera  fe  e 
crehenga  al  dit  mossen  labat  de  Sanctes  Creus  et  encara  an 
Johan  Serra  et  a  cascuns  dells  e  per  nostre  sguard  et  con- 
templació  hajats  los  del  dit  mossen  lo  prior  de  Tortosa  en 
sa  absencia  favorablament  recomanats.  Sobre  lo  darrer  cap 
de  les  letres  pus  forts  et  rigoroses  trametadores  ais  dits 
prelats  en  les  quals  tota  triga  es  massa  nociva:  vos  pregam 
queus  placie  aquelles  fer  iver^sament  aiesempatxar  e  tra- 
metre  per  lo  dit  frare  Andreu  de  Malla  al  qual  sobre  acó 
queus  ne  dirá  de  nostra  part  vos  placie  donar  pionera  fe 
e  créenla.  E  sie  Lesperít  sant  en  guarda  de  vos  mossen 
molt  honorable.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicaríat 
de  la  esgleya  de  Tortosa  a  dos  dies  de  octobre  del  any 
]|KiCCC  e  onze. — Lo  parlam'ent  general  del  principal  de 
C^tbahiDya  apparellat  a  vostra  honor. 


Otra  á  Fr.  Andrés  de  Malla  sobre  el  mismo  asunto ,  y  oirá 
al  vizconde  de  Gastellbó  para  que  desistiese  de  las  cuestiones 
que  habia  movido  al  obispo  de  Urgel,  á  fio  de  que  pudiese  dicho 
prelado  acudir  al  parlamento. 


TOMO.    II  24 
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SESIÓN    DEL   DÍA    3. 


Se  acordó  escribir  varias  cartas  encamioadas  á  precaTer  qie 
la  villa  de  Morella  juntase  fuerzas  castellanas  para  hostüiará 
sus  aldeas »  según  se  susurraba  que  quería  hacerlo. 


SESIÓN    DEL    DÍA    5. 


Volvió  á  presaitarse  en  el  parlamento  Andrés  de  Malla,  (^ 
babia  sido  enviado  al  papa ,  manifestando  que  este  habla  acce- 
dido á  todo  lo  que  I9  habla  suplicado  el  parlamento. 

Leyéronse  en  seguida  las  cartas  que  signen : 


Jdám.  t09. 


foi.  989.  '  A  los  muyt  reverendos  muyt  egregios  muy  t  nobles  e  «MI 
muyt  notables  e  honorables  seiiyors  los  del  parlament  ge- 
neral del  principat  de  Cathalunya. — Muyt  reverendos  nwjt 
egregios  muyt  nobles  e  otros  muyt  notables  et  honorables 
senyors:  bien  creyemos  que  a  las  vuestras  muyt  grandas 
senyorias  acuerda  que  nos  scrivistes  por  una  letra  vuestra 
scripta  en  Barchinona  a  XVII  de  junyo  del  present  anyo 
quel  parlament  del  principado  de  Cathalunya  haviades  mu- 
dado continuado  e  prorogado  en  la  ciudat  de  Tortosa  al 
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XVI  dia  del  mes  de  agosto  agora  mas  cerqua  (lUssado  ro- 
gando requiriendo  e  exortandonos  que  a  la  dita  jornada  nos 
plazies  enviar  nostros  sindicos  o  procuradores  al  mas  cer* 
cano  lugar  de  Torlosa  que  pudiessemos  dientro  aquest  reg- 
no  de  Aragón  por  tal  que  pudiessemos  los  de  aquest  reg- 
no  com  vosotros  emsembre  e  com^  los  de  los  regnos  de  Va- 
lencia e  de  Mallorqua  venir  por  justicia  en  conexenga  de 
nuestro  rey  princep  e  senyor:  e  per  nosotros  presumendo 
que  en  aquest  regno  no  se  plegaria  ni  se  convocaría  parla- 
ment  vos  fue  feyta  rasposta  que  com  qualesquiera  ciuda- 
des e  viles  reyals  de  aquest  regno  que  en  aquesto  regno 
querrán  concordar  seriamos  al  logar  mas  convinent  a  noso- 
tros et  propinquo  de  la  ^lita  ciudat  de  Tortosa  dientro  los 
limites  del  regno  de  Aragón  pora  la  dita  jornada:  e  por  ra- 
zón que  a  presto  de  aquesto  fue  e  yes  llamado  parlament 
de  los  de  aquesto  regno  a  la  villa  de  McanÍQ  esliemos  nues- 
tros misatgeros  pora  ir  al  dito  parlament  de  Alcani^  dan-^ 
doles  poder  de  tractar  concordar  finir  e  firmar  todas  e  ca- 
da unas  cosas  qui  serán  tractadas  concordadas  e  ordinadas 
e  declaradas  por  el  dito  parlament  ensemble  com  els  ditos 
regnos  de  Valencia  e  de  Mallorqua  e  del  principado  de  Ca- 
tbalunya:    e  los  ditos   misatgeros   nostros  por  razón   que 
mas  libero  poder  non  les  havemos  querido  dar  en  la  dita 
procuración  sino  limitado  en  la  forma  sobredita  hanse  ex- 
cusado e  excusan  de  ir  al  dito  parlament  maguera  honde 
sean  seido  muytas  e  diversas  vetzes  rogados  e  requeridos: 
et  aquesta  ciudat  non  daria  poder  a  persona  alguna  de  in- 
tervenir e  seyer  en  el  dito  parlament  de  Alcani^  sino  que 
los  neguocios  de  la  succession  de  los  regnos  et  tierras  de 
la  reyal  corona  de  Aragón  se  tracten  com  concordia  e  por 
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lodos  los  di  los  regnos  e  tierras  ensemble  e  no  parücidar- 
ment  unos  menos  de  otros:  car  por  tirar  todas  affeccioQes 
particulares  aquesta  ciudat  ha  ordenado  de  conservar  aqodli 
pora  aquell  qui  per  justicia   por  todos  los    ditos  regaos  e 
tierras  sera  declarado  dever  seyer  nuestro  rey  princep  t 
senyor:  por  la  qual  cosa  supplicamos  e  rogamos  tan  affec- 
tuosament  quanto  puedemos  a  las  vuestras  muyt  grandes  »- 
viesas  que  vos  placia  haverpos  por  scusados  porque  no  en- 
viamos los  ditos  nuestros  síndicos  e  procuradores  seguod  que 
per  nosotros  vos  fue  proferido:  e  no  resmenos  vos  placia 
certificar  notiffícar  e  informarnos  si  sobre  los  ditos  actos  hi 
o  se  spera  dé  haver  concordia  alguna  de  fazer  la  dita  de- 
claración por  todos  los  ditos  regqos  e  tierras  ensemble  car 
certificados  de  la  dita  concordia  nosotros  somos  apareila- 
dos  de  coropellir  nuestros  missatgeros  que  vayen  al  dito  pv- 
lament  de'  Alcanic  et  de  aquesto  vos  hauremos  muyto  que 
agradecer  e  servir.  E  sí  algunas  cosas  vos  platzen  que  po- 
damos facer  por  servicio  e  honor  de  las  vuestras  muyt  graa- 
das  senyorias   pensatnos   ende  screvir  fiablament.  E  sia  lo 
sant   Sperit  vostra  guarda  amen.    Scripta   en  Huescba  a 
XXVIII  días  de  setiembre  del  anyo  de  MCCCCXl. — A  fos- 
tró servicio  e  honor  apparallados  los  jurados  et  prohombres 
de  la  ciudat  de  Huescha. 


IViina.  909. 


foi.  m.  '      Molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  dues 
letyes  vostres  havem  rehebudes  dades  en  Tortosa  a  XXV 
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del  presen!  mes  eu  una  de  les  quals  ha  alguues  páranles 
ponyents:  pero  cpm  per  cascuna  de  aquelles  vehem  la  vos- 
tra  intencio  esser  sana  verdadera  e  bona  per  la  pura  justi- 
cia del  senyor  rey  de  que  som  iant  aconsolats  que  nous  ho 
poriem  rettraure  mettemlas  ha  oblit:  mas  pregam  Deu  que 
en  tots  vostres  fets  e  desigs  vos  aconsola  eus  don  per  guar- 
do gloria  e  honor,  A  a^o  senyors  quens  exortats  a  concor- 
dia et  unitat  del  regne  exoblidans  oys  e  venjan^es  vos  res- 
poncm  que  aquexa  es  stada  e  es  nostra  intencio  o  desig:  ' 
^  mas  sab  Deu  que  no  la  havem  poguda  obtenir  si  donchs  no 
volguem  pendre  certa  e  particular  oppinio  a  la  qual  nons 
acordariem  mas  som  et  serem  de  la  oppinio  de  la  justicia 
vista  e  regoneguda  per  común  parlament  e  comuna  concor- 
dia de  tots  los  regnes  e  terres  de  la  reyal  corona.  E  per^o 
que  conegats  que  nons  hi  mouen  passions  privades  o  pro- 
pries  vos  oferim  que  si  lo  noble  Narnau  Guillem  de  Bellera 
governador  e  los  altres  de  sa  aderencia  volen  metre  tots  los 
debats  qui  son  stats  e  son  o  porien  esser  entre  ell  de  la  una 
part  e  nosaltres  de  altra  en  poder  solament  deis  parlaments 
de  Arago  de  Cathalunya  e  deis  missatgers  de  Mallorques 
que  nosaltres  som  contents  de  metreuhi  axi  com  tots  temps 
ho  havem  oñert  priroerament  de  metreu  en  poder  deis  de  la 
primera  missatgeria  per  vosaltres  tramesa  en  aquest  regne  e 
apres  en  poder  del  parlament  de  Arago  e  nostres  missatgers 
justats  en  la  ciutat  de  Calatheyu  et  apres  en  poder  deis  mis- 
satgers de  Arago  e  vostres  darrerament  tramesos  en  aquest 
regne  e  apres  en  poder  del  sant  pare  e  apres  en  poder  de  mis- 
satgers del  dit  sant  pare  tramesos  en  aquest  regne.  Donchs 
senyors  no  ha  apparegut  ne  appar  que  en  los  dits  fets  hajam 
haudes  ne  hajam  passions  proprics  ne  privades  pus  ho  sots- 
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qucioos  Mandaloses  dessus  dites  havem  deliberat  tramelree 
lo  honorable  mossen  Berenguer  de  Muntrava  offícial  et  pr»- 
curador  del  bisbe  Durgell  informat  largameot  sobre  aqües- 
tes coses  de  nostra  intencio  al  qual  vos  placía  a  tot  (o 
queus  en  dirá  de  part  nostra  donar  plenera  fe  e  creen^. 
E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sob 
lo  segell  del  vicariat  de  la  esgleya  d^  Tortosa  a  cinch  dies 
de  octobre  del  any  MCGCCXI. — Lo  parlaroent  general  dd 
principat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


SESIÓN    DBL    DÍA    6 


Se  nombró  una  comisión ,  compuesta  del  abad  de  san  GucoCh 
te 9  de  Miguel  Falco,  Pedro  de  Ceryelló,  Dalmacio  Cadrera,  Bii- 
roundo  Fivaller  y  Pedro  Grimau,  para  que«  en  unión  con  d  pro- 
curador de  Cataluña,  viesen  de  qué  modo  podría  verificarse áa 
menoscabo  de  la  seguridad  de  Tortosa  la  restitución  de  su  cas- 
tillo á  Bartolomé  Domenech ,  quien  habia  ganado  el  pleito  que 
sobre  él  tenia  con  el  común  de  aquella  ciudad.  Leyéronse  ade- 
mas los  poderes  otorgados  ¿  Guillermo  Raimundo  de  Aviñó  y  á 
Fr.  Romeo  Dez-Gavall. 


SBSION    DBL    DÍA    7. 


Comparecieron  en  el  parlamento  Ponce  de  Perellos  y  Guiller- 
mo Domenge  que  babian  sido  enviados  al  infante  don  Feman- 
do y  y  dieron  cuenta  del  resultado  de  su  embajada  presentando 
el  siguiente  escrito: 


(  555  y 


Múiii.   til. 


Tom.    17. 

Nataral  rao  legal  institucio  et  comuna  cautela  de  savis  foi.  looa. 
ha  trobat  e  en  bona  e  loabla  praticha  deduhit  que  les  co- 
ses que  la  orella  per  simple  oyr  perfetameDl  no  pot  per^ 
cebre  o  secretament  reteñir  sien  meses  en  scríptura  e  co- 
manades  a  carta  a  fí  que  qo  que  defal  a  memoria  lábil! 
del  sentiment  humanal  benefici  de  artificial  memoria  pre- 
ponedor  hi  suplesque. — Per  satisfer  donchs  senyor  molt  alt  e 
raolt  excellent  a  vostra  intencio  molt  savia  et  procehifit  de 
gran  providencia  per  vostra  molt  gran  senyoria  a  nosaltres 
ambaxadors  a  aquella  tramesos  per  lo  parlament  general  del 
principat  de  Cathalunya  apres  nostra  larga  proposicio  de- 
clarada reduexen  segons  vostra  volentat  la  qual  los  dits 
ambaxadors  en  aquesta  part  han  e  preñen  per  manamen 
la  dita  lur  berball  proposicio  efractualment  en  aquests  scrits. 
— Eprimerament  molt  alt  e  molt  excellent  senyor  com  axi 
per  diverses  letres  per  vos  senyor  al  dit  parlament  treme- 
ses com  per  exposicio  de  vostres  míssatgers  longament  en 
Barchinona  residents  sia  stat  scrit  dit  e  affermat  que  si  per 
los  regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago  madurament 
e  digesta  vist  e  oyt  plenerament  lo  dret  que  vos  molt  alt 
senyor  pretenets  haver  en  la  successio  deis  dits  regnes  6 
terres  a  aquell  quels  altros  competitors  hi  pretenen  haver 
per  lur  rey  e  senyor  aquell  a  quis  pertanga  per  justicia  e 
vos  senyor  en  aquell  cas  ajudarietb  c  esforc^riets  lo  dret  a 
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aquell  a  quis  pertanga  contra  tot  hom  qui  en  afo  TolpH 
los  dits  regnes  e  terres  perturbar :  sappliqaen  c  denuM 
los  dits  ambaxadors  que  havent  a  memoria  la  dita  offeiU 
molt  sancta  e  procehint  de  noble  e  rejal  coratge  vos  plt- 
cia  perseverar  en  aquella  e  estar  ferm  axi  com  de  molt  gm 
e  molt  savi  qual  vos  sots  senyor  se  pertany  e  lo  dit  vostre 
offer  e  vanat  proposit  endre^ats  los  deis  dits  regnes  et  Ier- 
res en   venir  a  conexen^a  de  la  dita  saccessio  exhibía  e 
impugnan  tot  hom  qui  per  sa  propria  auctoritat  audacia  o 
potencia  vuUa  occupar  la  diadema  o  cadira  reyai  vidaes  per 
obra  de  alguns  mals  de  lur  vertader  rey  e  senyor. — fin 
cara  fne$  senyor  molt  alt  stant  fíxes  e  incomutablameot  io- 
convulsos  en  vostre  molt  noble  e  molt  virtuos  coratge  les 
coses#sobredites  e  pensant  que  verítat  entre  les  altres  vir- 
tuts  es  precipua  e  singular  virtud  en  persona  de  grao  se- 
nyor e  de  aquella  moltes  altres  probitats  e  virtuts  entre  bs 
altres  senyors  de  christians  havets  reenom  e  fama  per  tot 
lo  mon  divulgada :  vos  placia  senyor  per  los  sguards  e  mo- 
tius  a  vos  senyor  per  nosaltres  speci6cats  de  paraula  fore- 
gitar  e  de  fet  manar  esser  foragitades  de  tots  los  dits  reg- 
nes e  terres  de  la  corona  Darago  algunes  gents  dar  mes  de 
nació  castellana  qui  no   sens  grans  et  irreparables  damp- 
natges  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  e  terres  a  total  tur- 
bacio  e  empatxament  de  la  conexenga  fahedora  de  la  succes- 
sio  deis  dits  regnes  son  en  lo  regnc  Darago  procehin  no  res- 
menys  que  daqui  avant  non  hi  entren  axi  com  fan  cascun  día 
los  dits  ambaxadors  occularment  veents  et  sabents. — O  se- 
nyor molt  alt  e  que  fan  c  que  aprofiten  leys  Ha  on  es  o  reg- 
na  absoluda  e  armada  potencia:  certes  senyor  molt  poderos 
(MI  juys  es  molt  sospitosa  potencia  nis  pot  fer  bonament  algún 
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juy  jusi  o  egaal  lia  on  terror  darmes  pahor  o  coaccio  entre- 
▼enen. — Suppliquen  e  demanen  mes  avant  los  dits  ambaia- 
dors  a  la  vostra  molt  alta  e  molt  excellent  senyoria  que  exe- 
guides  e  complides  per.  vos  senyor  les  dites  coses  ab  tot  acá- 
bament  e  sens  intermissio  alguna  denyets  senyor  eus  placía 
cessar  e  abstenir  de  fer  et  procehir  o  manar  esser  fet  o 
procehit  a  algún  acte  de  fet  turbatiu  del  dret  que  vos  se- 
nyor els  altres  competí tors  pretenats  e  pretenen  haver  en 
la  dita  successio:  car  segurament  pot  sperar  vostra  gran  se- 
nyoria que  ajustats  los  regnícolas  deis  díts  regnes  e  terres 
ensemps  en  un  loch  e  vists  e  oyts  a  pie  los  dits  competí-* 
tors  e  los  drets  de  aquells  hauran  e  nomenaran  per  lur  rey 
e  senyor  sens  alguna  «cceptacío  de  persones  aquell  deis 
competítors  a  qui  la  dita  successio  pertanyera  per  justicia. 
—  Responm  domim  inffantis  CusteUe.  —  El  senyor  infante 
don  Parrando  nieto  del  muy  alto  e  muy  noble  rey  don 
Pedro  Daragon  que  Dios  perdone  aviendo  vista  e  oyda  lá 
ambaxada  del  parlamíento  general  de  Cathalunva  ante  el 
puestha  por  los  honorables  mossen  Pone  ^^  Perellos  e  micer 
Guillem  Domenge  doctor  embajadores  del  dicho  parlamíen- 
to la  qual  los  dichos  ambaxadores  dieron  en  scripto  en 
respondiendo  en  aquella  dise :  que  a  alio  que  se  contient  en 
el  primero  capitulo  expuesto  por  los  dichos  ambaxadores 
quel  dicho  senyor  infante  por  diversas  letres  embiades  al 
dicho  parlamiento  e  aun  por  exposición  de  sus  misatgeros 
que  luengament  stuvieron  en  Barchinona  fue  dicho  e  scrí- 
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do  e  affermado  que  porque  los  regnos  e  tierras  de  la  co- 
rona reyal  Daragon  e  madura  et  disertamente  visto  e  oydo 
plenariamente  el  drecho  que  ell  dicho  senyor  infante  pre- 
tende havcr  on  la  succcssion  de  los  dichos  rebines  et  tierrés 
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el  aquell  a  quien  se  pertanen  por  justicia  e  queil  dicb 
senjor  infante  en  aquell  caso  ajudaría  e  esfor^ria  al  drecb 
de  aquell  a  quien  pertanga  contra  tot  ombre  que  en  esti 
quieses  los  dichos  regnes  e  tierres  perturbar  que  suppfic» 
e  demandan  los  dichos  ambaxadores  que  aviendo  a  meflMh 
ría  la  dicha  offerta  muy  sana  e  procedient  de  noble  e  le- 
yal  coraron  que  le  plasa  de  perseverar  en  aquella  e  star 
firmo  asi  como  de  muyt  grande  e  muy  salvo  senyor  se  per- 
tanne  en  la  dicha  su  offerta  en  drenar  los  de  ios  dichos 
regnos  et  tierres  en  venir  en  vertadera  conexenc»  de  so 
rey  e  senyor  impugnando  et  persiguiendo  a  todo  ombre 
que  por  su  propría  abtoridad  osadia  o  poderío  quiera  oe- 
cupar  la  corona  e  cathedra  reyales  fiduas  por  obra  de  al- 
gunos malos  de  su  vertadero  rey  e  aenyor.— En  respondien- 
do a  este  capitulo  el  dicho  senyor  infante  dise  que  en 
tiempo  que  el  rey  don  Martin  de  buena  mamona  su  lio 
se  puso  en  regonoscer  quien  devia  succeder  a  sus  regnos  e 
tierres  e  después  de  la  muerte  del  dicho  rey  su  tío  el  di- 
cho senyor  infante  íiso  regonescer  los  testamentos  e  otras 
recabdas  de  los  reyes  passados  e  de  la  reyna  dona  Petro- 
nilla  acá  et  lo  fizo  vezer  todo  non  solamente  a  los  letra- 
dos de  Castíella  mas  a  diversos  otros  letrados  de  Italia  et 
Francia  et  de  otras  partes  si  por  virtud  de  los  dichos  testa- 
mentos et  otras  recabdas  o  en  otra  manera  por  justicia 
sy  le  pertenescía  la  succession  de  los  dichos  regnos  et  tier- 
ras por  muerte  del  dicho  rey  su  tio  que  murió  sin  testa- 
mento e  sin  filio  legittimo  et  natural  et  non  daxara  paríeo- 
te  varón  legittimo  tan  cercano  a  ell  como  el  dicho  senjor 
infante :  et  que  ovo  de  todos  conseio  que  le  pertenescia 
claramente  el  drccho   de  la  dicha  succession  c  que  dc\ia 
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tomar  la  posession  de  los  dichos  regnos  e  tierras:  lo  qual  to- 
do dise  que  non  la  dejado  de  fazer  por  falta  de  justicia  nin 
de  poderío  e  que  solamiente  lo  ha  defarido  de  fazer  con- 
fiando de  su  clara  justicia  e  de  la  granda  leyaldat  que 
siempre  ses  fallada  en  los  subditos  a  la  reyal  corona  Dara- 
gon  e  presumiendo  que  brevemiente  le  rendarien  el  debdo 
de  fieldat  queson  tenidos  de  render  a  su  senyor  vertadero. 
E  dise  mas  el  dicho  senyor  infante  que  su  proposito  et  in- 
tencio  ha  seydo  y  es  tal  como  lo  ha  scripto  por  sus  cartas 
e  por  sus  ambaxadores  les  ha  seydo  explicado  con  que  el 
regonoscer  de  la  justicia  por  los  subditos  a  la  corona  re- 
yal se  faga  brevemente  ét  se  fuersechen  favores  desorde- 
nados que  algunos  han  procurado  e  procuran  dar  a  algunos 
de  los  competidores  e  que  bien  se  deve  presumir  que  cer- 
ca deste  tan  arduo  negocio  que  toca  a  tan  grandes  perso- 
nas se  tiene  o  guarda  alguna  dificultad  assi  en  preparato- 
rios como  en  el  negocio  príncipal  que  no  se  podia  sufrir 
pacientment. — lum  en  otro  capitulo  expuesto  al  dicho  se- 
nyor infante  por  los  dichos  embaxadóres  se  contiene  que 
le  plasa  al  dicho  senyor  infante  lanzar  e  mandar  lan^r 
fuera  de  todos  los  regnos  e  tierras  de  la  corona  Daragon 
algunas  gentes  darmas  de  la  nación  castellana  los  quales  no 
syn  grandes  e  irreparables  damnos  de  la  cosa  publica  de 
ios  dichos  regnos  et  tierras  et  de  todo  empaxamiento  et 
turbación  de  la  consciencia  que  se  ha  de  facer  de  la  suc- 
cession  de  los  dichos  regnos  e  tierras  stan  en  el  regno  Da- 
ragon provehiendo  que  daqui  adelante  noy  entren  otros. — 
A  éste  capitulo  dise  el  dicho  senyor  infante  que  bien  saben 
los  del  dicho  parlamento  e  principado  de  Cathalunya  de 
como  el  archepiscopo  de  ^aragoca  que  era  uno  que  por 
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el  regno  Daragon  con  algunas  otras  personas  ere  deputaá» 
e  irabellava  continuamiente  con  los  mansejeros  de  Valn- 
cia  e  de  Cathalunya  assyu  sobre  los  preparatorios  del  parii- 
miento  e  congregación  general  como  porque  aquella  «e 
abreviasse  et  se  llegasse  a  la  declaración  del  rey :  et  coaM 
el  dicho  archepiscopo  dando  obra  a  esto  que  sobre  segiie- 
ro  fue  moerto  tan  malamient^  como  todos  saben  e  qv 
por  aquell  ser  tan  insigna  persona  e  porque  tenia  muchos 
parientes  e  amigos  acá  en  Castiella  e  en  special  eo  aqudU 
frontera  Daragon  por  ser  sa  naturalesa  de  Castiella  que  al- 
gunos cavallcros  e  senderos  parientes  et  amigos  del  dicho 
archiepiscopo  comorean  en  la  dicha  frontera  requirídos  por 
los  dichos  parientes  del  dicho  archiepiscopo  que  entrara 
en  Aragón  por  fazer  valenza  a  los  parientes  del  dicho  ai^ 
chiepiscopo  pora  vengar  la  muerte  daquell  e  ajudar  a  sos 
parientes  que  les  non  maten  los  dichos  matadores  codo 
mataren  aquell  de  que  en  semejantes  cosas  siempre  foe  i 
costumbre  de  los  regnos  de  aqua  e  de  alia  de   entrar  de 
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una  parte  valedores  et  ajudar  sus  parientes  et  amigos  et 
que  nunqua  los  reyes  de  acá  et  de  alia  vedaranles  tal  co- 
sa nin  buenamiente  las  pudieran  vedar  e  que  assyn  feyto 
lo  uno  por  al  dicho  archiepiscopo  seyer  tan  insigne  perso- 
na e  lo  otro  por  ser  uno  de  los  deputados  por  ell  regno 
Daragon  e  por  dar  obra  al  negocio  de  la  general  congrega- 
ción se  legase  que  era  cosa  tan  complidera  por  el  bien  publi- 
co de  los  de  la  corona  Daragon  que  el  dicho  senyor  infan- 
te e  aun  todo  el  mundo  sperava  que  los  del  regno  de  Ara- 
gón e  de  Valencia  e  de  Cathalunya  haurian  sentimiento  de 
cosa  de  tan  mal  exemplo  como  esto  fue  e  provehirian  sobre 
ello  rigorosamente  assyn  como  a  tan  gran  delicto  e  exesso 
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k>  requirria  el  qual  fizo  torbar  e  dilatar  los  dichos  negocios 
de  la  general  congregación  e  a  lo  menos  a  los  malfechores 
lanzaran  fuera  de  los  regnos  assyn  como  a  turbadores  del 
bien  publico  de  la  corona  de  Aragón  e  que  sobre  esto  non 
facieron  cosa  alguna  ante  que  lo  que  es  de  maravellar  se 
consentio  que  algunas  gentes  de  alguno  de  los  competito- 
res  veniessen  e  estuviessen  et  stan  notoriamente  com  \o^ 
matadores  del  dicho  archiepiscopo  et  en  su  valen^a:  et  visto 
esto  et  rescelando  que  los  dichos  matadores  com  la  valen^a 
de  las  dichas  gentes  non  acabassen  de  matar  e  de  des- 
tmhir  a  todoá  los  parientes  e  amigos  del  dicho  archiepis- 
copo e  a  los  otros  que  eran  entrados  en  su  valenga  algu- 
nos otros  parientes  e  amigos  del  dicho  archiepiscopo  e  de 
los  suyos  e  de  otros  valedores  que  entraron  en  Aragón  en 
Talenga  ^e  aquellos  entraron  dentro  en  Aragón  en  succurso 
et  acorso  e  defensión  de  los  otros:  e  dize  el  dicho  senyor 
infante  que  veyendo  la  texeditat  dellos  de  alia  que  non  cu- 
raren de  fazer  provisiones  algunas  sobre  tant  e  tan  detes- 
table malefíci  e  que  consentian  que  las  gentes  sussodichas 
diesen  favor  e  esfor^  a  los  roalfachores  e  que  estas  cosas 
pudrien  acaescer  por  favores  e  desordenados  que  algunas 
presonas  parciales  e  de  la  valen^a  sussodicha  fassian  e 
darían  embargos  e  iropedimientos  que  purian  a  los  que 
son  buenos  e  dichas  intenciones  quesiessen  fazer  algunas 
provissiones  que  por  que  se  escussasse  que  mas  males  e 
dampnos  los  dichos  malfachores  e  sus  valedores  non  fasies- 
sen  que  permitió  la  entrada  de  las  otras  gentes  que  des-^ 
puys  entraron  en  valenga  de  los  parientes  del  dicho  archie* 
piscopo  e  por  ajudar  a  vengar  su  muerte  mediante  justicia 
e  por  su  defensión  de  aquellos:  e  dize  el  dicho  senyor  in- 
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fante  que  manirestamiente  paresce  que  la  entrada  de  ii 
dita  gente  ha  fecho  muyt  gran  provecho  en  el  regotde 
Aragón  asi  para  el  bien  de  la  tierra  como  por  el  aywÉbh 
miento  de  la  general  congregación  ca  si  aquella  gejite  bn 
entrara   los  dichos   malfechores  con  la  valenca  sussodidi 
ovieran  andado  estruyendo  et  matando  por  todo  el  lep» 
e  poniendo  embargos  e  empedimentos  por  que  la  genenl 
congregación  no  sen  legasae. — ^Yo  el  Infandb. — ^La  qoil 
aquellos  quesieren   e  querien  embargar  si   podiessen  e  li 
gent  que  alli  entro  segund  las  relaciones  que  dalla  vienea 
non  han  fecho  cosa  non  devida  ni  cosa  que  non  se  pudieoe 
o  deviesse  fazcr  por  valedores  assy  en  estos  regnos  como 
en  aquellos  segund  costumbre  antiquada  de  los  unos  regpoi 
e  de  los  otros:  e  dize  el  dicho  senyor  infante  que  noose 
puede  nin  deve  presumir  que  por  la  entrada  ni  stada  de  h 
dicha  gente  que  ell  oviesse  volundat  como  la  non  ha  de 
proceder  a.  cosa  non  devida  salvo  ajudar  que  se  fasse  la  dii* 
cussion  de  la  justicia  que  quando  tal  cosa  ovíese  de  faier 
el  lo  faria  publicamiente  et  poderosa  et  honesta  segund  so 
iínatge  poder  e  stado  requieren. — ítem  como  quier  que  la 
entrada  de  la  gente  se  fizo  a  occassion  de  los  matadores 
del  dicho  archiepiscopo  e  después  por  negligencia  de  aque- 
llos qui  sobre  la  dicha  muerte  devieran  provehir  non  per- 
mitir que  a  los  malfachores  fuesse  dado  favor  e  valeoga 
pora  seer  defendidos  e  assyna  e   opportunidad  pora  fazer 
e  cometer  mas  malificios :  pero  por  demostrar  la  buena  e 
sancta  intención  que  ell  dicho  senyor  infante  tiene  en  estos 
fechos  el   dicho  senyor  et  infante  ofresce  que  si  algunos 
de  los  castellanos  que  son  entrados  a  fazer  la  dicha  valen- 
ca  avian  fecho    nl^imos  dampnos  e  injurias  a  personas  al- 
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ganas  o  en  bienes  de  otros  que  non  sean  de  los  dichos  ma- 
tadores e  valedores  délos :  quel  Tara  bien  e  desempatxada 
justicia  et'fara  fazer  emmienda  a  los  dampnificadores. — E 
4iM  el  senyor  infante  que  segund  esto  le  párese  que  segund 
rigor  de  justicia  e  aunt  segunt  lo  que  a'seguridat  de  la 
tierra  comple  pera  que  otros  scandalos  en  ella  de  novo  non 
recrescan  por  obra  de  los  dichos  matadores  e  sus  valedo- 
res que   ell  non  devia  fast^  otra  provisión  en  ello  ser  fe- 
cha fazer  tomar  en  Castella  los  castellanos  que  son  entra- 
dos en  Aragón  por  causa  de  la  dicha  valenga  por  quanto 
saKdos  los  castellanos  el  regno  quedaría  en  mayor  scandalo 
que  primer  ca  la  potencia  de  los  dichos  mathadores  e  tur- 
badores del  bien  publico  e  de  sus  ayudantes  fincara  mayor 
et  los  scandalos  e  turbaciones  crecerían  en  el  regno  de  Ara- 
gón e  con  tanto  se  turbaría  el  coneximiento  de  la  justicia 
de  la  süccession. — ^Pero  cobdiciando  brevemente  venir  a  fyn 
devida  destos  negocios  sobre  lo  explicado  por  los  dichos 
mensatgeros  el  dicho  senyor  infante  embiara  prestamente 
sos  ambaxadores  a  los  parlamentos  de  Aragón  ét  de  Va- 
lencia e  príncipado  de  Cathalunya  e  los  fara  com  los  di- 
chos sus  embaxadores  tal  respuesta  que  rahonablamíente 
se  deven  tener  por  contentos  e  conocerán  que  quiere  se- 
gunt lo  ha  offerido  por  su  parte  tirar  toda  cosa  que  pue- 
da traher  escándalo  e  desviamiento  de  la  justicia.  £  desta 
respuesta  ell  dicho  senyor  infante  mando  fazer  los  .scríptos 
amos  de  hun  tenor  ell  uno  por  los  dichos  embaxadores  del 
dicho  principado  e  lotro  por  que  quedasse  en  su  cámara 
del  dicho  senyor  infante  Ferrando  de  los  nombres  de  los 
dichos  mossen  Pon^  de  Perellos  micer  Domenge  doctor. 
—  Yo  BUL  Infante.  —  E  yo  Diego  Ferrandez  de  Vadillo 
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escrivan  de  mi  senyor  el  infante  lo  6z  scmír  por  su 
dado. 


Leyóse  por  último  en  la  sesión  de  este  dia  lá  carta  qoe  ligw: 


Tom.  17. 

rol.  1014.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  seajw 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalanya.— Hob 
reverends  nobles  e  honorables  senyors :  axi  sobre  la  prae- 
eucio  e  expedicio  deis  aifers  concernenta  la  mutacio  4e 
aquest  parlament  en  aquexa  ciutat  segons  per  altres  leto 
vos  havem  ja  scrit  com  sobre  alganes  altres  oosea  que  apie 
son  acorregudes  tocants  los  dits  affers  en  turi>acio  e  im^ 
trich  de  aquells  aguy  e  tractants  de  algunes.  persones  qae 
desigen  enburlar  los  affers  de  aquest  regne  procnraots 
dívisions  e  sembrants  zitzanies  en  aquell  havem  informtts 
de  nostra  intencio  affeccio  e  voler  los  honorables  mícer 
Jacrae  Pelegrí  e  en  Ferrando  de  Sent-Ramon  missatgen 
nostres  exhíbidors  de  la  present  pregants  affectuosament 
et  cordial  les  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables  sa- 
vieses  que  a  les  paraules  deis  damunt  dits  donets  pleoe- 
ra  fe  e  créenla  e  sobre  les  coses  explicadores  per  ells  so- 
bre los  dits  affers  los  donets  bona  clara  e  presta  respasta 
segons  de  vosaltres  fermament  confiam :  e  considerants  qoe 
les  coses  per  nosaltres  instados  e  demanades  redunden  ca 
gran  benavenir  deis  affers  deis  regnes  e  terres  a  la  reval 
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:orooa  sotmeses  car  procuren  expedicio  avineoca  e  oppor- 
Imiiiat  singular  de  venir  prestament  en  concordia  a  la 
M>neien9a  de  la  justicia  de  nostre  rey  e  senyor  e  pubii- 
sacio  de  aquell  inclusivament.  £t  si  coses  algunea  molt  ro- 
rerents  egregia  nobles  et  honorables  senyors  vos  son  plasenl^ 
¡ae  faganoi  scrivitsnosen  fiablament.  £  sia  vostra  guarda 
protector  e  endre^ador  Lesperit  sant.  Scripta  en  Vinalaro^ 
t  sageilada  ab  lo  sagell  del  procurador  del  reverend  bis- 
>e  de  Valencia  a  V  de  octubre  del  any  ItfCCCC  onze. — 
Lo  parlament  general  del  regne  de  Valenicia  apparellat  a 
ostra  honor. 


SESIÓN    OBL   día    8. 


Después  de  haberse  tratado  del  pago  de  algunos  sueldos  á  va- 
los  embajadores,  y  de  haber  fedro  Ferrer,  enviado  por  Jaime 
le  Urgely  esplicado  su  embajada ,  reducida  á  instar  al  parta- 
lento  que  despachase  con  prontitud  el  negocio  de  la  sucesión; 
e  acordó  escribir  á  los  disidentes  de  Valencia  la  siguiente  carta: 
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Holt  nobles  et  honorables  senyors :  continuament  pen-  rol.  idia.  * 
dnts  e  entenents  ab  sobirana  vigílan^a  en  los  afTers  de  la 
eyal  successio  que  tenim  entre  mans  oerca»t  vies  ^aluda- 
»le8  et  directives  a  la  presta  expedicio  de  aquella  bavents 


(364) 
fenn  proposit  que  atrestal  es  vostra  intencio  e  voler  pe^ 
gamvos  axi  affectuosament  com  sabem  e  podem  que  per  b 
beavenir  príncipalroent  deis  dita  affers  e  per  utilitat  de  h 
cosa  publica  de  aquex  regne  e  vostra  vullats  sens  algn 
triga  venir  a  la  vila  de  Trayguera  car  prestament  serán  «(B 
ab  vosaltres  nostres  missatgers  notables  ja  per  ago  elegib 
los  quals  vos  comunicaran  les  raons  hi  causes  per  les  qiali 
vosaltres  hi  sots  granment  necessaris  :  e  a^  sius  vendía  o 
plaer  molt  nobles  et  honorables  sia  foragitada  tota  trigk 
E  rescrivitsnos  ivar^sament  vostra  vengada  et  lajonaii 
que  porets  esser  a  la  dita  vila  de  Trayguera  per  lo  coma 
portador  de  la  present  lo  qual  vos  trametem  per  aquesta 
sola  raho  de  guisa  que  sens  perdre  un  punt  ni  una  Imh 
aii  com  es  molt  necessarí  nostres  dits  missatgers  bi  poxei 
esser.  E  tingueus  molt  nobles  e  honorables  senyors  ea  a 
proteccio  Lesperit  sanct.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segel 
del  vicariat  de  la  esgleya  de  Tortosa  a  VIII  dies  de  octu- 
bre del  any  MCCCCXI. — Lo  parlament  general  del  prm- 
cipat  de  Cathaliinya  apparellat  a  vostra  honor. 


SESIÓN    DB    día    9. 


Se  presentaron  en  este  día  Juan  de  Moya ,  Gilaberto  de  Ceiile> 
lies,  Pedro  Catalán  y  Clemente  de  Yilanova,  enviados  nocvi- 
mente  por  el  parlamento  de  Valencia,  y  en  virtud  de  niciv- 
dencial  pidieron  que  se  contestase  á  lo  anteriormente  manife^ 
tado  por  los  otros  embajadores ,  Jaime  Pelegri  y  Fernando  de 
San  Ramón.  Leyóse  después  una  carta  de  Juan  Dezplá , 
bida  en  estos  términos : 
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Ab  molt  reverends  nobles  e  honorables  et  savis  senyors  'oi*  ^ost* 
los  del  parlament  del  príncipat  de  Cathalunya  resident  en 
Tortosa.— -Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyots :  hir 
que  fonch  diluns  a  V  del  present  mes  rehebi  vostra  letra 
dada  en  Tortosa  a  XXX  del  mes  de  setembre  prop  passat 
eD  la  qual  me  encarregavets  que  ab  gran  cura  e  diligencia 
continuas  et  prosseguis  los  fets  per  que  era  a^  certificants- 
¥08  cascun  jom  en  quin  punt  los  affers  serien :  a  la  qual 
l^ra  molt  reyerends  nobles  et  honorables  senyors  responch 
que  yo  per  part  de  aquex  parlament  e  mosssen  Berenguer 
de  Tagamanent  per  part  del  regne  de  Mallorqua  cascun 
jom  instam  a  les  persones  diputados  a  tractar  ab  nos  e 
encara  a  tot  lo  parlament  de  Arago  que  vullen  ab  sobira- 
na  diligencia  entendre  en  los  affers  per  quench  som  e 
aquells  avanzar :  e  es  ver  que  alguns  dias  son  stats  ab  nos 
pero  senys  strenyer  los  fets  príncipalls  per  quench  som  pra- 
ticham  dalguns  punts  extraordinaris  en  special  hu  dient 
quells  donave  yijares  que  strenyer  los  fets  preparatoris  son- 
sa que  nonch  fossen  los  valencians  o  no  fossen  mesos  en 
fadiga  no  fos  mes  enbaracar  los  fets  que  aviarlos:  e  que  a^o 
bavia  mostrat  experiencia  en  lo  parlament  de  Calatayud  car 
dios  VII  o  VIII  joms  foren  concordes  los  missatgers  de 
Cathalunya  ab  ells  e  apres  la  venguda  deis  missatgers  de 
Valencia  enburlas  et  si  hac  a  treballar  mes  de  quatre  me- 
sos: e  jatsia  per  nosaltres  sie  replicat  que  sens  finar  com 
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aquests  fets  se  hajen  a  refTerir  ais  parlaments  ponen  trac- 
tar  de  la  dita  materia  et  baver  sentiment  los  uns  de  la  ia- 
tencio  deis  altres  pero  tro  a  la  jornada  de  huy  non  havn 
feta  altra  conclusio  sino  que  ells  han  elegit  frare  Eoyegn 
del  Faro  per  trametre  en  regne  de  Valencia  per  tractar  é 
los  de  díntra  e  de  fora  ques  concorden  e  qoe  en  eooeoifia  • 
cascnns  per  si  trameten  aci  iurs  missatgers  per  tractarM 
dits  preparatoris  et  si  trametre  nols  voleo  a  proteriata 
qoe  en  absencia  et  contumacia  dells  traetaríao  dc3s  dfts  rf* 
fers  et  a  fer  totes  aqüestes  coses  I  i  eotenen  a  donar  pite 
bastant :  trop  que  hauríen  gran  plaer  que  Yosaltrea  fmé^ 
nemblant  e  que  los  missatgers  vostres  et  inr  ne  toaguagei 
ukia  matexa  conclusio.  Entretant  par  molt  rereren^  ^loUe 
seinyors  que  sien  de  intencio  se  deja  scríure  ab  competkofs 
que  sacosten  ais  lochs  hon  se  teñen  ara  los  parlaments  or 
dien  que  tant  temps  los  ba  bom  a  donar  que  seas  faRa 
en  lendemig  be  serem  concordes  de  tot  co  quena  hiiai 
a  concordar  sobréis  preparatoris  de  la  justicia :  en  aqnest 
fet  mossen  e  yo  havem  dat  orella  per  ^o  com  es  concorde 
a  hun  capitoll  contengud  en  les  instruccíons  per  vosaltresi 
mi  donades.  De  qo  que  contendrán  les  dites  letres  ne  coa 
serán  ordonades  encara  non  havem  tractat:  pero  hannos  do- 
nada jornada  que  deman  siam  ensemps:  de  co  que  si  segaira 
per  avant  cascun  jorn  ne  enten  informar  vostres  reveren- 
cies paternitats  nobleses  e  honorables  savteses  les  quals  sen- 
ven  a  mi  totes  coses  a  ells  agradables.  De  co  molt  revereaás 
nobles  e  honorables  senyors  quis  compte  en  la  cédala  inler- 
clusa  dins  la  letra  sobre  lo  fet  de  Morella  e  delb  alanam^ 
robats  per  los  castellaos  robats  a  Maella  vos  responch  que 
per  lo  carrech  que  men  donas  en  ma  partida  yo  ne  pariat  ^ 
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fttrel  tant  com  be  pogud  et  tots  retensee  iiiocents  dient 
qoe  a(o  faii  los  horoens  de  Morella  que  soldejeo  alguns  cas- 
tellana et  altres  empren  qui  son  lors  parents  qaelk  fan 
▼alM^a  la  qual  cosa  elk  bonament  no  poden  destolre:  deis 
alamanys  qui  son  stats  robats  a  Maella  dien  que  no  pod 
eaier  doaat  carrech  a  castellans  ni  a  neguns  qui  sien  aci 
oom  ella  no  participen  en  aquelles  parts  ans  es  pus  ver** 
semblaot  ho  fagen  los  qui  en  aquelles  partid  es  continúen, 
Serípta  en  Alcanyic  a  VI  de  octubre  del  any  MCCCC  et 
Doie.*— A  senrir  et  honor  de  vostres  paternitats  nobleses 
6t  honorables  savieses  prest  Johan  Dezpla  missatger  per 
vosaltres  trames  al  parlaraent  ques  te  en  Alcanyg. 


SESIÓN    DEL   niA    10. 


Los  embajadores  valencianos  pidieron  nuevamente  que  se  con- 
testase á  su  embajada»  y  el  parlamento  acordó  dartes  la 
puesta  que  sigue : 


múnk.    •!•• 


Tom.  VI. 
Moli  fioUe  et  moit  honorables  et  savis  senyors:  lo  parla-  ^^^'  ^^i^* 

laent  general  del  príncipat  de  Cathalunya  ha  boyda  la  le- 
tra de  creen^  tramesa  per  lo  molt  reverent  noble  molt 
honorable  et  savi  parlament  del  regne  de  Valencia  al  pre- 
MDt  parlament  e  les  coses  clarament  et  distiocta  p!^  vea- 
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tres  gran  noblesa  et  saviesa  explicades  e  contenen  eflec- 
taalment  daes  coses  la  una  salutacions  graciosas  Itfitra  prechs 
e  exortacions  fratemals  que  sia  respost  per  aquest  parla- 
ment  sobre  e  la  forma  deis  capitolls  menejals  e  segóos  se 
diu  per  via  de  parer  formats  a  Calatia  sobre  lo  cars  dek 
presidents  entre  los  molt  reverends  nobles  molt  honorables 
e  savis  parlaroents  deis  regnes  de  Arago  et  de  Valencia  e 
los  reverend  nobles  et  honorables  missatgers  per  part  del 
dit  príncipat  a  la  dita  ciutat  de  Calatayn  tramesos  per  ma- 
nera que  lo  dit  parlament  de  regne  de  Valencia  lo  qoal 
es  ajustat  a  Vinalaroz  e  mal  allemt  puxe  entrar  en  la  pre- 
sent  ciutat  de  Tortosa  per  acusar  los  arduus  affers  mene- 
jats  tocants  la  successio  en  guisa  que  breu  puxam  veure  et 
conexer  nostre  rey  príncep  e  senyor  per  justicia  e  cessen  a 
seguir:  respon  lo  dit  parlament  e  primerament  segons  es 
stat  ja  dit  lo  present  parlament  regraciara  les  cordials  et 
fratemals  salutacions  a  ell  trameses  per  lo  molt  reverent 
noble  et  molt  honorable  parlament  del  dit  regne  de  Va- 
lencia offerintse  a  tot  (¡o  que  per  aquell  et  vosaltres  po- 
gues  bonament  complir. — A  la  segona  part  explicada  per 
vigor  de  la  dita  creenga  respon  lo  dit  parlament  que  jatsia 
cordialment  et  ab  gran  amor  lo  present  parlament  cobeeig 
et  desig  complaure  a  tot  voler  et  plaer  del  dit  molt  reye- 
rent  noble   honorable  et  savi  parlament:  empero  placia  a 
vosaltres  de  sofferir  et  tollerar  si  sobre  les  entrada  ferma 
de  capitolls  e  altres  coses  concernents  lo  be  publicfa  del  dit 
regne  de  Valencia  bona  segura  e  pus  breu  expedicio  deis 
affers  que  tenim  entre  mans  lo  present  parlament  enten 
a  tremetre  sos  missatgers  al  dit  molt  reverent  noble  et  molt 
honorable  parlament  del  dit  regne   et  ais  molt  noble  et 
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molt  honorables  barons  cavallers  et  gentiis  homeiis  quis 
dieo  forans:  pregants  vosaltres  molt  Dobles  et  molt  honora- 
bles senyoTS  que  dejats  de  la  dita  ambaxada  trametadora 
▼ostres  principáis  avisar  devents  vosaltres  confiar  axi  com 
rahonablament  lo  present  parlament  confía  que  los  vostres 
principáis  hauran  la  dita  missatgeria  per  agredable  et  fruc- 
tuosa SI  a  Deu  sera  piasen  t. 


A  la  caria  del  embajador  Juan  Deiplá  se  resolvió  también  con- 
testar  en  estos  términos: 


Múm.  •!•. 


Al  molt  honorable  micer  Johan  Dei^ jpoMeller  .m  cap  fou^iQM. ' 
e  sindich  de  la  ciutat  de  Barchinona  aHÉBa^ér  trames  per 
lo  princípat  de  Gathalunya  eo  lo  parlament  general  del  reg- 
ne  Darago. — ^Molt  honorable:  a  VII  del  mes  de  octobre 
reebem  una  letra  vostra  a  la  qual  vos  responem  que  nos- 
altres  crehem  fcrmament  e  aquesta  es  nostra  ferma  fianza 
que  vos  fets  vostra  bona  diligencia  en  donar  bo  e  tureu 
spatxament  ais  affers  quius  son  comanats  els  cuytats  de  tot 
vostre  poder:  les  quals  diligencia  cura  et  ansia  ab  bones  e 
savies  mañeros  segons  vostro  bon  costum  vos  pregam  con- 
tinuets  fins  que  puxats  nosaltres  certificar  plenament  de 
la  intencio  del  parlament  de  Arago  en  los  preparatoris  se- 
gons tenor  de  vostres  instruccions :  e  jatsia  noy  hage  en- 
cara algún  roissatger  per  lo  regne  de  Valencia  empero  se- 
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gofis  per  vos  ToDcb  rabouat  e  molt  be  entro  cant  traneNi 
a  Dosaltres  los  capitols  los  quab  sobre  ios  dits  prepáralo- 
rís  per  via  de  parer  inenajarets  ab  io  dit  parlament  poiii 
esser  deliberat  per  nosaltrea  sobre  aqaell  e  pessant  e  seria 
ia  materia  pus  entesa  haurem  plaer  que  meoejada  per  aqoex 
parlament  ab  vos  ensemps  la  forma  de  la  intimacio  fabe- 
dora  ais  competitors  e  acordada  per  via  de  parer  laos  b»* 
metats  per  go  que  vista  aquella  vos  ne  pugam  seriare  oos- 
tra  intencio  eu3  certifícarem  del  altre  cap  menejat  (o  es 
quant  sera  feta  la  intimacio  ak  competitors,  Beus  direm  la 
intencio  de  nosaltres  que  si  bou  cor  ba  lo  parlament  de 
Arago  en  abreviar  e  nosaltres  millor:  pero  desijam  ab  qnes 
fa^a  ab  degud  orde  e  segons  se  pertany.  De  tot  a^  ab  b 
forma  de  la  votacio  o  intimacio  fahedora  ais  competítois 
nos  certificarets  amplament  et  breument  ne  baurets  respos- 
ta:  e  sobre  tot  molt  honorable  vos  pregam  que  lo  parlameat 
de  Arago  conega  tota  temps  en  vos  e  vostres  dits  abrcfií- 
ment  deis  affers  tant  com  sie  possible  e  puxa  soferir  la  na- 
tura del  Jet.  Nosaltres  per  acordar  los  valencians  los  tre- 
metem  missatgers  axi  com  aquex  parlament:  confiara  que 
sera  beavenir.  Parlant  ab  vos  del  darrer  cap  de  la  letra  m 
responem  que  a  nosaltres  no  par  bo  just  ne  rabonable  co 
quis  diu  esser  anantat  per  los  castellans  en  les  aldejes  de 
Morella  en  lo  loch  appellat  Cinch  Torres  lo  qual  se  dia 
esser  entrat  per  aquells  e  de  a^o  ses  vengud  clamar  lo 
loctínent  de  governador  que  li  eren  stades  dites  per  los 
dits  castellans  algunes  páranles  ben  carregoses  es  sinc  dü 
que  combaten  ja  lo  Forcall  aldea  de  la  dita  vila  de  Ho- 
relia  e  que  entenen  anar  pus  avant :  a^  senyor  molt  hono- 
rable no  fa  bona  cara   et  specialmcDt  que  los  castellana 
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Sien  partits  de  aquella  vila  hon  son  aquells  quills  pogueren 
haver  retenguts  et  cohidits  de  talls   fets :  hoc  mes  anaot 
nos  par  bon  procehiroent  lo  ja  dit  per  la  raho  quis  seguex 
com  los  missatgers  qui  son  anats  daquest  parlament  en  Cas- 
tella  los  quals  havem  cobrats  no  han  pogut  impetrar  del 
senyor  infant  que  el  ne  faga  tornar  la  geni  d  armes  jatsie 
diga  que  eli  no  lay  ha  feta  entrar  roas  es  ver  que  nou  ba 
prohíbH:  pregantves  que  sobre  acó  ab  aquelies  pus  cuber* 
tes  e  santes  maneres  que  sabrets  e  porets  ne  t^actets  ab 
aquelies  persones  de  aquex  parlament  les  quals  conexerets 
que  si  bajen  bona  mtencio  ey  puxen  fer  o  ab  tot  lo  parla- 
ment si  ho  veurets  fabedor:  e  instats  sobiranfiment  que  tak 
enantaments  cessen   que  companya  o  gent  de  algún  deis 
competitors  nons  correguen  la  térra  ne  prengan  los  lochs  de 
la  corona  reyal  com  sia  cosa  injusta  notariaroent  e  mal  fe- 
ta: e  go  quen  porets  saber  ni  sentir  de  aquex  parlament  o 
de  aqdetls  ab  qui  traotarets  de  acó  e  de  aqoeUs  renieys 
quen  acordarets  nos  vnAlats  certifiBcar  prestammit  dvptant- 
nos  que  si  axi  volran  obrar  los  dits  caatellans  que  eb  altres 
competitors  voldran  fer  consemblant  e  deliberar  degod*- 
ment  la  justicia  ab  tants  treballs  e  despeses  sia  assats  inú- 
til e  infructuos.  E  tingaus  mott  honorable  en  sa  guarda  lo 
sant  Sperit.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  vicaríat  de 
la  esgleya  de  Tortosa  a  X  dies  de  octubre  del  any  MCCCC 
onze. — ^Lo  parlament  general  del  principat  de  Cfthalmiya 
apparellat  a  vostra  honor. 
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SBSION    DBL   día    12. 


Dióse  eo  primer  lugar  audiencia  á  Ramón  Batlie,  enviado  por 
los  diputados  del  General  para  ciertos  asuntos  que  no  esprai 
el  acta;  y  luego  se  leyó  el  siguiente  escrito,  acordado  por  d 
parlamento. 


Mam.  ti9. 


^t'^im  Lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  nsti 
la  cédula  offerta  per  los  molt  honorables  e  saTÍs  senjoo 
micer  Jacme  Pelegri  doctor  en  leys  e  en  Ferrando  de 
Sent  Ramón  missatgers  per  lo  molt  reverend  raoU  noble  e 
molt  honorable  e  savi  parlament  del  regne  de  Valeocú 
aquest  parlament  tremesos  et  totes  e  sengles  coses  en  aque- 
lla contengudes  diu  e  respon  a  aquelles  que  jatsia  ab  gnn 
fraternal  e  cordial  amor  aquest  parlament  cobeig  de  com- 
plaure  bonament  tot  voler  e  desig  del  dit  parlament  del 
dit  regne  de  Valencia  empero  a  present  per  algunes  justes 
rahons  aquest  parlament  sobre  la  entrada  del  dit  parlament 
de  regne  de  Valencia  en  aquesta  ciutat  per  sos  missatgers 
instada  e  la  ferma  deis  capitols  a  Calatiu  per  via  de  parer 
segons  se  diu  concordats  no  ha  desliberada  certa  resposta 
ans  per  les  dites  coses  et  altres  toquants  proffit  e  utilitat 
del  regne  e  comu  be  del  dit  molt  reverend  molt  hono- 
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rabie  et  savi  paríament  et  los  molt  nobles  e  molt  honora- 
bles senyors  quis  dihen  forans  lo  dit  regne  ha  elegida  so^ 
lempne  missatgería  la  qual  ab  la  gracia  de  Deu  enten  a 
trametre  en  lo  dit  regne  de  Valencia :  e  spera  aquest  par- 
íament que  dins  fort  breu   temps  migan^ant  lo  adjutori 
divinal  sera  cosa  molt  fructuosa:  pregants  los  dits  molt  ho- 
norables e  savis  roissatgers  la  dita  cédula  offerints  que  vu- 
lien  graciosament  toUerar  si  sobre  les  dites  entrada  e  fer- 
ma  no  han  de  present  clara  resposta  de  hoc  o  de  no  e  de 
la  dita  missatgería  voler  lurs  principáis  avisar.  £  com  sia 
notbori  que  lo  present  paríament  de  la  mort  del  senyor 
rey  a  enga  ha  continuament  treballat  en  tot  bon  espatxa- 
ment  deis  affers  toquant  la  successio  e  que  per  ell  no  sia 
perduda  una  hora  en  pacifficar  et  unir  les  grans  discordies 
suscitades  entre  los  regnicoles  deis  regnes  a  la  corona  re- 
yal  pertanyents  e  specialment  en  lo  dit  regne  de  Valencia 
sofferínt  per  esguard  de  bona  fraternitat  e  per  co  que  tot 
mija  turbatm  de  ^eure  continuament  en  los  dits  regnes  e 
altres  terres  de  la  dita  corona  grans  treballs  e  despeses : 
per  ^  lo  present  paríament  denegados  les  protestacions 
en  la  dita  cédula  mencionados  tant  com  sien  vistes  fer  con- 
tra aquest  paríament  e  los  residents  en  aquell  se  offer  et 
es  prest  segons  fins  aci  ha  offert  e  tots  temps  sera  prest 
de  entrar  et  treballar  tant  com  a  ell  se  pertanga  ensemps 
ab  los  altres  regnes  e  terres  a  la  corona  reyal  pertanyents 
et  dins  lo  pus  breu  temps  que  sia  possible  a  veure  mane- 
jar e  discutir  e  desliberar  qual  es  son  ver  rey  príncep  e 
senyor  justicia  migan^ant  e  protesta  que  no  ha  stat  sta  ni 
stara  per  ell  que  los  dits  affers  no  sien  per  tot  son  po- 
der abreviats:  la  qual  resposta  requer  lo  present  paríament 
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a  cascun  singular  de  aquell  per  vos  notan  easer  contioidí 
a  la  fi  de  la  dita  cédula  et  presa  a  ella  e  a  cascun  ddl 
Kurets  carta  publica  com  lan  volran. 


SESIÓN    DEL   día    13. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  una  carta  recibida  de  Juan  Deipü, 
que  dke  así : 


Mam.  9ñ9m 

Tom.  17. 

foi.  1082.  ^|g  jjj^it  reverents  egregis  nobles  honorablea  c  wm  se- 
nyors  los  del  parlament  del  príncipat  de  Cathalnnya  raí-* 
dent  en  Tortosa. — Molt  reverents  egregis  nobles  e  Iiowh 
rables  senyors :  a  vostra  letra  dada  en  Tortosa  a  Y  del 
present  mes  dos  punts  conclusius  contenent  respondí  al 
primer  toquant  lo  fet  de  Morella  et  de  ses  aldeyes  segoas 
ya  per  altre  letra  mia  vos  he  scrít  que  moltes  vegadas  yo 
he  parlat  ab  aquests  senyors  del  parlament  Darago  e  es- 
pecialment  ab  los  governador  justicia  e  don  Berenguer  de 
Bardexi  pregant  cxortant  e  carregantlos  de  part  de  vos- 
tres  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  que  tais  pro- 
cehiments  importants  scandells  tan  grans  e  preparatius  de 
irreparables  dans  volguessen  fer  cessar  tolre  o  almenys  so- 

breseure  tro  que  per  justicia  veja  hom  qual  es  nostre  ver 

* 

rey  e  senyor  :  e  hnnme  respost  tota  vegada  que  elb  ni  lo 


(S7,n) 

parlameot  Darago  no  fan  a(o  mas  los  regidora  de  la  vita 
de  Morella  qui  son  notablament  anuyats  de  Arago  prete- 
nents  que  lurs  aldeyes  contra  tenor  de  certes  sentencies 
entre  ells  en  temps  passat  donados  e  per  cascuna  de  les 
parts  loades  e  aprovades  se  volen  eaihiaiir  en  gran  dan  e 
prejuhi  a  la  dita  vila  de  moltes  coses  %■  les  qaals  son  sots- 
meses  han  assoldadats  cert  nombre  de  gent  de  castellans 
a(i  en  Arago  e  a^o  per  fer  reduhir  les  dites  aldeyes  en 
Co  que  per  virtut  de  les  dites  sentencies  son  sotsmeses  et 
obligades  e  tomar  en  possessio  pacifica  que  han  tenguda 
per  tots  temps:  e  que  alguns  amichs  molt  poderosos  del  ce- 
pita et  deis  regidora  jatsia  no  pugnen  fallir  a  lurs  parents 
pero  per  squivar  tants  mals  ans  que  gents  de  aquest  reg- 
ne  hi  anassen  se  eren  meses  a  tractar  entre  ells  et  havien 
portats  los  de  Morella  en  sobreseure  la  exequcio  tro  fos 
conegut  'qui  dehia  fer:  pero  quels  arbitres  quen  conexerien 
haguessen  a  pronunciar  dins  hun  mes  et  que  si  strengues- 
sen  e  los  de  las  aldeyes  nou  volgueren  fer  en  aquella  for- 
ma: perqué  los  de  la  vila  vebentse  despullats  per  tomar  o 
continuar  lur  possessio  han  procehit  en  la  manera  que  huy 
son  los  affers :  e  yols  replicava  que  les  aldeyes  co  que  fa-^ 
bien  ab  ordinacio  mantenien  del  govemador  de  Valencia 
repplicant  quel  guoveraador  ha? ia  procehit  voluntariament 
e  parcial  et  que  los  de  Morella  ni  los  amichs  que  havien 
en  Arago  alio  no  podien  comportar  niu  compmtaríen.  Axi 
molt  rererents  nobles  et  honorables  senyors  que  yo  aci  no 
puch  metre  altre  remey.  Lo  missatger  que  vosaltres  ha- 
?ets  tremes  a  Morella  ma  scrít  daquesta  materia:  tremet- 
Yos  la  sua  letra  en  la  forma  per  la  qual  veurets  los  affers 
en  quin  punt  son.    En  a^o  senyors  de  quem  encarregats 


(  576  ) 
^«e  teBga  <pop  h»  aflm  perqué  princípalmeot  sod  acire- 
peack  a  vosCres  pttenHats  re? erencies  nobleses  et  hono- 
rJáts  salieses  q«e  la  major  ansia  que  huy  be  es  aqueu. 
Ja  per  altre  eoma  tos  he  scrít  los  alTers  en  quín  puá 
kem  tío  en  aqodb  jornada :  apres  som  scrits  mossen  B»- 
e  }•  ak  ka  tractadors  queos  han  dais  e  jabía  « 
foaaen  XII  ara  se  son  rednhiis  solameat  il 
bisbe  Doscha  a  don  Johan  de  Luna  a  don  Domingo  La- 
na^ a  micer  Johan  de  Junes  e  don  Berenguer  de  Bar- 
dezi.  Harem  moh  menejat  sobre  la  ordioacio  de  les  lelreí 
qoí  deoen  anar  ais  competitors  et  par  quels  dits  tractados 
sien  de  oppinío  que  deuen  esser  ¡Diimatories  e  no  cítaU- 
ries:  encara  non  han  pariat  ab  lo  parlament  iant  tost  fpxB 
bajea  pariat  metre  en  scrít  la  manera  en  que  elb  ho  ea- 
teñen  vos  en  tremetre  translat  per  co  que  rostrés  ptfcr- 
nkats  rererendes  nobleses  e  honorables  savíeses  pnxen  »- 
bre  alio  desliberar  e  informar  a  mi  de  vostra  intencio.  Na 
entenen  empero  que  en  la  dita  intimacio  deja  ha^er  dii 
ni  loch.  Hauríero  gran  plaher  que  vessem  les  páranles  quel 
senyor  rey  dix  en  sos  darrers  dies  quant  dix  que  bagues- 
sem  per  senyor  aquell  a  quis  pertany  lo  regne  per  jasticia: 
perqueus   placia  si  possihle  es  que  les  me  trametab  en 
lur  forma :  appar  empero  ais  dits  tractadors  que  les  dites 
letres  intimatoríes  sien  tremeses  a  cascun  deis  dits  compe- 
titors singularment  e  distincta  per  una  notable  persona  eo 
nom  e  veu  de  tots  los  parlaments  o  de  cascun  parlameot 
hi  baja  una  persona  per  intimar  aquelles  intimatoríes  c^ 
cuna  de  les  dites  persones  portans  de  cascun  parlament  et 
si  hu  bi  es  tremes  solament  de  tots  los  parlaments  o  le- 
tres de  crebenca  en  virtut  de  la  qual  los  sia  explicat  qoe 


(3"). 
en  cas  que  ells  acorden  de  tremetre  lurs  advocats  e  pro- 
curadas que  aquells  tremeten  simplament  et  no  ab  .mol- 
la gent:  e  mes  avant  que  durant  lo  temps  dins  lo  qual  se 
leguiara  a  fer  lo  general  ajust  algún  della  nos  moga  de 
son  territori.  Dago  empero  no  sha  res  filiat  car  dema  que 
sera  dilluns  ho  deuen  repportar  en  sop  |ÍarI|aa(ieQt  e  apres 
fernos  han  resposta  da^o  que  hauran  concordat.  Mes  avant 
ses  mogut  per  los  dits  tractadors  que  fos  feta  una  letra 
ais  de  Valencia  quis  dien  deffora  que  ells  o  certes  perso- 
nes fossen  prestament  a  Trahiguera  e  que  lo  missatger 
elet  per  aquest  parlament  ensemps  ab  los  missatgers  del 
principat  fossen  en  lo  dit  loch  de  Trahiguera  per  ^o  que 
poguessen  tractar  de  concordarlos  ab  los  de  la  ciütat  qui 
son  en  lo  loch  de  VinalaroQ  et  a^o  fessen  curt  dins  11  o 
tres  dies:  et  si  concordar  nols  poguessen  que  cascun  dells 
tremes  hun  missatger  aci  per  tractar  en  aquest  parlament 
et  ab  nosaltres  deis  preambols  fahedors  per  veure  la  jus- 
ticia final :  e  hon  fer  nou  volguessen  que  en  aquell  cas 
los  dits  missatgers  haguessen  poder  de  protestar  e  intimar- 
los que  si  procehiria  altrament  segons  per  justicia  se  tro- 
baria  fahedor.  £  sia  ab  vostres  paternitats  nobleses  e  ho- 
norables savieses  lo  sant  Sperit.  Scripta  en  AlcanyiQ  a  XI 
de  octubre  del  any  MCCCGXI. — ^A  servir  e  honor  de  vos-» 
tres  paternitats  nobleses  e  honorables  savieses  Johan  Dez* 
pía  missatger  per  vosaltres  trames  al  parlament  Darago. 


Se  acordó  también  en  esta  sesión  escribir  varias  cartas  que 
están  indicadas 9  pero  nó  insertas ,  en  el  acta;  á  saber :  una  á  la 

TOMO.   II  26 


• 


(578) 

dipnlaeioB  del  ^ndiiido,  ramiütedole  li 
nos  que  debian  UeVarse  los  emlN^adores 
ptra  que  añadiese ,  quitase  ó  corrigiese  en  ellas  lo  que  le 
dése ;  otra  ai  duqiw  de  Gandía ,  pidiéndole  que  rerocuB  la  ét- 
den  de  410  soeomr  á  loe  afaneses  9  que  haUa  dado  á 
Dos  del  condado-  49  RSbagona ;  y  otra  al  coode  de  Vm 
gándole  que  aliaae  A  destierro  de  sus  estados  qoe  linUa 
poesto  i  algd 

flMnfe,  en  este  4Sá  quedaron  elegidos  Felipe  de  Malla «  Mit 
de  Perell^  y  Alberto  Calrílla ,  para  ir  en  emluja^a  á  loa  aslki 
disidentes  de  Valencia,  á  fin  de  conciliarios ,  al  ftieae  posüib, 
con  el  parlamento  general  de  aquel  reino.  Tntóae  en  s^pM 
del  pago  de  yariaa  cantidades*  y  se  levantó  la  aeclon  de  esto  dk 


nnesto  a  aiMum** 


SBSIOBf   DBL  -DIA    15. 


Leyéronse  en  primer  lugar  las  cartas  que  siguen : 


núm.  •!•. 


rol.  ídsn. '  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  honorables  el  wm 
senyors  los  del  parlament  del  príncipat  de  Calhalunya  r&- 
sident  en  Tortosa.  — ^Molt  reverends  egregis  nobles  bowH 
rabies  e  savis  senyors :  segons  per  ma  ultíma  letn  vos  he 
scrit  lo  parlament  Darago  havia  proposat  scriure  ab  del 
parlament  de  Valencia  quis  din  delTora  que  vinguessen  eo 
algún  loch  prop  de  la  hon  son  los  del  parlament  quis  a^ 
pellen  dins  la  ciutat  per  (o  que  stants  los  uns  prop  dsb 
altres  los  missatgers  per  ells  e  vosaltres  trametadors  sobre 


(  579  ) 
lar  concordia  pogueaseD'  aqoella  fmt  facilment  tractar :  e 
per  exequir  les  dites  coees  han  ordonada  la  letra  trellat  de 
la  qual  tremet  a  postres  reTerencies  noblese»  e  honorables 
aaiieses  interdu»  días  la  present:  et  trametem  ab  lo  present 
MPrea  la  dita  letra  en  sa  forma  qni  ta  al  dit  parlament 
deffoea  per  (¡o  que  si  vostres  grans  paternitats  re¥erencies 
uobleses  et  honorables  savieses  bo  ban  per  bo  lus  scri?an 
semblaatment  e  per  eorrea  cert  tremetan  abdiies  les  di- 
tes  letres  al  dit  parlament  quis  dio  deffora  et  de  aquelles 
port  f  esposta  la  qual  vos  placía  decontinent  tremetre  aci 
et  rescriure  a  mi  de  vostra  intenoio  co  queus  parra  qites 
dega  prosseguir  sobre  aquests  ¡sífets.  Scripta  en  Alcanyif 
a  XIII  dies  de  octubre  del  any  MGCGGXI.-~A  servir  etho^ 
Dor  de  vostres  paternitats  nddieses  e  honord^les  savíesea 
Johan  Dezpia  missatger  per  vosaltres  trames  al  parlament 
Darago. 


lV«m.  #••. 


Tom    V7 

Al  molt  reverent  egregi  noble  et  honorable  lo  parla-  roi.lb97. 
ment  general  del  principat  de  Cathalunya. — ^Molt  rcverends 
egregis  nobles  e  honorables  senyors :  vostra  letra  havem 
rehebuda  dada  en  Tortosa  a  VIII  de  octubre  et  una  altre 
ne  havem  rehebuda  de  mossen  Domingo  Mascho  ensemps 
ab  la  vostra  dada  a  YIU  díes  del  present  mes  de'  octubre 
les  quals  letre»  vostra  e  de  mossen  Domingo  lláscho  son 
stades  preses  al  corren  en  Vik-Real  e  ubertes  e  tornados 


.'^-  r 


(  380) 
a  recloure  axi  com  bao  fet  de  altrea  que  daquexea  fiaits 
nos  son  stades  tremeses:  de  la  qual  cosa  vos  certiffiqíuii^ 
axiu  trobarets  en  verítat  si  interrogats  lo  correa :  a  b 
qual  letra  vostra  senyors  molt  reverenda  egregis  nobles  e 
bonorables  responem  que  nosaltres  per  algunes  bones  fft- 
hons  favorables  a  la  justicia  e  major  be  deis  fets  han» 
detardat  nostra  partida  pero  reffíants  e  confiants  UM^t  en 
vostra  sana  verdadera  e  justa  intencio  per  la  qual  nos  lol- 
lícitats  a  cuytar  nostra  parten^a  per  ^  en  lo  nom  de  Dea 
havem  desliberat  de  partir  fcurt  brea  et  continuar  iiofllR 
cami  a  la  vila  de  Trahiguera  en  la  qual  Deu  voleotse- 
rem  per  tot  lo  present  mes  de  octubre  et  ana  del  dü  teafi 
lo  pus  prest  que  porem  fai  serem  alguna  de  nosaltres  los 
quals  representaran  tots  los  altres  per  entendre  eo  loa  Celí 
e  per  los  quals  decontinent  que  sien  en  la  dita  vila  ne  sa- 
rets  certiffíquats.  £  sia  molt  reverends  egregis  nobles  t 
bonorables  senyórs  la  sancta  Trinitat  en  vostra  guarda.  Di- 
da  en  la  Pobla  de  Benaguatzír  a  XI  dies  de  octubre  del 
any  MCCCCXI. — Los  del  parlament  general  delregnede 
Valencia  justáis  en  la  Pobla  de  Benaguatzir  apparellats  a 
vostra  honor. 


Miim  991  • 


Tom.  17. 

rol.  1038.  Ais  molt  nobles  et  molt  bonorables  e  savis  senyors  bs 
barons  nobles  cavallers  et  gentiis  homens  quis  dien  fora  la 
ciutat  de  Valencia.  —  Molt  nobles  et  molt  honorables  et 


(381  ) 
savis  senyors :  huy  data  de  la  present  havem  hauda  vostra 
letra  feta  en  la  Pobla  de  Benagnazir  a  XI  del  present  mes 
a  la  qual  vos  responem  que  som  molt  contents  et  aconso- 
lats  de  la  vostra  presta  venguda  que  diets  fer  a  la  vila  de 
Trahiguera  et  de  la  tramesa  daguns  qui  presentaran  tots 
▼osaltres  per  entendre  en  los  fets  de  la  successio:  pregant- 
vos  affectuosament  que  vullats  encara  axi  prestament  Gom 
porets  bonament  cuytar  vostres  tremesa  et  venguda  a  la 
dita  vila  de  Trahiguera  et  no  dilatarho  en  alguna  manera 
sius  plaura  car  tota  cuyta  seret  trigua.  E  per  aquesta  raho 
per  no  perdre  temps  nosaltres  farem  partir  nostres  mis- 
satgen  dema  Deas  volent  daci  qui  serán  ab  los  del  parla- 
ment  de  Valencia  et  vosaltres.  Esperiim  en  nostre  senyor 
Deus  quen  exira  conclusio  e  operacio  utill  e  ab  affers  de 
la  successio  fructuosa.  Descortesía  nos  es  stada  Teta  del 
pendre  e  obrir  nostres  letres  ens  desplau  molt  et  sens  dub- 
te  naurem  lo  sentiment  que  deurem.  £  sia  molt  nobles  et 
honorables  et  savis  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guar- 
da. Dada  en  la  ciutat  de  Tortosa  sots  lo  sagell  del  vica- 
ríat  de  la  Sgleya  daquella.  —  Lo  parlament  general  del 
príncipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


Tratóse  ademas ,  á  instancia  de  Francisco  de  Erill ,  de  la  paga 
que  debia  darse  á  los  ballesteros  y  demás  gente  armada  que  de- 
fendia  el  valle  de  Aran ,  y  del  quebranto  que  estos  sufrían  en  el 
cambio  de  la  moneda ,  pagándoles  con  escudos  franceses  ,  á  ra- 
zón de  diez  y  siete  sueldos  jaqueses  uno ;  sobre  todo  lo  cual  se 
determinó  escribir  á  los  diputados. 


(382) 


M.tOlft. 


SESIÓN    DBL   DÍA    17. 


Fué  lekla  en  esU  sesión  la  siguiente  carta : 


Mam.  •••• 


Ab  molt  reverenda  egregia  nobles  et  honorables  aenjoR 
k)  parlament  del  príncipat  de  Gatbalanya  reaident  en  h 
cratat  de  Tortosa. — ^Molt  reverenda  egregia  fioblea  et  la* 
norables  senyors :  tant  son  notorís  ios  actes  de  mab  eoH 
preniments  et  adversHats  perpetrades  en  les  partides  ée 
Morella  per  persones  no  tements  Deu  e  la  senyoría  que 
no  dubtam  que  a  vostres  audiencia  e  sabuderia  perrengiit! 
no  sien  e  senyaladament  ^o  que  de  fresch  corrents  tracCes 
de  concordia  entre  Morella  e  les  aldeyes  ses  seguit  de  la 
occupacio  e  preso  del  loch  de  Gintorres  en  que  son  stats 
los  de  Morella  ab  capitans  domens  de  cavall  de  castellans 
qui  cruellroent  sinch  son  hauts  roban  e  injurian  en  moltes 
maneres  los  sotsmeses  de  la  corona  reyal  e  de  hun  altre 
locb  assats  fort  qui  sinch  es  perdut  abandonantse  per  {o 
com  no  hera  fornit  de  gent  ae  de  vitualles:  e  quantaquesb 
fets  mes  consideran)  tant  los  havem  per  pos  terribles  t 
enormes  ens  porten  en  majors  ansies  en  vigilies  continúes 
de  investigar  remey  don  la  plaga  contagiosa  que  corra  eo 
lo  temps  present  Tos  guarida  ab  medecina  la  qual  mares. 


(  583  ) 
Toi  ayo  seiiyors  cessaria  Deus  aydani  pus  fos  examinada  e 
publicada  la  justicia  daquell  qui  es  rey  et  senyor  nostre 
e  successor  en  la  corona  rey  al:  et  tant  com  triga  tant  aug- 
menten contra  roolts  audacies  improvades  et  males  oppi- 
Dions  e  sements  de  zizanies  e  de  cisme  qui  no  es  pera  res 
fui  bo  sia  mas  «  donar  torb  ^  que  Deus  no  vulla  a  les 
coses  tant  urgents  que  los  rcgnes  e  terres  han  entre  mans: 
don  cove  senyors  et  es  molt  necessari  que  ab  sobirana  cura 
postposats  tots  altres  actes  com  no  bajen  paritat  ab  aquests 
los  de  la  dita  exaromacio  passegen  en  ferm  e  prenguen  fí 
ab  celerítat  per  tal  guisa  que  justicia  nos  fa^a  prestament 
conexer  nostre  rey  e  senyor.  Perqué  senyors  les  vostres 
reverencies  nobleses  et  savieses  honorables  exortam  et  cor- 
dialment  pregam  queus  placia  les  coses  metre  en  tal  orde 
que  sens  difíicultat  vosaltres  senyors  e  lo  parlament  daquest 
regne  ab  los  altres  quiy  dejen  esser  dins  aquexa  ciutat  co- 
muniquets  et  tractets  de  la  acceleracio  de  la  dita  justicia 
remetent  ais  dies  e  loch  qo  es  en  Tortosa  hon  sera  parUt 
e  comunicat  deis  affers  principáis  segons  dit  havem  tractos 
en  color  de  concordia  car  no  serien  per  pus  sino  donar  di- 
lacio  ais  feyts  axi  com  ja  ses  feyt  tro  aci  sens  fruyt  a  cul- 
pa de  qui  allis  pora  veure  en  ubert :  e  nostra  intencio  es  qui 
tractes  nos  deuen  scoltar  de^a  Tortosa  la  qual  per  res  no 
mndaríen  si  millor  rabo  nons  era  donada  e  mostrada  ^o 
que  no  vehem.  No  resmenys  que  al  present  sia  profehit 
a  la  extrema  necessitat  en  que  es  lo  loeh  del  Forcall  al- 
dea de  Morella  e  alguns  altres  ab  ells  concordes  de  booa 
persereran^  et  vera  obediencia  e  dreta  oppinio  que  per 
feeltot  nou  recusen  ni  temen  affanys  dans  e  perílls  perso- 
náis per  servey  del  senyor  rey  e  de  la  dila  corona  mas  sia 


(384) 
prest  eo  altre  manera  lo  dit  loch  no  es  seos  pmil  de  pa- 
dres axí  com  altres  qui  son  stats  enirats  e  esTehits  m 
justicia.  E  lo  sant  Sperít  haja  les  vostres  reverencies  ■»- 
bleses  e  savieses  circonspectes  en  sa  proteccio.  Scrípla  ct 
Valencia  a  XIII  de  octubre. — Los  jorate  e  consell  de  h 
ciutat  de  Valencia  a  vostra  honor  apparellats  en  toles  eofio. 


Se  acordó  además  el  pago  de  Tartas  cantidades  debidas  fior 
gastos  de  correos  y  otros  conceptos. 


SBSION    DEL   día    19. 


Prestado  el  correspondiente  Juramento  [por  algunos  iioe 
baban  dé  presentarse  de  nuevo  en  el  parlamento ,  se  dio  piiacS- 
pio  á  esta  sesión  leyendo  una  carta  de  los  embajadores  que  fes- 
bian  idoá  Valencia,  concebida  en  estos  términos: 


IVúnt.  •••• 


rol.  i(M3.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyois, 
Nosaltres  exequints  vostres  ordinacio  et  voler  ir  ques  comp- 
tava  a  XVI  del  present  mes  en  hora  de  tercia  arribam  et 
attenem  al  loch  de  Vinalaroc  ahon  trobam  lo  molt  rev^ 
rend  noble  et  honorable  parlament  del  regne  de  Valendi 
al  qual  ans  quens  dinassem  premeses  et  donados  a  ells  ea 
aquella  millor  pus  dolca  e  savia  manera  que  havem  pogut 


(  385  ) 
s  sabut  salats  e  consulatoríes  fraternals  earítaiives  et  de 
;ran  colliganca  et  de  ?era  amistat  los  explicam  la  am- 
tiaxada  per  vostres  reverencies  nobleses  et  molt  hono- 
rables savieses  a  ells  tramesa:  et  responguerennos  que 
lo  dit  parlament  del  regne  de  Valencia  regraciara  molt 
I  aqaex  parlament  les  fraternals  doleos  consulatories  et 
saritatives  salnts  a  ells  per  nosaltres  trameses.  £  des- 
cendent  ais  artides  et  caps  de  la  dita  ambaxada  a  ells 
explicada  al  primer  cap  o  article  continent  exortacio  amo- 
oestacio  e  raquesta  que  per  benefici  del  alt  misten  de 
la  successio  que  tenim  entre  mans  prestament  Tullen  els 
placia  tremetre  sa  notable  ambaxada  al  parlament  Dara- 
go  ajustat  en  la  vila  Dalcanyi^  axi  com  ja  ha  fet  aquest 
parlament  et  lo  regne  de  Mallorques  per  parlar  tractar 
e  entervenir  et  menejar  sens  difiBnir  ab  lo  dit  parlament 
e  ambaxadors  deis  preambols  preparatoris  et  antecedents 
necesscoís  utils  e  expedients  a  la  discussio  e  examina- 
do disposicio  e  diffinicio  e  vera  conexen^a  de  la  suecos- 
úo  de  la  reyal  corona  et  dequell  qui  per  lo  dret  cami  de 
justicia  deu  esser  nostre  e  llur  ver  rey  princep  e  senyor: 
respongueren  que  lo  dit  parlament  lur  ab  gran  fervor 
enten  e  treballa  tant  quant  pot  en  los  dits  affers  et  que 
de  fet  havia  ja  intencio  de  tremetre  sa  embaxada  al  par- 
lament del  regne  de  Arago  per  tractar  e  praticar  ab  ells 
et  ab  tots  altres  qui  fossen  deis  dits  affers :  et  de  fet  ha- 
vien  pregat  et  scrit  per  sa  letra  al  dit  parlament  de  Arago 
com  lo  parlament  de  Valencia  era  ajustat  en  lo  loch  de 
Vinalaro^  prests  e  apparallats  de  tractar  ab  ells  missatgers 
ensemps  e  ab  los  altres  regnes  e  torres  a  la  reyal  corona 
Darago  subjectes  sobre  la  expedicio  del  negoci  de  la  dita 
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successio:  sobre  la  qual  letra  lo  dit  parlament  del  r^neDih 
rago  scrivíntlos  se  ha  aturada  delliberacio  et  acord  lo  fal 
encara  neis  ha  tremes:  mas  que  deslliberat  per  lodkp»- 
lameot  ells  eren  prests  et  apparallats  de  trametre  lor  ta- 
balada et  fer  tot  c<)  que  justament  et  rahonabla  degoei- 
sen   fer  en  lo  dit  negoci  segons  claraineiit  porels  Teare 
per  ios  translats  de  les  lelres  quels  dits  pariamenCa  mkn 
apo  la  hon  a  laltre  se  han  trameses  los  qoals  vos  trámela 
dins  la  present  interclusos.  Al  segon  cap  o  capítol  caáh 
nent  qne  com  los  lurs  miasatgers  pocha  diea  ha  staols  ea 
Tortosa  nos  fossen  tenguts  per  contenta  de  la  respoata  ptf 
aquex  parlament  feta  sobre  la  entrada  e  Femia  de  capítvb 
per  ells  demanada  nosaltres  en  aqaelles  pua  dolcea  .  .  • 
.  .  .  fraternals  páranles  e  colligaturea  que  hayem  pcMt 
ni  sabut  los  havem  rahonat  la  bona  sana  e  aancera  ¡otea- 
cío  de  aquex  parlament  et  los  mothis  e  rabons  qui  Dw 
mogut  a  ferloa  la  resposta  quila  fonch  Teta  respoagaefeB 
quen  ago  eren  cerciorats:  pero  apres  moltes  rabona  et  dkh 
thius '  per  nosaltres  a  ells  de  part  vostra  di  tes  e  replict- 
des  parech  a  nosaltres  que  fossen  molt  endolcita  etibia- 
nits  sobre  aquest  cap  o  punt.  Al  ters  cap  o  capítol  con- 
tinent  que  aquex  parlament  ha  haut  gran  desplabcr  de  al- 
guna discordia  que   novament  es  sortida  entre  lo  dit  lar 
parlament  e  alguns  barons  nobles  cayallers  et  gentib  Imh 
mens  quis  dien  forans  per  tractar  unitat  fraternal  etcoa- 
cordia  entre  ells  sobre  lo  convenir  en  aquexa  cintat  et  qae 
aquex  parlament  ha  tremesos  e  tremet  nosaltres  ais  dits 
barons  nobles  cavallers  et  gentiis  homens  quis  dien  foraas 
per  tractar  unitat  fraternitat  e  concordia  entre  ells  sóbrelo 
convenir  en  aquexa  ciutat  et  que  durant  aquest  tráete  te 
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pl«M  uo  poch  9O0teMr  {>er  «Iguiis  fiochs  dies  en  lo  dit  loch: 
vesfoogueren  que  lo  prniament  lur  era  parlament  convocat 
01  ajtistait  aii  eom  convocar  et  ajustar  se  devia  el  apelláis 
tots  aquells  qni  apelláis  hi  denen  esser  et  han  acustumat 
de  €»tervenír  en  parlaments  et  que  jamea  no  ha  tnnquada 
la  pmrta  a  algu  qui  hi  degues  volgues  ho  pegues  entrar :  e 
qae  lo  dit  parlament  no  ha  questio  ni  debat  ab  negu  et  que 
81  al^ns  se  volen  separar  del  dit  parlament  que  ells  noy  po* 
den  altre  fer  pero  tots  temps  que  venir  vullen  e  entrar  en 
lo  dit  parlament  los  sera  uberta  la  porta  aii  com  es  a  tots 
aqaelb  que  hi  poden  deueu  e  han  acustumat  de  entrarhi:  e 
segóos  que  seutim  troban  plaher  en  k>  dit  acte  de  concordia: 
e  aximatex  fonch  per  nosaltres  dit  exortat  e  pregat  al  dit 
parlament  qué  com  per  aqtxex  parlament  Fossen  tremeses 
algunos  letres  ais  barons  cavallers  et  gentiis  homens  quis 
dien  forans  daquex  regne  et  alguns  quis  vulla  que  sien 
haguessen  preses  algunos  letres  et  pres  al  pcNrtador  et 
aquex  parlament  et  nosaltres  veguessem  be  que  lo  lur  par- 
lament non  sabes  ans  lo  plagues  sobre  acó  provehir :  e  ells 
mostrants  quen  havien  gran  plaher  respongueren  que  ells 
noy  sabien  res  pero  quells  era  stat  dit  que  algunos  letres 
de  alguns  singulars  eren  stades  preses  et  ubertes  a  Yila- 
reyal  entre  les  quals  havia  letres  de  aqueix  parlament  et 
que  aquellos  no  foren  toquades  ne  empaxades  al  porta* 
don  e  haudes  aqüestes  respostes  apres  fom  dinats  par- 
tim  del  dit  loch  venguem  a  sopar  et  a  jaure  al  loch  o  vi- 
la  de  Trafaiguera  per  continuar  e  finar  nostra  embaxada 
ab  los  barons  cavallers  et  gentiis  homens  quis  diben  forans 
com  hmc  sien  car  noncfa  havem  trobat  algu  nin  sabem 
cerünitat  alguna  encontinent  scrivim  al  reverend  senyor  lo 
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roestre  de  Muniesa  et  micer  Pere  Ptgol  prior  dd 
de  la  Valí  de  Jesu-Chríst  quels  placía  esser  a  Sent  IMn 
o  la  hon  los  plaura  al  pus  prest  que  pnxen  ab  los  qdií 
nos  entenem  a  informar  sobre  la  dita  questio  o  ddMt.  i 
present  no  sabem  res  deis  missatgers  daqaex  parbaol 
residents  en  Alcanyig.  Dafo  que  fins  aci  haTem  fet  et  sb 
seguit  curam  de  certificar  vostres  reverencies  noUeses  el 
honorables  savieses  per  qo  que  hi  puxats  pro?ehír  et  BiMr 
a  nosaltres  ^  queus  sera  piasen.  Deis  al  tres  afTers  que  li- 
rem  vos  certifficarem  clarament  seguons  se  segoiraB  |Mr 
borde.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda  et  proteetm 
Scripta  a  Trahiguera  a  XVII  de  octubre  any  MCCGCO. 
— Los  missatgers  daquex  parlament  destinats  en  regué  de 
Valencia  a  vostra  honor  e  servir  prests. 


Luegfo  después  se  leyó  también  la  que  sigue: 


IVuni.  fM. 

Tom.    17. 

foi.  1046.  Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  et  savis  senjow 
los  tres  bracos  justats  en  lo  parlament  del  principat  ét 
Gathalunya. — Molt  reverends  molt  nobles  et  molt  honora- 
bles e  savis  senyors:  be  crehem  que  vostres  reverencie^  no 
ignoren  les  grans  crueltats  e  sobergues  injusticies  que  en 
aquesta  térra  son  siades  fetes  e  enseguides  per  la  vengoJt 
del  guovernador  de  Valencia  et  de  mossen  Johan  de  Vila- 
rngud  dientse  lochtinent  de  aquell:  les  quals  son  stades  grans 


(389) 
ei^e  Ul  natura  que  lo  gran  repos  que  en  aquesta  térra 
du  axi  de  bona  pau  e  concordia  entre  les  gents  com  de 
baos  temporals  tot  nos  han  convertit  en  lo  contrari  sta- 
liimit  dequens  han  feyt  venir  aquesta  térra  en  total  dirrui- 
iMift  et  destruccio  no  sabents  causa:  perqué  de  les  dites 
eraeltats  et  injusticies  a  present  per  no  fadigar  vostres  r^^ 
trerendes  engrunadament  non  curam  res  dir  per  evitar  pro-» 
texitat  de  scrínre  et  aximatex  per  tal  com  crehem  qnels 
honoraUes  mossen  Pere  Dezbosch  e  Nasbert  (atrilla  mis- 
sagars  per  lo  honorable  principat  et  parlament  de  CaUía-* 
lonya  en  los  dits  affers  tramases  personalment  han  vistes 
les. dites  injusticies  e  los  quals  largament  les  dites  coses  a 
vostres  reverencies  bajen  ja  explicados.  E  jatsia  molt  re-^ 
▼erends  nobles  et  honorables  et  savis  senyors  de  les  coses 
deasua  dites  e  altres  ab  aquelles  instancia  e  maturitat  que 
Deus  nos  haura  administrados  haguessem  demanat  que  jus- 
ticia nos  fos  Teta  o  almenys  reparacio  demanantla  al  dit 
guovemador  et  ciutat  de  Valencia  hoc  e  encare  havaiie 
recorregttt  al  parlament  de  la  dita  ciutat:  empero  remey 
tal  ni  qual  noy  havem  pogut  haver  ans  es  stat  pus  fort 
quel  dit  guovemador  offerínt  certs  capitols  sobre  la  res* 
tílucio  que  demanavem  stants  los  fets  en  los  termes  no 
oontant  de  i¡o  que  havia  feyt  feu  comissio  an  Nicholau  bo- 
lita juríste  lo  qual  es  de  Mosquerola  fora  lo  regne  fabent 
lochtinait  de  guovemador  per  ^  que  era  cosa  molt  damp- 
nada  en  via  de  nostres  furs  e  privilegis  lo  qual  fahia  star 
en  b  kch  del  Forcall  aldea  de  la  dita  vila  et  de  aquén 
apresonava  quants  homens  podia  haver  de  Morella  fahent^ 
loa  rescatar  e  vedant  per  son  poder  que  vitualles  no  entras* 
sen  en  aquella  vila  cerquantnos  nostra  fíra  et  nostres  liber- 
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éi  la  jurisdiccio  et  oontríbncio  e  per  semblant  totes  les 
•Itres  aldeyes  exceptat  lo  Forcall  dient  expressament'  que 
be  coDexien  et  sabíen  que  injoslicia  fahien  de  reteñirnos 
lea  dites  coses  mas  que  alio  fahien  per  terror  del  dit  guo- 
.temador  e  de  la  ciutat  de  Valencia  hoc  e  del  dit  en  gori- 
la. E  per  tal  com  moltes  persones  prenien  plaer  de  parlar 
et  cavillar  moltes  coses  de  les  quals  lo  contrari  sta  en  veri- 
tat  havem  desliberat  de  infórmame  veridicament  deis  dits 
affers  a  les  reverencies  nobleses  é  honorables  savieses  de  vos- 
altres  senjors  per  tal  encaní  com  per  alguns  amichs  nostres  , 
havem  entes  que  alguna  no  haveoi.bon  sel  vera  aquesta  vila 
haurien  dit  que  qo  que  fem  fem  per  lo  infant  de  Gaste- 
lia  e  que  ja  hauriem  jurat  aquell.  En  acó  dehim  que  tots 
aquells  qui  tais  coses  dien  menten  e  mentran  tots  temps  que 
tab  coses  dirán  et  si  es  cavaller  hom  li  dará  cavaller  e  si  es 
noble  noble  o  altra  persona  de  son  stament  o  condicio  que 
ten  matara  ab  ell :  e  placiaus  senyors  a  tais  coses  no  vu- 
Hats  donar  orella  car  creure  podets  que  axiu  speram  de 
Doatra  faeltat  com  altres  persones  puxen  fer  empero  si  a 
Deus  plaura  la  obra  fara  testimoni.  E  de  les  dites  coses  a 
present  no  curam  pus  dir  com  ja  for^adament  hajam  haud 
larch  scriure:  e  aximatex  confiam  que  lo  honorable' Beren- 
goer  de  Muntrava  lo  qual  nos  havcts  trames  per  missatger 
vos  informara  pus  stesament  deis  dits  affers:  et  a  present 
DO  pus  sino  queus  regraciam  tant  com  podem  la  gran  ref- 
feccio  que  per  vostres  missageríes  e  ambaxades  en  nostreí 
tríbulacions  havem  hauda  les  quals  tribulacions  crehem 
sens  dubte  que  foren  stades  majors  sino  per  lo  gran  estort} 
que  per  vosaltres  havem  haud  entreveninthi  migan^nt  tos 
dits  vostres  embaxadors.  Nostre  Scnyor  Deus  e  aquell  qui 
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es  Ter  rey  e  seoyor  vos  ne  don  renmoeracío  en  sdeveaUíi 
el  aqudl  qoí  es  tríbuidor  de  gracias  vos  baja  en  sa  proteo 
cío  e  guarda.  Scripta  en  Morella  a  XV  del  mes  de  odi- 
hre  del  any  MCCCCXI. — ^De  vostres  reverencies  pateraitái 
Qobleses  e  honorables  savieses  servidora  los  jurats  de  ii 
vila  de  Morella. 


Se  acordó  edemas»  a  instancia  fie  Hannél  de  Rajaddl,  diif|ir 
á  los  gobernadores  y  jostída  de  Aragón ,  Valencia  y  Sicilia  cu- 
las  de  recomendación  en  fiívor  de  la  reina  vioda ;  y  escribir  ti 
embajador  Juan  Deiplá'la  caalDalacion  siguienle: 


Nium.  ««A. 


M.  lott. '  Al  molt  honorable  micer  Joban  Dezpia  conseller  en  of 
de  la  ciutat  de  Barchinona  missager  del  principat  de  Ca- 
thalunya  tremes  en  lo  regne  Darago. — Molt  honorable: 
pochs  dies  ha  reebem  una  letra  vostra  ab  la  qual  nos  feto 
a  saber  que  nosaltres  scrivissem  ais  valencians  que  volgoes- 
sen  trametre  aquí  en  aquexa  vila  Dalcanyig  sos  missagen 
car  los  aragoneses  aximatex  los  ne  entenien  scriure  et  tre- 
metetsoos  trellat  de  la  letra  que  los  dits  aragoneses  de- 
vien  tremetre  ais  dits  valencians :  e  axi  com  vos  havem  res- 
post  nosaltres  ans  que  rehebessem  vostra  letra  e  apres  en- 
cara los  havem  serit  els  havem  tremeses  nostres  missagers 
deb  quals  rehebem  ir  una  letra  en  la  qual  nos  han  fet 
saber  que  han  parlat  ab  los  dits  valencians  a  Vinalaroc  e 
que  han  sabut  que  los  dils  valencians  han  prevenguts  \(i^ 
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ÉtBf^neáo»  en  offerírloif  tremelite  sos  missagere  a  Aleanyi^; 
afMns  que  per  los  dits  aragoneses  ne  sien  stats  requests 
e  que  los  aragonesos  los  havien  respost  retenintse  acord  et 
ddliberacio  e  sobre  acó  los  dits  valencians  los  han  tornat 
rescríure  trellat  de  les  quals  letres  axi  daquelles  deis  va- 
lencians com  daquella  deis  aragoneses  per  vostra  avisacio 
▼os  traroetem  dins  la  present  interclusa.  E  segons  les  co- 
ses dessus  expressades  apar  los  dits  aragonesos  volien  scriu- 
T%  ais  dits  valencians  et  eren  de  tntencio  de  ajustarlos  que 
tremetessen  sos  missagers  e  que  ara  com  los  dits  valencians 
ho  olTeren  ells  se  aturen  acord  e  desliberacio:  stamne  que- 
acom  maravellats.  Preganives  aQ#et|iosanient  que  ab  aquella 
mellor  savia  e  pus  graciosa  manera  que  porets  e  sabrets 
parlets  ab  aquexos  senyors  del  parlament  Darago  e  que 
«pbts  et  fincata  quines  son  les  rahons  o  causas  per  que 
sao  retengut  acord  et  que  instets  axi  cortesaroent  com  vos 
adbrets  fer  que  ais  dits  valencians  sia  feta  clara  e  pret»- 
ta  reaposta  et  que  daco  que  sabrets  nos  scrivats.  Los  dits 
nostres  missagers  son  en  la  vila  de  Trahiguera  et  speren 
aqnells  qui  son  deffora  la  ciutat  de  Valencia  deis  quals  en^i- 
cara  noy  ha  algu  mas  crehem  que  no  poden  moH  tardar 
qvie  noy  sien  ells  o  lurs  procuradors  o  sindichs  segons  le* 
tres  que  darrerament  nos  han  tremeses.  £  sia  lo  sant  Spe- 
rit  vostra  guarda.  Dada  en  la  ciutat  de  Tortosa  sots  lo  sa^^- 
gell  del  vicariat  de  la  sgleya  daquella  a  XVIIII  dies  de  oc- 
tubre del  any  ItHXGGXI.— Lo  parlament  general  del  prin- 
cipat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


TOMO  II.  27 
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VolTMie  á  veBlDar  el  aamítodé  Um  oensato  de  Cervcn»  i » 
ttoeste  .  fMlettá  dni'd¡Ni'4iÍ6«oeiiift 


n. 


Ab  dioK  rerereiits  egregis  nobles  e  hononÉbki  é^ 
Wik'9m^¡m%'\o  pariamént  del  firiiidpat  Ae 
t«t  en  la  diutat  de  Torlosa.-^Melt  rennrenfn 
Mes  honorables  e  noR  satis  senyon:*  hay  data  d^ibf» 
aeiit  harem  haat''lcblleii|ai  o  #ahonament  db  :lo 
maestre  de  Montesa  Ib  quál  'a  firegariéa  'nontrea  \ 
en  la  rila  de  Sént  Matheu:  4o  qnal  nos  ha  largnineÉl  Mr- 
mats  sobréis  affers  perqne  •nosaltres  som  aci  la  qnal  ialor- 
macio  encara  speram  hater  en  sents  del  dit  reverend  ma» 
Iré:  lo  qoal  ses  olTert  qne  encontinent  que  loa  qois  diea 
forana  sien  o  hajen'trameS'a  la  vila  de'Trahigaeía  eomse* 
gons  nos  ha  dit  en  Francesch  Splugñes  hic  trametran  moh 
sen  Xemen  Perec  Dsrenos  mossen  P.  Pardo  mossen  Vi- 
dal de  Yilanova  e  micer  Johan  Mercader  ab  poder  hastial 
de  tots  los  dits  forans  los  quals  hic  denen  esser  dimecm 
o  dijotts  ell  ab  nosaltrcs  cnsemps  treballara  en  fer  e  codk 


^W  Ves  coses  en  lo  memorial  o  informacio  per  vosires  re* 
'^W^Ucies  nobleses  e  honorables  savieses  a  nosaltres  donat: 
^.'lAes  avant  tractant  e  parlant  ab  ell  quasi  per  saber  sa 
^'ihteBcio  sobre  la  míssatgeria  trametadora  per>  nostre  sant 
)mre  ais  valencians  per  rabo  deis  dits  affers  diu  que  li  sem- 
illaría bo  que  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables. sa- 
YÍeses  scrivissen  a  la  sua  sanctedat  supplicantli  que  li  pla- 
cía trametre  sos  missatgers  ais  valencians  sobre  los  dits  af- 
fers e  encara  de  trameireli  persona  certa  la  qual  parlas  ab 
la  letra  ensemps  ab  lo  dit  nostre  sant  pare  supplicant  e 
instant  la  sua  sanctedat  que  H  placía  trametre  la  sua  am- 
barada fahentli  mencio  que  si  a  la  sua  sanctedat  era  pla- 
sent  trametes  en  la  dita  embaxada  per  un  deis  missatgers 
mossen  Francesch  Daranda:  tenintse  per  dit  lo  dit  reverent 
igaaestre  que  fahent  a^o  lo  dit  sant  pare  vos  ne  complaura. 
Noaaltres  sperarem  per  dimecres  tot  jorn  los  dits  foraos 
qni  bic  trametran  axi  com  ja  es  dit  e  assajarem  de  fer  ab 
ells  segons  lo  memorial  per  vosaltres  a  nos  donat.  E  si  res 
podem  fer  dins  lo  temps  ferho  hem.  E  si  per  ventura  no 
venguts  o  venguts  e  per  lo  dit  dia  de  dimecres  priiñer  vi- 
nent  no  haviem  res  fet  ab  ells  lo  dijous  apres  seguent  nos 
ne  entenem  anar  a  vosaltres  sens  protestar  a  uns  ne  a  al- 
ires  car  nons  dona  vejares  baja  loch  protest  qui  per  raho 
de  la  resposta  deis  de  dins  de  la  qual  sots  ja  avisats  per 
nostra  letra  e  per  lo  missatger  Darago  del  qual  no  sabem 
novella  alguna.  Perqué  certificam  daquestes  coses  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  per  go  que  millor 
hi  puscats  provehir  e  manar  a  nosaltres  queus  plaura  que 
facam  e  sobre  aqüestes  coses  hajam  dimecres  per  tot  lo 
jorn  vostra  resposta  com  encara  no  la  hajam  hauda  de  la 
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primera  letra  queus  havem  tramesa:  car  en  altra  muen 
dijons  Deus  volent  serem  ab  vosaltres  si  donchs  altre  iw 
manats  com  noy  reste  pus  del  temíic  per  vosaltres  a  m 
donat.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  proteccio.  Scríta  enb 
loch  de  la  Jana  dilluns  a  XIX  de  octobre  gran  vesprem? 
MGCGGXI. — Los  missatgers  daqueix  parlament  destináis  a 
regne  de  Valencia  a  vostra  honor  e  senír  presta. 


A  cuya  carta  manifestó  JuandeRibesaltes  qoe  la  oomiiioi  li- 
bia contestado  ya,  dando  orden  á  los  embajadores  para  qnecM- 
tinuasen  en  Valencia;  y  que  asimismo  había  dirigido  al  papih 
correspondiente  credencial  á  favor  de  A1l>erto  Catrilla,  fám 
debia  pasar  á  ver  á  su  Santidad »  para  rogarle  que  se  digiiittcs- 
viar  embajada  á  los  valencianos  exhortándoles  á  la  coooorAk 

Leyóse  después  una  carta  en  que  los  diputados  de  GtfiM 
dallan  noticia  de  haber  recobrado  ya  el  castillo  de  Palao  CÉRPtf- 
dera ;  y  últimamente  fué  leída  también  el  aeta  de  la 
clon  de  su  voluntad  (\ )  que  hizo  el  senyor  rey  don  Martin 
horas  antes  de  espirar,  y  se  acordó  el  pago  de  algunas  cutidt- 
des  que  debia  abonar  el  parlamento. 


SESIÓN    DBL    día    24. 


Presentóse  un  enviado  de  Lérida ,  que  por  parte  del  goberna- 
dor y  paheres  de  aquella  ciudad  manifestó  al  parlamento  lo  que 
espresa  el  acta  con  estas  palabras : 


(1)  Véase  el   núm.  LXI  de  los  documentos  que  siguen  a  la  introdiK- 
cion,  en  el  tomo  1  de  esta  Colección. 
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Tom.  17. 

Quod  prenominati  quorum  parte  missus  extiterat  sciebaiit  '<(>i*^^^* 
e  certo  quod  gentes  annonim  erant  congrégate  et  speraban-^ 
tur  de  próximo  amplius  congregan  in  castris  de  Aytona  de 
Seros  et  de  (aydi  vicinis  dicte  civitati  Ilerde  et  in  aliis 
eiiam  castris  et  locis  circumvicinis  eidem  civitati:  que  qui- 
dem  congregationes  fiebant  ut  dicebatur  ad  manum  nobi- 
lis  dompni  Antonii  de  Luna  et  etiam  aliorum :  super  quo 
predicti  petebant  per  parlamentum  consilium  eis  dari  et 
alias  taliter  j)rovideri  quod  dampnum  inconveniens  vel  scan- 
dalum  aliquod  dicte  civitati  nec  etiam  principatui  Catalo- 
ttie  posaet  ratione  dictarum  armorum  gentium  evenire.  £x- 
plicuH  etiam  dictus  Raymundus  quod  cum  castruro  sive  for-r 
laiitium  regium  dicte  civitatis  Ilerde  magnis  reparationibus 
iodigeret  cum  minaretur  in  pluribus  ipsius  castri  partibus 
dirutionem  maximam  et  ruinam:  ideo  supplicabat  dicto 
parlamento  ex  parte  dictorum  capitanei  et  civitatis  quate- 
nos  de  pecunüs  generalis  vellent  reparationibus  dicti  castri 
et  ejus  operibus  assignare. 


Asimismo  pidió  Francisco  de  Erill  que  ñiese  socorrido  el  valle 
de  Aran,  para  que  pudiese  defenderse  de  la  invasión  con  que  le 
amenazaba  la  condesa  de  Ck>minges;  y  Pedro  Mayol,  enviado  por 
la  ciudad  de  Gervera,  pidió  también  amparo  para  sus  paberes 
contra  las  reclamaciones  de  algunos  ciudadanos  de  Barcelona 
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que  erao  acreedores  de  varios  censales.  La  resolución  de  lodos 
estos  asuntos  se  encargó  á  una  comisión  ^  la  cual  acordó  espefir 
las  órdenes  ó  cartas  que  siguen :  al  común  de  Lérida  pan  qtt 
no  permitiese  la  entrada  en  la  ciudad  á  ninguna  fuerza  armain 
y  diciéndole  que,  en  cuanto  al  castillo,  se  provena  lo  conveniet- 
te  cuando  se  pusiese  en  estado  de  defensa  todo  el  principado;  i 
los  conselleres  de  Barcelona,  á  los  acreedores  y  á  los  pateo 
de  Gefvera  exhortándoles  á  que  transigiesen  amigableraenféel 
asunto ;  y  á  los  diputados  del  General  para  que  viesen  si  en  po- 
der de  los  albaceas  de  don  Martin  habla  quedado  alguna  caofi- 
dad  con  que  pudiesen  ser  socorridas  las  fuerzas  que  defeo^n 
el  valle  de  Aran.  Posteriormente  se  presentó  también  Galeena 
de  Resanes  y  espuso  lo  que  manifiesta  el  acta  en  estos  Ifiinisw 


k.» ' 
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Tora.  17.  «        .  ... 

foi.  10(12.       Post  ista  honorabilis  Galcerandus  de  Rosauis 

posuit  quod  ipse  de  mandato  parlamenti  accesserat  aids- 
minum  comitem  de  Pratis  eumque  induxerat  rogaverat  et 
hortatus  fuerat  quateiius  non  scriberet  infauti  Castelle  oec 
uliquem  suum  nuniium  destinaret  ut  gentes  armorum  sibi 
mitteret  cum  diceretur  quod  ipse  intendebat  mittere  ad 
illum  pro  quingentis  bacinetis  pro  recuperatione  patrie  uxo- 
ris  sue  et  quod  pro  islis  fecerat  quandam  requisitionem  et 
protestalioiiem  ex  parte  dicti  parlamenti  dicto  domino  co- 
miti  in  scriptis  de  quibus  discretus  Johannes  Pujol  notarías 
dicti  parlamenti  receperat  publicum  iiistrumeutum. 


Leyéronse  además  en  esta  sesión  las  siguientes  cartas: 
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Ais  molt  reverends  egregis  nobles  honorables  e  savis  se-  fou  lOQ3.f 
nyors  los  del  parlament  del  principat  de  Catalunya  resi- 
dent  en  Tortosa.— -Molt  reverends  egregis  nobles  honora- 
bles e  savis  senyors:  a  vostres  dues  ultin^és  letres  a  presen! 
no  pusch  certamen!  respondre  per  tal  con)  continuament 
estich  en  tráete  ab  aquests  senyors  ets  inste  sobre  los  affers 
per  los  quals  son  tremes  qui  segons  sabets  presupponen 
molts  intermedis  per  venir  a  lur  (i:  pero  confín  que  en  breu 
haurem  fínat  queacom  ide  (o  que  ara  tractam  e  tantost 
(|o  que  sen  seguirá  notifícare  a  vostres  reverencies  nqble- 
e  honorables  savieses.  E  responent  al  fet  de  Moretla  e  de 
ses  aldeyes  del  qual  particularment  me  (lavets  scrit  dich 
que  per  tal  com  ses  levat  per  composicio  entre  ells  Teta 
se  que  no  tocarien  en  res  de  co  que  ja  son  avenguts  e  per 
^o  no  es  en  mi  de  fer  o  instarhi  mes  a  present:  tenchme 
empero  per  dit  que  si  en  res  hi  pore  valer  daci  avant  hi  fare 
de  raon  poder  tot  <^o  que  redunde  en  lur  bona  concordia 
e  final  pau.  Scríta  en  AlcanÍQ  a  XX  de  octobre  del  any  mil 
CCCGXI. — A  servir  e  honor  de  vostres  patemitats  nobleses 
e  honorables  savieses  Johan  Dezpla  missatger  per  vosaltres 
trames  al  pailament  qui  es  en  AlcanicL. 
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rol.  1083. '      Ais  molt  reverents  nobles  honorables  e  savis  senjors  \» 
del  principat  de  Catalunya  resident  eu  Tortosa. — Holt  re* 
verents  egregis  nobles  honorables  e  savis  aenjois:  Tortn 
letra  he  rebuda  dada  en  Tortosa  a  XX  del  present  mes  en 
la  qual  me  notificats  com  yous  bagues  scrít  quels  daqneit 
regne  devien  scriure  ais  del  parlament  de  regne  de  Vaka- 
cia  que  trametessen  aci  lurs  missatgers  e  que  havia  tramo 
a  vosaltres  translat  de  la  letra  quels  devien  trametre  e  qae 
semblantment  vosaltres  los  scrívisseis  e  com  ja  anm  foiil- 
tres  Tos  ne  haviets  scrít  e  apres  los  ne  scrivit^  eb  trasMleí 
vostres  missatgers  e  que  per  ells  havets  sabut  com  los  ditifi- 
lencians  los  havien  prevenguts  quils  havicn  scrit  queb  volieo 
trametre  lurs  missatgers  e  quels  aragoneses  se  havien  reten- 
gut  acord  c  quels  valencians  los  havien  scrit  altra  vegada 
per   haver  la  dita  resposta:  certificantme  con   erets  quea- 
com  maravellats  quels  aragoneses  scrivissen  ais  valencians 
que  trametessen  lurs  missatgers  e  que  com  ells  volen  ve- 
nir los  aragoneses  se  aturen  acort:  encarregantme  que  ab 
savies  maneres  sabes  la  rabo  e  de  aquella  vos  certificas  e 
que  instas  que  ais  dits  valencians  fos  feta  presta  e  clara 
resposta  segons  que  a^o  pus  larch  es  contengut  en  la  dita 
vostra  letra:  a  la  qual  molt  reverents  egregis  nobles  e  ho- 
norables senyors  respondí  que  nom  par  parlant  ab  vostra 
reverencia  que  hajats  be  a  memoria  la  letra  que  yous  tra- 
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mis  sobre  aquesta  materia  ne  la  forma  queus  trambde  la 
letra  quel  parlament  Darago  devia  trametre  car  en  aque^ 
lies  nos  conté  quels  valencians  degoessen  trametre  aci  mis^- 
satgers  ans  contenten  quels  valencians  quis  dien  fora  la 
ciutát  venguessen  o  trametessen  a  Trayguera  per  (o  q«e 
vostres  missatgers  e  los  missatgers  Darago  tractassen  con- 
cordia entre  elh  e  ios  del  parlament  qui  eren  a  YinalaroQ: 
car  stants  los  uns  a  Vinalarog  e  los  altres  a  Benaguatiir 
érense  tan  luny  que  era  dificil  lo  tractament  de  la  dite 
concordia:  e  que  concordats  en  concordia  trametessen  aii 
Ims  missatgers  e  si  nos  poguessen  concordar  queb  trame- 
UssMi  en  discordia  e  si  nou  volien  fer  quels  fos  protestad 
e  fue  lavos  en  contumacia  lur  fos  provehit  per  vosaltres  e 
p&r  db  en  k»  preparatoris.  Ago  senyors  molt  reverends  no- 
i^'^8  e  boDorables  era  ladoncbs  lur  intencio  e  de  ago  tos 
ccB^t  yo  haver  scrít.  Per  go  senyoni>  com  en  la  dita  letra  voa^ 
^'Cres  me  encarregats  que  yo  sapia  eus  scriva  de  la  rabo 
P^^    que  los  aragonesos  se  han  aturat  acort  sobre  la  tra- 
deis  missatgers  quels  valencians  los  offiren :  notifich  a 
paternitats  reverencies  e  honorables  savieses  que  yo 
som  entrames  tant  quant  he  pogut  e  noy  trop  altrt 
sino  que  ells  si   fer  se  pot  voldríen  tractar  ab  tots 
concordia  e  tro  que  vostres  missatgers  e  los  lurs  o  lur 
'^^j^ti.  vist  que  nols  poden  adur  en  concordia  e  los  hai- 
J^*^     interpellats  los  uns  e  los  altres  que  almenys  en  dis* 
^^^^ia  hi  trameten  ells  no  entenen  admetre  los  uns  ne 
*^^   mitres:  e  hanme  dit  que  parios  que  semblant  pratica  ha- 
J^    t^^Qgut  aqueix  parlament  car  a  tractar  del  negoci  prin- 
^'P^l  ne  encara  deis  preparatorb  nols  havets  admeses  ans 
^^^    liavets  trameses  vostres  missatgers  per  concordarlos  ans 


de  totes  coses.  Yq  senyors  moit  reverents  egregis  nubles  e 
honorables  per  vostra  ordinacio  e  per  prechs  queü  haviem 
mosflien  Berenguer  de  Tagamanent  e  yo  del  parlament  de 
Valericia  qui  ab  lurs  letres  nos  havien  pregáis  que  instas- 
sem  la  dita  resposta  hela  instada  ensemps  ab  lo  dit  mo»- 
sen  Berenguer  la  qual  encontinent  li  han  feta  que  dema 
ella  los  trametran  lur  missatger  sobre  aquesta  materia:  nob 
han  Tolgut  simplament  atorgar  quels  dits  yalenciana  trame- 
teh  lurs  misaatgers  de  present  per  les  rahons  deaMis  dites 
etaf  quant  yon  he  pogut  sentir.  E  ais  a  present  non  he  po- 
gut  sentir  de  que  puxa  certificar  vostres  rerareocies  oo- 
Meses  e  honorables  savieses  les  quals  scriuen  a  mi  ^  qneb 
sera  agradable.  Scríta  en  Alcani^  a  XXII  de  octobre  del 
any  MCGGCXI.-— A  servir  e  honor  de  Yostrea  patemitats 
nobleses  e  honorables  savieses  Johan  Dezpia  miaaatger  per 
vosaltres  trames  al  parlament  Darago. 


Finalmente,  después  de  haber  acordado  contestar  á  Juan  Des- 
plá  que  instase  á  los  aragoneses  para  que  diesen  clara  y  termi- 
nante respuesta  á  los  valencianos,  enviándoles  asimismo  trasla- 
do del  acta  que  contenia  la  última  disposición  de  don  Martin;  y 
después  de  haber  prorogado  nuevamente  e]  plazo  dentro  del 
cual  debian  regresar  los  embajadores  enviados  á  Valencia,  com- 
pareció en  el  parlamento  Martin  Cortes,  quien  por  parle  del  vi- 
cario oflcial  de  la  Iglesia  de  Zaragoza,  sede  vacante,  presentó 
el  documento  que  sigue : 
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Reverendissimis  in  Christo  patríbus  diiininis  archiepisr  ^^^'  ^^'^' 
copis  epÍBCopis  et  alus  ecclesiarum  prelatís  necnon  egre<- 
gÜ8  nobilibus  et  honorabilibas  dominís  in  congregajUona 
sive;  parlamento  prÍDcipatus  Cathalonie  congregatb  ae  etiam 
nmitum  bonerabilibus  et  circunspectis  vids  doBÚnk  íd  dkh 
lo  parlamento  presidentihos  ac  eeterís  qaibosfia  ad  quoi 
infraacrípta  pertmeant  seu  pertinere  dignoscantur*  JobaiH 
nes  Eximini  de  Huguet  in  decretis  licenciatus  rector  eccle- 
sie  de  Allo^  vicarius  generalis  in  $pir¡tualibu8  et  tempo- 
ralibns  et  efficialís  ecclesie  ^esaraugnste  per  sanctissimiim 
domimim  noatrum  papam  specialiter  deputatos  vobis  dce- 
minis  prelatis  reverentiam  debítam  cum  honore  aliis  vero 
sahitem  et  paratam  ad  vestri  beneplacita  volnntatem.  Pa- 
temitatibos  circunspectionibus  et  prudentüs  vestris  et  cu- 
juslibet  vestrum  tenore  presen tium  intimamjus  quod  coram 
iiebis  comparens  discretus  Bertrandus  de  la  Rosaa  presbí-» 
ter  procurator  físcalis  prefate  ecclesie  Qesarauguste  in  scrip*- 
tís  obtulit  quamdam  querimoniam  tenoris  sequentis.  Coram 
vd^is  multum  honorabili  et  prudeiiti  viro  dompno  Johanne 
Eximeni  de  Hugueto  rectore  de  Alloma  licenciato  in  de- 
cretis et  ofSciali  Cesaraaguste  sede  gesaraugustana  vacante 
comparuit  et  comparet  Bernardus  de  la  Roasa  procurator 
fiscalis  dicta  gesaraugustaoa  sede  vacante  deputatus  qui  no- 
mine antedicto  querelando  per  viam  constitutionis  tn  ami" 
giitf  et  sue  declaratorie  quia  siéper  et  aliarum  constitutio- 
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nuin  sinodalium  et  provintialium  et  ilUs  melíorí  modo  ei 
forma  quibus  melius  et  congruentius  potest  ejus  proposito 
adaptan  dicit  et  proponit  ac  offert  et  dat  presentero  snan 
querellam  per  artículos  declaratam  contra  et  adversos  no- 
bilem  virum  dompnum  Anthonium  de  Luna  dominum  castri 
et  loci  de  Almonezir  de  la  Sierra  dompnum  Johannem  Eii- 
roeni  de  Salanova  militem  Garsiam  Luppi  de  Cabanjas 
Fortunium  Didaci  Descoron  Johannem  Dordas  LodoficBa 
de  Logran  scotilTeros  Pascasium  Navarro  Mieaellem  de  Ib- 
ca!(  notarium  et  Jacobum  Jacobi  filUum  Guillermi  JígoIn 
de  Figuerolts  servitores  seu  de  domo  dicti  nobilb  ecdesie 
libertatís  et  inmunitatis  ipsias  ac  clerícorum  et  peíaoimi 
ecclesiasticarum  violatores  injuriatorea  invasores  pereosMK 
res  et  interfectores  atque  sacrilegos  necnon  contra  64  ad- 
versas reverendum  dominum  fratrem  Petnim  Roderici  ét 
Moros  castellanum  Emposte  nobiiem  Petrum  Ferdiaaafi 
Dixar  comendatorem  ville  Montisalbani  nobiiem  ArtaMma 
de  Alagone  nobiiem  Artaldum  Dalagone  ejus  filium  nobi- 
iem Ferdinandum  Luppi  de  Luna  nobiiem  dominum  Jo- 
hannem de  Luna  ejus  filium  nobiiem  dominum  Johaiuiein 
Dixar  dominum  Garsiam  de  Sese  militem  majorem  dierom 
dominum  Garsiam  de  Sese  militem  eius  filium  predk- 
ti  nobilis  domini  Anthonii  de  Luna  et  alionim  supra  nomi- 
natorum  et  cujusque  eorum  receptatores  ac  eis  et  eonirn 
cuilibet  in  predictis  dantes  auxilium  consiKum  et  favorem 
et  quosvis  alios  quorum  nomina  ad  presens  procurator  pre- 
dictus  scire  non  potest  sed  protestatur  idem  procurator 
quod  cum  sciverit  ea  valeat  explicare  et  contra  eos  banc 
vel  aliam  querellam  offerre:  et  petit  et  requirit  dictus  pro- 
curator fiscalis  contra  ipsos  et  eorum  querolibet  per  viam 
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coiistitutioDis  tn  (MiquU  et  sue  declaratorie  guia  mnper  coim- 
titutionis  sane  oá  compeseendas  et  aliarum  constitulionum 
provincíalíum  et  sinodalíuin  per  viam  juris  comuDÍs  et  alias 
procedí  et  justitiam  ministran.  Et  primo  dicit  et  asserít 
dictos  procurator  fiscalis  et  sic  in  veritate  existit  quod  bone 
memorie  dominus  Garsias  Ferdinandi  de  Heredia  antequam 
ad  cesaraugustanam  sedem  prorooveretur  Dei  digna  provi- 
dentia  fuit  factus  et  creatus  episcopus  vicencis  et  at  talis 
|»«fait  dicte  ecclesie  vicenci  per  aliquos  annos,  Dicitqiie 
etiam  et  asserít  dictus  procurator  fiscalis  et  sic  ia  Terítate 
eiistít  quod  predicto  domino  Garsia  Ferdinandi  e|ÑBCopo 
YÍcensi  existente  sedes  cesaraugustana  vacavit  per  mortem 
recolende  memorie  domini  Luppi  Ferdinandi  de  Luna  ar-> 
chiepisGopí  ^sarauguste  quondam.  Dicit  ulteríus  et  asserit 
dictus  procurator  fiscalis  ut  supra  quod  dicta  sede  (esar- 
augustana' SIC  ut  dictum  est  per  mortem  dicti  domini  Lupi 
Ferdinandi  de  Luna  vacante  pretensus  dominus  Garsias 
Ferdinandi  de  Heredia   fuit  ad  dictam  cesaraugustanam 
sedem  divina  gratia  promotus  et  ejus  presul  antístes  spon- 
sus  ac  pontifex  factus.  Dicit  etiam  dictus  procurator '  fis- 
calis ut  supra   quod  pretensus  reverendissimus  dominus 
Garsias  Ferdinandi  dicte  sedis  et  ecclesie  cesaraugustane 
factus  presul  pontifex  et  sponsus  ut  talis  prefuit  eidem 
et  totius  diócesis  ^esaraugustane  regimini  per  vigiotí  annos 
et  ultra.  Dicit  ulterius  et  asserit  dictus  procurator  fiscalis 
ut  supra  quod  pretensus  reverendissimus  dominus  Garsias 
Ferdinandi  ratione  dicte  prelationis  et  preheminentie  dig- 
nitatis  archiepiscopalis  fuit  et  erat  pater  spiritualis  et  pre- 
latus  quorumcumque  vicinorum  et  domicüiatorum  in  civi- 
tatc  et  diócesi  ^esaraugustanís  et  ^signanter  predictonun 
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supra  nominatoniin  contra  qaes  preaem  querella  ofleftv 
et  cujusque  eorum:  dicitque  etiam  dictus  proeurator  fiset- 
lis  et  asserit  ut  supra  quod  predictus  reverendisaímos  da» 
minus  Garsias  Ferdínandi  de  Heredia  per  omues  de  didíi 
ciyitate  et  diócesi  ^esarauguste  et  signanter  per 
bilem  dominum  Anthonium  de  Luna  et  alios  soppra 
natos  fuit  et  erat  pro  eorum  prelato  archiepiscapo  ac  pie- 
sule  et  patre  spirituali  et  pontífice  tentus  habitas  et  rapa- 
tetas  a  die  promotionis  dicte  dignitatis  archiepiseopiiíi 
oaque  ad  eitremmn  diem  sue  TÍte :  dicítqoe  etiam  dictai 
proeurator  físcalis  et  asserit  ut   supra  qaod    non  sohii 
ideftn  reverendissimus  dominus  archiepiscopas  fait  pieiabi 
et  pater  spiritualis  quorumcumque  vicinorum  et  habita* 
tium  in  dictis  civitate  et  diócesi  cesaraugostania 
fiüt  et  erat  rector  gubemator  protector  defTenaor 
dem  et  privilegiorura  et  libertatum  dicti  regni  et  toáv 
reipublice  ejusdera.  Dicit  ulteríus  et  asserit  dictas  proMa- 
tor  fiscalis  ut  supra  quod  vacante  dicto  regno    per  mor^ 
tem  iiiclite  recordationis  domini  regis  Martiní  ad  succesna- 
nem  dicti  regni  pluribus  anelantibus  et  super  ipsius  sac- 
cessione  contendentibus  pretensus  reverendissimus  domiaus 
tanquam  prelatus  mejor  dicti  regni  et  ratione  sue  pralatio- 
nis  et  etiam  tanquam  capitaneus  rector  et  protector  cin- 
tatis  Gesarauguste  factus  electus  et  creatus  solicite  et  vi- 
gilanter  vacavit  et  intendit  circa  derfensionem  régimen  el 
bonum  publicum  dictorum  civitatis  et  regni  et  degentiom 
in  eodem  tenendo  protegendo  et  gubernando  ipsam  ci?i- 
tatem  et  regnum  in  justitia  paciffica  et  tranquillo  statu  ip- 
sam civitatem  et   regnum   conservando    vero   et   legilti- 
mo  successori  in  eisdem.  Dicitque  etiam  dictus  proeurator 
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fiscalis  el  aflserít  «I  sopra  quod  dictus  reverendissirous  'diH 
mtnin  «rchiepiscopiis  oltra  ptedicta  ttm  in  dicta  civitate 
Cesarauguste  quam  etiam  Calatayubi  plora  et  diversa  par- 
lamenta tenuit  cum  prelatis  nobilibus  militibus  et  univer* 
rntetibns  dicti  regni  et  etiam  reg&i  Valen tie  et  principa- 
tos  Catbalonie  et  eoroin  nontiis  et  aniba]tatoribus  super 
parlamento  oniverBali  tenendo  et  soper  concordando  omni- 
Ims  coDgroenter  et  soper  concordandis  presidentibos  ipsi  par- 
lamento et  alus  ad  tenendum  et  celebrandom  dictom  uni- 
▼ersale  parlamentom  necessaríis  ad  «finem  semper  ot  ibidem 
per  literatas  personas  et  alias  in  dicto  jmrlamento  linterve- 
mientes,  eognosci  et  scirí  et  ad  perfectam  veritatem.  per- 
wmri  poqsetifois  ex  competitoribos  veros  et  legitümiis  rex 
6t  dóminos  ac  saceesor  esset  et  esse  deberet  in  dicto  regno 
Avagonom  etatiis  regniset  terris  ditioni  régis  Aragonom 
nibjeelM.  Dicitolteríos  et  atísmi  dictus  procoratoj  fiscalis 
ot  sopra  cfMd  qoanwis  dictas  reverendissimos  dóminos 
arcé«episcopos  tanqoam  prelatostac  pater  spiritoalis  pre^ 
dictorom:  sopra  nominatanim  et  tanqoam  columpna  eo^ 
«lesie  (esaraogostane  et  totios  diócesis  et  .tanqoam  ille  qoi 
iot  et  tanta  bona  regno  et  regnicolis  procoraverat  et  rem- 
poblícam  gobemabat  deboisset  bene  et  honorif6ce  tractairi 
-aignanter  per  dictom  nobilem  et  alios  soperins  nominatos 
(ipiíos  filies  spiritoales  imo  ipsi  et  eorum  qoilib^  debe- 
bant  precaveré  ab  omni  consilio  et  opere  per  qood  idcm 
dóminos  archiepiscopus  vitam  et  membrom  perderet  :'atta- 
men  predictos  nobilis  et  alii  soperios  nominati  contra  qoa<( 
presens  offertor  qocrelia  notí  altendentes  qoanto  in  eos 
severtor  pena  debebat  exsqrgere  et  gravioris  indignationis 
acóleos  deserviré  in  tantom  dominoro  et  prelatom  manos 
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tañí  ex  dignitate  oíTensi  pena  metirí  de- 
•findniis  cam  aliquibus  eorum  complicibus  et  se- 
roosiKiini   inierunt  et  tractamnt   ut  ín   didm 
rivcicadasÍBoin  palreni  et  domínum  dompnum  arciueM- 
et  ejos  penonam  roanos  violentas  imponereAt  »• 
Inicidtfeiit  et  into^cerent  et  morti  crudeb'  tn- 
t.  Dirilqiie  et  asserít  ulterius  dictos  procarator  fií- 
«t  sapra  ad  finem  nt  melius  ídem   nobilia  ciub  aü 
itii   et  ípsí  cam   eo   suum    pravum   inini— 
ct  éaHfMtna  tractatiun  possent  ad  efTectum  dedomr 
tnctant  et  cencordavit  idein  nobilis  cum  dicto  donuno  m- 
vt  com  recederet  t  civitate  Calatayubi  et  ta 
cífilatefli  Cesarauguste  faeeret  tranaitom  per  lacHi 
é^  Ahmmp  et  qvod  ibi  ?el  in  itinere  ae  ad  ioficam  «- 
dcievt  et  ad  iii¥ÍC€«i  soper  concordandis  certk  euilA 
mmú  loquffentir:  gereoB  tamen  in  mente  frandoiarisr 
iden  BobOis  quod  loco  et  hora  se  ingerentíbas  sauoi  ■»- 
hm  et  miquum  propositnm  ad  efTectum  dedaceret  proat 
dednxit*  Dícit  nlteríus  et  asserít  dictus  procurator  fiscafe 
vt  supra  qnod  predictis  sác  existentibus  successife  etaiít 
^ptod  in  meóse  junii  proxime  lapsi  videlicet  prima  díedictí 
■misís  et  anni  presentís  compotati  a  nativitate  dominimil- 
Ifssimi  CCCO  undecimi  pretensos  dóminos  reverendís8Ínia« 
arthiepíscopos  de  mane  exivit  civitatem  Calatayobt  in  qua 
per  aIk{oa  témpora  cum  nobiiibus  miiitibus  civibus  et  aai- 
versitatum    nontiis  tam  Aragonom   qoam  Valentíe  quiai 
etiam  principa!ns  Cathalonie  super  predictis   fecerat  per 
afiípia  témpora  residentiam  et  quía  inter  ipsum  nobileiD 
prelibatom  dompnum  Anthonium  de  Lona  fuerat  concor- 
datoro  ot  est  diclum  qood  in  loco  del  Alroonya  vel  propr 
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íssent  simol  super  concordandis  certis  capitulis  tenendo 
imim  iter  versus  civitatem  Qesarauguste  venit  dicta  die  ad 
2omedenduin  ad  locum  del  Almunya  de  dona  Godina.  Di- 
i^it  etiam  et  asserít  dictus  procurator  ut  supra  quod  rum 
diGtus  dominus  archiepiscopus  dicta  die  prima  mensis  ju- 
mi  jejuoaret  sumpta  cena  in  loco  predicto  de  la  Almunya 
incontinenti  venerunt  ad  eum  ex  parte  dicti  nobilis  Fran- 
cíkqs  de  Belcayre  et  Michael  de  Macas  et  dixerunt  sibi  ex 
parte  dicti  nobilis  quod  dictus  nobilis  eum  in  itinere  ip- 
sm  expectabat  quare  supplicarunt  sibi  quod  exiret  et  iret 
•d  eui  prout  fuerat  concordatum  inter  eos.  Dicitque  etiam 
dHtm  procurator  fiscalis  et  asserít  ut  supra  quod  pretensus 
reyereodisfimus  dominua  archiepiscopus  non  'presumens  nec 
aqncans  quidem  j  de  tractatibus  antedictis  nec  de  bis  que 
nobilb  et  alii  in  animo  conceperant  et  minus  quod 
invaderent  in  ejusque  personara  manus  cruentas  et 
olentas  injicerent  ac  merti  traderent  dictis  die  mense  et 
UM^  exivit  dictum  locum  del  Almunya  inermis  et  in  co- 
ikí^a  sua  solum  secum  duxit  dominum  sacristam  sedis 
^■üpnam  Johannem  Boneti  rectorem  de  Hartino  et  quoa- 
^m  capellanos  domésticos  et  comensales  suos  et  quatuor 
^  t|iiinque  scutifferos  inermes  et  improvisos  et  tenuit  iter 
"^nii  fersus  illam  partem  ubi  dictus  nobilis  et  alii  supra 
'^V'iUnati  eum  eo  ipsum  expectabant.  Dicitque  etiam  et  as- 
^*it  ut  supra  dictus  procurator  fiscalis  quod  eum  fuerunt 
^Htus  reverendissimus  dominus  archiepiscopus  et  dictus  no- 
I^lissimul  multum  gratanter  et  cordialiter  ac  visceraliter  dic- 
i^  dominus  archiepiscopus  dictum  nobilem  salutavit  et  sig- 
í^  dilectíonis  corde  et  ore  ostendit  eum  ipsum  haberet  et 
teneret  ex  sui  parte  in  amicum  intrinserum  tanquam  fra* 
TOMO  11.  28 
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trem  et  de  hiis  qae  idcm  iiobilis  mente   gerebal  nmm 

cogitabat:  versa  vice  idem  nobilis  in  sola  superficie  sola  b- 

cié  et  lingua  oon  autem  corde  nec  animo  multam  revem- 

ter  licet  ficte  eundem  dominuro  arehiepiscopum  rece|Nlcl 

salotavit  et  demum  ab  alus  ipsos  concomitantibus  se  difv 

serunt  et  ad  inviccm  late  loquti  fuerunt.    Dicit  etianci 

üserit  dictus  procurator  fiscalis  ut  supra  quod  volens  Ac^ 

tos  nobilis  que  prave  conceperat  ad  ef fectom  deducen  h' 

quendo  ad  invicem  separavit  et  diviait  dictmn  Ae&mm 

arehiepiscopum  quantum  potuit  a  sua   familia  et  é&t^ 

diabólico  spiritu  idem  nobilis  evaginant  enaem  et  oai  OR 

eraginato  una  cum  alus  supranominatis  contra  qnoi  fi»- 

sens  querella  offertur  et  ipsi  similiter  eraginatii  mékmé 

(Havis  seu  lancéis  ego^atis  una  cum  dicto  nobíK  dielbái 

meóse  et  anno  et  in  itinere  publico  par  quod  itur  da  liei 

del  Almunya .  ad  locum  de  Abnonezir  pretemum 

dissimum  dominum  arehiepiscopum  in?a8enint  et  i 

personam  manus  cruentas  et  violentas   injecenrat  et  tm 

m  capite  quam  in  alus  partibus  sui  corporis  letalíter  et  ad 

mortem  vulnerarunt  et  percussum  et  vulneratum  m  mía 

equitantem  in    terram  projecenint  et  in    terram  pralra- 

tum  interfeccnint  et  crudelissime  morti  tradiderunt  neenoD 

dictum  dompnum  Johannem  Boneti  rectorem  de  MartiiH) 

et  alias  dictum  dominum  arehiepiscopum  associantes  Tabe- 

rarunt  ad  magnam  sanguinis  effusionem  et  aliquos  eonm 

intorfecerunt.  Dicitque  etiam  et  assent  dictus  procoratar 

i¡S(*alis  quod  post  omnia  et  singóla  supradicta  per  dictom 

iiobiiem  et  alios  supranominatos  comissa  facta  et  perpetnU 

predioti  reverendos  dompnus  castellanus  et  nobiKs  Vétivf 

Ferdinandi  Dixar  comendator  nobilis   Artaldus  Dalagone 
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majnr  dipnim  nobilis  Artaliius  üalapone  cjiís  litius  nobilis 
domínns  Fprdinandus  Lupi  de  Luna   nnhíljs  dominus  Jo- 
tannes  de  Ltina  ejus  filiiis  nobilis  domiDiis  Johnnn(<s  Dixar 
larcias  de  Sesüe  miles  majnr  dierum  (larsias  de  Sesse  mili»; 
teinordientin  ejus  tilius  et  corum  quilibet  receptarunt  pre- 
Kctum  nohilem  Anthoníum   de  Luna  et  alíos  malefaclores 
iBpranomi natos  ejus  familiares  etservitores  et  eorum  quem- 
Ibet  in  eorum  et  ciijusquc  corum  locis  et  habitalionibuf 
alibi  el  cis  et  eorum  cuilibet   in  dicta    nece  et  ipsius 
n'petratione  et  etiam  post  dederunt  auxiliuin  cotisilium 
I  favorem.  Dicilque  etiam  et  asserit  ut  supra  dictus  pro- 
irator  fiscalis  quod  omnia  predicta  Tuenitit  erant  et  sunt 
nblica  et  notoria  non  solum  in  loco  del  Almunya  prope 
¡nem  locum  predicta  fncta  fuerunt  quinimoet  in  civitatibus 
Mrau^ste  Calatayubü  Daroce  et  alus  civitatibus  et  locis 
Aragonum  ac  fuit  eral  et  est   de   predictis  publicA 
TOí  et  fama.  Que  omnia  et  singula  supradicta  si  bene  con- 
siderentur  fuerunt  et  sunt  gravia  re  et  perniciosa  exemplo 
_  se  fuerunt  et  sunt  facta  comissa   et  perpétrala  modis   pt 
■pannis  quibus  supra  per  superius  nominatos  contra  eccle- 
^■jHsttcam  líbertalem  ac  contra    privilegia  ccclesie  et  ejus 
^■nnistris  per  imperatores  el  summos  pontifices  concessa  et 
Hp  Det  offensam  manifestam  et  in  non  modicam  injuriam 
non  solum  ecclesie  fesaraufíuslane  puÍ  dictus  dominus  ar- 
«hiepiscopus  presidebat  quinímo  ct  totius  universolis  ecele- 
nie  cujus  erat  columpna  ct  in  eadem  ínter  ceteros  mundi 
prelatos  prefulgebat.  Quam  injuriam  extimat  dictus  prn- 
curator  fiscalis  trescentos  mille  llórenos  xaiva  semper  judi- 
cinli  taxattone  seti  cxtimatinne:  qnam  injuriam  dicte  eccle- 
sie irro^atam  et  fiiitam  noluisset  diría  ecclesia  sen  dietiit 
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procurator  ejus  nomine  pro  dict»  trecetitis  mille  florw 
sustinuisse  imo  voluisset  de  suo  proprio  perdidisse  dktes 
CGC^  mille  florenos  quam  dictam  injuiiam  sustinoisse  é 
quod  dubium  non  e^istit  quin  predictus  nobilis  dooM 
Anthonius  de  Luna  et  alii  sui  familiares  et  aervitores  n- 
períus  nominati  et  eonim  quilibet  fuerínt  et  sint  dicte  «- 
clesie  cesaraugustane  cujus  dictus  reverendissimus  domÍMi 
archiepiscopus  erat  prelatus  et  sponsus  et  etiam  totius 
versalis  ecclesie  cujus  erat  columpna  libertatía  el  i 
tatis  ecclesiastice  violatores  injuriatores  et  tantí  prahü  ct 
Hue  familie  invasores  percussores  et  ipaioa  domini  uchíapih 
copi  et  suorum  familiarium  interfectores :  et  dubiai  M 
existit  quin  dictus  dominus  castellanoa  nobilia  doaÍMi 
Petrus  Ferdinandi  Dixar  comendator  Dobilia  domum  Ar- 
taldus  de  Alagone  major  dierum  nobiUs  Artaldus  de  Ali- 
gone  ejus  fílius  nobilis  dominua  Ferdinaodas  Lapi  de  Lw 
nobilis  dominus  Johannes  de  Luna  nobilis  dóminos  Jabi- 
nes Dixar  dominus  Garsias  de  Sesse  et  Garsias  de  Soie 
ejus  fílius  fuerint  et  sint  dicti  nobilis  domíoi  Anthooi  ie 
Luna  et  servitorum  et  familiarium  suorum  supra  immmbí- 
tonim  et  cujusque  eorum  receptatores  et  auxiliatores  opem 
et  favorem  dantos  et  per  consequens  ipsos  et  eorum  qaem- 
libet  secundum  constitutionem  in  antiquis  et  secundom 
constitutionem  incipientem  sane  ad  ccmpescendas  fore  ívme 
et  esse  sacrilegos  et  majori  excomunicatione  ligatos  et  sa- 
crílegii  et  majoris  excomunicationis  penas  fuísse  incorso^ 
ac  ómnibus  feudis  ac  rebus  et  benefíciis  que  ab  ecrlesHs 
quibuscumquc  c^saraugustane  provincie  tempere  dictomi 
scelenim  obtinebant  ipso  facto  fore  ad  inperpetuum  [m- 
vatos  et  dicta   fcuda  et  beneficia  juri  ecolesianim  predif- 
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tanun  aplicata  el  alias  penas  in  dictis  constitutionibus  con- 
tentas incurrísse  et  fuisse  incursos  et  dictas  constitutiones 
et  eonim  penas  el  senlentias  contra  eos  et  eorum  quem- 
Kbet  et  contra  alios  quoscumque  qui  ad  predicta  eisdem 
iedemnt  opem  auxilium  consilium  seu  favorem  locum  ha- 
bere  et  per  eas  et  secundum  eamm  formam  procedi  de- 
beré. Eapropter  procurator  predictus  supplicat  et  requi- 
rít  ?os  dictnm  dominum  officialem  quatenus  per  vestri  de- 
Boitivam  sententiam  pronuncietis  et  declaretis  predictum 
nobilem  dominum  Anthonium  de  Luna  et  alios  familiares 
et  senritores  suos  superius  nominales  qui  predicta  fecenint 
eomisserant  et  perpetranint  fuisse  et  esse  dicte  ecclesie 
Cesaraugustane  et  etiam  universalis  ecclesie  injuriatores  et 
SQorum  ministromm  et  signanter  dicti  domini  archiepisco* 
pi  invasores  et  percussc^es  et  interfectores  ac  libertatis  ec^ 
élésiastice  violatores :  et  dictam  dominum  castellanum  et 
dictes  nobiles  et  milites  superius  nominales  et  eorum 
queiíilibet  qui  predictum  nobilem  dominum  Anthonium  de 
Luna  el  dictes  suos  familiares  el  servitores  aul  aliquem  ei 
eis  receptarunl  el  consilium  auiíilium  el  favorem  eis  pres- 
literunl  ut  est  dictum  fuisse  et  esse  dicti  nobilis  el  dic-* 
torum  suorum  familiarium  receptatores  el  auxilialores  el 
per  consequens  ipsos  et  eorum  quemlibel  ac  in  predictis 
danles  el  prestantes  opem  auxilium  consilium  el  favorem 
et  eorum  quemlibel  esse  sacrilegos  et  excomunicatos  et 
feudis  et  beneficiis  prívalos  ac  penas  el  senlentias  sacrílegii 
st  eieomunicationis  el  alias  penas  in  jure  el  in  dictis  cons-- 
titulione  ín  antiquis  et  sua  declaratoria  quia  $uper  el  Mne 
%d  eompescendas  el  alus  conslitutionibus  sinodalibus  el  pro* 
vincialibus  conlentis  incurrisse  el  in  eis  incidisse  el  easdcm 
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(M>u9titutioiie6  contra  eos  et  eonim  quémlibet  dedaian  ée- 
bere  ac  etiam  publicari  et  nihílominus  eo»  et  iUos  eéM 
qui  in  predictis  dederunt  opem  auxílium  consUiom  elb- 
vorem  et  eorum  quémlibet  teneri  ecclesie  cesanogoste 
ratione  dicte  injurie  et  onuiiuin  et  siogulorom  prcmiMt 
rum  in  dictis  CCC**  mille  Qorenis  quorum  única  solubne 
per  atiquem  vel  aliquos  eorum  fucta  ceteri  liberentur  iK 
taatum  et  tandiu  fore  publicandos  denuDciandoa  el  fita- 
dos  ac  publican  denuncian  et  vitan  deberé  pubUee  fn 
excomunicatis  in  ecclesiis  civitatis  et  dick^esis  ^esaraogoiti 
ei  aliis  quibusvis  cum  et  quando  major  «derit  popoli  ont- 
titudo :  necnon  fore  cessandum  et  cessari  deberé  a  difidí 
in  dictis  ecclesiis  et  locis  et  alibi  ubicumque  ipai  aut  ib- 
quis  eorum  fuerint  personaliter  constitutí  doñee  aatÍBÍ€€a> 
rint  dicte  ecclesie  de  dicta  injuria  et  aliis  supradictíi  jotí 
extimationem  superius  expresaatam  salva  semper  jadbiií 
taxatione  necnon  de  dampnis  illatis  et  expensis  bao  núm 
factis  juxta  seriem  et  tenorem  dictarum  constitutiooon  et 
alias  prout  fuerit  juris  et  rationis:  et  satisfaciendo  dicte  oobs- 
titutioni  in  antiquis  et  sue  declaratorie  quia  super  dictas  pro- 
curator  offert  et  dat  cautionem  et  fírmat  de  directo  coram 
vobis  domino  orficiali  in  et  super  ómnibus,  et  siogulis  aote- 
dictis  et  de  stando  et  parendo  jurí  et  de  faciendo  jostitie 
complementum  coram  vobis  dicto  domino  officiali  predio* 
tis  superius  nominatis  contra  quos  presens  querella  ofíei^ 
tur  et  eorum  cuilibet  et  eorum  complicibus  et  sequacibus 
et  quibusvis  aliis  ratione  predicta  seu  quavis  ex  causa  de 
dicta  ecclesia  querellam  habentibus  per  Ferdinandum  de 
Lobera  clericum  portionarium  dicte  sedis  presentem  et  ia 
se  díctam  üdejussionem  sponte  suscipientem  sub  omoiaD 


( 413 ) 

boooruní  suorum  obligatione :  quam  quidem  juris  iirmam  pe- 
tít  dictus  procurator  recípi  et  admittí  per  vos  dictum  do- 
minum  officialem  et  ipsius  et  premissorum  vigore  sibi  coii- 
cedi  et  dari  contra  predictos  superius  nominatos  et  eorum 
fautores  auxiliatores  ac  consilium  auxilium  et  favorem  pres- 
tantes et  eorum  quemlibet  Htteras  in  forma  sólita  et  darí 
asauetas  et  in  et  super  predictis  ac  contra  eos  et  eorum 
quemlibet  procedí  petit  dictus  procurator  juxta  et  secun- 
dnm  tenorem  dicte  constitutionis  in  atUiquis  et  sue  decla^ 
ratorie  qyia  super  et  aliarum  constitutionum  sinodalium  et 
provincialium  et  alias  prout  contra  tales  et  talia  fadentes 
al:  dantes  ad  predicta  opem  auxilium  et  favorem  est  proce* 
deodum  et  procedi  assuetum  et  prout  dicte  constilutiones 
exhigunt  et  requirunt:  et  sic  predicta  fieri  petit  et  suppli- 
cat  dictus  procurator  per  vos  dictum  dominum  officialem 
eum  de  jure  et  ratione  ac  de  stilo  curie  officialatus  Qesa- 
raugoste  et  secundum  tenorem  dictarum  constitutionum  sic 
fieri  debeant.  Hec  dicit  et  petit  ad  presens  dictus  procu- 
rator salvo  jure  addendi  minuendi  corrigendi  etc.  Et  offert 
se  dictus  procurator  fiscalis  vos  dictum  dominum  officialem 
et  vestrum  animum  super  predictis  informare  juxta  seriem 
et  tenorem  dicte  constitutionis  in  aníiquii  et  dicte  sue  de- 
elaratoríe  et  alia  faceré  que  ad  predicta  fuerint  necessaria 
aeu  etiam  opportuna.  Hec  petit  dictus  procurator  cum  ex- 
peosis  bac  ratione  factis  et  protestatur  de  fiendis  non  as- 
tríngens  se  probaturum  omnia  et  singula  supradicta  sed  id 
vel  ea  dumtaxat  de  predictis  que  sibi  sufficiant  ad  suum 
proposítum  consequendum  nec  per  testes  ac  instrumen- 
ta etc.  seu  ad  unam  spem  probationis.  Ceterum  cum  cons- 
titutio  declaratoria  quia  wper  ponat  modum  et  formam  mo- 


iiendi  seu  ciisodi  malefactores  videlieel  quod  per  naoUimi 
curie  vestre  vel  per ,  litteras  vestras  moDeatia  maleCacloies 
in  eonstitutione  predicta  incidentes  si  oomode  persooalitar 
poterínt  inveniri  alioquin  tn  eorum  hospitüs  in  quibus  pro 
majorí  parte  anni   domicilium  tenuerint  et  Dicbilomimtt 
in  ecclesia  per  curatum  dum  in  missa  major  aderít  popo- 
li  multitudo  ubi  sacramenta  ecclesiastica  recipere  consueve- 
runt  et  quod  si  liec  tute  fien  nequiverint  in  audientia  era- 
sarum  scienter  et  publico  moneantur  ut  lesso  et  ecclesie 
qoibus  injuria  noscitur  esse  facta  infra  terminum  ipaomni 
arbitrio  moderandum  etc.  Idcirco  proeurator  fiscaKs  pre* 
dicttts  petit  et  supplicat  predictos  malefactores  moaeri  sea 
citari  modo  et  forma  predictis  et  in  dicta  constítotione  ala- 
ttttis  omni  mora  postposita  et  omni  alia  fieri  que  dicte  cons- 
titutíones  exhigunt  et  requiruot.  Qua  quidem  oblata  ac  prea- 
tita  cautione  per  dictum  procuratorem  físcalem  proot  io 
ipsa  continetur  idem  proeurator  fiscalis  petiit  fieri  que  in 
ipsa  seriosius  petiit  et  requisivit:  nos  vero  querímonia  eadem 
visa  et  recognita  ante  omnia  decrevimus  supradictum  no- 
bilem  dominum  Anthonium  de  Luna  et  alios  predictos  con- 
tra quos  est  oblata  juxta  tenorem  constitutionis  tn  antíqui$ 
et  sue  declaratorie  quia  super  et  aliarum  constituüonum 
fore  citandos  atque  monendos  quique  moniti  fuerunt  le* 
gittime  per  litteras  nostras  ut  inter  certum  tempus  ín  eia* 
dem  contentum  supradicte  ecclesie  ^esarauguste  cui  in- 
juria asserebatur  irrogata  de  hujusmodi  injuria  et  ómnibus 
alus  et  singulis  in  dicta  querímonia  contentis  et  expressa- 
tis  necnon  de  dampnis  illatis  expensis  hac  de  causa  factis 
et  interessc  sustento  satisfactionem  facerent  competentem : 
quo  termino  adveniente  quia  dictus  nobilis  dominus  Antho- 
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nim  de  Luna  et  alii  tapradicti  contentís  tii  nostrís  iittem 
saiisfacere*  et  obtemperare  noluerunt  dicto  procuratore  f»- 
cali  instante  eosdem  et  quemlibet  ipsomm  contentís  repn- 
tavimus  et  in  ípsorum  et  cujoslibet  eorum  contentis  man- 
damus  nos  per  dictum  procuratorem  fiscaiem  informan  de 
eontentis  in  querimonia  saa  predicta:  qui  procurator  fiscalis 
ad  informandum  nos  de  predictis  nominavit  et  presentavit 
nobiá  certos  testes  quos  medio  juramento  mediante  nota- 
rio publico  diligenter  eiaminavimns  quorum  testium  dictis 
et  depositionibus  receptis  ipsisque  ac  contentis  in-  pro-» 
ceasu  cause  antedícte  diligenter  recensitis  et  super  ipsis 
peritorum  consilio  habito  ad  nostram  pronuntiationem  et 
declarationem  in  hujusmodi  causa  processimus  sub  for- 
ma sequenti.  Unde  nos  Johannes  Eximini  de  Huguet  in 
deeretis  licenciatus  rector  ecclesie  de  Alloma  et  offícialis 
Qesarauguste  visis  et  recognitis  querioíionía  et  artieuUa 
per  Bertrandum  de  la  Rossa  procuratorem  fiscaiem  eccle^ 
sie  (esarauguste   vacantis  oblatis  contra  nobiiem  domi- 

• 

num  Antbonium  de  Luna  dominum  loci  et  castri  de  Al- 
monezir  de  la  Sierra  dominum  Johannem  Eximini  de  Sa- 
ianova  militem  Garsiam  Luppi  de  Cabanyas  Fortunium 
Didaci  Descorom  Johannem  Dordas  Lodovicum  de  Logran 
scutifferos  Paschassium  Navarro  Hichaelem  de  Macaá  no- 
tarium'et  Jacobum  Jacobi  filium  Guillelmi  Jacob!  de  Fi* 
guerolis  ut  contra  ecclesie  libertates  et  inmunitates  ipsius 
ac  clericorum  et  personarum  ecclesiasticarum  violatores  in- 
juriatores  invasores  percussores  et  interfectores  ac  sacri- 
legos nec  non  contra  et  adversus  reverendum  dominum 
fratrem  Petrum  Roderici  de  Moros  castellanum  Emposte 
nobiiem  Petrum  Ferdinandi  de  Ixar  et  quosdam  alios  no- 
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biles  milites  iii  dicta  querimoaia  coram  Dobis  oblata  con* 
teotos  et  expressatos  tanquam  dicti  oobilis  dompoi  Antba- 
DÜ  de  Luna  et  aliorum  supra  nominatoram  et  cujusque 
eorum  receptatores  ac  eís  et  eorum  cuilibet  in   predictis 
dantes  auxilium   consilium   et  favorem :  ac  víais  teatiom 
depositioDÍbus  et  alus  in  modum  probationis  per  dictom 
procuratorem   fiscalem   productis  visis  etiam  constitatio- 
nibus  provincialibus  et   synodalibus  signanter  visa  coaa- 
titutíone  ín  atuiquis  et  quadam  alia  constitutiooe  provin- 
ciali  per  santissimum   dominum   nostrum  papam  coofir- 
mata  que  incipít  $ane  cutn  ad  eampescendoi  in  qaa  iDter 
alia  coutinetur  quod  si  quis  instigante  diabolo  per  se  vel 
alium  interfecerit  vel  vulneraverít  vel  ceperít  aut  percos- 
serit  aliquem  archiepiscopum  aut  episcopum  ómnibus  fen- 
dis  et  rebus  et  beneficiis  que  ab  ecclesüs  quiboscumqiie 
Cesaraugustane  provincia  tempore  sceleris  obtinebit  ipso 
Tacto  perpetuo   sit   privatus  et  juri  ecclesiarum  a  quíbus 
predicta  obtinuerit  aplicentur  nec  descendentes  ab  eodem 
malefactore  usque  ad  quartam  generatíonem  ad   gradum 
aliquem  clerícatus   promoveantur   nec  beneticium  aliqaod 
ecclesiasticum  feudale  seu   aliud  quodlibet  Qesaraugusta— 
ne  provincie  assequantur  adjiciendo  quod  si  aliquis  epis- 
copus  vel  alius  quiscumque  prelatus  aliquem  de  predictis 
descendentibus  ad   aliquem  ordinem   promoveré   Tel  ali- 
quod  ecclesiasticum  benefícium  seu  quodlibet  aliud  eidem 
conferre  presumpserit  a  collatione  illius  ordinís  quem  scien- 
ter  contulerit  per  biennium  sit  suspensus  et  collatio  ejus- 
dem  beneficii  sit  irrita  ipso  jure  et  ea  vice  per  proximum 
superiorem  de   illo  beneffiaio  ordinetur:  adjiciendo  etiam 
quod  si  aliqui    de  predictis  descendentibus  a   quoquam 
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episGopo  SGÍenter  vel  ignoranter  ordiiieni  receperínt  vel  be- 
nefficium  executionem  non  fiabeant  suscepti  ordinis  iiee 
beneficii  collatk)  valeat :  necnon  visis  et  recognitis  ómni- 
bus et  singülúr  procesan  canse  presentís  contentis  et  ei- 
pressaiis  habito  super  predictis  maturo  et  digesto  consilio 
eam  peritisad  proferendnm  nostrara  sententiam  pronunti»- 
tionem  et  declarationem  procedimua  in  modum  sequentem.- 
Quia  per  tenorem  presenti»  processua  nobis  legittime  cena^ 
lat  snpradictos  dominnm  Anthonium  de  Luna  dominum 
Johannem  Eximeni  de  Salanova  Garsiam  Luppi  de  Gaba- 
Bjas  Fortunium  Didact  Descoron  Johannem  Dordas  Hichae- 
lem  de  Magas  notariom  et  Jacobum  Jacobi  fílium  dieti 
Guilielmí  Jacobi  dictum  reverendissimum  dominum  archi^ 
episcopum  invassisse  et  ipsum  percussisse  et  cmdeliter  in«* 
terfecisse  et  etíam  quosdam  preá>iteros  et  alios  ipsum  domi* 
ttum  archiepiscopum  concomitantes  et  per  consequens  peñas 
et  aententias  tam  in  jure  quam  in  dictis  constitutionibua  sí^ 
nodalibus  et  provinciaiibus  contentas  et  expressatas  incur- 
ríase: ideo  hiis  et  alus  moti  pronuntiamus  decemimus  et  de- 
daramus  predictum  nobiiem  dominum  Anthonium  de  Lu*- 
aa  dominum  Johanem  Eximeni  de  Salanova  Garsiam  Luppi 
de  Cabanyas  Fortunium  Didaci  Descoron  Johannem  Dordas 
Michaelem  de  Magas  notaríum  et  Jacobum  Jacobi  filium 
dicti  Guillelmi  Jacobi  et  eorum  quemlibet  fore  et  esse  ex-» 
eomunicatos  sacrilegos  et  anatematis  mucrooe  percussos  ei 
ut  excomunicatos  sacrilegos  et  anatematizatos  esse  denuiH* 
tiandos  et  evitandos  ac  publico  demintiari  et  publicari  man*^ 
damus  in  ecclesiis  civitatis  et  diócesis  et  etíam  provincie 
gesarauguste  et  alibi  singulis  diebus  festivis  et  non  festívis 
necDon  ómnibus  feudis  ac  rebus  et  beoeficiis  que  ab  ec- 


(430) 
clesiis  quibiiscumque  cesaraugustane  proviocie  lempore  per- 
pelrationis  dicti  sceleris  obtiDebant  ípfso  fació  pronantíi- 
mus  decernimas  et  declaramus  perpetuo    ease  pmatos  ci 
descendentes  ab  eisdem  et  qnelibet  eonim  usqae  ad  qo«- 
tam  generationem  ad  gradum  aliquem  clericatos  promoie- 
ri  non  posse  nec  beueficium  aliquod  ecclesiaslicuiii  íeaMt 
sea  aliud  quodlibet  c^sarangastane  provincie  poase  assefá 
seu  etiam  obtinerí  juxta  dictarnm  constítatíoDum  provinda- 
lium  seriem  et  tenorem :  constetqne  etiam  nobis  predicto 
dominum  Garsiam  Luppi  de  Sesse  miiitem  majorem  die- 
nim   et  dominum  Garsiam  Luppi  de  Sesse  militém  qv 
filiiun  post  illalionem  dictorum  vnln^ram  et  perpetrationai 
dictorum  homicidionim  in  personam  dicti  domini  ardb- 
episcopi  et  servitorum  suorum  factorum  et  iliatomín  doai- 
nom  Anthonium  de  Lona  et  alios  statim  nominatos  in  loes 
de  Oliet  et  alibi  receptasse  ac  eís  eonsilium  et  fayorem  pm- 
titisse  et  per  consequens  penas  et  sententias  in  dictis  eoai^ 
titutionibus  contentas  íncurrisse:  idcirco  hiis  et  alus  molí 
pronuntiamus  decernimus  et  declaramos  predictos  domi- 
num Garsiam  de  Sesse  majorem  dierum  et   dominum  Gar- 
siam Luppi  de  Sesse  miiitem  ejus  filium  et  eorum  (jueni- 
libet  fore  et  esse  excomunicatos  et  ut  excomunicatos  po- 
blice  denuntiandos  et  evitandos  ac  publice  denuntiari  et 
publican  mandamus  in  ecclesiis  civitatis  et  diócesis  et  etíaffl 
provincie  Gesarauguste  et  alibi  singulis  diebus    festívis  et 
non  festivis.    Nichilominus  dictum  nobiiem  dominum  An- 
thonium de  Luna  et  alios  desuper  nominatos  qui  taotum 
et  tam  grande  facinus  comisserunt  et  predictos  ipsorum  re- 
ceptatores  et  eorum  quemlibet  ratione  injurie  et  violentie 
dicto  domino  archiepiscopo  et  ecclesie  non  solum  Qesarau- 
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•  gustane  qoimnio  et  universali  factaniin  el  irrogatarum  in 
ducentis  quinquaginta  mille  florenis  aun  de  Aragonia  con- 
dempnamus  ita'  tamen  quod  solutioue  facta  per  unum  ce-: 
tari  liberentur :  et  insaper  in  quacumque  civitate  villa  vel 
loco  ctvitatis  et  diócesis  ac  provincie  Qesaraugustane  in  qna 
sen  quibus  dictus  nobüis  et  alii  supradicti  aut  eorum  ali- 
qois  fuerit  aut  fuerint  personaliter  constitutus  seu  constitu- 
ti  cessari  precipimus  a  divinis  tandiu  et  quousque  ecclesíe 
cesM-augustane  de  dictis  ducentis  quinquaginta  mille  flo- 
rennis  cum  expensis  dampnis  et  interesse  fuerit  plenaríre  sai- 
tisfactum  aut  enmendam  fecerint  pleniorem  juxta  et  secun- 
dum  dictarum  constitutionnm  et  aliarum  sinodaliom  et  pro- 
vincialium  super  hoc  editarum  seríem  et  tenorem  ac  etiam 
eosdem  in  expensis  hac  de  causa  factis  condempnamus  qua- 
rum  tacxationem  nobis  in  posterum  reservamus.  Quoad  alios 
vero  in  dicta  querimonia  contentos  retinemus  delibcratio- 
oiun.  Qna  quidem  sententia  seu  pronuntiatione  promulgata 
instante  dicto  procuratore  íiscali  dicti  excomunicati  fuerunt 
in  ecclesiis  ^esarauguste  et  alibi  publico  denuntiati  prout 
prédicta  et  plura  alia  per  publicum  processum  super  premia- 
sis  actitatum  liquide  intuentur :  verum  cum  excomunicato- 
riim  nomina  propter  periculum  participationis  ómnibus  Cbrís- 
ti  fidelibus  debeant  esse  nota  necnon  predictis  excomunica- 
tis  participatio  fidelium  sit  meritosub  trahenda  et  a  publicis 
civilibus  comunibus  et  alus  legittimis  actibus  tam  judiciali- 
bus  quam  extrajudicialibus  sint  mérito  repellendi :  pro  tanto 
dicto  procuratore  fiscal!  instante  supradicta  vestris  patemita- 
tibus  e  circunspectionibus  significantes  vos  et  quemlibet  ves- 
trum  ex  debito  nosiri  oficii  in  domino  exortamus  et  requi- 
rimus  quatenus  antedictos  dominum   Anthonium  de  Luna 


(  **2) 
domínum  Johannem  Eximeiii  de  Salanova  Garsiam  Luppi  de 
Cabanyas  Fortunium  Didaci  Descoron  Jobanne^n  Dordas  Ja- 
Gobum  Jacobi  Hicbaelem  de  Hacas  dominum  Garsiam  Lu- 
pi  de  Sesse  et  dominom  Garcíam  Lupi  de  Sesse  ejus  6líum 
excomunicatos  et  denunciatos  seu  alíquem  vel  aliqoos  ip- 
sorum  in  dicto  paríamento  seu  congregatione  aut  in  aliqoi- 
bus  actibus  judicialibns  seu  extrajudieialibus  poblkis  ci- 
vilibus  aut  comunibus  et  qnibuslibet  aliis  aetibus  legittíiius 
nullatenus  adniitatis  ímo  ab  eisdem  et  eoram  quolibet  ipso$ 
repellatis  alias  in  premissis  procedemí»  prout  jus  et  justitía 
ac  constitutiones  provinciales  et  sinodales  postulant  et  re-      j 
qtiirunt.  Nos  enim  parati  sumus  pro  vobis  faceré  casu  si- 
mili  vel  majori  que  vestro  incumbant  beneplácito  et  ho- 
nor!. Datum  ^esarauguste  vicessima  sexta  die  augusti  aono 
a  nativitate  Domini  millessimo  quadríngenteasimo  ondee»- 
mo. — ^Vidit  vicarios  et  officialis. — Sigj^nom  mei  Martfl^ 
Cortes  regia  auctorítate  notarii  publici  per  totam  terr^ 
et  dominationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  4^^ 
bujusmodi  copiam  a  suo  originali  extraxi  et  cum  eodem    ^ 
deliter  comprobavi  et  ut  fídes  eidem  valeat  tribueri  soiitc^^ 
hic  apossui  meum  signum  cum  rasis  et  correctis  noaniL^^^ 
de  quibus  hic  propter  eorum  longitudinem  mentionem     ^^ 
cere  non  cura  vi. 


(*«) 


SFSION    DEL    DÍA    26. 


Compareció  Jaan  Muoter,  enviado  por  el  conde  de  Prades 
]Kira  contestar  al  requirimiento  que  Galceran  de  Rosanes  le  ha- 
bía hecho  en  nombre  del  parlamento,  y  del  cual  se  hizo  ya  mé- 
rito en  la  sesión  del  día  24.  El  requirimiento  decia  asi : 


Núwuk  m9* 


Tüin.  17. 

Com  a  hoyda  del  parlament  general  de  Catalunya  9Ía  foi.i(n2. 
pervengut  que  tos  molt  egregt  comte  de  Prades  per  aquB^ 
lies  rahons  les  quals  son  plasents  a  vostra  gran  noblesa  de 
present  entenets  a  enviar  missatger  al  infant  de  Gastella 
un  deis  competitors  quis  dien  e  pretenen  haver  dret  en 
la  successio  deis  regnes  e  terres  a  la  corona  reyal  perta- 
nyents  e  de  aquell  impetrar  subsidi  go  es  de  gent  darmes 
o  altre  per  complir  vostre  desig  e  voier  e  com  tal  recors 
no  paregua  bo  licit  ne  honest  al  dit  parlament  per  moltes  ^ 

rahons  assats  notorios  e  specialment  per  tant  com  cascun 
sotsmes  a  la  dita  corona  no  deu  algún  remey  de  dret  jus- 
ticia o  de  fet  impetrar  de  algu  deis  competitors  fins  per 
justicia  sia  un  rey  príncep  e  senyor  per  tots  indubitadament 
per  justicia  conegut  com  pusque  remediar  a  sos  dans  e  que- 
relés  recorrent  ais  offícials  reyals  qui  li  poden  e  deuen  so- 
correr occorrer  e  provehir  justicia  mijancant:  per  tant  yo    . 


i 
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Galcerm  de  Rosanes  eu  Dom  e  veu  del  dit  parlament  axí 
dolcament  e  caritativa  com  pusch  eD  scríts  amonest  vostra 
gran  noblesa  la  qual  per  la  alta  natura  don  devalla  no  deu 
ignorar  tais  procehiments  deure  en  aquest  temps  totalmcDt 
cesBar  que  de  tais  embaxades  recorsos  supplicacions  iro- 
petracions  e  peticions  sobre  qualsevol  cas  o  rabo  fabedors 
a  álgu  deis  competitors  vos  dejats  totalmement  abstenir  e 
si  trames  li  havets  tais  trameses  dejats  encontinent  revocar.* 
e  confie  lo  dit  parlament  tant  de  vostra  noblesa  quel  ne 
complaurets  sens  algún  replicat  en  altra  nianera  si  no  ho  fa-  #  ^ 
bia  (O  que  no  es  creedor  attesa  vostra  natura  yo  dit  Galcmn  I  «^ 
en  nom  e  per  part  del  dit  parlament  protest  contra  vostra  |  |m 
gran  noblesa  deis  remeys  seguents :  PrimerammU  que  vofr* 
tre  procurador  no  sera  admes  daqui  avant  en  lo  parlament 
eom  no  sia  rahonable  la  persona  quis  declara  de  fet  ad-* 
metre  en  semblant  parlament  deliberatorí  e  encara  de  Af^ 
ne  de  fet  no  declarat:  e  que  contra  vostres  castells  e  vi 
puxa  esser  [írocehit  per  vía  de  hosts  e  en  tota  altra  i^ 
ñera  justa  e  rahorabla  tant  e  tan  longament  fins  tab 
taments  tomassen  a  regla  deguda.  Hoc  mes  avcud  p 
en  lo  dit  nom  contra  vostra  gran  noblesa  e  bens  de  aqu< 
lia  de  tots  dampnatges  e  scandols  los  quals  per  los  dits  v 
tres  recossos  se  porien  seguir  e  de  totes  e  sengles  despe^*^ 
les  quals  lo  parlament  ne  ha  ja  sostengudes  fins  aci  e  p 
avant  covendra  sostenir.  De  les  quals  monicio  requesta 
protestacio  requir  yo  dit  Galceran  en  lo  dit  nom  vos  no 
ri  quen  levets  e  al  dit  parlament  e  a  mi  en  nom  de  aqu 
liurets  carta  pubica  com  ian  vuilen. 


( '425  ) 
La  contestación  del  conde  fué  la  que  siffue : 


yiúwn.  ••8. 


Tomo  17. 

Gom  vivint  lo  senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  '<*'•  *^^- 

moltes  e  diverses  vegades  lo  comte  de  Prados  fes  clams' 

davant  lo  dit  senyor  del  divorci  e  partimeni  que  la  comtes- 

aa  de  Prados  consors  sua  per  sa  propría  auctoritat  e  no 

procehint  alguna  legittima  causa   ó  rabo  contra  marital 

amor  XXXI  any  ha  passats  o  plus  ha  fet  prenent  deves 

SI  et  occupant  tots  los  bens  dotáis  e  fruyts  de  aquells  los 

filáis  al  dit  comte  exhigints  justicia  e  rabo  no  podien  esser 

tolts  ni  abdicats  e  fahent  altres  coses  insupportables  les 

1  a«il8  lo  dit  comte  en  son  cas  declarara  e  provara :  e  jatsia 

^     dit  comte  be  e  maritalment  tractas  la  dita  comtessa  e 

^     liaja  amonestada  e  solicitada  e  a  moltes  e  notables  per- 

axi  religiosos  com  seglars  fet  amonestar  e  sollicitar 

a  bona  e  marital  concordia  e  que  los  fruyts  rendes 

^   emolumenta  dotáis  lo  dit  comte  pogues  axi  com  deu  ré- 

e  gubemar:  la  dita  empero  comtessa  les  dites  coses 

denegados  e  denega  fer  e  complir.  Vehent  donchs  lo 

comte  quel  dit  senyor  rey  ne  sos  officials  jatsia  de  acó 

^^^^Ites  vegades  requests  justicia  alguna  no   han  curat  ne 

^^^^n  administrar  vehent  encara  que  tractos  e  gins  no  li 

'^«^en  ne  pugnen  approíitar  e  a  Deus  no  piau  que  al  dit 

^^^Ute  attes  sa  prosapie  e  naturalesa  per  alcun  qualsevol 

^^^icola  li  dejaesser  feta  forca  ne  sobergueria:  fonch  in- 


clinat  a  venir  a)  extrem  remey  i 
8tat  inrormat:  no  empero  ne  plac 
socors  o  remey  de  gent  darmes  pi 
remediable  acordat  pendre  del  ii 
declarar  son  voler  al  dit  infant  d 
altres  competitors  com  solament 
per  rey  e  senyor  lo  qual  los  regí 
Darago  declararan  vertader  per  ji 
mas  per  tant  com  lo  dit  comte  et 
lar  amistat  del  dit  mfant  de  Caite 
via  deliberat  aquell  amprar  per  fe 
plida  honor:  empero  lo  dit  con 
ment  del  principat  de  Catalunya 
Tortosa  es  apparellat  cesiar  tota 
(et  soltament  posar  e  metre  en  i 
del  dit  parlament  Tahent  fer  e  pi 
tessa  aqo  mateix  o  en  altre  manen 
que  les  paternitats  nobleses  e  ho 
altres  senyors  iU'\  dit  parlament  c 
venir  voluntan  a  questions  debat 
en  aquest  temps  lacriraable  e  di 
de  presenl  som  sens  princep  rey 
qual  tots  devem  esser  un  voler  \ 
6  per  servar  e  guardar  nostra  n 
fi  en  los  regnes  e  torres  bo  paciñc 
tengute  conservat.  Donchs  placia 
nobles  e  honorables  senyors  dona 
sent  debat  fahent  a  cascuna  de  les 
iiacions  breu!)  e  juriiliques  axi  a 
iillres  com  en  prosscguir  e  demoi 
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que  per  vosaltres  atrobada  la  veritat  justicia  hi  puxa  esser 
administrada  per  la  qual  obviarets  los  íncoovenients  tots 
que  daquen  seguir  se  ponen :  a  la  qual  justicia  lo  dit  com- 
te  se  profír  estar  no  contrastants  vostres  requestes  e  pro- 
testacions  en  les  quals  no  consent  ans  expressament  e  so- 
lempna  en  aquelles  dissent  com  parlant  ab  la  honor  quis 
pertany  tal  forma  contra  lo  dit  comte  nos  devia  servar  com 
complis  la  sola  admonestacio :  requerint  de  les  dites  coses 
ensemps  ab  les  dites  requesta  e  protestacions  esser  closa  car- 
ta publica  e  no  en  altra  manera. 


Acordóse ,  pues,  escribir  al  conde  de  Prades,  dándole  las  gra« 
elas  por  las  sanas  intenciones  que  manifestaba  en  la  respuesta 
que  antecede,  y  á  su  esposa  la  condesa,  rogándole  que  confiase 
al  fallo  del  parlamento  las  cuestiones  que  tenia  con  dicho  conde. 

Presentóse  después  fierenguer  de  Monravá,  de  vuelta  de  Mo- 
rella ,  y  dio  cuenta  de  su  embajada  manifestando  que  habia  lo- 
frado  poner  en  paz  á  aquella  villa  con  sus  aldeas,  y  que  tran- 
sigiesen FUS  respectivas  pretensiones,  encargando  su  resolución 
al  arbitrio  de  Berenguer  de  Tagamanent  y  Juan  Dezplá.  Por  úl- 
timo, se  acordó  también  en  esta  sesión  el  escribir  á  los  diputa- 
dos de  Cataluña ,  que  remitiesen  ciertos  papeles  relativos  á  las 
embajadas  enviadas  á  Aragón  y  Valencia;  y  al  gobernador  de 
Rosellon ,  que  abandonase  el  Ampurdau  y  acudiese  á  vigilar 
7  defender  la  frontera. 


saaioH  DEL  DÍA  27 


Se  leyó  primcrami'nlo  la  carta  que  sigue: 


í  *áH  ) 


Múwm.  ««A. 


Tom.  17. 

M.  1076.       xis  molt  revereots  egregís  fiobles  honorables  e  sará  se^ 
nyors  lo  parlament  del  príncipat  de  Catalunya  ajustat  en 
Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e  moK 
savis  senyors:  huy  data  de  la  present  gran  matí  90  es  be 
tres  hores  ans  de  dia  ciar  reebem  *una  letra  vostia  ab  la 
qual  nos  prorogavets  la  prefixio  del  terme  qni  anava  per 
vuy  tot  dia  a  dimecres  primer  vinent  per  tot  lo  dia:  e  afiii 
lo  corren  sens  resposta  encontinent  apres  un  scoder  del 
maestre  de  Muntesa  fon  aci  per  part  dell  appellat  P.  Jobaa 
lo  qual  nos  ha  dit  que  mossen  Exornen  Pérez  Darenoa  mes- 
sen  P.  Pardo  mossen   Vidal  de  Vilano  va  e  misser  Johaa 
Mercader  qui   venen  a^i  per   part  deis  barons  cavalleis  e 
gentils  homens  quis  dien  forans  han  jagut  a  nit   passada 
a  Pobla  Tornesa  e  que  vuy  o  dema  serán  aci.   E  sia  lo 
sant  Sperit  en  vostra  garda.  Scríta  a  Trayguera  a  XXVI 
de  octobre  ans  de  diñar  del  any  MGCCCXI. — ^Los  vostres 
missatgers  trameses  en  regne  de  Valencia  a  vostre  servir 
et  honor  apparellats. 


Visto  el  contenido  de  la  carta  que  antecede ,  se  acordó 
á  los  embajadores ,  que  retardasen  su  regreso  y  aguardasen  á 
los  enviados  de  que  en  ella  se  hacia  mérito ;  y  luego  compareció 
ol  embajador  Juan  González  de  Acevedo  con  credencial  del  in- 
fante de  Castilla ,  y  espuso  lo  que  maniñesta  el  acta  con  estas 
palabras : 
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Mam.  9Wk. 


Tom.  17. 

Primo  quod  dictus  domious  infans  perceperat  quod  co-  foi.  icns. 
mes  Urgelli  fieri  f^ceret  indumenta  et  paramenta  ac  ve- 
xilla  regalía  intendens  paratus  cum  eis  equitare  [per  regna 
et  térras  corone  Aragonum  dítioni  subjectas  tanquam  gu- 
bemator  generalis  et  viceregius  et  quod  etiam  fecerat  pre- 
paratoria immitendi  in  patriam  istam  gentes  armígeras  ex- 
tranee  natíonis  ín  favorem  ipsías  comítís  que  omnía  cede- 
bant  in  magnum  daropnum  omnium  regnorum  et  terrarum 
predíctorum  cum  sequerentur  seu  essent  parata,  sequí  multa 
ínconvenientía  sive  dampna.  Et  quod  ísta  dictus  domínus 
comes  faceré  non  poterat  nec  debebat  pluríbus  rationíbus 
quos  dictus  nuntius  oretenus  latíssíme  explícavít.  Secundo 
quod  cum  aiiquí  familiares  et  de  consilío  dicti  domini  co- 
mitis  intervenírent  continué  in  parlamento  et  eorum  con- 
silium  in  agendis  prestarent  et  votum  et  istud  esset  grate 
multum  ceteris  competitoribus  et  suspectum:  ideo  dictus 
nuntius  concludens  super  dictis  duobus  capitibus  dictum 
pariamentum  rogavit  et  ortatus  fuit  attente  ex  parte  dicti 
domini  infantis  quatenus  vellent  super  preparatoriis  factis 
per  dictum  dominum  comitem  taliter  providere  quod  ipse 
ad  preparata  non  procederet  nec  ut  predicitur  equitaret: 
nam  de  contrario  possent  magna  scandala  et  inconvenientia 
sequi  iu  ómnibus  regnis  et  terrís  corone  regie  supradicte. 
Ítem  quod  vellent  tales  familiares  et  de  consilio  dicti  jco- 


(430) 
mitis  tanquam  partíales  et  suspectos  notorie  a  dicto  pir- 
lamento  expeliere  et  in  eo  non  admittere  illos  ne  ceten 
competitores  reputare  possint  propterea  se  gravatos. 


SESIÓN    DEL   día   29. 


Habiéndose  recibido  una  carta  de  k»  prohomlires  de  Marétta^ 
en  la  que  se  quejaban  de  que  los  vecinos  del  Forcall  hubieMí 
roto  de  nuevo  las  hostilidades  contra  el  pueblo  de  HolocMi 
dando  muerte  á  cuatro  de  sus  moradores  é  biríendo  á  otros  tra; 
se  acordó  escribir  á  los  del  Forcall ,  reprendiéndoles  par  Mi 
•xoesos;  y  á  los  de  Morella»  rogándoles  que  se  abalKvIesett  4i 
tomar  represalias.  Presentóse  también  en  este  día  el  euviaáeM 
conde  de  Urgel ,  Pedro  Ferrer ,  el  cual  hizo  presente  el  in 
comportamiento  que  habla  tenido  siempre  dicho  conde  aa  eli^ 
godo  de  la  sucesión «  y  rogó  al  parlamento  qoe  dispiisifisa  9m- 
sen  espelidas  del  reino  las  tropas  estrangeras  que  en  A  haMi> 
A  todo  contestó  el  arzobispo  de  Tarragona,  dando  las  gradaf  é 
conde  por  su  buen  proceder,  y  declarando  que  se  haría  todo  lo 
posible  para  que  saliesen  de  los  dominios  de  Aragón  las  fueriv 
estrangeras  que  en  ellos  hubiese.  Finalmente,  por  haberse  bit- 
chado  sin  esperar  respuesta  el  embajador  González  de  Aceredo, 
se  acordó  enviarle  el  discreto  Juan  Pujol ,  para  pedirle  «pie  en- 
viase su  proposición  por  escrito,  á  fin  de  que  pudiese  confestar- 
sele. 


SESIÓN    DEL    día    30 


Se  resolvió  escribir  al  embajador  Juan  Dezplá ,  encargándole 
que  abreviase  el  despacho  de  los  negocios  que  tenia  eneata»' 
dados,  y  diese  frecuentes  noticias  de  su  estado. 


f  iSl 


SESIÓN   DEL   día    31. 


Reunióse  en  este  día  el  ¡Mirlamento  para  dar  aadiencia  al  em- 
bajador Felipe  de  Malla ,  que  acababa  de  regresar  de  Valencia  y 
debía  dar  cuenta  de  su  embajada ,  el  cual  manifestó  que  tanto  el 
parlamento  congregado  en  Yinaroz,  como  los  nobles  reunidos 
en  Trayguera,  estaban  dispuestos  á  enriar  sus  procuradores  á 
AlcañiZy  y  esplicó  las  muchas  quejas  que  unos  de  otros  tenían,  y 
que,  por  no  ser  decente,  no  se  mencionan  en  el  acta.  Acordóse, 
pues,  despedir  nuevamente  al  mencionado  embajadjr,  para 
que,  reuniéndose  con  sus  compafieros  de  embajada,  pasasen 
juntos  á  Vinaroz  y  Trayguera  á  procurar  que  dichas  asambleas 
pusiesen  desde  luego  por  obra  su  buen  propósito.  En  cuanto 
¿  los  cargos  que  reciprocamente  se  hacian  se  dieron  á  dicho  en- 
Tiado  las  competentes  instrucciones  para  concordarlos.  Por  últi- 
mo, se  acordó  contestar  á  una  carta  escrita  por  los  diputados  de 
Cataluña,  en  la  que  se  trataba  del  envió  de  la  original  escritura 
que  justificaba  la  última  disposición  del  rey  don  Martin,  del  an- 
ticipo hecho  á  los  albaceas  de  dicho  soberano  para  socorrer  al 
valle  de  Aran,  y  del  reemplazo  del  conde  de  Cardona  en  la  di- 
putación del  principado. 


SESIÓN   DEL   DÍA   3   DE   NOVIEMBRE. 


Compareció  Juan  Pujol ,  y  presentó  la  proposición  escrita  que 
le  babia  entregado  Juan  González  de  Acevedo,  y  estaba  conce- 
bida en  estos  términos : 
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Múm.   •••. 


rol.  1086.'      Muy  reverentes  nobles  e  honorables  senyores :  a  ias?ui 

tras  reverencias  certifico  que  a  mi  senyor  el  infante  d^^* 
Fernando  nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro  de  AragC^  ^ 
que  Dios  haya  es  notificado  por  personas  fidedignas  en 
mo  el  comtc  Durgcll  ha  fecho  et  face  de  cada  dia  al| 
preparatorios  muy  scandalosos  ayuntando  gentes  de 
assi  de  fuera  del  regno  como  de  la  tierra  e  faciendo  baiB.- 
dera  e  otras  insignias  reales  pora  cavalgar  poderosanieir&^ 
por  estos  regnos  de  la  scnyoria  Daragon  e  usar  de  losolfi — 
cios  de  vis-rey  e  de  governador  general  lo   qual  segurad 
las  vuestras  reverencias  saben  mejor  de  mi  es  contra 
cho  e  contra  razón  por  estas  razones. — PrimeramenU 
quanto  se  pode  dczir  que  los  dichos  officios  son  estincto^ 
e  spirados  en  persona  del  dicho  conde  por  spiracion  del 
senyor  rey  don  Martin  que  Dios  haya  de  la  persona  id 
cual  el  dicho  conde  affirma  que  emanaron  los  dichos  of- 
ficios e  se  causaron  en  ell.  —  Olrosi  por   quanto  segand 
fuero  del  regno   de  Aragón  ninguna  persona    de  quanU 
quier  prehemincncia  sea  non  puede  haver  los  dichos  offi- 
cios nin  usar  dellos  salvo  aquell  que  fuere  fijo  primogénito 
del  rey  de  Aragón  e  si  otra  persona  de  qualquier  stado 
sea   quesiere  attentar  usar  do  los  dichos  officios   los  de 
regno  le  pueden  fazcr  resistencia  e  contraste  sin  pena  al 
guna. — Olrosi  por  quanto  el  dicho  ronde  es  uno  de  I 
ronipctitores  que  se  pretenden  haver  drecho  a  la  successí 
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4estoB  dichos  regnos  e  la  demanda  segund  cfae  es  notorio 
It  qual  cosa  es  incompatible  con  los  dichos  officios  ca 
tiiaiido  dellos  el  dicho  conde  traería  a  su  oppinion  las  uni- 
^vmídades  e  gentes  de  los  dichos  regnos  opprimiendolas 
*iéon  poder  de  los  dichos  officios  lo  qnal  sería  muy  gran 
'f«fjiihicio  e  por  aventura  dampno  irreparable  de  los  otros 
fNMnpetitores  e  causa  de  muy  grandes  peligros  e  dampnos 
'ée  los  dichos  regnos  de  los  naturales  dellos:  por  ende  a  las 
vuestras  reverencias  requero  de  parte  del  dicho  senyor  in- 
I  "tete  con  quanta  instancia  puedo  que  pospuesta  toda  tar- 
danza vos  plega  proveer  en  el  tal  caso  e  desviar  el  dicho 
-pfijuhicio  e  peligros  e  dampnos  los  quals  pueden  seer  di- 
dK»  eminentes  considerando  el  estado  de  los  dichos  regnos 
^.  -0  las  personas  de  los  dichos  competitores  non  consentiendo 
^    vki  dando  lugar  al  dicho  conde  pera  que  use  de  los  di- 
:   ^^áum  pflficios  nin  faga  los  dichos  scandalos  e  movemientos 
V  ,-ioÉM>  esto  sia  cosa  justa  e  rasonable  e  reposo  e  tranquilli- 
dat  de  loa  dichos  regnos  e  de  los  naturales  dellos  o  desvia- 
nento  de  los  dichos  peligros  e  dampnos  eminentes  en  lo 
foal  yo  non  dubdo  que  las  vuestras  sabidurías  e  pruden- 
proveerán  muy  notablamente  a  conservación  de  la  pas 
les  dichos  regnos  e  de  los   naturales  dellos  e  a  buen 
miento  de  la  justicia  de  la  dita  subcession  acatando 
lestra  gran  fama  e  renombre  que  corre  por  todo  el 
^0  de  grant  fortalesa  prudencia  temperancia  constan- 
i^^isticia  lealtad  e  otras  muchas  virtudes  que  todos  tiem- 
ae  fallaron  en  vos  e  en  vuestros  progenitores:  car  vos 
fico  que  si  en  ello  non  proveedcs  lo  qual  yo  non  creo 
*^        mi  senyor  el  infante  por  conservación  del  bien   pu- 
^^^^•^    de  los  dichos  regnos  en  los  quales  ell  ha  muy  gran 
TOMO  IL  30 


(  454  ) 
naturalesa  eso  mesmo  por  conservación  de  su  justicii  hi 
provehira  de  drecho  e  de  fecho  en  tal  manera  que  a  que- 
llesquier  gentes  que  sean  fasedores   e  promovedores  de 
los  dichos  scandalos  o  movemientos  sea  puesto  contrastee 
resistencia  como  se  pertanesce  lo  qual  Dios  sabe  que  a  el 
sera  muy  desplasent  por  muchas  razones  que  las  vnestw 
reverencias  mejor  de  mi  pueden   entender.  —  (krosi  ai; 
reverentes  nobles  e  honorables  senyores  a  mi  es  noti6caáf 
eso  mesmo  por  personas  fidedignas  quel  abat  de  Ager  en- 
tra e  esta  en  el  parlamento  al  qual  las  vuestras  revereoeitf 
non  deben  recebir  por  quanto  a  vos  es  manifestó  qoe  9 
del  consejo  del  dicho  conde  Durgell :  por  ende  yo  vos  sop- 
plico  con  aquella  reverencia  que  si  pertenesce  que  vos  pie- 
ga  de  proveer  en  ello  prestamente  en  tal  manera  qoel  & 
cho  abat  ni  otra  persona  que  sea  del  consejo  de  algw 
de  los  dichos  competitores  non  sea  resebido  eo  el  didb 
vuestro  parlamento  por  que  los  otros  competitores  non  hi- 
van  rason  de  se  clamar  de  vos — ^Jo.  legum  doctor. 


Leyóse  también  en  este  dia  una  carta  de  los  diputados  del  Ge- 
neral de  Cataluña,  en  la  que  se  quejaban  de  que  los  aragoneses 
hubiesen  adoptado  algunas  medidas  fiscales  contra  los  catalanes; 
y  por  consiguiente  se  acordó  escribir  al  parlamento  aragonés  y 
á  los  embajadores  que  en  él  tenia  el  principado  ,  instando  b  de- 
rogación de  aquellas  medidas. 
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8B8ION   DBL   DÍA   4. 


Pedro  Ferrer,  embajador  del  conde  de  Urgel ,  presentó  el  si 
guiente  escrito : 


Núwn.  99%. 


Tom.  17. 

.  Holt  reverents  molt  nobles  e  molt  honorables  senyora  foi.  lOM. 
de  gran  e  re?erencíal  anctoritat  e  sobirana  saviesa  insigniU 
et  dotáis.  Nostre  senyor  Deus  per  qualsevol  rabo  ha  per- 
mM  que  ais  sotsmesos  de  la  real  corona  no  es  stat  no» 
menat  publicat  e  manifestat  lur  ver  e  legittim  prbcep  rey 
e  senyor  natural  dins  spay  de  XVII  meses  qui  son  passats 
despuix  que  lo  molt  alt  senyor  rey  derrerament  deffunt 
lilli  los  quals  sotsmesos  ab  gran  e  continuu  desig  speran 
aquella  benaventurosa  jornada  en  la  qual  lur  indubitat  se- 
Byor  los  sia  manifestat  sots  tal  e  tan  deguda  forma  que 
lengua  stranya  e  privada  de  qualsevol  nació  amiga  o  emula 
hi^  a  testificar  affermar  e  manifestar  segons  es  stat  acos- 
liunat  fins  en  lo  present  dia  la  sobirana  lealtat  deis  vas* 
ialls  de  la  dita  corona  la  qual  tostemps  ha  florit  e  resplan<- 
dit  e  vuy  floreix  e  resplandéix  entre  los  altros  vassalls  de 
totes  les  reals  corones  de  christians. — ^E  jatsia  que  en  lo 
punt  que  lo  dit  senyor  rey  derrerament  deffunt  falii  lo 
molt  alt  senyor  don  Jayme  Darago  sabes  certament  que  la 
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suceessio  de  la  dita  corona  penrenia  a  el  et  era  sua :  peio 
cogitant  attenent  e  pensant  lo  dit  senyor  don  Jayme  la  pon 
e  loable  intencio  deis  vassalls  de  la  dita  corona  ha  ooa- 
fonnada  la  sua  voluntat  ab  la  lur. — Car  axi  com  los  díts 
vassalls  han  voler  que  al  princep  e  senyor  al  qual  elb  per 
justicia  obeyran  no  puxe  esser  posat  si  ni  taca  de  intrasío 
ni  tirannia  en  sa  vera  indubitada  e  natural  senyoría :  axi 
mateix  lo  dit  senyor  don  Jayme  ha  voler  que  en  la  fealtat 
e  obediencia  que  ell  infalliblement  per  justicia  spera  deb 
vassalls  de  la  dita  corona  no  puxa  esser  posada  taqua  ruga 
ne  macula  en  lur  ignada  lealtat. — E  per  aquell  sguart  bfr- 
nignament  ha  sustengut  e  suste  lo  molt  gran  passameoi 
de  temps  qui  ses  despes  es  despen  per  dar  bona  e  degida 
fi  a  tan  arduu  e  tan  salubre  negoci  com  es  lo  article  de  la 
dita  suceessio.  E  de  a^o  fan  al  dit  senyor  don  Jayme  tea^ 
timoni  ses  obres  e  feyts  notoris :  car  cert  es  e  notorí  qM 
en  la  hora  que  lo  dit  senyor  rey  fallí  lo  dit  senyor  don 
Jayme  era  en  Arago  poderos  c  podía  legittimament  e  li^ 
cita  entrar  en  castells  ciutats  e  viles  sens  ferne  injuria  ne 
tort  a  algu  com  sabes  e  sap  certament   que  per  justicia 
eren  e  son  sues.  La  qual  cosa  fer  no  cura  ans  pregatsop- 
plicat  e  consellat  per  los  missatgers  deis  XII  qui  ladoncb^ 
afiermaven  representar  lo  magniffich  príncipat  de  Cathalv- 
nya  e  de  la  noble  ciutat  de  Barchinona  desaplega  lan<^ 
table  gent  natural  del  regnc  e  no  pas  estrangera  qui  '^ 
donchs  havia  ab  si.  Hoc  mes  sen  vench  en  lo  dit  princip^^ 
on  ell  e  los  seus  son  nats  e  nodrits  e  on  es  príncipalmen^ 
eretat.  Hoc  mes  sobresigue  en  exercir  son  offici  de  go^^^' 
nador  general.  Les  quals  coses  e  moltes  altres  ha  feyte»  '^ 
dit  senyor  per  conformar  rimar  reglar  e  limitar  la  sua  ^^ 
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leoUt  ab  la  vostra  e  tostemps  ha  instat  insta  e  instara  lo  bon 

e  dcgut  spatxament  del  negoci  e  tostenips  ha  oiTert  oiTer 

et  ofTerra  per  lo  be  del  publich  persona  e  bens  per  ell 

de  presen t  possehits. — Per  les  quals  coses  pot  casca  reure 

que  k>  dit  senyor  ha  squivats  fins  vuy  e  sqnivara  daqui 

ifint  tots  camins  e  vies  havents  color  olor  ne  sabor  de 

iotrasio  ni  de  damnada  tirannia. — Ha  squivats  tots  camins 

kaiTQDts  color  olor  ni  sabor  de  Torca  e  de  impressio. — Ha 

sfüivats  tots  camins  havents  color  olor  ni  sabor  de  haver 

en  nenyspreu  ne  poca  amor  les  torres  sotsmeses  a  la  dita 

corona  ni  los  poblats  en  aquellos  ans  ha  encercats  camins 

per  los  quals  cascu  pot  veure  que  ha  en  oy  e  abominacio 

intmak)  e  tirannia  forga  e  impressio. — Hoc  mes  ha  encercats 

caniDS  per  los  quals  cascu  pot  veure  en  deguda  e  cordial 

hnoar  e  amor  les  terres  sotsmeses  a  la  dita  corona  e  los  po- 

Uib  en  aquelles. — ^E  si  axi  no  ho  faya  no  resemblaria  ais 

gloriosos  princeps  e  reys  deis  quals  per  vera  e  dreta  linea 

^dla  e  es  derívat :  los  quals  han  amada  justicia  e  han 

^baminada  intrusio  e  tirannia  e  assenyaladament  aquell 

{loríos  rey  qui  de  mans  de  infells  conquista  los  regnes  de 

Silencia  e  de  Hallorques  lo  qual  rey  hac  en  gran  amor 

^vttora  veritat  e  justicia  e  en  sobiran  oy  e  abominacio  ti- 

iMoia  e  intrusio :  e  per  ^  ab  bo  e  sant  titol  conquista 

(fin  térra  de  pagans  la  guerra  de  aquells  james  lexant 

fer  Qccupar  ni  offendre  térra  de  christians. — E  no  es  ma- 

^ÚU  si  lo  dit  !senyor  don  Jayme  ressembla  al  dit  glorios 

^  en  amar  justicia  e  abominar  intrusio  e  tirannia  car 

^  moltes  altres  coses  loy  trop  semblant. — ^o  es  que  ha 

^W  Jayme  axi  com  bavie  aquell:  hi  es  fill  de  Pere  axi  com 

^  aquell :  e  succecx  a  rey  lo  qual  no  ha  nomenat  cert 
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Procedióse  después  á  ia  eleocioD  de  algunos  iiidi?idiiot  pn 
completar  la  comisión  encargada  de  atender  á  la  defensa  ádpk, 
que  habia  quedado  reducida  ¿  muy  corto  número  ,  por 
tenido  que  ausentarse  los  mas  de  sus  miembros  eon  otros 
gos  especiales. 


SESIÓN   DEL  DU    5. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  carta  qua  sigue : 


IViiiii.  «ss. 


foi.  loM. '     Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  booorables  seajw 
lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya. — lUt 
reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors :  nosallre» 
havem  dada  tota  obra  ab  acabameiit  tant  com  en  nosalUes 
es  stat  de  coroplir  tot  ^o  qui  en  les  instruccions  prinem 
c  derreres  quascuns  segons  sos  graus  se  contenien  e  no  hs- 
guda  encara  plenaria  resposta  a  totes  les  coses  per  nosallres 
instades :  ara  per  la  present  a  vostres  reverencies  nobleses 
e  honorables  savieses  notificam  com  aquesis  nobles  e  gen- 
tils  homens  sindichs  c  procuradors  deis  barons  nobles  ca- 
vallers  e  gcntils  horocns  de  regne  de  Valencia  quis  dieo 
forans  son  de  acord  de  fcrmar  la  treua  segons  la  ordinacio 
del  principat  de  Cathalunya  co  es  de  XV  legues  entorn  la 
riutal  de  Tortosa.  Perqué  prestamcnt  o  dcma  si  fer  se  pol 
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per  dar  exempli  a  tots  aquells  qui  norman  deuen  pendre 
axi  de  regne  Darago  com  de  regne  de  Valencia  vullais  la 
dita  treua  fermar  e  corroborar  per  tal  forma  e  manera  quels 
missatgers  e  tot  hom  generalment  deis  uns  ais  altres  pu- 
guen  anar  estar  contractar  e  tomar  de  dia  e  de  nit  segih- 
rament.  £  de  la  forma  e  manera  per  les  quals  la  dita  treua 
sera  per  vosaltres  formada  e  corroborada  vos  placía  auten- 
ticament  aquella  encontinent  com  abaos  porets  per  lo  por- 
tador de  la  present  a  nosaltres  trametre :  car  fins  aquella 
hajam  no  porem  dar  compliment  ais  dita  fets  ans  aquells 
están  e  estaran  adormits  e  embassats  bi  en  lo  mig  estant 
per  tant  que  no  perdam  temps  Deu  mijancant  hirem  a  pai^ 
lar  ab  lo  parlament  de  Valencia  qui  es  a  IVinalaro^  bou 
DOS  ban  dit  trobarem  lo  missatger  Darago  ab  lo  qual  par- 
larem  e  contractarem  en  tot  ben  avenir  segons  les  ditea 
vostres  instruccions.  £  de  tot  a^o  si  plaura  a  nostre  Senyor 
serets  afisats  per  nostres  letres  largament  o  per  nosaltres 
mateixs  lo  pus  tost  que  porem.  £  si  en  lendemig  altres 
coses  bic  podem  fer  manen  vostres  reverencies  nobleses  e 
honorables  savieses  (o  que  plasent  los  sia.  Scrita  en  Trabi- 
güera  a  IIU  del  mes  de  noembre. — Los  vostres  missatgers 
destinats  en  regne  de  Valencia  prests  a  vostre  manament 
e  bonor. 


Á  cuya  caria  contestó  e]  parlamento  con  estotra : 


(4-tó) 


IVuiii*  9WB» 
Toro.  17. 

rol.  1005.       Ais  molt  noble  e  molt  honorables  los  miasatgen  del 
principal  de  Cathalanya  traméses  en  regne  de  Valencia.-- 
Moit  noble  e  honorables :  sus  ara  havem  rebada  vostra  fe- 
tra  a  la  qual  vos  responem  que  havem  gran  plaer  com  ios 
ñndichs  deis  valencians  forans  han  atorgat  de  fer  e  Fenuff 
treue:  mas  per  tant  que  los  fets  vinguen  millor,  e  que  tols 
nns  e  altres  sien  en  treua  volem  eus  pregara  que  ab  boa 
e  savia  manera  sapiats  e  fa^ats  tant  com  poreta  que  los  del 
parlament  de  Valencia  qui  son  a  Virialaro^  ferniea  q  ator- 
güen  de  fermar  la  dita  treua.  Siats  empero  avisáis  que  l« 
dits  valencians  qui  son  a  Vinalaro^  no  bajen  seiitimenl  qie 
stigats  en  tráete  per  tal  que  hi  sien  pus  facilinent  incliaalK 
e  siis  plaura  fermar  aquella  recriviunosne  deconthieat  e 
enlendemig  nosaltres  haurem  apuntada  la  dita  treua  t  hiiH 
rem  deliberat  e  acordat  en  tot  co  V^^  sera  mester  sobre 
aquella:  e  abreviáis  tant  com  porets  bonament  los  afíeis 
per  que  sois  Iramesos  e  hajam  sovent  de  vostres  letres.  Da- 
da en  Tortosa  sois  lo  segell  secret  del  molt  reverent  ar- 
quebisbe  de  Terragona  a  V  dies  de  noembre  del  any  mil 
CCCCXI. — Lo  parlament  general  del  principal  de  Cathi- 
lunya  apparellat  a  voslre  honor. 


Fué  leída  además  olra  carta  del  marqués  de  Monferrato  ,  que 
dice  así : 


(  ^4S  ) 


IVÚiii.  VéO* 


Magnificis  et  reverendis  dominis  amicis  oostría  caríasiinia  roí.  loaa. ' 
presidentibus  in  parlamento  generali  Catalonie. — Magnifící 
et  reverendi  domini  amici  carissiini :  attento  quod  diu  est  et 
longum  tempus  traosivit  quod  rex  Aragonum  est  sine  prole 
legittima  ad  regni  successionein  defunctus  et  infonnati  de 
juríbus  regni  et  aliís  facientíbus  ad  dicti  regni  successíonem 
*  biiaque  per  solemnes  doctores  visis  nostri  mandato  fueri- 
mnsque  informati  ex  eorum  relatione  et  voto  per  eos  dato 
quod  successio  dictorum  regnorum  pertinet  et  spectat  de 
jure  illustri  nepoti  nostro  carissimo  Jacobo  de  Aragonia 
fuimus  et  sumus  quodamodo  admirati  de  vestra  sagacitate 
probitate  et  sólita  fídelitatc  cur  tantum  distulistis  et  dila- 
tastis  possessionem  dictorum  regnorum  prefato  illustri  ne- 
poti nostro  tradere  et  deliberare  ipsumque  tante  virtutis 
probitatis  et  excellentie  in  regcm  assnmere:  unde  amicitias 
vestras  rogamus  et  ortamur  affectuosissime  quantum  possu* 
mus  ut  sine  alia  dilatione  majori  velitis  dicto  nepoti  nostro 
possessionem  dicti  deliberare  ipsumque  regem  Aragonum 
creare  et  constituere  et  requirimus  duplici  de  causa :  primo 
propter  jus  quod  fovet  prefatus  nepos  noster:  secundo  prop- 
ter  stríctam  afíinitatero  et  parentelam  vigentem  ínter  ipsum 
et  nos:  nam  hoc  faciente  prout  in  vobis  speramus  cum 
nulli  alteri  pertineat  ut  supra  et  quod  faceré  tenetis  re- 
motis  amore  et  timore  aKorum  quorumcumque  nos  repe- 
rietis  paratos  et  promtos  in  omnem  defensionem  dicti  ne-^ 
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potis  nostrí  et  dictorum  regnonim  cum  eidem  cam  honore 
non  possemus  deficere  imo  ipsum  juvaremus  tam  per  ter- 
ram  quam  per  aquam  loto  poase  et  amicis  nostrís  qoibu»- 
cumque  parati  ad  omnia  que  possamns  vobis  grata.  Datas 
in  Pontis  dio  XVII  septerobrís  MGGCGXI. — ^Marcbio  Moa- 
tíafetratí  ac  'Janue  capitaneas. 


SBSION   DEL   día    6. 


Examinado  primeramente  ^  poder  dePr.  Miguel  Booffllf  pro- 
curador del  castellano  de  Amposta ,  se  leyó  una  carta  de  los 
bajadores  que  había  en  Valencia ,  y  es  como  sigue : 


IVúm.  «41. 


rol.  1099. '  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senjon 
lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya. — MoU 
reverends  egregis  nobles  honorables  e  savis  senyors:  Nos- 
altres  cobram  ir  resposta  daquests  senyors  nobles  et  geotib 
homens  procurados  et  sindichs  deis  barons  nobles  et  ca- 
vallers  quis  dien  forans:  et  al  primer  cap  de  nostra  pro- 
posicio  lo  qual  fonch  qi)e  pus  eren  contents  de  traraetre 
lur  notable  ambaxada  al  parlament  Darago  per  tractar  ma- 
nejar sens  diffinir  deis  preambols  et  preparatoris  etc.  quek 
plagues  de  aquella  accellerar  e  cuytar  et  de  manifestar  lo 
temps  de  la  partida  lo  nom  de  la  persona  o  persones  des- 
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tinadora  o  destinadores  a  la  dita  ambaxada  et  ells  nome^ 
nants  mossen  Pere  Pardo  remeteren  lo  temps  de  la  parti- 
da a  nosaltres :  perqué   acordam  de   darli  temps  tro  sus 
dilluns  primer  vinent  per  tot  lo  dia  tots  temps  protestant 
que  a^o  procehia  de  lur  gran  cortesía :  et  elis  ho  accepta-* 
ren  e  tes   per  dit  lo  dit  mossen  Pere  de  partir  dios  lo 
temps  prefinit.  Al  segon  punt  de  no^tra  proposicio  lo  qual 
fo  reqnerit  stretament  et  ab  tantes  vives  rahons  com  Deas 
nos  administra  lur  entrada  en  Tortosa  perseveraren  en  la 
resposta  feta  tots  temps  sometentse  a  raho  et  ordinacio 
vostra  et  del  parlament  Darago  hoydes  lurs  rahons  o  ordi* 
nació  de  nostre  sant  Pare.  Al  tere  cap  o  article  proposat 
lo  qual  fo  sobre  la  treua  lo  qual  vostres  reverencies  no- 
bleses  et  honorables  savieses  estenen  a  XII  o  XY  legues  en- 
torn  Tortosa  acceptaren  de    fermarla  e  femé  segons  ^o 
quen  fariets  aqui.  Apres  molt  reverenda  egregis  nobles  et 
honorables  senyors  vehents  que  de  lar  entéida  no  podiem 
traure  altra  desijada  páranla  seguent  la  doctrina  de  nostres 
instruccions  venguem  a  proposar  quels  plagues  de  trametre 
aqui  al  parlament  missatgers  ab  poder  bastant  ab  los  quals 
aqueix  parlament  pogues  tractar  de  Ilur  concordia  e  ben 
avenir :  e  apres  alguna  disceptacio  de  páranles  han  respost 
que  son  contents  et  prests  de  ferho.  A^o  posat  en  aquests 
termens  huy  lo  bon  mati  drecam  nostra  via  ves  Vinalarog 
al  parlament  de  Valencia  al  parlament  Darago  que  aque^ 
Ha  volguessen  metre  en  eiequcio  presta  axi  com  dit  ha- 
viem  ais  forans  conformantsnos  ab  los  motius  de  les  diteii 
instruccions :  e  en  aquest  article  han  respost  en  conclusio 
apres  longues  paraules  les  quals  vos  recitarem  que  tra- 
metcnthi  los  forans  ells  no  hi  trametríen  en  nenguna  ma« 
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ñera  ni  daríen  loch  a  (isme  en  llur  regne  mas  repdli- 
da  la  ambaxada  deis  forans  per  los  parlaments  Darago  el 
Caihalunya  eiis  eren  prests  e  no  en  altre  guisa.  RepU- 
cantlos  sobre  a^o  per  nos  la  resposta  a  nosaltres  feta  per 
ells  altre  vegada  spbre  aquest  punt  la  qual  era  varía  da- 
questa:  han  dit  que  no  lavien  feta  tal  com  per  nos  era  sta- 
da  concebuda :  la  qual  cosa  per  nosaltres  a  nostre  poder  et 
ab  tota  veritat  tots  temps  ab  honor  lur  es  stada  revena- 
da e  sobre  a^  e  altres  coses  les  quals  señen  largues  des- 
críure  Deu  volent  com  aqui  serem  pus  largament  serán 
vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  avisades. 
Al  segon  article  proposat  lo  qual  fo  volguessen  trametre  lur 
ambaxada  en  aquex  parlament  per  lo  bon  avenir  de  aquest 
regne  de  Valencia  e  de  lur  concordia  segons  la  fonna  de 
les  instruccions:  respongueren  que  aquest  apaña  esser  acte 
de  superior  a  inferior  la  qual  superioritat  no  havia  lo  prín- 
cipat  de  Cathakuiya  sobre  lo  regne  de  Valencia  ni  lo  reg- 
ne de  Valencia  sobre  Cathalunya :  e  noresmenys  la  amba- 
'  xada  no  apparria  esser  fructuosa  et  ja  havien  ells  mes  pre- 
seutant  car  a  vostre   requesta  et  offerta  lur  entrada  dins 
Tortosa  per  la  qual  se  donara  fí  a  tots  debats  per  que  a 
la  dita  ambaxada  no  darien  loch.  Replicat  per  tots  nosal- 
tres ab  tanta   humilitat  veritat  benignitat  et  dolgor  com 
poguem  nens  semblava  esser  pertinent  ais  affers  que  acó 
no  prenguessen   per  acte  de  superior  car  la  dita  inten- 
cio  no  era  tal  sino  de  fraternitat  et  aroistat  e  egual  com- 
panyia  et  quomanaments  mas  pregavets  cordialment  et  pre- 
gantslos  nosaltres  quels  plagues  deliberar  mes  car  lo  par- 
lament de  Cathalunya  los  complauria  de  molt  major  cosa 
dient  mes  avant  sobre  tant  com  Deus  nos  administra  :  res- 
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pongueren  sens  pus  acort  que  tal  era  lur  final  resposta  di* 
cisoria  et  peremptoría.  Al  ter^  article  lo  qual  era  sobre  la 
treua  axi  coro  dit  haviem  ab  forans  respongueren  que  ells 
hi  havien  ja  beii  provehit  de  lur  part  et  que  si  res  hi  fa- 
llía ells  faríen  go  que  acordarien  et  Deus  los  administraría . 
Molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  appar* 
ría  a  nosaltres  et  apar  quel  protest  ara  hage  loch  segons 
les  intruccions  a  nosaltres  fetes  et  per  les  coses  que  hoydes 
havem  deliberat  de  no  ferio  fíns  vostres  reverencies  noble- 
ses  et  honorables  savieses  ne  sien  stades  consultades  per  veu* 
re  et  saber  si  aquellos  ordenarien  de  esserlos  dada  altra 
fadiga  o  sils  plaura  manarnos  altres  coses  esserlos  dites:  car 
axi  mateix  havem  lexat  de  pregarlos  volguessen  formar  lo 
compromes  en  poder  del  vostre  missatger  et  del  parlament 
Darago  o  deis  missatgers  del  parlament  Darago  ab  aqueix 
parlament  o  en  poder  de  nostre  saut  Pare  vehents  que  no 
daven  loch  a  la  tramesa  de   lur  mÍ8Sit9ii|i  bi  vehiem  lo 
toch  esser  tal  que  ab  gran  probabilitat  et  tersemblanfá 
enteniem  quens  fora  denegat :  empero  vegen  vostres  reve- 
rencies nobleses  et  honorables  savieses  quens  manaran  a  fer 
sobre  ago  e  totes  les  coses  dessus  dites  car  nosaltres  som 
prests  de  obehir  et  complir  a  nostre  poder.  Molt  reverends 
egregis  nobles  et  honorables  senyors  nosaltres  hav^n  tro- 
bat  en  la  dita  vila  de  Vinalarog  lo  missatger  Darago  appe- 
llat  Exemeno  Gomeg  lo  qual  es  aquell  que   darrerament 
vench  a  vosaltres  per  lo  dit  parlament  Darago  ab  lo  qual 
havem  comunicat  deis  affers  ells  ab  nosaltres  molt  liberal- 
ment  e  nosaltres  ab  ells:  nos  ha  dit  ell  es  vengut  per  re«- 
querir  los  valenciaus  que  ab  concordia  los  de  dios  et  los  de 
fora  volguessen  trametre  lur  embaxada  al  parlament  Dai^a* 
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go :  al  qual  los  de  Vinalaroc  han  resposl  que  entenit  cH 
per  concordia  car  ells  concordia  havien  el  a   la  fi  proto- 
tat  et  dissentit  segons  lo  dit  parlament  de  Valencia  lí  a  b 
per  son  notari  legir  denant  nosaltres:  et  lo  dit  missatger  Dkh 
rago  los  ha  protestat  que  en  absencia  llar  procehira  en  \» 
preparatorís  et  enantamen^^  Darago  segons  nos  ha  dit  afer- 
mant  que  a^o  volia  dir  et  aquesta  era  lar  la  saa  concias»: 
et  da^   pus  largament  entenem  serets  ayisats  per  fostie 
missatger  Darago  be  que  nosaltres  hávem  a^i  vists  e  legüí 
los  processes  sumamiament  e  ab  gran  cuy ta :  lo  dit  misik- 
ger  atura  a^  per  fer  ais  forans  semblant  reqoesta.  Moit 
reverends   egregis  nobles  et  honorables  senyors  scrífiíils 
aquesta  present  havem  rebuda  una  letra  vostra  Teta  lo  jon 
de  huy  avisantnos  de  fer  fer  et  formar  la  dita  treua  ab 
valencians  que  son  en  Vinalaros  fessem  nostra  diligencia :  i 
la  qual  cosa  segons  dessus  dit  havem  nosaltres  ab  aqoeOt 
millor  manera  fué  haviero  pogút  hi  haTiem  dada  obra  nui 
Deus  permetentho  no  hagut  loch:  et  no  resmenys  et  ha- 
viem  servada  la  manera  de  la  qual  nos  avisats  car  de  afo 
que  fet  haviem  ab  los  forans  negun  sentiment  al  moa  oo 
haviem  ne  havem  donat :  empero  la  conclusio  no  es  stida 
aquella  que  desigavem  et  speravem   esser  a    singular  be- 
nefici  daco  per  ques  feya.  Avisats  som  stats  com  del  parla- 
ment de  Valencia  van  aqui  missatgers  per  protestar:  empero 
dago  no  som  ben  certs:  vosaltres  ho  hoyrets:  perco  scrívim 
la  present  ab  gran  cuyta  perqué  lo  corren  sia  aqui  dema 
Deus  migan^ant  ans  de  vostra  intrada  en  lo  parlament.  Si 
vostres  reverencies  nobleses  el  honorables  savieses  ordenen 
que  lo  dit  protest  o  altres  coses  se  degen  fer  per  nosaltres 
et  en  aquelles  es  vist  quey  sia  necessaria  letra  de  crehenca 
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f,  placíeus  quey  provehiscats  et  prest.  Lo  sant  Sperit  sie  toU» 
|.  temps  en  vostra  guarda.  Scrita  en  la  vila  de  Trahiguera  di- 
j  jolis  a  les  VIH  hores  apres  mig  jorn  a  \  del  mes  de  noem- 
(  bre. — Los  vostres  missatgers  destináis  en  regne  de  Valencia 
prests  a  vostres  manaments  et  honor. 


Después  de  haber  nombrado  una  comisión  que  cuidase  de  re- 
dactar Ja  debida  contestacioo  á  la  carta  que  antecede,  su  trató 
de  las  desavenencias  que  se  habían  suscitado  entre  el  goberna-t 
dor  y  el  capitán  de  los  condados  de  Rosellon  y  Cerdaña ,  de  una 
parte,  y  de  otra  la  villa  de  Perpiñan;  acordándose  el  enviar 
allá  un  comisionado  con  encargo  de  aquietarlas. 


SESIÓN    DBI.  1)1.4    7. 


Presentáronse  en  este  dia  fierenguer  de  Vilaragut,  Poncc  Dez- 
pont  y  Jaime  Pelegri ,  enviados  por  el  parlamento  valenciano 
congregado  en  Vinaroz  para  pedir  al  de  Cataluña  que  proairase 
atender  á  la  defensa  del  país ,  por  haber  entrado  ya  tropas  es- 
tranjeras  en  Aragón,  y  esperarse  que  entrarían  luego  en  mayor 
núioero ;  y  que  se  le  contestase  á  la  súplica  que  había  hecho  de 
que  se  le  admitiese  en  Tortosa,  para  donde  había  sido  proroga-^ 
do:  á  cuyos  estremos  quedó  encargada  de  contestar  la  comisión 
despectiva.  También  compareció  el  síndico  de  Barcelona  Bernar- 
do de  Guaibes,  para  comunicar  ai  parlamento  las  noticias  que  se 
habían  recibido  de  que  don  Jaime  de  Urgcl  no  solamente  reclu- 
taba  fuerzas  y  hacia  otros  preparativos  hostiles ,  sino  que  tam- 
bién habia  mandado  ya  construir  banderas  é  insignias  reales. 
Acordó,  pues,  el  parlamento  que  pasase  este  asunto  á  informe 
de  una  comisión. 

TOMO  n.  31 
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SESIÓN    DEL   día    9. 


1 


Se  resolvió  que  el  abad  de  San  Juan  de  las  Abadesas  pasis^ 
á  ver  al  conde  de  Urgel,  para  exhortarle  á  abstenerse  de  pre' 
fMiratlvos  hostiles;  y  al  gobernador  y  al  capitán  de  los  ccodad^'^ 
de  Rosellon  y  Gerdaña,  para  ponerles  en  paz  con  la  villa 
Perpiñan.  Entraron  después  los  embajadores  de  los  aragonesí' 
reunidos  en  Mequinenza,  Arlaldo  de  Alagon,  Martin  López 
Lanuza  y  Juan  Gallart,  los  cuales  en  virtud  de  la  credend-^^ 
que  se  les  habia  dado  manifestaron  lo  que  espresa  el  acta 
estos  términos: 


IVÓMi*  •49* 


foi.nofir.      Quod  dictum  parlamentum  per  quod  erant  missi  hortft 
batur  et  monebat  dictum  parlamentum  Catalonie  quod  i 
aliquibus  tractatibus  negotia  successionis  tangentibus  no    **"" 
admittcrent  illos  qui  se  parlamenti  nomine  congregaverai^^^ 
in  Alcanicio  cum  non  essent  ñeque  facerent  parlamentum"^ 
et  non  fuissent  bene  rite  nec  legitime  convocati  imo  c<^ — 
rum  convocatio  et  congregatio  peccabat  in  muUis  propt^^ 
que  non  erant  noque  dici  poterant  parlamentum.  ítem  co^^ 
tinebat  etiam  dicta  credentia  quod  dictum  parlamentum  ^^ 
loco  de  Mequinenza  convocatum  erat  et  se  offerebat  p***" 
ratum  cum  dicto  parlamento  Catalonie  et  illo  de  Valen ^^^ 
ac  cum  nuntiis  Majoricarum  intendere   et   vaccare  sup^^ 
tractatibus  precedontibus  necessariis  et  opportunis  ad  dí^ 
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cussionem  et  examinationem  justitie  successionis  jamdicte 
quotiens  dictis  parlamentís  Valencie  et  Catalonie  ac  nuntiis 
Majoricanim  esset  placibile  et  aceptum. 


SESIÓN    DEL    día    12. 


Llamados  los  embajadores  rocíen  venidos  de  Valencia,  contes- 
tó el  arzobispo  de  Tarragona  á  su  propuesta  del  dia  7  como  si- 
gue: 


Muiti.    «48. 


Tom.  18. 

Quod  dictum  parlamentum  Catalonie  erat  et  se  olTere-  foi.  lio», 
bat  paratum  intendere  et  vaccare  eum  ipsis  ambassiatori- 
bus  si  circa  ista  volebant  insistere  vcl  eum  alus  per  dictum 
parlamentum  Yalencie  eligendis  et  tam  in  presentí  civitate 
Dertuse  quam  etiam  in  alio  loco  et  ctiam  eum  alus  regnis 
et  terris  corone  Aragoniim  in  ordinatione  et  dispositione  ac 
exequtione  defensionis  corounis  patrie  pro  conservatione 
ejusdem  illi  vero  regí  et  domirfo  quem  per  justitiam  brc- 
viter  dante  Domino  speramus.  ítem  quod  super  dicti  par- 
larocnti  ingressu  in  presentí  civitate  Dertuse  dictum  par- 
lamentum habuerat  diversa  consilia  et  plures  tractatus  et 
quod  multi  fuerant  oppinionis  quod  debebant  admitti  et 
multi  quod  non  et  multi  remanserant  in  deliberatione  om- 
nes  sana  sancta  el  salubri  moti  intentione.  Et  ideo  quod 
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super  isto  articulo  dictum  parlameDtum  non  poterat  ips»  p 
presentí  certum  nec  clarum  daré  responsuro  sed  cum  ple- 
nius  deliberasset  faceret  ipsis  ambassiatoríbus  si  íd  dicta 
civitate  Dertuse  esscnt  responsuro  super  istis  vel  si  non  es- 
sent  roitteret  principalibus  ipsorum  dictum  responsum. 


Con  la  respuesta  que  antecede  quedaron  despedidos  dichos 
embajadores ;  pero  antes  de  partirse  entregaron  el  siguiente  es- 
crito: 


Muñí.     9^é* 


foi.  1110.  '  Com  lo  parlament  general  del  regne  de  Valencia  cebe- 
jant  ab  sobirana  fervor  donar  bona  breu  e  juxta  expedicio 
ais  preparatoris  preambols  o  antecedents  a  la  investigacio 
examinacio  e  discussio  de  la  justicia  de  la  corona  real  e 
encara  a  la  declaracio  o  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre 
verdader  rey  princep  e  senyor  segons  se  pertany  fahedora 
baja  mudat  continuat  e  prorogat  lo  dit  parlament  en  lo 
loch  de  Vinalarog  e  de  aqui  en  la  ciutat  de  Torthosa  on 
lo  molt  reverent  noble  e  honorable  parlament  general  del 
principat  de  Cathalunya  se  celebra  e  los  molt  honorables 
misastgers  del  regne  de  Mallorques  residexen  per  ^  que 
ensemps  justats  los  dits  dos  regnes  e  principat  e  en  apres 
ab  los  del  regne  de  Arago  en  lo  loch  on  sera  comunament 
concordat  pus  facilment  pusquen  tractar  praticar  concordar 
cloure  e  finar  de  totes  les  dites  coses  e  per  aquesta  raho 
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fon  lo  parlament  del  dit  principat  request  pregal  exortal 
e  amonestatque  li  plagues  donar  loch  e  manera  que  aquells 
capitols  o  semblants  en  effecte  qui  foren  en  la  ciutat  de 
Calatayu  per  los  parlament  de  Arago  embaxadors  del  prin- 
cipat de  Cathalunya  e  del  dit  regne  de  Valencia  per  via 
de  parer  concordats  se  fermassen   novellament  entre  los 
dits  parlaroents  del  principat  e  regne  de  Valencia  en  tant 
com  aquells  toquen  o  concemesquen  los  presidents  qui  de- 
vicn  presidir  en  lo  loch  o  lochs  de  la  universal  o  general 
congregacio  deis   dits  regnes  et  principat  per   les  rahons 
dessüs  dites  celebrador  e  lo  poder  juhi  examen  e  juredic- 
cio  de  aquells:  e  no  resmenys  lo  dit  parlament  general 
del  regne  de  Valencia  resident  en  lo  loch  de  VinalaroQ  de 
fet  que  fon  en  lo  dit  loch  o  pochs  dies  apres  scrivi  ais  del 
parlament  del  regne  Darago  qui  son  ajustats  en  la  vila 
Dalcanyig  offerintse  prest  de  trametre  missatgeria  a  la  dita 
vila  per  praticar  tractar  e  concordar  ab  aquells  e  ab  los 
missatgers  deis  dits  regne  de  Mallorques  e  principat  de  Ca- 
thalunya en  aquella  residents  de  e  sobre  los  dits  prepa- 
ratoris :  e  per  lo  honorable  Eximeno  Gómez  en  nom  de 
roissátger  deis  dessus  dits  del  parlament  de  Arago  ajustats 
en  la  dita  vila  pochs  dies  ha  passats  es  stada  tornada  res- 
posta  e  explicat  per  vigor  de  créenla  a  aquell  comesa  que 
los  del  dit  parlament  preguen  fraternalment  lo  dit  gene- 
ral parlament  del  regne  de  Valencia  quels  placia  fer  la  di- 
ta missatgeria  en  concordia  del  nobles  cavallers  e  gentiis 
homens  quis  dien  deffora :  e  per  lo  dit  parlament  es  stat 
respost  quels  plau  fer  la  dita  missatgeria  en  nom  del  uni- 
vers  del  dit  regne  de  Valencia 'en  concordia  de  tots  aquells 
qui  son  stats  convoca ts  al  dit  parlament  e  daltres  qui  po- 
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^4n  oticfCMr  em  generak  parlaments  si  preseots  serae  o 

i  presents  hi  serán  com  en  «quefc 
ii^  ks  ^  U  deoeo  esser  appellats  son  stats  confoeib 
la  poder  de  traciar  concordar  e  finar  les  cqsb 
|w  ks  fnk  la  dit  partament  es  stat  apellal  e  que  si  algais 

cansa  rolnntaria  o  altra  diffiren  r&- 

▼nir  al  dit  parlament  aquel  I  no  den  caer 

en  los  procehiments  per  aquel!  fabe- 

s^nir  sia  per  paritat   de  rabo  qae 

nobles  e  cavallers  e  ciutats  e  fi- 

esser  appellats  en  parlaments  ge- 

M  RSK  Ikraf*o  no  sien  o  entrevinguen  en  lo  pv- 

se  celebre  en  lo  dit  regne  lo  poder 

\Ur  seos  los  absents  la  qual   cosa  bf 

parlament  Darago  entre  si  no  obs^ra 

■o  deuen  e&hegir  del  parlament  éd 

«¿f  VjiflKn  SM  co  que  entre  si  mateys  en  seroblut 

js  idisifrí^:  ^«HimBt^e  prest  lo  dit  parlament  en  la  foiiDa 

iif^<>4is  tita  ie  tmnetiv  la  dita  missatgeria    a  la  dita  víla 

Mnt'joyc  Ma  ie»da  queb  sia  cert  e  conste  que  alsdes- 

>u>  t)^  ¿ei  pariament  Uango  placía  cntcndrc  ensemps  ab 

tit^  m^Ktásets  tnametador^  per  lo  dit  regne  de  Valeacia  e 

ik  •»'í^  id  r^*»f  de  Mallorques  e  príncipat  de  Cathaluoya 

a  wínieiits  tm  la  dita  vila  en  et  sobre  los  dils  prepáralo- 

•^  'ift^^Ht^  qiK*  les  dites  coses  o   cascuna  de  aquelles  son 

.MT.  kjyr;c;aaient  anitengudes  en  una  cédula  o  scriptura  per 

MTt  M  dit  [virlaracut  del  regne  de  Valencie  davant  vos- 

uy*  rv*iMrvocii*s  nobleses  el  savieses  molt  honorables  posa- 

ia  ¿í!<!ap4e  a  tros  dies  del  mes  de  octubre  pus  prop  passat 

.    t^  la  rv$pusta  feta  per  lo  dit  parlament  al  dit  Nexiroeoo 
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Gómez  missatger  dessus  dii :  les  quals  jatsesia  sens  alguna 
triga  o  dilacio  deguessen  líberalment  esser  acceptades  coiii 
per  aquelles  se  procuras  spatxament  ais  dits  affers  deis 
qvals  tota  dilacio  deu  esser  lunyada  atteses  e  sollicitament 
Gonsiderats  los  sínistres  inconvenients  penis  scandels  tribo- 
lacions  dampnatges  inolt  greus  quis  son  enseguits  et  ver^- 
semblantroent  sesperen  enseguir  majors  en  los  regnes  et 
terres  a  la  real  corona  sotsroeses  per  gent  darmes  destra- 
Qya  nació  en  gran  multitud  qui  son  entrados  dins  los  dits 
regnes  e  segons  se  diu  en  breu  sen  speren  entrar  molt  mes 
e  en  altra  manera:  empero  no  havets  concordats  e  fermats 
ios  dits  capitols  ne  feta  resposta  alguna  distincta  jatsia  sol- 
licitament e  curosa  siats  stats  exortats  rcquests  e  amones- 
tats  diverses  vegades  de  la  dita  ferma  e  concordia  per  part 
del  dit  parlaroent  del  regne  de  Valencie:  per  tal  en  Be- 
renguer  de  Vílaragut  en  Pone  deg  Pont  e  en  Jacme  Pe- 
legri  missatgers  del  dit  parlament  en  presencia  del  molt 
reverent  egregi  noble  et  honorable  parlament  del  princi- 
pat  de  Cathalunya  constitnits  en  nom  e  per  part  del  dit 
parlament  ab  tanta  instancia  quanta  poden  intimen  a  vos* 
altres  les  dites  coses  et  preguen  exorten  amonesten  e  re- 
quiren  fraternalment  cordial  e  caritativa  vostres  reveren- 
cies nobleses  e  honorables  savieses  queus  placía  per  los 
sguarts  dessus  recitats  e  presta  expedicio  e  benavenir  deis 
dits  affers  postposades  totes  dilacions  axi  com  a  ubertamcnt 
molt  nocives  condecendre  a  les  dites  coses  per  lo  inextima- 
ble  fruyt  qui  sen  enseguira  e  entendre  assiduament  e  conti- 
nua en  la  expedicio  deis  dits  preparatoris  ab  los  missatgers 
per  lo  dit  parlament  del  regne  de  Valencia  trametadors  a 
la  dita  vila  Dalcanyig  per  part  e  en  nom  del  univers  del 
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dit  regne  los  quals  lo  dit  parlament  se  offir  e  es  prst 
irameire  tota  vegada  que  a  vosaltres  e  ais  dits  missatg^n 
del  regne  de  Mallorques  e   ais  del  parlament  del  r^;iie 
de  Arago  en  la  dita  vila  Dalcanyic  residents  sera  plaseat 
ab  los  dits  missatgers  trametadors  praticar  e  tractar  deb 
dits  preparatoris  en  nom  del  univers  del  dit  regne  de  Va- 
lencia. £  com   entretant  attesos  los  perílls   inconvenieob 
et  scandels  dessus  dits  sia  molt  expedient  útil  e  necessi- 
n   provehir  prest ament  en  la  custodia  e  delTensio  comii- 
na  deis  dits  regnes  e  principal  per  consenracio  del  patii- 
moni  real  e  per  preservar  aquell  e  los  sotsmeses  a  la  dita 
real  corona  de  for^a  dampnatges  e  iropressio  e  que  la  jus- 
ticia de  la  real   successio  puxa  esser  segurament  delliure 
quieta  et  pacifica  et  en  comuna  e  bona  concordia  tractadi 
vista  e  examinada :  per  tal   los  dits  missa|gers  en  nom  e 
veu  del  dit  parlament  preguen  exorten  et  requiren  a  vos- 
altres molt   reverents  nobles  e  honorables  senyors  que» 
placía  cnsemps  ab  lo  dit  parlament  del  regne  de  Valencia 
o  ab  los  del  parlament  del  regne  de  Arago  e  missatgers  del 
refi;no   de    Mallorques  cntendre  e   provehir  prestamenl  en 
la  dita  deffcnsio  e  custodia.  En  altra  manera  en  los  noms 
dessus  dits  dien  que  per  lo  parlament  general  del  dit  reg- 
ne de  Valencia   no   lia  stat   sta  ni  stara  de  fer  e  complir 
les  dites  coses  c  cascuna  de  aquellos  ab  acabament.  Eque 
si  per  triíj;a  o  dilacio  o  en  altra  manera  sinistrcs  destorl» 
perils  scandels  inconvenients  o  dampnatges  crexien  o  sen 
seguicn  (\\w  no  sie  o  puxa  esser  imputat  o  impingit  a  car- 
recli  dessidia  o  culpa  del  dil  general  parlament  del  regne 
<le  Valencia  \w\  lo  (|ual  si  los  ditos  roses  o  alguna  de  aque- 
llo son  dilliridcs  *>  r»ícusades  ro  í|uc  no  crehen  sera  pro- 
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cehit  enantat  e  provehit  en  forma  e  manera  licita  e  honesta 
en  los  dits  fets  e  cascu  de  aquells  segons  per  justicia  e  bo- 
na  rabo  atrobara  esser  fahcdor  requirents  de  les  dites  coses 
per  baver  memoria  en  esdevenidor  a  si  et  lurs  principáis 
esser  feta  carta  publica. 


Últimamente ,  se  dio  audiencia  á  un  enviado  de  Castellón  de 
la  Plana  y  el  cual  espuso  los  muchos  dafios  y  agravios  que  dicha 
villa  y  sus  moradores  habían  recibido  continuamente  del  noble. 
Bernardo  de  Centelles ,  y  pidió  que  se  pusiese  en  esto  el  conve- 
niente remedio. 

Por  la  tarde  del  mismo  dia  volvió  á  reunirse  el  parlamento 
para  oir  de  boca  de  Ponce  de  Perellós^  Felipe  de  Malla  y  Alber- 
to Catrilla  ,  la  relación  de  su  embajada  á  Valencia. 


SESIÓN    DEI.    día    12. 


Se  acordó  enviar  embajadores  á  cada  uno  de  los  pretendientes 
para  intimarles  que  se  abstuviesen  de  vías  de  hecho  en  sus  pre- 
tensiones. Asimismo  se  dispuso  entregar  á  fierenguer  de  Mon- 
ravá  y  Alberto  C^trilla  y  Juan  de  Ribesaltes,  la  cantidad  de  dos- 
cientos florines  para  invertirla  en  el  pago  de  los  espias  (pie  cre- 
yesen conveniente  enviar  á  algunas  partes.  Comisionóse  también 
al  abad  de  San  Juan  de  las  Abadesas,  embajador  que  debia  ir  al 
Rosellon ,  para  que  á  su  paso  por  el  Ampnrdan  procurase  apa- 
ciguar las  disensiones  promovidas  entre  Raintundo  de  Rexacb 
y  Pedro  de  Galliners.  Resueltos  ya  estos  asuntos,  tomó  la  pala- 
bra Francisco  de  EriU  ,  y  pidió  la  competente  venia  ,  para  que 
cierto  procurador  que  hablan  enviado  los  del  valle  de  Aran 
pudiese  presentar  el  escrito  que  sigue  ,  referente  á  los  negocios 
de  dicho  valle. 
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IVóm.  •4«. 


Tom.  18. 

rol.  1115.       MqU  noble  mossen  lo  governador  e  molt  reverente  egre- 
gis  nobles   e  honorables  e  molt  savis  senyors  de  tots  e 
de  cascu  deis  estaments  e  condicíons  del  príncipat  de  Ca- 
talunya qui  sots  e  a  preaent  celebrats  parlamenH^enerai  del 
dit  príncipat.  A  tots  en  coma  e  en  particular  es  notorí  e  a 
roajor  cautela  vos  notifica  e  din  en  Johan  de  Yallinarta 
donzell  de  casa  del  noble  en  Francesch  Deríll  capita  de  la 
valí  Darán  e  lo  dit  Joban  sindich  e  en  nom  de  úndich  e 
procurador  de  aquella  que  per  la  longa  guerra  e  a  la  dita 
valí  soberga  e  importable  que  li  han  feta  e  fan  e  sapare- 
llen  a  fer  major  la  egregia   dona  Margarita  comtessa   de 
Comenge  c  gens  sues  per  la  qual  ja  la  dita  valí  la  qual 
per  si  no  es  bastant  ne  pot  defendres  o  resistir    al  poder 
de  la  dita  comtessa  sien  cremats  e  desabitats  los  lochs  de 
Puvo  de  Bensost  de  Lees  de  Canevá  de  Bansen  e  la  mev- 
tat  de  la  vila  de  Veylla  e  novellament  los  lochs  de  Beños 
e  de  Begos  e  apparellen  les  dites  gents  ab  grossa  geiit  dar- 
mes  e  de  peu  de  destrouir  totalment  e  conquerir  e  occu* 
par  aquella  si  molt  preslamcnt  noy  es  provehit  ab  socos 
covinent:  car  jatsia  les  gents  de  la  dita  valí  no  dubtants  pe- 
rills  alguns  de  mort  o  qualsevol  altre  ne   recusants   tots 
treballs  bajen  felá  fan  e  Taran  tota  defcnsio  a  clls  possible 
empero  lur  paucitat  en  nombre  e  deffalliment  de  gent  dar- 
ines  e  artilleries  necessaries  a  semblants  actes  de  guerra  no 
son  bastants  nc   poden  resistir  a  tan  soberch  esforc  com 


(  469  ) 
sou  \o$  coroengetei  en  sguard  de  la  dita  valí  tnolt  pocha  e 
assats  pobra  nes  pot  de  costuma  fer  en  part  del  roon  que 
cascun  membre  o  part  de  la  provincia  baja  e  puxa  pen- 
dre e  fer  per  si  defensio  a  guerres  e  adversitaU  sens  total 
refor^  e  ajada  del  cap  e  altres  parts  o  membres  del  regne 
comdat  e  provincia  com  la  unitat  ajustada  sia  pus  fort  a 
resistir  a  tot  sinistre  e  evitar  aquell  segons  en  altres  sem- 
blants  fets  a  costuroat  a  fer  notablament  lo  dit  principal. 
E  jatsia  lo  dit  noble  en  Francesch  Derill  per  honor  del  dit 
parlament  e  de  la  cosa  publica  del  dit  principat  e  per  son 
descarrech  vos  ho  baja  dit  e  proposat  diverses  vegades  pero 
noy  ha  stat  ans  creix  tot  jorn  la  potencia  deis  de  Comen- 
ge  e  periclita  la  dita  valí  ab  gran  flaquesa  e  deshonor  de 
la  corona  real  Darago  e  a  major  carrech  del  dit  parlanient 
que  durant  incertitud  qui  es  nostre  rey  e  senyor  per  justicia 
no  occorre  ab  celerítat  a  tan  gran  carrech  e  desonor.  £ 
jatsia  la  dita  valí  ab  ferm  privilegi  e  ley  paccionada  puxa 
licitament  e  sens  menys  valenga  de  sa  fe  o  altre  carrech  si 
per  lo  senyor  rey  e  offícials  reals  no  son  defeses  donarse  a 
qualsevulla  altre  senyor  qo  que  ells  han  scusat  e  no  vol- 
drien  fer  per  cosa  del  mon  hon  scusar  ho  puxen :  per  tal 
a  present  en  lur  extrema  necessitat  de  la  dita  guerra  no 
podents  accorrer  al  senyor  rey  personalment  per  la  dita 
incertitud  recorren  per  lur  sindich  e  per  ells  recorre  lo  dit 
sindich  a  vos  dit  mossen  lo  governador  e  a  vosaltres  díts 
molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e  savis  senyors 
del  dit  parlament  e  a  tot  lo  dit  parlament  aci  convocat  e 
justat  eus  supplica  e  requer  tant  instantment  com  pot  per 
tot  dret  ni  costum  que  per  ell  faga  e  per  vigor  del  dit 
privilegi  que  la  dita  valí  Darán  lochs  e  habitadors  de  aque- 


(4flO) 
Ha  Tállate  defendre  e  conseirar  a  la  sabjeccio  de  la  coroai 
real  de  la  qual  son  subdito  e  rassalls  e  Tolen  esser  ab  tota 
guarda  e  taicio  de  aquella  prevebínt  los  castells  senifak- 
dament  de  Lees  e  de  Bensost  de  vitualles  armes  e  sfabliái 
de  gent  e  altres  coses  necessaries  «  encara  trametre  geat  a 
la  dita  valí  per  defensio  de  aquella  com  loa  de  la  dita  vaH 
nos  puxen  defendre  ne  sien  bastante  a  lea  dites  coses.  Es 
altre  manera  lo  dit  sindicb  ab  total  rererencia  forcat  per 
son  ofBci  e  per  scusacio  de  sos  principáis  protesta  oootia 
TOS  mossen  lo  gOTemador  e  encara  contra  lo  dit  parlameol 
de  tote  dans  destruccions  extermiois  e  perdoes  ques  faca 
os  seguesquen  en.  la  dita  Tall  que  tot  sia  imputat  a  fosal- 
tres  senjors  e  cascun  de  tos  e  que  per  Tostrm  culpa  o  dea- 
sidia  axi  desemperats  de  rey  e  de  Tostra  defensio  e  ajaéa 
en  tan  extrema  necessitat  puxen  usar  del  dit  privilegi  e  kj 
paccionada  e  tot  altre  remey  que  puxen  els  pertangs  (s 
que  hon  ais  no  puxen  hauran  a  fer  per  vostra  gran  culpa 
e  carrech  ab  trencament  de  cor  e  molt  dolorosament  e  pío- 
rosa  per  staWiar  les  persones  e  bens  lurs  per  vosaltres  k- 
xades  e  abandonades  a  total  destruccio  e  camatge.  Requi- 
rent  de  la  present  scríptura  testimoni  de  la  presencia  di- 
vinal e  carta  publica  per  descarrech  de  sos  princi|ials  e  sal- 
Tament  de  lur  fe  e  total  carrech  de  aquells  per  culpa  de 
qui  se  seguirá  tan  dan  e  desonor  a  la  oerona  real  e  al  dit 
principat  de  Cathalunya. 


A  cnyo  escrito»  ofreció  el  governador  general  que  daria  la  eomi* 
pétente  respuesta. 


(  ^^>í  ) 


SBSION    DEL    día    13. 


Leyóse  en  primer  lugar  la  siguiente  carta  que  se  babia  reci- 
bido de  Juan  Desplá. 


Kúmk.  94S. 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  honorables  et  savis  se-  rol.  1120. 
nyors  los  del  parlament  del  principat  de  Cathalunya  resi- 
dent  en  Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  et  hono^ 
rabies  senyors  :  de  vostres  grans  paternitats  reverencies  no* 
bleses  e^  honorables  savieses  he  reebuda  una  letra  dada  en 
Tortosa  a  Vil  dies  del  present  roes  en  la  qual  me  noti6- 
cavets  la  venguda  deis  missatgers  del  parlament  de  Valen- 
cia qui  es  a  VinalaroQ  los  quals  a  gran  instancia  demana- 
ven  que  a  aquell  parlament  fos  atorgada  la  entrada  de 
aqueixa  ciutat  segons  que  moltes  vegades  havien  demanat 
et  que  segons  sentiment  que  vosaltres  haviets  los  barons 
nobles  cavallers  gentils  homens  quis  dien  forans  induhits 
per  algunes  persones  de  aquest  parlament  no  volien  dar  loch 
en  la  entrada  de  la  dita  ciutat  en  concordia :  e  vosaltres 
veents  que  per  la  dita  entrada  feta  en  concordia  deis  uns 
et  deis  altres  se  seguia  gran  be  aii  en  aquests  afers  deis 
preparatoris  com  en  altra  manera  presuments  que  si  per  , 
part  de  aquest  parlament  eren  stretament  instats  que   do- 


(  MÜ  ) 
nassen  loch  a  la  dita  concordia  qae  ells  hi  entrañen:  per(o 
vostres  paternitats  reverencies  nobleses   et  honorables  st- 
vieses  volien  et  encarregaven  a  mi  que  ab  aquelles  peño- 
nes que  a  mí  paregues  hi  poguessen  fer  bona  obra  yo  iv- 
tas  tractas  et  prosseguis  que!  dit  vostre  voler  Tos  complit 
Perqué  molt   revereiUs  egregis  nobles  et  honorables  se- 
nyors  volent  yo  exscguir  vostre  voler  et  manament  he  par- 
lat  ab  los  pus  principáis  de  aquest  parlament  et  qui  oes 
hic  manen  les  Testes  de  aquesta   materia  los  quals  apns 
roolles  páranles  me  apar  sien  romases  en  bona  conclusioai 
empero  que  en  cas  que  la  entrada  se  faca  de  tots  los  dib 
valencians  en  aqueixa  ciutat  aqui  nos  tráete  sino  solameat 
de  la  concordia  deis  dits  valencians  et  de  trametre  kr 
embalada  en  concordia  aci  per  traeiar  ab  ells  et  ab  M- 
tres  missatgers  deis  preparatoria  de  la  justicia  car  panK 
que  ells  hauríen  en  sobíran  desplaber  que  los  parlameili 
de  Valencia  et  de  Cathalunya  et  los  de  Mal  lorcha  ajosMi 
tractassen  de  aquesta  materia  et  fessen  hun  cor  seos  elk 
car  dupten  que  no  Tos  sabidoria  de  esser  vosaltres  Dolts 
contra  ells  particulars.  E  acó  es  lo  sentiment  que  yo  be 
pogut  sentir  de  aquells  ab  qui  yo  he  praticat  de  aquesta 
materia.  E  en  apres  en  la  dita  vostra  letra  senyors  moh 
reverents  egregis  et  honorables  per  una  mencio  que  yoos 
havia  Teta  en  una  mia  letra  que  havia  sentiment  que  mes 
castellans  devien  entrar  en  aquest  regne  me  notificavetsqae 
voliets  et  ordonavets  que  yo  fes  tota  aquella  instancia  que 
pogues  ab  tots  aquells  que  cone;;ues  que  valer  hi  pogues- 
sen que  aquesta  entrada  cessas  per  moltes  rahoos  en  la  diU 
vostra  letra  contengudes.  £  yo  senyors  molt  reverents  egre- 
gis et  honorables  en  aquest  fet  he  tenguda  la  pratica  en 


(465) 
lo  precedetit  capilol  eootenguda  et  ells  trobats  assato  de 
bon  acort  aii  pero  que  voftaltres  provehiscats  que  altres 
companyes  non  venguen  daltra  part  car  ells  han  sentimenU 
clars  que  en  favor  de  don  Anthon  de  Luna  hic  deuen  en«- 
trar  de  les  parts  de  Gascunya  de  M  rocins  en  sus  et  en 
desfavor  et  prossequcio  de  aquells  qui  persegneixen  la  jus- 
ticia de  la  mort  del  archabisbe.  Hauts  yo  senyors  molt  re- 
verents  egregis  nobles  et  honorables  aquests  sentiments  ses 
seguit  que  inossen  Guillem  Galceran  de  la  Serra  missatger 
del  parlament  de  Valencia  qui  es  justat  a  Vinalarog  trames 
aci  al  parlament  de  Arago  presenta  una  letra  de  creenga 
del  dit  parlament  de  Valencia  a  mossen  Berenguer  de  Ta- 
garoanent  e  a  mi  ens  prega  de  part  del  dit  parlament  que 
nosaltres  entrevenguessem  en  la  proposicio  que  ell  faria  de 
88  missatgeria  al  parlament  de  Arago:  et  per  nosaltres  li 
fon  atorgat  axi  empero  que  ell  primerament  ho  deroanas 
al  dit  parlament  de  Arago:  et  esse  seguit  axi  que  lod  del 
parlament  de  Arago  pregaren  al  dit  mossen  Berenguer  et 
a  mi  que  nosaltres  fossem  presento  a  la  dita  proposicio  et 
presento  nosaltres  lo  dit  missatger  huy  data  de  la  present 
en  hora  de  tercia  et  pl«n  parlament  feu  la  dita  sua  pro- 
posicio la  qual  contenia  dues  coses:  la  primera  que  com  en 
aquest  regne  bagues  moltes  companyes  stranyes  et  sen  hic 
sperassen  mes  entrar  de  di  verses  parto  que  plagues  a  aquests 
senyors  de  aragoneses  que  ensemps  ab  vosaltres  senyors  de 
Cathalunya  et  ab  los  del  regne  de  Mallorques  et  ab  ells 
volguessen  fer  una  defensio  comuna  per  la  qual  los  regnes 
et  terres  de  la  corona  real  de  Arago  fossen  preservato  de 
tot  sinistre  et  gento  stranyes  nonch  fossen  admeses :  la  se- 
gona  era  sobre  la  missatgeria  que  aquest  parlament  havie 


feta  al  dil  parlament  de  regne  de  Valencia  fobre  los  m»- 
satgers  aci  trametedors  per  tractar  deis  preparatoris  et  so- 
bre la  concordia  fahedora  del  dit  parlament  qui  es  a  Vina- 
larog  ab  los  barons  nobles  cavallers  et  gentiishoaieos  quis 
dihen  defora.  En  acó  lo  dit  missatger  referíntse  a  la  rei- 
postu  ja  feta  per  lo  dit  parlament  de  Valencia  al  dit  mis- 
satger qui  ere  trames  per  lo  dit  parlament  de  Arago  díx 
quel  dit  parlament  de  Valencia  no  havia  dissensio  ni  debit 
alga  per  que  concordia  hi  fos  necessaría  car  aquell  parlt- 
ment  convoca  tots  aquellsquis  solen  convocar  en  corts  ge- 
nerals  et  parlamenta  legittimament  et  per  persona  legib- 
tima   e(  que   havien  tengudes  et  tenien  les  portes  liber- 
tes a  tot  bom  qui  venir  hic  volgues  e  que  si  alsguns  ba- 
rons nobles  et  cavallers  quis  dihen  defora  noy  volen  veoff 
no  ^  culpa  del  parlament  qui  representa  tot  lo  universal 
de  aquell  regne  et  que  per  toireis  sospites  havien  oferts 
guiatges  a  tots  aquells  qui  venir  hic  volguessen  jatsie  ni  ba- 
gues qui  eren  intítulats  de  greus  crims  hoc  et  per  ^o  com 
havien  allegat  lo  governador  per  perorrescent  et  la  ciotat 
de  Valencia  havien  mudat  de  president  et  lo  parlament  en 
loch  fort  poch   populos  hon  rahonablament  temor  alguna 
nos  podia  allegar  et  que  si  ells  hi  volien  venir  los  acoUirien 
fraternalment  et  ab  ells  ensemps  faríen  les  eleccions  dells 
et  daltres  de  missatgers  trametadors  agi  per  los  prepara- 
toris et  per  altres  coses  tocants  lo  fet  de  la  justicia  de  la 
successio  real :  e  feulos  moltes  gracies  de  part  de  aquell 
parlament  com  a  ells  plahia  de  entrametres  deis  afers  de 
aquell  regne  aii  com  a  frares  e  bons  amichs.  Del  segon 
punt  tocat  per  lo  missatger  de  Arago  los  dix  que  havien  ja 
feta  lur  missatgeria  et  eren  aperellats  de  trametrela  pus 
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tbsseri  certo  quel  parlameni  de  Arago  la*  admeies  en  nom 
del  unÍTersal  del  regne  de  Valencia  axi  que  altres  missat- 
gers  particulars  nonch  fossen  admeses  de  aquell  regne :  so- 
bre acó  aquest  parlament  Darago  se  retench  acord  ct  feren 
fer  locb  al  dit  missatger  de  Valencia.  £  yo  senyors  roolt 
reverents  egregis  nobles  et  molt  bonorables  veent  que  la 
materia  proposada .  per  lo  dit  missatger  de  Valencia  eré 
consonant  ais  dos  punts  per  vosaltres  a  mi  en  ? ostra  der- 
rera  letra  carregats  et  que  alli  eren  presents  aquells  ab  qui 
yo  particularroent  havia  parlat  deis  dits  afers  et  de  mossen 
Berenguer  de  Tagamaneut  qui  tanbes  havia  carrech  de  sos 
companyons  de  aquesta  materia  et  era  stat  ab  mi  present 
com  ne  havia  parlat  ab  los  dits  particulars  prbposi  en  lo 
dit  parlament  los  dits  dos  punts  pero  posi  aquell  deis  cas- 
lelUns  pus  larch  car  no  solament  demani  que  aquells  quinch 
devien  entrar  nonch  entrasien  mas  que  aquells  qui  hic  eren 
híc  bisquessen :  e  semblant  proposicio  se  feu  mossen  Be- 
renguer de  Tagamanent  per  part  del  regne  de  Mallorcha 
ab  moltes  savies  et  bones  rahons  les  quals  no  cur  explicar 
^  no  esser  prolix  en  scriure:  e  ells  ferennos  fer  loch  dients 
quey  acordaríen  et  a  cap  de  una  stona  cridáronnos  et  di- 
gaerennos  que  sobre  lo  punt  de  la  entrada  deis  valencians 
a  Tortosa  encara  no  havien  píen  delliberat  mas  que  breu- 
ment  ells  hi  delliberarien  ens  hi  respondríen:  sobre  aquest 
pant  nosaltres  los  tendrem  aprop  els  congoxarem  de  la 
resposta  et  de  continent  que  la  hajam  laus  trametrem  per 
correu  cuytat.  Sobre  laltre  punt  de  les  companyes  nos  fe- 
ren tantost  resposta  et  sobre  aquesta  resposta  se  al  largaren 
fort  dient  primerament  que  castella  el  mon  nonch  era  en- 
trat  per  ordinacio  de  aquest  parlament :  be  era  ver  que  los 
TOMO.   II  32 
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parents  del  archibisbe  seguida  la  mort  deanstnida  Aé  dit 
archibisbe  sabent  que  los  interrectors  de  aqoeH  en  pan  fer- 
mada  tractants  missatgers  del  sant  pare  et  missatgefs  de 
la  cíutat  de  Barchinona  et  apres  sobrevinents  grans  et  do- 
tables  missatgers  de  aqueix  principat  lo  qoal  no  sen  setitii 
níu  prosseguia  per  justicia  qui  rahonablament  altes  que  \m 
missatgers  eren  entrevengnts  en  la  pau  et  ells  tractants  le 
era  Teta  deguera  fer  cor  ab  los  amichs  del  dit  archibiriie 
en  perseguir  los  dits  interfectors  segons  dit  es  per  jnsiicii 
covench  a  ells  a  emprar  castellans  deis  quals  ni  hana  gm 
partida  de  lurs  parents  ab  los  quals  se  poguesaen  áékwkt 
deis  dits  interfectors  qui  ja  sestenien  a  tanta  audacia  fK 
sassajaven  de  ensenyorir  de  tot  lo  regne  et  qoe  per  la  m^ 
trada  deis  dits  castellans  se  eren  toltes  roberies  nortsel 
altres  maleficis  quis  fahicn  en  lo  regne  <le  Arago  per  wl- 
ta  mala  gent  qui  anava  per  lo  regne  per  la  potencia  M 
dits  interfectors.  Molts  replicats  et  rahonaroents  se  ftra 
dega  et  della  los  quals  serien  larchs  de  scriure  pero  la  lor 
conclusio  fon  que  si  vosaltres  donavets  remey  que  da  les 
parts  de  Gascunya  no  entren  aqüestes  gents    danaes  qui 
dihen  que  deuen  entrar  ells  darán  remey  que  aqnestes  gents 
darmes  qui  devien  entrar  de  Castella  no  entraran  men- 
eara daltres  qui  en  favor  deis  amichs  del  dit   archibisbe 
deuen  entrar  de  Gascunya  assats  en  gran  nombre.  E  si  per 
vosaltres  es  generalment  provehit  que  los  dits  interfectors 
consentidors  valedors  et  recollidors  deis  dits  mterfecton 
fossen  gitats  del  regne  en  tal  manera  que  nonch  fossen  tro 
que  la  justicia  de  la  declaracio  de  la  successio  del  dit  re^« 
ne  fos  feta  ells  tenrien  manera  que  tots  los  estrangers  qoe 
son  en  Arago  hic  exirien.  E  jatsie  molt  reverents  egregia 
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nobles  et  hoDorables  senyors  yo  veja  afo  derrer  tan  difi- 
cít  que  quaix  ho  reput  per  impossible  pero  encara  vos  en 
vull  certificar  per  co  queu  sapiats  axi  largament  et  engni- 
nada  com  mes:  stat  dit.  De  la  letra  per  vostres  patemitats 
reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  ordenada  sobre 
la  intimacio  o  notificacio  qui  deuesser  feta  ab  competitors 
de  la  successio  real  he  parlat  ab  aquesta  senyors  de  aqucst 
parlament  regonexenla  et  encara  non  he  lur  resposta:  bem 
par  que  hagen  lo  dictat  for  per  gentil  et  ílorejat  et  par  be 
que  es  exit  de  bona  ma  pero  en  la  substancia  segons  los 
rahonaments  que  yo  havia  ja   hauts  ab  ells  nom  par  sia 
segons  lur  proposit:  car  segons  yo  per  altres  letres  vos  ha- 
vía  scrít  no  appar  a  ells  quels  parlaments  hagen  alguna  ju- 
rísdiccio  ni  conexen^a  del  dit  fet  roas  sola  noció  a  regone- 
xer  per  tot  lur  descarrech  axi  com  a  terme  pacient  a  qui 
han  a  respondre  de  lur  subjeccio  et  per  conseguent  no  po- 
den ni  deuen  citar  mas  simplament  intimar  la  noscio  que 
ells  volen  fer  a  fi  que  si  per  si  roateixs  volen  dar  algunes 
instruccions  que  ladonchs  hom  les  los  reebra  et  de  aquelles 
baja  raho  tant  coro  aparega  ais  dits  parlaments  que  haver 
sen  deja.  De  ago  yo  haure  al  pus  breu  que  pore  lur  enten- 
cio  et  laus  trametre  decontinent.  E  placia  a  vostres  pater- 
nitals  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  haver  en . 
paciencia  si  los  afers  preñen  tarda  mes  que  vosaltres  no 
votdríets  car  en  bona  fe  nos  pert  per  no  teñir  aprop  car 
tant  hi  fag  com  puix  roas  no  puch  fer  los  affers  per  mi  sol 
que  ab  ells  los  he  a  fer  axi  com  ells  volen  los  quals  tots 
temps  me  prolonguen  sots  speran^a  deis  valencians :  et  par 
a  mi  que  sil  acort  dells  se  ha  a  fer  aqui  en  Tortosa  abans 
que  les  missatgeries  venguen  aci  sera  fort  lonch  tret  et  no 
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era  entoDcio  de  vosaltres  ni  mia  com  yo  partí  de  aquí  (pe 
aquests  afers  deguessen  pendre  tant  lagui  ne  que  yo  b- 
gues  a  aturar  fora  de  aqueix  parlament  et  mentís  deis  moH 
honorables  senyors  et  companyons  meus:  perqué  si  a  vostres 
patemitats  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  pb- 
hia  hauria  a  singular  gracia  que  nich  fessets  venir  hun  al- 
tre  et  yo  men  pogues  tornar  o  que  yo  men  pogues  tonur 
al  present  et  que  com  los  valencians  híc  sien  quench  kn- 
metats  aquell  qui  a  vosaltres  planra  car  be  veig  que  mea- 
tre  elis  hic  sien  absents  poch  se  avan^ra  en  los  afers  prÍD- 
cipals.  De  roa  opinio  mos  senyors  roolt  reverents  egregs 
nobles  et  honorables  que  yolets  saber  sobre  la  entrada  qud 
parlament  de  Valencia  yol  fer  aqui  vos  respooch  que  fo 
qui  son   partit  de  la  ciutat  de  Barchinona  compaoyo  de 
aqueixs  altres  mos  senyors  missatgers  de  la  dita  ciutM  m 
puig  ni  deig  dar  mon  consell  sena  ells  et  jatsia  ma  OaqH 
opinio  puga  poch  suplir  a  la  yostra  gran  saviesa  et  dcb 
pero  per  coroplir  vostre  manament  yon  scriu  ma  opinio  i 
ells  sotsmetentla  a  lur  savia   et  discreta  determinacio  los 
quals  la  explicaran  a  vostres  reverents  patemitats  nobleses 
et  honorables  savieses  les  quals  manen  a  mi  go  queb  sia 
agradable.  E  roantengaus  lo  sant  Sperit  en  la  sua  sancti 
proteccio  et  guarda.  Scrita  en  Alcanyig  a   X  de  noembre 
del  any  MCCCC  et  XI. — ^A  servir  et  honor  de  vostres  re- 
verencies nobleses  et  honorables  savieses  Johan  Decpla  mi»- 
satger  per   vosaltres  trames  al  parlament  quis  te  en  Al- 
canvic. 


I 
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Tratóse  despues^del  ptgo  de  varias  cantidades,  y  últimanienle 
de  la  estimación  de  los  daños  que  reciprocamente  se  hubiesen 
causado  el  obispo  de  Urgel  y  el  conde  de  Pallars. 


SESIÓN   DEL   DÍA    14. 


Leyóse  otra  carta  de  Juan  Dezplá  que  dice  asi: 


Bíúiii.  «49. 


Tom.  18. 

Molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e  savis  senyors.  foi.  im. 
Dimarts  prop  passat  scrivi  largament  a  vostres  paternitats 
reverencies  nobleses  e  honorables  sa vieses  de  tot  co  que  tro 
en  aquella  jomada  se  era  enseguit  que  digne  fos  de  scriu- 
re  e  en  la  dita  letra  vos  fiu  mencio  com  io  dit  parla- 
ment  da^i  se  havia  aturada  deiiberacio  sobre  la  resposta  fa" 
hedora  al  missatger  qui  hic  era  de  part  del  parlaroent  de 
Valencia  qui  es  a  Yinalarog  e  axi  mateix  sobre  lo  hu  deis 
dos  punts  que  yols  habia  proposats  de  part  de  vostres  re- 
verencies nobleses  e  honorables  savieses  (o  es  que  a  ells 
plagues  fer  instancia  per  lur  missatger  o  en  altra  manera 
ab  los  nobles  barons  cavallers  e  gentiis  homens  quis  dihen 
de  fora  que  entrassen  ensemps  ab  los  qui  son .  a  Vinalaro^ 
a  la  ciutat  de  Tortosa  per  deduhirlos  a  concordia  e  unitat 
sobre  los  afers  que  tenim  entre  roans  de  la  successio  de 
aquell  que  es  nostre  ver  rey  príncep  e  senyor.  E  per  co 
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b  jornada  de  hir  a  XI  del  preaent  mes  fonch  fesU  if 
sent  Marti  e  dos  tcnch  parlament  lo  missatger  de  Yalenói 
ne  mossen  Berenguer  de  Tagamanent  iie  yo  en  lo  puüt  que» 
restaba  no  poguem  haver  resposta  jatsie  nosaltres  ab  gm 
diligencia  parlassem  ab  huns  e  ab  altres  del  dit  parlameá 
pregant  e  induhintlos  que  per  contemplacio  de  vosaltrese 
deis  dits  afers  que  tenim  entre  mans  treballasaen  e  fescí 
qae  aquest  parlament  de  Arago  ? olgues  treballar  e  inste 
la  intrada  de  tots  los  dits  valencians  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa.  Apres  senyors  molt  reverents  nobles  savia  e  honora- 
bles ses  seguit  que  huy  dijous  a  XII  del  dit  mes  a  bou 
de  tercia  yo  de  part  de  aqueix  parlament  e  mossen  Berea- 
guer  de  Tagamanent  per  part  del  regne  de  Mallorcha  km 
en  lo  parlament  deis  aragoneses  lo  qual  publicament  se  ob- 
lebrada  la  hon  ha  acostumat :  los  quals  oida  primerattoA 
relacio  de  lar  missatger  qui  era  tornat  de  regne  de  Si- 
lencia la  qual  los  feu  en  aquella  hora  apellaren  nosaltres  e 
sobre  lo  dit  punt  nos  feren  resposta  en  la  forma  segoest. 
Que  los  missatgers  del  parlament  del  principat  de  Catbilii- 
nya  qui  eren  stats  ab  lur  parlament  a  Calatayu  sabei  ib 
quaiita  cura  e  diligencia  lo  parlament  Darago  enserops  ab  los 
dits  missatgers  del  principat  de  Cathalunya  havien  treballat 
ab  los  missatgers  del  parlament  de  Valencia  quis  diu  dios  U 
ciutat  e  ab  los  missatgers  deis  barons  nobles  cavallers  e  geo- 
tils  homens  quis  dihucn  de  fora  en  reduhirlos  en  concordia 
e  unilat  e  redehuirenlos  a  certs  apuntaments:  e  per  haver 
la  dita  concordia  bou  acavament  et  ells  e  los  missatgers  Aá 
parlament  del  principat  de  Cathalunya  elegiren  lurs  nota- 
bles missatgers  co  es  sobre   lo  parlament  de  Arago  frare 
Envego  Dalfaro  e  los  dits  missatgers  del  principat  de  Ca- 
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tbalunya  roicer  Guillen  Basset:  los  quab  segoiis  relacio  que 
eUs  han  de  iur  embaxador  la  dita  concordia  nos  poch  fer 
ni  los  apuntaraents  fets  per  ells  e  per  los  dits  embaxadors 
oo  pogueren  venir  a  execucio  dients  que  no  volien  dir  la 
culpa  de  qul  fon  tro  que  necessarí  bi  fos  pero  be  conexia 
hom  hon  se  lancava  la  culpa  e  vosaltres  podets  ben  consi- 
derar de  qui  ells  ho  entenen  a  dir.  E  que  apres  que  per 
vosaltres  molt  reverents  nobles  honorables  e  savis  senyors 
yo  son  vengut  en  aquest  parlament  e  mossen  Bereiiguer  de 
Tagamanent  per  part  de  sos  companyons  missatgers  del  reg- 
ué de  Mallorques  per  tractar  deis  preparatoris  de  la  dita 
justicia  cobejants  encara  la  dita  concordia  deis  dits  valen- 
cians  mogueren  que  en  lo  fet  deis  preparatoris  nos  avan- 
cas  ^ino  com  menys  pegues  e  ques  treballas  que  los  dits 
valencians  bic  venguessen  en  concordia  e  sino  que  los  huns 
els  altres  en  discordia  bic  venguessen :  e  per  millo  dur  acp 
a  acabament  scríverem  e  instarem  que  vosaltres  mos  senyors 
scrívissets  ais  barons  nobles  cavallers  e  gentiis  homeiis  quis 
dien  de  fora  los  quals  eren  justats  en  la   pobla  de  Bena- 
guazir  que  sacostassen  e  venguessen  al  loch  de  Trayguera 
axi  com  de  fet  han  fet  per  instancia  vostra  e  Iur  per  ^a) 
que  vostres  missatgers  e  lo  Iur  poguessen  treballar  en  la 
Iur  concordia  o  tramesa  a  Iur  missatgeria  efi  discordia  en 
cas  que  Iur  concordia  fer  nos  pegues.  E  apre»  ses  seguit 
quels  dits  barons  nobles  cavallers  e  gentiis  bomens  quis  di- 
hen  de  fora  son  vinguts  al  dit  loch  de  Trayguera  e  vostres 
missatgers  e  lo  Iur  han  tractat  de  la  dita  concordia :  e  jatsia 
los  dits  barons  nobles  e  cavallers  quis  diben  de  fora  oferis- 
sen  metre  tots  lurs  debats  en  poder  de  aqueix  parlament  e 
de  aquest  de  Arago  o  en   poder  de  nosire  sant  pare  los 


(472) 

quaka  parer  dells  son  partíls 'asaals  rahonables:  eireenl  ca- 
cara lur  missatger  que  vostres  missatgers  no  sab  per  qníiji 
ocasio  ae  eren  partits  deis  dita  tractes  e  aen  eren  tomáis  il 
parlament  de  Tortosa  acabáis  los  protests  que  habia  a  kt 
sen  es  tomat  aci  al  parlament  de  Arago  elt  ba  fet  rebol 
de  tots  los  dits  fets :  e  que  ara  foragitata  ella  de  tot  lo  A 
tractament  en  que  tant  han  treballat  loa  buna  e  loa  ahra 
del  regne  de  Valencia  entren '  en  Tortosa  e  aqois  faca  h 
dita  concordia  e  avinen^a  sens  ells  noy  conexen  bonor  ae* 
gnna  del  regne  de  Arago :  e  que  ells  mateixs  instassea  e 
procurassen  lur  desonor  nou  faríen  per  la  Isr  vida:  pero  • 
los  dits  valencians  per  si  mateixs  o  a  tráete  de  aqoeix  pv- 
lament  entren  aqui  que  ells  no  sen  donen  cura  ni  hi  eos- 
trastaran  directaroent  ni  indirecta.  Bels  par  que  aqueíx  pe- 
lamen t  noy  guart  lur  bonor  axi  com  ella  tots  tempa  Iiím 
guardada  al  parlament  del  prineipat  de  Cathalonya  infcrilt 
que  ell^  no  saben  quel  loch  port  la  virtut  de  la  coneorüt 
ans  la  porten  los  parlaments  de  aquells  en  qui  los  dits  pir- 
laments  son  representáis  axi  que  si  los  valencians  hafien 
voler  de  concordar  be  concordarien  per  intercessio  de  tais 
missaigers.  En  acó  senyors  molt  reverents  egregis  nobles  e 
honorables  en  quani  yo  pogui  percebre  stecb  lur  resposU 
del  dii  punt:  pero  sia  en  veritat  que  fahent  la  dita  resposta 
feren  un  incideni  que  ells  eren  fort  maravellais  de  vostres 
paterniiais  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  car 
pus  era  concordat  que  treballat  alguns  breus  dies  en  lar 
concordia  si  aquella  nos  podia  fer  se  devia  treballar  qoek 
uns  els  allres  en  discordia  fessen  lur  missatgería  per  tre- 
ballar en  los  dits  preparatoris  c  contra  aquells  qui  fer  nou 
volííucssen  se  degues  protestar:  e  que  aties  que  per  inler- 


(  *73  ) 
ces^io  deis  dtts  vostrctt  iniflBatgers  e  del  lur  la  dita  concor- 
dia no  sera  poguda  seguir  ne  los  del  parlament  de  Vina- 
hnroc  volien  trametre  lur  embaxada  en  discordia  perqué 
▼ostres  missatgers  nols  bavien  protestat  a  fi  que  seos  car- 
rech  don  parlament  e  daltre  se  pegues  ayan^ar  en  los  dits 
preparatorís  pero  que  elb  eren  prests  ab  vosaltres  e  ab 
aquells  deis  dits  valencians  e  qui  trametre  hi  voiríen  tractar 
deis  dits  preparatoris  e  que  cascun  jom  hi  volien  entendre 
daci  avant.  Yo  mos  senyors  so  fort  dubtos  si  lo  missatger 
deis  barons  nobles  cavallers  e  gentiis  homens  quis  dihen  dé 
fora  hic  es  lo  qual  dien  que  sicb  spere  cascun  jorn  e  nonch 
ha  negu  deis  qui  son  a  Vinalarof  si  tractare  ab  ells  be  que 
JO  son  de  entencio  attes  que  quant  yo  tráete  no  ha  ferma- 
ment  sino  per  referir  de  tractar  e  apuntar  los  fets  en  quant 
yo  puxa  tro  que  baja  altre  manament  de  vosaltres  e  plau- 
riem  que  prestament  fos  certificat  de  acó  e  de  la  mía  tor-r 
nada  de  la  qual  per  altra  letra  be  scrit  a  vostres  paterni- 
lats  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses.  Lo  missatger 
de  Valencia  encara  no  ha  hauda  resposta  de  aquest  parla- 
ment e  es  la  occasio  car  ell  en  sa  proposicio  dix  que  re- 
metía sos  dits  a  la  resposta  que  sos  principáis  havien  feta  al 
missatger  del  parlament  de  Arago  lo  qual  parlament  li  dix 
que  pus  refería  sa  proposicio  a  la  dita  resposta  que  tro  ha- 
guessen  aquella  ells  no  li  podien  fer  resposta.  Huy  en  lo 
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dit  parlament  los  ha  donada  la  dita  resposta  en  scrits  e  ell 
qui  creu  que  la  hagen  hauda  per  lar  missatger.  Ara  en 
aquest  depres  diñar  treballen  ordenar  la  dita  resposta:  crecb 
que  sera  que  si  ells  trameten  lurs  missatgers  que  ells  los 
admetran  pero  per  a^  no  foragitarien  los  deis  barons  no- 
bles cavaUers  e  gentiis  homens  quis  dihen  de  fora.  E  a(o  en 
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Uiit  com  toca  de  la  admesa  de  lurs  miaaatgeri.  Deis  altres 
lio  he  neguD  sentiment:  com  hagen  feta  la  resposta  yo  la 
trametre  a  vostres  reverencien  nobleses  e  honorables  savie- 
ses  les  quals  scriuen  e  manen  a  mi  ^o  queb  sera  agradable. 
Scrita  en  AlcanyÍQ  a  XII  de  noerobre  del  any  MCCCG  c  XI. 
—A  servir  e  4ionor  de  vostres  paternitats  nobleses  e  hono- 
rables savieses  Johan  De^pla  missatger  per  vosaltres  trames 
al  parlament  qnis  te  en  Alcanyi^. 


SESIÓN   DüL   día    16. 


Se  presentó  nuevamente  Pedro  Ferrer  con  credencial  del  con- 
de de  Urgel ;  poro  el  acta  espresa  solamente  que  desempeñó  su 
comisión  ,  sin  manifestar  ctial  era.  Acordóse  después  escribir  á 
Juan  Dezplá  con  arreglo  á  lo  que  está  continuado  en  el  ada  con 
estas  palabras: 


Mam.  VAS. 


Tora.  18. 

foi.  1129.  Et  post  ísta  fuit  mandata  per  dictum  parlamentum  lit- 
tera  mittenda  honorabili  Johani  de  Plano  nuntio  dicti  par- 
iamenti  in  Aragone  destinato  cum  qua  parlamentum  ordi- 
navít  quod  dictus  Johannes  faceret  quantum  posset  quod 
eastellani  qui  ingressi  fuerant  regnum  Aragonb  expetle- 
rentur  et  quod  amplius  non  ingredirentur  cum  assererelur 
quod  in  majori  numero  erant  de  proxime  ingressuri. 
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SBSION    DEL   día    17. 


DIóse  cuenta  en  primer  logar  de  una  carta  con  que  los  dipu- 
tados de  Gataluffa  avisaban  el  envío  de  varios  papeles,  y  luego 
fué  Idda  esta  otra  del  enviado  ¿  Alcafilz: 


Jüúwm,  949. 


Ais  moit  reverents  egregís  nobles  honorables  e  savis  se-  roí.  iist. ' 
nyors  los  del  parlament  del  principat  de  Cathalunya  resi- 
dent  en  Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  honora- 
bles e  savis  senyors:  hoy  data  de  la  present  he  rebuda  vos- 
ira  letra  dada  en  Tortosa  a  VIIII  del  present  mes  sobre 
lo  fet  de  les  treues  pfofertes  a  vostres  missatgers  per  los 
barons  nobles  e  cavallers  qui  son  a  Trayguera  encarregant 
a  mi  que  sabes  ab  aquests  senyors  del  parlament  Darago 
si  la  farien  semblant:  e  per  qo  com  huy  es  digmenge  e  nos 
te  parlament  no  he  pogut  parlar  ab  tot  lo  parlament  de  la 
dita  materia  mas  hen  parlat  ab  alguns  singulars  fui  han 
gran  veu  en  aquest  parlament  e  a  qui  aquest  fet  toca  molt 
e  pens  que  darán  loch  a  les  dites  treues  pero  foragitar 
nan  expressament  tots  aquells  qui  foren  a  la  mort  del  molt 
reverend  arquebisbe  de  SaragOQa  e  crech  que  altrament 
noy  daríen  paciencia  ni  loch.  Dema  si  plaura  a  Deu  you 
proposare  en  parlament  e  haure  certa  e  clara  resposta  lo 
pos  prest  que  puga  e  de  continent  iie  certificare   vostres 
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paternitats  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  les 
quals  rescríuen  e  manen  a  mi  tot  ^  quels  sera  agradable. 
No  me  volgut  reteñir  lo  present  corren  per  la  resposta  de 
aquest  article  car  ja  encara  es  aci  aqnell  quem  trámeles 
per  go  que  yo  instas  que  aquest  parlament  admetes  los  mis- 
satgers  del  regne  de  Valencia  qui  es  a  Vinalaro^  del  qual 
fet  encara  no  he  resposta  del  parlament  pero  hanme  pro- 
mes  que  dema  lan  faran:  e  semblant  han  promes  al  missat- 
ger  del  dit  parlament  de  Valencia.  Cresech  que  en  subs- 
tancia concordara  ab  lo  sentiment  que  he  haut  del  qual 
jaus  he  scrít  per  altra  mia  letra.  Ab  lo  dit  corren  certifi- 
care de  les  dites  respostes  vostres  paternitats  reverencies 
nobleses  e  honorables  savieses  les  quals  lo  sant  Spirit  tenga 
en  sa  guarda.  Escrita  en  Alcanyi^  a  XV  de  noembre  del 
any  MCCCCXI. — ^A  servici  e  honor  de  vostres  paternitats 
nobleses  e  honorables  savieses  Johan  Dezpla  missatger  per 
vosaltres  trames  al  parlament  quis  te  en  AlcanyiQ. 


Leyéronse  además  otras  tres  cartas ,  á  saber :  una  del  ^ber- 
nador  de  Valencia  ofreciendo  soltar  á  los  presos  que  tenia  de 
Morella,  con  tal  que  esta  ciudad  soltase  á  I09  de  sus  aldeas; 
otra  de  la  condesa  de  Prades,  en  la  que  manifestaba  que  las 
cuestiones  que  tenia  con  su  marido  babian  quedado  decididas 
por  la  mediación  de  algunos  amigos  de  entrambos ;  y  otra  de 
los  paheres  de  Gervera ,  quejándose  de  sus  acreedores  y  de  los 
oonselleres  de  Barcelona.  Últimamente  se  acordó  escribir  á  los 
de  Morella  que  accediesen  á  lo  que  proponía  el  gobernador 
de  Valencia. 
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SESIÓN   DEL   día    18. 


Fué  leída  en  primer  lagar  la  carta  que  sigue 


Mam  t90* 


Tom.  18. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  honorables  e  savis  se-  ^«>i«  **34. 
nyors  los  del  parlaroent  del  príncipat  de  Gathalünya  resi- 
dent  en  Tortosa. — Molt  reverends  egregis  nobles  honora- 
bles e  savis  senyors :  a  vostra  letra  dada  en  Tortosa  a  XIII 
del  mes  present  responch  que  les  coses  de  les  quals  me 
encarregats  en  aquella  curare  apuntar  e  metre  en  los  ter- 
mes quem  fets  saber  com  abans  e  pus  prestament  pore:  e 
tantost  íinats  en  la  forma  que  manats  los  dits  afers  ho  re- 
portare personalment  a  vostres  reverencies  nobleses  e  ho- 
norables ^avieses  les  quals  manen  a  mi  tot  go  quels  sia 
plasent.  Escrita  en  Alcaniz  a  XVI  de  noembre  del  any  mil 
CCCCXI. — A  servir  e  honor  de  vostres  paterniti^  noble- 
ses e  honorables  savieses  Johan  Dezpla  missatger  per  vos- 
altres  trames  al  parlament  quis  te  en  Alcanig. 


Se  leyó  asimismo  otra  del  obispo  de  Yich,  escasando  su  au- 
senda  por  estar  enfermo;  otra  de  los  diputados  del  General,  en 
que  avisaban  el  envió  de  algunos  papeles  que  se  les  faabian  pe- 
dido; y  otra  del  parlamento  valenciano,  que  es  romo  sigue: 
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foi.  1131.*      Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Molt 
reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors :  contempla- 
da ab  singular  delectacio  e  plaer  la  bona  liberal  e  graciosa 
resposta  feta  per  les  vostres  reverencies  nobleses  e  salie- 
ses molt  honorables  al   punt  per   los  nostres  missatgen 
aqui  derrerament  destináis  explicat  tocant  la  custodia  e 
comuna  defensio  deis  regnes  e  príncipat  a  la  reyal  corona 
subjectes  regraciants  molt  a  vosaltres  e  loants  vostra  co- 
mendable  intencío  e  Tratemal  afeccio  responemvos  que  nos- 
altres  cobejants  ab  no  poqua  fervor  accelerar  e  metre  en 
exequcio  legada  los  affers  de  la  dita  defensio  e  custodia 
com  extimem  aquel  Is  esser  necessaris  al  be  de  la  cosa  pu- 
blica deis  dits  regnes  ^  terres  per  roolts  sguards  ja  raho- 
nats  e  altres  los  quals  son  assats  urgents  mani Tests  e  ooto- 
rís  :  considerat  que  liberalment  havets  proferit  tractar  deis 
dits  affers  en  lo  loch  forma  o  manera  plasent  a  nosaltres: 
corresponentvos  de  consemblant  liberalitat  fraternal  affecio 
e  intencio  per  donar   major  opportunitat  e  aviament  ais 
affers:  havem  deliberat  tramelre  aqui  en   aqueixa  ciutat 
prestament  nostres  embaxadors  per  tractar  praticar  e  con- 
cordar de  les  dites  deffensio  e  custodia  ab  aquelles  per- 
sones que  per  vosaltres  hi  serán  deputades.  Speram  fer- 
mament  en  la  ajuda  de  nostre   Senyor  que    per  aquesta 
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provisio  SI  prestament  bera  mesa  en  apuntament  cimdecent 
sera  remevat  a  inoUs  scandrils  dans  tribulacions  e  novitats 
ques  preparen  ensepnir  en  los  dita  regnea  e  terrea  e  se- 
'fa  donar  loch  (jiie  en  la  invealigacio  esaminacio  e  docliiro- 
cio  de  la  jusliHa  porÁ  esaer  entes  segurament  pacÜica  i-^ 
quieta  tots  empatia  e  turbacíons  repellits,  E  si  coses  al- 
gunes  molt  reverenda  í'^regís  nobles  e  honorables  seoyors 
i'TDS  son  plasents  scriviunoacn  Rablament.  E  sia  vostra  guar- 
l*1Ía  Lesperit  aant.  Escrita  en  Vinolurof  e  segellada  ab  lo  si'- 
^gell  secret  del  reverent  bisbc  de  Valencia  a  XVI  de  noem- 
fhte  del  any  MCCCCXI  — Lo  parlament  general  del  regne 
t'ÍK  Valencia  apparellat  a  vostre  honor. 


^ 


Terminada  la  lectura  de  la  ('ori'L-spoudLi 
I  Miitú  Pedro  Ferrer  el  siguiíaite  escrito : 


a  que  antecede,  prc- 


í*'  Moll  reverents  molt  egregia  molt  nobles  e  molt  bono-'''''- '•*' 
l4kbles  senjors  de  gran  e  reverencial  aucloritnt  e  sobirana 
PtBvieaa  insignits  e  dotnts:  Be  han  a  memoria  les  vostre<( 
l^verencies  nobleses  e  sobiranes  savieses  rom  a  vuyt  del 
I  de  octubre  prop  passat  fon  per  mi  espÜcada  a  I.-; 
(  reverencies  nobleses  e  sobiranes  savieses  en  lo  pre- 
t  parlament  una  proposicio  per  la  qual  vos  Toren  ex- 
Mment  e  per  mcnut  narraU  e  recontni»  !<«  grans  into- 
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lerabics  c  irreparables  carrccha  engoxes  c  greuges  incoii- 
veiiicnU  c  sinislres  que  les  tcires  soUmeses  a  la  real  corona 
e  los  sotsmesos  a  aquella  lian  gostenguts  e  sostenen  per  ío 
com  diiis  spay  de  tan  lonch  temps  com  ere  possat  dcspuys 
que  lo  molt  alt  iliustre  e  excellenC  senyor  rej  derrera- 
ment  defrunct  fallí  ala  dits  sotsmesos  no  es  stat  publical 
e  manifestat  lur  ver  c  legiltim  príncep  rey  e  senyor  natu- 
ral al  qual  per  justicia  e  per  deulc  de  lur  feeltat  e  natu- 
ralesa  son  tenguls  obeyr  e  lo  quol  es  cap  salut  dcfreusii) 
e  pare  del  ben  publich  :  e  per  la  qual  vos  foren  ^eciblt^ 
los  casos  en  los  quals  en  los  temps  passats  es  stat  fetl 
debat  a  aquells  qui  eren  vers  e  Icgitlinis  successors  en  lur 
vera  e  legíttima  succcssio  en  los  quals  casos  per  vusallrt^ 
e  per  los  vostros  loables  antecessors  fon  donada  moU  borní 
loable  e  molí  presta  fi  c  la  térra  fon  mesa  e  posada  en 
bona  presta  e  segura  defreiisio.  E  fonvos  per  mi  en  non 
c  per  part  del  sciiyor  don  Jayme  Darago  e  en  virtud  de 
sa  letra  de  créenla  concias  en  la  dita  proposicio  que  com 
lo  present  cas  qui  vuy  es  sobrel  article  de  la  succe^io  de 
la  dita  corona  no  Tos  ne  sia  menys  ciar  e  indubital  que 
eren  aquells:  que  lo  dit  senjor  cordialment  instant  e  affeí- 
tuosa  vos  pregave  que  ab  esvelada  pensa  volguessets  enter- 
car  tots  prests  legittims  congruus  licits  e  deguts  partits  e 
remeys  per  los  quals  vosaltros  mijan^ant  ab  aquella  millor 
unitat  c  concordia  que  Tos  possible  lo  article  de  la  dita 
successio  prengues  bona  deguda  e  presta  G  e  tal  com  vos- 
altres  e  los  allros  sotmesos  a  la  dita  corona  ban  custumada 
donar  a  grans  e  arduus  feyts  mayorment  tais  e  de  tan  gran 
pes  c  de  tal  natura  e  qualitat  com  es  aquest:  subjungint 
i|ue  lo  dit  senyor  don  Jayme  ronfiave  e  confie  que  iixi  rom 
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iiiijmitBiits  vosallrufi  c  loe  altres  solsmcsos  a  la  dita  coroiin 
los  lilis  casos  prenguerun  bona  c  deguda  fí  que  sis  faric 
«.■  Tara  la  divinal  gracia  mijan^an  aquest  qui  no  es  inenv> 
i:lar  e  indubitat  üegoiis  dil  lie  qiio  aquells.  E  que  jier  taiit 
i-om  lo  dit  senvor  sabia  i;  sab  certament  clara  liquida  ma- 
nifcsta  tí  indubitada  que  la  dita  succesgio  es  sua  per  justi- 
cia e  veja  e  vpu  que  la  triga  del  leí  engenrava  e  engenru 
^rau  dan  al  piiblícb  lo  qual  recabie  e  recau  en  ell:  pertio 
segon  dit  he  vus  pregave  airectuosament  e  iristantment  vos 
exortavc  eus  requiríe  que  en  lo  spatxament  de  tan  salu- 
bre iiegoci  entenusscts  curosament  cotn  ley  de  natura  ■' 
de  scriptura  vuiien  e  tnostren  que  axis  degues  es  deja  fcr 
e  vostres  fcaltat  nnturalesa  e  leaitat  vos  hi  cstrenguessen 
ms  hi  estrengan. — ítem  oics  crecli  que  bajáis  a  memoriii 
con)  a  XXVllll  del  dit  mes  de  octubre  per  mí  fon  Teta 
una  ultra  proposicio  en  aquest  salubre  e  magnifich  parla- 
mcnt  per  la  qual  a  les  voslres  reverencies  nobleses  c  so- 
liirsiies  savleses  foreo  per  mi  comemorats  e  rc^itats  los  ac- 
les  e  les  toses  fejtes  per  lo  dil  senyor  don  Jayine  en  lo 
teinpg  passal  per  les  quals  se  demostrave  e  podie  cascun 
veure  com  lo  dil  senyor  havie  conformada  rimada  reglada 
e  limiladu  la  sua  volentat  ab  la  vostra  e  liavie  squiíats  tots 
camins  de  fur^a  i'  de  impressio  e  havie  squívats  e  squiva- 
lie  lots  camins  de  damnada  tirannia  e  de  intrusiu. — ítem 
fon  per  mi  narrat  e  recital  com  los  gloriosos  reys  deis 
4|uals  per  dreta  e  \cra  linea  lo  dit  senyor  devalla  e  es  de- 
rivat  e  lurs  estrenuas  e  nobles  sotsmesos  ban  domades  e 
jis^UHvades  gents  c  nacions  lirannicas;  e  fon  per  mí  con- 
tjt^  en  itom  e  per  part  del  dil  senyor  don  Jayme  Darago 
^^|Ht  vertut  de  sa  |i<tra  d<.>  rreen<:a  que  nttcnenl  que  gent 
f  TOMO  U.  .3.1 
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(lariuos  stningera  e  a  stranya  senyoria  sotsinesa  no  estiva 
he  en  lo  regne  lo  dít  senyor  afrectuosament  e  inslant 
jircgave  a  les  vostrea  reverencies  c  iiobleses  que  volgaessets 
ndliibir  tots  [iresU  e  coiígruus  pailits  e  remeys  per  purgar 
c-.  denejar  lo  rcgne  de  tal  geni. — Ítem  mes  avant  peits  que 
les  voslres  reverencies  nobleses  e  sobiranes  sa>ieses  lian 
plunainent  a  memoria  com  a  XVI  del  present  mes  de  noera- 
lirc  per  mi  fon  Teta  e  explicada  en  lo  dil  parlament  una 
proposicio  UD  la  qual  fon  mencionat  com  lo  infant  de  Css- 
Liilla  lia  en  lo  present  parlament  Teyta  proposar  afrermar 
lí  explicar  una  oppínio  molt  novella  e  molt  aspra  e  esqutfi 
james  oyda  pensada  cogitada  iic  sompniadn:  la  qual  oppi- 
nio  es  que  lo  dít  inTant  senyor  de  altra  gent  e  de  allra 
Clisa  engenrat  nat  c  nodrit  en  Gastella  usitat  e  acostumat 
a  viuro  segons  les  levs  e  practiques  dé  aquella  deu  esser 
ícgoüs  ell  afíerma  voslre  princep  vostre  regidor  vostre  go- 
vcrnador  e  vostre  senyor:  e  foncb  per  mi  affcrmat  com  la  di- 
la  novella  oppinio  es  derogatoria  abrogatoria  e  de  direfcio 
contraria  a  la  antiga  e  inveterada  conclusio  en  los  caps  de 
\ostrcs  e  de  vostres  pares  antichs  situada  e  imprentada  e 
per  vattres  princeps  e  senyors  natural»  prcliicada  afermada 
publicada  c  manifestada  segons  es  cosa  notoria  e  per  molts 
actes  solcmpnes  pesats  e  arduos  manifests  e  notoris  corro- 
borada confortada  e  confermada:  e  fon  per  mi  locat  e  de- 
mostrat  com  lo  egre{;i  comdat  Durgell  situat  en  sqnest 
magniticli  princicipat  fon  e  es  joya  per  tant  de  temps  que 
no  es  memoria  de  homens  en  contrari  singniarment  sto- 
jada  ais  segons  nats  de  vostres  princeps  e  senyors  naturaU 

fill  legitim  e  másele 

primogeníls  fM^rriren  ofBci  de  governador  general   c   «om- 
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rfanls  actes  a  pr^mogenits  pertaayents no- 

oriament  ...  en  lo  dit  senyor  don  Jayme  apres 
iKNTt  del  molt  excellent  senyor  rey  de  Sicilia  don  romas 
o  dit  senyor  don  Jayme  govemador  general  e  tenint  loe 
le  primogenit  iant  com  sdorevisqne ,  lo  dit  senycnr  rey  qui 
derrerament  fallí  exercintlo  axi  en  actes  jurisdiccionals  com 
cerioionials :  apres  mort  del  qual  fon  indubttat  e  nolori  al 
Ait  senyor  don  Jayme  ell  esser  vostre  ver  e  legitim  prin- 
cep.  e  senyor  natural:  en  exercicici  del  qual  offici  de  go- 
remador  general  segons  toqui  e  reciti  lo  dit  senyor  don 
Jayme  condescendent  sots  certa  forma  a  vosaltres  senyors 
notoria  ais  prechs  e  consell  deis  XII  qui  en  lo'temps  pas^ 
sai  affermaven  representar  lo  magnifich  principat  de  Ca- 
Uialonya  e  de  la  insigne  regia  e  noble  ciutat  de  Barchi 
nona  sobresigue  sperant  e  pensant  lo  dit  senyor  ab  sana 
eonaideracio  salut  repos  e  ben  avenir  del  publich  per  amor 
sgaard  e  contemplacio  del  qual  ha  feytes  moltes  coses 
eooformant  rimant  reglant  e  limitant  en  aquelles  la  sua 
voientat  ab  la  vostra  segons  sumaríament  e  recitativa  toqui 
en  dita  segona  proposicio.  Hoc  mes  es  joya  lo  dit  comdat 
en  la  qual  tots  temps  es  estat  posat  e  carament  estojat 
wá  coro  a  reliquia  legittima  e  molt  preciosa  de  vostres  prin- 
ceps e  senyors  naturals  lo  fiU  legittim  segon  nat  de  aquells 
perqué  el  ab  la  sua  vera  legitima  et  dreta  linea  fos  co- 
honpna  escalo  e  recolzador  de  la  dita  corona  en  lo  cas 
que  deffallissen  los  primogénita  deis  dits  princeps  e  la  lur 
vera  legittima  e  dreta  linea :  explicantvos  com  diversas  ve- 
gadas la  dita  corona  ses  reposada  en  la  dita  columpna  per 
deffalliment  de  la  vera  legittima  e  dreta  linea  deis  primo- 
gemts  deis  dits» vostres  princeps  e  senyors  naturals:  expli- 
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canivos  roes  avant  la  magnificencia  e  excellencia  qiK  ii 
dita  joya  faavie  tots  temps  demostrada  e  vuy  demostn  a 
aquest  magnific  principat  com  sie  cosa  certa  que  las  nok 
insignes  e  molt  nobles  regions  de  Arago  e  de  Valeoda  e 
de  Mallorques  e  altres  sotsmeses  a  la  dita  corona  difcn» 
vegadas  han  cercat  e  trobat  lur  ver  e  legitim  príncepic; 
e  senyor  natural  en  la  dita  joya  situada  en  lo  dit  priaci- 
pat  e  no  en  Franca  ni  en  Castella  e  alli  han  trobat  tur 
ver  e  legittim  senyor  protector  e  deffenedor:  tocant  reóM 
e  comemorantvos  mes  avant  com  díns  lo  temps  de  IVU 
roesos  e  pus  qui  eren  passats  despnys  que  lo  molt  alt  se- 
nyor rey  dcrrerament  defunct  falli  lo  dit  senyor  doa  Jay- 
me  ab  gran  c  esvelada  diligencia  no  solament  per  sos  bb- 
satgers  mes  encara  personalment  havia  instantment  e  aflec- 
tuosa  pregat  sollicitat  exortat  e  request  lo  present  pari»- 
ment  sobre  la  bóna  presta  e  deguda  expedicio  de  tm 
arduu  tan  necessarí  e  tan  salubre  negoci  com  es  io  ir- 
ticle  de  la  dita  successio :  dins  lo  qual  temps  segons  redti 
per  lo  dit  senyor  ne  per  causa  sua  ne  per  gent  que  sia  e^ 
tada  a  sa  ma  ne  a  son  regiment  les  terres  sotsmeses  a  it 
dita  corona  ne  los  poblats  en  aquellos  no  han  sosteiH;uU 
carrechs  congoxes  forces  impressions  inconvenients  ne  sinis- 
tres  segons  a  tot  lo  mon  es  manifest  e  notori :  car  segons 
toqui  e  rcciti  notori  es  e  manifest  qui  son  aquells  per  los 
quals  les  ditcs  terres  e  los  poblats  en  aquellas  han  sosten- 
gut  c  sostenen  carrechs  congoxes  grcuges  forces  impres- 
sions inconvenients  e  sinistres :  e  que  no  resmenys  es  ma- 
nifest e  notori  sots  ma  regiment  e  senyoria  de  qui  hi  soo. 
No  resmenys  reciti  com  be  poden  veure  les  vostres  refe- 
rencies  nobleses   e  sohiranes  savieses  si  ea  cosa  de  mirar 
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ne  de  sosteoir  ne  que  vol  dir  que  de  una  part  la  dita  re- 
gio Darago  síe  plena  e  costivada  de  gent  dannes  de  nació 
castellana  e  de  altra  part  lo  dit  infant  haJB  Teyt  cominar 
en  lo  present  parlament  que  si  per  vosaltres  no  es  provehit 
en  certes  coses  per  ells  menys  legittimanient  e  congiuent 
demanades  que  eli  hi  provehirie  per  remeys  de  dret  e  de 
fet  preñen  color  en  amor  de  la  cosa  publica  e  preservacio 
de  sa  asserta  justicia  pero  no  curant  ne  oferínts  de  fer  exir 
los  castellans  de  la  dita  regio  Darago  segons  que  fer  de- 
via  no  havent  sguart  que  per  vosaltres  senyors  o  per  vos- 
tres  missatgers  ne  era  e  es  estat  request  legittimament  e 
deguda.  £  fon  per  mi  cencíos  en  la  dita  proposicio  en 
oom  e  per  part  del  dit  senyor  don  Jayme  e  en  virtut  de 
sa  letra  de  créenla  que  com  al  dit  senyor  don  Jayme  pa- 
regues  que  de  tais  coses  no  solament  el  I  mas  encara  vos- 
altres vos  ne  deviets  grantment  sentir  ey  degues  esser  ja 
proveyt  que  per  ^  lo  dit  senyor  havie  a  mi  manat  que 
de  part  de  sa  senyoria  ho  degues  a  les  vostres  reverencies 
Dobleses  e  savieses  significar  e  dir:  e  sabets  be  senyors  que 
per  vosaltres  me  fon  demanada  per  scriptura  la  sego- 
na  proposicio  per  mi  de  part  dessus  in  effectu  comemo- 
rada  la  qual  per  satisfer  a  vostra  volentat  vos  fon  per  mi 
donada  prestament  e  volcnterosa  e  axi  mateix  vos  pre- 
gui  queus  fos  plasent  donar  a  mi  per  scriptura  la  resposta 
que  lo  reverent  senyor  arquebisbe  de  Tarragona  de  part 
vostra  en  lo  present  pnrlament  me  havia  feta  la  qual  co- 
sa per  vosaltres  senyors  me  fon  graciosament  atorgada :  e 
jatsia  diverses  vegades  yo  baja  dit  o  fet  dir  a  vostres  ho- 
norables promovedors  que  fessen  que  yo  bagues  la  dita 
resposta  en   escrits   redigida   encara   no   la   he  haguda  e 
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M)n  XV  jorns  passaU  despujs  quem  fon   per  voealircs  se- 
nyors  atorgada.   Perqué  attenent  que  lo  dit  tenjor  i» 
Jayme  sab  oertameiit  que  son  alcuns  dies  pasaats  que  ?o 
he  dada  a  vosaltres  seoyors  la  dita  segooa  proposicio  a 
scríts  redigida  e  que  encara  no  he   haguda  la  dita  re- 
posta e  per  conseguent  no  la  he  poguda  reportar  ni  tu- 
metre  al  dit  senyor:  per  amor  daco  molt  rererends  wéH 
nobles  e  molt  honorables  senyors  yo  volent  per  mon  pe- 
der squivar  e  lunyar  que  no  pegues  esaer   notat  en  tH 
grans  arduus  e  poderosos  a(ers  de  negligencia  alcnna  per 
la  qual  pegues  haber  o  reportar  carrech  o  reprensio  dd 
dit  senyor  com  jam  sia  cert  ques  sia  marayellat  comW 
U  he  trigat  a  trametre  la  dita  vostra  resposta  en  scnts:  per 
Qo  present  a  les  vostres  referencies  nobleses  e  sobinas 
savieses  la  present  cédula  instant  e  requerint  ab  tota  de- 
guda  permesa  e  licita  forma  e  manera  que  sia  inserta  ei 
lo  preces  del  present  parlament  e  que  men  sie  appart  fej* 
la  carta  e  scriptura  publica  e  autentique  una  e  rooltcs  per 
los  notaris  agi  presents. 


A  njyo  i\«críto  contestó  el  parlamento  con  este  otro: 


IVam.  tUB. 


Tom.  t8. 

foi.  1139.  L^  parlament  hoyda  lo  proposicio  feta  per  lo  honorable 
misí^er  P.  Ferrer  doctor  en  leys  missatger  per  lo  molt  egre- 
gi  senyor  don  Jaymc  Darago  comtc  de  Urgell  a  aqucst  par- 
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lament  ab  letra  de  creen^  trames  e  aquella  apres  que  es 
atada  per  lo  dit  missatger  liurada  en  escrita  al  dit  parla- 
ment  pus  eotesament  considerada  diu  e  respon  a  aquella 
que  tots  terops  que  lo  dit  senyor  don  Jayme  ha  amat  lo 
cami  de  vera  justicia  extirpada  tota  via  de  intrusio  e  ti- 
rania  ha  vulguda  haver  conformítat  ab  los  parlaments  deis 
regnes  e  terrea  de  la  corona  reyal  seguint  lo  dit  cami  de 
justicia  e  ha  complagut  a  aquest  principat  e  a   la  ciutat 
de  Barchinona  sobresehint  en  lo  exercici  del  offici  de  go- 
vernacio  general  e  ha  squivats  mijans  saben ts  forsa  e  im- 
pressio  en  los  regnes  e  terres  de  la  dita  corona  e  aquells 
ha  hauts  en  cordial  amor  e  honor  e  se   es  haud  vers  los 
dits  regnes  e  terres  a  la  dita  corona  reyal  pertanyents  sa- 
viament  e  be  segons  es  en  la  dita  proposicio  contengut.  Tant 
pus  ubertament  roostra  la  alta  natura  e  magnifica  don  de- 
valla e  tant  lo  dit  parlament  ne  ha  gran  consolacio  pen- 
sant  que  tant  com  lo  dit  senyor  e  los  altres  competitors 
se  portaran  en  demanar  la  justicia  que  pretenen  haver  en 
la  dita  successio  pus  saviament  ab  amor  quietud  e  repos 
oblidada  tota  impressio  e  mijans  no  déguts  tant  dins  pus 
breu  spay  de  temps  e  sens  tot  scandol  pora  aquest  parla- 
ment ab  los  altres  a  quis  pertany  e  entesaroent  veure  pen-*- 
sar  deliberar  e  conexer  qui  es  son  ver  rey  princep  e  senyor 
justicia  mijan^aut  e  a  aquell   retre  son  deute:  a  la  qual 
conexen^a  desija  lo  dit  parlament  mijan^ant  la  gracia  de 
nostre  Senyor  Deus  no  planyent  despeses  ne  treballs  per- 
venir.    E  al  derrer  o  principal  cas  de   la  dita   proposicio 
responent  diu  lo  dit  parlament  que  ell  fins  aci  per  son  em- 
baxador  lo  qual  es  en  lo  parlament  Darago   e   per  leires 
ha  sobiranaroent  trcballat  tant  com  ha  pogut  ne  sabut  que 
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la  geni  darmes  de  Castella  la  c^ual  es  eD  lo  dit  regoe  Da- 
rago  «e  isque  de  aquell  e  sen  torn  e  sens  cansar  hi  enten 
a  treballar  tant  com  puxa  ey  fara  tot  son  deute.  E  si  lo 
dit  parlament  de  páranla  prímerament  e  ara  en  scrits  fa 
la  presen t  resposta  lo  dit  parlament  fa  go  que  del  I  se  per- 
tany  e  fa  natura  del  fet  requer  e  es  molt  content  lo  dit 
parlament  com  plan  al  dit  senyor  aquella  regraciar.  La  qual 
resposta  etc. 


A  la  proposición  del  emtmjador  del  infante  don  Fernando  con- 
testó  también  el  parlamento  como  sigue: 


IVaiii.   •A4« 


foi.H4Ó.      Lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya  hoida 
e  considerada  la  pi'oposicio  feta  per  lo  molt  honorable  mis- 
ser  Johan  Gonsalvez  de  Azevedo  doctor  en  leys  com  a  mis- 
satger  del  senyor  infant  de  Gastella  e  vista  entesa  e  pus 
plenament  considerada  aquella  apres  per  lo  dit  missatger 
en  scrits  redigida  diu  e  respon  a  aquella  que  lo  dit  parla- 
ment creu  e  reputa  juridich  e  fundat  en  raho  que  algu 
deis  competitors  los  quals  pretenen  haver  dret  en  la  suc- 
cessio  de  la  corona  reyal  Darago  no  dege  anar  ne  caval- 
rar  per  alguna  part  del  dit  regne  o  fer  cavalcar  algún  altrc 
ab  qualsevol  esquisidcs  colors  ab  potencia  de  gent  darraes 
lie  usar  dalguna  prehcmincncia  de  offici  o  jurisdiccio  fins 
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sía  conegut  a  qual  deis  dits  competidors  i  pertany  lo  -dret 
de  la  dita  successio  per  justicia.  E  a  aquells  qui  sasrorsan 
a  fer  lo  contrari  lo  dit  parlament  ab  ^prechs  justs  e  degur- 
des  requestes  ha  assajat  de  obviar  e  assajara  de  usar  ^i  ne- 
cessari  sera  de  al  tres  justs  reméis  tant  com  pusca  e  a  ell 
se  pertanya :  e  per  la  dita  rabo  ha  traroesos  sos  missatgers 
e  al  senyor  infaot  de  Castella  per  part  de  qui  es  felá  la 
dita  proposicio  e  al  senyor  don  Jayme  comta  de  UrgelL  £ 
fíns  aci  no  ven  que  lo  dit  senyor  infant  hage  prov^hit  en  ia 
gent  Carmes  la  qual  del  regne  de  Castella  ell  sabefit  son 
entrades  en  lo  regne  de  Arago  e  son  e  stan  en  aquell  es 
diu  que  ni  deuen  entrar  en  major  nombre:  les  quals  gents 
fora  tot  dubte  sens  son  voler  et  consentiment  noy  foren 
intradós  o  si  ho  fossen  per  lo  dit  senyor  infant  en  fer  exir 
aquellos  del  dit  regne  de  Arago  hi  poguere  esser  del  temps 
de  la  ambaxada  a  ell  tramesa  per  aquest  parlament  a  en^a 
degudament  provehit:  e  complahent  a  aquest  parlament  so- 
bre lo  dit  cas  haguere  fet  parlant  ab  aquellas  honor  et  re- 
verencia ques  pertany  go  que  deu  e  la  [Hroposicio  ara  no- 
velament  feta  per  lo  dit  honorable  missatger  e  la  requesta 
feta  a  aquest  parlament  e  per  aquell  exequida  no  porien 
esser  alguna  part  per  disparitat  rahonablament  elidides  al- 
legants  que  la  condicio  deis  competitors  deurie  egualment 
militar.  Perqué  lo  dit  parlament  continuant  son  treball  e 
lohable  custum  pregua  exorta  et  requer  lo  dit  missatger 
que  ell  degue  escriure  al  dit  senyor  infant  e  en  altra  ma- 
nera interpos  tota  diligencia  fructuosa  que  les  dites  gents 
de  armes  isquen  del  dit  regne  de  Arago  et  que  pus  no  ni 
entren  com  sia  cosa  de  mal  eximpli  ais  altres  competitors 
o   fort  prejudicial  ais  regnes  ct  Ierres  de  la  dita  corona 
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Com  en  los  caps  en  la  dita  proposieio  feta  per  lo  dit  molt 
honorable  missatger  contenguto  lo  dit  parlament  hi  Tara 
et  trebalara  tant  com  a  ell  se  pertangaa  froctoosament  e 
degada  per  manera  que  axi  com  fers  Deo  e  son  senyor 
et  rey  qni  sera  per  justicia  ne  es  stat  excnsat  fias  aci  ho 
sera  per  avant  e  no  sera  a  sa  negligencia  per  sa  part  im- 
pntat.  E  par  al  dit  parlament  esser  just  e  rahonable  que 
cascu  competitor  vule  hwer  sa  justicia  per  fies  degudes  li- 
cites et  honestes  cessants  tota  potencia  de  gent  de  armes 
e  qualsevol  impressira  manera  de  la  qual  no  cal  a  alg:u  deis 
competitors  confiar:  ans  se  poden  teñir  be  per  dit  que  to- 
tes vies  obliques  et  fora  de  justicia  et  rabo  oblidades  lo 
pai^lament  ja  dit  ensemps  ab  los  altres  a  quis  pertany  se 
haura  en  veure  et  conexer  qui  es  son  ver  rey  et  senyor 
per  vía  jurídica  honestament  e  deguda  e'  contra  aquella  qui 
contrafaran  enten  a  protestar  e  ara  tant  com  pot  protesta 
de  totes  penes  per  dret  contra  axi  procehints  promulgades 
e  que  per  lo  dit  parlament  et  altres  a  quis  pertanga  bi 
puxe  esser  justament  provehit:  requirent  la  present  resposta 
esser  continuada  per  vos  notan  a  la  fi  de  la  dita  proposieio 
c  feta  et  a  ell  liurada  carta  publica  com  leu  vule. 


Por  último  se  acordó  escribir  á  Bcrenguer  de  Tagamaneut  y  á 
Juan  Dezplá  que  procurasen  sentenciar  luego  la  causa  vertiente 
entre  la  villa  de  Morella  y  sus  aldeas ;  y  se  dio  cuenta  de  la  res- 
poesta  que  daba  el  parlamento  á  los  valenciaaos,  reducida  á  ma- 
nifestarles su  buena  disposición,  y  á  exhortarles  á  nombrar  al- 
gunos comisionados  que  pudiesen  entenderse  con  otros  catalanes 
y  resolver  juntos  cualesquiera  diGcultades. 
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SESIÓN    DEL    día    19 


Abrióse  con  la  lectura  del  siguiente  escrito : 


númk.  •««. 


1*Am      411 

Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  vista  rol.  1143. ' 
una  cédula  oferta  per  en  Joan  de  Vallcarqua  donzell  affer- 
mantse  sindich  e  procurador  deis  poblats  en  la  valí  Darpn 
la  qual  cédula  conté  requesta  e  protestacio  carregant  lo 
dit  parlament  ab  páranles  punyents  diu  e  respon  lo  dit  par- 
lament que  ell  esta  molt  maravellát  del  dit  quis  afferma 
sindich  o  procurador  de  la  dita  valí  com  requer  e  carrega 
lo  dit  parlament  e  fa  protestacions  contra  aquell  sobre  e 
per  lo  subsidi  a  la  dita  valí  demanat  com  deje  saber  que 
per  aconseguir  socors  e  provisto  a  la  dita  valí  com  sie  part 
del  patrimoni  de  la  corona  reyal  se  deu  recorrer  propría- 
ment  ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  marmessors 
del  molt  alt  senyor  lo  senyor  rey  en  Marti  quondam  de  re- 
cordable memoria  deis  quals  aci  ne  ha  partida  los  quals 
han  la  administracio  universal  deis  bens  emoluments  e  ren- 
des a  la  dita  corona  reyal  pertanyents  e  aquells  deu  reque- 
rir carregar  e  contra  aquells  protestar  e  no  contra  lo  par- 
lament lo  qual  no  ha  hauda  6ns  aci  ne  ha  alguna  admi- 
nistracio del  dit  patrimoni  reyal.  Perqué  lo  dit  parlament 
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dissent  ais  carrechs  e  protestacions  contra  aqaeil  indegu- 
dament  fets  e  en  la  dita  cédula  expressats  com  no  cregue 
lo  dit  parlament  merexer  tal  premi  de  la  bona  obra  la  qual 
es  stada  feta  a  la  dita  valí  per  los  dits  molt  reverents  no- 
bles e  honorables  marmessors  dessus  dits  socorrent  aquella 
de  algunos  quantitats  les  quals  manlevaren  del  dit  parla- 
ment allegant  que  les  havien  mester  les  quals  encara  lo 
príncipat  no  ha  recobrados  :  los  dits  marmessors  saben  en 
que  les  han  convertidos.  Recorrega  donchs  lo  dit  quis  díu 
sindich  ais  dits  molt  reverends  nobles  e  honorables  mar- 
messors e  de  aquells  deura  bonament  aconseguir  lo  soccon» 
que  demana.  £  lo  dit  parlament  los  ne  pregara  exortara  e 
enoarregara  tant  com  puxa  ne  sapia  com  desig  sobiranament 
que  lo  patrimoni  de  •  la  corona  reyal  sie  integrament  con- 
servat.  Hoc  mes  lo  dit  parlament  dará  algún  flix  o  comport 
per  algún  spay  de  temps  convinent  que  no  repetirá  la  quaiH 
titat  la  qual  ha  prestada  ais  dits  marmessors  íins  bajen  mes 
pecunies  del  patrimoni  reyal  entre  mans  per  qo  que  a  la 
dita  valí  per  los  dits  marmessors  puxa  esser  socorregut.  E 
com  los  poblats  en  la  dita  valí  com  a  bons  e  leyals  vas- 
salls  de  la  dita  corona  per  tots  temps  se  sien  be  acostu- 
mats  de  defendre  de  lurs  enemichs  e  conservats  a  la  dita 
corona  lo  dit  parlament  redueix  a  memoria  al  dit  quis  díu 
sindich  de  la  dita  valí  e  ais  poblats  en  aquella  lur  bona 
ignada  fidelitat  e  naturalesa  exortant  pregant  e  requerint 
aquells  que  aquella  segons  lur  bon  costum  vullen  a  la  dita 
corona  integrament  conservar.  E  no  creu  lo  dit  parlament 
que  per  prívilegi  en  la  cédula  offerta  comemorat  o  per  al- 
tre  cap  los  dessus  dits  poguessen  voler  en  menys  obrar  lo 
rontrari :  la  qual  resposta  etc. 
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El  gobernador  general  de  Cataluíia  preflentó  también  sobro  el 
mismo  asunto  otro  escrito  que  dice  asi : 


Núwm.  nitm. 


Tom.  18. 

Ais  recors  supplicacio  e  requesta  e  protestacio  fetes  per  ^^^'  ^^* 
en  Johan  de  Yallcharqua  don^ell  com  a  sindich  deis  ho- 
mens  de  la  valí  Darán  al  governador  de  Cathalunya  e  par- 
lament  general  del  principat  de  Cathalunya  respon  lo  dít 
governador  tant  com  toqua  a  ell  e  a  son  orfíci  dient  que 
ell  no  ha  ne  te  emohiments  del  patrímoni  reyal  deis  quals 
puxa  supplir  o  bestraure  a  la  necessitat  en  ques  diu  esser 
posada  la  dita  valí  com  los  emoluments  que  ha  presos  tro 
a  vuy  provinents  del  dit  ofiBci  no  basten  al  salan  del  dit  go- 
vernador ans  li  es  degut  encara  molt  per  rabo  del  dit  sa- 
lari.  Diu  mes  que  ell  no  sab  al  present  pecunies  deliures 
pertanyents  al  dit  senyor  dins  lo  dit  principat  de  les  quals 
puxa  provehir  a  la  dita  necessitat  per  lo  dit  sindich  prete- 
sa.  Diu  mes  que  si  lo  dit  sindich  li  mostra  alguna  cosa  del 
patrímoni  del  dit  senyor  qui  sia  dins  sa  govemacio  de  la 
qüal  cosa  puxa  supplir  a  la  dita  necessitat  pretesa  que  es 
prest  de  supplirhi  de  la  dita  cosa.  £  com  atteses  les  coses 
dessus  di  tes  lo  dit  governador  no  haya  altra  manera  de  pro- 
vehir a  la  pretesa  necessitat  ne  li  puxa  res  esser  imputat 
a  culpa  o  dessidia  dissentint  expressament  a  la  transporta- 
cío  de  senyor  de  la  qual  pretenen  los  dits  homens  haver 
facultat  en  cert  cas  lo  qual  al  present  no  es  ne  sera  per 
avant  Deus  volent  requer  lo  dit  sindich  en  nom  de  sos  prín- 
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ctpals  que  servant  lor  fe  e  natoratefla  defenen  lo  domini  e 

sobiranesa  quel  dit  senyor  ha  e  haver  dea  en  aqaelb  e 
que  per  res  lo  contrarí  no  attempten  com  lo  dit  govema- 
dor  se  offira  de  fer  per  defenso  de  la  dita  valí  totes  e 
quaisevol  provisions  a  ell  licites  tota  vegada  que  li  sia  re- 
quest.  Requirent  la  present  esser  continuada  etc. 


Por  último  fué  leido  un  requirimiento  que  hacia  el  goberna- 
dor al  parlamento,  para  que  este  suministrase  á  dicho  valle  de 
Aran  todos  los  socorros  necesarios. 


SBSION   DBL  día   23. 


En  primer  lugar  fué  presenUda  y  leída  la  carta  que  sigue: 


múmk.  9M. 


Tom.  18. 

ful.  11M.  i^olt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  per 
tractar  practicar  comunicar  e  concordar  ab  vosaltres  de  la 
custodia  e  defensio  comuna  deis  regues  e  terres  a  la  real 
corona  subjectes  trametem  aquí  los  honorables  misser  Jach- 
me  Pelegri  e  en  Ferrando  de  Sent  Ramón  missatgers  nos- 
tres  portadors  de  la  present  instruits  a  pie  de  nostra  in- 
tencio  e  voler:  pregants  affectuosament  les  vostres  reveren- 
cies nobleses  e  sabieses  molt  honorables  que  a  les  paraules 
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deis  dessus  nomenats  sobre  los  dits  aften  donets  pleaera 
fe  e  créenla  axi  com  si  nosaltres  personalment  les  vos  de- 
hiem.  £  si  coses  algunas  molt  reverán ts  egregis  nobles  e 
honorables  senyors  vos  son  plasents  scrivitsnosen  fíablament. 
E  sia  vuestra  garda  Lesperit  sant.  Escrita  en  Yinalarop  e 
segellada  ab  lo  segell  secret  del  reverent  bisbe  de  Valen- 
cia a  XVIIII  de  noembre  del  any  MCCCCXI. — Lo  par- 
lament  general  del  regne  de  Valencia  apparellal  a  vostrc 
honor. 


A  consecuencia  de  lo  que  espresa  el  documento  que  precede, 
se  acordó  nombrar  comisionados  para  entenderse  con  dichos 
embajadores.  Habiéndose  después  tratado  de  la  espedicion  que 
el  gobernador  de  Valencia  intentaba  hacer  contra  el  lugar  de 
Nules,  propio  de  Bernardo  de  Centelles,  se  resolvió  escribir  á 
entrambos ,  exhortándoles  á  suspender  las  hostilidades. 

Acordóse  también  que  constase  en  el  acta  que  el  parlamento 
habia  entregado  ya  á  sus  secretarios,  de  quienes  podia  reclamar 
copia  el  interesado,  la  contestación  á  lo  propuesto  por  el  emba- 
jador del  conde  de  Urgel. 

A  lo  manirestado  por  el  gobernador  en  su  requirímiento  pre-"V 
sentado  el  dia  19  contestó  asimismo  el  parlamento,  que  era  in- 
cumbencia de  aquella  autoridad  el  socorrer  al  valle  de  Aran ,  ya 
por  razón ^e  los  emolumentos  de  su  empleo  y  de  los  demás  ofi- 
cios reales  del  principado ,  ya  también  por  ser  otro  de  los  al- 
baceas  del  difunto  rey.  Se  leyó  además  una  carta  del  religioso 
dominico  Juan  de  Monzó  ,  del  convento  de  Valencia  ,  en  la  que 
manifestaba  que  se  habia  dedicado  á  estudiar  á  quien  pertene- 
cía el  derecho  de  suceder  en  la  corona  de  Aragón  ,  y  que  no 
habiendo  aun  comunicado  á  nadie  el  resultado  de  sus  estudios, 
estaba  dispuesto  á  declararlo  al  parlamento  para  su  gobierno. 
Despachados  ya  todos  esos  asuntos ,  se  dio  audiencia  á  Fr.  Gui- 
llermo Gomte ,  enviado  por  el  castellano,  conselleres  y  prohonir- 
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bres  de  Galler  con  el  objeto  qae  csprésan  Jas  sif  uieDles  instroc- 
Giont^js  : 


Mam.  tAS. 


Tom.  18. 

foi.  iiM.       Memorial  fet  per  lo  egregt  comte  de  Quirra  rector  e 
capita  del  cap  de  Caller  e  de  Gallure  de  la  illa  de  Sarde- 
nya  per  la  illustrissima  reyal  corona  Darago  e  per  los  ho- 
norables consellers  de   castell  de  Caller  al  religios  frare 
Guillen  Comte  del  orde  deis  preycadors  sobre  las  necessi- 
tats  de  la  dita  illa  les  quals  ha  a  dir  e  explicar  de  lur  part 
axi  al  senyor  rey  Darago  en  cars  que  elegit  sia  com  al 
consell  resident  en  la  ciutai  de  Barchinona  e  ais  honora- 
bles consellers  e  consols  de  la  mar  de  la  dita  ciutat  com 
a  les  altres  ciutats  del  principat  de  Cathalunya. — Prímera- 
ment  los  dirá  e  explicara  com  lo  viscomte  de  Narbona  do 
fa  ne  pot  fer  ne  tractar  res  sino  ab  consell  e  voler  deb 
homens  de  Sasser  los  quals  han  fort  malvada  intencio  e  de 
fort  mala  pero  e  son  delliberats  liurarse  a  moros  abans  que 
a  la  dita  corona  reyal. — ítem  los  dirá  e  explicara  com  la 
nació  sardesca  ha  gran  volentat  e  porta  gran  amor  al  dit 
vescomte  de  Narbona  per  co  quels  defena  que  no  vinguen 
en  mans  de  la  senyoria  reyal  e  com  de  fet  lo  dit  vescomte 
de  Narbona  ab  consell  deis  sasseresos  com  solta  e  delibera 
a  micer  Nicoloso  que  tenia  pres  per  dubte  que  havia  del 
dit  comte  e  capita  lo  qual  cavalcaba  ab  la  gent  darraes  e 
de  peu  é  certs  ballesters  per  socorrer  Montileho  aprcs  que 
hac  haut  e  reebut  per  rescat  del  dit  micer  Nicholoso  XXXUI 
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mil  Boríns  de  Florenfa  e  dWerses  eastelte  viles  e  loein  quis 
lenien  per  lo  dit  micer  Nicholoso  lo  fea  fer  son  vassall  e 
K  feu  fer  sagrament  e  homenatge  de  esser  una  cosa  e  un 
Toler  ab  ell  e  axíu  es  de  fet. — ítem  los  dirá  e  explicara 
com  totes  les  torres  e  lochs  qui  eren  rebellats  e  puys  son 
estats  per  forga  dannes  conquistats  e  reduhits  a  la  corona 
reyal  per  les  noves  e  ardits  los  quals  lo  dit  vescomte  de 
Narbona  ab  consell  e  tráete  deis  dits  saceresos  los  tramet 
dir  incessantment  certificantloS  que  Arago  y  tota  la  Ca- 
thalunya  son  en  gran  divis  e  que  no  Yolen  elegir  rey  e 
que  ell  na  de  cortes  noves  e  certinitats  e  cora  los  catha- 
lana  no  poden  aturar  en  la  present  illa  e  que  ab  ell  quils 
vol  mantenir  e  defendre  han  viure  e  morir  e  ab  altres  mal^ 
vades  mañeros  los  fa  revocar  de  lur  bona  intencio  e  pro^ 
vocar  contra  la  senyoría  real. — ítem  los  dirá  e  explicara 
com  lo  aturar  del  dit  vescomte  en  aquesta  iHa  per  les  di- 
tes  rabona  e  altres  moltes  es  foc  inextinguible  e  final  per- 
dicio  de  aquesta  illa  e  que  mentres  que  ell  hic  sie  james 
los  sards  haurjin  dreta  intencio  ne  voler  a  la  casa  reyal. 
— ítem  los  dirá  e  explicara  com  la  gent  darmes  dact  avant 
no  poden  aturar  en  la  present  illa  car  noy  ha  de  que  pu- 
xen  esser  socorreguts  ne  lo  dit  comte  rector  e  espita  no 
ha  ab  quels  puxa  sostenir  e  a^  per  tal  com  bs  joyels  qui 
eren  del  senyor  rey  de  Sicilia  son  empenyorats  per  soc^ 
correr  a  la  dita  gent  darmes  e  de  peu  e  ais  ballesters  e 
ab  castells  de  Muntreyal  e  de  Marmilla  de  Sentiurí  e  de 
Vila  de  Eglesia. — ítem  los  dirá  e  explicara  que  si  aci  es 
trames  novell  e  prest  socors  de  homens  de  cavall  e  de  ba- 
llesters e  cinquanta  caxes  de  viratons  e  alguna  quantitat 
de  moneda  per  sostenirlos  bic  algún  temps  la  present  illa 
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sert^  per  tots  temps  subdita  e  obedient  a  la  dita  ccntoiib  re- 
yal  tanta  sera  la  terror  e  espant  que  baora  la  nació  sur- 
desea  per  lo  novell  socors  que  veura  venir  e  daquiavant  ja- 
mes hic  calria  pus  avant  despendre  ne  fatigar. — ítem  los 
,  dirá  e  explicara  com  hic  som  molt  fretturosos  de  geni  de 
nostra  nació  en  tant  que  no  hic  trobam  qui  puxaní  metre 
en  los  cast^lls  ne  a  les  guaytes  e  guardies  ordinaries  de 
castell  de  Caller  e  de  la  vita  de  la  Lapola. — lum  los  din 
e  explicara  com  les  regalies  e  drets  reyals  hic  son  depe- 
rits  e  tomats  a  fort  poch  e  les  messions  e  despeses  eoDti* 
núes  hic  son  excesivos  per  les  dites  rahons. — ítem  mes  los 
dirá  e  explicara  com  la  universitat  de  castell  de  Caller  e 
habitadors  de  aquella   son  del  tot  minuhits  e  desfe4s  ei 
tant  que  no  poden  fer  ne  teñir  magatzem  de  vitualles  qui 
es  prou  singular  e  salvacio  de  la  térra.  £  a^  per  X  mil 
o  XII  mil  Iliuras  quels  son  degudes  per  la  cort  les  quab 
han  prestades  a  les  dites  guaytes  e  guardies  ordinarios  de 
les  portes  torres  e  murs  de  castell  de  Caller  e  de  la  vila 
de  la  Lapola  e  a  forniment  e  avituallament  deb  castells  e 
no  poden  recobrar  un  diner:  e  si  alcun  fort  cas  de  neces- 
sitat  ho  de  perill  hic  acorría  axi  com  hic  esta  aparellat  si 
prestament  no  hic  trameten  soccors  en  aquesta  térra  porie 
leugeramenV  incorrer  irreparable  sinistre  per  qo  com  no 
porien  soccorrer  ne  ajudar  axi  com  solien  car  nols  hi  basta 
poder. — ítem  los  dirá  els  explicara  e  encara  de  part  deis 
damunt  dits  los  requerra  instantment  de  páranla  e  a  la  6- 
nal  per  scrit  que  hic  vullen  trametre  e  sens  tardar  lo  dit 
soccors  e  ajuda  com  envides  hic  baja  cent  homens  de  ca- 
vall :  en  altra  manera  quels  certifícb  que  les  viles  torres  e 
lochs  qui  sont  reduhits  a  la  corona  reyal  se  rehollaran  de 


C  *99  ) 
cóntinent  tu  fanii  {njoi"  o  (ws  dura  e  omel  guerra  ^ue  jar 
mes  e  los  castells  qoi  son  ben  forDÍts  es  veurtn  que  do  po- 
den esser  socorreguts  e  que  la  gent  dames  sera  (ora  de 
k  illa  a  la  final  per  un  cap  o  per  altre  se  perdran  tota  e 
es  dupte  gran  que  james  daquiavant  se  poxen  recobrar.  E 
si  prestament  e  sens  tarda  no  Irameten  lo  dit  soccors  per 
falta  e  tarda  de  aquell  ais  dit  comte  rector  e  capita  e  ak 
dits  honorables  consellers  qui  no  poden  pus  e  veen  appa- 
rellat  e  acostat  lo  perill  e  sinislre  e  daltra  part  se  v^en 
derremits  e  abandonáis  convindra  forcadament  fer  totes  cur- 
ses qui  Men  deffensio  e  salvacio  de  aquest  regne  avans  que 
nos  laxaran  perdre  ne  venir  en  lo  derrer  pont  ne  haver 
fama  de  traydors:  e  que  les  dites  coses  los  sien  notificades 
ab  carta  publica  per  mayor  sensacio  lur  protestant  contra 
loa  demunt  dits  e  iurs  bens  que  ells  sen  escusen  a  Deu  e 
a  tot  lo  mon  e  que  la  culpa  no  es  lur  ans  es  del  díl  se- 
nyor  rey  si  elegit  sera  e  del  dit  consell  resident  e  cense-- 
llers  e  consols  de  ciutats  qui  per  falta  e  tarda  de  soccors 
los  lexen  encorrer  e  que  nols  sie  dada  culpa  ne  blasma  da- 
ci  avant.-^Berenguer  Carros. — Lo  comte  de  Qoirra  rec- 
tor e  capita  e  consellers  de  castell  de  Caller. 


IWÚMi.  9Mm. 


Memorial  que  fan  los  honorables  consellers  al  honrat  e  rol.  lisa.  * 
relígios  frare  Guillen  Comte  missatger  de  Caller. — Primo 
que  deguda  reverencia  e  recomendacio  precedent  lo  dit 
honrat  e  religios  frare  G.  faca  relacio  al  govemador  e  al 
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coDsell  de  Barcfainona  o  al  ftriament  <le  CaibaloB}i  dd 
stament  en  que  esta  aquesta  ierra  e  que  hic  fie  prestaol 
sobvengnt  e  acorregut  de  idoneu  e  soficieot  aobsídi^-^Jto 
qae  degue  rahonar  ais  bonrata  consellers  de  Barchaw 
que  com  Gall^  fos  destituhit  de  rey  capíta  lochtineíA  k 
rey  e  de  governador  esseut  totes  les  geots  de  armes  o  k 
mes  part  en  Lalguer  sabent  que  los  enemichs  se  ajosUfo 
en  gran  copia  per  svahir  les  encontrades  de  Caller  los  cot- 
jellers  e  consell  de  Caller  ajustant  consell  general  ordM 
e  elegi  rector  capita  e  defíensor  lo  noble  mossen  Bereo- 
guer  Carros  comte  de  Quirra  per  guardia  e   defTensio  dd 
cap  de  Caller  e  de  Gallura  atorgant  e  dooant  lo  dit  coa- 
sell  universitat  al  dit  mossen  Berenguer  tanta  jurísdicdi 
com  de  dret  común  lo  dit  consell  e  universitat  darU  pa- 
dien  no  donantli  algún  poder  sobre  les  r^alies.  Que  ai 
memoria  aldit  frare  que  tinga  aprop  los  cansellers  delir- 
cbiaona  que  ab  lurs  advOcats  sapien  e  degen  certificar  al 
consell  de  Caller  ab  letra  si  lo  dit  mossen  Berenguo*  Cir- 
ros rector  capita  e  deffensor  ha  mer  imperi   ne  mixt  im- 
peri  ne  qual  ne  quanta  ue  dios  quins  termens  pot  ne  dea 
esser  de  dret  la  sua  jurisdiccio:  certificantlos  que  veguer  de 
Caller  ne  consellers  ne  prohomens  no  es  lur  jurisdiccio  sino 
X  millas  en  toru  Caller  tantum.  Encara  se  degue  certifi- 
car si  lo  dit  mossen  Berenguer  se  deu   entrametre  de  les 
regalics  del  senyor  rey  e  degue  lurs  liurar  la  letra  la  qual 
per  la  dita  rabo  porta  ais  dits  consellers  de  Barchinona  de 
part  deis  consellers  e  promens  de  Caller  e  que  tinga  aprup 
quen  bajan  prestament  resposta  la  qual  vinga   segura  — 
ítem  com  lo  dit  mossen  Berenguer  Carros  vulla  e  baja  rool- 
tes  vegades  volgut  renunciar  al  dit  offici  en  lo  qual  lo  dit 
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iDMell  e  uDÍfersital  lo  ba  ordenat  sia  memoria  al  dit  fra- 

TtG.  de  certificarse  ab  lo  consellde  Barchinona  e  abs»- 

"^  fií  91  aquesta  resignacio  poden  acceptar  e  si  lo  consell  de 

^'  Caller  poden  ordenar  e  instituir  ud  altre  ne  en  quina  for^ 

^    ma  Be  quina  jurisdiccio  pot  dar  la  universitat. 
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Por  último  fueron  leídos  en  esta  sesión  los  documentos  que  si- 


,    guen : 


Muñí.  •«•. 


Joro.  18. 

Ab  molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e  savis  se-  foi.  Uts». 
njors  los  del  parlament  del  principat  de  Catalunya  resident 
en  Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e 
savis  senyors :  per  la  derrera  letra  que  scrivi  a  vostres  pro- 
vitats  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  vos  i^otifi- 
qui  com  yoro  aturaba  aquest  corren  per  notificarvos  la  res- 
posta  que  aquest  parlament  Darago  me  devia  fer  sobre 
dos  punts  co  es  si  admetrien  los  missatgers  del  parlament 
de  Valencia  qui  es  a  Vinalaroz  axi  com  a  representants  tot 
h>  universal  del  regne  de  Valencia  al  qual  punt  encara 
no  he  pogut  haver  lur  resposta  jatsia  huy  bajen  feta  res- 
posta  al  missatger  quinch  es  de  regne  de  Valencia  de  la 
qual  es  mal  content  e  segons  pora  veure  vostra  gran  reve- 
rencia noblesa  e  honorable  saviesa  en  substancia  es  assats 
conforme  ais  sentiments  particulars  que  yo  havia  deis  quals 
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per  altra  letra  vos  haTÍa  escrit  que  han  proines  a  monen 
Berenguer  de  Tagamanent  e  a  mi  que  sobre  aquest  poDt  e 
encara  sobre  lo  seguent  nos  respondran  sens  tota  falta  (o 
es  sobre  la  trena  general  fahedora  en  aqoest  regne  e  en 
regne  de  Valencia*  e  en  aqueix  prineípat  dins  loa  termeas 
de  Tortosa  e  XV  legues  entom.  E  jatsia  non  baja  la  res- 
posta  final  ne  la  sper  de  tot  lo  parlament  fins  a  dema  se- 
gons  damunt  se  conté :  pero  he  sentiments  particular»  deis 
principáis  que  ells  darán  loch  en  la  dita  treua  pus  ne  sien 
gitats  los  matadors  del  reverent  arquebisbe  de  Qarago^  e 
aquells  qui  apres  la  treua  formada  los  valdrien  ek  recep- 
tarien  en  lus  lochs:  car  en  altre  manera  dien  que  serie  fort 
perillos  a  ells  car  ells  no  porien  damnificar  los  receptado» 
e  valedors  qui  ab  los  dits  matadors  porien  cercar  a  ells  to- 
ta ocasio  de  lur  mort  e  dampnatge.  Pero  vehen  en  aquesta 
treua  una  gran  difficultat  la  qual  dien  que  ja  fon  mogada 
ais  Tostres  missatgers  qui  foren  a  Calatayu  ^  es  que  do 
vchen  manera  de  egualtat  que  aquells  qui  la  femaran  ge- 
neral sien  obligats  a  tot  hom  e  tot  hom  en  gen^vl  ne 
remanga  obligat  a  ells:  car  o  aquesta  seguretat  se  ha  a  fer 
per  fermes  o  per  edicto  o  ley  de  la  térra.  Si  per  ferme» 
resulta  lo  inconvenient  dessus  dit  car  aquells  qui  formaran 
serán  obligats  a  tot  hom   e  los  qui  no  formaran  no  se- 
rán obligats  a   nengu.    Sis   fa  per  edicte  o  ley  profitara 
poch  car  no  les  podets  fer  pus  forts  que  ja  son  en  tots  los 
regnes  e  en  aquelles  nengu  no  fia  ans  tot  hom  les  prea 
poch:  pero  beis  piau  que  per  vostres  reverencies  nobleses  c 
honorables  savieses  hi  svx  pen^at  e  per  ells  per  semblant  e 
si  tayll  algu  si  pot  pendre  segur  e  egual  volenne   esscr 
conformes  ab  vosaltres.   E  per  ^o  com  apres  he  reebut  un 


(  o05  ) 
«Itre  correu  vosire  sobre  lo  fei  quek  honorables  consellers 
de  la  ciutat  de  Barchioona  han  scrít  a  lors  honorables  sin- 
éichs  senyors  e  companyons  meus  del  qual  fet  aximateix 
aper  dema  resposta  e  per  aqoell  vos  pore  noti6car  la  respo»- 
U  de  tota  los  dits  fets :  vos  remet  aqaest  correu  car  no  es 
oeceasarí  estar  hic  taots  correus  a  messio  del  general.  Yo  se- 
oyors  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  vos  traroet 
eopia  de  la  resposta  que  aquest  parlament  ha  Teta  ab  carta 
pobliea  al  missatger  quinch  es  del  parlament  de  Valencia 
qui  es  a  Vinalaroz  lo  qual  par  sen  vaja  ben  content  demos- 
sen  Berenguer  de  Tagamanent  e  de  mi  car  sab  que  en  ob- 
teñir  son  voler  havem  Teta  tota  instancia  que  havem  po- 
guda.  En  la  dita  resposta  ha  un  mot  de  que  lo  dit  mos- 
sen  Berenguer  e  yo  som  fort  estomachats  qo  es  la  hon 
diu  que  per  los  missatgers  de  Cathalunya  qui  son  ací  pre- 
sents  son  stats  informats  del  debat  qui  es  entre  los  valen- 
cians:  e  per  nosaltres  los  es  stat  huy  dit  que  noy  ha  mis- 
satgers de  Catalunya  mas  missatgers  de  Catalunya  e  mis- 
satgers del  regne  de  Mallorques  e  que  no  fer  mencio  del 
regne  de  Mallorques  ere  derogar  a  sa  preheminencia  e 
honor  e  que  nols  estaba  be :  e  per  elb  nos  es  estat  respost 
que  es  estada  inadvertencia  e  queu  volien  adobar  en  la 
dita  resposta  e  assajaren  sis  poguera  cobrar  per  adobar- 
lohi  e  lo  missatger  de  Valencia  no  las  ha  volguda  tor- 
nar ans  ha  dit  a  nosaltres  que  be  li  plau  la  dita  erra- 
da e  voldria  que  daltres  ni  bagues.  Los  de  aquest  parla-^ 
ment  dien  que  dema  en  píen  parlament  ho  Taran  reparar 
ab  altra  carta  sparga  confessant  que  es  estat  inadverten- 
cia e  que  ^  que  han  dit  deb  missatgers  de  Catalunya 
entonen  han  dit  del  de  Catalunya  e  de  aquell  del  regne 


(  ÍÍ04  ) 
de  Mallorchc:  yo  senyore  molt  revereods  egre^  nobles  c 
honorables  entench  a  teiiir  asaer  les  dites  respostes  e  axi- 
inateix  los  apuntainents  de  quem  havets  scrít  en  la  letrs 
dada  a  XIII  días  del  present  mes.  Sper  que  per  tota  aques- 
ta sepmana  ne  haure  bona  conclusio  sino  entenlos  asperar 
tro  a  diiluns  per  tot  lo  día  e  de  aquí  avant  no  sperarlos 
pus  sino  que  men  hire  ab  lo  qne  pore  a  vostres  reverencies 
nobleses  e  honorables  savieses  les  quals  scriuen  e  manen  a 
mi  Qo  quels  sera  agradable.  Scríta  en  Alcanyz  a  XYIII  de 
noembre  del  any  MCCCCXI. — A  servir  e  honor  de  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  Johan  Dezpia 
missatger  per  vosaltres  tremes  al  parlament  quis  te  en  Al- 
canyc. 


AÍIUM.   ••i. 


Tom.  18. 

foi.  1157.       £1  parlament  general  del  regno  de  Aragón  no  consen- 
tiendo  en  las   protestaciones  requisiciones  intimaciones  y 
otras  qualsequiere  cosas  contenidas  en  una  scriptura  al  di- 
to parlamento  presentada  per  lo  muyt  honorable  mossen 
Guillem  Galceran  de  la  Serra  cavallero  nuncio  e  embaxa- 
dor  de  los  reverendos  nobles  e  honorables  senyors  los  del 
regno  de  Valencia  qui  son  ajustados  en  el  lugar  de  Vina- 
laros  antes  a  aquellas  e  a  cada  una  de  aquellas  dissentien* 
do  e  contradizendo  en  quanto  son  o  seyer  pueden  perju- 
diciales o  onerosas  al  dito  regno  de  Aragón  e  al  general 
parlament  de  aquell  de  las  quales  e  de   otro  cualquiere 
dreyto  que  a  ellos  e  al  dito  regno  de  Aragón  pertencscen 


(505  ) 
o  perienescer  paeden  e  deven  que  les  finquen  salvos  e  ¡Ile- 
sos e  que  prejudicio  alguno  les  sia  fey to  ni  engendrado  el 
dito  general  parlament  Daragon  eipressament  protestan  e 
respondendo  a  la  clamada  carta  publica  por  el  dito  mosseo 
Guillen  Galceran  requerida  dizen:  seyer  verdat  que  el  par- 
lament general  de  Aragón  celebrándose  en  la  ciudat  de 
Galatayu  en  los  mesos  de  febrero  marzo  abril  e  mayo  mas 
cerqua  pasados  e  seyendo  en  la  dita  ciudat  presentes  los 
reverends  nobles  e  honorables  embaxadors  del  principado 
de  Catalunya  por  tractar  de  algunas  cosas  concementes 
preparatorios  de  la  succession  de  la  corona  reyal  Daragon 
en  la  dita  ciudat  de  Galatayu  e  del  dito  parlament  gene- 
ral de  Aragón  se  presentaron  diversas  embazadas  dicentes 
^yer  enviadas  la  una  de  part  del  universo  del  dito  regno 
de  Valencia  e  la  otra  de  part  del  bra(  militar  del  dito  reg-* 
no  de  Valencia  por  la  explicación  de  las  quals  notoriar- 
menl  parecía  entre  los  del  dito  regno  haver  discordia.  A 
la  qual  discordia  e  divis  sedar  e  tirar  considerantes  los  ditos 
parlament  general  Daragon  e  los  reverendos  nobles  e  bo^ 
norables  embaxadores  del  dit  principado  tota  discordia  e 
divis  e  majorment  entre  tant  nobla  gent  como  son  los  del 
regno  de  Valencia  e  en  cosa  tocant  al  universo  seyer  muyt 
nociva  e  danyosa  e  encara  por  la  cordial  e  fratornal  affee^ 
ció  la  qual  todos  tiempos  los  del  regno  de  Aragón  han  ha- 
Indo  e  han  segund  ragonablament  haver  deven  al  dito  regflN> 
de  Valencia  e  los  regnícolas  de  aquell:  se  disposaron  en-« 
semble  con  los  embaxadores  del  dito  principado  om  gran 
sollicítud  e  treballo  reducir  la  dita  discordia  en  concordia 
e  devida  unídat  e  mediant  la  gracia  divinal  comuaioando 
e  tractando  entre  los  qui  por  las  ditas  dos  embaxadas  de 


(  X06  ) 
ValencM  eran  preaento  en  Caialsfu  por  vía  de  parecer  he 
kavida  e  capitulada  *  cierta  manera  de  concordia  e  mnon  ci 
lo  dito  regno  de  Valencia  fazedora :  e  por  instar  e  foer 
que  aquella  fuesse  adunda  a  debida  fin  e  conclusión  he- 
ron  por  el  dito  parlament  general  de  Aragón  el  honon- 
ble  don  fray  Enyego  del  Faro  comendador  de  Biela  pw 
loa  ditos  reverendos  nobles  e  honorables  embaladores  dil 
principado  de  Ga|alunya  el  honorable  misser  Francisco  S»- 
set  doctor  en  decretos  enviados  al  regno  de  Valencia  k» 
quales  con  gran  diligencia  en  aquello  insistieron  e  trck^ 
liaron  por  espacio  de  dos  meses  vel  qnasi  e  finalment  coa- 
siderants  que  en  alguna  cosa  no  podien  la  dita  concoréii 
deduzir  a  conclusión  tomáronse  cada  uno  a  lors  regno  e 
principado  por  qui  eran  idos  e  en  efTecto  ende  fiso  el  di- 
to don  fray  Enyego  tal  relación.— »Dícen  mas  que  entendie- 
ron por  relación  assi  de  los  missatgeros  del  principado  ée 
Catalunya  qui  son  presentes  en  aquesta  vila  como  emolía 
manera  que  encara  la  dita  discordia  durava  entre  los  del 
dito  regno  de  Valencia  y  por  tanto  los  desti  parlameelfr- 
fectantes  unitat  e  concordia  de  los  del  regno  de  Yslescia 
enviaron  con  bona  e  sincera  intención  el  honorable  Exe- 
men  Gomes  por  tractar  concordia  entre  las  partes  del  dito 
regno  de  Valencia  si  algunas  endi  havia  discordantes  que- 
rientes en  aquesto  render  su  deudo  de  buena  affeccion  e 
fraternal  amor  al  regno  de  Valencia  e  regnicolas  de  aquell: 
e  han  e  hauran  gran  placer  que  no  hi  haja  discordia  se- 
gund  en  lo  propuesto  pasado  por  el  dito  mossen  Guilleo 
Galceran  se  contiene.  Dicen  mas  el  dito  general  parlameot 
de  Aragón  que  ellos  queriendo  entendier  en  lo  dito  arti- 
culo de  la  succession  reyal  segons  que  por  el  bien  e  salud 


(  :í07  ) 
de  iodos  kM  fotomesos  •  la  reyal  corona  Daragoii  es  ne- 
cessarío  juxta  e  segund  la  conclusión  que  por  el  dito  par- 
lament  general  Daragon  en  la  dita  ciutat  de  Calalayu  era 
seyda  feyta:  a  convocación  de  los  muy  i  honorables  e  eir^ 
eunapectos  varones  mossen  Gil  Roy  de  Lihorí  govemador  e 
mossen  Johan  Exemenez  Cerdan  justicia  de  Aragón  foe^ 
ron  e  son  ajustados  legitimaraent  a  parlament  general  del 
dito  regno  de  Aragón  en  la  present  vila  de  Aleanic  a  do 
fueron  clamados  e  ajustados  el  segundo  dia  del  mes  de 
setiembre  mas  cerca  pasado :  e  que  por  ellos  no  ha  stado 
sta  ni  stara  mediant  la  gracia  divinal  de  entender  e  tre* 
ballar  con  subirano  studio  sollicitud  e  diligencia  en  veher 
envestigar  reconoscer  disponer  facer  e  proveir  que  en  los 
rognos  e  tierras  a  la  dita  reyal  corona  de  Aragón  perte- 
nescientes  los  quales  del  tiempo  aqua  que  como  a  Dios 
nuestro  Senyor  plació  el  glorioso  senyor  de  excelsa  memo- 
ría  el  senyor  don  Martin  passo  de  la  present  vida  de  cier«- 
to  e  indubitado  rey  e  senyor  son  freyturantes  e  de  solaf 
e  consolación  de  regimentó  reyal  destituidos  verdadero  e 
indubitado  rey  e  senyor  por  justicia  procedesca  o  en  quals» 
quieren  otras  cosas  por  via  de  antecedent  cofisequent  e  co«- 
nexo  aut  alias  aquello  acatantes:  ni  de  aquesto  a  ellos  pue* 
de  seyer  imputado  culpa  ni  en  ellos  notada  desidia  o  ne-** 
gligeneia  alguna  antes  quanto  a  ellos  yes  seido  o  es  possi-^ 
ble  assiduament  e  sin  intermissíon  alguna  non  oontrastant 
la  malicia  del  tiempo  han  entendido  e  entienden  e  treba- 
|lan  e  treballar  entienden  sin  reposo  alguno  en  aqmlk)  adu- 
zir  segund  los  pertenesce  a  debida  fin  e  conclusión  :  e  son 
aparellados  de  entender  tractar  e  practicar  sobre  el  antedito 
con  aquellos  qui  entienden  a  tractar  e  practicar  devan  qui  e 
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legitima  rqireseDtacio  fagan  :  e  aquesta  a^jer  sa  intencÍM 
e  proposito  en  aquestos  scritos  el  dito  parlament  general  Di- 
ragon  lo  protiesta  e  declara.  Eprotiesta  encara  contra  quab- 
qaíer  turbadors  daqnesto  e  contra  quabquier  qui  en  las  di- 
tas tision  investigación  recognición  disposición  e  provisiM 
darán  o  prestaran  impediment  o  turbado  alguna.  No  ro 
menys  se  offrece  el  dito  parlament  general  Daragon  por  si 
e  con  los  del  regno  de  Valencia  e  del  principado  de  Ca- 
talunya e  otros  a  qui  pertenesce  deliberar  si  pendient  el 
articulo  de  la  succession  e  los  antecedentes  de  aqoeU  s 
útil  expedient  e  necessarío  en  la  defensio  de  la  qoal  ea 
la  scríptura  por  el  dito  mossen  Guillen  Galceran  presenta- 
da se  face  mención  e  deduhir  quanto  al  dito  regno  de 
Aragón  toca  a  debida  execocio  lo  qual  sobre  aquello  ma 
por  los  de  los  ditos  regnos  e  principado  e  otros  a  qui  eoa- 
vinga  deliberado :  e  por  el  dito  parlament  general  de  Ara- 
gón no  sta  ni  stara  de  proveir  e  meter  en  exeeucion  lai 
dessuso  ditas  cosas.  E  con  las  protestaciones  contradiccioDes 
dissentimientos  e  salvamentos  dessuso  ditos  e  feytos  a  la  cla- 
mada carta  publica  por  el  dito  mossen  Guillen  Galceran  re- 
querida e  a  la  scriptura  por  ell  presentada  e  cosas  en  aque- 
lla contenidas  el  dito  general  parlament  Daragon  al  pre- 
sent  da  e  offre^  la  present  respuesta  la  qual  requíre  sejer 
inserta  al  piet  de  la  dita  clamada  carta  publica  e  ante  la 
clausura  de  aquella  e  sin  aquella  la  dita  clamada  carta  pu- 
blica no  seyer  cerrada.  E  a  part  requirendo  seyer  fe>ta 
carta  publica  etc. 
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Ais  molt  reverente  egregis  nobles  homirables  6  savk  se*  foi.  nao. 


nyors  los  del  parlament  del  príncipat  de  Catalanya 
dent  en  Tortosa. — ^Holt  reverends  egregis  nobles  honora- 
bles e  savís  senyors :  per  altre  corren  vos  scrivi  hir  deis 
sentimente  que  yo  havia  sobre  dos  fete  per  yostres  pater- 
nitats  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  a  mi  en- 
carregate  derrerament  (¡o  es  sobre  la  treua  fahedora  entre 
aquells  qui  vendrien  al  díte  parlamente  e  laltra  sobre  la 
resposia  de  co  que  yo  per  part  de  aqueix  parlament  los 
instava  que  admetessen  los  missatgers  del  parlattaent  de 
regne  de  Valencia  qui  es  a  Vinalarog  axi  com  a  represen- 
tante lo  univers  de  aquell  regne :  e  per  haver  resposta  en 
nom  del  parlament  e  aquella  notificarvos  me  retengui 
aquest  corren.  Perqué  mossenyors  molt  reverente  egregis 
nobles  e  honorables  vos  certiffich  que  huy  data  de  la  pre- 
sent  he  hauda  la  resposta  del  dit  parlament  sobre  los  dite 
punte  e  es  conforme  ais  dite  sentimente  de  que  per  altres 
letres  vos  havia  scrit:  perqué  no  cur  pus  enugarvosen  4e 
replicarho  e  yo  entench  aci  solameñt  aturar  dos  o  tres  diés 
per  haver  conclusio  clara  de  la  intencio  que  aqueste  senycm 
han  en  lo  fet  deis  prepáratoris :  e  jateie  no  lam  vullen  do- 
nar de  part  del  parlament  yo  empero  la  entench  haver 
de  tote  aquells  en  lolla  deis  quals  aqueste  affers  se  cohén 
e  apres  anarmen  aquí  e  fer  refació  larga  de  tote  los  raho-t- 
nameiite  qui  son  state  entre  nósaltres  sobre  los  dite  punte 
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c  sobre  los  dito  apuntaments  deis  preparatoris  a  vostres  pa- 
ternitato  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses  les  qoab 
scriuen  e  manen  a  mi  qo  qaels  aia  agradable.  Scríta  en  Al- 
cani(;  XVIIII  de  Noembre  del  any  HCCCCXI. — A  ser?ir 
el  honor  de  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables  sa- 
vieses Johan  Dezpla  missatger  per  vosaltres  trames  al  par- 
lament  quis  te  en  Alcaiiif. 


SBSIOIt    DBL   día    24. 


Después  de  haberse  tratado  del  pago  de  algunas  cantidades  y 
de  otros  asuntos  de  gobierno  inti»rior  del  parlamento ,  se  dio 
quenta.de  un  escrito  presentado  por  Amaldo  de  Mur  y  concebi- 
do en  eslos  términos : 


ürúiu.  t«i. 


Toni.  18.  .        •  . 

ful.  iiaa.  Al  molt  reverent  egregí  noble  e  honorable  parlament 
del  principat  de  Catalunya  ajustat  e  resident  en  Tortosa 
Narnau  de  Mur  doctor  en  decrets  ciutada  de  Mallorques 
no  com  a  un  deis  missatgers  del  dit  regne  mas  com  a 
doctor  simple  e  un  deis  sotsmesos  de  la  reyal  corona  per 
deute  de  sa  leyaltat  e  naturalesa  e  descarrech  de  sa  con- 
ciencia proposa  e  denuncia  les  conclusions  seguents  de 
philosofia  moral  e  raho  natural  procehints  les  quals  sotsmet 
a  correccio  de  tots  aquells  qui  milis  hi  vejen. — La  primera 
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conclusio  que  si  alguns  deis  sotsmeses  de  la  corona  reyal 
entrevinents  o  no  entrevinents  en  los  parUmaits  son  afeo 
cionats  a  algu  deis  competitors  encara  a  aquells  mateaos 
es  pus  espedient  haver  per  rey  e  senyor  aqiiell  a  qoi  no 
ban  affeccio  pus  per  justicia  li  pertanga  que  si  encara  per 
lurs  ginys  e  manercí^  havien  aquell  a  qui  han  afíeccio  a 
qui  per  justicia  no  pertangues.— -£a  le^ona  que  pus  expe«> 
dient  es  haver  en  concordia  deis  regnes  e  principat  per  jus- 
ticia per  rey  e  senyor  algún  flach  o  no  poderos  en  altre 
manera  e  del  qual  regnant  se  esperassen  guerres  e  treballs 
al  regne  que  si  contra  justicia  baTiem  altre  ab  gran  po-^ 
tencia  e  del  qual  prima  fas  se  speras  major  defensio  e  sos-» 
teniment  deis  regnes.— *£a  ter^a  que  pus  expedient  es  ha* 
ver  rey  per  justicia  que  sie  mal  hom  que  bo  contre  justi** 
cia. — La  quarta  que  de  vera  leyaltat  e  pus  expedient  es 
baver  rey  no  plasent  ais  regnes  o  mal  pus  h  pertangue  per 
justicia  que  esser  sens  rey.— £a  quinta  que  pus  expedient 
es  esser  sens  rey  governantse  per  officials  de  rey  no  cone* 
gut  sots  speranca  e  treballant  de  conexerlo  que  baver  rey 
contre  justicia. — La  sisena  que  Ha  hon  aquell  encara  a  qui 
pertangues  per  justicia  se  occupas  lo  regne  per  intrusio 
conquista  o  potencia  no  appellat  ni  declarat  legittimament 
per  los  regnes  principat  e  torres  tal  senyoría  seria  molt  pen» 
rílloaa  a  ell  e  ais  pobles  e  acostada  a  specie  tirannica.*--^ 
La  $eíena  que  Ha  hon  per  comuna  e  gen^^l  congregado 
concordada  per  discussio  de  la  justicia  o  particular»  dis-* 
cussions  deis  regnes  e  principat  de  la  corona  reyal  comu- 
nicades  secretament  per  cascuns  deis  membres  ais  altres  se 
atrobas  esser  contrariesintencioins  e  no  poderse  tirar  a  una 
conclusio  de  unitat  de  un  rey  es  molt  perillos  fer  revs  en 


(  íHi  ) 
discordia  e  plus  que  eflser  sens  rey  per  algnn  temps  la  inn 

bon  govem  bagues  en  los  regnea  e  príncipat. — la  \}ufm 
que  per  parlanients  ajusta  o  cong^egacions  de  persones  de 
diversos  estameqts  e  condicions  es  molt  diffieil  e  quaix  in- 
posible  venir  a  concordable  diffinido  de  la  justicia  de  k 
successio  de  la  ccNrona  reyal  no  tan  solament  per  portaib 
a  fi  deguda  mas  encara  per  venime  a  algún  cani  qui  a  k 
fi  deguda  aport. — la  nonena  que  la  principal  necessitat  i 
conservar  los  regnes  e  príncipat  al  ver  rey  e  senyor  per 
justicia  declarador  e  a  toldre  e  cessar  impreasions  imf- 
cions  e  salts  portants  specie  tirannica  e  tolents  pura  frai- 
cha  saucera  e  reposada  examinacio  de  la  justicia  de  la  dita 
SQOcesio  es  metre  tots  los  regnes  e  principat  en  bastvl  < 
general  defensio  e  si  no  en  concordia  de  tots  en  la  roajv 
ques  puxa  concordar  axi  propria  com  si  rey  estrany  ab 
gran  potencia  devia  intrar  prest  volentse  occupar  la  tem 
QOQtrt  justicia.— Xa  deena  part  que  no  ordonant  de  pn- 
sent  ne  metent  en  execucio  la  dita  gran  e  general  defea- 
sio  o  la  major  ques  puxa  concordar  es  notoria  preparacio  e 
uberta  disposicio  a  invasions  tiranniques  e  voler  ^esperu* 
esser  conquistáis  particulorment  e  de  un  a  un  e  que  james 
se  puxa  veure  ne  examinar  conexer  ne  declarar  la  justicia 
de  la  successio  a  qui  pertany  ans  esser  occupats  e  conquis- 
tats  voluntariament  per  qui  fer  ho  vulla  e  puxa  de  fet.— 
la  XI  que  durants  divisions  discordies  rereis  e  talayameots 
e  desfiants  los  dits  regnes  e  principat  uns  deis  altres  o  los 
dits  principat  o  regnes  cascuns  entre  si  dunes  condicions  a 
altres  o  dintre  condicions  dunes  persones  a  altres  no  ses- 
pera  nes  deu  esperar  alguna  concordia  a  pertinent  e  de- 
guda defensio  e  ja  menys  a  vera  e  concordable  conexen^a 
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e  declaracio  de  ta  justicia  deí  la  'suecesaio  reyal. — La  XIl , 
qne  perseverants  e  trexeots  les  dites  divisions  et  segons 
{laraula  de  Jesucliríst  qni  no  pot  mentir  e  ley  natoral  per 
ell  feta  e  dits  de  filosofe  moráis  e  notorietats  de  experíen- 
cies  de  fets  se  applrrellen  e  preparen  los  dits  regnes  e  prin- 
cipat  a  final  extermini  e  desolacio  deis  quals  Deus  per  sa 
gracia  nos  vulla  guardar  e  concord  los  discordants  eus  fassa 
prest  venir  a  vera  general  é  comnna  conexenQa  de  nostre 
vertader  rey  e  senyor. — ^De  les  dites  conclusions  lo  present 
mott  reverent  egregi  noble  e  honorable  parlament  prengua 
si  res  hi  atrobara  ntil  ne  de  qoes  piixa  avisar  per  bona  or- 
dinacio  del  dit  negoci  principal  e  altres  en  aqnell  con- 
nexes. 


Prucediósef  en  seguida  á  la  elección  de  comisionados  que  de- 
bían unirse  á  los  mensajeros  de  Valencia  para  tratar  de  la  de- 
fensa del  pais ;  y  luego  se  presentó  el  enviado  del  conde  de  Dr- 
gel  9  Pedro  Ferrer ,  quien ,  para  probar  lo  que  se  hada  en  Ara« 
gon  por  parte  del  infonte  de  Castilla ,  presentó  los  documentos 
que  siguen : 


Núwk.  tMl. 


Los  capitols  infrascriptos  promete  e  jura  el  mnyt  revc-  foi.  iio5.' 
rend  senyor  don  Diego  Gomec  de  Fuent  Sallida  abát  de 
Valladolit  assi  como  procurador  del  senyor  infante  de  Cas- 
tilla.— ^Prímo  promete  jura  e  atorga  en  el  dito  nombre  de 
fazer  que  mossen  Garcia  de  Sesse  mayor  de  dias  sea  prove- 
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^  bido  de  una  comanda  en  la  orden  da  Santiago  de  CalairiTa 
o  de  Alcantera:  e  si  por  ventora  de  present  no  vaga  alguna 
qomanda  que  ell  en  el  dito  nombre  le  da  e  atorga  en  cada 
un  anyo  D  florines  doro  Daragon  pagaderos  en  tres  tandas 
la  primera  de  las  quale»  comience  el  dia  que  los  presone- 
ros  que  tien^  el  dito  mossen  Garcia  serán  sueltos  e  daqui- 
avant  cada  una  de  las  ditas  pagas  coippartidas  de  quatro  en 
quatro  meses  cada  un  anyo,  Pero  toda  vegada  que  al  dito 
n^ossen  Garcia  sera  proveído  de '  comanda  pujant  e  exce- 
dient  en  quantidat  de  DCCG  floríns  de  renda  cada  un  anyo 
en  aquell  caso  cesse  la  paga  de  los  D  florines  dassusso  di- 
tos.— ítem  mas  jpra  e  promete  que  ell  axi  com  a  procu- 
rador sobredito  tota  vegada  que  mossen  Garcia  de  Sesse 
menor  de  dias  sera  seguirá  terna  e  observara  en  los  affe- 
res  del  regno  la  oppinion  de  la  justicia  segund  la  tienen 
e  observen  el  governador  Daragon  don  Johan  de  Luna  e 
otros  que  son  de  lur  intención  le  librara  tierra  por  a  vint 
langas  en  cada  un  anyo:  el  qual  libramento  se  haya  de  con- 
tar del  dia  quel  dito  mossen  Garcia  de  Sesse  menor  de  dias 
se  susmetra  a  la  oppinion  de  la  justicia- sobredita  en  avant. — 
ítem  jura  e  promete  que  toda  vegada  que  mossen  Johan 
de  Sesse  filio  del  dito  mossen  Garcia  de  Sesse  mayor  de 
dias  sera  tornado  semblantment  u  esta  oppinion  de  justicia 
li  liurara  tierra  por  a  diez  lanzas  en  la  manera  sobredita. 
— ^Semblant  jura  e  promission  fizo  a  Johan  de  Sesse  de  la 
Hiana  de  cinquo  langas.— -ítem  a  Garcia  de  Sesse  por  a 
dos  langas. — ítem  a  Gongalvo  de  Sesse  por  a  dos  langas. 
— ítem  a  Antón  de  Sesse  por  a  dos  langas, — ítem  a  otro 
Antón  de  Sesse  por  a  dos  langas. — ítem  a  Miguel  Dayessa 
por  a  do^  langas. — ítem  a  Lop  Dalbero  por  a  dos  langas. 
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*-r4t«ni  al  bastará  de  Seoie  por  a  d^  langas.— -ítem  a  Mar- 
iÍD  López  de  Mayas  por  a  dos  l^n^.-— ítem  a  Johan  Daso 
dos  lan^. — ítem  a  Pero  Rodríguez  dos  langas. — ^Item  a 
Dalfonso  Rodríguez  dos  laucas.— Ítem  a  Ferrando  de  Sessi^i 
dos  tancas. — ítem  a  Joban  Galindez  de  Sesse  dos  laucas. 


IVÚin.  ti». 


Los  capitols  mirascntos  jura  e  promete  tener  complir  e  rol.  neo. 
invíolablament  observar  mossen  García  López  de  Sesse  ma- 
ior  de  días. — Primo  jora  e  promete  e  faze  sagrament  e 
hpmenatge  de  manos  e  boca  que  obedecerá  e  haura  pcnr 
rey  e  senyor  aquell  que  sera  declarado  e  nombrado  por 
ju&tícía  por  aquellos  a  qui  se  pertenesce  los  quales  son  ajus- 
tados en  la  villa  Dalcanig  si  quiere  la  dita  declaración  sea 
fejta  en  Alcanic  o  en  otra  part  por  lol^  presidentes  del  reg<» 
DO  es  assaber  por  el  governador  justicia  Daragon  e  otros, 
7T-/tóm  jura  e  promete  etc.  que  Tara  todo  su  poder  e  con 
diligencia  treballara  que  mossen  García  e  mossen  Joban  de 
Ses99  filies  suyos  juraran  e  proroetran  complír  tener  e  ob. 
servar  los  capiteles  supra  et  infrascriptos. — ítem  jura  e  pro^ 
mete  etc.  que  todos  sus  parientes  amigos  e  servidores  que 
son  en  Olíet  e  en  Arcayne  e  los  otros  tantos  quantos  ba- 
ver  ende  pora  firmaran  juraran  tenran  e  observaran  aques- 
tos capítoles:  e  sí  por  ventura  algunos  ende  haara  que  re- 
cusen e  recusaran  aquesto  fazer  jura  e  promete  que  de  pre- 
sent  los  gitara  de  si.— /(em  jura  e  promete  etc*  que  todas 
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sus  villas  logares  e  eastiellos  assi  de  homenatge  eonio  otros 
o  los  habitadores  dallos  tendrán  aquesta  oppinion  de  jus- 
ticia e  aquesto  les  Tara  el  dito  mossen  Garcia  jurar  e  pro- 
meter e  que  en  alguno  de  sus  logares  ne  castellos  no  re- 
ceptara ne  acollira  alguno  de  los  contrarios  de  la  justicia  e 
oppinion  sobredita  ne  aquellos  de  páranla  ne  de  letra  ne 
en  otra  manera  avisara  antes  por  todo  su  poder  proseguirá 
e  tractara  de  las  sobreditas  justicia  e  oppinion  etbien  ave- 
nir.— ítem  mas  jura  e  promete  etc.  que  toda  vegada  dia  e 
hora  quel  dito  mossen  Garcia  sabrá  sentirá  o  haura  ardit 
que  algunes  gentes   passaran  o  vernan  en  estas  partes  los 
quales  no  sian  desta  oppinion  ne  intención  que  en  aquell 
instant  punto  e  hora  lo  enviara  a  dir  e  clarament  lo  mani- 
festara al  governador  Daragon  a  don  Johan  de  Luna  a  don 
Berenguer  de  Bardaii^i  o  a  qualquiere  de  aquellos  qui  son 
e  siguen   aquesta  oppinion  de  justicia  si  quiere  las  ditas 
gentes  vengan  con  su  filio  o  sin  ell  e  que  en  saber  e  apres 
en  manifestar  aquestas  cosas  fara  su  diligencia  e  poder  tan- 
to quanto  su  possibílídat  bastara. — ítem  mas  jura  e  pro- 
mete etc.  que  de  present  que  sera  en  Oliet  o  en  Arcayna 
soltara  afranquira  e  quitara  soltar  afranquir  e  quitar  fara 
e  haura  e  haver  fara  por  sueltos  francos  liberes  e  quitios 
Sanxo  Sanxez  de  Leudonyo  Galaz  de  Loria  Gon^Ivo  Des- 
pinosa  e  Alfonso  Gon^alvez  de  Sosa, — ítem  jura  e  prome- 
te etc.  que  hira  personalment  o  enviara  su  procurador  si 
clamado  sera  por  aquellos  a  qui  se  pertenesce  a  la  congre- 
gación general  o  oyr  e  seer  en  la  declaración  fazedera  de 
haver  princep  e  senyor  e  promete  que  fara  todo  sa  poder 
que  aquesto  mismo  fagan  sus  fíllos  amigos  e  parientes. — 
ítem  mas  jura  e  promete  etc.  que  por  quanto  ell  (izo  ho- 


p 
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I  nenaige  a  mosseo  Johan  Roiz  de  Luna  de  no  ¡soltar  ni  de- 
Hfrar  a  Pero  Gómez  Darroso  sin  saberlo  el  dito  mossen 
Joban  Roiz  de  Luna  e  Joban  de  Sesse  senyor  de  Hiana 
qoe  de  present  el  dito  mossen  jarcia  |K)r  su  |HX>€urado( 
requerra  e  requerir  fara  al  dito  mossen  Johan  Roiz  de  Lu- 
na que  personalment  o  por  su  procurador  venga  al  logar 
Darúajna  como  el  dito  mossen  Garcia  López  de  Sesse  se 
quiera  desexir  del  sagrament  e  homenatge  que  tiene  fecho 
a  elle  a  Joban  de  Sesse:  en  otra  manera  que  si  dentro  diez 
dias  no  viene  que  librara  el  dito  Pero  Gómez  a  Joban  de 
Sesse  senyor  de  la  Hiana. 


üiiiii.  )MS« 


El  guiatge  del  abat  de  Valladoltt  e  de  mossen  Johan  de 
Lona  feyto  a  mossen  Garcia  de  Sesse  mayor  de  dias. — ^Nos 
Diego  Gómez  de  Fuent  Sallida  abat  de  Valladolit  e  Johan 
de  Lona  per  tenor  de  la  present  quinze  dias  de  huy  avant 
continuament  comptadores  duradera  ásseguramos  c  en  nues- 
tra buena  fe  guiamos  vos  honorable  mossen  Garcia  Ló- 
pez de  Sesse  cavallero  mayor  de  dias  asai  que  con  doze  scu- 
deros  los  quales  vos  eleyredes  e  sin  ellos  podades  ir  estar 
tomar  salvament  e  segura  per  todas  las  partes  del  regno 
Daragon  sin  períglo  e  daoyo  de  vuestras  personas  e  menos- 
cabo de  vuestros  bienes  assi  de  seyer  apresonados  como 
combatidos  robados  ne  en  alguna  otra  manera  dampniíica- 
dos.  Rogantes  por  la  present  los  nobles  honorables  cava- 
lleros  senderos  e  otros  ajustados  por  razón  de  la  vengi|D(a 


Tom.  18. 
rol.  1167. 
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de  la  nriuert  del  arcevispe  de  (airago^a  que  Dío6  perdone 
e  los  que  sajustaran  que  la  present  nuestra  segara  guialge 
quieran  attener  e  complír  tener  e  observar  durantes  \» 
quinze  dias  sobreditos  e^n  res  no  contravenir  ne  a^i- 
no  contravenir  permeter.  En  testimonio  de  la  qual  em 
mandamos  la  present  seyer  Teta  de  noestros  nombres  ¿f^ 
nada  é  seillada  con  los  siellos  de  nuestras  armas.  Dada  en 
la  villa  Dalbalat  a  XVII  dias  de  octubre  anno  a  nativiute 
Domini  HCGGCXI. — ^Didacos  Gomecii  abbas  Vallisoletasi. 
— Johan  de  Luna. 


SESIÓN    DBL   día    26. 


Ibespues  de  haberse  presentado  Amaldo  Palomer ,  enviaáo|ir 
el  valle  de  Aran  ,  para  redamar  socorros  pon  cuya  ajada  pi- 
diese defenderse  aquel  territorio  de  los  ataques  de  la  condesa  ét 
Gominges  ,  y  de  haberle  contestado  el  parlamento ,  que  aoonb- 
ría  y  proveería  lo  necesario ;  comparecieron  los  enviados  ée  los 
nobles  valencianos  reunidos  en  Traíguera  ,  que  habían  acadiilo 
para  arreglar  de  acuerdo  con  los  catalanes  las  cosas  de  aqael 
reino.  Tomó  ,  pues  ,  la  palabra  uno  de  ellos  ,  Juan  Mercader ,  y 
en  una  larga  relación  espuso  los  agravios  que  habían  redMo 
del  gobernador  de  Valencia. 


SESIÓN   DBL   niA    27. 


Se  presentó  en  el  parlamento  Juan  Dezplá ,  y  dio  racon  de  sn 
embajada  á  Alcaúiz.  Tratóse  además  de  recompensar  los  serfi- 
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dos  prestados  por  el  administrador  del  condado  de  Ampurias 
Pedro  de  Santclímenl ,  de  los  socorros  que  reclamaba  el  Talle 
de  Aran  ,  y  del  pago  de  algpnos  salarios. 

Al  anochecer  del  mismo  dia  se  volvió  á  reunir  el  parlamento 
para  oir  al  abad  de  San  Juan  de  las  Abadesas ,  gue  habla  de  dar 
cuenta  de  su  embajada  al  conde  de  Urgel. 


SBSIOn   DSL   IHA    t/   DS   DICIBVIUIB. 


Primeramente  fe  dio  audiencia  al  arzobispo  de  Cagliarij  en- 
viado por  el  conde  de  Qiiirra  para  declarar  al  parlamento  los 
apuros  en  que  se  hallaba  el  reino  de  Cerdefia,  é  instar  el  con- 
veniente remedio.  Se  resolvió  después  escribir  á  varios  prelados 
qm»  se  halJabati  al  lado  del  papa,  ipstándoles  para  que  concur- 
riesen al  parlamento ,  j  encargándoles  que  á  su  paso  por  Va- 
lencia procurasen  conciliar  á  los  de  aquel  reino;  y  úítimamen- 
le«  después  de  haberáe  acordado  prevenir  á  la  diputación  de  Ca- 
talolia.  qUe  no  molestase  al  escribaoo  Raimundo  Geaeomea.  para 
4iiie  entregase  el  acta  original  que  contenia  las  últimas  disposi- 
ciones del  rey  don  Martin  (i),  se  dio  audiencia  á  Pedro  Ferrer, 
enviado  por  el  conde  de  IJrgel  para  pedir  al  parlamento  qne'se 
prohibiese  al  gobernador  general  de  Gatalvfia  el  nombrar  ca- 
pitanes para  las  ciudades  y  villas  del  Prlncipad^^ 


SBSIOIV   DBL   DÍA    17. 


Abrióse  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta : 


(1)  V.  en  los  docomentoü  de  lá  introducción  el  núm.  LXI. 


(5*0) 


Múm.  t«9. 


foi.  1178. '      Ais  molt  revereiids  egregis  oobles  e  honorables  senjeis 
lo  parlament  general  del  princípat  de  Gathalonya. — Vott 
reverenda  egregis  nobles  e  booorabies  senjors:  rebebudí 
havem  vostra  letra  per  la  qual  nos  pregavets  que  o  do- 
nassem  poder  al  nostres  niissatgers  aqni  resídents  o  hi  trt- 
metessem  altres  ab  facnltat  bastatit  de    tractar  praclíar 
concloure  e  finar  de  unitat  et  concordia  ab  los  barons  no- 
bles cavallers  e  gentils  bomens  quis  dieu  forans:  a  h^ 
vos  responem  que  jatsia  per  part  neatra  no  bajam  dÍKir- 
dia  ab  los  dits  nobles  e  cavallers  en  dies  pasaats  ab  ffm 
treballs  e  destrichs  havem  entes  e  donat  locb  a  tractameili 
6'  rabonanients  a  la  düa  eoncordia  coadeaGendent  per  k 
dels'  affers  e  flixant  en  moltes  coses  nltra  exhigencia  ét 
equitat  e  raho  e  los  dits  treballs  flix  e  comport  fins  a  pre- 
seiit  no  bajen  produit  fniyt  algu  de  beneffici  aos  peadents 
los  dits  tractainents  se  sien  Tetes  diverses  novitats  e  coses 
escandaloses  en  lo  regne  e  co  que  pijor  es  et  ab  singular 
desplaher  recitam  e  daquens  dolem  molt  per  aquesta  rabo 
se  sia  seguida  gran  dilacio  en  la  expedicio  deis  affers  prío- 
cipals  de  la  successio  de  la  reyal  corona  :  e  jatsia  encara 
alguns  deis  dits  nobles  e  cavallers  forans  ab  sforc  de  gent 
stranya  de  present  correguen  cascun  dia  e  roaltracten  los 
reyals  universitats  en  la  plana  de  Burriana  constituidos  com- 
hatent  aquelles  matant  naffrant  apresonant   e  fahent  res- 
calar  los   vehins   daquells  e  inílingintlos»  totí*  altres   dans 
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que  poden  :  empero  per  contemplacio  de  vostra  Iraternitai 
afTeccio  e  que  conegats  que  havem  a  cor  e  úngularment 
desijam  unitat  e  concordia  deis  dits  affers  deis  cavallers 
trametem  aquí  per  la  dita  raho  lo  honorable  micer  Pere 
Cathala  doctor  en  decrets  al  qual  ab  los  honorables  micer 
Jteme  Pel^i  e  en  Ferrando  de  Sent  Ramón  míssatgers 
nostres  ja  aqui  réndenla  ét  ala  dos  de  aquelk  qai  preaento 
aeran  havem  donat  fien  poder  e  ampia  faculta!  de  trdeter 
concordar  praticar  clour^  e  firmar  de  la  dita  unitat  e  con-^ 
cordia  e  los  quals  sobre  les  dites  coses  havem  plenerament 
Miformats  de  nostra  intencio  preganlvos  que  a  les  parale- 
les de  aquells  donets  pionera  fe  crehen^a.  £  si  coses  al- 
gunes  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
V€6  son  plasents  scrivitsiiosben  fiablament.  E  guartvoa  Le»^ 
perit  sant.  Scritff  en  Vínalaro^  e  sagellada  ab  lo  sagetl  se^ 
cvet  éeH  reverent  bysbe  de  ^Valellcia  a  dos  de  défaend>re 
lany  MGGCCXL«-l.o  parlament  general  del  regne  de  Va-** 
lencia  apparallat  a  vostra  honor. 


T  liabiendo  dichos  embajadores  esplieado  ntas  esCénMmeñte 
el  asunto  de  su  embajada,  les  contestó  el  abad  de'San^Cuictifáte 
dánd<^s  las  gradas  por  los  deseos  de  paz  y  concordia  que  ha- 
bían manifestado.  Después  de  haberse  tratado  de  la  mayor  de- 
fensa que  necesitaba  la  ciudad  d^.Jo^sa,  manifestó  Juan  Dez- 
plá  haber  recibido  de  los  conselleres  de  Barcelona  una  intere- 
sante carta  en  la  que  se  leia  un  capitulo  del  tenor  siguiente: 


•'II 
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múm.  WQ». 


Tom.  ta 

rol.  1179.  Apres  seoyocs  moli  booorabit»  bagyein  teta  la  diU 
reapesta  ais  dita  miasatgere.  havem  trebaboda  deis  capíla 
jiirats  e  coasdl  de  Ifi  térra  de  Trépena  de .  Sicilia  una 
letra  ab  uu  traariat  duna  altre  letra  e  dúos  capitoia  quib 
ion  stats  tremeaos  per  lestr^b  jurats  et  coosell  de  Me- 
eba  ioterclttsos  dins  la  dita  letra  de  Trapeoa  de  lea  c|uais 
vaa  trametem  .transíate  dins  la  present  interclusoa  per  tal 
que  les  voatres  savieses  vejen  la  i^ala  disposicio  del  regne 
de  Scilia  e  com  sta  en  punt  de  perdieío  e  mea  per  tal 
quen  notifBquets  a  aqueix  senyots  del  parlament  a  fi  que 
si  ^vebesqua  tant  com  sia  poasible*  Placieus  doucbs  lae- 
nyors  bo  vullats  fer  encontinent  que  hajats  rehebuda  la 
present. 


Los  documentos  de  que  se  hace  mérito  en  las  anteriores  líneas 
son  los  que  siguen: 


IVúm. 


rol.  1179.  Magnifficis  et  egregüs  viris  ofíicidlibus  et  consiliariis  no- 
bilis  civitatis  Barchínone  eorum  honorabilibus  amicis  et 
fratribus  reverendis. — Viri  magniftici  et  egregü  atque  re- 
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vereiidi  fratres:  postquam  Altissimo  placuit  viduare  no3  mor- 
te  daorum  regum  serenissimorum  doinínoruní  nostrorum 
divine  roemoríe  regis  Aragonum  et  regis  filíi  regis  Sicilie 
tempore  brevi  videntes  perturbationes  regni  hujus  de  die 
ID  diem  noviter  emergeré  et  poUulare  contra  pacifficum  et 
slatmn  tranquillum  ipsius  regni  deliberayimtis  et  Ha  Id- 
tentionis  nostre  fuit  et  est  vivere  et  maobteDere  nos  wA 
regio  nomine  atqae  Gdelitate  regia  inclite  et  excellentÍ9ÉÍ-^ 
DM  regie  domus  Aragonum  unde  orietur  fQtmmg  rex  noster 
dominus  naturalis  quem  dante  Domino  cito  videbimm  et 
tperanras  videro  de  die  in  diem  affectaofle :  et  pro  conser^ 
vatione  predicte  nostre  intentíonis  et  propositi  laboribus  non 
pepercimns  neqae  expensis  ad  honorem  et  exaltationem 
regii  nominis  predicte  domas.  Hinc  est  et  qiiod  nobis  in  boe 
vobiscom  concarrentibus  visum  fuit  satis  esse  atile  et  ne-^ 
eessaritim  vobiscum  comunicare  vestrisque  magnifficentüs 
sigmíficare  facta  regni  predicti  quomodo  succedunt  ^e  die 
in  diem  prout  alias  per  nostras  literas  vestris  reverentiis 
pateffecimus  et  potissime  ordinationem  noviter  factam  ^w 
messanenses  et  sequaces  quam  ordinationem  per  literas  et 
capitula  nobis  intimarunt  quarum  et  quorum  copíata  mag- 
nifficentüs vestris  transmittimus  presentibus  interclusa  of"- 
Terentes  nos  ad  omnia  vestra  beneplacita  et  honores.  Scrip- 
ta  Trapani  XXI  octobris  V  indictionis.^-^Capitaneus  et 
urati  et  consilium  terre  Trapaiii. 


!'• 
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'I*nni    4fi 

rol.  1180.        Nobilibus  et  egregiis  virís  capitaneo  jaralis  ae  aliis  d^ 


fieialibus  terre  Trapani  eonim  fratríbus  honorandis.— ' 
nobiles  et  egregii  fratres  et  amici  prestantíasiiiú :  crediaH 
ni  que  hagiatí  plena  notitia  que  depoy  la  mortí  di  li  tUai- 
trissimi  nostri  signuri  bone  memoñe  in  quisto  regno  ft 
iotraductu  farísi  parlamontn  generali  aiedianti  lu  qnah  i 
potissi  contractarí  regimentu  laudabili  gubennatíoni  et  e» 
senrationi  universali  cum  statu  pacifBcu  et  qnietii  h  qdi 
bavisai  a  gubernari  fin  que  a  Deu  placheaai  ki  haiisim  it 
et  signuri  ligittimu  de  la  casa  de  Aragonia  coma  haforí  és- 
venm:  et  in  quistu  universahnentí  consentera  toti  U  m^ 
rendi  prelati  magnifici  comiti  baroni  universitati  et  singa- 
larí  personi  et  specialiter  lu  magníficu  micer  Bernarda  de 
Cabrera  lu  quali  a   principio  nun  sulamenti   approbas  e 
laudan   lu  dietu  parlamentu  ma  cum  grand  instantis  per 
soy  litteri  et  nuncii  si  obligan  et  promissi  vuliri  veoiri  a  lo 
parlamenti  en  lu  teropu  et  locu  et  cum  li  ordini  et  luni- 
tationi  que  aquesta  chitati  declararía  e  enanimao  e  ioTitaa 
toti  li  alteri  a  lu  parlamentu  predictu:  et  similiter  per  toii 
oy  per  la  manto  parti  fu  electu  et  designatu  locu  coove- 
nienti   e  seguri  la  chitati  de  Messina  la   quali  fínalmenti 
nuper  vulendu  prosseguiri  et  adimpliri  la  dita  opera  lau- 
dabili per  soy  nuntii   et  embassiatori  fíchi  suplican   pre- 
gan et  requidiri  la  signura  regina  lu  dictu  magnifficu  et 
tuti  li  autri  li  plachissi  conveniri  et  adunarsi  in  la  dita  chi- 
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tali  designandu  iu  tempu  predíeto  excepto  per  lo  dita 
magnirñcu  micer  Bemardu  et  suy  sequacbi  Iu  qualii  díffr- 
rio  e  dilatan  de  timpu  pretendendu  et  prossequendu  ha-*- 
▼erí  la  gabernationi  di  Sicilia  di  so  moto  et  di  so  volanfali 
anbjogaiidi  li  cichati  et  terri  di  lo  demanio  quali  per  forca 
et  qoaii  per  bona  vogla:  et  poro  esseodu  reqoisti  pin  e 
pió  volti  per  ooncü  literati  et  litera  de  la  dita  chitati  oiCi*^ 
mo  recosan  veniri  a  lo  dito  parlamento  ni  permisso  algu^ 
na  delli  chitati  et  terri  sobjecti  a  la  soa  obedientia  vinissi 
ni  mandassi  a  lo  parlamento  predicto  in  inrinoi  de  m  se- 
chaxi  como  et  manifestament  nothorío  onicoiqoe  la  pre- 
dicta  signora  com  molti  prelati  conti  baroni  et  oniversitati 
sigoiniro  personalment  a  Taboerniera  la  qoali  et  di  lo  dis* 
trícto  di  mi  signora  et  esti  loco  ydoneo  abto  et  sicorí  et 
prompti  a  toti  e  per  co  per  evitan  alconi  contagi  de  no- 
TÜUitati  la  qoalo  vitando  era  io  qoisti  cichati  et  io  lo 
loco  predicto  per  toti  qoilli  lochi  venuto  fo  celebrata  in 
Dei  nomine  solempni  parlamento  en  lo  qoali  poj  molti 
rajionameñti  despotationi  et  altercationi  com  la  gracia  de 
Deo  feta  conclosa  e  fírmata  laodabili  conclosioni  approbata 
per  totti  qoilli  loichi  foro  cossi  como  particolarment  po«* 
riti  comprendir  et  esserí  informati  in  lo  acto  predicto  in  li 
qoali  predicto  como  videreti  fo  ordinato  regimentó  coave- 
nienti  et  laodabili  ondi  divi  capirí  la  predicta  signora  re^ 
gina  algoni  reverendi  prelati  magnifichi  baroni  et  oniversi- 
tati  en  lo  modo  e  forma  qoe  si  conteni  en  lo  dicti  regí* 
mentó  si  devi  tractari  et  qoe  digiauo  procorari  investigan 
et  chitari  qoe  si  digia  declaran  qoillo  lo  qoali  divi  esserí 
nostro  re  legitimo  et  signori  lo  qoali  sia  descendenti  di  la 
illostríssima  casa  de  Aragonia  sobta  lo  nomo  et  la  gober* 


(  536  ) 
nalioni  di  lu  qiiaiu  qubUi  regnu  se  potza  redoxirí  in  slabí 
paciffíeu  et  potiasí  regiri  e  regulari  et  gubemarí  cam  j»- 
titia  et  securítati :  et  io  quistu  si  requedi  quaoti  con?enM 
Inti  uiÜTenalmenti  di  lu  regna  lu  quali  a  ^  ooncomí 
ToliiDtt  taotu  prelati  quantu  baruni  et  universitati  et  ab- 
gulari  pefsoni  ami  comu  aquelli  tocca  lu  beniaveoiri  di  k 
icgpo  predictu  et  licitu  et  cqnvenienti  chi  digiriati  capíi 
a  la  tractanentu  et  ordioationi  et  declaratíoni  di  lo  pro- 
dicta  Doalni  re  et  signurí  requidimu  et  pregamu  canoieali 
Ji  follati  ordinarí  et  mandarí  vestrí  iiuncii  oy  sindici  ia  íd 
loco  que  sera  lur  regimentu  predictu    la  quali  ensesbii 
cosa  li  atrí  nuacii  et  sindali  de  i¡  chitatí  et  terrí  de  Sh 
eUlia  et  una  siaial  cum  lu  predictu  regimentu  patzaoi  m 
Dai  Bomiiie  tractarí  investigan  et  declaran  ki  agiaaa  re 
el  sigBorí  di  la  illuitríssima  casa  di  Aragonia  conm  iofir 
dífimu  subta  lu  quali  puzamu  vivirí  cum  statu .  pacUBea 
•t  traaquillu  de  tutu  lu  regnu  et  Tentinimu  itaen  taatí 
tuti  insembli  puxamu  vacarí  a  lu  reductioni  et  consena- 
tioni  di  lu  statu  pacifBcu  di  lu  regnu   predictu  qoí  ooo 
Tinga  a  royna  e  desolationi  a  zo  que  lu  puzamu  ofTenriet 
presentan  a  lu  predictu  nostru  re  et  signuri  non  lacerata 
ae  destructu  ne  desolatu  ymmo  curo  quilla  integritaie  et 
coosenationi  chi  incarrícu  de  tutti  mihi  aitri  restan  io  U 
moti  di  li  predictu  nostri  signuri:  avisanduvi  que  ja  nialt 
jomi  sui  que  havimu  mandati  nostri  solempni  nuncii  a  io 
predictu  magnificu  requidendu  e  pregandulu  que  li  plau 
coaiu  gran  baruni  de  lu  regnu  biniavinirsi  a  la  conserva- 
tioni  de  lu  regnu  et  convingirissí  cum  li  atri  ad  eligirí  et 
declaran  lur  re  et  signurí  nostru  de  la  dita  sacra  casa  de 
Araconia  et  interim  conservari  lu  regnu  a  boni  regimentu 
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et  stttu  pacirfieu  ei  quietas  et  mcho}oIninu^  haviftaiu  com* 
missu  a  lu  nobíK  et  (NrodeDii  micer  Anthoni  ^aUjunpixi 
doetori  artium  et  medicine  que  vagia  latins  et  plui  dtstinc- 
lamenti  iofoirnari  di  quista  materia  et  di  la  nostra  ib- 
tencioni  a  lu  quali  vi  platia  dari  audíenca  et  credenfa  co- 
mu  ú  nui  personaliter  vi  parlasaanm.  Seripta  Meseane 
XXVIII  setembris  Y  ydus  (l).*-^Str»citotus  jorati  et  coih 
ailium  oobilis  civitatisMesaane. 
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Ordinatioúes  capitula  et  decreta  ordinata  et  digesta  iti  íoI.  ii82. 
generali  parlamento  ac  declanitienes  et  conventiones  stiper 
ki  térra  Tarramenii  districtn^  nobilis  civifatis  Hesmne  cé^ 
lebratur  ínter  sereñissimam  domínam  reginam  Blát^chám 
reKctam  quondam  excellentissimi  domini  nostri  regís  Mar«> 
tini  Sicilie  regis  illustrissimi  ac  Athenarom  et  Neopatrie 
dncis  universitatem  nobilis  civitatem  Messane  revei^ndos 


■^i^*»*X«-**> 


(1]  Tal  como  se  halla  eseríta  aquí  esta  fecha,  nos  parece  del  Uk|o  inin- 
teligible; pero  creemos  que  entre  las  machas  equivocaciones  que  cometió  el 
notarlo  al  copiar  en  el  proceso  este  docomento,  faé  una  el  de  poner  V.^iékiM 
en  lugar  de  V,*  indictianU,  como  dehia  leerse  seguramente  en  ei  original, 
para  espresar  el  año  1411,  al  que  pertenecía  esta  carta,  pues  contando  por 
indicciones  coiistantinopolltanas,  que  fueron  las  de  mas  frecuente  usb  en 
las  partes  de  Italia,  había  empeaado  efectivamente  a  correr  Ja  quinta  en  1^** 
de  setiembre  del  referido  año.  La  mucha  semejanza  que  pueden  ofrecer 
las  dos  abreviaturas  id.  é  ind,  fué  probablemente  la  que  indujo  en  error  ál 
copiante.  .    ( 
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preiaioB  magníficos  comités  barones  magoaiaa  regpi  Sícílie 
et  univenitates  qui  íd  parlamento  prefato  interfuemiit  alm 
Tiddicet  p^rsonalHer  alies  per  nuntíos  síndicos  el  procv- 
ratores  legítimos  ad  hec  serio  constitutos :  que  ordinatioDes 
capitula  et  decreta  fuerunt  nt  conaiitit  ad  imricem  acqne 
recipere  contracta  delKberata  pro  univenali  restanratione  et 
conserratione  reipubKce  totius  regni  sopradictí  ad  hono- 
rem  gloriosissimi  serenissimi  domini  nostri  regís  atqoe  fe* 
licis  status  tranquillitatem. — In  primis  la  prefata  serenissi- 
ma  signura  regina  sponte  et  de  sua  grata  volúntate  abdican 
remossi  et  dasi  postposi  lu  exercitu  e  administracioni  di  hi 
vicariatu  di  lu  regnu  de  Sicilia  si  quod  habebat  per  qoa- 
lentata  a  vetrio  assí  compentissi  en  tal  manera  que  lu  pre- 
dicta  vicariatu  siulamentu  lu  nunci  duotaxat  si  reservan 
comu  intra  si  declara:  et  inpiediate  si  digia  ordioari  per  bi 
modu  infrascriptu  ad  arbitrium  de  la  dita  nobUi  ebitatí  per 
eligendi  videlicet  regimentu  de  sichiliani  en  la  quali  sia  unu 
prelatu  duy  roagniffici  oy  nobíli  baroní  sey  chitadini  di  quista 
nobili  chitati  per  eam  eligendi  duy  chitadini  di  Palermu 
unu  Destacta  eligendi  per  proprias  civitates  li  quali  haranu 
en  tutu  e  per  totí  siroul  com  la  dita  signufa  regina  regiri 
ordinari  et  gubernari  in  tuti  li  chitati  terri  et  loci  li  quali 
a  lu  presentí  obedinu  a  lu  presentí  prefata  sígnura  regina 
ín  tutti  lí  deppendentí  et  conexi  ex  eisdem  íta  que  la  pre- 
fata sígniura  regina  nuUa  partí  ne  auctorítat  baja  in  pre- 
missis  sola  et  de  per  se  ma  solamenti  baja  ín  quissi  nomi 
dumtacxat  de  vicariatu  ita  quod  lu  regimentu  novu  pre- 
dictu  ín  ómnibus  regia  disponi  et  gubernari  et  que  la  in- 
títulacíoni  si  fatza  in  quista  maynera  videlicet:  Rex  Sicüie 
regina  Blancha  mearía  etc.  régimen  regni  Sidie  ordinatwn 
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pMko  parUmeiUo  etc.  £t  íq  quUli  cbitati  terri  et  loci  ei 
personi  lu  quali  a  lu  presentí  noo  sunu  a  la  ohediencia 
de  lu  dictu  regimentu  la  supradicta  signura  regina  nnlla 
potestatí  ne  auctorítati  baja  in  quilli  regirí  ordinari  et  gn- 
beniari  non  re  nec  nomine  ne  fala  ne  occupagnata  in  aqai- 
8o  regimentu  dumtacxat  dispona  di  guisi  in  tutu  et  per 
tutu  a  zo  que  senza  suspeccióni  et  cum  affectiva  securítati 
ú  redttcamu  vijamo  et  siamu  pacifiBce  gubernatí.  •—  ítem 
que  quandu  li  cbitati  et  loci  di  lu  regnu  si  reducamu  ad 
obedienciam  di  quissu  regimentu  siamu  adjuncti  a  quisu 
regimentu  li  personi  infrascriptí  zo  e  duy  cbitadini  di  Ga- 
thania  unu  di  Siracussa  unu  di  Agrigenti  unu  de  Trapani 
elígeodi  per  equissu  cbitatí  et  terrí  li  quali  una  eum  li  al-« 
tri  de  li  dictu  regimentu  fazanu  unu  corpu  et  insembla  re* 
gianu  et  guberninu.— -/(«tn  que  lu  dictu  regimentu  pariter 
cum  la  universit^ti  di  Messina  prelati  quanti  baruni  et  ao-» 
tri  universitati  di  lu  regnu  intendanu  cito  et  expedite  a 
la  eleccioni  et  declaracioni  di  lu  re  de  la  ínclita  prosapie 
di  Aragonia  cumi  et  de  comuni  bon  propositu  et  clara  de- 
TQcioni  di  tuti  li  chichiliani :  et  staiim  lu  dictu  regimentu 
digra  ordinari  et  mandan  anbaiiata  in  Catbalonya  citra  lu 
expedimentu  di  quilín  lu  qual  tractar  si  divi  cum  loru  re* 
qnisicioni  de  statu  pacifficu  de  lu  regnu  de  Sicilia.— /(«m 
qoe  lu  ditu  novu  regimentum  digra  procuran  et  tuti  super 
forzi  aifectuali  disponen  et  intermittiri  recuperan  tutti  quilli 
cbitati  terri  et  loci  lu  quali  a  lu  presentí  non  su  di  obe- 
diencia di  la  dita  signura  regina  comissu  Catbania  Patemu 
Linerti  Agusta  Siracussa  notu  nuveu  ?izini  calatbagiríni  Ter- 
ri^ Nova  la  Licata  Castru  Jobanni  Calatbacabetra  Naru  Ma- 
tara Marsala  Trapani  lu  munti  Salenu  Termini  Politii  et 
TOMO,  n  36 
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Girgeut:  lu  quaií  chitati  ienri  et  loci  recuperaii  si  digtamu 
gubernari  per  lu  regimentu  sapradicto  ut  predicatur. — ítem 
que  sianu  reservati  a  lu  magnifficbí  mastni  iuslizerí  armi- 
ragla  cootí  de  Adirno  cancillerí  mastrí  racionali  facti  per 
la  saocta  anima  di  lu  signurí  re  felicis  inemoríe  li  oíficti 
loru:  di  lu  altru  offícii  di  lu  regnu  poza  providirí  la  dovu 
regimentu. — Ilem  que  la  dita  signura  regina  statim  digia 
fari  assignari  li  castellu  de  Siracussa  in  mauu  et  polestati 
di  la  ditta  universitati  di  Messina  pagatu  permíssi  doy  Ara- 
chuni  permissi  de  una  vintichinqui  fornitu  de  armí  et  de 
omni  debitu  fornimentu  necissaríu  a  castellu. — Jkwftf 
digia  promittiri  la  signura  supradicta  fari  solempni  fide 
mittiri  tuti  suy  forzi  et  possibilitati  que  lu  castellu  de  Ca- 
thania  pagatu  et  fornitu  ut  supra  sia  missu  in  potestati  de 
la  dita  universitati  de  Messina  a  la  quali  universitati  sía  lí- 
cilum  quandu  li  parra  resignan  a  la  dita  signura  et  re- 
gimentu lu  castellu  predictu:  in  casu  que  non  se  recipissi 
la  resignacioni  et  restitucioni  de  li  dictu  castellu  sia  licitu 
a  la  dita  universitati  de  Messina  elapso  mense  a  die  re- 
quisitionis  contractari  cum  li  cbitati  di  Siracussa  et  Ca- 
thania  qualu   serrannu  roissi   a  li  dicti  castelli  reducti  li 
diti  chitati  siannu  tenuti  fari  fidem  a  lu  regimentu  predic- 
tu per  nomu  di  quilli  que  sera  re  de  Sichilia  de  la  indita 
stirpa  de  Aragunia. — ítem  que  reducta  la  chitati  de  Sira- 
cussa rumanga  in  sui  libetati  comu  regali  chitati  subta  la 
gubernacioni  di  lu  novu  regimentu  predictu  non  obstanti  ki 
sia  de  la  de  la  camera  reginali:  et  la  dicta  signura  non  potza 
ni  digia  quoquomodo  intromittcrisi  a  lu  regimentu  di  quista 
chitati  alia  via  sed  tantum  haia  li  introhiti  et  prooanti  di 
quissa  chitati  per  manu  di  li  officiali  ordinati  per  li  novu 
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regioieiitu  pagatu  prímu  li  castellu  e(  li  altro  »pisi  ueceiH 
saríi.  Et  si  altri  terri  et  lochi  de  su  caminera  si  recupe- 
rirannu  sianu  in  obediencia  et  gubernacioni  de  la  dita  sig- 
nura  dummodo  queli  castelli  sianu  sicbiliaou  et  fazanu  fide 
a  ta  dita  signura  et  a  lu  novu'regimentu. — ítem  que  la  dita 
signura  per  pul)licu  et  solempni  instrumentu  digia  reroit* 
tiri  et  perdonari  ad  omni  persuna  lu  quali  quomodolibet  in 
quisi  revolucioni  ofGssi  li  havissi  oy  fuissi  foraschuta  et  pre- 
cipuo a  quili  de  sua  caminara  cum  restitucione  in  integrum: 
et  similiter  tutti  prelati  conti  et  baruni  sianu  tinuti  re?o- 
cari  et  perdonari  ad  omni  bomu  non  obstanti  quibuscum- 
qne  concessionibus  intendendu  la  remissioni  predicta  per 
quilli  li  quali  vuirannu  viviri  ad  obediencia  di  la  dita  sig- 
nara et  regimentu  supraffatu. — ítem  que  la  dita  chítali  di 
Hialina  non  potia  ni  digia  principian  tractari  ni  finiri  conr 
eordia  alcuna  ni  delliberacioni  oy  obligacioni  cum  li  mag- 
DÍfGcu  misseri  Bemardi  ne  cum  persona  altra  infra  vel  ex- 
tra regnum:  prelati  conti  baroni  et  universitati  sianu  tinuti 
quissQ  midesmi  obsenrari  a  la  predicta  chitati  de  Messina.rr- 
liem  que  lu  novu  regimentu  sia  tenuti  providirí  a  la  (iita 
signura  que  potza  viviri  secundu  li  intrati  que  virrannu  in 
potestati  daquissu  regimentu  adeo  que  la  dita  signura  potza 
yÍTiri  honorabiliter  secundu  la  qualitatu  di  li  tempu  et  in- 
troitu  de  lu  regnu. — ítem  que  lu  raagnifficu  conti  Antho-r 
nio  de  Adorno  comu  mayur  capitannu  di  li  genti  de  la  ar-r 
mi  fichi  debitu  sacramenlu  de  obediri  et  prossequiri  zo  qui 
prodira  et  dispunira  lu  regimentu  predictu  cum  la  dita 
signura  regina  respectu  de  la  potestati  la  quali  a  liurata  la 
dita  ágnura  regina  per  tuti  li  presenti  capituli.— /ií«m  que 
per  li  cosí  li  quali  a  lu  presenti  se  disponninu  o  ordinanu 
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ifi  actuali  publico  parlamento  et  presentí  captiuli  ei  impos- 
temm  si  ordinira  per  la  regimentu  predicta  no  si  intenda 

essirí  datu  ni  concessu  ni  attributo  plu  de 

circa  h)  vicariatu  de  la  dita  signura  ca  era  en  H  teinpu 
passati  proximi  poy  de  la  morti  di  li  re  de  Aragonia  bone 
memoríe.— -/ífm  qae  lu  niagnifBcu  misserí  Bernarda  de  Ca- 
prera  sia  reqnestu  solempnHer  in  prediciis  so  e  que  per 
conservacioni  paciffica  de  lu  regnu  la  qaali  si  potza  per  tati 
ensembla  unanimiter  assignari  a  cuy  sarra  nostru  re  el  li- 
gíttimu  signuri  de  la  sacra  stirpa  de  Aragona  U  plata  con- 
sentirí  e  coadonarsi  a  li  universali  ordinacioni  predicti  qui 
a  zo  baja  fin  la  odiosa  goerra  et  depopulacionne  noxifa  de 
tu  regnu:  a  la  qual  ordinacioni  postmodom  ipsmii  capaala- 
tamenti  conra  gran  bamni  de  lu  regnu:  et  afo  que  ipsv  li- 
bere et  secure  si  cometa  a  lu  universi  tmirersali  delKbe- 
racioni  presentí  ipsu  concluso  contatu  sion  sianu  exempti 
dalu  regimentu  predictu  et  que  poza  libere  per  lu  regnu 
exercirí  lu  son  officiu  de  mastriu  jufazeri  exceptu  en  la 
chitati  de  Messina  et  totu  son  districtu  et  juredíccioni  en 
la  quali  ante  auctualem  et  personalem  adventum  dicti  do- 
mini  regis  non  poza  exerciri  iu  officiu  predictu  ne  perso- 
naliter  ne  per  altre  locu  suy:  e  si  lo  ditu  magnificu  misseri 
Bernardu  non  se  viyra  crasioni  debiti  si  proceda  contra  ipsu 
quantum  de  jure  fuerit. — ítem  que  etiam  si  requiranu  et 
amonestanu    plurimi  requisición!  tranquilli   tutu  quilli  lu 
quali    sarranu  inobedienti  a   regimentu  predictu  lu  quali 
si  impartinantia  mrranu  resistiri  contra  loru  si  fassa  pro- 
cessu  comu  contra  rabelli. — ítem  que  la  dita  signura  regina 
tuti  li  prelati  baruni  conti  et  univcrsitati  lu  quali  ad  pre- 
sens  si  truvuranu  a  lu  dictu  parlamentu  digianu  jurare  Tare 
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fidem  ct  homagiu  de  observan  et  Tari  obaenrari  li  capituii 
presentí  ¡n  forma  propria:  et  similiter  tuUi  li  altrinon  pre« 
tfenti  in  quissu  parlamentu  li  quali  su  a  la  obediencia  di 
quissa  sígnura  digianu  postmodum  juran  de  observan  pre- 
aentíbus  ut  suppra.  Insuper  jurinsnnu  que  si  alcunu  oy  al«* 
cuna  de  qualutanta  statu  et  condicioni  sia  non  vurra  ob- 
temperan et  obedirí  a  lu  presentí  ordinacioni  et  dellibe- 
racioni  que  la  dita  serenissima  signura  regina  prelatí  conti 
bamni  et  universitatí  lu  quali  su  ad  presens  in  su  obedien- 
cia et  serranu  postmodum  in  obediencia  de  lu  dictu  regi— 
mentu  si  sfonuranu  contra  li  retenti  et  inobedienti  ad  mo- 
nendum  distríngendum  et  si  necessaríum  sarra  extermi- 
fiandil  tractandu  atquisi  oy  atquissu  contradicenti  comu 
pnblicQ  rebetli  taliter  que  1¡  presenti  ordinacioni  et  li  fu- 
turí  da  issirí  fatu  per  dicta  regimentu  hajanu  robusta  fir- 
mitati  et  debita  exeqwioni:  et  similiter  misma  contra  quilla 
qui  sarra  inobedienti  oy  rebellu  de  lu  novu  regimentu  con- 
corra  comu  ínimicu  contra  li  rebelli  oy  inobedienti  non 
tiunen  sia  obligata  ad  ordinacioni  alcuna  dispissa  que  circa 
bec  fussi  necessaría  ma  sia  in  su  libera  voluntati.^^/íemqoe 
la  dita  serenissima  signura  regina  et  lu  dictu  novu  regi- 
mentu sianu  tinuti  farí  debitu  et  personal!  juramentu  et  ho- 
magiu et  li  qui  de  conservan  li  regnu  predictu  in  pacif- 
ficu  statu  et  quieta  tranquillitati  postponiri  omni  particu- 
larítati  aSeccioni  et  voluntati  conservare  debite  fidelitati  a 
lu  dictu  serenissírou  futuru  signuru  regi  de  la  casa  glorío- 
sima  et  stirpe  escellentissima  de  Aragonia.— /tem  que  de 
clara  intencioni  mero  propositu  et  stabili  voluntati  fu  et  be 
de  bonorari  favurí  et  manutíniri  deífindiri  tuti  li  cathalani 
omni  unu  secundum  sua  condicioni  favorabiliter  comu  fra- 
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Iri  amichi  ei  bonivoli  et  prestan  oiudí  debita  auxiliu  et 
domestica  et  bona  conservacioni  comu  propríi  sichiliani  et 
to  repatamu  que  si  debita  per  anticha  beoivoleDcia  et  unita 
devocioni  de  la  benigna  et  indita  casa  de  Araguna  et  cusi 
intendimu  et  sapplicamu  que  sia  de  intencioni  de  lu  novu 
regimentu  que  si  tractamu  cam  quilli  hunuri  favuri  et  beni- 
volentia  comu  he  dictu  de  supra. 


SESIÓN  DEL  DU   5. 


Se  pretentaroD  los  emb^adorea  que  haUan  tUo  enirtedai  al 
IMpa,  y  dieron  cuenta  de  las  gestiones  qoei  sa  paso  por  Yinam 
habían  practicado  con  los  valencianos»  los  cuales,  según  dOeron, 
se  habian  mostrado  bastante  tfen  dispuestos  á  ebnftar  la  reso- 
lución de  las  cuestiones  que  entre  si  tenían  al  lállo  del  ¡Mita- 
mentó  catalán.  Tratóse  además  de  la  embajada  que  debía  enviar- 
se á  Alcañiz  ,  de  las  providencias  que  convenia  adoptar  para  el 
arreglo  de  los  asuolos  de  Cerdeña ,  y  de  la  reclamación  presen- 
tada por  los  sindicos  de  Mallorca  para  que  dicho  reino  ftiese 
considerado  como  tal,  y  tuviese  por  lo  mismo  voto  y  representan- 
tes al  igual  de  los  demás  de  la  corona  en  el  venidero  parlamen- 
to general. 


SESIÓN   DEL  DU   7. 


Abrióse  con  la  lectura  del  siguiente  aocumento : 


(  53i>  ) 


Núm.    tfS. 


Tora.  18. 

A  los  inuyt  reverentes  egregi  nobles  et  honorables  se-  foi.  1192. 
nyores  el  parlamento  general  del  principado  de  Cathalunya 
applegado  en  la  ciutat  de  Tortosa  el  parlamcnt  general  del 
regne  Darago  qui  a  present  se  celebra  en  la  vila  de  Me* 
quínenla  salut  et  apparallados  a  vuestros  plazeres.  Pochos 
dies  ha  passados  que  por  part  del  dito  nuestro  parlament 
fueron  enviados  a  las  vuestras  reverencias  noblezas  e  gran- 
des saviesas  ciertos  embajadores  y  es  saber  el  noble  don 
Artel  Dalagon  mossen  Martin  López  de  Lanuca  el  hono- 
rable eo  Johan  Gallart  juriste  los  quales  de  part  nostra  vos 
explicaron  diversos  artículos  concernientes  algunos  prepa- 
ratorios de  la  benaventurada  discusión  de  la  succession  de 
los  regnos  et  tierras  sotsmesas  a  la  reyal  corona  Daragon 
entre  los  quals  artículos  era  inserto  uno  qui  en  acabamien- 
to contenia:  que  como  la  convocación  feyta  en  la  villa  Dal- 
canyic  sia  stada   feta   nullament  e.no  deguda  como  pe- 
que en   la  manera  del  star  seguent  evidentement  parece 
por  los  votantes  como  en  la  materia  sobre  la  qual  yes  fey- 
ta la  convocación  e  en  el  tiempo  e  en  la  manera  del  star 
segunt  evidentement  parece  por  los  capitolos  concordados 
en  el  parlament  ultimament  celebrado  en  la  ciudat  de  Ca- 
lathayiu  et  assi  mesmo  como  fuessen  alli  com  grant  e  evi- 
dent  discordacion  applegados  yes  assaber  com  grant  mul- 
titud de  gentes  estrangeras:  que  fuesse  plazient  a  las  vues- 
tras reverencias  noblezas  e  circunspeccions  que  los  de  Al- 
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cunyz  no  avies^des  pur  parlument  Doragoii  k  que  com 
ellos  no  contrastasedes  ni  fizessedos  octo  ni  actos  algunos 
toquanles  la  expedición  de  la  justicia  e  verdedero  cono»- 
cimieoto  daquell  qiii  es  nuestro  verdadero  rey  princep  e 
senyor  assi  como  a  parlamcnt :  antes  fuese  a  vosotros  pla- 
zient  en  e  sobre  aqueste  negocio  de  tractar  comunicar  et 
concordar  con  ell  prescnt  parlament  de  Mcquioen^a  qui  es 
verdadero  parlament  de  Aragón  et  que  assi  vos  lo  intima- 
van  et  requirian:  al  qual  articlo  por  part  de  las  vuestras 
reverencias  noblezas  e  grondas  saviesaa  fue  respondido  se- 
guut  relación  a  nosotros  fejta  por  los  ditos  embajadores 
que  attendicnt  e  considerant  que  vosotros  haviedes  ya  por 
grandes  tiempos  tractado  e  comunicado  assi  por  letras  co- 
mo en  otra  manera  com  aquellos  qui  eran  aplegados  en  la 
dita  vila  Dalcanjic  et  que  por  aquesto  vosotros  no  destn- 
hades  ni  cessariades  que  no  tractassedes  ni  comunicsase- 
des  con  ellos  assi  como  a  parlament  Darugon:  la  qual  res- 
posta  al  presenl  parlament  Daragon  de  Mequinoii^a  re- 
citada fue  mujt  dülorosa  porque  experiencia  madre  de 
todas  cosas  clarament  demostra  que  todos  et  quantas  con- 
gregaciones o  la  major  part  de  aquellas  concernientes  lu 
prospera  conservación  de  la  cosa  publica  del  regito  Dara- 
gon se  son  fe]  tas  en  el  dito  reyno  son  stades  fejles  en 
el  nombre  voz  e  auctoridat  de  los  diputados  de  lo  dito 
reyno  e  no  en  nombre  et  auctoridat  de  portant  veies  de 
guovcrnador  c  justicia  del  dito  reyno  e  como  la  spedicion 
de  tales  actos  a  ellos  no  pertanyecian:  que  aquesto  noto- 
riamcnt  se  puede  veyer  por  muytas  et  diversas  letras  con- 
vocatorias las  quales  son  emanades  por  part  de  los  dyiHi^ 
ladns  en  mnjtos  artos  por  ellos  celebrados  en  la  vid 
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I  gloriosos  rcys  el  rey  don  Johan  el  rey  doi)  Maitiii  de 
bable  memoria  c  en  tiempo  de  los  predescessores  de  aque- 
e  maguera  algunos  deseosos  de  infringir  et  trabsucar 
[uesta  santa  et  justa  cogitacioD  se  sforcen  a  sembrar  en 
I  orellas  del  pueblo  inocent  que  acto  de  cort  c  ordina— 
ioD  foridica  del  rejno  abdica  e  cura  o  los  diputados  de 
iquell  todo  poder  de  convocar  veyn  la  reverencia  de  voso- 
s  si  de  tres  anyos  aqua  en  los  quales  vivint  el  senjor  rey 
1  Martin  de  buena  memoria  han  seydo  feytas  dos  con- 
vcacioncs  de  parlament  por  los  ditos  debutados  sin  alguna 
tontradiccion  de  que  lian  sorlido  solempnos  actos  juridicos 
I  foridicos  como  son  firmas  de  drcyto  requisiciones  et  pro- 
estaciones de  todo  el  dito  regno  et  otras  solempnitades  se 
1  celebrado  negants  cortes  generales  ne  particulares  en 
I  dito  reyno  que  tal  poder  hayan  abdicado  ne  tirado  a  los 
litos  diputados:  porque)  present  parlament  et  presídents  en 
iquell  vidientcs  et  considerantes  que  vosotros  e  vuestros  pre- 
icessores  todos  tiempos  Tuestes  conservadores  de  la  cosa 
nblica  libertades   fueros  usos  et  costumbres   de  aquella: 
lonsiderantes  encara  que  assi  como  vosotros  desiyades  que 
I  libertades  e  franquezas  a  vos  et  ¡i  la  cosa  publica  del 
iñncipado  de  Catlialunya  atorgades  se  han  conservades  ille- 
8  e  en  alguna  part  no  infringides  que  assi  mesmo  fuesse- 
[|es  conservadores  mantenidores  et  deffeiid adores  de  las  li- 
iertades  fueros  usos  et  costumbres  ác  aqueste  regno  e  de 
I  cosa  publica  de  aquell  maiorment  considerando  la  grant 
Bfraternilat  et  indivisible  colligan^a  et  amistat  la  qual  yes 
l«ntre  nosotros  et  vosotros:  baviumos  enviado  a  dizir  a  las 
■mestras  reverencias  e  grandas  noblezas  por  nuestros  amba- 
Efldores  que   fos  a  vosotros  acceptable  de  no  haver  por 
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parlameni  de  Aragón  los  qui  son  en  la  villa  Dalcanji^  como 
ellos  no  sian  ne  puedan  representar  parlameni.  Perqué  lo 
present  parlament  veyendo  e  considerando  que  tal  e  tanto 
e  tan  evident  prejudicio  passar  con  dissimulacioD  sería  grant 
e  irreparable  lesión  antes  sería  total  perdición  e  destme* 
cion  de  la  cosa  publica  del  dito  regno  Daragon  et  destruc- 
ción de  usos  fueros  franquezas  e  libertades  de  aquell  com 
solempne  et  autentica  requisición  e  protestación  bao  pro- 
testado contra  aquellos  qui  son  plegados  en  la  dita  rílla 
Dalcanyi(  et  contra  aquellos  que  se  dizian  seyer  e  repre- 
sentar parlament  en  la  dita  ríla  el  tenor  del  qual  yes  aques- 
te:— Si  alto  ingenio  ac  mente  provida  considerent  in  pro- 
videntia  convenientia  novitates  et  acaudala  que  a  tempore 
parlamenti  ultimo  loco  celebrati  in  civitate  Calathaiubi  foe- 
runt  in  hoc  regno  Aragonis  insecuta  et  cnidelis  alteratio 
status  paciffici  ejusdem  qui  ab  eo  tempore  citra  fuit  tri- 
bulatus  et  notorie  conversus  et  transportatus  in  guerraro 
bandositates  invasiones  deppredationes  locorum  occupatio- 
nes  vastationes  homicidia  captivationes  et  quid  plura  lo- 
qucndum  incredulitates  rigorosas  exequtiones  ac  innocen- 
tium  dirás  sub  aquis  inmersiones  contra  forum  et  libertates 
regni  ejusdem:  ulterius  si  cum  acie  mentis  avertatur  ad  gro- 
meseram  multitudinem  gentium  armorum  extranee  ac  pro— 
prie  nationis  que  sunt  et  discurrunt  per  plana  ejusdem 
regni  et  signanter  in  partíbus  circumvicinís  ville  Alcanicii 
que  gentes  fuerunt  armorum  ac  bandositarura  alie  prosse- 
quntur  extremo  odio  magnam  partem  majorum  nobilíum 
et  potentium  hujus  regni  alie  eos  habucrint  pro  inimicis 
capitalibus :  si  ctiam  attendatur  quod  illi  qui  taiem  et  si- 
milem  coogregationem  fecerunt  et  faceré  voluerunt  et  in 
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eodem  desideratur  presidere  debent  esse  persone  idonee 
paciffice  et  quiete  et  non  prossequentes  coovocatorium  ei 
ilihilominiis  villa  seu  locus  ubi  tale  tantum  et  tam  solemp- 
ne  arduum  ac  poten tissimum'negotium  sicuti  est  succea-* 
fiioDÍa  regnorum  et  terrarum  corone  Aragonum  et  etiam 
preparatorium  ejusdem  ubi  debet  tractari  discnli  examinan 
debent  esse  libera  seu  líber  a  gentibus  armorum  et  omní 
coDgregatione  earundem  ut  tándem  libere  paciffice  secure 
et  quiete  et  absque  aliquo  timore  violentia  seu  inpressione 
dictum  negotium  possit  traclari  discutí  et  examinari  prin- 
ciparí  roediari  et  finirí  lune  clarius  ac  sote  limpidius  no* 
tborie  et  manifieste  potest  videri  quod  dicta  villa  Alcaynici 
non  est  tuta  nec  secara  immo  evidentissime  suspecta  ex 
causis  predictis  et  alias.  Nec  etiam  honorabilis  Egidius  Bo- 
deríci  de  Liori  assertus  vicegerens  gubernatoris  in  dicto 
regno  Aragonum  et  Johannes  Eximini  Gerdan  justitia  ejus- 
dem regni  qui  ad  dictam  villam  Alcanyicii  novam  fecerunt 
convocationem  et  in  eadem  íntuuntur  presidere  sunt  per- 
sone idonee  comunes  ac  omni  exceptione  comuni  majores 
immo  evidenter  suspecte  et  tales  a  quibus  non  posset  in 
hoc  negotio  verum  libramen  justitie  repputari.  Et  ulterius 
per  jurís  doctrinam  ac  tacti  evidentiam  potest  videri  quod 
dicta  convocatío  noviter  per  eos  fieri  attemptata  ad  dictam 
▼illam  Alcanicii  peccat  evidenter  in  materia  et  in  forma:  in 
materia  ideo  quia  in  dicta  convocatione  si  ita  dici  merea- 
tmr  quod  absit  non  intervenerint  deputati  dicti  regni  qui- 
bus administrado  et  gubemaculum  ejusdem  ac  totius  rei* 
publico  fuit  comissa  et  per  consequens  ad  ipsos  solos  dip- 
putatos  pertinet  convocare  et  non  ad  eos  qui  dictam  fece- 
runt convocationem  et  in  eadem  volunt  presidere:  nam  pósito 
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quod  ad  eos  aut  ad  alterum  eorum  pertineai  aliqua  juris- 
dictio  noD  tamen  ad  ipsos  sed  ad  ipsos  dipputatos  pertinet 
adminislratio  et  provisio  dicte  pro  convocationis  cum  dod 
possit  esse  major  salus  reipublice  quam  unum  verum  re- 
gem  et  domiDum  ibi  preesse  :  et  ideo  talis  iovestigatio  sea 
veri  regís  et  priocipis  una  cum  suis  incideutibus  deppen* 
tibus  ac  emergentibus  ex  eísdem  pertinet  ad  dictos  preno- 
minatos  et  non  ad  eos.  Et  pósito  pro  vero  quod  in  parla- 
mento celebrato  ultimo  loco  in  dicta  civitate  Calatoyubii 
fuisset  delliberata  dicta  convocatio  illa  tamen  fuit  (acta  et 
concordata  sub  certis  modis  et  formis  et  in  eis  fueroot 
servata  modo  rupta  facta  prout  in  serie  cappitulorum  inde 
concordatorum  taliter  est  videre :  item  vero  fuit  concor- 
datum  ibi  ad  certum  tempus  et  illud  est  jamque  effluxum. 
ítem  pósito  sed  non  concesso  quod  dicta  convocatio  del- 
liberata duraret  propter  ea  que  tamen  que  postea  emerse- 
runt  et  nominanter  que  subsequenter  fuerunt  debebat  nunc 
etiam  debet  per  dictos  dipputatos  noviter  delliberari  et 
provideri  ac  taliter  íieri  quod  impedimenta  ac  convenientía 
supradicta  totaliter  de  medio  toUantur  et  predispon!  et  or- 
dinari  in  loco  congruo  et  idóneo  de  modo  nove  convoca- 
tionis fíende  tándem  cum  pacis  tranquillitatis  ad  notitiam 
veri  regis  valeat  perveniri.  Peccat  in  forma  quia  dicti  de- 
putati  debebant  per  se  aut  per  eorum  dominationem  seu 
requisitionem  dictam  faceré  convocationem  et  cum  ipsí 
dictam  non  fecerunt  convocationem  nec  Geri  fecerunt  si- 
cut  serióse  patet  per  patentes  ac  convocatorias  literas  per 
dictos  assertum  viscesgerentem  gubernatoris  et  justitiam 
bine  inde  mtssas  mérito  sequitur  quod  dicta  et  facta  per 
eos  convocatio  non  valuit  ñeque   tenuit   nec  aliquem   de 
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jure  sortitá  fuit  effectum  :  nam  secundum  jum  paginam 
8Í  alicui  máxime  ab  homine  caúsate  additur  certus  mo- 
dus  et  forma  si  illa  non  servantur  omnia  eorum  nec  que 
in  contrarium  fecerunt  absque  mora.  Pro  tanto  ego  Ene- 
cus  de  Gasp  scutiffer  habitador  ville  de  Casp  procura* 
tor  sobstitutus  ad  Anthonio  de  Turribus  utriusque  jurís 
doctore  qui  pleuum  habet  posse  substituendi  a  reverendo  ¡n 
Cristo  patre  (Fratre  Petro  Rodericy  de  Moros  castellano  Em- 
poste  ac  dipputato  dicti  regni  a  nobili  Anthonio  de  Luna 
ejasdem  regni  dipputato  a  nobili  Artaldo  Dalagon  majore 
dierum  ejusdem  regni  dipputato  subrógate  in  locum  nobi- 
lis  Ferdinandi  Lupi  de  Luna  quondam  a  nobilibus  Guillel- 
mo  Raymundi  de  Munchada  domino  locorum  de  Mequi** 
nen^a  et  de  Yallobar  Francisco  Dalagon  minore  dierum  et 
Petro  Dalagon  Johanne  Lupi  de  Luna  Artaldo  Dalagon  mi* 
nore  dierum  a  militibus  Johanne  Eximini  de  Salanova  Fra- 
derico  Dorríes  Garcia  de  Sesse  minore  dierum  et  Petro  de 
Pomara  scutifferis  Fertuno  Didaci  Destorren  Sancio  Dan* 
tillo  Francisco  Dorries  Geratdo  Petri  de  Tallur  Ferrarlo  de 
Santo  Petro  Sancio  Petro  de  Ayerbe  Johanne  Eximini  de 
Vilalba  et  Johanne  Dordas:  considerans  quod  dicti  mei  prín- 
eipales  ñeque  ego  possemus  tute  nec  secure  ad  dictam  vil- 
lam  Alcanyicii  accederé  absque  timore  mortis  et  cruciatu 
corporis  propter  predictas  inhumanitates  ac  rigorosas  exe- 
qutiones  que  per  presidentes  in  eodem  fuerunt  et  propter 
Dotoriam  et  evidentem  non  securitatem  dicte  ville  Alcanicii 
nec  presidentium  in  eadem  ex  causis  et  cationibus  superius 
euarratis  coram  vobis  honorabilibus  justitiis  juratis  et  pro- 
bis  hominibus  ville  ac  loci  de  Maella  et  de  Favara  tanquam 
publicis  et  autenticis  personis  ad  hoc  specialiter  convoca* 
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tb  in  hiis  scriptis  nomiue  et  virtute  dicti  mei  príociplis 
ac  principalíiim  suorum  et  meorum  superíus  nomioatorum 
una  cam  adherentibus  ac  iroposterum  quomodociimque  eb 
adherere  volentibos  dicte  nominate  convocatiooi  si  tali  et 
tanto  nomine  deceat  nuncupari  quod  tamen  absit  neo  as* 
sentio  immo  expresse  illi  dísentio  innorainatim  et  ex- 
presse  contradico  et  illam  juxta  vestris  impugno :  Dotiffi- 
cans  Yobis  quod  dictus  meus  príncipalis  et  ejus  princi- 
pales per  me  eorundem  organum  eidem  convocationi  non 
assentio  immo  expresse  disentio  et  eidem  contradico  et 
toto  conamine  eam  impugno  causis  et  rationibus  superías 
dictis  et  signanter  propter  periclium  perorrocentiam  et 
non  securítatem  dicti  loci  seu  .ville  Alcanicii  prout  om- 
nia  hec  jamdicta  fuerant  et  toti  mundo  notoria  existerent 
et  etiam  considérate  quod  dicta  villa  Alcanicii  est  sub  im- 
perio et  dominatione  filii  unius  ex  competitoribus  dictorum 
regnorum  et  terrarum  corone  regní  Aragonis.  SignifBcans 
etiam  vobis  ut  autenticis  personis  quod  principales  supe- 
rius  nominati  ad  dictam  villam  non  accederent  nec  tute 
neo  secure  accederé  possent  ex  causis  jamdictis  et  specifG- 
catis  protestando  ab  expresse  nominibus  quibus  supra  de 
nuUitate  ac  invalidatione  actitatorum  ac  de  quibuscumque 
actibus  in  dicta  asserta  convocatione  Alcanicii  factb  sive 
gestís  et  de  alus  quibuscumque  in  predictis  et  circa  ea  de 
cetero  fíendis  seu  gerendis :  immo  dicti  mei  principales  et 
ego  eorum  nomine  vos  requiro  quatenus  presidentibus  in 
dicto  vocato  parlamento  ville  Alcanicii  dignemini  intimare 
per  dictam  assertam  convocationem  per  eos  factam  et  lite- 
ras predicta  actione  emanatas  prout  de  facto  processcrunt 
quatenus  de    facto   revocent  cum  hoc  ratio  juris  cxpos- 
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cat  iiam  dicti  depputati  supehus   nominali  se  vel  eorum 
procuratores  sunt  prestí  et  parati  et  ego  substi tutus  pro- 
eurator  eorum  vice  et  nomine  hoc  offero  in  hiis  scriptis  de 
proTÍdendo  ratione  díctarum  causarnm  et  novitatum  una 
cum  alus  condiputatis  hujus  regni  ita  videlicet  quod  omnia 
mora  postposita  6at  convocatio  in  aliquo  toco  idóneo  tuto 
ubi  regnicole  hujus  regni  possint  sub  tranquilla  pac»  se- 
corítate  venire  secure  residere  ac  absque  aliquali  metu  seu 
irapressione  residentiam  faceré  personaiem  ut  tándem  ibi* 
dem  demum  tale  et  tantum  negotium  possit  maturo  dige- 
rí ac  debitum  suum  sortiri.  Et  etiam  dicti  alii  superíus 
Domínati  qui  non  sunt  in  numero  dictorum  diputatorum 
pro  se  et  eorum  adherentibus  ac  in  futurura  adherere  vo* 
lentibus  sunt  prcsti  et  parati   ac  ,hoc  eorum  nomine  ego 
procurator  predictus  offero  assentire  esse  et  realiter  venire 
ad  dictum  locum  seu  villam  secure  et  idonee  eligendum  seu 
eligendam  pro  tractando  comunicando  conoordando  et  alias 
debite  procedendo  una  cum  aliis  regnicolis  super  facto  dicte 
soceessionis:  signifBcans  etiam  vobis  quod  si  predicta  omnia 
et  siugula  faceré  etcomplere  recusant  et  attemtabitur  ád  de- 
bitum ac  primevum  statum  non  reducunt  dicti  depputati 
aúpenos  nominati  delliberabunt  super  convocatione  noviter 
fienda  in  aliquo  loco  tuto  et  securo  seu  villa  tuta  et  secura 
et  alias  in  hiis  providendo  prout  erit  utile  et  expediens  ac 
foerit  bene  visum  pro  utilitate  ac  conservatione  reipublice 
et  expeditione  dicti  ardui  et  felicis  negotii  juxta  eorum  pos- 
aibilitatem  laborando.  Et  nichilominus  ego  procurator  pre- 
dictus nomine  et  vice  dictorum  meorum  principalium  vos 
requiro  tanquam  nobiles  predictas  publicas  et  autentiquas 
personas  de  quarum  6de  et  legalitate  dicti  mei  principales 
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eonffidunt  et  etiam  ego  confido  quatenus  omnia  et  singu- 
la  superíus  enarrata  protéstala  et  requisita  dignemioi  inti- 
mare dicto  parlamento  quod  nunch  de  facto  celebratur  io 
dicta  villa  Alcanicii  et  assertis  presidentibus  ín  eadem  cum 
ex  causis  predictis  dicti  principales  mei  nec  ego  simus  ausi 
ibi  accederé  nec  omnia  supradicta  eis  personaliter  intimare 
et  ita  per  vos  fíeri  in  subsidium  justitie  postulo  et  requiro 
offerens  me  vice  et  nomine  príncipalium  meorum  simiKa 
faceré  pro  vobis  cum  locus  fuerít  et  necessitas  postula? erit. — 
Et  no  resmenos  el  present  parlament  et  presidentes  aquell 
considerantes  que  por  la  resposta  por  las  vuestras  revo^en- 
cias  et  notables  saviesas  a  ellos  feyta  no  fuesse  feyto,  pre- 
judicio ni  danyo  alguno  contra  las  franquezas  usos  privile- 
gios et  antiguas  costumbres  del  dito  regno  e  cosa  publica 
de  aquell  en  aqueste  scrípto  protestan  contra  la  sobredita 
requesta  non  consintiendo  en  aquella  antes  como  seya  vista 
seyer  f¿yta  contra  libertades  et  antiguas  costumbres  del  di- 
to regno  aquella  impugnan  e  en  tanto  quanto  pueden  a 
aquella  resisten  rogando  e  requirendovos  a  superhabundant 
cautela  que  a  los  ditos  aplegados  en  la  dita  vila  Dalcanyig 
no  hayades  por  parlament  ni  com  ellos  tractedes  ni  fagades 
algunos  actos  assi  como  a  parlament  antes  vos  placia  so— 
brel  feyto  de  la  dita  benaventurada  succession  de  los  ditos 
regnos  et  térras  et  preparatorios  de  aquella  tractar  e  co- 
municar con  ell  present  parlament  de  la  dita  vila  de  Me- 
quinenca  el  qual  yes  verdadero  parlament  Daragon:  en  olra 
manera  si  el  contrario  por  vosotros  sera  feyto  la  qual  cosa 
el  present  parlament  no  creye  protesta  que  por  algunos  ac- 
tos por  vosotros  con  aquellos  qui  son  en  la  dita  vila  Dal- 
canyic.  feytos  e  daqui  adelante  fahedores  no  seya  feyto  al- 
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gUDO  prejudicio  al  diyto  reyno  Daragoo  ni  a  las  libertades 
daquell  antes  seya  todo  casso  vano  e  nuUo.  E  la  present  re- 
quisición e  protestación  requiere  el  present  parlament  se- 
yer  ensertada  en  vuestros  actos  públicos  del  dito  vuestro 
parlament  de  la  presentación  de  la  qual  el  dito  parlament 
de  Aragón  staran  a  relación  del  portador  de  la  present 
el  qual  ha  jurado  en  poder  de  los  dipputados  de  fazer 
verdadera  relación.  Dada  en  la  villa  de  Mequineoca  a  III 
de  dehembre  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadrin- 
gentessimo  undécimo.  La  qual  yes  seyallada  com<  el  siello 
del  dito  castellan  Demposta  por  absencia  de  Bartholomeu 
Yicent  notario  de  los  deputados  en  poder  del  qual  yes  el 
siello  de  la  dita  diputación. 


Fueron  leídas  además  otras  dos  cartas:  una  de  los  Jurados  de 
Valencia,  en  la  que  se  quejaban  de  los  desafueros  cometidos  por 
el  noble  Bernardo  de  Centelles  y  manifestaban  que  solo  por 
consideración  al  mal  estado  del  pais  había  suspendido  la  ciudad 
el  adoptar  contra  él  medidas  hostiles;  y  otra  de  Bartolomé  Mi* 
ralles,  lugarteniente  de  gobernador  en  el  territorio  sünado 
aquende  el  rio  Uxó,  en  la  que  se  sinceraba  de  algunos  cargoa 
que  creia  se  hablan  hecho  en  el  parlamento  contra  su  adminis- 
tración. Últimamente,  se  trató  también  en  este  dia  del  pago  de 
algunos  salarios. 


SESIÓN    DBL   DÍA   9. 


Los  embajadores  de  Mallorca  presentaron  y  pidieron  fuese  leí- 
do el  siguiente  escrito. 


( í>*«  ) 


múmm.  994. 


Tom.  18. 

foi.  1202.      Com  los  honorables  jarats  et  consell  general  de  regnc 
de  Mallorques  representants  lo  general  de  tots  los  stats  de 
áquell  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  parla* 
ments  deis  regnes  Darago  de  Valencia  e  del  principat  de 
Gathalunya  tingnessen  per  cert  e  notorí  axi  com  es  que  la 
oniversitat  et  comuna  congregado  concordable  o  gran  o 
pocha  deis  dits  regnes  e  principat  ab  lo  regne  de  Mallor* 
ques  ensemps  axi  com  a  quatre  parts  intellectuals  anides  e 
inseparadament  et  fahents  quatre  torres  forts  et  inexpug- 
nables et  la  for^a  invisible  de  la  majestat  e  corona  rejal 
pertangues  axi  com  vertaderament  fa  e  no  alcun  o  alcuns 
dells  separablament  o  hun  o  dos  o  tres  sens  lo  quart  la 
examinacio  conexen^a  discussio  e  declaracio  de  la  justicia 
a  qui  pertany  la  tan  alta  corona  senyoria  e  successio  reyal 
e  qui  deu  esser  nostre  vertader  rey  e  senyor  e  seroblant- 
ment  tots  los  altres  actes  vies  e  disposicions  dretes  et  pa- 
tents  portan ts  al  dit  tan  necessari  et  desitgat  terme  e  la 
dita  universitat  haversc  constituir  de  las  dites  quatre  parts 
intellectuals  e  en  la  qual  alguna  daquelles  no  ha  mes  ni 
menys  potestat  essencial  que  laltre  ni  discussio  examinacio 
o  arreglament  de  la  altre  car  no  mes  pertany  al  principat 
de  Gathalunya  fer  en  la  dita  universitat  axi  com  a  quarta 
part  aquella  constituhir  potestat  et  auctoritat  de  regone- 
xer  examinar  discutir  declarar  e  publicar  qui  deu  esser  e 
es  per  justicia  son  princep  e  comte  de  Barchinona  que  qui 
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dea  esser  e  rey  Darago  e  de  Valencia  e  de  Mallorques  e 
per  semblant  do  menys  pcrtany  al  regne  de  Mallorques  qui 
ea  o  easer  den  rey  de  Arago  e  de  Valencia  e  comte  de 
Barchinona  que  qni  es  o  esser  deu  rey  de  Mallorques  et 
axi  deis  al  tres:  e  sis  pensassen  los  dits  honorables  jurats  e 
general  consell  altre  esser  la  crehen^a  o  inteiksio  deis  dits 
molt  reverends  nobles  e  honorables  parlamenta  deis   dita 
regnes  e  princípat  la  qoal  fora  notoria  error  no  hagueren 
elegits  ne  tremeses  assi  lurs  missatgers  per  esser  e  enter^ 
venir  en  lo  deute  segons  comu  general  e  concordable  aplecb 
de  tots  los  dits  regnes  e  principal  per  retre  lur  deute  se- 
gons dreta  feheltat  e  naturalesn  a  la  regoneien^  eiami** 
nació  discussio  e  publicacio  de  la  justicia  del  qui  deu  esser 
rey  e  senyor  universal  deis  dits  tres  regnes  e  comdat.  Ans 
en  tal  e  tant  errónea  oppinio  de  la  qual  Deus  guart  loa 
dits  regnes  e  príncipat  hagueren  elegida  altre  via  aquella 
per  la  qual  ais  mils  que  poguessen  salvassen  lo  deute  de 
lur  leyaltat  fe  e  naturalesa  al  qui  es  e  esser  deu  universal 
rey  e  senyor  de  tots.  On  com  ara  en  tant  tonga  vaccacio 
de  la  presidencia  e  corona  reyal  et  incertitud  de  vera  c<k- 
nexen^a  e  pubKcacio  de  qui  deu  esser  nostre  ver  rey  ese«» 
nyor  en  la  longuesa  de  la  qual  lo  regne  de;  Mallorques  es 
sens  algún  carrech  culpa  o  nota  alcuns  volents  la  segona 
intencio  premetrer  o  proposar  a  la  primera  e  fer  del  pu- 
blich  interés  privat  e  familiar  de  que  ses  dilatada  fins  aci 
e  dilatara  mentre  dur  la  regonexenca  de  la  justicia  del 
qui  es  et  esser  Deu  nostre  ver  rey  e  senyor  co  que  es  raolt 
desplasent  al  dit  regne  de  Mallorques  qui  es  sens  algún  car"- 
rech  o  culpa  per  varíes  e  notoríament  erróneas  oppinions 
sesforcen  a  minuar  e  diminuir  la  essencia  e  auctoritat  et  po* 
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testal  de  la  quarta  part  que  representada  vertaderament 
lo  regué  de  Mallorques  ha  e  baver  deu  en  lo  general  et 
coma  aplech  concordador  deis  dits  tres  regnes  e  príncipat 
axi  en  la  regonexen^a  discussio  e  díffinicio  de  la  justicia 
de  la  dita  successio  com  en  tots  los  alfares  actes  dependents 
emergents  dispositius  o  annexes  a  única  presidencia  o  mo- 
narchia  reyal  publicar  declarar  e  constituhir  sobre  tots  los 
regnes  e  príncipat  de  la  corona  reyal.  E  a  sobrehabun- 
dant  cautela  mes  que  de  necessitat  per  haver  la  intencio 
et  resposta  certa  sobre  la  dita  errónea  oppinio  et  no  ?era 
ne  alguna  dubitacio  en  Berenguer  de  Tagamanent  cava- 
ller  A.  de  Mur  doctor  en  decreta  e  Jacme  Aberti  missat- 
gers  del  dit  regne  de  Mallorques  e  representants  lo  upi- 
vers  daquell  dissapte  prop  passat  a  V  del  present  mes  de 
dehembre  intimaren  en  lo  present  molt  rever^qd  molt  no- 
ble et  honorable  parlament  del  dit  principal  la  intimacio 
et  requesta  de  la  tenor  seguent. — Com  durant  la  incerti- 
tud et  perplexa  prossequcio  de  la  justicia  etcétera.  Superíus 
est  inserta  sub  dicto  kalendario  quinte  diei  currentis  meo- 
sis  etcétera. — ^De  la  qual  requerim  esserlos  feta  per  lo  dis- 
cret  en  Berenguer  Spigoler  notari  et  scriva  del  dit  par- 
lament carta  publica.  E  fíns  aci  no  han  havuda  alguna  res- 
posta  del    dit  parlament.  Per  tant  ara  a  sobrehabundant 
cautela  expressants  e  declarants  lur  intencio  e  deis  dits  ho- 
norables lurs  principáis  et  clara  et  sens  fíccio  velament  pa- 
llissada  o  carga  requeren  en  aquests  serits  de  la  primera 
requesta  per  ells  feta  a  la  qual  dins  lo  terrac  de  la  cons- 
titucio  de  Gathalunya  nols  es  stat  respost  esserlos  feta  et 
liurada  et  closa  carta  publica  per  lo  dit  Berenguer  Spigo- 
ler notari  sens  resposta  per  deute  de  son  ofGci  et  segra- 
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ment :  e  requiren  ab  la  present  esscrlos  feta  per  lo  pre- 
sent  molt  reverend  molt  noble  el  honorable  parlament  certa 
et  clara  resposta  de  lur  intencio  per  qo  que  ab  aquella  bau- 
da  sen  puixen  de  present  retornar  al  regne  de  Mallorques 
^  et  refferir  aquella  al  general  consell  del  dit  regne  quiy 
(NTOvebira  al  mils  que  pora  satisfabent  al  deute  de  lur  fael- 
tat  et  naturaleza.  Protestants  que  fins  aci  no  ha  stat  stava 
ne  daqui  avant  stara  per  lo  dit  regne  lo  aplech  coma  et 
concordable  de  tots  los  regnes  e  principat  per  regonexer  dis- 
cutir diffinir  e  declarar  la  justicia  de  la  dita  successio  re- 
jal ne  al  present  pretenen  interés  de  loch  ne  presidents  ne 
guardes  ne  deffensions  o  intimacio  deis  competitors  ne  nom- 
bre e  qualitat  de  persones  del  comu  aplech  ne  forma  de 
la  discussio  o  conclusio:  ans  son  e  serán  contents  de  la  suc- 
cessio fahedora  en  comuna  concordia  deis  dos  regnes  et 
principat  deis  dits  preambols  et  dispositius  a  la  dita  exa- 
minacio  et  diffínicio  de  la  justicia  pus  sien  tractats  axi  com 
cascun  deis  altres  dos  regnes  e  principat  e  en  lo  dit  aplech 
bajen  axi  com  haver  deuen  tantes  veus  e  loch  seguons  cas- 
cuns  deis  altres  dos  regnes  e  principat  e  per  conseguent 
perills  alguns  scandils  o  sinistres  per  la  dilacio  en  que  no 
han  culpa  contingents  nos  puxen  a  ells  o  al  dit  regne  im- 
putar: e  de  la  present  requeren  esserlos  feta  e  liurada 
carta  publica  per  lo  notari  present. 
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SBSION    DEL   día    10. 


Reunióse  el  parlamento  por  la  mafiana ;  pero  habiéndose  dado 
noticia  de  que  en  este  dia  debia  entrar  en  Tortosa  el  obispo  de 
Barcelona ,  se  prorogó  la  sesión  para  la  tarde  del  mismo  dia. 

Congregado ,  pues ,  á  la  hora  señalada  ^  presentáronse  varioi 
embajadores  del  parlamento  valenciano  reunido  en  Yinarozy 
de  los  barones^  nobles ,  caballeros  y  hombres  de  paraje  llama- 
dos forans  de  aquel  reino ,  para  dar  las  gracias  al  parlamento 
por  lo  mucho  que  habla  trabajado  en  pro  de  la  concordia  que 
unos  con  otros  estaban  próximos  á  celebrar.  Acordóse  por  lo 
mismo  nombrar  una  comisión  que ,  entendiéndose  con  dicboi 
mensajeros  ,  cuidase  de  que  fuese  llevada  á  buen  término  dieba 
concordia.  Últimamente  se  leyó  una  carta  de  los  jurados  de  Cai- 
tellon  de  la  Plana,  en  la  que  se  quejaban  y  pedían  remedio  con- 
tra las  vejaciones  que  les  estaba  causando  el  noble  Bernardo 
de  Centelles. 


SESIÓN    DEL    DIA    i  2. 


Invirtióse  toda  en  acordar  el  pago  de  «algunos  sueldos  v  otra.« 
cantidades. 


SESIÓN    DEL   DÍA    15. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta : 
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IVúuní*  9tlk. 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  1212. ' 
lo  parlament  general  del  principal  de  Catalunya.— Molt 
reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  sabut  per 
relacio  deis  nostres  missatgers  aqui  derrerament  destinata 
com  per  via  de  parer  aquí  es  stat  concordat  que  un  mis- 
satger  per  part  vostra  et  altre  per  la  nostre  sien  tramesos 
en  la  plana  de  Burriana  per  fer  cessar  algunes  novitats  e 
actes  enormes  allí  attemptats  et  fets  contra  les  viles  de 
Castello  e  Yillareal  et  singulars  de  aquelles  desijants  pre- 
pararnos e  donar  loch  et  manera  tant  com  en  nosaltres  es 
a  unitat  concordia  tranquillitat  et  repos  en  lo  regne  havem 
de  continent  elet  per  missager  nostre  per  la  dita  raho  lo 
honorable  mossen  Johan  de  Moya  doctor  en  decrets  vica- 
rí  general  e  procurador  del  molt  reverent  pare  en  Críst  lo 
bisbe  de  Valencia.  Perqué  avisantvos  de  las  ditas  coses  les 
vostres  reverencies  nobleses  e  saviesas  molt  honorables  pre^ 
gam  affectuosament  que  placia  a  aquells  elegir  e  trametre 
lur  missager  per  la  dita  raho  destinador  segons  es  dit  a  fi 
que  aquell  e  lo  dit  mossen  Johan  ensemps  sen  vagen  per 
provehir  e  fer  cessar  les  novitats  dessus  dites  certifficants^ 
nos  sius  plaura  loch  dia  e  hora  e  quant  se  trobaran  e  sajus- 
taran  los  dits  missagers  per  prosseguir  son  viatge.  E  si  co- 
ses algunes  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables 
senyors  vos  son  plasents  scrivitsnosen  (iablament.  E  sia 
vostra  guarda  Lesperit  sant.  Scrita  en  Vinalaros  et  sage- 
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Hada  ab  lo  sagell  secret  del  reverend  bisbe  de  Valenci 
XIII  de  dehembre  del  any  MCCCGXI. — ^Lo  parlament 
neral  del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 


Después  de  haberse  acordado  gne  la  carta  que  antecede 
se  á  la 'comisión  que  entendía  en  el  asunto ,  compareció  en  ei 
parlamento  y  presentó  su  poder  el  religioso  Fr.  Juan  Marqués^ 
procurador  del  obispo  de  Elna. 

Por  la  tarde  de  este  mismo  dia  se  reunió  la  comisión  nombrt- 
da  en  la  sesión  del  dia  10»  7  acordó  delegar  sus  &cultadesen  Bo- 
nanato  Pere ,  para  que  pasase  á  Valencia  junto  con  los  mensa- 
jeros de  aquel  reino  y  provisto  de  los  necesarios  despadioi» 
para  acabar  de  poner  tórmino  á  la  discordia  que  allí  reinaba. 


SESIÓN   DEL  DÍA    16. 


Presentáronse  en  este  dia  Bartolomé  Cacosta  y  Guillermo  Ga- 
taláy  enviados  por  Raimundo  Calrilla  y  por  los  conselleres  de 
Alguer  ,  con  el  encargo  de  pedir  spcorros  para  el  reino  de  Ger- 
defia ,  y  de  hacer  presente  el  ofrecimiento  de  Nicoloso  de  Auria 
ó  Doria  que  habia  prometido  armar  y  dar  sueldo  por  su  cuenta 
á  doscientos  jinetes  que  hiciesen  la  guerra  á  favor  de  la  coro- 
na de  Aragón  contra  el  vizconde  de  Narbona  y  el  jenovés  micer 
Gasadoria.  Comparecieron  también  otros  enviados  del  mismo  Ni- 
coloso para  igual  objeto^  y  leídas  sus  cartas»  credencial  de  dicho 
Doria  y  comendatoria  de  los  diputados  de  Gataluña ,  esplicaron 
su  embajada  y  presentaron  también  otra  carta  del  sobredicho 
Catrilla ,  concebida  en  estos  términos : 
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Kúm.    •««. 


Ais  molt  reverends  e  molts  nobles  et  molt  honorables  rol.  ittl. 
senyors  lo  parlament  general  de  Cathalunya.*— -Molt  revé- 
rends  e  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors.  De  mi  e 
de  tots  altres  offícials  se  pertany  scriure  e  supplicar  per 
aquells  qui  be  e  leyalment  han  servit  e  servexen  la  casa  de 
Arago  et  tot  son  regne:  hon  senyors  com  assi  sia  vengut  lo 
noble  en  Johan  Distría  germa  de  micer  Vinxincello  Dis- 
tria comte  de  Corsega  per  lo  senyor  rey  nostre  de  Arago 
per  servir  hic  lo  dit  senyor  ab  D  corsors  qui  venien  a  sou 
de  micer  Nicholoso  Doria  vassall  e  sotsmes  del  dit  senyor 
per  fer  guerra  contra  micer  Casadoría  jenoves  enamich 
principal  del  dit  jenoves  e  de  sos  sotsmesos  e  qui  han  pres 
e  levat  al  senyor  rey  lo  castell  de  Longosardo :  e  lo  vez- 
comte  de  Narbona  qui  es  en  Sacer  sabent  la  lur  venguda 
ab  la  gent  de  Sacer  ais  fets  scontrar  en  lo  cami  et  han  morts 
entorn  GGG  ultra  los  presos  et  deis  quals  ha  venguts  en 
aquesta  vila  ab  lo  dit  Johan  en  torn  LX :  lo  qual  lo  dit  Johan 
ha  molt  servit  e  treballat  per  la  honor  de  la  casa  de  Ara- 
go et  per  exal^ament  de  aquella  e  sen  vaja  davant  la  pre- 
sencia del  dit  senyor  si  es  elet  et  davant  vosaltres  per  al- 
con»  affers:  per  co  molt  humilment  et  affectuosa  supplicam 
k  vostra  molt  gran  saviesa  que  havent  lo  dit  Johan  Distría 
per  recomanat  vuUats  eus  placia  per  vostra  gran  bonesa 
vers  aquell  fer  tal  gracia  que  a  ell  sia  proffit  e  honor  per 
manera  que  los  altres  servidors  del  dit  senyor  ne  prenguen  ' 
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exemple  e  hajeo  millor  cor  de  servir  hioc  lo  dii  senyor  e 
la  sua  casa.  £  si  a  vosaltres  plau  res  que  yo  faga  ací  roa- 
nats.  Scríte  en  Lalguer  a  XXVII  del  mes  de  nohembre. — 
Ramón  ^atrilla  guovernador  del  cap  de  Lugudor  appare- 
llat  a  vostres  manaments. 


Oidas  las  embajadas  y  leídas  las  cartas  qae  anteoeden,  se  acor- 
dó que  pasase  á  la  comisión  de  los  yeinticuatro  el  asunto  de  que 
6&  ellas  se  trataba.  A  inTltadon  del  parlamento ,  y  con  la  mira 
de  estrechar  mas  y  mas  sus  lazos  de  fraternidad  oon  Catalofia , 
consintieron  los  emlNijadores  de  Mallorca  en  retirar  las  recla- 
maciones que  tenían  presentadas ,  particularmente  en  la  sesioo 
del  día  9.  Didse  después  cuenta  del  nombramiento  de  Booanato 
Percy  hecho  el  dia  15 ;  y  últimamente  se  trató  del  pago  de  va- 
rias cantidades. 


SESIÓN   DEL   día    17. 


Reunióse  el  parlamento  pero  no  hubo  de]it>eracioii. 


SESIÓN    DEL   día    19  {*). 


Con  motivo  de  estar  próximos  á  entrar  en  Tortosa  los  emba- 
jlidores  de  Francia ,  se  acordó  que  no  se  les  permitiese  la  entra- 


(1)  El  diá  18 ,  reanída  la  comisión  respectiva  en  casa  del  arzobispo  de 
Tarragona ,  hizo  el  nombramiento  de  las  personas  qae  debían  pasar  á  AI- 
cañiz  á  Terse  con  los  aragoneses ,  según  se  había  tratado  ya  en  la  sesión  del 
dia  5. 
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da  con  mayor  séquito  que  el  de  seleDta  personas;  que  se  les  obli- 
gase á  prestar  las  mismas  seguridades  que  á  los  individuos  del 
parlamento ,  y  que  saliese  Alberto  Catrílla  á  recibirlies  y  noti- 
ficarles estas  disposiciones. 


SESIÓN   DEL   día    22. 


Mallas  Puig  dio  cuenta  de  su  embajada  al  infinte  de  Castilla, 
7  pitaentó  para  ser  leida  la  siguiente  carta: 


IVUM.   999* 


A  loa  muy  reverendos  padres  en  Cristo  et  a  loa  otros  m.  1230. 
nobles  e  honorables  personas  del  parlamento  del  principa- 
do de  Cathalunya  ayuntados  en  el  parlamento  de  Tortosa. 
-—Reverendos  padres  en  Cristo:  yo  el  infante  don  Ferran- 
do nieto  del  muy  noble  rey  don  Petro  de  Aragón  que  Dios 
perdone  vos  embio  mucho  saludar  e  esso  mesmo  a  los 
otroa  nobles  e  honorables  personas  del  parlamento  del  prin- 
cipado de  Cathalunya  ayuntados  en  el  parlamento  d€  Tor- 
toaa  como  aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  por  quien 
<|aerria  que  Dios  diesse  mucha  honra  et  buena  ventura. 
Fagovos  saber  que  vi  la  carta  de  crehen^a  que  a  vos  pla- 
go de  me  embiar  com  mossen  Macian  dez  Puechs  que  a 
mí  embiastes  por  vuestro  embaxador:  el  qual  por  virtud 
de  la  crehenga  me  dicho  et  regracio  de  vuestra  parte  que 
por  ell  bien  avenir  de  los  negocios  de  la  declaración  de  la 
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suecession  que  se  devia  fazer  desos  regnos  se  podiesse  co* 
iioscer  et  essaminar  liberamente  sin  temor  et  terror  al- 
guna et  veniessedes  breumente  en  conoscencia  de  vuestro 
rey  et  principe  et  senyor  me  plaguesse  de  mandar  qoe  non 
entrassen  gentes  castellanas  algunas  destos  reynos  en  esse 
reyno  e  que  la  gente  de  castellanos  que  agora  alia  sUva 
mandasse  luego  salir  porque  los  parlamentos  ayuntados  pai- 
dessen  sint  ningún  embargo  et  temor  venir  en  conoscencia 
de  su  rey  e  senyor  lo  qual  ya  por  otros  vuestros  embala- 
dores que  a  mi  haviedes  enbiado  me  haviades  requerido 
que  fíziese  assi  e  que  fasta  aqua  les  talas  gientes  de  nación 
castellana  que  dentro  en  esto  regno  eran  salidas:  e  por  en- 
de que  de  vuestra  parte  me  requería  que  yo  luego  sin  otra 
dilación  mandasse  que  mas  gentes  de  nación  castellana  non 
consentisse  entrar  en  esse  regno  e  que  los  que  dentro  eran 
mandasse  luego  salir  et  si  non  que  protestava  que  el  di- 
cho parlamiento  de  Catbalunya  ende  proviesse  commo  por 
razón  de  justicia  deviesse :  e  que  certifBcava  por  vuestra 
parte  e  sa  mandado  fazer  a  cada  uno  de  los  otros  compe- 
titores  este  mesmo  requerimento .  £  visto  por  mi  la  propo- 
sición et  requirimiento  fetxo  por  el  dicho  mossen  Macian 
vuestro  embaxador  et  respondido  a  aquella  en  quanto  atan- 
.  ne  a  los  trabajos  a  qui  nos  bavedes  despuesas  et  expen- 
sas que  diziedes  que  haviedes  fexo  por  traher  a  devida 
conclusión  que  este  negocio  se  termina  por  justicia  c  del 
bueno  zelo  que  hoviestes  et  havedes  cerqua  de  la  justicia 
eslo  vos  agradesco  yo  mucho:  por  en  quanto  atañen  al  re- 
(juerimiento  que  ei  dicho  mossen  Macian  me  (izo  de  vues- 
tra parte  que  non  consentisse  entrar  gentes  en  este  regno 
e  las  que  dentro  eran   mandasse  salir  luego  et  que   esto 
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mesmo  requerimiento  haviades  mandado  fazer  a  ios  otros 
competitores  desto  yo  fui  mucho  maravellado  de  vosotros 
que  meembiades  requerir  tal  cosa  en  caso  que  por  vues- 
tra parte  a  los  otros  competitores  lo  ayades  fecho  requerir. 
Las  razones  por  que  son  estas  :  porque  vosotros  bien  sabe- 
des  como  yo  fasta  aqui  sempre  he  procurado  e  procuro 
porquel  este  negocio  haya  bien  determinación  por  justicia 
et  que  siempre  fue  e  es  esto  mi  proposito.  £t  como  seya 
claro  que  alguno  de  los  otros  competitores  hayan  fecho 
municiones  et  impedimientos  por  embargar  la  justicia  et 
hayan  sostenido  a  don  Anthon  de  Luna  et  a  los  otros  ma- 
thadores  et  culpantes  en  la  muerte  tan  terrible  como  fue 
fecha  al  archebispo  de  Saragosa  et  como  sea  notorio  en 
todo  esse  regno  que  las  gentes  que  en  el  son  entrades  en 
Valencia  de  los  parientes  del  dicho  archibispo  non  hayan 
fecho  mal  nin  dampno  nin  sinrazón  alguna  á  ninguna  per- 
sona nin  fechos  otras  impedimiencias  algunas  que  Qmbar- 
gassen  la  determinación  de  la  justicia  antes  es  nothorio  e 
daro  que  han  fecho  muy  grandes  servetchos  regeriendo  a 
los  de  mala  intención  et  a  los  tales  matadores  que  non 
boviessen  logar  de  fazer  semejantes  males  et  han  fecho  ve- 
nir gracias  haya  nuestro  Senyor  Dios  este  negocio  a  bue- 
no e  devido  estado  pora  que  se  declare  la  dicha  succesion 
por  justicia  porque  por  scritura  non  podia  tan  largament 
declarar  e  demostraryosne  buena  intención  e  proposito 
que  yo  hove  et  he  siempre  en  estos  negocios :  por  ende 
prestament  los  embaxadores  del  rey  mi  senyor  et  mi  so- 
brino et  mios  que  alia  stan  yran  o  embiaran  a  eso  parla- 
mento a  vos  notifficar  et  declarar  mas  larga  e  complida- 
ment  mi  entencion  e  voluntad  qual  es   cerqua   del  bien 


(  558  ) 
publico  destos  regnos  et  de  la  detominacion  de  la  justi- 
cia a  f  os  doran  mas  complida  resposta  et  razón  al  dicho 
vuestro  requirímento.  Et  si  otras  cosas  algunas  de  acá  ?oi 
plazen  que  yo  buenamientre  pueda  fazer  pe»*  honras  vues- 
tras embiátmelas  dizir  car  yo  las  fare  de  grado.  Dada  en 
la  mi  vila  de  Mondeiar  siete  dias  de  denembre.— -Jup.... 
Ana  la  fiz. — ^Yo  el  infante. -—Diego  Ferrandez  de  Vadillo 
escribano  de  mi  senyor  el  infante  por  su  mandado. 


Después  de  la  carta  antecedente  faeron  leídos  ios  docameatos 
que  siguen : 


Srúm.  998* 


rol.  1232.'       In  Dei  nomine  amen.  Noverínt  universi  presentem  seriem 
inspecturi  quod  anno  o  nativitote  Domini  millessimoGGCC 
undécimo  die  vero  sabboti  quinta  mensis  decembris  hora 
ultima  diei  ejusdem  Ínclito  domino  Ferdinando  infante  Cas- 
telle  in  loco  de   Mondeiar  diócesis  Toletanensis  regnique 
Gastelle  cum  sua  curia  residente  bonorabilis  Mathias  de  Po- 
dio miles  ambaxiator  ad  dictum  dominum  infantem  missos 
per  multum  rcverendissimos  nobiles  ac  bonorabiles  viros 
dóminos  de  parlamento  generali  principatus  Cathalonie  pro 
nunc  congregato  in  civitate  Dertuse  in  mei  Michaelis  de  Ry- 
pis  majore  dierum  auctoritate  apostólica  notarii  infrascrípti 
qui  cum  dicto  honorabile  ambaxiatore  ad  dictum  locum  ve- 
neram  pro  notario  ac  egregiorum  virorum  dominorum  don 
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Enríci  magistri  de  Calatrava  Petrí  Afán  de  Ribera  adelan- 
tado de  la  Andeloiia  et  reverendi  domini  episcopi  legionen- 
m  Garcie  Fernandic  Manrique  Diego  Fernandi^  de  Vadillo 
et  Guterrii  Diez  secretarioruní  dicti  domini  infantis  ac  An«- 
Ihonii  de  Vi  domicelli  Tille  Perpiniani  presentía  qui  qaidem 
dictus  infans  una  cum  ómnibus  suppranominatis  quos  ego 
dictus  et  subscríptus  notarios  vocavi  atque  rogavi  ad  hec 
pro  testibus  presens  erat  in  quodam  palacio  dicti  loci  f  ide- 
Hcet  in  quadam  retrocamera  ejusdem  palacii  explicavit  die* 
to  domino  infanti  ambaxatam  suam  factaque  explicatione 
jamdicte  ambaxiate  per  dictum  honorabiiem  ambaxiatorem 
confestim  dictus  bonorabilis  ambaxiator  dixit  micbi  dicto 
et  infrascripto  notario  hec  verba :  En  notan  yo  en  nom  e 
per  part  del  parlament  de  Catalunya  p^  qui  som  trames 
al  molt  alt  senyor  infant  vos  requir  axi  com  a  notan  apos- 
tolical  que  fa^ats  et  a  mi  liurets  com  lan  volre  carta  pu-* 
blica  de  la  explicacio  de  la  mia  ambaxada,  E  mes  avant 
vos  requir  axi  com  a  notari  damnnt  dit  que  publiquets  et 
iDtimets  a  la  molt  alta  e  gran  senyoria  del  dit  molt  mag- 
niffic  senyor  infant  aquesta  cédula  de  paper  et  les  coses 
€n  aquella  continuados  et  scrites:  Tradendo  micbi  dicto  no- 
tario quandam  cedulam  papiream  exortatiooem  requisitio- 
nem  protestationem  ct  alia  in  se  contínentem.  Egoque  no- 
tarius  pretactus  incontinenti  predictis  requisitionibus  mi- 
cbi factis  per  dictum  bonorabilem  ambaxiatorem  recepi  a 
manibus  ejusdem  dictam  cedulam  cumque  illam  et  conten- 
ta in  ea  intimare  atque  legere  vellem  predicto  domino  in- 
fanti petita  prius  et  per  me  obtenta  venia  atque  licentia 
prenarratus  dominus  infans  dixit  micbi  notario  supra  et  subs- 
cripto bec  verba  vel  similia  in  eSectu  in  luo  vulgari:*  Yo 
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e  aquexa  cédula  per  intimada  el  donatsmen  copia  per  co 
que  hi  puxa  respondra  :  e  per  tal  cora  vos  sota  ootari  apoa- 
tolical  volría  mellor  quen  bine  baja  un  altre  apoatolical  de 
la  mia  cort  et  abduys  farets  ho  mib.  Et  statim  coram  se 
venire  fecit  discretum  virum  dominum  Nicbolaum  Femn- 
di^  clerícum  zamorensem  notarium  apostolicam  et  ipso  et 
ómnibus  predictis  testibus  pr^entibus  ^o  ^amdictus  no- 
tarius  ilico  tradidi  copiara  dicto  domino  infanti  de  predicta 
cédula  cura  jara  illam  tenerem  perfectam :  de  quibus  óm- 
nibus et  singulis  sic  factis  et  sequtis  dictos  bonorabilis  am- 
baxiator  requisivit  per  me  fien  sibique  nomine  jamdicti 
parlamenti  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  ins- 
trumenta presentibus  testibus  supradictis.   Tenor  autem 
pretacte  cedule  continebatur  sub  v^bis  istis  talisque  erat. 
-— Molt  alt  e  molt  magniffich  senyor  cora  apres  la  molt  do- 
lorosa  raort  del  molt  alt  e  molt  excellent  príncep  e  se- 
nyor lo  senyor  rey  don  Marti  de  gloriosa  memoria  lo  par- 
lament  del  principat  de  Cathalunya  ara  ajustat  en  la  ciu- 
tat  de  Tortosa  ab  cura  sollicita  e  fervent  studi  no  perdo- 
nant  a  treballs  et  despeses  molt  grans  zelant  per  ses  innades 
e  intactes  feheltat  e  naturalesa  haver  conexen^a  de  son 
indubitat  rey  princep  e  senyor  per  lo  dret  cami  de  pura 
justicia  tota  temps  caminant  baja  molt  treballat  et  uy  sens 
repos  ab  los  altres  parlaments  deis  regnes  a  la  reyal  co- 
rona Darago  sotsmeses  de  tot  son  saber  e  sfTorc  treball  en 
trobar  aquella :  e  cora  senyor  tan  alt  misteri  com  es  la  dis- 
cussio  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  reyal  corona  Da- 
rago requira  gran  purítat  digesta  et  madura  conexenga  ab 
dilacions  necesaries  notable  solempnitat  libera  et  tranquilla 
voluntat  et  indubitada  Ubcrtat  segons  senyor  vostra  gran 
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magnificencia  en  la  qual  la  divinal  Majestat  ha  infuses  mol- 
tes  singulars  gracias  et  virtuts  clarament  coneix :  et  ar- 
mada potencia  senyor  mayorment  daquells  qui  preteneo 
hayer  dret  en  la  dita  successio  sia  o  puxa  esser  alcuna 
terror  o  temor  la  qual  pona  empaxar  o  indegudament  cuy- 
tar  o  precipitar  la  dita  madura  et  solempne  conexen^a  et 
aiflaquir  o  deslibertar  la  voluntat  e  purítat  daquells  qui 
haurien  a  entendre  en  la  examinacio  et  disqusicio  de  la 
dita  justicia  la  cual  cosa  senyor  en  lo  divinal  sguard  es 
molt  carregosa  et  en  lo  mon  pernicios  exemple  mayor- 
ment a  senyor  catholich  qui  deu  esser  luminar  de  operar- 
cions  virtuoses:  com  donques  senyor  molt  magniffich  ab 
vostra  permissio  bajen  entrades  en  lo  regne  Daragon  mol- 
tes  gents  darmes  de  la  nació  castellana  et  segons  comuna 
fama  sen  bi  speren  mes  entrar  e  vostra  senyoria  sia  stada 
per  missagers  del  dit  pariament  benignament  et  graciosa 
{Hregada  exortada  et  degudament  requesta  que  li  plagues 
prestament  provebir  que  mes  gent  darmes  en  lo  dit  regne 
DO  entras  et  aquella  qui  entrada  hi  es  ne  degues  exir  e 
asso  senyor  lo  dit  par|ament  encara  no  ba  pogud  obtenir 
de  vostra  senyoria  qui  ab  vostra  gran  reverencia  parlant  es 
cosa  de  admiracio  digna :  pero  senyor  molt  magnifficb  lo 
dit  pariament  encara  coufiant  de  vostra  gran  justicia  et  de 
la  sana  et  santa  intencio  que  tots  temps  bavets  bauda  e 
mostrada  en  los  affers  de  la  dita  successio  e  en  los  cordials 
amor  et  affeccio  que  portats  ais  dits  regnes  et  príncipat  e 
ak  naturals  de  aquells  ab  los  presents  scrits  ab  deguda  re* 
verencia  et  ab  gran  affeccio  vos  prega  excita  et  per  justi- 
cia vos  requer  queus  placia  sens  triga  provebir  et  manar 
que  mes  gents  darmes  en  lo  dit  regne  Darago  no  entren 
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el  aquelles  qai  entrades  si  son  breoment  ne  ísquen  e  que 
no  sia  procehit  en  res  de  (et  per  que  dilacto  o  destorp  en 
los  affers  de  la  dita  successío  se  pegues  seguir.  E  asso  se- 
nyor  molt  magniffich  lo  dit  parlament  vos  haura  a  exbu- 
berant  gracia  e  singular  benefici  del  alt  misten  de  la  in- 
vestígacio  per  pura  justicia  fabedora  de  la  successio  de  la 
rejal  corona  Darago:  e  si  cas  era  senyor  so  que  per  algu- 
na manera  no  es  presumidor  que  en  e  scbve  les  dites  co- 
ses vostra  magnifíicencia  no  volgues  o  dilatas  degudament 
provehir  yo  Mecia  dez  Puig  cafaller  ambaxador  per  lo  dit 
parlament  a  la  dita  magnifficencia  per  asso  tremes  áb  be- 
neplacit  e  voluntat  de  aquella  en  nom  e  per  part  del  dit 
parlament  per  descarrecb  de  aquell  a  vostra  reverencia 
protest  de  totes  penes  e  remeys  per  rabo  e  justicia  en  sem- 
blant  cas  imposades  e  permeses.  E  notiffich  senyor  a  vos- 
tra senyoría  que  semblants  precbs  exortacions  requestes  e 
protestacions  ba  fets  lo  dit  parlament  ais  altres  competitors 
qui  bau  meses  o  entenen  metre  gents  darmes  en  los  dits 
regnes  et  principat.  Requirent  vos  notari  que  de  les  dites 
coses  fagats  e  liurets  al  dit  parlament  et  a  mi  en  nom  de 
aquell  carta  et  cartas  publiques. — Successive  vero  die  lune 
séptima  dictorum  mensis  et  anni  bora  tertia  vel  inde  circa 
predictus  dominus  infans  in  predicto  suo  palacio  jamdicti 
loci  de  Mondejar  et  in  predicta  retrocamera  personaliter 
existens  in  mei  dicti  et  infrascripti  notaríi  et  borum  tes- 
tium  videlicet  dominorum  don  Enrici  magistri  de  Calatrava 
Petri  Arfan  de  Ribera  adelanthdo  de  la  Andelozia  et  Gar- 
cié  Ferrandi^  Manrrique  Johannis  Alfonsi  de  Toro  legum 
doctoris  Joannis  Vasquez  cavalleríi  Diego  Fernandic  de  Va- 
dillo  et  Guterri  Diez  secretariorum  dicti  domini  infantis 
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presentía  dedidit  et  tradidit  dicto  Di^o  Fernaudís  quan- 
dam  cédnlam  papirí  mandando  eidem  quatenus  ipsa  et  con- 
tenta in  eadem  legeret  et  intimaret  dicto  honorabilí  am^ 
baxiatQri  qoi  ibidem  coram  dicto  domino  inrantí  preaena 
erat:  dtctusque  Diego  dicto  mandato  iiabito  confestim  dio^ 
tam  cedulam  legit  in  presentía  dictorum  testium  publico  et 
ífltimavit  dicto  domino  ambaxiatorí :  et  ipsa  perlecta  et  in- 
timata  dictns  dominus  infans  dixit  mihi  jarodicto  et  subs- 
cripto notario  hec  verba  in-suo  vulgari  vel  similia  in  effec«- 
tu:  Yo  do  aquesta  resposta  a  les  coses  que  mossen  Macia 
iña  intimados  en  nom  del  parlament  de  Catalunya  et  con- 
tinuatsla  al  peu  de  aquellos  sots  una  matexq  carta  et  dar- 
men  bets  copia  si  mester  lan  haure:  Presentibus  testibus 
superíus  próximo  díctis.  In  jamdicta  proxime  cédula  verba 
scrípta  erant  sequentia.-— El  muy  alto  et  muy  pod^oso  et 
muy  sclarecido   principe  et.  senyor  infante  don  Ferrando 
nieto  del  muy  noble  rey  don  Piedro  Daragon  que  Dios  per^ 
done  vista  et  la  proposición  et  requerimiento  que  li  fue 
feyto  por  mossen  Maeian  Despuchs  en  nombre  del  parlar 
mentó  del    principado  de  Cathalunya  e  respondiendo  al 
dicho  requirímento  dibesse:  que  en  quanto  atañe  a  los  tre^ 
baios  a  que  el  dicho  parlamiento  diesse  que  se  ha  despue»- 
tos  et  expensas  que  han  feyto  por  traher  a  devida  conclu- 
sión que  el  negocio  de  la  succession  de  la  corona  reyal 
Daragon  se  determene  por  justicia  e  del  buen  zelo  que  han 
bavido  et  han  cerqua  de  la  justicia  el  dicho  senyor  ín- 
fant  desse  que  gelo  gradesce:  de  parte  del  dicho  parlamen- 
to que  non  consentiesse  entrar  gentes  en  el  dicho  regno  e 
las  que  dentro  eran  mandasse  salir  luego  e  que  este  mes- 
mo  requirimiento  havia  mandado  fazer  el  dicho  parlamento 
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a  los  competitores.  El  dicho  sellor  infante  dke  que  es  idq- 
cho  maravellado  de  los  del  dicho  parlamiento  en  le  em- 
biar  requerir.  Las  razones  por  que  son  estas:  porque  los  del 
dicho  parlamento  sabíen  bien  como  ell  siempre  fasta  aqoe 
ha  procurado  et  procura  por.  que  este  negocio  haya  bre- 
ve determinación  por  justicia  e  porque  siempre  fue  et  es 
esti  su  proposito :  e  que  como  seya  claro  que  alcuno  de  los 
otros  competitores  haya  fecho  algunos  movimientos  et  im- 
pedimientos  por  embargar  la  justicia  e  baya  sostenido  a 
don  Anthonio  de  Luna  et  a  los  otros  matadores  et  cul- 
pantes en  muerte  tan  terrible  como  fue  fecha  al  archebis- 
po  de  Caragosa  e  esto  mesmo  seya  notorio  en  todo  este 
regno  que  las  gentes  que  en  ell  son  entrados  en  Valencia 
de  los  parientes  del  dicho  archebispo  non  haya  fecho  mal 
nin  danyo  nin  sinrazón  alcuna  a  ninguna,  persona  nin  fecho 
otros  impedimientos  algunos  que  embargassen  la  determi- 
cíon  de  la  justicia:  mas  antes  que  es  notorio  e  claro  que  ha 
fecho  muy  grandes  servechos  requeriendo  a  los  de  mala 
intención  et  a  los  tales  matadores  que  non  hoviessen  lugar 
de  fazer  semejantes  males  et  que  han  fecho  venir  gracias 
haya  nuestro  Senyor  Dios  este  negocio  a  bueno  e  devido 
stado  pera  que  se  declarase  la  dita  succession  por  joslicia: 
e  por  ende  porque  por  seriptura  el  dicho  senyor  infante 
non  podría  tan  largamente  declarar  e  mostrar  a  los  del  di- 
cho parlamento  su  buena  intención  e  proposito  que  siem- 
pre ovo  et  ha  en  estos  negocios:  por  ende  dize  que  pre,s- 
tamente  los  anbaxadores  del  rey  su  senyor  et  su  subríno 
et  senyors  que  están  en  el  dicho  reyno  irán  o  embiaran  al 
dicho  parlamento  a  les  notifficar  et  declarar  mas  larga  et 
complidamente  su  intención  e  volundat  qual  es  cerqua  del 
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déBtoe  Beg#cioft  e  del  ben  publico  de  la  corona  del 
dicho  regno  e  de  la  determinación  de  la  justicia  les  qua- 
les  de  su  parte  les  deian  mas  complida  respuesta  et  rasoo 
al  dicho  requirímiento  a  ell  lecho  por  el  dicho  mossen 
Hacian  por  parte  del  dicho  parlamento:  e  que  mandava  a 
nos  los  notarios  presentes  que  pusquessemos  esta  respuesta 
al  pie  de  dicho  requirímiento. — Que  fuerunt  acta  in  dicto 
loco  de  Mondejar  regni  Castelle  anno  mense  diebus  pre- 
sentibus  predictis  ad  premissa  vocatb  specialiter  et  rogatis 
prout  superíus  continetur. 


Terminada  la  lectura  de  dichos  documentos ,  se  trató  del  pago 
de  los  salarios  que  se  debían  á  algunas  personas. 


SESIÓN   DEL   día    23. 


Fueron  aprobadas  las  siguientes  disposiciones. 


IVúiii*  9^9» 


Lo  parlament  general  etc.  per  squivar  totes  diladons  et  rol.  tm.' 
divisious  ab  acte  solempne  et  en  comuna  et  plena  concor-^ 
dia  fa  les  ordinacions  et  actes  seguents:  Primerament  que 
tota  causa  questio  o  debat  a  present  occorrent  o  qui  per 
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avaot  accorrera  tx)quauts  o  concernents  solanaenl  el  iiu 

diata  lo  fet  de  la  successio  axi  com  es  o  sera  fonnt  m 

bre  o  poder  de  ambaxades  o  ambaxadors  o  altres  preM 

qui  bajan  ara  o  per  avant  saber  o  eDtrevenir  per  qual 

vol  rabo  o  causa  vía  o  manera  en  los  fets  toquants  aeg 

dessus  la  manera  de  ia  successio  reyal  axi  en  loa  prepa 

torís  e  disposicions  com  en  la  final  e  total  determinadi 

conclusio  de  aquella  e  axi  matex  en  loch  o  lochs  pode 

poders  pratica  exequcio  e  manera  scrípturea  respostes 

questes  e  protestacions  seguretats  despeses  sabría  el  m 

sions  et  altres  qualse vol  ordinacions  et  actes  toquants  lo 

tant  solament  appropinqua  de  la  successio  generalmeol 

toquants  axi  mateix  la  deffensio  seguretat   eviccio  e  li 

stament  deis  castells  viles  e  locbs  bon  lo  dit  parlameol 

celebra  o  per  avant  se  celebrara  o  en  los  quals  los  trd) 

llants  per  la  dita  successio  hauran  star  o  convenir  ara  o  [ 

avant  et  no  pus  avant  ne  altre  pus  general  defíenssio  o  ji 

ticia:  sien  en  lo  dit  parlament  per  los  promovedors  o  alü 

proposats  e  si  per  lo  parlament  sera  en  concordia  hauda 

feta  deliberacio  o  conclusio  o  provisio  aquella  sia  eieqi 

tada  et  si  lo  parlament  no  romandra  en  concordia  que  al 

tre  vegada  en  lo  primer  parlament  prop  seguent  sia  la  di^ 

causa  tornada  proposar  e  si  lo  parlament  se  concordara  s 

exequtat  ut  supra   e  si  no  sen  concordara  sia  haut  p 

remes  a  les  XXIIIP  persones  de  present  elegidores  per  I 

dit  parlament  en  la  forma  acustumada:  e  tot  co  que  aquí 

lies  sobre  lo  dit  punt  delliberaran  e  concordaran  o  la  nu 

jor  part  de  aquelles  en  la  qual  empero  major  part  baje 

a  concordar  la  meytat  de  les  VIII  de  cascuna  condicio  si 

haut  per  fcrm  et  haja  tanta  vigor  efficacia  e  virtud  com  i 
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erar  per  lo  parlament  en  plena  concordia  delliberal  ordonat 
et  cencíos  e  per  algún  no  pusqua  esset  impugnat  ó  contra- 
dit  o  empatxat  per  qualsevol  rabo  o  causa:  durador  tant 
solaroent  tant  com  durara  lo  parlament  o  ajust  general  del 
prineipat  de  Cathalunya  e  de  tots  los  staments  e  condicions 
de  aquel!  per  los  fets  de  la  dita  succesio  e  no  pus  ans 
dalli  avant  sia  ex  nunc  haut  per  cassat  corregit  finat  e  no 
fet  coro  se  fa^a  per  rabo  del  dit  fet  e  no  per  ais  ne  a  pus 
temps  o  effecte. — ítem  que  si  alguna  o  algunos  de  les  di* 
tes  XXIin  persones  sera  o  serán  malaltes  empatiados  o 
absents  que  tes  restants  de  les  YIII  de  aquella  condicio  de 
que  sera  o  serán  aytal  o  altáis  persona  o  persones  puxen 
posar  e  elegir  altre  o  altres  persones  en  locb  de  aquella  o 
aquelles  que  serán  malaltes  o  empatxades  o  absents:  lo  po- 
der e  loch  de  la  qual  e  de  les  quals  dur  tant  com  la  ma- 
laltia  o  empatxament  o  absencia  de  aquella  o  aquelles  en 
loch  de  qui  serán  posades  durara:  e  si  aquelles  restants  de 
les  VIII  de  aytal  eleccio  nos  poran  concordar  les  XVI  per- 
sones de  les  altres  dues  condicions  puxen  fer  la  dita  elec- 
cio de  aquella  condicio  de  que  fallirá. — ítem  que  les  di- 
tes  XXIIIP  persones  bajen  a  fer  segrament  solempne  etc. 
de  be  et  leyalment  consellar  et  que  sots  virtud  de  aquell 
segrament  directament  ne  indirecta  no  tractaran  ni  tractar 
faran  ni  permetran  alguna  o  algunos  coses  toquants  a  de- 
rogacio  ne  a  prejudicacio  de  alguna  libertat  o  libertats  ne 
usos  de  les  condicions  ne  particulars  de  aquelles.' — ítem 
que  lo  nombre  de  la  gent  darmes  sien  C  homens  a  eavall 
et  C  ballesters  e  no  pus  avant. 
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Hechas  varias  protestas  por  parte  de  algunos  del  parlain 
se  procedió  ¿  la  elección  de  las  veinticuatro  personas  indic 
en  los  anteriores  capítulos,  y  resultaron  elegidas  las  sigoie 
El  ariobispo  de  Tarragona ;  el  obispo  de  Urgel ,  el  de  Bar 
na,  Fr.  Marcos  Monserrat,  él  abad  de  S.  Cucafate»  Naciso 
truc  I  Felipe  de  Malla»  Pedro  de  Bosch ,  el  conde  de  Car^ 
Pedro  de  FonoUet,  Guillermo  Raimundo  de  Moneada»  Pedr 
Gervelló»  Raimundo  de  Bages,  Galceran  de  Rosanes,  Lu 
Requesens»  Dalmacio  Cacirera»  Juan  Dezpiá,  Bernardo  deC 
bes»  Raimundo  Fivaller»  Francisco  Santaló,  Guillermo  Don 
ge»  Pedro  Grimau»  Juan  de  Ribesaltes  y  Gonzalo  Gandell. 

Congregado  otra  vez  el  parlamento  por  la  tarde  del  mi 
dia»  fué  aprobada  la  siguiente  fórmula  del  juramento  que  del 
prestar  dichos  veinticuatro. 


IVÚiii.  990. 


Tom.  18. 

foi.  1244.  Les  XXIUI  persones  a  certs  actes  per  lo  pariamenl 
lo  present  jorn  per  acte  de  parlament  eletes  juren  eo  I 
propies  animes  et  prometen  ais  sants  quatre  Evangelis 
Deu  sobre  lo  missal  de  Jeshucrist  haverse  be  levalm( 
et  vertadera  en  los  añers  et  actes  de  aquells  es  stat  é 
nat  poder  a  tot  lo  mes  proffit  e  utilitat  que  poran  deis  c 
affers  et  de  la  cosa  publica  deis  regnes  e  Ierres  de  la  < 
roña  reyal  Darago  e  que  sobre  aquells  darán  bo  veri 
der  et  leyal  consell  a  bo  e  sa  enteniment  tota  amor 
affeccio  oy  temor  promissio  amicicia  do  ser\'ey  o  qualse 
speranga  de  aquelles  o  qualsevol  altres  coses  postposac 
e  repulses. — ítem  juren  que  algún  no  revelara  dirá  o  m 
nifíestara  james  per  nuil  temps  encara  lo   dit  parlam( 
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parlament  finit  et  quant  que  quant  dít  o  oppinio  de  al- 
gu  deis  dits  XXIIII  singularment  o  particular  ^o  es  aytal 
dix  axo  o  aytal  fon  de  tal  oppinio  etc.  si  per  aytal  revé- 
lacio  era  presumit  o  suspitat  poder  nexer  rancor  oy  ini- 
micicia  o  cualque  mal  contra  algu  deis  dits  XXIIII. — 
/tem  juren  que  directameut  o  indirecta  no  tractaran  ni 
tractar  Taran  ni  prometran  alguna  o  algunes  coses  to- 
quants  a  derogacio  ni  a  prejudicacio  de  alguna  libertat  o 
libertats  ni  coses  de  les  condicions  del  parlament  ni  de 
particulars  de  aquells. 


Con  arreglo  á  esta  fórmula  prestaron  juramento  todos  los 
nombrados. 


FIN  DEL  TOilO   SEGUNDO  DE  LA   COLECCIÓN. 


TOMO   II.  39 
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Núm.  76.'— Otra  á  los  enviados  ¿  Valencia 50. 

Sesión  del  dia  5 5i. 

Sesión  del  dia  6 id. 

Sesión  del  dia  7 .' 52. 

Núm.  77.— Acta  de  concordia  del  parlamento.  ...  id. 

Núm.  78.— Discurso  del  anobispo  de  Tarragona ,  ma- 
nifestando las  personas  elegidas  para  proveer  ¿  la 

defensa  del  país • 54. 

Sesión  del  dia  9 •    .    •    . 5(i. 

Núm.  79.— Otro  discurso  del  mismo  prelado,  declaran- 
do las  que  deberían  celar  lo  perteneciente  á  la  jus- 
ticia y  al  General  del  Principado >d. 

Xúm.  80.— Carta  á  los  enviados  á  Aragón ,  en  que  se 
les  da  noticia  de  la  concordia -«h. 
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Sesión  del  día  10 ^' 

Núm.  81.— Bépliea  del  oonde  de  Urgel  á  las  recusado- 
nes  interpuestas  por  doña  Violante id. 

Núm.  82.— Dudas  propuestas  al  parlamento  por  sus 

promovedores  de  negocios 60. 

Sesión  del  día  13 ««• 

Núm.  85.— Carta  á  la  reina  de  Ñapóles,  rogándole  q«e 
anuncie  anticipadamente  su  entrada  en  el  Princi- 
pado        id 

Núm.  84.— Otra  de  Francisco  de  EríU ,  aceptando  la 

capitanía  del  valle  de  iiran 63- 

Sesión  del  dia  14 64. 

Núm.  85.— Fórmala  de  Juramenlo. id. 

Sesión  del  dia  16 66. 

Núm.  86. — Parte  del  acta  en  que  se  hace  mención  de 
las  matronas  que  custodiaron  ¿  la  viuda  de  don 

Martin ü 

Sesión  del  dia  17 67. 

Núm.  87.— Escrito  de  Marcos  Jover,  declarando  el  es- 
tado de  las  cosas  de  Qerdefia id. 

Núm.  88.— Garla  de  los  embajadores  en  Aragón  sobre 
los  negocios  de  aquel  reino io. 

Núm.  89.— Parte  del  acta  en  que  se  bace  mención  de 
los  ofrecimientos  del  conde  de  Urgel  para  socorrer 

á  Gerdeña. 71 

Sesión  del  dia  19 71. 

Núm.  90. — Garla  del  parlamento  á  sus  enviados  en 
Valencia id. 

Núm.  91.— Otra  al  gobernador  de  Valencia »  dándole 
las  gracias  por  lo  que  habla  trabajado  en  el  arreglo 
de  ciertos  asuntos  de  Morella 75. 

Núm.  92.— Otra  al  mismo »  en  queja  de  que  hubiese 
retirado  el  guiaje  á  los  barones  que  estaban  fuera 
de  Valencia id. 

Núm.  93.— Otra  á  los  embajadores  en  Aragón ,  en- 
cargándoles la  mayor  diligencia  en  el  despacho  <de 
lodos  los  negocios..        7g. 


Viim,  S4.— Otra  al  gobernador  y  jurados  de  Ivíza , 
para  aBuuciarles cierlo  armameolo  que  estaban  ha- 
ciendo los  genoveses 

Núm.  Ds.— Otra  sobre  lo  mismo  a  los  de  Mallorca. .    . 

ík'sion  del  dia  !i 

Sesión  del  dia  S3 m^i»  ,'  ;    u>< 

Sesión  det  dia  35 ">•>■'.    v- 

Núm.  »6.— Carta  de  Juan  Corbcra  pintando  el  catado 

deCerdeña.      .    .        

Sesión  del  dJB  97 

n  del  dia  a  di;  marzo 

u  del  dia  4.      . 

Sesión  del  dia  7 

Núm.  97.— Carta  de  los  embajadores  en  Aragón  sobre 
los  asuntos  del  parlamento  de  aquel  reino.    .    .    . 
Núm.  98.— Respuesta  del  parlamento  á  dichos  emba- 
jadores  

Sesión  del  dia  13.  * 

Sesión  del  dia  17 

Núnt.  99.— Memorial  de  la  reina  de  Chipre,  pidiendo 
al  parlamento  que  intercediese  para  que  por  los 
valencianos  le  fuese  pagada  cierta  pensión  que  su 

le  debia 

Núm.  100.— Carla  de  los  cooselleres  de  Manresa  ,  so- 
bre el  valor  que  debía  darse  á  las  blanca*  francesas. 

Sesión  del  dia  SI.  .    .    .         

Sesión  del  dia  S6 

Núm.  101.— Memorándum  del  embajador  de  Bernardo 
de  Cabrera,  esplicanda  las  cosas  de  Sicilia.     .     . 

Sesión  del  dia  i.«  de  abril.         

Sesión  del  dia  4.    .    .  

Núm.  10!.— Escrilo  de  Raimundo  Torrelles  en  reco- 
mendación de  su  pupilo  don  Fadrique,  y  pidiendo 

•     fuese  socorrida   Sicilia 

Sesión  del  día  8. .... 

Sesión  del  dia  ii 

Núm.  loil.— Quejas  del  infante  don   l''i'rnando  jKirqiie 


(  s™  ) 


el  conde  de  IJrg'el   residía  i-trc.i  de  Barcelonn.  en 

Saoboy 

Núni.  10*.— Respoesla  que  le  dio  el  parlamento.    .     . 

Sesión  del  dia  ts .     . 

Sesión  del  día  18 

Nüm.  IOS.— Carla  de  don  Jaime  de  Urgel,  en  que  re- 
bate los  cargos  que  le  hacia  el  infanle  de  Casulla. 

Sesión  del  dia  20 

Sesión  del  dia  9S 

Núm.  106.— Credencial  de  los  enviados  de  Juan  de 

Corbera 

'  PTrim.  107.— Recomen  dación  de  Ramón  Cairílla  d  fa- 
vor de  Juan  de  Corbera  para  que  fuese  nombrado 

gobernador  de  Cerdeña 

Núm.  IOS.— Carla  de  los  de  Alguer,  pidiendo  que  fue- 
sen socorridos  contra  los  genoveses 

Niim.  109.— Otra  del  concejo  de  Iviza  pidiendo  tam- 
bién socorros 

Sesión  del  dia  S4 

Sesión  del  dia  ST 

Núm.  ilo.—Carta  del  duque  de  Berrj' ,  recomendan- 
do á  doña  Violante  y  á  su  hijo  Luis 

Sesión  del  dia  nn 

Núm.  ni.— <^artade  los  araneses,  participando  una 

invasión  de  los  de  Coraiiige.s 

Núm.  lis.— Escrito  del   gobernador  del    Principado, 

en  que  reclama  algunas  regalías 

Sesión  del  dia  3  de  mayo 

Sesión  del  dia  5 

Núm.  115. — Contestación  dada  por  el  parlamento  al 

escrito  del  gobernador 

Sesión  del  dia  7 

Sesión  del  dia  9 

Sesión  del  día  13 

Sesión  del  dia  14 

Nüm.  iii.— Réplica  y  protesta  del  gobernador  á  la 
i'ontestacion  que  le  habla  dado  el  parlamenlo.    .     . 
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Sesión  del  dia  15 i%6. 

Núm.  115.— Protesta  del  parlamento  sobre  el  mismo 

asunto id. 

Núm.  116. — Discurso  con  que  el  arzobispo  de  Tarra- 
gona dio  cuenta  áe  haber  sido  elegidos  diez  y  ocho 
comisionados ,  con  el  encargo  de  escoger  lugar  y 
nombrar  castellanos  y  presidentes  para  el  futuro 

parlamento  general 127. 

Sesión  del  dia  19.   • 12S. 

Sesión  del  dia  2? - 129. 

Sesión  del  dia  23 id. 

Núm.  117.— Contestación  del  parlamento  á  doña  Vio- 
lante,  desestimando  sus  recusaciones id. 

Sesión  del  dia  27 132. 

Núm.  118.— Respuesta  á  ciertas  protestas  que  se  ha- 
biao  presentado  sobre  la  elección  de  los  diez  y  ocho 

comisionados i53. 

Núm.  119.— Parte  del  acta  en  que  consta  lo  que  se 
pagó  á  las  matronas  que  custodiaron  á  doña  Mar- 
garita cuando  se  la  sospechó  en  cinta 137. 

Sesión  del  dia  30. I3S 

Sesión  del  dia  3  de  junio id. 

Sesión  del  dia  8 139. 

Núm.  120.— Carta  del  rey  de  Castilla  abonando  el  de- 
recho de  su  tio  el  infante id. 

Núm.  121.— Otra  de  la  madre  y  tutora  del  rey  de  Cas- 
ulla,  con  el  mismo  objeto.    uu 

Núm.  122.— Otra  de  los  embajadores  en  Aragón,  anun* 
ciando  la  desastrosa  muerte  del  arzobispo  de  Zara- 
goza  "...         143. 

Sesión  del  dia  10 u%. 

Sesión  del  dia  12 id. 

Núm.  123.— Carta  con  que  Antonio  de  Luna  da  cuen- 
ta detallada  de  la  referida  muerte  del  arzobispo.    .        145. 
Núm.  124.— Otra  del  mismo  Luna  dando  noticia  de 
que  Gil  Ruiz  de  Liori   habia  requírido  al  infante 
don  Fernando  para  que  introdujese  tropas  en  Ara- 

TOMO  II.  ÍQ 
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Núm.  1SS.— Otra  de  GnillermoKaimundo  de  Moneada, 

embajador,  pidiendo  instrucciones 151. 

Núm.  126.— Otra  con  que  los  jurados  de  Morella  par- 
ticipan que  Juan  de  Yílaragut  se  había  apoderado 
del  castillo  de  aquella  villa  y  causado  varios  da- 
ños en  su  comarca 152. 

Sesión  del  dia  17 154. 

Núm.  127.— Nuevo  reglamento  para  la  administración 

y  gobierno  del  Principado id. 

Sesión  del  dia  18 I60. 

Núm.  128.— Prorogacion  del  parlamento  á  Tortosa  pa- 
ra el  dia  16  de  agosto id. 

Sesión  del  dia  19 163. 

Núm.  129,  130,  131   y  132.— Actas  de  aceptación    y 
adición  de  herencia  por  el  infante  don  Fernando, 
,      en  razón  á  la  que  creia  corrcsponderle  en  los  esta- 
dos de  la  corona  de  Aragón id. 

Núm.  133.— Escrito  con  que  los  embajadores  del  in- 
fante acompañaron  dichas  actas 4    .    .        178. 

Núm.  134.— Contestación  del  parlamento  á  dichos  em- 
bajadores   180. 

Núm.  135.— Carta  ai  rey  de  Castilla  para  que  no  en- 
tren sus  tropas  en  Aragón i83. 

Núm.  136.— Otra  á  don  Fernando  sobre  lo  mismo.    .        185. 

Sesión  del  dia  20 I86. 

Núm.  137.— Carta  á  los  embajadores  en  Aragón,  no- 
ticiándoles la  acordada  traslación  del  parlamento  á 
Tortosa  y  dándoles  cuenta  de  otros  asuntos.  ...  i87. 
Núm.  158.— Otra  á  los  embajadores  de  Valencia  que 
había  en  Aragón ,  rogándoles  que  instasen  al  parla- 
mento aragonés  para  que  se  trasladase  á  algún  pue- 
blo inmediato  á  Tortosa 190. 

Núm.  139.— Circular  del  parlamento  á  los  prelados, 
nobles  y  demás  de  Aragón  que  tuviesen  voto  en 
cortes,  en  la  que  se  les  notificaba  la  traslación  acor- 
dada para  Tortosa,  y  se  les  rogaba  que  por  su  par- 
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te  se  juntasen  también  en  algún  lugar  fronterizo.  .        19«. 
Núm.  140. — Carta  en  que  se  pide  al  gobernador  de 
Aragón  que  procure  que  el  parlamento  de  aquel 
reino  se  reúna  en  algún  pueblo  cerca  de  Tortosa.        i97. 

Sesión  del  dia  23.    .  . .  * 199. 

Núm.  141.— <]lredenda1  de  los  procuradores  que  envió 

Mallorca  para  tratar  de  la  sucesión id. 

Sesión  del  dia  25 SOO. 

Núm.  143.— Carta  con  que  el  castellano  de  Amposta  da 
noticia  de  los  disturbios  de  Aragón  y  pide  que  se 

ponga  remedio SOi. 

Núm.  143. — Otra  en  que  las  autoridades  de  Aragón 
manifiestan  que  á  pesar  de  la  muerte  del  arzobis- 
po, harán  todo  lo  posible  para  que  pueda  decidir- 
se luego  el  negocio  de  la  sucesión 305. 

Sesión  del  dia  36 305. 

Núm.  144.— Parte  del  acta  que  manifiesta  lo  alegado 
por  los  embajadores  del  rey  de  Navarra  á  favor  de 

la  reina  de  Sicilia id. 

Núm.  i45.-r-Respuesta  que  dio  el  parlamento  á  dichos 

embajadores 306. 

Sesión  del  dia  37 307. 

Núm.  146. — Carta  del  enviado  á  Valencia  ,  Francisco 
Basset,  dando  cuenta  del  estado  de  los  negocios  en 

aquel   reino id. 

Núm.  147.— Otra  de  la  municipalidad  de  Palermo, 
ofreciéndose  dispuesta  á  acatar  y  cumplir  los  acuer- 
dos del  parlamento 3io. 

Núm.  148.— Elección  de  Guillermo  de  Vallseca  para 

asesor  del  parlamento 3ii. 

Sesión  del  dia  39 313. 

Sesión  del  dia  50 id. 

Núm.  149.— Carta  con  que  el  infante  don  Fernando  re- 
quiere al  parlamento  para  que  se  proceda  con  ar- 
reglo á  derecho  contra  los  matadores  del  arzobispo 

de  Zaragoza id. 

Sesión  del  dia  i.»  de  juUo 3i7. 
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Núm.  150.— Requirimiento  presentado  por  el  procura- 
dor del  conde  de  Urgel,  para  que  el  gobernador 
general  del  Principado  cesase  en  su  oficio.    ...       iii 

Sesión  del  dia  3 st< 

Sesión  del  dia  4 ii 

Sesión  del  dia  5.    ... » 

Sesión  del  dia  6 .        k 

Sesión  del  dia  7 k 

Núm.  151.— Disposiciones  adoptadas  para  la  entera  li- 
bertad y  seguridad  de  todos  los  que  intenriniesen 

en  el  parlamento  de  Tortosa sti 

Núm.  152. — Ordenanzas  para  la  defensa  del  Princi- 
pado        SS& 

Núm.  153.— Circular  á  todos  los  que  tenían  voto  en 
el  parlamento  para  que  á  su  tiempo  se  presentasen 

en  Tortosa í» 

Núm.  154.— Tregua  general  acordada  entre  todos  los 
que  debiesen  concurrir  al  parlamento  de  Tortosa. .      ss. 


PARLAMENTO  EN   TORTOSA. 


Sesión  del  dia  16  de  agosto  de  I4ii i39 

Núm.  155.— Nombramiento  de  lugarteniente  del  go- 
bernador, hecho  por  este  á  favor  de  Francisco  Bur- 
gués         id 

Núm.  156. — Prorogacion  del  parlamento  para  el  dia 

25  de  agosto 5* 

Sesión  del  dia  25 •     .    .     .    .      u 

Sesión  del  dia  27 i 

Núm.  157.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña ,  dan- 
do noticia  al  parlamento  de  haber  Juan  de  Vilamari 

ocupado  el  castillo  de  Palau  Caverdera 2^ 

Núm.  158.— Carta  del  gobernador  y  justicia  de  Ara- 
gón ,  manifestando  haber  convocado  el  parlamento 


(  5»í  } 

Pac. 

de  aquel  reino  para  el  dia  2  de  setiembre  en  Alca- 

ñiz «*tí. 

Núm.  159.— Otra  de  los  jurados  de  Zaragoza  sobre  lo 
mismo í*9« 

Núm.  160.— -Otra  en  que  el  parlamento  de  Valencia 
se  queja  de  que  algunos  nobles  y  caballeros  de  aquel 
reino  se  hubiesen  negado  á  asistir  á  la  junta  convo- 
cada para  el  Real  cerca  de  aquella  dudad.     .    .    .        251. 

Núm.  161.— Contestación  á  los  jurados  de  Zaragoza.  .        254. 

Núm.  162.— Otra  al  parlamento  de  Valencia.     ...         id. 

Núm.  163.— Carta  á  los  nobles  foráneos  de  Valencia , 
para  que  concurriesen  al  parlamento  general  de 
aquel  reino 256. 

Núm.  164.— Carta  al  papa ,  rogándole  que  exhorte  á 
los  individuos  del  estamento  eclesiástico  á  que  acu- 
dan á  Tortosa 258. 

Sesión  del  día  29 260. 

Núm.  165.— Carta  del  rey  de  Castilla  preguntando  si 
en  el  parlamento  de  Tortosa  se  había  de  proceder  ya 
á  la  declaración  de  sucesor id. 

Núm.  166.— £1  parlamento  de  Valencia  escribe  que,  á 
pesar  de  sus  disensiones ,  habia  resuelto  reunirse 
en  Traiguera  el  dia  9  del  inmediato  setiembre.     .        261. 

Núm.  167.— Carta  con  que  el  castellano  de  Amposta 
pide  que  se  socorra  al  hijo  del  gobernador  de  Ara- 
gón, sitiado  en  Albarracin 283. 

Núm.  168.— Otra  con  que  los  diputados  por  el  parla- 
mento aragonés  dan  noticia  de  su  llegada  á  Alcañiz.       264. 

Núm.  169.— Contestación  del  parlamento  á  la  última 
carta  del  rey  de  Castilla 265. 

Núm.  170.— Carta  á  los  valencianos ,  felicitándoles  de 
que  hubiesen  por  fin  resuelto  reunirse  en  Trai- 
guera          2üti. 

Núm,  171.— Contestación  del  parlamento  al  castellano 
de  Amposta 267. 

Núm.  172.— .Respuesta  á  los  diputados  aragoneses  que 
se  hallaban  en  Alcaíliz ^^^* 
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Sesión  del  día  51 

Núm.  173.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña»  en  que 
participan  la  ocupación  del  castillo  de  Palau  C^ver- 
dera ,  dan  cuenta  de  lo  que  habían  practicado  para 
despachar  la  embajada  á  Sicilia ,  y  avisan  el  regre- 
so de  Bt^rnardo  de  Cardona ,  que  había  sido  enYÍado 
de  embajador  al  rey  é  infante  de  Castilla 

Núm.  174.— Carta  del  rey  de  Castilla ,  acusando  el  re- 
cibo de  otra  que  le  había  escrito  el  parlamento.     . 

Núm.  175.— Gira  del  infante  don  Fernando,  con  el 
mismo  objeto  que  la  que  antecede 

Núm.  i76.*-Contestadon  i  la  carta  de  los  diputados  de 
Cataluña  ,  manifestando  quedar  enterado  el  parla- 
mento de  los  asuntos  que  estos  le  participaron »  y 
encargando  la  pronta  comparecencia  de  los  que  han 
de  acudir ,  á  fin  de  que  el  negocio  de  la  sucesioD 

no  sufra  retardo 

Sesión  del  dia  i.ode  setiembre 

Núm.  177.— Memoria  ó  instrucciones  dadas  al  honora- 
ble Nasberl  Catrilla,  doncel,  enviado  al  parlamento 
general  del  reino  de  Aragón  reunido  en  Alcañiz , 
sobre  los  asuntos  de  que  debe  tratar  y  lo  que  ha 
de  practicar  con  los  aragoneses,  para  el  parlamento 

general  del  Principado  de  Cataluña 

Sesión  del  dia  3 

Núm.  178. — Carta  al  parlamento  general  de  Valencia 
encargándole  nombre  un  mediador  para  acordar 
los  capítulos  sobre  la  sucesión,  en  que  no  habii 
podido  convenir  la  villa  de  Morella  con  el  gober- 
nador de  aquel  reino 

Núm.  179.-- Carta  del  parlamento  general  de  Cátalo- 
lia  al  Sumo  Pontífice  ,  en  que  aquel  se  duele  de  los 
perjuicios  que  ocasionan  las  prorogaciones  motiva- 
das por  la  negligencia  de  los  eclesiásticos  en  com- 
parecer :  en  virtud  de  lo  que  se  suplica  á  S.  S.,  se 
sirva  escribir  y  maudar  á  los  prelados ,  abades,  ca- 
bildos y  demás  personas  eclesiásticas  que  deban 
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concarrir  al  parlamento ,  lo  hagan  cuanto  antes , 
pues  asi  les  atañe  tanto  por  el  lugar  que  ocupan 
en  aquel ,  como  por  ser  en  bien  de  la  república.   •        284. 

Sesión  del  dia  5 S86. 

Sesión  del  dia  7 id. 

Sesión  del  día  9 id. 

Núm.  i80.~-€arta  al  arzobispo  de  Tarragona,  partici- 
pándole como  se  ha  escrito  á  los  diputados  para  que 
entregasen  á  mirer  Guillermo  de  Vallseca  las  can- 
tidades que  necesitase ,  con  tal  que  no  retarde  su 
viaje :  encárgase  al  arzobispo  asiduidad  en  el  asun- 
to de  la  sucesión,  y  se  le  suplica  acuda  cuanto  an- 
tes f  pues  su  tardanza  causa  perplejidad ¿87. 

Sesión  del  dia  10 988. 

Núm.  181.— Carta  del  parlamento  de  Aragón  partici- 
pando al  de  Cataluña  ,  haberse  reunido  en  Alcañiz, 
para  entender  y  tratar  del  asunto  de  la  succesiou. .  id. 

Núm.  182.— Contestación  á  la  carta  anterior ,  mani- 
festando además  el  objeto  de  haber  enviado  á  Nas- 

bert  Catrilla  al  parlamento  de  Aragón 289. 

Sesión  del  dia  12 291. 

Núm.  183.— Carta  del  parlamento  de  Aragón  espli- 
cando  su  entrevista  con  Asberto  (atrilla ,  y  mani- 
festando quedar  enterado  del  asunto  de  la  congre- 
gación general  y  del  de  los  debates  de  Morella.     .  id. 

Núm.  184.— Carta  al  parlamento  de  Valencia,  esci- 
tándole á  la  reunión  en  la  villa  de  Tralguera ,  co- 
mo había  prometido  ,  y  quejándose  de  la  tardanza; 
y  participándole  al  mismo  tiempo  la  embajada  de 
Asberto  Catrilla  al  parlamenlo  de  Aragón,  á  fin  de 
esplorar  la  T^imtad  de  este  respecto  al  asunto  de 
la  sucesión 294. 

Núm.  18S.— Carta  con.igual  objeto  que  la  anterior  , 
dirigida  á  loa  reunidos  fuera  la  ciudad  de  Valencia.       29G. 
Sesión  del  dia  14.  .    .    <, 298. 

Núm.  186.— <Iarta  del  gobernador  del  Principado  Ge- 
rardo Alamany^de  Cervelló ,  participando  al  parla- 
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mentó  el  estado  de  los  bandos  j  faeciones  de  la  pro- 
vincia ,  fMira  coya  padficadoo  ha'^ido  á  Lérida  con 
el  objeto  de  tomar  medidas  preventivas,  para  lo 
que  espera  el  buen  consejo  del  parlamento.    .    •    .        298. 

Sesión  del  día  15 300. 

Núm.  187.— Carta  al  parlamento  de  Aragón,  pidién- 
dole se  sirva  pasar  nota  de  los  asuntos  tratados  con 
Asberto  Catrilla ,  sobre  los  que  aquel  no  habla  de- 
liberado aun ;  advirtiendo  al  mismo  tiempo ,  que 
luego  de  tener  respuesta ,  le  enviarán  los  mensa- 
jeros de  Mallorca ,  para  que  juntos  resuelvan.    .    .  id. 

Sesión  del  dia  i6 30i. 

Núm.  188.— Estrado  de  la  reladon  hecha  por  limeño 
Gómez  mensajero  del  parlamento  de  Aragón,  espli- 
candólos  motivos  por  que  este  le  envió  y  las  delibe- 
raciones que  habla  tomado sos. 

Sesión  del  dia  17 505. 

Sesión  del  dia  18 id. 

Núm.  189.— Carta  dada  al  enviado  aragonés  para  el 
parlamento  de  Aragón,  en  la  que  se  hace  saber  á 
este  como  Juan  Dezplá,  conseller  en  Cap  y  síndico 
de  Barcelona,  ha  sido  nombrado  embajador  por  Ca- 
taluña, asi  como  Bercnguer  de  Tagamanent  por 
parte  de  los  mensajeros  de  Mallorca,  con  cuyo  cargo 
pasan  ambos  á  Alcañiz,  para  tratar  con  los  comi- 
sionados aragoneses  y  valencianos  el  modo  como 
se  ha  de  proceder  á  ia  elección  y  proclamación  del 

verdadero  rey 304. 

Sesión  del  dia  19 307. 

Núm.  190.— Carta  del  conde  de  Urgel,  quejándose  de 
que  se  tolere  la  permanencia  y  entrada  en  Cataluña 

de  tropas  castellanas id. 

Núm.  191.— Otra  del  mismo  conde  ,  suplicando  se  le- 
vante el  sitio  que  Juan  Fernandez  de  Heredia  man- 
tiene en  el  castillo  de  Albarracin ,  donde  está  Juan 
Ruiz  de  Moros  ;  é  interesándose  para  que  se  dé  li- 
bertad al  obispo  de  Tarazona 509. 
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Núm.  192.— CoDtestaciop  al  escrito  antecedente.    .    .       5ii. 

Sesión  del  dia  22 :>%5. 

Vúin.  193.— Contestación  del  arzobispo  de  Tarragona 
á  la  carta  del  parlamento,  esplicando  los  motivos 
de  su  tardanza  y  avisando  la  pronta  marcha  de  mi- 

cer  Guillermo  de  Vallseca id. 

Niím.  194. — Estracto  de  la  relación  hecha  por  Juan 
Pelegri  y  Fernando  de  Senramon  »  noticiando  como 
el  parlamento  de  Valencia  se  habia  trasladado  á  Vi- 
iiaroz  y  luego  pasarla  á  Tortosa;  y  en  la  que  pedian 
además  que  el  parlamento  de  Cataluña  procurase 
que  los  castellanos  ni  otra  gente  de  armas  entrasen 

en  la  villa  de  Morelia 3i8. 

Núm.  195. — Contestación  de  los  nobles  ,  caballeros  y 
gentiles  hombres  del  parlamento  de  Valencia  ,  es- 
plicando las  causas  porque  no  habi^  podido  con> 
contarse ,  y  su  intención  de  reunirse  cuanto  antes 

en  Traiguera "i9. 

Sesión  del  dia  23 "►2i. 

Sesión  del  dia  24 id. 

Sesión  del  dia  25 ¡d. 

Núm.  196.— Discurso  del  gobernador  proponiendo  en 
primer  lugar  la  custodia  de  la  ciudad  y  reparación 
de  sus  muros ,  y  luego  la  provisión  de  capitanes  en 
los  lugares  fuertes  á  fin  de  evitar  las  irrupciones 

de  los  castellanos  y  de  los  gascones id. 

Sesión  del  dia  26 ~'^i 

Núm.  197. — Contestación  de  los  diputados ,  dando  su 
parecer  acerca  la  embajada  de  Sicilia  y  refiriéndose 

á  otros  varios  asuntos >d. 

Núm.  198.— Orden  al  gobernador  y  capitán  general 
de  los  condados  de  Rosellon  y  Cerdana,  y  á  sus  lu- 
gartenientes,  para  que  provean  de  víveres  las  for- 
talezas, y  las  abastezcan  de  armas  provisiones  y  de- 
más necesario.         " "•-^* 

Núm.  199.— Carta  al  papa  Benedicto,  participándole 
el  nombramiento  del  abad  de  Santas  Cruces  y  del 
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prior  de  Tortosa  por  embajadoron  para  Sicilia.  .    .        330. 
Sesión  de]  dia  28 r>r>¿. 

Núm.  aoo.^Carta  de  los  diputados ,  participando  ha- 
ber nombrado  embajador  de  hicilia  á  mossen  Gui- 
llermo de  Muntany  ans.  y  los  motivos  que  han  tenido 
para  ello id. 

Núm.  201.— <]:arta  de  los  mismos ,  dando  cuenta  de  lo 
que  sucede  en  el  sitio  de  Palau  Caverdera,  y  del 
socorro  que  han  enviado  á  su  procurador  Pedro  de 
SentCliment r>55. 

Núm.  soa.'-Carta  del  conde  dé  Urgel,  quejándose  del 
retardo  en  resolver  acerca  el  asunto  de  la  sucesión.        Tkm. 

Núm.  203.-— Contestación  del  mismo  conde  á  la  que 
antes  le  envió  el  parlamento  respondiéndole  sobre 
varios  capítulos 358. 

Núm.  204.— Cuarta  de  Juan  Dczplá,  embajador  en  Al- 
cafiiz ,  dando  cuenta  del  modo  como  le  han  redbi- 
d^ ,  y  manifestando  su  parecer  sobre  la  manera  co- 
mo deberían  deliberar  las  personas  elegidas.     .    .        34o. 

Núm.  205. — Acuerdo  del  parlamento  sobre  el  nom- 
bramiento de  espías TAt. 

Sesión  del  día  i. o  de  octubre r,4:>. 

Sesión  del  dia  2 id 

Núm.  206.— Carta  á  Francisco  de  Aranda  encargán- 
dole su  intercesión  con  el  papa,  para  que  este  man- 
de á  los  prelados  que  acudan  al  parlamento ;  y  re- 
comendándole además  el  abad  de  Santas  Cruces  y 

el  prior  de  Tortosa id. 

Sesión  del  dia  3 5i6. 

Sesión  del  dia  5 id. 

Núm.  207.--Garla  de  los  jurados  de  Huesca  ,  particí- 
imndo  como  sus  mensajeros  pasarán  á  Alcañiz.  id. 

Núm.  208.— Contestación  de  los  nobles  caballeros  y 
gentiles  hombres  del  parlamento  de  Valencia,  dis- 
culpándose de  las  causas  de  su  discordancia.     .    .         rat^. 

Núm.  209.— Carta  de  los  jurados  del  Forcall ,  supli- 
cando ;crea  el  parlamento  cuanto  le  diga  el  porta- 
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Núm.  3io.~Carta  al  oficial ,  jurado  y  consejo  de  Mo- 
rdía,  encargándoles  den  fin  á  sus  discordias,  y  es- 
cuchen cuanto  les  diga  mossen  Berenguer  de  Muñi- 
rá va ,  enviado  del  parlamento 551. 

Sesión  del  dia  6 55:2. 

Sesión  del  día  7 ¡d. 

Núm.  2H.^Escrito  por  el  que  Ponce  de  Perellós  y 
Guillermo  Domenge ,  enviados  al  infante  don  Per* 
nando  de  Castilla,  dan  cuenta  de  su  embajada.  .  .  55:s. 
Núm.  212.— Carta  del  parlamento  de  Valencia,  parti'^ 
cipandocomo  ha  nombrado  mensajeros  suyos  á  mi* 
cer  Jaime  Pelegri  y  á  Ferrando  de  Sent-Ramon.     .        362. 

Sesión  del  dia  8 363. 

Núm.  213.— Carta  á  los  disidentes  de  Valencia,  para 

que  no  dejen  de  reunirse  en  Traiguera id. 

Sesión  del  dia  9 364. 

Núm.  2i4.--Carta  de  Juan  Dezplá ,  esplicando  fel  in« 
tentó  de  los  valencianos  para  concordarse.      .    .    .       365. 

Sesión  del  dia  10 366. 

Núm.  215.— Contestación  á  la  embajada  de  los  valen- 
cianos          367. 

Núm.  216.— Contestación  á  la  carta  de  Juan  Dezplá.  .  369. 

Sesión  del  día  12.    .    . 372. 

Núm.  217.— Acuerdo  del  parlamento  sobre  las  pre- 
tensiones de  los  de  Valencia id. 

Sesión  del  dia  13 374. 

Núm.  218.— Carta  de  Juan  Dezplá  ,  esplicando  los  mo- 
tivos de  queja  que  alegan  los  de  Morella ,  y  otros 

varios  asuntos ;  id. 

Sesión  del  dia  15 378. 

Núm.  219.— Otra  carta  del  mismo  Dezplá ¡d* 

Núm.  220.— Carta  del  parlamento  de  Valencia  reuni- 
do en  Benaguazir,  prometiendo  su  pronta  marcha 

á  Traiguera 379. 

Núm.  221.— Contestación  á  la  carta  antecedente.    .    .  38o. 

Sesión  del  dia  i7. *82. 
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Núin.  2S2.— Carta  de  los  jurados  y  concejo  de  Valen- 
cia f  dando  cuenta  de  la  triste  situación  de  Morella 
y  de  lo  que  conviene  el  pronto  nombramiento  de 

rey 38í. 

Sesión  del  día  19 3H4 

Núm.  2<23. — Carta  de  los  enviados  á  Valencia ,  dando 
cuenta  de  su  embajada id. 

Núm.  224.— Carta  de  los  jurados  de  Morella  ,  since- 
rándose de  varias  inculpaciones  que  se  leshacian..        r>8s 

Núm.  225.— Carta  á  Juan  Dezplá  ,  respondiendo  á  su 

última  y  dándole  varias  instrucciones yji. 

Sesión  del  dia  22 59i 

Núm.  226.— Carta  de  los  enviados  á  Valencia ,  dando 
cuenta  de  varios  negocios  de  su  embajada ....  id 

Sesión  del  día  24 * r>ot. 

Núm.  227.— Acta  del  parlamento  ,  relativa  á  lo  mani- 
festado por  un  enviado  de  Lérida ,  quien  acababa  de 
avisar  como  don  Antonio  de  Luna  y  varías  gentes 
de  armas  tban  á  congregarse  en  los  castillos  de  Ay- 
tona ,  Seros  y  Caydl 51't. 

Núm.  228. — Acta  del  parlamento  ,  relativa  á  lo  mani- 
festado por  Galceran  de  Rosanes  ,  enviado  de  parte 
de  aquel  al  conde  de  Prades .~i»^ 

Núm.  229. — Carta  de  Juan  Dezplá  ,  participando  las 
esperanzas  que  le  animan  para  el  buen  arreglo  do 
los  negocios  de  que  está  encargado  ;  y  además  ,  la 
composición  entre  los  de  Valencia r»*^  • 

Núm.  230. — Carta  de  Juan  Dezplá ,  esplicando  mas 
por  estenso  lo  que  ha  dicho  en  otras  comunicacio- 
nes anteriores  ,  y  dando  cuenta  de  otros  varios  m^ 

gOCiOS 44.í; 

N'úm.  231.— Documento  presentado  por  Martin  Cortés 
de  parte  del  vicario  oficial  de  Zaragoza,  sede  va- 
cante, por  el  que ,  refiriéndose  al  parecer  del  pro- 
curador fiscal  de  dicha  iglesia ,  y  á  la  consecuenti* 
sentencia  de  escomunion  dada  por  dicho  vicari<» 
contra  don  Antonio  de  Luna  y  sus  secuaces,  se  su- 
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plica  al  parijanieiilo,  no  admiUn  en  él  al  tal  don 
Antonio  ni  á  los  demáa  nobles  de  que  se  haoe  men- 
ción en  el  escrito 405. 

Sesión  del  dia  26 42:^. 

Núm.  S3S.— Requirímento  hecho  al  conde  de  Prades 
de  parte  del  parlamento ,  por  Galceran  de  Resanes.         id. 

'  Núm.  233.— Contestación  hecha  al  anterior  requiri» 
miento  por  Joan  Munter ,  en  nombre  del  conde  de 
Prades*    . 425. 

Sesión  del  dia  27.    • 427. 

Núm.  234.--€arta  de  los  enviados  4  Valencia»  avl- 
s  sando  como  en  Trahiguera  se  esperaba  pronto  á  los 

mensajeros  de  los  disidentes 428. 

Núm.  235.— Acta  relatiya  á  la  qn^a  dada  por  Juan 
González  de  Aceyedo,  embajador  del  infante  de 
Castilla,  contra  el  conde  de  Urgel  que  introdujo  (se- 
gún decía)  gente  de  armas  estranjera  en  Aragón.       429. 

Sesión  del  dia  29. 450. 

Sesión  del  dia  30 id. 

Sesión  del  dia 31.    . 4Si. 

Sesión  del  dia  3  de  nofiembre. Id. 

Núm.  236.— Proposición  presentada  por  Juan  Gonzá- 
lez de  AzevedO)  embajador  del  infante  de  Castilla, 
sobre  lo  mismo  de  que  se  haoe  mención  en  el  nú- 
mero 25S* 452. 

Sesión  del  dia  4. .  . 435. 

Núm.  237.— Carta  del  conde  de  Urgel,  en  l;i  que  ale- 
ga los  títulos  por  los  cuales  le  pertenece  la  suce- 
sión al  reino ¡d. 

Sesión  del  día  5. 44í». 

Núm.  238.— Carta  de  los  mcns^eros  enviados  á  Va- 
lencia,  avisando  la  tregua  convenida  con  los  disi- 
dentes.              id 

Núm.  239.— Contestación  á  la  antecedente  carta.    .    .       442, 
Núm.  240.— €arta  del  marqués  de  Monferrato  intere- 
sándose por  el  conde  de  Urgel 443 

Sesión  del  dia  6 444! 
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Núm.  241.— ^krta  de  los  mensajeroB  en  ValeDda,  qo- 
Uciandf»  ccmio  los  disidentes  de  este  reino  habian 
enviado  á  mossen  Pedro  Pardo  como  emlNijador  al 
parlamento  de  Aragón ;  y  refiriéndose  además  á  la 

tregua  j  á  otros  varios  asontos 444. 

Sesión  del  dia  7 447. 

Sesión  del  dia  9 450. 

Núm.  342.-^Acta  del  i;Mirlamento,  relativa  á  lo  mani- 
festado por  los  embajadores  de  los  aragoneses  reuni- 
dos en  Mequinenza ,  sobre  que  no  se  admitieran  co- 
mo parlamento  los  que  bajo  tal  nombre  se  hablan 

reunido  en  Alcañiz id. 

Sesión  del  dia  10 451. 

Núm.  243.— Acta  del  parlamento ,  conteniendo  la  res- 
puesta dada  por  él  ariobispo  de  Tarragona  á  loa 

embajadores  reden  venidos  de  Valencia id. 

Núm.  244.— Escrito  entregado  al  parlamento  por  los 
embajadores  de  Valencia ,  antes  de  despedirse.    .    .        452. 

Sesión  del  dia  12 457. 

Núm.  245.— Escrito  presentado  por  cierto  procurador 
que  hablan  enviado  los  del  valle  de  Aran,  refe- 
rente á  los  negocios  de  dicho  valle. 45S. 

Sesión  del  dia  15 46 1. 

Núm.  246. — Carla  de  Juan  Dezplá,  manifestando  su 
parecer  acerca  la  concordia  que  se  ha  de  tratar  con 
los  valencianos ,  los  temores  de  estos ,  y  el  giro  de 

otros  varios  negocios  de  su  embajada id. 

Sesión  del  dia  14 .i(;9. 

Núm.  247.— Otra  carta  de  Juan  Dezplá,  esplicando  las 
diligencias  generales  practicadas  para  llevar  á  cabo 

la  concordia id. 

Sesión  del  dia  16 .i74. 

Núm.  248.— Acta  del  parlamento ,  sobre  dar  orden  á 
Juan  Dezplá  para  que  hiciese  cuanto  le  fbese  da- 
ble )  á  fin  de  espeler  de  Aragón  las  tropas  de  cas- 
tellanos que  habian  entrado  ó  estaban  por  entrar.  id 
S<*sion  del  dia  17 47.'.' 
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Núm.  S49.--Carla  de  Juan  Dezplá,  desde  Alcañiz,  en 
la  que  manifiesta  creer  que  el  parlamento  de  Ara- 
gón accederá  también  á  las  treguas  propuestas  en 

Trabiguera  á  los  mensajeros  de  Cataluña 475. 

Sesión  del  dia  18 477. 

Núm.  250. — Otra  carta  de  l>czplá,  en  la  que  dice  pro- 
curará cumplir  cuanto  le  encargó  el  parlamento  eu 
sus  últimas  comunicaciones id. 

Núm.  35i.--€ontestacion  del  parlamento  de  Valen- 
cia á  la  última  carta  que  se  le  dirigió 478. 

Núm.  252.— Escrito  presentado  por  Pedro  Ferrer»  ale- 
gando las  razones  que  favorecen  al  conde  de  Ur- 
gcl  para  la  sucesión,  y  por  el  que  pide  formal  res- 
puesta al  parlamento. 479. 

Núm.  253,— Contestación  del  parlamento  al  escrito 
que  antecede 486. 

Núm.  254.— Contestación  del  parlamento  á  la  pro- 
posición keoba  por  el  embij^dor  del  iofisinte  don 

Fernando 488. 

Sesión  del  dia  19 491. 

Núm.  255.— Respuesta  dada  á  Juan  de  Vallcarqua ,  ti- 
tulado sindico  del  valle  de  Aran,  relativa  á  infun- 
dadas pretensiones id. 

Núm.  25G.— Escrito  presentado  por  el  gobernador  ge- 
neral de  Cataluña ,  referente  al  mismo  asunto  del 

valle  de  Aran 495. 

Sesión  del  dia  x$.    •    , 494. 

Núm.  257.— Carta  del  parlamento  de  Valencia,  avi- 
sando que  envia  por  mensajeros  á  Jaime  Pelegri 
y  á  Ferrando  át  Sent  Ramón ,  los  cuales  entera- 
rán de  la  buena  intención  de  aquel id. 

Núm.  258.— Memorial  presentado  por  Fray  Guillermo 
Comte,  de  orden  del  conde  de  Quirra,  capitán  del 
cabo  de  C^iUer  y  de  Gallur  de  la  isla  de  Cerde- 
fía ,  sobre  las  necesidades  en  que  se  encuentra  di- 
cba  isla.     .    .    .   ^    , 496. 
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Núm.  2r>9. — Olro  memorial)  con  igual  objeto  que  el 
que  antecede ,  remitido  por  los  conselleres  de  Ca- 
Iler 499. 

Núm.  260.— Carta  de  Juan  Dezplá,  en  la  que  dá  su 
parecer  acerca  el  proyecto  de  la  tregua  general 
en  todo  el  reino.  soi. 

Núm.  S6I.— Protesta  del  parlamento  de  Aragón,  acer- 
ca los  asuntos  de  Valencia. 504 

Núm.  262.— Carta  de  Juan  Dezplá,  participando  la 
respuesta  dada  por  el  parlamento  de  Valencia  so- 
bre la  tregua 509. 

Sesión  del  dia  24 510. 

Núm.  263.— Conclusiones  de  filosofía  moral  y  razón 
natural,  relativas  al  asunto  de  la  sucesión,  pre- 
sentadas por  Arnaldo  de  Mur,  doctor  en  decretos, 
ciudadano  de  Mallorca id 

Núm.  264.--Documento  presentado  por  Pedro  Ferrer, 
enviado  del  conde  de  Urgel,  para  probar  lo  que 
se  hacia  en  Aragón  por  parte  del  infante  de  Gas- 
tilla 513. 

Núm.  265.— Id 515. 

Núm.  266. — Id 517. 

Sesión  del  día  26 518. 

Sesión  del  dia  27 id. 

Sesión  del  dia  1.0  de  diciembre 519. 

Sesión  del  dia  5 id. 

Núm.  267.— Carla  del  parlamento  de  Valencia ,  par- 
ticipando como  no  habiendo  podido  concordarse  con 
ios  disidentes,  envian  á  micor  Pedro  Cátala  doc- 
tor en  decretos ,  para  que  resuelva  lo  mejor  junto 
con  los  otros  mensajeros  Jaime  Pelegri  7  Ferrando 
(le  Sent  Ramón 520. 

Núm.  268.— Capitulo  de  una  interesante  carta,  envia- 
da por  los  conselleros  de  Barcelona  á  Juan  Dezplá, 
relativo  á  ciertos  asuntos  de  Sicilia 522- 

Núm.  «69— Documento  citado  en  el  anterior  escrito.  id. 

Núm.  270.— Id 5Í4. 
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Núm.  271.— M.  .     .  ♦ 527. 

Sesión  del  dia  5 534. 

Sesión  del  dia  7 id. 

Núm.  275.— Especie  de  protesta  hecha  por  el  parla- 
mento de  Aragón  ,  relatiya  á  la  rennion  de  los  que 

se  hablan  congregado  en  Alcafiiz 555. 

Sesión  del  dia  9 545. 

Núm.  274.— Escrito  presentado  por  los  embajadores  de 
Mallorca  protestando  que  en  el  asunto  de  la  suce- 
sión y  demás  solo  estarán  por  lo  que  hagan  los 
reinos  unidos  y  Principado ,  contando  como  parte 

igual  á  los  demás  el  reino  de  Mallorca 546. 

Sesión  del  dia  io *    .    .    .    .        550. 

Sesión  del  dia  12 id. 

Sesión  del  dia  15 id. 

Núm.  275.— Carla  del  parlamento  de  Valencia,  parti- 
cipando como  ha  nombrado  por  mensajero  para 
pasar  á  Burriana ,  con!el  objeto  de  evitar  los  aten- 
tados que  se  cometen  contra  Castellón  y  Villareal,  á 

mosen  Juan  de  Moya 55i. 

Sesión  del  dia  16 id. 

Núm.  276.— Carta  de  Ramón  Calrilla,  gobernador  del 
cabo  de  Logudor ,  recomendando  á  Juan  Distria , 

hermano  del  conde  de  Córcega 555. 

Sesión  del  dia  17 554. 

Sesión  del  dia  19 id. 

Sesión  derdia22 id. 

Núm.  277.— Carta  del  infante  de  Castilla  don  Fernan- 
do, presentada  por  el  embajador  Matías  Puig,  res- 
pondiendo á  la  que  le  dirigió  por  este  el  parlamen- 
to     ....        555. 

Núm.  278.— Documento  que  contiene  la  esplicacion  de 
la  embajada  ai  infante  de  Castilla ,  desempeñada 

por  Mafias  Puig 558. 

Sesión  del  dia  23 565. 

Núm.  279.— Disposiciones,  ó  mas  bien  ordinaciones  del 
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parlamento ,  para  el  buen  régimen  ^n  el  modo  de 

deliberar 5i»5. 

Núm.  280.— Juramento  que  debían  pregtar  los  veinte 
7  cuatro  individuos  delegados  por  el  parlamento 
para  tratar  de  los  preparativos  de  la  elección.    .    .        stis. 
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Sesión  del  dia  7. 

Sesión  del  dia  18. 

319 

Núin.  172. 

Núm.  195. 

32i 

Sesión  del  dia  25. 

Sesión  del  dia  26. 

451 

Sesión  del  dia  12. 
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519 

Sesión  del  dia  17. 
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BASKS  BE  ESTA  PIBIIMM. 


Si  no  In  impitleti  otras  otencione»  peiealorM»  <lel  I 
cliuo  saldrñ  ñ  lux  cada  mes  uti  niadonm  ilc  IflO  ñ  I  tS  | 
filias  de  impresión. 
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